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کاتتی: 


نشرت فی الطباعة: 


مرک نات ناف ا تام اضفهان 


رقمى الناشر: 


مركز القائمية باصفهان للتحريات الكمبيوترية 


الفهرس سمه سمه ممه مه م مه م ممه ممه ممه سمه ممه ممم م ممه ممه ممم م ممه ممه ممه ممه مم مه ممه ممه ممه سمه مم م م ممه ممه ممه ممم م ممه مم مه مم م مم م ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه مم ات 
بحار الانوار الجامعه لدرر اخبار الائمه الاطهار المجلد ۹۱ : كتاب ذكر و دعا - ٢‏ ےت ہے تح تہ گا 
اشارہ a E‏ ا a ese SE‏ ا ا ا ا Ease E RS a ae ESS ss‏ 


AS a SE ۰‏ دی اع ای دی ےی RES ER a‏ یچ کا کس یر دید aS a‏ سرت وو جس کی Ea Sh 1 1 1 [1 a RASA RES REZA ESAS‏ 
«Y»‏ کر پت 2 عم يوم ع دياه AAA‏ حل مره جس و SEAN‏ مرج باد وم د يادي د م رامد ANA SSE AREN EAA‏ كدوم اولصي مما واد ی ی 
«f»‏ و رس ج ہے مل و ا بی کچاے پچ ہاو ےس یا وی a‏ و ا A‏ ا a‏ چس وس a‏ تج و وت هت عع ایی اکا 
«f»‏ یی 2 > 42 2 4 4 2 12 2 2 02 42 2 2 2 2 121 2 1 1 ی 
«A»‏ دحو یلوصو ا و ام ی چ کی د ا او و ھک و یھو هر ری ل وک سس وص سب و یھ ھا لہ ج و ع دی سا لو بے و و ا a e a‏ 
SSN AAR OSEAN SAREE ASAS ILIA ASE RASRA ARAS SASSER RE «f»‏ عاط سدع جرد یھ ات لقت اح مط عم ان ف يد ارت ل ماع BARE SAARI‏ لوط تود عر عد د هاه RARE SAAS TINA ARS SAARI DARE‏ جات و یہ RASS‏ کیہ مج LV EERO‏ 
ESR SEE SE EES SB EE RA a SRSA E e a «VY»‏ رھ ھی و وی ہے 
ARTE ARA 70 2 «A»‏ و شا جا ا ا مج 1 جرک بر AKAR‏ ول وا ا بد HA KA bA‏ رب RD‏ ور 1 1 1 |[ وی ہے 
۹> بو شوه دج ها پد سیف نو نوا a E E RT‏ مت کو وا ماما سو خخ a a e e‏ یٹ لب جو E E E a e E‏ 

- 


أقول 200000 ممم ممه ممه ممه مم مه ممه ممه ممه ممه ممه یی یی ۓٗیییی ی4ی .7 
»۱۱« خخ مفميفن وو ی ال تا ی يعاو ی و ی ی ایال رد امیا اواو راج از 
۰۱۲ ليع باجو سدع جب وجري جما E‏ وود و وعد يا ہچوک وو کوچ سو پوپ RRO‏ پوس سوو VE‏ چوچ GED RR RR PEE E RE‏ يموي كيو سيم چپ بج ون E E‏ وسو يبيب بي عيسو بد يد E‏ 
4)۳ جوا فا ا eR E E‏ ااا e‏ ای اا وی سر و 
۰۱ یه سید یه سای كي هی لی یلو کیچ یل چا و ہے يز دید ید ی ا دق یت یھ ی بو ی رج دس ھا اور کیج تی ای هید ساب يدف يت يدودح مت یا ها ہر دہ یا ید ےرس یا یک ی یم تھی وها اه يد لی و یج جیا ہے لی ا سید بت يد ی مک لت یھ ی بد ایی مد سا يدف اك ید تر ا وج اه لی و 2 E‏ 
»۱۵« كص وما مساو ا شو وكاو تلمك لاک تا یاهدس باون جک وف میات تا ھا مان۷ ن دک ماوت A‏ تو تیاه ی ا ا باب دای یی یاج تاو با دماج سای ساي ع ماس یداع ماوت دک ی فك وان جک با بات دب لالت اوه 
۰۱ جے يرمق ی چپ بسر بای E‏ یاب E‏ ی وا بس يوقت بجا وده جاه مودي يط A aR ESE RR‏ و يبه a EDE E ERS‏ جع سای EO EDET RES E GSE‏ يوسي پچ و ھپ پا وق 
۰۷ ات تا ات باب دس یا ای لد حال ار جا کرد ناش با بات ای ام سای ای مات باب ی ای نه ك مق ماو با یات اد سا ای توه با کا یی اب اد یات اه ی م بياج دبع ساب بای را بای تب یر مايا ی دید ماه با پا وی لق 
«IA»‏ را ات کیا یی 3 و و دجام و را او خوش اع ۱۵/۱۲ 
»۱۹4« رک مک تیه SARA LEKAR SRA‏ خرس تب کر هر نی بت ADEA SASSER ES‏ کت تم میک رد مک ANE ARDEA SALE SESSA AEE BALE‏ نود ناو کی ےکی کی دی شر ARAL‏ کیو کی کر سا 101[ ASSL‏ کم NEALE SAAN SRA‏ 
«Y۰»‏ کس جع تج و شم شرت کو کے وس کو کوک و کے ی کے کک کے کے کو و شب وص کچ و مب ی مھ و و ی رو و موه کے کد و کو که سو کو و ی و و ی 
لضف دش سب وو aS E‏ نکسم ویو ووعوسمی SE‏ برع اطع بر هط رب که که مت تسه NaS AAALAC ORAS‏ وآ وو تو بر سره عبر سس ره بر هط ع ع و هط مه عدج ۳ ۵ 
Se e E «YY»‏ ود سای 2 12 2 2 2 2 2 202 1212 212 12 12 1 2 121212121 12 1 1 1 1 1 1 1 1 | 1 1 1 1 2 ہے کپ او لے 
«YY»‏ هش سرد اه سر در 0000 ا 
e SISE «YF»‏ و شس می زی اس سی بش یھ ری ہی ساس مت جو یہی اع کی ھا ا E a a‏ ع ا و لع ا aa a e a a a‏ جا 


آقول ره ا لين ماله ی روط نا یام نويج بیان وده مويل باب یاجب سبط دید دی یب کب وا بح مد RP‏ اب یاب وب اه بر و اوور و الال دك س یانب تب A‏ یدبع پیب بای ی درگب ی و ماودو بای اوسا و ا 
۰۲ بك بك جما چوک بو ديه ماج پا مله مرب ديدم مج بي ناج LAA‏ بے مب دج وربا موب سی با چب مجح پا چب مرج جاه مکی يدم می پا دب ماد کج گم م جک شرمع هب وی ور مک باب A‏ بو پ باع ميقع DARE‏ کیب مني ني ESA‏ با که مب باد رمرم مت چا چب ود مود کر مجع ديدم بو شوب ميو مل نا کب ماب بوم جیگ بط ا ۱9 
«f»‏ بویا یم چنیا ری صق يي واج یاه ی دج ی دیق کات يي جنوج عه يذب یه تیف حرج هچ دج اه ےی ھا هه ويك شاي 3 يرباج بات قیاع هی که ید مب یا او ود مد یه ی ایدم یه لی مشي كيد بسي یه اد هت یبیج ہو دی ید مرس بای رم ميم ا یا ما یاه ید ی سم وروي ی ميد دج ی و نی ۱0۰۳۲ 
a a a e a a e aa «Ff»‏ دا شی e a‏ مت یی رف a a‏ ہے جاور e a‏ 
gg a »۵«‏ وي باع نومعني RGSS e‏ يجي ميدي يودي محري يمي وح EROS‏ تپ OE RE AAS RIES Ga‏ جیپ و وی ا پا ياي ويا چرچ وو سرچ يونا دجوي عي وی پ وپ oT el ER‏ باس 81 
«ع» مده ونا اداح ند ةا یا شی ما رخ ابام يو عاد کا یوید کرو تک خرن و یا اع ماد س مرا کہ کیا سای يا با شا ات یوج دا ماه خاک و کب کنیع بات تماد ماقي كد ی سم یات مه اک مادعا مت موا واف لطبا و اجه لا یوا یس دییات اه اساسا ا انا جا کات اس یی نیا وی دحا شش ی ا ید کیا لی بج وی ا 
«VY»‏ بک یی ی مه وماج د و يدي حي 2 يي وجري مهد ی مت كيد کی تک تس وا كيز دق یدج یه يا بيذي رزج يقتري ا فيا وجي شي و يا كبا ديدي ید واب بك ياك يد اج یا مر اج ی بد جا بای و جاو هري رده ین اتک ہے بد اح جا يد ابا يواج واج یا لواب سی جر یتو روني يد مايا وجري ی و یا وز ري ہو یا مه جات بد وی ید يد ید کرت ی پک 2 ۱9 
«A»‏ کیا ا ا ی ی مل ی ی با کج سای ی ی ا ی ی ا ی ی ی شم ید ا خی ی یهت مد ما مایم ا 
۹> ہک و موه وي جا يادي بكي يدم وال جد يا و E‏ میا مه ید ا یی ا یاس REA EERE‏ ای پت ا چا دم يه چاه A‏ اه یی ED VER‏ يحوي يدبي و جیپ ایوس پر وہس ساسا DS OA‏ دی ی و QANE‏ 
م١4۱‏ کیم لو والد نا یہ او بی الد بل ساپ سی ماس مار بر لا ہم سام لام سام پناس ہاو مر مل ھی ممه ادا ای ا و و و ای مم سأ می وما ألا سال مہ سوا a‏ با ا و ا 
رف a a a‏ ا بايد للا وج و و اپ ٹا ای ارک ار ا ا ا اهاب پک ليده ب لاط نا اج ا مساح عا وی چو و اي ادك لست ا امو جا پا و ۸ 
See E «\Y»‏ ہوا اوھ ہو ی زوا دوک وو e‏ و یھ رھت یکو طسوت ہو O Se‏ ںول ع چو ید بے ہے سرت یھ رو یا تی بد وو فرص e‏ ید ایریا و رت رھ ہر جال کو ئ یراع عو جج کور lee e‏ اج کاب ماپ یی پا ا 
O EE EE EE REE COREE KE ۰۱۳‏ ا TO ENE EEO‏ ا ٩۸:22 E SRE O RE REO‏ 
آقول کر نم مي دب ما ی ی دبای تب مت ما رر Dee Bears‏ رہ رر عاط وز نز سای مک یت دم رر ہر جج رر رہ ںہ را یم و نہ 
ASA 12 1 12 2 2 2 2 2 2 212 2 2 SSSA AGES AE NASER ۰۱‏ یچ می وید تی ار کر بیع فک که ی کرحت IAS EEE SSAA‏ اک ری رت که همع کم دی کرش مھ کب ای رم کی جع سرخ که ری ۱3 
»۱۵« کرو ی وس و قو عع حي سرت نو رش شرب وو ره رت جر خو و کو هھ حر ا ع حور چ ا فرت در اس لي و تو تس شا رت ی رت رت رش او مرس ج کو وص سی شرت مت سا رش مم ے 38 
۰۶ 1۰ 
۰۷ یا ی ی همه دید دی وی کی ات بو سک هه عا و ا و ویش یی سس هد یمام ی موس سو a a‏ 
«1A»‏ 1۰ 


«YY» 


«YT» 


«YF» 


«YA» 


«Y۶» 


«TV» 


«TA» 


«۹» 


«\» 


«TY» 


«TT» 


«f» 


«A» 


«PF» 


«TV»‏ ور یا ی ا دپ ی اتب ی جرب ی ی ام ہے ی رود یس با ای ی ید ما بر لی ہے کر وک سا پا ینوریا ای تا سر ی روو سس باب تتش سے اتش تست لات مط موہ ج ج ات جس کب 


RES RES e «TA»‏ ق ا ی ف تاد ری ا ی ج ج و و کات چا و کھت ھک ھک چ چ جر 


NASAN SAREE SSRIS «۹»‏ ده كاد بنع عع دح اعد SAAS‏ کک ایی غم عبات ری مب لاو EASE RAS ARAS ASENA SBS‏ وود ح ماده نے ضرف وم ARAS‏ جك ا كوه كع اه قا جاح بكرم م هر هب EVARA‏ شرع قرع درد مدرک ادا 


ماد 


«FY» 


«FY» 


«FF»‏ ارده سك ما کح کتک که TILEY‏ گر کہ نوس ید کم کرک تک هک رک کت لوا کے می ی رک مم کہ یمک رمع ورک تر یو 


«FA»‏ 00109 ا ا ی چ ی ۳ ی ا تات ا 


«FF»‏ 3گ RA Be‏ اف بر اھ يب يدم ونم بد دوم يديرم بيهم PRAY AAR AAA ARAP EA‏ ديدم EA‏ و ا لا کر PEA‏ بعاد با بينم PAR‏ اف را اہ اہ رك ديدم Sn PAA TY HAA RAALA AIA RAA APRA‏ عم رد LAA ARAP‏ اھ یب 


RAO A PIRET «FV»‏ ونيم کی زحي درم بن یا نیا HD RR Rr DA ETUDE AD a‏ بحن SEE DA N E N‏ حب هدي جام نمی يحو جرخ ع يبد DAR ORT‏ عوك 


«FA»‏ مف ا و ی اف ی ای سای زی ا ی من 2 ی ا ی وا ا ی ی ی كاك لوزت ها ب عد وا عل ا ا ی ا ی ی ی چ وا ی ا ب و ع ا ا ا ر ا ی ی ا ا ا يح ا ا ا ی وا 


EA «F۹»‏ و يجي واج جا يحبا و و جو يوت يجي و یبا رد يدي وه ای و وس و يجري ايز وي ياك و ارد ور و وا تو ا تج و جوا اي حاتي لو رہ ED‏ نجي يدها DE ERENT OTD‏ ری چا با تی 


»0« ا با رة وخ ی ای سا بای مرا ای دسا ید تة ت بل یا ساوت مہ اج لیا ان مه اخ لياح لا با شی بای ما اة تم سا ما ای ا با خت ی ديك ب ات هة اة ته اه ية بده اتا مہہ تنب او یا اي با ي بت ا وا 


A یایب بت یاب یا یا کرجا رتچ تست تا متي عا برا یا برس بای بات‎ A ب ات چو بر لو ھا کا چا یا‎ A O ان ان تر جا و‎ ae «۵I» 


«AY»‏ ناو ا و ا باه سا يا معا ا ی ی مات با کال یک ا و دس لآ ماب مدب اد ساب ای ی مامت اد سا اجب ا اد سای با بات 


EE DY E E EE a a TO DO ODA DO Era وو يان يحنت وي سیسات جوم باب‎ PO پتسا وچ بای وو وچووووو‎ OD E A E a نج د سو يا‎ «AT» 


E e «AF»‏ ما ید یدیا وی a‏ ا ا با نات بای کے ی یک جاک کا ی ی مه ی مات سای پک ا 


aE AE SEKO E AS E تب‎ O OE SS مایا‎ SES a «۵®» 


«AF»‏ اا کو و کک ہکات وتو و و و ا کشر وط اي و ی کو ی ا جا و و ی کے ا چ و کے ووی و اک د سیت 


CER O EL KE RE EE کب دسا‎ ERO EEE REE ا‎ EE N EN RNR «AV» 


«AA»‏ + میب با اس E a‏ ون ور RESET‏ و الس روہ پوس با ندمت وچ بو مہ SR‏ یو ہروس تا RS a ae‏ سي با اعت طن و بال مسب سوک تمہ صوسسپ مس منرت یھت تیه دا سس دی سیب و چ دج بیس تا یی 


Raa aga SEE قت لت‎ aE DE aR SSS ESE ا بت‎ ESE a لا لل‎ «۵4» 


SRE ESR Rae ARES فج سفت خ نج‎ RSS SS SESS SAE A سوه جما هس لات ع لج‎ Sa aS RS خط دع قم‎ RES RE a SA RES «۶°» 


«اع» ASAS ARAS PSEA‏ عو مج وده جاده مهي ای شا ای ےر SNARES SVAN AE‏ عم جنا یش ی ولام RSNA AE ARAS‏ هم جات وش دادم علج یه هر خر يا دی رب درگ 


«$Y»‏ ا شی ای ا ا ص دش ا ا ا ا اي سس بی وا ور يت ا وا ع عي تا يو يا يي شود جم صر شید a‏ ا ادح وج م عات م 


PEO EET EPPO EEE ع ع حيرم رذ وھ جع كا مع كك‎ CELT مر ری ع عد دج و ني اه م مح كه حم ع كا‎ ECE CELE کرک رش تی ا ہی کر كاي رد کرک جر رک شک طم د م مط دع فد اده م ع ع تيد م کر‎ TIENT شود سك برس مع کرک‎ «fT» 


«Ff» 


11۴ 


۱۵۹ «» 


VFS a a a a بحن ا ا ی توا ی ا ا ی م ی جوم تاش بت ا‎ «f» 

»0« و 

«ع» لود لصن و كم ام طم عع هك عامج بخ وج یش عي لاع عن ع نع باع خر دیص ما خاش جلا لمع SESS‏ در سر شخ SES AASV‏ اد شر > ديدع دع SARA‏ جع اه مه ع SAS‏ رر ياد بارع دي اه درس نم سکعرب اه NSAIDS‏ ديا دم ع یط ا معا اج ۱۶۱ 

باب ۳۱ جواز أن یدعی بکل دعاء و الرخصه فى تأليفه کت EE EES ER ED E EE LES EEE E E EEE E RE E‏ و 
الأخبار اا ااا ااا ااا اا ااا ا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ا ااا ساس 12۹ 


CET ۰‏ وسر د موی ود دع وخ لدع مضع مجه عليه جاده م فل ترجا ع ع عبط حو ع د رد ع و ویو ہپ ل عاك تي د ا با تك ECE‏ کتک کرک موی سو کم اك و ار ری 
«YT»‏ 111777387[ |[ | |[ ای ی 2 2 ز 1 هی ام کچ لا 
۰۳ کرو جماے پا E A EY RLS RR ARS ERR ADA N AA REAR RRR E RA E e‏ بت می کر aA E AA‏ مم وپ رپا کے 
«ع» 00-1 ز یا 2 2 2 2 2 2 2 12 1212 1 1 1[ 1 وچ کے و کے 
«A»‏ باه هايو ی هی وا اک واج می پا خخ لها ناي ويه لات كو فی قل مایت ياي ماج ھا كي تا کی دسج ا ا ی لدت ا ی سی سو جوا لد موق جو سای ریا ماج اي ايه أ اس ریا مو بای ماد اا با ۱۷۴ 
aS «۶»‏ وپ کت و GET‏ يحوي كوي EEA RIGID‏ ری وی ات کو وا عي DS‏ يودي باخ وات بواج GEDE GEDE ORO OSES‏ رش و باح جو ای تج اج سر ا لی یا با لیے و YYW ESTE eS EDE‏ 
آقول ح2 طط ا ت لا ئ۵ 
«V»‏ کی یی مدن ع كيد ری يد ياي مه ياك جا ید عنمي ميا ید یدب کین ید يدجي ی کیب ید یا ی با ای یا بو ی که کر نی واب ها هیا ری ید جا يذ لمجي ھی یا میت ييا یام چا چو یا ی کی ی مر ری یر یه جن یی ھا با دم يزيد سوج 2 هب لیا ای یا ياو یع ید و را مق ی مه يط يد ا 
أقول 0000000 5 م مم مه ممه ممه مه مه مم مم مه ت مه مه مم مه ت ع مع مه ٣‏ 
«A»‏ جه جد مجح حاب بحي بحي ای ونع ی وحم ياطخ ب ومنيد عدي يحوي اب يانه يديه يد يوني ويد يني مت بای ويا واف جد با A‏ شبويي يكن هن یا یدب اي کدی يوطي يي وني مووي يت و و ودياك عرب ومنيد بدي ب وک فو يكو يدج يد یه ی دس ما و كدي وي سي واج ببح میت یی پا ایا مج يح عدب ابت يع ب ا ا لی 
»4« لاس ی کح وی میت a a a‏ رح اقا a a‏ انث ایا سارک کس E e e‏ با لی نی ER a a‏ 
SS SRS e «1۰»‏ الي ل ل اي بن DD E SS VS SAE A‏ ا 
»11« ی ی کک و یچ وسر وت موا بن وکا ا اک شر وص ماوع و یسیع E‏ ات E‏ شور وام ات SE‏ باج eg‏ ل ااا ات ياك ees E‏ 1۹۷۷۷ 
۰۳ 2ج E EE E‏ تش متت لامو E E‏ و ايت جود و مت ۷ 
«I»‏ لانت یب یی با مت یی جج بوي ل یت مج e‏ ی نا rS‏ وديا لل 2 ی با تسیب بابک Dao‏ همست a‏ سب تم نت کی مب و بت مه و ی بت سی سے بھا ss‏ 1۸ 
۴« کہ جس ی a nS SERERD‏ ی م ما يا تا ل a a Rega Ra‏ وما بت جا تبني اج و۸ 
۵ 000 : 
«ع١»‏ ةي 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 12 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 21212 1 2 2 2 2 2 2 1 2 2 1212 1 1 1 1 1 1 شی اک مرا یی ااا ASN‏ اما ا DE‏ 
۷ 0 2 2 2 21212 2 10121 1 1 1 1 1 1 1 [ 1 1 10 1 1 1 ااا 
آقول ۰,68120 
۰۸ 


«۱۹» 


«Y۰» 


روف CENO IRE‏ 2 2 12 2 2 12012 1 12 2 2 2 1 1 21 2 تیک ره تک دک ی دید دیص دو و OEE EI [| [| | | | [| [| | EO TCE‏ ی کرت 11011 ETE VEIT‏ ۱۳ 

10 ا ای وا عو جو وا ہما ہو وا وچ ا سو یو یب‎ TE عو پک وہ اد ای جا ول اش ہو ای نجاو باهو یا چا وقد قح ابه و جیا كوك دی ا ا و او یا رای امآ بدا کو وا رعو اج اہی امن و ا وبا ون و با وا ہوا یو و يجن کو وا طز الا می واج‎ «YY» 

باب ۳۳ أدعيه التمجيد و الشكر eRe ass esas a ae‏ ا Raises ee ae heal‏ اروا ھن کے اک 
الأخبار LE SEED Ee SE Ee‏ تو ود ور جاک ہووت جو سد وت ہد ری EE‏ ا eee E Sebe ESE‏ اا او ںی ا 


۳۰۲ ۰۲. 


باب ۳۴ أدعيه الشهادات و العقائد کر ےی ووو امج E‏ تع دک ہت رت تک لی کے CE‏ ےےل ےد تد یت Rae E‏ 
الأخبار تحوا وگ سنہ بس مد شی مط و دو شی عت عله یا مم مم و شی جا یسیع تر سرت و چو ھی اسیو شی ہمت سد سی نٹ جات دصو a e‏ 
»\« ب ١‏ 

ر3 7000700-2 a‏ دا شوخ 


«ع» عد ها ALA‏ سد م a‏ شنت یه کرش کی دی A‏ کی می ھک شر ری انش کت همه RESA‏ جع اه ا مش ی ہی مھ رد سی ESAS‏ جس وی کش هر كا ری وی می ري ہا مرت مق بی پوت عملت یہو چو یہ اچ ہیں ہیی ا کی مرکم ہیس ہر یں لم ی ۱ راہ 
«۵» ا اش ۵ن 0نی در عق ۶ا ھیاع دہ ERE‏ 2 2 2 2 2 20 2 2 2 2 1 1 1 1 1 ااا 
«ع» مرج تیم جع سای یہ رت جم و رود ی و ی کی ره میتی سم سوا مایا اوه ی لحا ان یراع مت ی و ایہم شع و واج کچ رم وا او یچ جات وم ےچب وا لبجم نع كن ارات اجه ی وه عم عاك ی میم وہ ےش و کرو انم نی وش ها کے یچ اہ تج وی ٹب و یا ہے 
«VY»‏ ی ی له مھ مرجم ا ا لا کے ا ل اك د م ما( یں 
«A»‏ م1 ببببب-ب-- و ییو پا چپ و >2 یا ماف سکم ی ج00 ز 7 ز 0 0 ی ی ی 
»4« جو هبات پو مب جر رھ ربا مزر وھ ھم و بش کے هک چام اپ ھک بر بت با کر رخ اب ری هم ای هب ھی پا کک ہوا ا رھ کک ا کے ره رام و ره مر بد م هرا مث یر 000101 |[ | | | |[ |[ [ ی |[ 1 1 2 2 12 12 12 1 ز 1 21 121 21 1 1 و 
»۱۰« یی DDN E BAO A NE‏ یس e‏ کی کی هک موسر | DPR AN DASE‏ پیت AIA IE‏ یگ |[ | | بمب DACA SA OG ASDA‏ پک 
»\\« ی اكد ي ی وھ يد ای یھ جايو ی و و ی ی و بايد ی aga a‏ و لی کی أل كع ويد ع مدي يلايك a‏ موی مرس ا ری یی E a a a‏ 


باب ۳۵ الأدعيه المختصره المختصه بكل إمام عليهم السلام بنوع خصوصيه بكل واحد واحد منهم صلوات الله علیهم زائدا على ما سبق و سیجی ء فى أبواب أدعيه كل واحد منهم علیهم السلام أيضا و إن کان الأدعيه جلها بل كلها مأثوره عنهم علیهم السلام ۳۱۹ 


الأخبار -- ۳۱۹ 
»\« اتوي يني مدن ع كيد د كي ی ی ما يات يا ید عجري جديا یدید E E‏ ی دک پا یرد ی a‏ ید ید E‏ 

آقول تج دای ای یی ا OE AOE‏ با نایک یھ E RAE ORR SERN‏ یی E EE E‏ 

3۳ ۲ وي وديا يدنه او میات کپ سوب وپ و یت يرهاي ام يدج يد پچ ایا حر موی مایت انیب پوت مخ با ی عدي يحب بويج پا جج پت‎ E ودع پاک وود يج وي ومنيد عدبي يسوي كباوج يديج )يد ويد يج دیب يدو ناي ای و سید بات ویو ہے پ ودشي يلجي ی پوس هه ی دم مودي‎ OER Û «Y» 

E AEE DE RL a a RR aA a E E e e یی نع‎ ۰۳ 

«ع» جه مد مس مد ره ی اھ کی جر یی سا یدید شاي سم ات بدي کید چیا مه مت يد سر ای مرا لی سز رج نمی کر چا ھا رد ید یب ما هد یه قت ولوف بدي کا جیا یج کی ی يمح یا ياج يو يا ی دب که ی ید ریا مه ی ی ی ري هک رید ی سر یچ و جر يديا e‏ ده ی E‏ 

E OS EDE E »۵«‏ ل شل لش ئش ل ات وکس ا 

باب ۳۶ عوذات الأئمه علیهم السلام للحفظ و غيره من الفوائد جسیم TUR EI PIE E‏ که وج کح دج CEE EL‏ وج کی CTE‏ وا ا 
الأخبار دج تکیت یب چام دا مب دج اههد کلب سیب ساب ل اد دس لش ص شت Es‏ 
۰ ور اس یج اھدیس موہ ود مہ یوت جک بش سرد توب نی نی ا جک تخت و وی E E‏ سوت ی ب تا م توت ص ص لس ل ممت لصم تيدم سوب ۲۲ ۱۳۲ 

۰۲ عد معد نگ ی مره کش تمه رک دب شرت هی نس كي کسی قرم ل عه کر سس کی وم ی طرش جع نش کش موی RRS‏ دس ل نی بوقعی یس رت میت مه توت او نی خرس یج شام اش کے ی aa‏ بیش روم تو لت مرت تجا هيات موی رتست عملت جو می وی جا دہ او مرو عفن و مش می م نب مش ی مش هرد ی کي عم ہا ہا 

E E SAA «۲‏ بوط نض Ea‏ با اموي مادو ےط ھت ضف EAE‏ درم قد قن اقم قد نيا AE AEE‏ ناديد افق ESED‏ د 33 SSS EES‏ رز 

«ع» و او هر سای سم و سو سو ایت ی هی بعر ی مت امس وو کسی سی سرچ مت موه اس تس سیک مرج ری ع رد نی مشچ برس وی کر سواہ مخ وا وم و ایت یه ی کہ ب اتوي وا یمس را یی رم ےت یر وش ري کج سم ی سین یدوس و وت پا کے 

«۵» بن به کی کر ریش مرخ کر ھی د نيه وكير لا کی و ع اتا میق معد تج رطق كع اموي 2ه حادم عد مم عع SEDE‏ معد م عمس جه م 6 ديد دم كد عرق عع SARA‏ ماع SDE‏ مہوت شی و اي کے SAAB‏ وي ع میٹ چیہ ہی ہر کی مکی ع عام طم ورک ہی چم عد ار ہی ڈو ہرجش ارد عت بی ا لا 

«ع» SRE ESAS‏ د قا ی ده یی جرد ESRD‏ ا ا ا شم رب SRS‏ رح می مه PENSE ê RA REESE LS SOSA REESE‏ 

باب ۳۷ عوذات الأيام ELUTE E NCEE OTT‏ ا ا ا ER EEE‏ ل ل موی مھ ید مک ا 
الأخبار ل م مم ل ا صا ا E EEE‏ ا ا ملا REARS EERE‏ 


»\« لجاب پاٹ تام ين ود پاک مق لیا ربتعن کی نایا ید مت ونون لع ماب جني سب ل وا چم ران بن بم جه باق ب بواج افطل اراي مد رن دعب اللو بع رز و بای با ميا بج لمات کو یا بلك و ی وهای تخر و تیم ا با اون اناري ينان ين لبايك پا ساٹ + لماج تور دای لباب نو ایام کت بویتوی سیف و ب ماج یں و 
«Y»‏ 00 اذ[ 1[ 1[ز1[ 1 |[ [ |[ OSS‏ مج عم یه چگ موی TOK‏ 
«f»‏ پا موه پا که مق پا یی رن موی ا چ و وب ا و کے کے اع ا یووم پم بش مج وی مهب چ و ی ی 2 ہنی و کے کے ن چ بی جک بی چیھ سل یا رو چ و نک و بن ی چ و را ا E‏ 


باب ۳۸ أحراز النبی صلی الله عليه و آله و أزواجه الطاهرات و عوذاته و بعض أدعيته عليه السلام أيضا 


۳۵۹ 


راف امايو یک و السك دا وموك ايه ہناراو ا ماله وا واي ی ا رک لوزت يا يداه اد ای ع ماك يالك الوك اك ل با اکا ا کا موا وا ام م ايد فك با ب مال كد مدا مؤي ذم ااه بب كسك يا تاي د را انا وا کو ل ةويا عاد حي کیا ا وا تو وز 


Dg «۲‏ ويا ت جع هویب زب يسوي هيديب اوہ وياب يمايا وج جب يمري يا یاب وت و سا ع جردي يمزع و عياط وب وب ات بت پوپ بسر وي جوھک و ماي مده و اد OE‏ يام ور RC‏ وہ روي جز واي باب وپ جات و جروت وہس مو بت 22ب 


»1۵« کی عاد ی او ید وا وا اد تاک هب باه بات اج ناد كع تر بات باب باه کاب ياك ها وا اروا وا وا ا ا بات جح جک باکت وان آج با شاب وک با جوا بای کات الي ابه لاصوا ايا ا ات ا کا ا ا سوک اکا ا ان عم داب ات ع ا ا ای تج سب ی ی سب خی يا نت درک باب سای ا دا باب بات 


«ع١»‏ ا رر و رر بی ریہ E a‏ لیب لبڈ اش رر رر ےی کر RO O TE‏ یی روب جو ٗی بیو دعب اباد عب 


۷« او ا ال یا کا ان رد نایا واج تر ھا ما نا بابک ای با لاخ ۷ای شت كدت يا بت اح كد نج وا دبای يطل قاط لياح لذ تر اط ايا يا کے بات اباب تايا لكات با و کا با ماد موا ما تانوات یر و بات بای تال عا اح بای ام قاين سای لدان الات ناک علا احاح ين تا اط لا حي ا یا با داب تاک تا 


۳۹۴ 


«A» 


۳۹۹ 


باب ۴۴ الأحراز المرویه عن الصادق صلوات الله عليه و بعض آدعیت 


باب ۴۶ بعض آدعیه الرضا عليه السلام و آحرازه و عوذاته و ما یناسب ذلك 


۵ھ 


باب ۵۲ الاحتجابات المرویه عن الرسول و الأئمه صلوات الله و سلامه علي 


و عليهم أجمعين و ما يناسب ذلك من الأدعيه المعروفه و الأحراز المشهوره و فيه ذكر دعاء الجوشن الکبیر و الصغير و ما ث 


NF «VY» 


«A»‏ اعد ی کو ی وی موم تا وه وتو ت ھی چچ د ی ا مک تھ ن ہے ھی ین چ ی د ود وص ی ان و و موجہ ی تکرب وھ ھی ہی چک ا تک یت ی 
آکلمه المصخح الأولى] اماس ی ا سام ات وی ےا و دیا ید سس مم كن عار e e a a a e a‏ لس E‏ 
كلمه المصقح [الثانيه] ریت لي ل ا sS‏ ا A ES SAS‏ ا ع EVV ES SS ESS SES‏ 
فهرس ما فى هذا الجزء من الأبواب لل ل ل مار برد ی E‏ زاو لكا ل برد هر ا م ل لمق م ا أل حل ا ماس در ی عم هس ام ل فق ددن خم جع ا SE‏ بو ںوھ 


بحار الانوار الجامعه لدرر اخبار الائمه الاطهار المحلد ٩۱‏ : کتاب ذ کر و دعا - ۲ 

اشاره 

سر شناسه: مجلسى محمد باقربن محمدتقى ۱۰۳۷ - ۱۱۱۱ق۔ 
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کفر.- ج.۱۵. کتاب معاشرت» آداب و سنت ها و معاصی و کبائر.- ج.۱۶. کتاب مواعظ و حکم.- ج.۱۷. کتاب قرآن ذ کر؛ دعا و زیارت.- 
ج.۱۸. کتاب ادعیه.- ج.۱۹. کتاب طهارت و نماز و روزه.- ج.۲۰. کتاب خمسء زکات» حج؛ جهاد. امر به معروف و نهی از منکر» عقود و 
معاملات و قضاوت 


وضعیت فهرست نویسی : فييا 

ناشر دیجیتالی : مر کز تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان 
یادداشت : ج.۲ - ۸ و ٠١‏ - ۱۶ (چاپ اول: ۱۳۹۲) (فیپا). 

موضوع : احادیث شيعه -- قرن ۱اق. 

شناسه افزوده : نهاد کتابخانه های عمومی کشور. مجری پژوهش 
شناسه افزوده : نهاد کتابخانه های عمومی کشور. موسسه انتشارات کتاب نشر 
رده بندى کنگره : ۳۱۳۵ ب ۳۰۴۲۱۶۷ ۱۳۹۲ 

رده بندی دیویی : ۲۹۷/۲۱۲ 

شماره کتابشناسی ملی : ۳۳۴۸۹۸۵ 

١ ص:‎ 

تر جمہ] 

تتمه أبواب الدعاء 


باب ۲۸ الاستشفاع بمحمد و آل محمد فى الدعاء و أدعيه التوجه إليهم و الصلوات عليهم و التوسل بهم صلوات الله علیهم 


الأخبار 


>۱ 


لء() 


[الخصال] لی؛ [الأمالى] للصدوق ہی عَنْ محمد العطار عن الأَشْعْرِيٌ عن الْحَسن بْن عَلِيٌ الکوفی عن الا : ن ام عَنْ آخترد بْنِ رزق عَنْ 
ھی بن بیان جاب عَنْ أبى جنر ابقر عليه السلام ال إن ود عکت فى ار تین ريفو لیف یلو تن ال تم إن عأ 
20 عر بحن تعفدو أل بعد ما زحنتبی قال او عى الله جل جال إلى یئل عليه السلام آن اغبط إلى عودِی فا ره 


كبت فى اط الا ال ی أعرئها أن کون لیک بدا و ترلاماًقال یا رب فَمَا علمی + بمؤضة عه قال ال فى جب من جين قال هبط 


2 


قال یا رت وَ 


فی النّار فَوَجَدَةُ و هُوَ م ول علی وجھو رهق عر و جل با عبدی کم لت نی فى اقا أخصى با ر كال آَا و عزتی لو لا ما 


مس و 


عأَثُنی به لت هواک فی الّار و که نم علی تَفْيتى أَنْ لا سای عَبِدٌ بعق محمد صلی الله عليه و آله و هل یه رت له ماکان بینی 
وه و قذ غَمَوتُ لَك الْيْمَ (۲). 


۴۰ ص٢ الخصال ج‎ .١ -١ 


۲- ۲. آمالی الصدوق ص ۳۹۸. 


مع» [معانی الأخبار] أبى عن سعد عن الحسن بن على الکوفی: مثله (۱) ثوہ [ثواب الأعمال] ابن الولید عن الصفار عن الحسن بن علی: مثله (۲). 


جاء [المجالس ] ] للمفید الصَّدُوقٌ عَنْ آبیه عَنْ مُحَمّدٍ العطار با تا بیع البق نآ عَنْ جد عليهم السلام قال قال رشول ال صلی الله 
عليه و آله: َه إا كان يوم القيامه و سکن َفل اجه ال له و اَل انار الا ار مکت عبد فی الار مربعین خریفاً ای آخر الْخبر و را فی آخره تم 
يوم به إلَى اجه (۳). 


**| ترجمه |الخصال - . الخصال ۲ : ]١ [١٠‏ - 


وامالى: امام باقر عليه السلام فرمود: همانا بنده ای هفتاد خريف - كه هر خريف معادل هفتاد سال است - در جهنم مىماند. سپس او از 
خداوند جنين درخواست مى كند: خداوندا به حق محمد و آل محمد به من رحم كن. خداوند جل جلاله به جبرئيل وحى مى كند كه به نزد 
بنده ام رفته و او را از آن جا بيرون آور. جبرئيل می گوید: خداونداء من چگونه می توانم در آتش فرود آیم. خداوند به او می فرمايد: من به 
آتش دستور دادم كه برای تو سرد و امن باشد. جبرئيل باز می يرسد: خداونداء من چگونه مكان او را پیدا كنم؟ خداوند می فرمايد: او در 
جاهى از جهنم است. جبرئيل به درون 7 تش فرود آمده و او را در حالى كه در قيد و زنجیر و به صورت افتاده است» يافته و از آن جا خارج 
مى كند. آن كاه خداوند عزوجل می فرمايد: ای بنده من» جه مدتى در آتش مرا سوگند می دادی؟ او جواب می دهد: مدت آن را نمى دانم. 


خداوند می‌فرماید: بدان به عزتم سوكند كه اكر مرا به حق محمد و آل محمد سو گند نمی‌دادی؛ 


بيشتر از اين تو را در آتش خوار و ذليل نگه می داشتم. اما من برخودم واجب نموده ام كه هر بنده ای که مرا به حق محمد و آل محمد 
صلوات الله عليهم سو گند دهد. هر آن جه را كه ميان من و او باشد. می‌بخشم. و امروز من تو را بخشيدم - . امالى الصدوق: ۳۹۸ - . 


معانى الاخبار: همانند اين حديث نقل شده است - . معانى الاخبار : ۲۲۶ -. 
ثواب الاعمال: با سندى متفاوت» همانند اين حديث نقل شده است - . ثواب الاعمال : ۱۳۹ - 


مجالس المفید: امام باقر عليه السلام از پدرش از جدش روایت نموده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چون روز قيامت فرا رسد و 
بهشتیان به بهشت و دوزخیان به دوزخ روند بنده‌ای هفتاد خریف در جهنم می‌ماند. سپس ادامه حدیث را ذکر نموده و در آخر آن اين 


عبارت را افزوده است: سپس امر می کند که او را به بهشت ببرند -. مجالس المفید : ۱۳۶ - 
##[ تر جمه | 
«f»‏ 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی احم بن عُبِدُونٍ عَنْ علي بن مد بن ار عن علی بن لسن بن قصال عن اياس : بن عامر: مِله إلَى قَوْلِهِ کت 
فی انار باش الله سَبعین خرف و شین ا الیش بو ک و عبهوق گک و هو ک را ر کی ین ین 75 4 


یه و و ول على وجهه مه قال ذلك کم لت ف قار كان ما اع ی کم بل فیها حَلْقَا َال ره إِليه قال ال َه یا عبدی إِلَى آخر 
الجر(۴)۔ 


٭|ترجمہ]امالی: همانند این حديث را آوردہ تا آن جا که می فرماید: آن بنده هفتاد خریف و هفتاد خريف در آتش خداوند را سو گند می 
دهد و خریف هم عبارت است از هفتاد سال و هفتاد سال و هفتاد سال. و بعد ادامه حدیث را آورده تا آن جا که می فرماید: او در چاهی از 
جهنم است. و جبرئیل به سوی او فرود می آید در حالی که او در بند و به صورت افتاده است. گفتم: جه مدتی در آتش ماندی؟ گفت: نمی 


دانم که چقدر در آن جا بدنم سوخت و پوستی تازه بر بدنم رویید. سپس جبرئیل او را از آن جا خارج نموده و به پیشگاه خداوند می برد و 


خداوند به او می فرماید: ای بنده من... و بعد ادامه حديث را ذکر می کند -. امالی ۲ : ۲۸۸ -. 
٭| تر جمه | 
ود 


ماء [الأمالى] ہر رر ےرہ عر ای تتوص امد زر تےکر ےوہ رت تسه 
بن الْمُشْمَعِلٌ عن امین عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: مَنْ مَنْ دَعَا دعا الله با أ و مَنْ دَعَاُ ينا هلک و اشتَهُلک (۵). 


**[ترجمه ]امالى: هركس خداوند را به واسطه ما بخواند» رستگار می گردد و هركس به واسطه‌ای غير از ما بخواند» هلاک گشته و به هلاکت 
می کشاند - . امالی ۱: ۱۷۵ - 


احتجاج: محمد بن عبدالّه بن جعفر حمیری روایت نموده که بعد از پرسشهای زیادی که مطرح شد. توقیعی از ناحیه مقدس امام زمان (عج) 


صادر شد 
٭| ترجمه | 
«f»‏ 


ج [الإحتجاج] عن محمد إن عود لو بن جغقر الى أنه قَالَ: : خر ا سو جات ل لی ب ید الْمَسَايلٍ بشم الله 
لؤحمنِ ارجیم ئا له تلو و َا م ین بان لوق كمه بالِقة فا تن اذو عَنْ وم ون العام علي عباد اله الصّالِحِينَ فاد 


ص: ۲ 


.۲۲۶ معانی الأخبار ص‎ .١ -١ 
.۱۳۹ ثواب الأعمال ص‎ .۲-7 
.۱۳۶ مجالس المفيد ص‎ .۳ ۳ 
.۲۸۸ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .۴ -۴ 
.۱۷۵ آمالی الطوسی ج ۱ ص‎ .۵ -۵ 


ارو وك با ی اللو ای و ی ولوا كما ال الله تالی صلاخ على آل یی العام لیک با داعي له ز ران آیاه الم علیک یا اب 


2 


ال د ین دنه لام علیک ا له الله و ار مه حقّه الملام م علیک یا حسم الله و یل رده العام علیک با یی کتاب الله و وجمان السَلَامُ 
لک فی آناء یلک و أَطْرَافٍ ها رک الصَلَامُ کک نا یا یه الله فی آزضه الصَلَامُ علیک يا مياق اللہ الذی ده و وَكَدَہ العام علیک یا وَعْدَ 
له اذى ی اللا کت وت 2070 دس جج جو 
یس جج وک سخ ود مک نی ی ها ذا ی الا مک و 


ام امن السَلَامُ علیک أيه اله لدم الما نام علیک بجوايع السام آشه دک یا رھ ہت 4 وه نک 4و 
الل ل م رار كاد ب وریہ E‏ 33 الع 


2 
2 وم م وه 


تنكم ے وري وهب ھ ۔ مھ 26ھ د در همه وي ا کدی له “و ھت 
7 88 حجته و محمد بن علی خجته و على تن محمد 
و 


م كن لا رب فیها نزم ایلع تس یمالغ تکن آعنث 


N 3 ھ ل 2 عن‎  ‪ +9 ھ"‎ 7٣٦ 


کی اله و نات عن و اعد و اود ا ن يا مولا شقی مَنْ حالفکم و معد م من طاعکم كَاشْهَذ علی ما هدک عليه و نا وق لک 
ری ۶ ین رك ام ا به و الم و ما یم عَنْهُ یی موم بلّه وَحْدَهُ لا شریک له 


2 


و وله و بأمير الْمَؤْونِينَ و بكم با مَوْلا ی الم و آخ رکم و تُصْرَتَى مد مُعَدّهٌ لكم 


ص: ۳ 


و مَوَدّتَى َدَالِصَهُ کم آمِينَ آمِينَ الدّعَاءُ عقیب َردًا الَْولِ الُم إنَى أشألك أن د صلی علی محمد نی رَحْمْتكك و کلمه ُورک و أَنْ تغل قلبی 


جو می 


ور یقن و ص ذری ور این و فکری ور لیات و عزمی تُور الم و ی ور ال و لسانی ور الصّدْقٍ و دینی ور الْمَصَائِرِ من عِنْدِك و 
تی تب اس کہ فت ۱۳ 

زخمتک یا ول کر ار و خییگ فى پاک و الاهى إلى یک و مرک و اقا 
TT‏ زیر الق و الاق بالمکته و الصَدقٍ و تیک امه فی آزمک ارب ایب و 
رن الح تناها عم هی وتا از کو من لس نیز ی اعا فیرشت وج عم 
لما و جزراً إنُک علی کل شین یر الم صل علی ولیک و ائنِ ایک الَِّينَفَرَضْتَ طاعتهم یت عو وت عم ازج و 

هرهم تطهیر: الم انضوة و اص به لدینکک و انز به أُوِْاء ک و وله و شي و ْضازه و اعلا هم همه ین َر کل باغ و طاغ و 
من شر جمیع لک و اه ِن بین یه و ین لفه و عن وينه و عَنْ شكال و ار این أن يُوصَلَ یه بشوم و افَظ فيه شوک و 
آل ول کت آهزب اذل وه اضر و ا اصریو و اغذل عو و اقسم [أقصِخ] به مجبابرۃ الکثر و ال به الَا و افقین و ججبيع 
املكو عت کارا من مَشَارِقٍ لَْرْض و مغاربها برها و تشرقا و الا هالض عَدْلَا و أَظْهرْ به دی یک صلی الله عليه و آله و الى الم 

بخ آنضاره و آغونه و تایه و شيغته و انی فى آل تشد عليهم السلام ما بأو و فى عَدُوّمغ ما یروق إل لحن مين يا ذا 


ص: ۴ 


ال و الا کرام یا أَرْحم اراحمی (0. 
**[ترجمه ]که چنین است: بسم الله الرحمن الرحیم... شما نه درباره دستورات خداوند تفکر می كنيد و نه اين که از اولیای خداوند سخنی را 
می يذيريد. اين حکمت رسایی است و بیم و انذار انسان های بی ایمان را سودی نمی بخشد. سلام و درود بر ما و بر بند گان شایسته خداوند. 


هر گاه خواستید که به واسطه ما به در گاه خداوند و به پیشگاه ما روی آورید» اين دعا را بخوانید چنان که خداوند عزوجل فرموده است: 


سلام بر آل یاسین؛ سلام بر تو ای دعوت کننده الهی و عارف (دانای بزركك) به آيات او. سلام بر تو ای واسطه خداوند و حاکم و قاضی 
(داور) دين او. سلام بر تو ای جانشین خدا و یاری کننده حق او. سلام بر تو ای حجت خدا و راهنمای اراده او. سلام بر تو ای تلاوت گر و 
تفسير کننده آیات او. سلام بر تو در تمام لحظه های شبانه ات و سرتاسر (ساعت های) روزت . سلام بر تو ای به جای مانده از طرف خداوند 
در زمين او. سلام بر تو ای پیمان محکم خداوند از بند گانش گرفته و استوارش کرده است. سلام بر تو ای وعده خدا که خود تضمینش کرده. 
سلام بر تو ای يرجم برافراشته ودانش ریزان وفریادرس (درماند گان» و ای رحمت گسترده و آن وعده ای که دروغ نشود. سلام بر تو هنگامی 
كه بيا می ایستی. سلام بر تو هنگامی که می نشینی. سلام بر تو هنگامی که قرائت (قرآن) می کنی و بیان (تفسیر) می کنی. سلام بر تو 
هنگامی که نماز می گزاری و قنوت می خوانی. سلام بر تو هنگامی که ركوع وسجده بجای آوری. سلام بر تو؛ هنگامی که خدا را ستایش 
می کنی و از او آمرزش می خواهی. سلام بر تو آن كاه كه الله اکبر و لا اله الا الله می گویی. سلام بر تو هنگامی که بامداد کنی و شام کنی. 
سلام بر تو در شب آن كاه كه (تاریکی اش گیتی را) فرو پوشد و در روز آن كاه كه روشنایی اش آشکار گردد. سلام بر تو؛ ای امام امین 


(امان یافته). سلام بر تو؛ ای مقدم (بر همه خلق و) مورد آرزو(ی آنان) . سلام بر تو؛ همه ی سلام های جامع و فرا گیر. 


من تو را گواه می گیرم ای مولا و سرور من به اين كه من شهادت می دهم که معبودی جز خداوند یگانه و بی همتا نیست و این که (حضرت) 
محمد بنده و فرستاده اوست و محبوبی جز او وخاندانش نیست و گواه می گیرم تو را ای مولای من که على أمير المؤمنين حجت خدا است و 
حسن حيجت اوست و حسین حجت اوست و علی بن الحسین حتجت اوست و مح د بن على حجت اوست و جعفرین محترد حجت اوست و 
موسى بن جعفر حتت اوست و على بن موسى حجت اوست و محمد بن على حجت اوست و على بن محتّردحتججت اوست و حسن بن على 
حيجت اوست وشهادت می دهم كه تو حنجت خدايى. آغاز و انجام شماييد و مسلما بازگشت شما حق است که شکی در آن نیست. روزى كه 
ايمان آوردن سودى ندارد اگر از قبل ايمان نياورده باشند يا در حال ايمان خود کار نیک نكرده باشند . و اين كه مرگ حقّ است و ناکر و 
نکیر (دو فرشته سؤال قبر) حقٌ است» و شهادت می دهم كه زنده شدن يس از مرگ و برانگیخته شدن حق است» و (پل) صراط حق است» و 
ترازوى (سنجش اعمال) حساب رسی كردارها حق است. و بهشت و جهنم حق است. و نويد وهشدار به آن دو حق است. ای مولاى من آن 
کسی كه با شما به مخالفت برخاست تیرہ بخت است و آن که شما را اطاعت کرد سعادتمند است. بر آن جه که تو را گواه و شاهد گرفتم؛ 
شاهد و گواه باش که من دوستدار تو هستم و از دشمنت بیزار. آن جه مورد رضایت شما باشد» حق است و آن جه موجب خشم و نارضایتی 
شما باشد» باطل است. و کار نیک همان است که شما بدان دستور فرموده اید و منکر (و کار زشت) نیز همان است که شما از آن نهی نموده 
اید يس دل من به خداوند يكتا و بی همتا ایمان دارد و به رسول او و به اميرالمؤمنان و به شما ای مولای من از اول تا آخرتان (ایمان دارد) و 


برای يارى شما آماده هستم و دوستی من فقط برای شماست. آمين آمین. 
دعایی که در تعقیب اين کلام آمده اين است: 


بسم الله الرحمن الرحیم: خداوندا؛ از تو درخواست می كنم که بر محمد؛ پیامبر رحمت و کلمه نور خود درود فرستی» و جان و دلم را از نور 
يقين آ کنده سازی» و سينه ام را به نور ایمان» و فکر وانديشه ام را به نور نیت ها(ی خير)» و عزم و اراده ام را به نور علم» و نيرويم را به نور 
عمل» و زبانم را به نور راستگویی و دين و عقيده ام را از جانب خود به نور بصيرت ها (آ گاهی ها) منور سازی» و دید گانم را به نور روشنایی؛ 
و گوشم را به نور حکمت» و دوستیم را (سرشار از) نور دوستی و محبت برای محمد و آل آن حضرت نمایی» تا در حالی به ملاقات تو بشتابم 


كه به عهدت و پیمانی که با تو داشتم وفا نموده باشم پس رحمت تو مرا فراگیرد. ای صاحب اختیار» ای ستایش شده. 


خداوندا درود فرست بر محمد حجت تو در روی زمینت» جانشین تو در شهرهایت» و دعوت کننده به سوی راهت و قیام کننده به عدل ودادت 
.و انقلاب کننده به دستور توء دوست مؤمنان و نابودی کافران . بر طرف کننده تاریکی و روشن کننده حق و گویای به حکمت و راستی و 
آن کلمه (دستور و فرمان ) کاملت در روی زمين که در حال انتظار و هراس به سر برد و آن سرپرست خیرخواه و کشتی نجات و يرجم هدایت 
و روشنی دید كان مردم و بهترین کسی که جامه بر تن نموده و رداء بر دوش انداخته و زداینده گمراهی آن کس که پرکند زمين را از عدل و 


داد چنان جه پرشده باشد از ستم و بیداد گری که به راستی تو برهر چیز توانائی.. 


خداونداء بر ولی و فرزند اولیایت درود فرست؛ آنان که فرض کردی فرمانبرداریشان را و واجب گرداندی حقشان را و هر گونه پلیدی را از 
آنان دور ساخته و آنان را پاک و پاگیزه گردانیدی. خداونداء او را یاری كن و دینت را به وسیله او یاری نما. خداونداء به وسیله او دوستداران 


خود و دوستداران او و پیروان و شیعیانش را یاری نما و ما را از جمله آنان قرار بده. 


خداوندا يناه ده او را از شر هر ستمگر و سر کشی و از شر تمام آفرید گانت» و نگاهش دار از پیش رو و از يشت سرش و از سمت راست و از 
سمت چپش و نگهداریش كن » نگاهش دار از اين که پیش آمد بدی (آسیبی) برایش رخ دهد » و در وجود او پیامبر و آل پیامبرت را حفظ 
فرماء و آشکار كن به وسیله او عدل و داد را و تأييدش كن به يارى (و پیروزی) خود و یارانش را یاری نما و کسانی را که از يارى او دست 
بردارند» خوار و ذلیل بدار. به واسطه او زور گویان کافر را نابود كن و نابود بگردان به وسیله او کفار و منافقین و تمام بی دینان را در هر جایی 
که باشند؛ جه در شرق های زمين و جه در غرب های آن و چه در خشکی و چه در دریا » و به وسیله او زمين را پر از عدل و داد نموده» ودين 
پیامبرت صلی الله عليه و آله را آشکار گردان. خدایا مرا از ياران و کمک کاران و پیروان و شیعیانش قرار ده و به من بنمایان در مورد خاندان 
محمد (علیهم السلام) آن جه را که آنان اميد دارند. و در دشمنانشان آن جه را که از آن بیم دارند نشانم ده. ای معبود حق» اجابت فرماء ای 


صاحب شکوه و بزرگواری ای مهربان ترين مهربانان - . الاحتجاج: ۲۷۷-۲۷۵ - . 
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2 
۳ رو و ۳ 


عليه و آله لول رایع تک رن شین دهم تی 
ایی ی غلم أن ای جلت به عق و وین نهک ہے ارسي و رد و 
aT‏ وَكَالَ الله إنّى مالک بح ۳ مُحمّدِ و اهل بیت مُحَمَدٍ و بأشمانک الح تى و بكلِماتكك 
قاقات لما نات مذ الاق ئی تبرت پا فی باق ات إلى یی صکوات الو علیہ و جى تقو امیر امین کین ؤم 


يرم َوَاقعنِى كَأنَا ححاملٌ مه قَقَالَ راب و کم ای كا أ هدا فقیل دا البق و عَذَا أَحُوهُ و ان عَمّهِ تال العرابیٌ 


2 
ا 


##[تر جمه أقصص الانبياء: سلمان فارسی گوید: روزى از روزها خدمت پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله بودم که ناگهان یک عرب بادیه نشین 
با ری جا ای بی سپ 

نشین گفت: ای محمد بگو که در شکم شتر من چیست؛ تا من دريابم که دینی که 7 تو آوردہ ای حق است و به خدای تو ایمان آورده و از تو 
5 ييامبر به او رو نمود و فرمود: حبيب من على تو را راهنمايى می کند. آن گاه حضرت على از افسار ث شتر كرفته و بر سينه آن دست 
كشيد سپس رو به آسمان نمود و گفت: خداونداء من به حق محمد و خاندان محمد و به نام هاى نيكت و به كلمات تامه ات از تو درخواست 


می كنم که این شتر را به سخن درآوری تا خودش در باره آن جه که در شکم دارد ما را آگاہ سازد. ناگھان آن شتر به على (درود براو باد) 


رو نمود و گفت: ای علی» روزی از روزها اين مرد بر من سوار شد تا به دیدار پسر عموی خود برود. و با من آمیزش کرد و اكنون من از او 
باردار هستم. آن عرب بادیه نشین گفت: وای بر شماء اين پیامبر است يا آن یکی ؟ گفتند: پیامبر اين است و آن یکی برادر و پسر عمویش 
هست. آن كاه آن عرب بادیه نشین گفت: گواهی می دهم که خدایی جز خدای یگانه نیست و تو فرستاده خداوند هستی. 
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بجء [الخرائج و الجرائح] تر و پ و کم یپ ہت 
سای عله و آل الت یه قوش مول ونين تم فل الهم إلى أحأنك و 220 ایک بُح تب الوحمه مه یا محمد إنّى اتوج 
یک ی و ل را لي ل ا ا 


#*[ترجمه ]خرائج: عثمان بن جنيد گوید: مردی نابينا نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمد و از کور شدن خود شکایت نمود. حضرت به او 
فرمود که آفتابه را بیاور و وضو بگیر و دو ركعت نماز بخوان سپس اين دعا را بخوان: خداونداه من از تو درخواست می كنم و محمد را که 
پیامبر رحمت است واسطه قرار می دهم. ای محمد من به واسطه تو به درگاه پرورد گارت روی می آورم تا باشد که چشمانم را نور و جلا 
دهد. خداوندا شفاعت محمد را در مورد من بيذير و خواسته خودم درباره خودم را اجابت نما. ابن جنيد گوید: ما سر گرم صحبت بودیم و 
طولی نكشيد که آن مرد وارد مجلس شد گویی که هر گز نابینا نبوده است - . اين حديث در کتاب مختار الخرائج و الخرائج یافت نشد. -. 


٭| تر جمه | 
۰۷ 


شی [تفسیر العیاشی] عَنْ مُحَمّدِ بن آبی رب الّازی ع٤‏ عفن ذکره عن الرّضًا عليه السلام قَالَ: ار بکم له ات ینوا با علی الله و هُوَ قول 
ال و لله الأشماء الُْشنی 


ص:۵ 


۱-۱. الاحتجاج ص ۲۷۵- ۲۷۷. 
٢-٢۔‏ لم نجده فى مختار الخرائج و الجرائح 


فَادْعُو ةُ بها(۱). 


أ 


قال قال بو عَبْدِ الله عليه السلام: نَحْنٌ وَ الله الما الحشتی الذى لا يقل من آحد إلا بمغرفتنا قال فَادْعُوةُ بها(۲). 


*[تر جمه ]تفسیر عیاشی: امام رضا عليه السلام فرمود: هر كاه برای شما سختی و مشکلی پیش آمد از ما استعانت جسته و بوسیله ما از خداوند 
رفع مشکلات خود را بخواهید. و اب ين است معنای سخن خداوند كه فرمود: «خداوند نام های نیک دارد يس او را با آن نام ها بخوانید» -. 


اعراف / ۱۸۰ - 


آن كاه حضرت فرمود که امام صادق عليه السلام فرموده است: به خدا سو گند که مقصود از نام های نیک الهی ما هستیم که عمل هیچ کسی 


بدون معرفت ما مورد قبول خداوند قرار نمی گیرد. فرمود: يس خداوند را با همان نام ها بخوانید -. تفسیر عیاشی : ۴۲/۲ -. 
٭| تر جمه | 
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م اسیو ایام عليه الام | قال الِْمَامُ عليه السلام: إن ری عليه العام ها E‏ ای الله عَرّ و جل الیه قل لینی إشرائیل جددُوا 
توحیدی و ُیژوا قلویکم ذگر محمد رید يبيد و إِمَانى و وا علیآنیتکم اة ییحی محمد و آله این و فووا الهم بجامهم 


جوا عَلَى من عرذاالعاء کول لکم آزضا للم موم ی دک فَفَاُوا ورد لتا ما کرۂ و هَل فرزتا من فعَن الا ین حَؤفِ الْمَوْتِ و نت 
امسر سا یتح e‏ کت 


رصم 


ےت بن لها انب ل الهم بجاو ۳ آفتم e‏ 
الما و لام تحت اض َي > ّ سی بل آخر الخلیج نم عَادَ رَاكضاً ثم قال ینی اشرائیل یا ب نی وال أَطيکوا مُوسى فما لاه إلا ماخ 
اواب اجان و مَعَالِيقَ باب الثیران و مش رل ال ُ اوق و الت عَلَى عبید اللہ و إمَائه رضا الْمَهَئِمن الحلَاق وا و قارا تشن لا تسیز الا على 
اض فَأؤحى الله ری موی اضرب بعصاک البخر ول له بجاه محمد و آله این لا لته تفع الق و ظهرت انرص إلى آخر اليج 
قا رس و رخ بب ای جس ید لالم بجا محمد و آله لين حَفَفَْا ال نس 


2 


الله يها ریخ السّبا فت و قال مُو سی ادْخُلُوهَا قَالُوا با بی الله تن اتا عشرة یله بو ای عشر آب و ِن دنا رام کل 
ص: ۶ 


.۱۸۰ الأعراف:‎ . ١-١ 


۲ ۲. تفسير العناشی: ج ۲ص ۲؟۴. 


رم هرمع 


ری تقد صاحبه َا تأَمَنْ وُقُوع اسر ٍ یا لو کان لکل فَرِيقٍ منا طریق علی کو لاما ما نَحَافهُ أمَر الله موم ی أن يض رب البخر بِعَدَدِهِمْ اتن 
عشره ص وب فی این عكر وض إلى جانب لک الموضع و و الهم بجو محمد و آله یین برض گا و بط ما ا فضا فب مام 
ی عر ریق وج قزاز لغ بريح الا ال اوا تاو کل یی بل تک ین هم الک لا ذری ماد عَلی رین 
ال الله عر و جل فَاضرِبْ کل ود م ِن لا یله التکک قرب و كال اَم بجاه عمدِ و آلو ین لما جعت هل اماه ينات واي 
ری بخ م بفضاً مها بر رت رٹ م لوه قلغا لو آجوعا جام فرع و َم تخل بعد 4م كلكا كل 
ےی کے بالخروج رم مر الله الى البخر فانطبق علیهم فَعرقوا و یاب موی نون ایهم دک قَولهُ عر و ل و أغْرَفنا ال 
عون و 2 شم تون الم تال 4 عر و جل لی إشرائیل فی عَهدٍ م محمد صلی الله عليه و آله ِا کان الله ای عل عذا سلفم کرام 
مد ارت الد عاو آله و دا مُوسى دعاء تب بهم اقا تلو أَنّ ء م یمان لِمُحَمّدٍ و آله إِذْ قذ شاعَدْتَموة ان (۱). 


*[تر جمه ]تفسیر امام حسن عسکری: امام عليه السلام فرمود: وقتی موسی به دريا رسید خداوند به او وحی نمود: به بنی اسرائیل بكو که 
توحيد مرا تجدید نموده و به قلب های خود ذ کر محمد صلی الله عليه و آله سيد و سرور بند گان و کنیزان مرا مرور دهید و جان هایتان را بر 
ولایت على برادر و وصی محترد و اهل بيت پاک او عادت دهيد و بگویید: خداونداء تو را به جاه و مقام ایشان سو گند می دهیم که ما را از 
اين آب عبور دهی» آن وقت اين دريا برای شما همچون سطح زمین خواهد شد. موسی اين مطلب را به آنان ابلاغ کرد. آنان گفتند: تو می 
خواهی مارا به کاری واداری که ما از آن کراهت داریم؟ مگر نه اين است که ما از بيم مرگ از چنگ فرعون كريختيم و اکنون تو می 
خواهی با این کلمات ما را به سختی به عمق اين آب بفرستی؟ ما نمی‌دانيم که با اين كار» جه بر سر ما می‌آید. کالب بن یوحنا در حالی که 
سوار بر چهارپایی بود و آن خلیج چهار فرسخ بود به موسی عرض کرد: ای پیامبر خداء آیا خداوند تو را به اين امر فرمان داده که ما این 
کلمات را بگوييم و وارد آب شویم؟ موسی فرمود: آری؛ او پرسید: اکنون تو به من همین دستور را می دهی؟ فرمود: آری. پس ایستاد و 
توحید خداوند و نبوت محمد صلی الله عليه و آله و ولایت على عليه السلام و فرزندان طاهرینش را بر خود تجدید کرد و گفت: خداوندا به 
جاه و منزلت اين افراد مرا از روی این آب به سلامت بگذران. سپس اسب خود را به درون دریا راند و اسب بر روی دریا دوید و ناگهان آب 
در زیر پای اسب همچون زمین نرم شد. او سوار بر اسب خود تا آخر خلیج رفت و با سرعت با ز گشت. و به بنی اسرائیل گفت: ای بنی اسرائیل 
از موسی پیروی كنيد که اين دعا کلید درهای بهشت و قفل درهای جهنم و سبب نزول نعمت های الهی و موجب رضایت خداوند مراقب 
بسیار آفریننده است. اما بنى اسرائیل نپذیرفتند و گفتند ما فقط بر روی زمین راہ می رویم. خداوند به موسی وحی نمود که با عصایت به دریا 
بزن و بگو: خداونداء تو را به جاه و منزلت محمد و خاندان پاکش سوگند می دهم که اين دريا را بشکافی. موسی هم جنين کرد و دریا 
شکافته شد. و تا آن سوی خلیج زمين بيدا بود. موسی گفت: اکنون وارد شوید. گفتند: زمين كل آلود است و می ترسیم که در گل فرو رویم. 
خداوند به موسى فرمود ای موسی بگو: خداوندا به مقام و منزلت محمد و خاندان ياكش زمین را خشک گردان. موسی جنين کرد و خداوند 
باد صبا را فرستاد و زمین کف دریا را خشكك نمود. موسی به بنی اسرائیل كفت اکنون وارد شوید. گفتند: ای پیامبر خداء ما دوازده قبیله از 
نسل دوازده يدر هستیم. اگر همگی وارد شویم» افراد هر قبیله تلاش می کنند که از قبیله ای دیگر جلو بزنند و ممکن است که شری برخیزد و 
اگر برای هر قبيله ای یک راہ جداگانه باشد از ا ين مسئله در امان خواهیم ماند. خداوند به موسی دستور داد که به تعداد قبائل بعنی در دوازده 
نقطه از دريا در نزدیک آن جا با عصايش زده و بگوید: خداوندا به مقام و منزلت محمد و آل محمد زمين کف دریا را برای ما آشکار 
ساخته و این گرفتاری را از ما دور ساز. اين جنين بود که دوازده راہ در دريا گشوده شد و زمینش هم با باد صبا خشکک شد. موسی به قوم 
خود گفت: اكنون وارد شويد. كفتند: اگر هر كروهى از ما در راهى روان شوه از سرنوشت كروه هاى دیگر بی خبر می ماند. خداوند 
عزوجل به موسى فرمود: با عصاى خود به كوه هاى بز رگ (آب) كه ميان اين راہ ها فاصله انداخته بزن. موسی با عصاى خود بر آن زده و 
گفت: خداونداء به مقام و منزلت محمد و خاندان پاک او قسمت می دهم كه اين آب ها را به صورت طبقه هاى پهناوری قرار دهى به گونه 
ای که همدیگر را از ميان آنها ببينند. آب به صورت طبقه هاى پهناوری درآمد و مردم می توانستند همدیگر را از این ن طبقه ها سنند. . و مردم 
وارد شدند وقتی که به آن سوى دريا رسیدندہ فرعون و سياهيانش وارد شدند و زمانی كه اولين پیشاهنگ ها در شرف خارج شدن از دریا 


فرعونيان را نظاره می كردند و اين است معناى سخن خداوند كه فرمود: ما فرعونيان را غرق نمودد یم درحالی كه شما به آنان می نگریستید. 


خداوند خطاب به بنى اسرائیلی كه در زمان حضرت محمد صلی الله عليه و آله بودند» فرمود: وقتى خداوند به خاطر كرامت و بزركوارى 


محمد صلی الله عليه و آله اين همه را با نياكان شما انجام داد و موسى به واسطه آنان به دركاه خداوند دعا نموده و تقرب جست؛ 


آيا اكنون كه شما محمد را ديده و دريافته اید فكر نمی كنيد كه بايد به او و خاندانش ايمان آورید -. تفسير امام حسن عسکری: ۱۱۸-۱۱۷ 


۹ 


اس سد رت 1 صو یه عَنْ باد الْعجلٍ: تمر الل لان عفر آل أن جوا على این ارين ن الشبوت وم و ای 
ماد اده .یسا 1 کت ہے ہت E‏ ال 


ك 


ص: ۷ 


.۱۱۸ تفسیر الامام ص ۱۱۷ و‎ .۱ -١ 


یرومم و َم ھاڈومع على دک قل لَهُمْ من دا الله محر و آله این أن : بت هل يهم ثل الْمستحفين لت بذئوبهعففعل ققالوها هل 
لهم لیوا له هم ألما لما اشتمز ال فهم و هم مائو ی انعر نا نذین تم عدوا لمجل وق ال بغ بَعْضَ يم فقال 
لیتض هم و ال لم يف ید یم قا أ و لس الله قذ جعل الول محمد و ند سا خیب مَعَهُ طَلبَةٌ و ا بر په ماله و عکذا 


تَوَسَلَتْ بهم اأنْاء و سل فَمَا ا لا ول ل افوا و وا با ركا جا معد الأخرم و بجا علق لام و ہکا تاي زى فطل 
و الہ مه و بجاه الْحَسَن و الم ین ستبطئ سَيّدِ الْمُوْسَلِينَ و سید باب أل الْجنَانِ أَجْمَعِينَ ۷ھ آل طه و يس لا 


ہار سر ا ےک یی ى عي السام ين الا أن حال تقذ تیب 

مشاه و آفسم علي قتا لو سم به لبون مج و سای بَضْهُمْ العضعه عى کا دوه هم و عَضَفْتهُم و لز آفسم عَلَىَ بها إثليش 
یه و ز آفمع عَلَّىَ بها نم روج ےت سے ل ل ب 
کان الله قتا مر الف و يَعصِمُنا افص العضعه(۱). 

##[تر جمه ]تفسیر امام حسن عسکری: در داستان توبه بنی اسرائیل از پرستش گوساله چنین آمده است: خداوند به دوازده هزار نفر از بنی 
اسرائیل فرمان داد که شمشیر به دست گرفته گوساله پرستان را بکشند. و منادی ندا داد: نفرین خداوند بر کسی که با دست و پا از آنان 
حمایت کند و نفرين خداوند بر کسی که در هنگام حمله به گوساله پرستان برای شناختن آنان دقت کند که ممکن است او را دوست ويا 
خویشاوند خود يافته و در نیتجه او را رها ساخته و به فرد ناشناسی دیگری حمله ور شود. ر پس آنان که بايد کشته می شدند سالم بمانند (کشته 
نشوند) . کسانی که مأمور کشتن گوساله پرستان شده بودند» گفتند: مصیبت ما از آنان سخت تر است زیرا ما با دستان خودمان» پدران و 
مادران و برادران و نزدیکان خود را می کشیم. در حالی که ما اصلا گوساله پرستی نکردیم اما خداوند ما و آنان را به مصیبتی همسان مبتلا 
ساخته است. آن كاه خداوند تعالی به موسی وحی نمود: من به اين خاطر آنان را به اين محنت دچار ساختم که آنان وقتی دیدند که عده‌ای به 
گوساله پرستی روی آورده‌اند» از آنان دوری نجسته و با آن کارشان مخالفتی نکردند. به آنان بگو که هركس به واسطه محمد و آل 
طاهرینش از خداوند بخواهد که کشتن کسانی را كه به جهت گناهانشان سزوار کشتن هستند» برایش آسان سازد. موسی اين مطلب را به قوم 
خود ابلاغ کرد. و آنان نيز همین گونه دعا کردند و خداوند اين کار را برایشان آسان نمود. بگونه‌ای که دیگر از کشتن گوساله پرستان؛ 
رنجشی احساس نمی کردند. کشتار در ميان آنان ادامه یافت و آنان ششصد هزار نفر بودند و فقط دوازده هزار نفر از آنان گوساله نيرستيده 
بودند. خداوند به یکی از آنانی که هنوز کشتن به آنان نرسیده بود (از کشتن در امان مانده بودند)» توفیق نمود. او به ياران خود گفت: مگر نه 
این است که خداوند توسل به محمد و خاندان او را وسیله ای قرار داده است که هر كس با توسل به آنان از خداوند چیزی بخواهد هركز نا 
اميد نشده و خواسته اش رد نخواهد شد و پیامبران و فرستاد گان الهی به آن بز رگواران توسل جستند» يس چرا ما توسل نجوييم. آنان جمع 
شدند و با گریه و زاری به درگاه پرورد گار گفتند: پرورد گارا؛ به مقام و منزلت محمد که گرامی است و به مقام على که برترین و بزرگترین 
است و به مقام فاطمه كه صاحب فضل و عصمت است و به مقام حسن و حسين که نواد گان سرور رسولان و سرور تمام جوانان اهل بهشت 
هستند و به مقام خاندان پاک آل طه و يس قسم می دهیم که از گناهان ما در گذر و از لغزش ما گذشت نموده و این کشتار را از ميان ما 
بردار. درا ين هنكام از آسمان به موسی ندا رسید که: از کشتن دست بردار؛ چرا که برخی از آنان از من درخواستی نموده و مرا به چیزی 
سو گند داده که اگر اين گوساله پرستان مرا چنین سو گند می‌دادند و برخی از آنان از من می‌خواستند که آنان را در مقابل گوساله پرستی 
معصوم بدارم» من آنان را توفیق داده و معصومشان می کردم. و اگر شیطان مرا چنین قسم می داد او را هدايت می کردم و اگر نمرود و 
فرعون مرا چنین قسم می دادند. نجاتشان می دادم. اين گونه بود که با اين دعاء تکلیف کشتن از آنان برداشته شد و آنان با یکدیگر گفتند: 
ای افسوس و حسرت. چرا زود تراز اين» با توسل به محمد و آل طاهرینش به دركاه خداوند دعا نکردیم که خداوند ما را از شر اين فتنه بدور 


داشته و ما را به بهترین وجه از گناهان به دور می داشت --. تفسیر امام حسن عسکری : ۰ و ۱۲۱ -. 
٭| تر جمه | 


4۰ 


م؛ [تفسیر الامام عليه السلام]؛ قال الله تَعَالَى و اذ اشتشقی مُوسی لِقَوْمِهِ (3) ال و اذ کژوا بَنِى إشرائيل إذ اشتشقی مُوسی لِقَوْمِهِ طلب لَهُمُ السّقْىَ 
ما لحم العطش فی النّيهِ و جوا بالیکاء إِلَى مُوسَى وَقَالوا لکنا العطش ال مُوسَى إِلَهِى بعق مُحَمّدِ سيد ال و یکت علی سید لصا 


و بق فاطمة ستذہ النْسَاء و بک الخسه سبد الاواء و بخ الخشع. أفضا الشمداد و حي عم تهة و خلقاییع سَادَه الا کاء لا شرفت عاد كك 
و بحق فاطمّه میّده النْسَاءِ و بحق م ید الاولاء و بخق الخت ين ء و بحق عترَتهم و خلفانهم سَادَهِ الاز کیاء لما س یت عب 


ع 


1١ 


عاو 


۳ 


ص: ۸ 


۱-۱. تفسیر الامام ص ۱۲۰ و ۱۲۱. 
۲- ۲. البقره: ۶۰ 


سے رب ل تج و تب ا ا أب من ولد 
جوف ما ری تمرم هم لقف ی پر اع 00 ا 1 ره ہے یگ هه و سس بر و ۹ 
يعوب مَشْرَبَهُم فلا یرَاحم الآ رين فى مَشْرَبهِمْ قال الله تعالی کلوا و اشْرَبُوا من رژق الله الذی آتَاکموه و لا تفا فى ال مُفْسِدِينَ و ا تشعوا 


فيها و نتم مُفسدون عاضون. 


- 


قال ر سول اه صلی الله عليه و آله مَنْ اقام عَلَى مُوَالابَنَا هل یت م ماه ال تعَالَى بن تعد كأسا یقن ب ركو دون يل كفيو 
کال و مرا و من ون تسه علی خیم المکارہ فی لای عله اله انامه فى عرضانهابعیث يَفْصُِ کل من تضَعته تلك الْعْرَصَاتٌ 


ونس 


ص ارم عَمَا يَاهِدُونَ مِنْ کرعاتهع وَإِنَّ کل واحد بنهع یط بِمَالَهُ مِنْ رجابه كإحاطتِه فى اد یا لاه ین یہ م بال لَه وت 
سک عَلَى اختمال الْمکاره فى مُوَالاِ ف مک و آله لین ققد جَعَلَ اله ایک و مکتک من تخلیص کل ما تْحِبٌ تَخْلِيصَهُ ین أل الشَّدَائد فی 
با 
ینم كما لزع سے ین خر م بقال لَهُ اجعل َوّلاء فى اجه e‏ ونا ال قذ جنا لک و کاک 
مِنْ لقاء مَنْ تریذ فى نار جَهَنَمَ فَيَرَاهُمْ ف بح حيط بهم و یدهم من بيهم كما ید الدَيَارَ مق لاه تم ذه مدع ف ان إلى خیش يث تشاد 
ووجود کو رو الور الا ل م 
إلى ا ا مسآ 
جل بِلتَّوب ایهم و و لا تَتَقَوَبُوا من سَخطه و لا تباعذوا من رَحْمَتِهِ بالاژزاء عَنّااا). 


٩ ص:‎ 


کاڈ تفسیر الامام ص ۰۱۲۳ 


*| تر جمه ]تفسیر امام حسن عسکری: خداوند می فرماید: و زمانی که موسی برای قوم خویش» آب طلبيد] -. بقره / ۶۰ - 


یعنی بنی اسرائیل را به ياد آورید همان زمانی که موسی برای قومش آب طلبید. و آن زمانی بود که آنان در سرگردانی بودند و تشنگی امان 
از آنان بريده بود تا اين که با كريه وزاری به سوی موسی آمده و گفتند: از تشنگی هلاک شدیم. موسی چنین دعا کرد: خداونداء به حق 
محمد سرور پیامبران و به حق على سرور امامان و به حق فاطمه بز رگ بانوی زنان و به حق حسن سرور اولیاء و به حق حسین برترين شهداء و 
به حق عترت و جانشینان آنان سرور پاکان » تو را سو گند می دهم که اين بند گانت را آب بدهی. خداوند تعالی به موسى وحی نمود: با 
عصایت به سنگ بزن. موسی هم چنین کرد و از آن دوازده چشمه جوشید. و هر قبیله كه از اولاد پدری از اولاد یعقوب بودند آبشخورش 
معلوم گردید که مزاحمتی در آبشخور دیگری ایجاد نشود. خداوند فرمود: از رزقی که خداوند به شما ارزانی داشته بخورید و بياشاميد و در 


زمين فساد نکنید. یعنی در زمين برای فساد و معصیت تلاش نکنید. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هركس بر محبت ما اهل بیت پایدار بماند» خداوند تعالی جامی از محبتش به آن ها می نوشاند که 
هرگز آن را با چیزی عوض نکرده و چیزی را غير از آن به عنوان کفایت کننده و محافظت کننده و یاری کننده نخواهند خواست: و هركس در 
راہ ولایت ما سختی ها را به جان بخرد. خداوند مقام و منزلت او را در روز قيامت چنان قرار می دهد که تمام افراد حاضر در صحرای محشره 
چشمانشان از دیدن درجات او ناتوان باشد. و هر کدام از اين دسته محبین ماء به درجات خود واقف می گردد همان طور که در دنیا به آن جه 


كه پیش بای خود می بيند» واقف می گردد . 


سپس به او گفته مى شود: تو در راه ولایت و محبت محمد و خاندان پاک او مشكلات زيادى را به جان خريدى خداوند هم اين اختيار را 
داده است که هر كسى از گرفتاران عرصه محشر را خواسته باشى» نجات دهى. او به عرصه محشر نگاهی انداخته و هر كسى را كه در دنياء با 
گفتار و رفتار یا نيذيرفتن غيبت (در مورد او) یا در حضورش به او نيكى نموده» انتخاب می كند. او اين افراد را از ميان انبوه مردم چنان 
انتخاب مى كند كه كويى درهم سالم را از ناسالم جدا م ىكند. سپس به او گفته مى شود: اينان را در هر جايى از بهشت که خواسته باشی؛ 


جاى بده. و او هم آن ها را به بهشت يروردكار می برد. 


سپس به او گفته می شود: ما اين اختیار را به تو داده‌ايم که هر كس از گرفتاران در جهنم را که خواسته باشیء ملاقات کنی و او هم نگاهی به 
جهنمیان می اندازد و همچون کسی كه دینار را از براده های فلز جدا می کند. افرادی را از ميان آنان جدا می کند. سپس به او گفته می شود: 


آنان را به هر جایی از جهنم كه خواسته باشى» می توانی انتقال دهی. و اوہ آنان را به جایی از تنگناه های جهنم كه خواسته باشد می برد. 
خداوند تعالی به بازماند گان بنی اسرائیل که در زمان حضرت محمد صلی الله عليه و آله بودند» 


فرمود: حال که» گذشتگان شما به محبت و ولایت محمد و خاندان او دعوت شده اند» و شما اکنون اين محمد و آل محمد را می بینید و به 
هدف و خواسته و مقصود و مراد برتر که همان محبت وولایت محمد وخاندانش است رسیده اید اينكك شما نيز با تقرب به اين بزرگواران» به 


خداوند تقرب بجویید و به خشم او نزدیک نشوید و با روی گرداندن از ما موجب دوری از رحمت خداوند نشوید -. تفسیر امام حسن 


عسکری: ۳ -. 
** | تر جمه ]| 


۹ 


اقول 


قد أوردنا الأخبار الکثیره فى ذلك فى باب ذبح البقره و غيره من آبواب قصص الأنبياء علیهم السلام. 


**[ترجمه ]در باب قربانی كردن گاو و دیگر ابوابی كه به داستان های انبیاء پرداخته بود 
روایات زیادی را در این باره نقل نمودیم 

| ترجمه | 

«1» 


» [تفسیر الامام عليه السلام]: قَوْلهُ عر و جل وَ لَمّا جاءَهُمْ كتابٌ مِنْ عِنْدِ الله مُصدّق لما مَعَهُمْ و كانُوا من قل يَسْتَفْتَحُونَ علی الذِينَ کفژوا قَلَمَا 
جِاءَهُمْ ما عَرَهُوا کفزوا به َه اله عَلَى الکافرین (۵ قَالَ ال رام عليه السلام دم الله الود ققال و لا جاءهُمْ يغنى عَوَْءِ ايهو لین تم 
رهم و انوانهم مس یود كتابٌ مِن عند الله لقن مدق دک الاب لما مَعَهُمْ مِنَ وراه الى # ی 
إِس مَاعِيلَ الْمُوَيدُ بخیر لق الله غه علی ول الله و كانُوا يَغْنِى هلاه الود من بل ظَهُور مُحَمّدِ بالرساله بب 29 حون يَسْأَلُونَ الله ال و الظَفَر 


علی الَّذِينَ كَفَرُوا من آنذانهع و الْمَنَاوِينَ لهم فکان الله بف + و بش رمع قال الله عر و جل ما جاعم َء ايهو ما روا ین تفت محمد و 
الح را وو جا حا مو ورم و 
سُولَهُ صلی الله عليه و آله با كان م ين ایمان ود محمد قبل طهوره و ین اجفتاجهع علی آغذانهم م بذ کرو و الصا یه و و علی آله ال 


3 
وى > 


E‏ ل 
6 بشتنمه ووا بهغ و كاثوا يلوق ذلك ی كانت ارد ن شوہ هر تع این سل عيدو ل ع ہین ده مد 

عفن و وم یو الف کین و دون امم سنوت شورع ز بعکم بشؤالهم میمعت آله لین عى َصدَُع فى بغض الاب 
رر ی ایرد در رش سض ےھ 


ما و 


قال اشد سد و عَطَفَانُ بض لبغض تعالزا نستمین علیهع يسائر القبائل فاشتعانوا علتهم 


٠١ ص:‎ 


.۸٩ البقرہ:‎ .١ -١ 


عياض کی ایی 


یل و توا - ی اجتمفوا قذر این الفا و قت وا ّلاء کالما فیقزیتهم الوم إِلی بیو تھا و قطفوا عَنَْا الما لاه الى کانث 
تذل إلى رامع و متغوا عم العام و اسای او یهم كم وموم و اون فلكم و تسیک و لهیکم فان ود بها ليغض 
كيف نض دع ال هم هم و ذو الأ بیع ما ام موی عليه السلام نکم و نیع بلاتتضارب محمد و آله أ ما مركم لت 
إلى الدع و بل ملد ناو بیقر ل قالخ بو مت محمد و آله اطیین لا قیقد قطعث عَنَا ْلَه لما عى ضَعُْفَ 
شاا و تماوت وندائا و ا شرفنا علی الْهَلْكه فَبَعَتَ و سو بر و وی وس ی 
إخدى الْتحشتيين تم أَشْرَهُوا ین شطوجهم و العماكر الْمجبطه بهم ۵ لطر قد ام عاب اذى و آفسد أيه نیتهم و آتیحتهم و نالیم فانضرف 
عتهم یک بعش هم و یک أذ لمطر انام فی عبر اه فی عماژه ای جین ا یکون معز قال باون من العماکر بكم قم من او 
کون وی اصرف عتا اقلا نرف حتّى تفهرکم على آنشیکم و جبلاتکم و آایکم و آنوالکم و تشهی غیت بكم ات لیوا 
الى س انا بدْعائنا بِمُحَمّد و آله ه قاور علی أَنْ بسا و ان الى 28 a‏ بط رف الَْاقِينَ تُم دَعَوَا اله محمد و آله أَنْ 
يُطعِمَهُمْ فجاءعث تو رج اس و وو O‏ 
تام ولم یذ کزوا بهم ل٤‏ الله تیالی کل ومهم عئی دای له و لع تکوم و طرحوا نتم وَبَاعُوَا منم فاص رفوا و دواو بر كوا 
الما کر امه لیس فى الها عن تطرف تلا بو و ها و او ايهو اتوت ب و جعل ول بط هم لیعض الوعا الوا فإ ول اشد بهم 
جوع و 0 اوہ بها بل اطم با و کم يام جات من الام كد وکا و َو نان فلکم فى حال ؤیکم لهي 
ا و لک كرهْا الى علیکم فَاْصَرقُوا ّا و إلا عَوْنَا 


ص: ۱۱ 


یمد و آله و اتلم ونا بهم أن بُخزیکم كما قَذ آطعمتا و مانا ا ڑا إلا طغياناً > َو الله محمد و آله وَ اتلم زوا بهم تم بر لاه إلى 
این فا لوا من مهم و روا و طخطخوهُم () 

تشر نم گنز پم مکروة مِنْ چهتهع لخزفهم علی من هم فی اَی الود ما عر مد صلی الله عليه و آله حَسَدُوة إذ 
کان می ارب فکلبة ب قال ر د صلی اه له و آله زو هلت یود علی امین e‏ 
اھیراجا ان تقد کت از له عند توانیکم و ات کم ینش ر له به ملاکتہ م عَلَى این لین بوتکم ان کل واب نکم مع 


لک عن ی کب یکو مغ يعر کب مق ناد یس واه فَعَنْ بد یلکم و e‏ 


ہے وج ےت 2 نم الشیطانان نم ضارا لی الیش فشکواه و ر الا له قد أَعْيَانا 
ره ففدذنا بالعرده د لا رال یمهم ّى يُمِدَهَا بالف مارد انوه تكله وان وه که و خل فلن یو لھا 2 ا 


3 
اي١‎ 


١ 

ا 
e‏ 

ا 


2 2 اقلا يس یس له یز آلک ماش بجو دک لب و نویه فص ده إئلیسش بخجنوده يفول الله تعای که كردا |بلیش قَدْ قح 
عبدی فلات أو أم ےر ہہت بت وش لآ مذ بأد ور 


ا ےت نہ لا راون بخرجوتهم و هم بها و ییون لیس فيضو و عَليه ال له 
ول وروی EE‏ سیر ود غ لا أسَلط عليه 


١ -١‏ آی فرقوهم و بددوهم اھلاکا. 
كن النشاشيب جمع نشاب- وزان کفار- السهام مأخوذ من النشوبء و السكاكين جمع سكين و هو معروف. 


ا ر 


ےل ترا وم وبا س لحتکم فی لا ميه وله بالجراحات نم تردغوله فلا رال ترخین العین علی تیه و أو 
لْمَفْتُولِينَ و ایدم سى ٥‏ ون او پا أضؤات اشن بر رز لقن على ال و وره شل على معد و 
و جن ےت سم وو بت 


و 
o‏ 3 9 


۲" ئ أذ يشا على یش رت ید ألم جا قور على کا ال وکرہ و اش على فد آلو إن قم تیک 


2 


لک کشم أَسَرَاء انلیس يركب 2 رکه قال یرال عليه السلام و كان قضاه یج و الذعَاءِ إا سل الله مكب و 
عل و آلهما مَشْهُوراً فی رن الشاللف عى أَنَّ من طال به ال قي هذا طالبلاو إنشيانه الدعَاء لِه محمد و آل ه الطَيبينَ و لد كان مِنْ عجیب 


لمج بالداء بهم فتاه تفر کاوا يمسو ون فى ص راء ی جل دهم الشماء لاتم م ٍلی غار كاثوا يَْرِفُونَ فد خلوة تون به من الْمَطر 


و كان وق ار مره عطليمة تختها مدره می اکا ات المدرَة كد حرجت ره فا رث فى باب الَْارِ فدّث و أَظْلَّمَتْ علیهم المکان 


2 7 
2 و 


و قال بعض يم لیعض فد عفا ال و او لو علموا ما آء نوا عَنّا شین له لا طاقة لدم بقلب دہ الصَّحْرَهِ عَنْ هرذا 


الْمؤضع هَذًا و الله یرتا الى فيه نو و من تشر تم قَالَ ۰ عط م ليغض أو لیس موی بن شرا و م ن بعد ین الا علیھم السلام مر 


2 
1 اق وھ 


إا مت ی أذ ا الله شخب و آل الي لواب گا رف دا َعْظَم من عذه فَقَانُوا نَدهُو الله بمُحَمَدِ و آله الطییین ۳9 


كل واحد منا حسنَه سه من حسنانه اتی أَرَادَ الله با لاله أن نْ یفرح عَنا. 


ص: ۱۳ 


و ےہ ٹورک جلا كثيرَ الم ال - عمق الال ان النضود <<« 
غل عَم ر یو کک ما بن سد مخت یه وب ع رف ی مك مزب ين نا ابی اجره رَخلیِ فك لَه 

ٰ9 رم لك و 6۶ على و 5 ك اڭ 
نمث م أعذث بغ ما لقع من از تلم که و تا ۹٤۴‏ ماه و شاد ارالك عکا 
خی َقَذْتْ به اضعا و لقَضور و الْقَرَى و الدّورَ و الْمَمَازِلَ و لمساکن و فعا ابيز الم و ضوازد ار لوب و ااك واه و 
ید و اما و الفراش و الات و الم الیل وَالدَرَامم و الانير اكير ة لا کا بد تین مر بی الجر وق ساعث اله و تضغض مت و 
وى عله الهو و ض مس بح ََالَ لی با عب الله أ ماه E‏ غنانی عنم اا 
لزع فقیز يڙ و قد رَضِيتٌ بها قأغطنیها فلت لَه 4 دوک هذا الََاع و ری و الدُور و لور و الْمَسَاكِنَ و قَطعَانَ الإبل و ال 00 
و الوا و ال و المع عة و ابید و الم لراش و ات و العم یله و لام و لایر الكثيرة ة هالک آجمع 2 با زک لَك فهی 
کک یکی و قال یا عو اه فک فی مان هر بى فَقلْتُ ما هرا بک رت آجریک ولکه ولد ءا 
ال کان تک کی ذو او کلا علض هی لک فم لها أجمع الهم از كنت کشت تلم أ نی ما فلت هذا رجاء تواہک و حوّف عّابک 
فرع بعد ال لکرم د لین زاین اذى شرف له فص آل الین و خابه رم ص حاب اولي و یه ير امم 
َجْمَعِينَ قَالَ عليه السلام قرا لاجر ۱ ۱ 


اط ا 


ص: ۱۴ 


-١‏ ۱. الصوار بالضم و التشدید: قطيع البقر. 


جر اس سک وت ان روخ بشژرقا عَلَى أَهْلِى و وی قاری عاق دات یله 


عو 


صف ای هقف ل 5 رها تبه لَا أنتبهها [أَنبهُهَا] مِنْ طیب وتا اح روہ 
آخفل بأَهْلِى و وی - کی الهش وو من کال ا و تیا عت و تم ا ها علی أهْلى و لدی الهم إن کل تَغلم انی 
کلت دک راء تراک و وف عِفَاہیک فافج عا بق مد اط بي ال کرم م را رھ ا اَل آل ای و 


به رم ص حاب ارت لين و تیه ير العم تین یق ال عليه السلام َال تب اض ای ام 
إن كلك تفلك ألى هیقر فى س ال رَائيلَ فادها عَنْ تیا َأ بث علی ال بمائه دار و لم آکن آنیک ديا ما لت أشلك برا و بَغرا 2 

سوم وا و بای ارو نینک نی و اققا 5 تعض پلمهایک و مایب آزیع سین سى جَمَفنھا و آغطیتها ها و نکن 5 
جو بت سس و یر و 


نا حملنی عَلَى أنْ کتک مِن تقد ےت ےت جو0 ی اّما فلت 
تنك وغوه توابک و موف عِقابک قافرخ عاب بعش محمد فصل ارم ید لین و اجرب ای سرف باه آنشل آل لب أطي اب 
ضعا موی أت شير أ کرش رر را 


۶ے 


ماس 


اص ابه 


٦ 


۹5 
1 


ص: ۱۵ 


کاڈ تفسیر الامام ص ۱۷۸- ۰.۱۸۲ 


**[ترجمه ]تفسیر امام حسن عسکری: خداوند می‌فرماید: و هنگامی که از جانب خداوند کتابی که مؤيد آن جه نزد آنان است برایشان آمد 
و از دیرباز [در انتظارش] بر کسانی که کافر شده بودند پیروزی می جستند ولی همین که آن جه [ که اوصافش] را می شناختند برایشان آمد 
انکارش کردند يس لعنت خدا بر کافران باد] -. بقره / ۸٩‏ -. 


امام عليه السلام فرمود: خداوند در اين آيه بهود را سرزنش نموده و فرموده: «ولما جانهم» یعنی همین یهودیانی که ذکر آنان آمد و برادران 
يهودى آنان «کتاب من عند الّه» یعنی قرآن «مصدق» که کتاب آن ها یعنی تورات را تصدیق می کند و در تورات بیان شده است که محمد 
ای - درس نخوانده - از فرزندان اسماعیل خواهد بود به وسیله بهترین بندگان خداوند بعد از اوه على ولی خداوند تأييد و یاری خواهد شد. 
دو کانواه آن یهودیان «من قبل» قبل از اين كه محمد به پیامبری مبعوث گردد «یستفتحون» از خداوند همواره طلب پیروزی می کردند. «علی 
الذین كفروا» در مقابل کفار و دشمنانشان و خداوند نيز آنان را باری نموده و پیروزشان می گردانید. اين جاست که خداوند می فرماید: «فلما 
جاء‌هم» یعنی وقتی قرآن برای بهودیان فرستاده شد. «ما عرفوا؛ و آنان صفات و خصوصیات محمد را شناختند» « کفروا به» از روی حسادت و 


نافرمانی» نبوت او را انکار کردند. در نتيجه خداوند هم فرمود: پس لعنت خداوند بر کافران باد. 


امام على عليه السلام فرمود: خداوند به پیامپرش صلی الله عليه و آله خبر داد که يهود قبل از اين که او به پیامبری مبعوث گرددہ به او ایمان 
داشته و با نام او اهدای درود بر او و خاندانش, بر دشمنانشان پیروزی می خواستند. امام عليه السلام فرمود: خداوند در زمان موسی و دوران 
بعد از اوہ به بهودیان دستور داده بود که هر گاه گرفتاری و مصیبتی برایشان پیش آمد خداوند عزوجل را به حق محمد و خاندان پاکش 
خوانده و به واسطه آنان از خداوند پیروزی بخواهند. و آنان نیز همین کار را می کردند حتی يهود مدینه ده سال پیش از ظهور محمد صلی الله 
عليه و آله هركاه که از سوی قبیله اسد و غطفان و گروهی از مشر کین مورد دشمنی و آزار و اذیت قرار می گرفتند» با واسطه قرار دادن محمد 
و آل محمد از خداوند می خواستند که شر مشركين را از آنان کوتاه کند. زمانی» اسد و غطفان با سه هزار نیروی جنگی به جنگ با يهودى 
که در اطراف مدینه ساکن بودند» برخاستند. یهودیان که سیصد سوا ر کار جنگی بیش نداشتند» محمد و آل محمد را به در گاه خداوند واسطه 


قرار داده و از خداوند باری خواستند و توانستند دشمنانشان را شکست داده و تار و مار نمایند. 


اسد و غطفان به همدیگر گفتند: بايد در جنگ با آنان» از ساير قبائل دیگر نيز کمک بگیریم. و با جمع آوری نیروهای جنگی از دیگر قبائل؛ 
نیروهایشان به سی هزار نفر رسید كه به جنگ با آن سیصد نفر رفتند. يهوديان به درون خانه هایشان يناه بردند و مشرکان هم آب و غذا را بر 
آنان بستند. يهوديان امان خواستند ولی آن ها امان نداده و گفتند: هیچ راهی نیست مگر اين که مردانتان را بکشیم و زنان و فرزندان را اسیر 
نموده و اموالتان را غارت نماییم. بهود به یکدیگر گفتند: جه کار کنیم؟ بز رگ و خردمند آنان گفت: مگر نه اين است که موسی عليه السلام 
به پدران شما و کسانی که بعد از آنان هستند دستور داده که به واسطه محمد و آل اوہ از خداوند پاری بخواهند. مگر نه این است که به شما 
دستور داده که در هنكام گرفتاری هاء به واسطه محمد و آل محمد به درگاه خداوند دعا و زاری کنید؟ گفتند: بله» چنین است. گفت: پس 
دستور مورد نظر را انجام دهید. آنان هم به در گاه خداوند دعا نموده و گفتند: خداونداء تو را به مقام و منزلت محمد و خاندان اوه سو گند می 
دهیم که به ما آب برسانی چرا که ستم کاران آب را بر ما بسته‌اند و اکنون جوانان ما سست گشته و فرزندانمان بی رمق گشته و همگی در 
آستانه مرگ قرار داریم. خداوند باران سيل آسایی بر آن ها فرستاد که حوض ها و چاه ها و رودخانه ها و ظرف هایشان پر آب شدند يس 


گفتند: - هذه احدی الحسنیین - اين یکی از دو نیکی است. 


سپس آنان از بالای بام خانه هایشان وضعیت لشکریان دشمن را که اطراف خانه های آنان اردو زده بود بررسی کردند » دیدند که باران 
خسارت های زیادی به آن ها وارد نموده و مواد غذایی آنان را فاسد نموده و جنگ افزارهای و اموالشان را هم خراب کرده است و عده ای از 


آن ها آن جا را ترک گفته بودند. چرا که اين باران در اوج كرما که معمولا از باران خبری نبوده؛ 


باریدن گرفته بود. آن عده از نیروی باقیمانده دشمن به یهودیان گفتند: بر فرض که مشکل آب شما حل شده باشد. با مشکل غذا جه می 
کنید؟ اگر عده ای از ما اين جا را ترک کردند؛ ما شما را رها نمی كنيم مگر اين که بر شما پیروز شده و زن و فرزند و اموالتان را در اختیار 


گرفته و دلمان را خنكك کنیم. يهوديان گفتند: همان خدایی که به خاطر دعا و شفیع قرار دادن محمد و آل محمد ما را از تشنگی نجات داد 
همان خداوند هم قادر است که ما را از گرسنگی نجات دهد. و همان خدایی که شر عده ای را از ما کم کرد همو قادر است که شر بقیه را 
نیز از سر ما کم کند. 


آن كاه به مقام و منزلت محمد و آل محمد از خداوند خواستند که به آنان غذا برساند. در اين هنكام بود كه یک قافله بزرگی که دو هزار 
شتر و استر و الا بار گندم و آرد با خود داشت. بدون اين که متوجه سربازان شود. به سوی قریه آمدند و سربازان هم در خواب بودند و 
خداوند خواب آنان را سنگین قرار داده بود. و قافله بدون اين که با مانعی روبرو شوند وارد قریه يهود شده و بارهای خود را افکنده و به مردم 
آن جا فروختند و از آن جا دور شدند در حالی که سربازانی که روستا را در محاصره داشتند» همچنان در خواب بودند. وقتی که آن کاروان 
از آن جا دور شدند. لشکریان نیز از خواب بیدار شده و جنگ با يهوديان را از سر گرفتند. لشکریان به همدیگر می گفتند: زود باشید عجله 
كنيد که گرسنگی بر آنان فشار آورده است. و در برابر ما شکست خواهند خورد. يهود گفتند: هيهات» بلکه خداوند برای ما غذا فرستاد و شما 
خواب بودید. و آذوقه هاى چنین و چنان برای ما آمد. اگر می خواستیم می توانستیم شما را در خوابتان بکشیم. اما ما نخواستيم چنین کنیم. 
اکنون از اين جا بروید واگر از خداوند می خواهيم که به حق محمد و آل او همان طور که به ما آب و غذا داد اکنون ما را بر شما پیروز و 
شما را خوار و ذلیل نماید. اما لشکریان نپذیرفتند. و بهود هم محمد و آل او را به دركاه خداوند شفیع قرار داده و از خداوند خواستند که به 
آبروی اين بزرگواران» پیروزی نصیب شان کند. آنگاه آن سیصد نیروی جنگی بهود بر آن لشکر سی هزار نفری تاختند و برخی را کشتند و 
برخی را هم اسیر کردند و بقیه را تار و مار کردند. و با اسیرانی که گرفتند. سلامت و آسایش اسرای خود را که در دست يهوديان گرفتار 
آمده بودند تضمين کردند( یعنی مش رکان از بيم اين که مبادا بهودیان اسرای آن ها را بيازارد» از آزار و اذیت اسرای یهود امتناع می 
کردند.) چون محمد صلی الله عليه و آله از قوم عرب به پیامبری مبعوث شد. یهودیان» از روی حسادت او را تکذیب کردند. سپس رسول خدا 
صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند به واسطه توسل به محمد و آل او اين گونه بهودیان را بر مشركان پیروز گردانید. هان» ای امت محمد 
صلی الله عليه و آله» در هنكام سختی ها و گرفتاری ها محمد و آل او را ياد كنيد تا خداوند فرشتگان شما را بر شیاطینی که شما را هدف 
گرفته یاری کند. هر کدام از شما دو فرشته به همراه خود دارید. یکی در سمت راست شماست که کارهای خوبتان را می نویسد و دیگری در 
سمت چپ شماست که کارهای بدتان را ثبت و ضبط می کند و برای هر کدام از شما دو شیطان از جانب ابلیس فرستاده شده تا شما را گمراه 
سازد. يس هرگاه كسىء در دل خود وسوسه‌ای احساس کرد خدا را ياد كند و بگوید: لاحول ولا قوه الا بالله العلی العظیم و صلی الله على 
محمد و آله الطیبین. وقتی اين ذکر را بگوید آن دو شیطان از او دور شده و به ابلیس شکایت می کنند و می گویند از عهده او بر نيامديم و 
چاره ای جز اين نیست که شياطين س رکش را به کمک ما بفرستی. ابلیس هم نیروهای کمکی برای آن دو می فرستد. تا اين كه هزار نیرو به 
آن ها می دهد. هرگاه كه شیاطین قصد فریب آن انسان مؤمن را داشته باشد و او خدا و محمد و آل پاکش را ياد کند» شیاطین هیچ راه 
نفوذی بر او نمی يابند. و به ابلیس می گویند: چاره ای جز اين نیست که خودت با سپاهیانت به سراغ او رفته و او را وسوسه نموده و فریب 
دهی. ابلیس با سپاهیان خود. به سراغ او می رود و خداوند تعالی به ملائکه می فرماید: اين ابلیس است که به سراغ فلان بنده من می رود. با او 
مقابله کنید. پس درمقابل هر شیطانی صد هزار فرشته به کمک آن بنده مؤمن می شتابند. فرشتگان سوار بر اسب آتشین» شمشیرها و نیزه ها و 
کمان ها و کاردهای آتشین و دیگر سلاح های آتشین با خود دارند و همچنان با سپاهیان ابلیس مبارزه می کنند و آنان را نابود می سازند 
وقتی ابلیس را دستگیر کرده و با سلاح های خود او را هدف می كيرند» شيطان می گوید: پرورد گارا تو وعده ای به من داده ای و مرا تا زمان 


مشخص مهلت داده‌ای . 


خداوند متعال به فرشتگان می فرماید: من به او وعده داده‌ام که جانش را نگیرم. اما وعده نداده‌ام كه سلاح و عذاب و درد را بر او مسلط 


نکنم. با اسلحه هايتان او را بزنید و دلتان را خنک سازید. من جان او را نمی كيرم. 


فرشتگان ابلیس را می زنند و به شدت مجروح می کنند و سپس رهایش می کنند. ابلیس همچنان به خاطر ضربه های به او وارد شده و کشته 


شدن اولاد و افرادش» اندوهگین است. و زخم های او التیام نمی یابد مگر اين كه صدای مشر کین را بشنود که کفر می گویند. 


اگر اين بنده مؤمن همچنان بر بندگی و اطاعت خداوند وياد محمد و آل محمد باقی بماند آن زخم ها نيز بر ابلیس باقی می ماند. ولی اگر 
بنده مومن راه خود را تغيير داد و به نافرمانی خداوند پرداخت. زخ خم های ابلیس التیام می يابد و کم کم ابلیس برآن بنده چیره می شود تا این 
ا ره پیاده شد می گوید: اکنون دیگر بث يشت او مال ما شده است هر 


آنگاه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: اگر می خواهید کاری كنيد که اندوه و زخم ابلیس همچنان باقی بمانده همواره به ياد خداوند 
بوده و طاعت و بند گی او را بجای آوريد و بر محمد و آل او درود بفرستید. ولی اگر راهی غير از اين بر گزینید» به اسارت ابلیس در می آیید 


و برخی سپاهیان او بر يشت شما سوار می شوند. 


امير مؤمنان عليه السلام فرمود: در زمان های قدیم معروف بود كه برای حاجت گرفتن و قبولی دعاهاء خداوند را به محمد و على و خاندان اين 
دو بزرگوار سو گند می دادند و اگر کسی دیرزمانی گرفتار بل و مصیبت می‌ماند» می گفتند چون او فراموش کرده که خدا را به محمد و آل 
پااکش سو گند دهد. همچنان گرفتار بلا مانده است. 


یکی از نمونه های شگفت انگیز گشایش گرفتاری به خاطر شفیع قرار دادن آن بزرگواران دردعاء س رگذشت ت سه نفری است که در بیابان به 
بج یں ررے تہ کک لد تھے ل 
اين غار سنگ بزرگی بود كه روی کلوخ قرار داشت. کلوخ زیر سنكك گل شد و سنگ غلتيد و بر دهانه غار قراركرفت و راہ غار را مسدود 
کرد و فضای غار تاريكك گشت. آنان به همدیگر گفتند: هیچ رد پا و خبرى از ما باقى نماند. خانواده های ما هیچ اطلاعى از سرنوشت ما 
ندارند و حتی اگر هم اطلاع يابند کاری از دست آن ها ساخته نیست. چون در توان هیچ آدمی زادی نیست که اين سنگ بزركك را از جا 


تکان دهد. به خدا قسم كه اين جا قبر ما خواهد شد. در همین مکان می میریم و از همین جا محشور می شویم. 


آن كاه یکی از آن ها به بقيه گفت: آيا مگر نه اين است که حضرت موسی عليه السلام و پیامبران بعد از اوه به ما سفارش نموده اند که هر گاه 
گرفتار مصيبت و بلایی شدیم» دعا کنیم و خداوند را به محمد و آل پاکش علیهم السلام سو گند دهیم ؟ گفتند: درست است. گفت: جه 
مصيبتى بزركتر از اين . گفتند: دعا می کنیم و در دعایمان محمد و آل پاک او را واسطه قرار می دهیم و هر کدام از ما کار نیکی را که فقط 
برای رضاى خدا انجام داده است به ياد آرد تا شايد خداوند ما را از این گرفتاری نجات دهد. 


يكى كفت: خدايا اكر تو مى دانى كه من ثروتمند بودم و روزكار خوبى داشتم كاخ ها و خانه ها مى ساختم. كاركران زيادى داشتم در بين 
آن ها مردى بود كه به اندازه دو نفر کار مى كرد. وقتى غروب مى شد به او مزد يكك نفر را مى دادم ولى او كفت من كار دو نفر را انجام 
دادم و به اندازه مزد دو نفر حقوق می خواهم. و من به او گفتم: قرار ما اين بوده كه به اندازه یک نفر كار كنى و خودت خواسته ای كه بيشتر 
كار كنى بنابراين مزدى به خاطر كار بيشتر به تو نمى نمى دهم. لذن مويك ا د من با آن مبلغ بذر 
كندم خريدم و آن را كشت كردم محصول خوبى داد. بار دیگر کشت كردم و هر بار محصول خوبى می داد تا این که نستم از محل درآمد 
آن» زمين و خانه و كله های شتر و گوسفند وكاو و بز و دیگرچهارپایان خریداری کنم. و توانستم از محل درآمد ہو وہ 
فرش ها و اسباب و اثاثيه هاى فاخر خریداری نموده و درهم و دینار زیادی اندوختم. سال ها گذشت و آن کارگر در حالی كه ضعیف و 
ناتوان و فقير شده بود و بینایی چشم ضعیف شده بود» نزد من آمد و گفت: ای بنده خدا آیا مرا می شناسی ؟ من همان کار گری هستم که آن 
روز به خاطر مزد یک روز قهر کردم و چون نیازی هم به آن نداشتم مزد یک روزم را هم نگرفتم. اما امروز تنگدستم و به مقدار دستمزد یک 
نفر راضی هستم. آن را به من بده. به او گفت: اين زمين هاء و کشت زارها و خانه ها و قصر ها و كله های شتر و گوسفند و گاو و این برده ها 
و كني زكان و این فرش ها و اسباب و اثاثیه هاى فاخر و اين درهم و دینار مال تو» مبارکت باشد.مال توست. 


او گریست و گفت: ای بنده خداء اين همه وقت مزد من پیش تو بوده واکنون مرا به مسخره گرفتی ؟ گفتم: من مسخره ات نمی كنم و آن جه 


را بدست آوردم. اصل سرمایه از تو بوده است يس اد ين ها همه تابع همان اصل سرمایه است. همه اين ها برای توست يس همه آنها را به او 


تحویل دادم. خدایا اگر تو می دانی که من جنين کاری را فقط به اميد پاداش تو و ترس از عقاب تو انجام داده ام» 


خدایا تو را به محمد سوگند می دهم او که برترین و گرامی ترین بنده ات و سرور تمام بند گانت است و تو بوسیله خاندانش که از همه 
خاندان پیامبران برتر است. و به وسیله اصحابش كه از ياران همه پیامبران گرامی‌تر هستند » و امتش که از همه امت ها برتر هستند به او 


شرافت و بزرگی بخشيده ای. امام عليه السلام فرمود: دراين هنكام یک سوم سنگ از جلوی غار كنار رفت و نور به درون غار راه یافت. 


دیگری گفت: خدایا اگر تو می دانی که من گاوی داشتم آن را می دوشیدم و شیرش را برای مادرم می بردم تا اول او بنوشد و ته مانده آن را 
برای خانواده و فرزندانم می بردم. در یکی از شب ها باز دارنده ای پیش آمد (دیرتر نزد مادرم رفتم) و او را در خواب دیدم. من هم بربالین او 
ماندم تا این كه بیدار شود و نخواستم که او را از خواب خوش بیدار كنم واب ین در حالی بود که خانواده وفرزندانم از شدت گرسنگی و 
تشنگی ناله می گردند. من بدون توجه به خانواده وفرزندانم بر بالين مادر ایستادم تا این که خودش بیدار شد. شير را به او دادم که تناول کند 


تا سيراب شد و بقيه را برای خانواده وفرزندانم بردم. خدايا اگر تو می دانی که من درا ين کاں 


خاندانش که برترين خاندان پیامبران است و به وسیله اصحابش که از ياران همه پیامبران گرامی‌تر هستند و به واسطه امتش که بهترین امت 


هاست شرف و برتری داده ای. امام عليه السلام فرمود: یک سوم دیگر سنگ : نيز از دهانه غار كنار رفت و اميد آن ها به نجات بیشتر شد. 


سومی گفت: خدایا اگر تو می دانی که من عاشق زنی از بنى اسرائیل بودم. قصد او را کردم ولی او راضی نشد مگر اين که صد دینار به او 
بدهم من هم که چیزی نداث شتم» به خشکی و دریا و بیابان و کوهستان زدم و برای تهیه آن مبلغ چهار سال خطرها را به جان خریدم و بیابان ها 
و صحراها را پیمودم و در معرض خطرهای جانی قرار گرفتم تا اين که بالاخره موفق شدم آن مبلغ را تهیه نموده و به او بدهم. او نيز خود را در 
اختیار من قرار داد. وقتی كه در كنار او در بستر قرار گرفتم ديدم که بدن او می لرزد و به من می گوید: ای بنده خداء من باكره هستم» مهری 
که خداوند نهاده جز با فرمان او زائل نکن. نیازمندی و گرفتاری سبب شد که خود را در اختیار تو قرار دهم. من که صد دینار را به او داده 
بودم از جا برخاسته و او را تنها گذاشتم. خدایا اگر تو میدانی که من اين کار را فقط به اميد ثواب تو و ترس از عذاب تو انجام دادم. خدایا به 
حق محمد ما را از این گرفتاری نجات بده. خدایا به حق محمد که برترين تمام بند گان توست و تو او را به واسطه خاندانش که برترین 
خاندان پیامبران است و به وسیله اصحابش که از ياران همه پیامبران گرامی‌تر هستند و به واسطه امتش که بهترین امت هاست شرف و برتری 


داده ای. 


امام عليه السلام فرمود: دراد رر سے و ور بے و تا غلتيد» با زبانی فصیح و رسا می گفت: به 


برتر هستند و امت او بهترین امت هاست خوشبخت شدید و به درجات والایی دست يافتيد - . تفسیر امام حسن عسکری: ۱۸۲-۱۷۸ - 
##[ تر جمه | 
۰۳ 


ی عليه هو واد تس ول تال ود كير ِن آغل الكتاب لو بوتکم ین بغر إيمانكم کنارآ) بها وروت 
یکم ِن اللہ حت دا من عند نیم بكم بان آشرعکم حك و علق و آلهكا یبن من بد ما ین ن َم اح بالمغجزات الدَالَّاتِ عَلَى 
صَدِقٌ مُحَمّدٍ و قصل علی و آلهعا فَاعْمُوا و اضْمَحُوا عَنْ جَهْلِهِمْ و قابوهم بجح اللہ وَاذقعُوا با بطم عى يأ الله بره بای َم کن مکه 


رھ 


يدل نا هم عن بل مكة و عن جزیره الب و یقژون بها كافاً ِد له لى كل شین ء قَِیژ و لِقَدْرَتِهِ علی الْأشْيَاءِ قَذَرَ ما مُو رخ كم 
ین تیه کم ین مدَارَاتهِْ و هماج دَالٍ الى هى ا خسن مال عله السلم تک تین کا داع زم أب من امن ما 
أَصَابَهُم اتی قَوْمٌ مِنَ یود دبیم عازن ای و یهن یمان تالا َهُمَا الم ترا 7 
ےت امه مال لعتکم الله ا ادك و 1 ا مغ مالک اف علی تفیتی و دینی اور بھا 
ملکم و تام ء عليه ی و تا ن يار َم مهم و لکن قال له معان ود اد فد صلی الله عليه و آله وَعَدَ أضحابة الَف يم 
رذ إن یز رر ات نٹ صَیروا یلوا و الوا لک أَصَابَهُع ما أَصَابَهُم و ز أَنَهُم أَطْاعُوا فَصَبْرُوا و 
م بح الفوا عَلَبُوا تال له الود زا عَمَارُ و دا آطعت آنت لب مُحَمَدٌ ادات فرش مع دق ساقوک شال تعم و اللہ الى لا له ال و ره 
الق تلد وع نى محمد من الْقَضْلٍ و الحکمه ما عرفییه من ره و همه من فَضْل آخبه و 
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الطیبین و 
ض أ 


ما َایکم يوم اد ما بغرب کار نب لا 


E RE 


به و حير مَنْ یله بغ و ال ليم ریت 


3 1 


وص 
زنی العا بهم فى شدای و مهغانی و وَعَِدَنِى أنه ا نی بشین ‏ فَاْتَقَدْتٌ فيه طَاعَتَه بل لى لذ أتونى بط العا إلى 
رف الََرَضِينَ إِلَى الما وات لَقَوّى عَلَيْهِ یی 


ال 
ص: ۱۶ 


۱-۱. البقره: ۱۰۹. 


ہے2 کے 5 ہے 
0 


E‏ را عمار مح مڪ آقل ند اه ین لک و نت أَوْضَعٌ عِنْدَ اللہ وَعِنْدَ مُحَمَدٍ من دک و کال فيها أَرْبعُونَ ماقا ققَامَ عَمَارٌ 


عَنْهُمْ و قال لد که * سيد و کم لِلنصِبحَهِ كَارِهُونٌ و جاء إِلَى رز شول الله صلی الله عليه و آله قال له زھرل الله صلی 
الله عليه و آله تیا عَمَارُ وَصَلّ إِلَيَ عبر کما ما یه قد فو ينه من السیطان و أَوِْيائِِ قَهُوَ ین عباو له الصَالِحِينَ و أمًا آنت با عَمَارُ فانک فد 
اف ك عون دين الله و تخت لمع رثول ال انك ین الجا یی فى سل الله امین فا رول الله صلی الله عليه و آله و عكار 
ادان || عض رت اهود لین كانُوا کلموة الوا تیا محمد کا صاحبک يَرْعُمْ آنک ان مته بعط الشماء ء إلى الأَرْض أو علض إلى 
الشهاء اد طاعنک و عزمعلی ایا عات الله علیہ و خی فلز منک و بل علی ما مو کون ترا إن كنت نی ققد نا أن بحل غاز 
مع دِقَهِ ساقیه هذا الْحَجَرَ و کان الْحَجَرُ عطروحا : ین يد رشول اللو صلی الله عليه و آله اجر اميه بیغ عَليه متا زج لیر كوه فلم َْدِرُوا 
الوا له یا مُححمّدُ إِنْ رام ایعَالَه لع یر که و لز حمل فی دک علی تفه انکسوث مَاقَاه و تَهَدُمَ چشمة ۱ 


فقال ر سول الله صلی الله عليه و آله توا سای هما قل فی میا حت اټ من تور و ثیر و جراء و أبى فیس (۱) بل من اض كلها و 
ھ0 ۷ علی مب و آله این ما هل ین وتر الشخره حلت الو على دال تایه ین الملانکه ید أ 
ان همهم اد الکیر و الج اقفر ثم قال زشول اه صلی الله عليه و آله با عكار اتد طاعقى وق الهم بجا محص و آله این 


نی لت هل الله یک ما ۲ موك به کتا ھل علی کالب بن بُوحنًا عور البخر لی مشن الما و ہُو على فوس ز کض عليه ب بشرّاله ال تعالی 
تن هل یت اها عا و اعدا فمل لخر قوق ره و ال بأبى آنت و نی 


3 


ن 


ص: ۱۷ 


1 ایب تال کل 


0 


یا رَشول اللہ و الى بعک بالق یا َو حف فی بی من خلاله أشيتكها بها فَقَالَ رز شول الو صلی الله عليه و آله َل با فى الْهََاءِ َب بها 
له یک اجبل و از یه إلى جبل بيد میب علی قذر رسخ فرتی بها عاژ و تعلّث فى الھواءِ ی الْحَطت علی ذزوه بلتم ال ول الله 
صلی الله عليه و آله لِليهُودِ أ و ریم الوا بى فقال ر ول الله صلی الله عليه و آله يا مار قم إِلَى درو ال کج ماک ره آَضعاف ما 
کانث فَاخْتَمِلَوًا او اَذ دما إلى حضرتی فخطا عَمَارٌ خْطْوَهُ قَطويَتُ ث لَه | اأص و وفع دمه فی الْحْطوه یه علی ذِروَہ الیل و اول الصَّحْرََ 
الْمُضَاعَفَهَ وَعَادَ إِلَى ز ہے آنه ار لاله َه م ال رشول الله صلی الله عليه و آله عار اضرب بها الوْضَ ره ديد 
ارت ا تن تاقوا فَقَہ رب بها عَمَارٌ عَلَى الَْرْض تفن 3 کی زا ء مور و لاشث فَقَالَ رَ ول الله صلی الله عليه و آله آيِنُوا أب 
المَهُودٌ تن اب انبم علب نه ٤‏ علی بَعْضة هم 5 م ال زشول الله صلی الله عليه و آله أ تون منز امین ما مكل 
رده الصَّخْرَهِ فََاُوا لا ترا رول الله ال ول اله صلی الله عليه و آله و الَّذِى بَعتِى بالق نیا ان رجلا من شتيعينا تکون لهم دوب و طاتا 
َعَم بن جال از و از لها و الشماِ ان فان یر ماهو إن أ وب و بجع 51 على فيو وی آغل ایب إل كاد َذ وب بريه 
٦٢‏ عرز افده برض ود زجلا يکود له طاعات کالتماوات و لین و لجبل و اپعارقعا و آن یر 
EE‏ کون سرب بها لَص أَشَدّ ین ضوب عَمَارِ لِهَذِهِ الصّحْرَ لض و تتلاشی وت كتفدّتِ مَذہ الصَّخْرَه یرد ره و 
یج حه و دض عاف الجبال و اض و اّما قش دد e‏ وم داب قال فلا وَأَى عَمَارٌ تسه تلک الو اتی جلد بها عَلَى 
لله أن 


جَادِلَ بها هَولَاءِ الود 


۳ 


3 
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تلهم أَجْمَعِينَ ما أعْطَيتَهُ مِنْ مَذِہ قرو فَمَالَ رَشول الله صلی الله عليه و آله یا مار إل الله ول فَاغفُوا و اصْفَحُوا حى یا الله بأفره پعذابهغ 
يأ بج که حا وعد گا توق فين شوم يما وتو ه إل وة و اقب اليه فی ادن لقال وقول الله 
صلی اه علیه و آله ول کم ما یل به ضدیق شر توركو ]ذا وسوس مزلر الأعداة لكو او کی جا ۷ی ابو ول الله مق 
كان م عه فی اغب ای كان أله له ریش قضافت تلهم و اخث اہم ققال هم ز ول الوا على گم ارت نيكم و 
بر تع نرق علی يكن نے ےر لے رج ےر خرتورکم تراک 
فص ارَث يابُهُمْ كما قال رَ سول الله صلی اللہ عليه و آله ال عمجا ا ر سول الله بص لاتا علي و الك کیت طيدت مایا تقال زشول الله 
صلی الله عليه و آله إن طهر الا على محمد و آله یکمن ال وال ال و دانم من ان ام أ ین تظهیرهالیابکم و 
لا لذو عَنْ صعالهکم أَحْسَنٌ من عَملها رن عن ثابكم ول تلویرها كنت حساك ا حصن من یرما لتبايكم (۱) 


**[ترجمه ]تفسير امام حسن عسکری: آيه (وَدَّ کی مِنْ هل الکتاب لو يَرُدُونَكم من بَعْدٍ ایمانکم كفَارا» -. بقره/ ۱۰۹ - بیشتر 


اهل كتاب بوسيله شبهه هائى كه برای شما ایجاد می کننده می خواهند شما را از دين بركرداتند احسداً ِن ندیه به واسطه حسادتی که 
با شما دارند كه به واسطه حضرت محمد صلی الله عليه و آله خدا شما را گرامی داشته «مِنْ بَعْدِ ما ی لَه الْحَقّه پس از اين كه معجزات را 
مشاهده كردند كه گواه بر درستى گفتار حضرت محمد صلى الله عليه و آله و فضل على عليه السلام بود. افَاعهُوا و اضفخواه جشم بوشى كنيد 
اا 0 عادو ا کے که عدا داد اق مات مقا رلك رواو اوها هاى آن ها را باطل کنید. «عّی بای الله برا تا خداوند نظر 
بد ےرہ تحص دورو حي رج شر یه الغرب أخراج هي كنيد واس 7 
كافرى را نخواهید گذاشت ےہ رر یں رس وج 


امام عليه السلام فرمود: ماجرا از اين قرار بود که وقتی مسلمانان در جنگ احدء دچار شکست و خسارت شدند» جند روز بعد از آنء عده ای 
از يهوديان نزد عمار بن ياسر و حذيفه بن يمان آمده و به آن دو گفتند: آيا دیدید كه در جنگ احد جه بر سر شما آمد؟ محمد همچون یک 
دنيا طلب می‌جنگد. گاهی پیروز می شود و گاهی هم شكست می خورد. از دين او بركرديد. حذیفه به آن ها گفت: خداوند شما را لعنت 
کند. من از كنار شما می روم و به حرف های شما هم كوش نخواهم داد. من نگران دين و جان خود هستم و از كنار شما می‌روم. آن كاه او 
برخاست و به سرعت از آن ها دور شد. اما عمار از كنار آنان نرفت. بلکه به آنان گفت: ای جماعت پھود محمد صلی الله عليه و آله در 
جنگ بدر به يارانش وعده داد که اگر استقامت کنندہ پیروز خواهند شد. آن ها استقامت کردند و پیروز هم شدند. و به آن ها وعده داد که 
اگر در جنگ احد هم استقامت کنند» پیروز می شوند. اما آن ها از دستور آن حضرت سرپیچی کردند و در نتیجه شکست خوردندد. ولی اگر 


ياران محمد از دستور او اطاعت کرده و استقامت می کردند. البته که پیروز می شدند. 


یهودیان به او گفتند: ای عمار» با اين پاهای نحیفی که داری» اگر از محمد اطاعت کنی» او حتما بر بز ر گان قریش پیروز خواهد شد. عمار 
گفت: بله» قسم به خدایی که جز او خدایی نیست و او محمد را به پیامبری فرستاده است» محمد چنان فضل و حکمتی به من وعده داده است 
كه نسبت به نبوت او آگاہ گ گشته گشته و فضل برادر و وصی او که بهترین بند گان بعد از اوست را دريافته ام و در برابر خاندان پاک او سر تسلیم 
فرود آورده ام. او به من دستور داده که در گرفتاری ها و امورات مهم دعا نموده و آنان را شفیع قرار دهم. و او به من وعده داده که هر گاه 
فرمان او را با دل و جان بپذیرم بر انجام آن توانا كردم حتی اگر به من امر کند که آسمان را به زمين ن آورم و یا این که زمين ها را به آسمان 


برافرازمء خداوند بدنم را با اين دو ساق نحیفم برای انجام دستور پیامبرش» توانا می گرداند. 


یهودیان گفتند: ای عمار» به خدا سو گند که نه محمد در نزد خداوند چنین مقامی دارد و نه تو در نزد خداوند و محمد جنين جایگاهی داری. 
در ميان آن ها چهل ت تن از منافقان نیز بودند. عمار از كنار آنان برخاست گفت: من حجت پرورد گارم را به شما ابلاغ نموده و شما را نصیحت 


نمودم اما شما از نصیحت بیزارید. آن كاه عمار نزد رسول خدا رفت. رسول خدا صلی الله عليه و آله به او فرمود: ای عمار» گزارش آن ماجرا 


بصورت کامل برایم آمد. امه حذیفه دين خود را از شیطان و یاران شیطان نجات داد پس او از بندگان صالح خداوند است. اما توء از دين 


خداوند دفاع نمودی» و برای محمد خير خواهی کردی. پس تو از مجاهدان شایسته در راه خداوند هستی. 


پیامبر صلی الله عليه و آله و عمار سر گرم صحبت بودند که يهوديانى که با عمارصحبت کرده بودند. پیدا شدند و گفتند: ای محمد. اين يار تو 
ادعا می کند که اگر تو به او امر کنی که آسمان را به زیر آورد يا اين که زمين بر آسمان بلند کند و او هم از دل و جان آماده اجرای دستور 
تو باشد» خداوند او را بر آن کار توانا می سازد. ما به کاری آسان تر از آن بسنده می کنیم. اگر تو واقعا پیامبر هستى» می خواهيم که عمار با 
دو پای نحیف خود اين صخره كوه را از جا بلند کند. و آن کوهی بود در داخل شهر مدینه که دویست نفر تلاش کردند تا آن را تکان بدهند 
و نتوانستند و به پیامبر گفتند: ای محمد اگرعمار بخواهد آنرا از جا بلند کند» اصلا نمی تواند آن را از جايش تکان دهد. و اگرهم چنین 


کاری را انجام دهد هر دو ساق يايش شکسته و اندام های بدنش درهم می شکند. 
رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: پاهای او را دست کم نگیرید چرا كه آن دو پا 


در ترازوی اعمال نیکش از كوه هاى ثور و ثبیر و حرا و ابوقبیس و بلکه از تمام زمين و آن جه بر روی زمين جای دارد سنگین تر است. و 
خداوند به واسطه درود بر محمد و خاندان پاکش» چیزی که اين سنگ سنگین تر باشد را نیز بر او سبكك می سازد عرش خداوند را که انبوه 
فرشتگان تاب نگهداری آن را نداشته اند خداوند برای هشت فرشته سبكك قرار داده است. آن كاه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای 
عمار فرمان مرا از جان و دل پذیرا باش و بگو خدایا به مقام و منزلت محمد و خاندان پاکش سوگندت می دهم که به من قدرت و توانایی 
عطا نمایی. تا خداوند انجام آن جه که من به تو دستور می دهم را آسان سازد. همان طور که کالب بن یوحنا خداوند را به حق ما اهل بيت 


سو گند داد» و خداوند عبور از دریا را برايش آسان نمود و او با اسب خود بر روی دریا به سرعت راہ می رفت. 


عمار دل قوی داشت و آن کلمات را كفت و بعد هم آن صخره بز رگ را روی سربلند نمود و گفت: ای رسول خداء يدر و مادرم فدایت باد. 
قسم به خدایی که تو را به حق» به پیامبری بركزيده است» اين صخره در دستان من از چوب خلالی که در دست می گیرم هم سبكك ترا ست. 
رسول خدا صلی الله عليه و آله با دست به کوهی که در فاصله یک فرسخی قرار داشت. اشاره نمود و فرمود: آن را یرتاب كن تا به قله آن 
كوه برسد. عمار نيز آن صخره را پرتاب کرد و آن صخره بر قله آن كوه افتاد. آن كاه رسول خدا به يهوديان فرمود: آيا دیدید؟ گفتند: آری. 
رسول خدا صلی الله عليه و آله به عمار فرمود: ای عمار به قله آن كوه برو در آن جا صخره‌ای چندین برابر آن صخره پیشین است. آن صخره 
بزرگتر را بردار و این جا بیاور. عمار گام برداشت و طی الارض نمود. و در گام دوم قدم به قله آن كوه نهاد. آن صخره ای که چندین برابر 


بزرگتر بود را برداشت وبا گام سوم خود را خدمت رسول خدا صلی الله عليه و آله رسانید. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله به او فرمود: آن را با ضربه محکم به زمين بکوب . یهودیان از ترس پا به فرار گذاشتند. عمار آن صخره را بر 
زمین کوبید و آن صخره همچون غبار متلاشی و پراکنده شد. رسول خدا فرمود: ای بهودیان اينكك که نشانه الهی را دیدید ایمان بیاورید. 


برخی از آن ها ایمان آوردند اما برخی دیگر همچنان در سيطره نگون بختی ماندند. 


آن كاه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای جماعت مسلمانان آيا می دانید اين صخره به جه می ماند ؟ گفتند: نه» يا رسول الله فرمود: 
قسم به خدایی که به حق مرا به پیامبری بر گزید» هر کسی از پیروان ما كه گناهانش بزرگتر از كوه های زمين و بلکه چندین برابر آسمان و 
زمين باشد. به محض اين که توبه نموده و بار دیگر ولا-يت ما اهل بيت را در دل جای دهد. چنان گناهان خود را بر زمين کوبد که بسی 


محکم تر از اين است که عمار صخره را بر زمين کوبید. 


و اگر هم کسی که عبادت هایش به اندازه آسمان هاو زمين و كوه ها و دریاها باشد» به محض اين که ولایت ما اهل بيت را رد کند. گویی 


که عبادت های خود را چنان بر زمين کوبیده باشد که بسی محکم تر از آن جه که عمار صخره را بر زمين كوبيد. و اعمال او متلاشی و 


پراکنده می شود همان طور که اين صخره متلاشی شده و پراکنده گشت. بنایراد بن در روز قيامت هیچ حسنه‌ای در کارنامه اعمال خود نمی یابد. 
در حالى که كناهانش جندين مرتبه بزركك تراز آسمان هاو زمين و كوه هاست» درآن روز با دقت مورد حسابرسی قرار گرفته و به عذاب 
طولانی مدتى گرفتار می گردد. 


وقتی عمار دید که جه نیرویی به او وارد شده که توانست صخره را آن گونه بر زمين زده و آن صخره هم متلاشی شود» احساس غرور و 
قدرت بیشتری نمود و گفت: ای رسول خدا صلی الله عليه و آله آيا اجازه می دهید که با اين توانی که به من داده شده است با يهوديان به 
مجادله برخاسته و همه آن ها را نابود كنم ؟ رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای عمار خداوند می‌فرماید :از آن ها در گذرید و چشم 
پوشی كنيد تا اين که خداوند امر خود درباره آن ها را بفرستد. یعنی امرخود درباره عذاب آن ها و درباره فتح مکه و دیگر وعده‌هایی که 
داده است. شبهه هاپی که يهود و منافقین برای مسلمانان ایجاد می کردند» موجب ناراحتی مسلمانان می‌شد. رسول خدا صلی الله عليه و آله 
فرمود: آيا می خواهید به شما چیزی بیاموزم که هركاه آن دشمنان شما را وسوسه کردنده دلتنگی و ناراحتی شما برطرف گردد ؟ گفتند: آر 
ای رسول خدا. فرمود: آن زمانی که قريش رسول خدا صلی الله عليه و آله و مسلمانان را به دره ای بنام شعب ابی طالب تبعید کرده بودند» 
مسلمانان سخت دلگیر و ناراحت شده بودند و لباس هایشان چرکین شده بود» رسول خدا صلی الله عليه و آله به آنان فرمود: به لباس هایتان 
بدمید و در حالی که بر محمد و خاندانش صلوات می فرستید بر لباس هایتان که به تن دارید دست بکشید. لباس هایتان پاک و پاکیزه و 
سفید می گردند ودلتتگی شما هم برطرف می شود. آنان به دستور پیامبر عمل کردند و نتیجه همان شد که رسول خدا صلی الله عليه و آله 
فرموده بود. آنگاه پرسیدند: جه عجب ؟ ای رسول خدا چگونه به واسطه صلوات بر تو و خاندانت لباس هایمان پاکیزه شد ؟ رسول خدا 
ہو ہپ انا 
هايتان از گناهان بسى بیشتر از اثر پاک کنند گی آن بر لباس هايتان است. وصلوات گناهان را از کارنامه اعمالتان چنان می شوید که از شستن 

لباس هایتان بهتراست و صلوات چنان کارنامه اعمال تان را نورانی ساخته و برای نوشتن چند برابری کارهای نیک آماده می سازد که از این 


سفیدی ودرخشند گی لباس هایتان بسی بهتر است -. تفسیر امام حسن عسکری: ۲۳۶ - ۲۳۸ - . 
٭| تر جمه | 


”۱۳ 
و ظ بی عَودِ الله عليه السلام قمال: ان پوشت أَنَاهُ جبرتیل فَقَالَ یا پوشت إِنَّ رب اْعالَمينَ برک 
م و بول لک م اخ جنک اسر كليو كان مع و وضع لاغ E‏ با زب قال کم فا له ویو که ۶ مَنْ یک إِلَى 


ایک رک وون نت تفه رب فد اط ری وا 
إن رک ذ جعل لک عُقُوبَهَ فى اشیعایک بغیره ای فى الشجن 
۱ 


سج 


نت بالهلکه قال فضاح و وضع ده علی ۳ تم قَالَ تو ارب قال 
37 ی تب قیقر وون عا 1 حَدَّهُ على 
0 ایک بو ۱ 


رض تم قال الم إِنْ كانت ذئوبی قَدْ أَخْلَقَتْ وجهی عِنْدَك فَإِنْى 


ص: ۱۹ 


۲۳۸-۰۲۲۶ تفسیر الامام ص‎ .۱ -١ 


موه 


کات له ات فک اتنھر تفخ 8 الذعاء قالاع بملله 


آبائی الصَّالِحِينَ إِبْرَاهِيم و اشعاعیل و إشِحَاق و يَعْقُوبَ اقفر له عله قَالَ 


2 
e 


20 م إن كانت ذُنُوبى قَدْ أَْلَقَتْ وجھی عندک فافی اتوج لیک بوجه میک تن ال مه مه صلی اشعلية و آله و غا و فاطة و الكسن و 
الْحْسَين و اليه عليهم السلام )70 


## ت رجمه ]تفسیر عياشى: امام صادق عليه السلام فرمود: جبرئيل نزد یوسف آمد و گفت: ای يوسف يرودكارت به تو سلام می رساند و مى.. 
فرماید: جه کسی تو را زيباترين بند گان قرار داد؟ يوسف فریادی زد و صورت برزمین گذاشت و گفت: تواى يروردكارم. آن كاه جبرئيل 
گفت: خداوند می فرماید: جه کسی تو را ازمیان همه برادرانت دردل يدرت جای داد ؟ یوسف فریاد زد و سر بر زمين نهاد و گفت: تو ا 

پرورد گارم. گفت: خدایت می فرماید: جه کسی تو را ازچاه بیرون آورد درحالی که خودت مطمئن شده بودی که هلاک می گردی ؟ 
یوسف فریادی زد و گونه اش را روی زمین نهاد و گفت: توء ای پرورد گارم. جبرئیل گفت: پس به خاطر اين که تو از کسی غير از خداوند 
کمک و یاری خواستی. خداوند تو را کیفر می کند و تو چند سال دیگر بايد در زندان بمانی. امام صادق عليه السلام فرمود: وقتی آن مهلت 
سيرى شد. خداوند به او اذن داد که برای آزاد شدنش دعا کند. آن كاه يوسف گونه اش را برزمین نهاد وبه خدا عرض کرد: خداونداه اگر 


گناهان من» مرا در نزد تو بی آبرو ساخته است من به واسطه آبروی پدران صالح خود؛ 


ابراهیم و اسماعیل و اسحاق و یعقوب به درگاه تو روی می آورم. امام صادق عليه السلام فرمود: آن كاه خداوند در کار او گشایش نمود و او 
را از زندان آزاد کرد. شعیب عرقوقی گوید: از امام صادق عليه السلام پرسیدم: فدایت گردم» ما نیز همان گونه دعا كنيم ؟ حضرت فرمود: 
دعایی که شما می توانید بخوانید هم وزن و همانند این دعاست و آن این است: خدایا اگر گناهانم برای من نزد تو آبرویی نگذاشته است» من 
به واسطه آبروی پیامبرت که پیامبر رحمت است و به واسطه آبروی على و فاطمه و حسن وحسین و ساير ائمه عليه السلام به دركاه تو روی می 


آورم - . تفسیر عیاشی ۳ ۷۸ - 
٭| تر جمه | 
۴۰ 


یل [الفضائل ] لابن شاذان رُوىَ عم الْإمَام مغر الصّادِقٍ عليه السلام: له کان جالساً فی ارم فی مام باه عليه السلام فا لیخ کبیڑ 


وه ا 


قد فیی عَمْرَه فى الْمَعْصِيَهِ قنظر الی الصَادق عليه السلام ال : نغ انیم إلى اله لین ما بأشتار الكغيد و ابو 
بحَقّ جحد ذا یا ولیّی:#::»ب> بح الْهَاشِِيٌ انح 


بعق ال کر اد يُوحى اه »بح و صِيّه اأبطل الکمی 


و مهما اب ار ار کی 


قال قت مع هاتضاً قول یا شَیخ کان دنک عظیما و لکن عَفَنَا لک جبیع دوبک بخزته شمعایک فلز الا دوب هل الأزض عفرا هم عَبر 
عاقر ا لاه و كله باه و الأب ته الطاهرین. 


|[ ترجمه |الفضائل: روایت شده است که امام صادق عليه السلام درحرم الهی و درکنار مقام ابراهيم نشسته بود که مردی کهنسال که عمر 


خود را در معصیت سپری کرده بود؛ وارد شد نگاهی به امام صادق عليه السلام کرد و گفت: جه خوب شفاعت کننده ای برای گنهکاران 


هستی. و آن كاه پرده های کعبه را كرفت و ابیاتی با این مضمون سرود : 

ای سرورم؛ به حق جد اين مرد؛ به حق هاشمی ابطحی 

به حق قرآنی که به او وحی می شد وبه حق وصی او همو که قهرمان و پهلوان بود 

به حق دو فرزند پاک على و به حق مادرشان که دختر انسان نیک و کار و ياكيزه است. 

به حق امامانی که همگی به راہ و روش جدشان پیامبر صلی الله عليه و آله عمل کردند. 

به حق حضرت مهدی قائم آل محمد صلی الله عليه و آله تو را همواره سوكند که از گناهان اين بنده خطاکار درگذری 


راوی گوید: آن كاه او صدای هاتفی را شنید که می گفت: ای پیرمرد. گناهان تو بس زياد بودند اماء ما به احترام کسانی كه که شفیع قرار 
دادی همه گناهانت را آمرزيديم. و اگر به واسطه اين بز ر گواران» از ما می خواسته که گناهان تمام اهل زمين را بیامرزيم. خواسته ات را قبول 


می کردیم به جز درمورد کسی که ناقه صالح را پی نمود و به جز در مورد قاتلان پیامبران و امامان پاک. 
٭| تر جمه | 
«۵» 


کشف. [كشف الغمه] ین كاب ملد اطع عليها السلام لاب اه غن ان ن عباس قَالَ: لت الب صلی الله عليه و آله عَنِ ات ای ی 
ام ین ولد کاب قل ال کا بح رو عق و ار العف و سین یت شل قات علد 


و رُوىَ عَنْ جغفر بن مُحَمَّدِ علیھسا السلام: نار ین الْجنّ بال ا عَفَُْ و کانث اب الب صل لله عليه و آله سکع مِنْ کنامه اتی 
صالحی الْجنْ فَيِسْلِمُونَ عَلَى يَدَيِهَا و فَقَدَهَا ال صلی الله عليه و آله وسال ها جیریل عليه السلام کال باوث خت لها مها فی اللہ ی 
ال عليه السلام طوتى یی نے فى الله اد الله تیا رک و تَعَالَى حَلَقَ فى الْجنِّ عَمُوداً م رد تار ا فرہ الى 7ھ کی كل کش 


مه 


عون آلف غوف خَلَقَهَا الله 


ص: ۲۰ 


۱-۱. تفسیر العناشی ج ۲ ص ۱۷۸. 


وغ اتال نّ فى الله 


أ 


ث عفراء ال لھا الي صلی الله عليه و آله یا عفراء ‏ بق کنت فَقَالَث زوت شتا لی فَقَالَ طوبی متا ی فى الّه و الْمَُرَاورِينَ يَا عفراء 
ال کاٹ ما ریت ت قالث وی انیس فى البخر الف ر على خرو بيه تیه إلى الشماء و هو 
مول الهی إِذَا وت مک و نی نَارَ عنم م سالک بعق محمد و علی و اطم و اسن و الین ال علض تنی نها و حك حشوتنی مَعَهُمْ 
قت ابا حارٹ ما عم ای عو بها قال رن على ماق ال من قبل أن یلق اله عر و جل آم بترجعه ألف [7] 0 
نا آکرم الحَلق علی الله كنا سا بعقهم الا صلی الله عليه و آله و الله ؤ أَقْسَمَ أ أل اض بده الأشماء ا ای و 
٦‏ السلام 9 عن سیگاتی و و نی فی الد 


1 


و الآ خزه و کی لیر فى انیا و الآ خره و ضرف عَنّى الشَّرَ فى الدیا و الآ خرو و تفیل لک بالّمُؤِْنينَ رت الام 
مارا و یم الله عدا قال آمیت(۱ 


3 


##[ترجمه]کشف الغمه: ابن عباس گوید: از پیامبر صلی الله عليه و آله يرسيدم: آن کلماتی كه آدم از پرورد كارش ياد كرفت و به واسطه آن 
ها توبه کرد و خداوند هم توبه اش را پذیرفت» آن کلمات جه بود؟ حضرت فرمود: آدم به خداوند عرض کرد: خداونداء من به حق محمد و 


على و فاطمه و حسن و حسین از تو می خواهم که توبه ام را بپذیری. و خداوند هم توبه او را پذیرفت. 


امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: زنی از جنیان بنام عفراء هر از چند گاهی نزد پیغمبر صلی الله عليه و آله آمده و سخن او را می شنید و به 
نزد نیکان جنیان می رفت و آن ها به دست او مسلمان می شدند. و پیامبر صلی الله عليه و آله چند روزی او را نیافت و از جبرئیل درباره او 


سؤال کرد» كفت به دیدار یکی از خواهران دینی خود رفته که برای خدا او را دوست دارد . 


پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: خوشا بحال کسانی که برای خدا همدیگر را دوست دارند» به راستی که خداوند تباركك و تعالی در بهشت 
ستونی از یک دانه ياقوت سرخ آفریده که بر آن ۰ هزار کاخ است و در هر کاخی ۷۰ هزار اتاق و آن را خدا برای کسانی آفریده است که 


همدیگر را به خاطر خداوند دوست می دارند و به خاطر خداوند به دیدار یکدیگر می روند. 


سپس عفراء نزد پیامبر صلی الله عليه و آله آمد و حضرت به او فرمود: ای عفراء کجا بودی؟ گفت: به زیارت خواهرم رفته بودم» پیامبر صلی 
الله عليه و آله فرمود: خوشا به حال کسانی که برای خدا همدیگر را دوست دارند؛ وبه دیدار یکدیگر می روند. 


سپس فرمود: ای عفراء جه دیدی؟ گفت: عجائب بسیار» فرمود: عجیب ترين چیزی که دیدی جه بود؟ كفت ابلیس را در دریای اخضر روی 
سنگی سفید ديدم که دست به آسمان برآورده و می گوید: معبوداه چون به سوگند خود وفا کردی و مرا به دوزخ بردی من از تو خواهش 
دارم به حق محمد و على و فاطمه و حسن و حسین كه مرا از آن رها کنی و با آنان محشور کنی. من گفتم: ای ابا حارث اين نام ها که به 
واسطه آن ها دعا می کنی چیست؟ كفت من آن ها را هفت هزار سال پیش از آفرینش آدم بر ساق عرش ديدم و دانستم آن ها در پیشگاه 
خداوند عزوجل ارجمندترین آفریده هايند و من از خدا به حق آن ها خواهش می کنم» پیامبر صلی اللہ عليه و آله فرمود: بخدا سو گندہ اگر 


همه اهل زمین خدا را بدين نام ها بخوانند مسلما خداوند دعای آن ها را هم اجابت خواهد کرد. 


من می گویم: خداوندا؛ به حق محمد و على و فاطمه و حسن و حسينء از تو می خواهم که گناهانم را بیامرزی و از خطاهايم د رگذری و 
خودت کارهایم در دنیا و آخرت را سامان دهی. و در دنیا و آخرت نیکی را نصيب من سازی و در دنیا و آخرت بدی را از من دور سازی و 
همه مؤمنين و مسلمانانی که در جای جای اين جهان زند گی می کنند را نیز شامل اين الطاف خود قرار دهی. و هركس بر اين دعایم آمين 
بگوید» ان شاء الله خداوند او را مورد رحمت قرار دهد -. کشت الغمه ۲ : ١‏ و77 -. 


٭| ترجمه | 


»۴« 


۶- ختصء [الاختصاص] الصَّدُوقٌ عَنْ مايوه عن عَمه عن البزق عن ان أبى ران عن لاه عَنْ مد عَنْ ہویم قال قال 
ابر انض اریٌ: سے ریت سم ى فلت فا ول فى الکن و لت ين قال 
7 زوحی و اطعا نها نی بشوژّنی ما شاعا و نی قاط ها آشهد الله الى عوت لان ارم یتلم لعن سالمهم با ايز إا أ تن 
aS‏ ارس و 


ص: ۳۱ 


.۲۲ کشف الغقه ج كص ۲۱ و‎ .١ -١ 
الاختصاص: ۲۲۳ فى حدیث.‎ .۲ -۲ 


| تر جمه الا ختصاص: امام محمد باقر عليه السلام از جابر انصاری روایت نموده که او گفت: از رسول خدا صلی الله عليه و آله پرسیدم: نظر 
شما در باره على بن ابی طالب چیست؟ فرمود: او جان من است. گفتم: در مورد حسن و حسین جه نظری دارید؟ فرمود: آن دو روح من 
هستند. و فاطمه مادرشان دختر من است. هر كس او را بیازارد» مرا آزرده است و هركس او را شادمان سازد مرا شادمان ساخته است. خدا را 
شاهد می گیرم که من با دشمنان آن هاء دشمن هستم و با دوستان آن هاء دوست هستم. ای جابر اگر می‌خواهی که خداوند دعایت را اجابت 
کند خداوند را با نام های آن ها بخوان چرا که خداوند عزوجل نام های آن ها را از همه نام ها بیشتر دوست دارد - . الاختصاص: ۲۲۳ - . 


٭| تر جمه | 

۷ 

ختص» [الإختصاص] قال الرَضًا عليه السلام: 97 عیُوا با على الله عر و جل و هو فول عر و جل و لله الأشزماة الى 
فَاذْعُوهُ بها(۱). 


##[تر جمه ]اختصاص: امام رضا عليه السلام فرمود: هرگاه سختی بر شما رو کردہ به واسطه ما به در گاه خداوند دعا و نيايش کنید. و این است 


مراد از آيه ای که می فرماید: و خداوند نام های زیبا دارد يس خدا را با آن نام ها بخوانید - . الاختصاص: ۰۲۵۲ سوره اعراف /۱۸۰ - 
##[ تر جمه ] 
۸ 


أقُولٌ رَوَى الكَمِدٌ : بے کاؤس نیگب ال بن کلب الڑصاول تكد نیوانع عن مداه قال: تبث إلى أبى لسن عليه السلام 
ال فك أذ ُفْضى إِلَى |مامه ما بب أَنْ به فْضی إِلَى ر ته قال کت إن کانث لكك عاج رک شَمتیک ان الجوَات بأنيكك. 

##[ترجمه ]من می گویم: سيد بن طاوس در كشف المحجه باسناد خود از كتاب رسائل كلينى به نقل از کسی که نام برده اين روايت را آورده 
است که او گفت: من نامه ای براى امام هادى عليه السلام نوشتم شخص دوست دارد حاجتى را از امامش بخواهد همان گونه كه از 


پرورد كارش می خواهد. امام عليه السلام در جواب نوشتند: هر گاه حاجتى داشتی» كافى است که لب بجنبانی» حاجتت بر آورده می شود. 
٭| ترجمه ] 
»4« 


دَعَوَاتٌ الَاوَنْدِىٌ» تن ال صلی الله عليه و آله: للم إنّى أو 48 جَهُ ایک بِمُحَمدٍ و آل مُحَمّدٍ و أتَقَوَبُ بهم إليك و أَفَدمُهُمْ بَيِنَ رَدَىْ خوائجی 
اللهك إنى ارآ لیک ینآ لمع قوب ويك باه عم زی فا یم سا ال الث ری قذ غات وهی 
عِنْدَ ور ث دُعَائى عنکک فصل علی محمد و آل مد و اشكجث لی با رب بهم دڈغائی. 


يل اشن کر عر عم 


2 
7 2 


7۷ھ مھ" ا او ترس تر اس ھی سس كف نو نت 


رم امه لم 7 یق ملک موب ول َي وسل وکا مین مكحن إا و مو يخا نما فی دک اليؤم. 


| ترجمه |دعوات الراوندى: اين دعا از ييامبر صلی الله عليه و آله روایت شده است: خداونداء من به واسطه محمد و آل محمد به در گاه تو 


روی می آورم. و به واسطه آن ها به تو تقرب می جویم. و برای حاجت گرفتن» آن بزرگواران را شفیع قرار می‌دهم. خداونداء من از دشمنان 
آل محمد بیزاری جسته و با لعنت كردن آنان به تو تقرب می‌جویم. 


در دعای معصومین عليه السلام 7 است"* خداونداء اگر گناهانم برای من در نزد 7 تو آبرویی نگذاشته و مانع رسیدن دعای من به درگاه تو 


شده است. پس ای پرورد گار بر محمد و آل محمد درود و رحمت بفرست و به واسطه آنان دعايم را اجابت نما. 


امام رضا عليه السلام فرمود: هركاه خواستی حاجتی از خداوند طلب كنىء بگو: خداوندا؛ من به حق محمد و على از تو درخواست می کنم. 
چرا که آن دو بزرگوار در نزد تو منزلت و مقامی دارند. خدایا به حق آن منزلت و به حق آن مقامی که آن ها در نزد تو دارند» از تو می 
خواهم که بر محمد و آل محمد درود فرستاده و حاجتم را روا کنی. در روز قيامت هیچ ملک مقرب و هیچ نبی مرسل و هیچ مؤمنى که مورد 
آزمایش قرار گرفته است» باقی نمی ماند مگر اين که در آن روز به شفاعت آن دو بزرگوار محتاج هستند. 


** | تر جمه | 


«¥*» 


له ای عَنْ مان لا قَالَ سر 2 مفث مدا صلی الله عليه و آله قول: الله رو جل قول با عبایی وَ یس من لَه | 4 وا 
كبَارٌ لا تجو ےت وٹ و رت ہے ور یہ اب 


ره علق و ین بده هلیم وال ای الله | لا مَلْيِدْعْنى مَنْ له ابر ها أو 5 َه دَاهِيَةٌ بريد کشت ص وَرِهَا بِمُحمّدِ و آله 
الَيِبِينَ الطَاهِرِينَ نے أَقْضد با لَهُ اء خسن کا دیا من كعكففغو بلق علیہ تال وم ين امغر كي و همه مُستهزون به یا با عبد الله ما تک لَا 
رخ 
ص: ۳۲ 


.۱۸۰ الاختصاص: ۲۵۲ و الآيه فى سوره الأعراف:‎ .١ -١ 


۳ 


E N 0‏ و تَنَائِهِ و قَلباً شا کر لالائه و ی نا ضایر عَلَى الدوَامی له و هو عر و جل قد جاتنی ای میتی 
من لک و هو فصل من ملک الدنیا بِعَذَافیرمَا و ما تتمل عَليه من خیراتها مائه ألْفٍ أَلْفٍ مڑو(١)۔‏ 


|[ تر جمه آعده الداعی: سلمان فارسی گوید: از پیامبر صلی الله عليه و آله شنیدم که می فرمود: خداوند عزوجل می فرماید: ای بندگان من» 
ابا ای سر ری ویر وو رجہ ين که محبوب ترین خلق نزد شما را 


آگاه باشید و بدانيد كه با كرامت ترين و برترین خلق نزد من» محمد و برادرش على و پس از آن ائمه هستند. آنانى كه وسیله تقرب به من می 
باشند. آگاہ باشيد که هر کس حاجت مهمی دارد و می خواهد نفعى به او برسد يا مشکلی برايش يديد آمده و خواهان دفع ضرر آن است؛ 
اگر مرا به محمد و آل پاکش بخواند» آن چنان حاجتش را برآورده می سازم که بهتر و برتر باشد از برآورده ساختن کسی که محبوب ترین 
خلق را نزد او شفیع قرار می دهند». سخنان سلمان که به اين جا رسید» عده ای از مشر كين و منافقین در حالی که او را مسخره می کردند 
گفتند: ای سلمان چرا خدا را به اینها قسم نمی دهی تا تو را ب بی نیازترین و پولدارترین فرد مدینه قرار دهد؟ سلمان پاسخ داد: من خدا را 
خواندم و از او خواستم که چیزی به من بدهد که از حکومت بر كل دنیا برتر و با منفعت تر باشد. من از خدا خواستم و او را به اين بزرگواران 
قسم دادم که به من زبانی ذا کر بدهد که او را حمد و نا كند» قلبی بدهد که شاکر نعمت های او باشد» 


09 

هزار هزار برابر برتر و بالاتر است -. عده الداعى: ۱۱۶ء تفسير امام حسن عسکری: ۳۲ -. 
٭ | ترجمه ] 

«1» 


تمالع 8 01 قرع باد ہر کت 


تہ 


و مان و اه ال قله مغث أب الاس امد بن ص فى ارو يداد و كذ لش بر یبن عنام رَجعة له أن یذ کر اله 
0 2 د بسا دك برس هک من رات أبى میج ال و کان و طاهر شمان بیان مكرما 
ابی لاء 2 مغجباً أيه و کان یش تذعیه إِلَى طعامه فیتدی مَعَهُ وَ بش تذعیه ازفا للع دیت عَعه فا اة SEE‏ أا لیا أَنْ يُجْرِىَ 
ذکری عِنْدَ یمان بن اْحسن و بال فى إطلماقی نی ی دیک و مق ی إلى أبى الاجر فی بلک الله لی رشم و َا من جشده و لم 
یی و كان من عات أن فان و زفیقی ییالال فى کل کو جن ويه من الاب تع یماد بن تحصن کیت كن تناو بر با 
لا َا لم بُعاوڈ لین فى تلك العَشيه مع مُوَالی یه الْخِطَابَ فى أَمْرى اسْتَؤْحشْتٌ ت لدیک رث ليه إلى مرلو العؤشوم به و كان أبو لا 
ثیڑزا فى دينه مُخلِصاً فی لمات و تیادتہ مور لی |خوانه ا وع طرف لی بَكى بُکاء شییداً و قال لَبوڈی و اللہ با اب اعباس إلى قرشت 
سه ايل و لم جر ذ کرک له قال فلت و یم قال نی لما دوک له اشد عَطَ مه و عم و علف بای تخلف به مه م مُرَنَّ دا بضوب 
ریک نع طلوع 


۶ 9 


ص: ۳۳ 


.۳۲ عدّه الداعی ص ۱۱۶ و تراه فى تفسیر الامام ص‎ .١ -١ 


لشدس و 82 ت و الله فى إِزَالِّ هَل عَذَا عنکک بکل حبله وَ رت عَلیه کل طیفه فصو علی قوله و أعَاد یمه یفن ما أخبرنکک به قال تُم 
ل نوالا يلاك تفیتی و قال با نَّ تک وی أو عال تا ا کو وو کا 
مرت قرا برک په عه ومع ًا یق هر وج و ازجغ فیا دجترک من كه الكل له له اه جل ره ُجيرٌ و لا بجا عليه و 
وة له تعلی با خی تا و امور ایام مد و آله سلا لل ع الآ اجس قالضرک إلى مترلى الى ترك ف م 
کی مرت له مق ین ال و هیر هی فلگ و کو سا لوي و لت نی اليد مت الیو اج نی 


۰ 


و ضرع له و خرف لَه وى و وب لا ا تب و توفت إلى الل محمد و نّ و فَاطِمَة و لسن و لین و عَلی ِن این و 
مُحَمَّدٍ بن على و جغفر : را سور وت جع GE‏ سو شمه هنیآ 


و ار هدید ره مور أت ایآ زین عقوت عاو رب مَوْلَاىَ با آمیر الْمَؤْمِنِينَ أجه بج یک إِلَى الله 
ا آمیر الْمَؤْمِنِينَ اتوه گج بيك إِلَى الله وا اس اس2 کا مَؤْلَاىَ اتوه بج ہیک إِلَى اللہ ربّى و ربک فیک ا 5معنی و نی َم أَزَلْ أَقُولُ ل داو ما 
هه من اكام إلى أن اف الیل و جاءوفث الصَلَاِ قت قصلت و دعوث و تفَرَعْتٌ ث کیا آنا کدلکک و قَدْ فرع من الصَّلَاهِ و آنا اش 
ی الله تَعَالَى و أب و یأر یی توا له تم تُععلبی الوم رات أ مین عليه السلام فى تابی کلک قال ب ی 
ما مق یا ی امین و ما ق من یل يجاح ترذ الله ری غن 


2 


و ولده و بقیر وصدیه بدندها إلى كفل بها أن كعد قله و جزغه: فقال بل فول كفا الله غ واخل و وفاعة تک وق الذئ توعد كه 


ل 
مه هة 


و 2 


سر کے کت e‏ و اه ال كزين و از و اكب بن یلیل ان بن ن 
امن و خاب جک رب مب ی اش ی س ١‏ لكف ی ین یت" 


2 


افا و جر لعن أو أن فوط علق وق و اب e‏ تن أ درفب ی 
ای لمر پوس وخ من اف فبته امش کال ازم با فى ار أو فيما نا ْكك ین متابع الماِقَالَ ابن کشعز جو 
۱۵ انرق هی امین عليه السلام و انا فى بتک قلق یز تاکن الس لعلیم المخته و خف الیقین فى ديق لكا أض> با و 
لب اد ایتذعیث فلم آشک أَنَّ یک لا ونی , به من ال د ٣‏ "9 ۸۰۰۰۰9 
و جایش فى ضذر مجلس کبیر علی گزیتی و عَنْ تمینه رَجْلَانِ علی کزمتیین و عَنْ ساره لها عَلَى کرس و ادا کون از إِلَى جانب 
أبى الا یش علیہ اعد لکا بر ہی بو اجر اش انی عَتّى وت إلى الکزیتی نم نی وس عَلیه فلت َكلت فى فى یش 
واه ال را بل على وال قذ عزتني اد رکه علی ما نک تم رین هد یک انق فاك و آن ! یرک أعد آنرین إا حدما 
نخسن الک اؤ تلض رف لی عیاک نخسن جاک فك لَه فى الام ند لد الو ارت و فی الاب زاف إِلَى أَهْلِى و واه لی 
عَجوز کیره اب يزيل فَقَالَ لی افعل ما 2 نت و ال فيه مرْدُودٌ إِلَى ایارک وج منص رفا ین بین ڈیہ د ری و قَالَ من تکونْ ین عَلِيَ 
بن أبى طالب فلت لت تسیب ا لَه و لَكنّى 


2 


ص: ۲۵ 


وه قال مشک بوایته فَهُوَ أمَرنًا پاطلاک فلم يَمكنًا الْمَحَالفَهُ لأغرو ثم مر ہی هت و أ بی من وصلنی مُکرماًالی مَأمَنِى قال اسح بُو 
ہے ہت a‏ مین یه آنین ہے رض تہ 
مین رل من هل تصدیین یال له بو شمان ميد بی دق ی الشَاعِرُ و کا ین شود اد قال أبُو تما ند فى ماع ین ول آبی 


ووم و 


اس بن كضعزة على بدى گان ابیت و یک ئی حب فی تر لهي و می اش یآ فیا راميب کشعود و اال و ل 
لاوم و عم ین وجوه یاه تع أبى ایا و أ توث فیمن و عم یناخ قَطَالَ بخ ء متا و کت اَقُول الشّعْرَ فاد حث المي 
با الطاجر بقح ده أوْصَلهَا هراجا أذ یی السَيِدُ د الول و اڑوج من الهس فکنث اَل عى ابی الئاس بن کشعود و كان نش 

بى و یی اَل ال ات يم فی السَحرٍ بل طلوع الس و قال لی حل مَذہ لقع ٤‏ و هی فى که لطین و اقض يها إلى مَؤْضِع وَصٌَ لی 


5 


و 2 
1 امن 


شورّة یس و اطرح ال ة فى اّماء ها فصدوث إلى الْمَاءِ و أحتَيتٌ أن آقت علی القع ۾ قلغب الطین عنها و 
تو تمان و أكد اث غودا و له فی الْماء و كتهت نا فی الف + علی کفی و كت اشیمی و اشم el‏ أَعَلتٌ 
سس اس دی کے أبى الاس بن کشمَوة و طرخث الژقعةَ فى الْكَاءِ و 
ُذت إِلَى مجلسی دا بعقب طلوع الس نَم مض إلا اعة رما ني و إا زشول اليد با أئو بالقشارى فحضوث نا بش بی كان را كذ الى 
فی ای ا لک و بت 

لعفونی ونی فك فى البخر ار رآ 


۱ 


۳ 2 


وَ كان فيه مَاء چار قَالَ و افر 
أت ما فيهًا قال 


ا 


ا جو "ً0 َو فی ار أن غ یود لَه 


2 
أنْ تی 


ص: ۶ 


یت اب التب ادا ات تر لاه بل 


۳ 
5 
3 

۱ 


قد رح أمیژ البضره و اس ول ین يديه و من عَلفہ و الْعساکز مُحْدِقَةٌ به و ُو و امير الِْصْرَهِ تساک وان قَلَمَا رأث ف فت إِلَيهِ َا اضر 
yy‏ ار مت E CG‏ الاو لت 
الما بی ما كنت کتبث علا یل أن زمیث رفع مال لی آنا و انك من لا أمبر زین ص لواث الله عل فَقلتَ نعم و عضی عَمّى رل فی 
دار أَعِدّتْ لَه و ى | یز ضزه تا و لاس و لب لذت و اش و ير کیک قشاق فی تیه آوعل ی دلت عل و 
أت عة انار تن لال عملیی مُکژماً ای بی عب و وائ ین ذَلِكك و ال ا با ممل نت صَاوق فی يدينك و وَلَقَدِ اکن 

وت نأض حابن بعر ها زار ی فی مر ایو و اشنا اه فيه ما لک ززنٹ ما و 


رفع ل ا م 3 ا ھ0۶۳۰9 فی الطین و وا 


2 


کوھت وس کی لیهست اسر هرب ارب و قاصم لجبیهالطام عام اقب و کاشف الضّر الى سبق فی 
علمه ما کان وَ ما د ِن عودہ الیل اليش كين الى القطعث به لاب و طال عليه الاب و هي اَل و بای الصَدِيقُالْحمِيمْ فی 
لقن أَوْبَقَهُ تت موه و طلب اھ كلم سا ملع و لا ملا عَیر لاور عَلی حل اعد و ملد ری یه و اغتمادی عَليه و الا و 


ود تفل يعن تال در یل مز تکیت مر رز وع و تفي من 


لیم و بس الاس یا رب که و لاس حشبی الكو کی 2 الک ات شه 4 با کاشت الْأَمُورٍ العظام فان 
و تکتبٍ رُفْعَهٌ آخزی الی صاحب الزَّمَانِ عليه السلام: 


بشم هرمن ن ال جيم تست بحب اللہ ال الصّالِح محمد : بن الْحَسَن بن علِی ٿن مُحمّد ٿن علي بن مُوسَى بن جغفر بن محمد بن علی بن 
لت : ن بن علق بن بیطالب الإ عظیم و الط اقيم و الب امین عضعه املع و قبیم له زار سل ایک بآبانک الطَاهِرِينَ 
ارين بین و ایک الطاهرات لباق ات الصَالعات دين دَكَرهُم الله فى كترايه فَقَالَ عَرَّ م مِنْ ال الْباقِياتٌ الصَّالِحاتٌ وَ ب دک رَسُولٍ 
الله صلی اق علیه و آله و یله و حبیبه و یزتہ مِنْ خَلْقِهِ آن تکون ویتیلیی ای الله َر و جل فى گشفٍ ضژی و عل یی و رج عشوتی و 
کف بییتی و فیس توعیی وب کهیعص وب يس و الْقَْآنِ احكيم و بلکلعه الب و بعجاری ارآ و ٍ بم كَقَرٌ ار مه مه و بِجبژوتِ الْعَظمه 
و بلح الْمَحْفُوظ و بِحقیّه ايان و قوَا م اكان و بور الور و بغرن اور و الحجاب ايور و البیتِ اْمقمور و بالشیع المكانى و ارآ 
یم و ایض الام و لمکم یبای و النتوجم لاني و لنچ بالشربنی و ما کار فى الْحطَوَاتِ و ما لع بط به ون من علمک 
اا آله و خد دی و قرخ عَنّى وا رک و 
نایک و کلماتک اه اک جوا کریم و حش بن الله و ز نغع ال وکیل و لا حول و ا رها بالل ال العظيم و صَكَوَائهُ و امه عَلَى ص فوته 


"0 9 


ص: ۲۸ 


2 4 ا 


ہر رہ او ام عليه السلام و تطر هم ی کا فى هر جار أو بر ما پیت أن جعَلهمَا فی طین خر 

صلی کعتین و کنو > ای الله تعالی شم و آله عليهم السلام جو جو وہر 
تد ا ا و م 
الم ی لک بالقذره اتی لحظت ھا الیخز الماح فازب و عاج و ماج و کان کال الاح طوعا لاف رکه و حَؤْقا من سطوتک افق أجاجة 
الوا و عیشت موه ویو ےب ہت 
کی ماس که عبدا ا وم بح و وغد بقعا امتح کنا رل بد از کی بعا ألم الوق كلكا ضار فى فیها بح فی 
أَمْعَائِقَا قبکت الجا عَليه تلا و مك ۳ نزن رشن فى عون کشت فى تب رک اج و جوكك اة اضغ فلك 
خیبت أن َه أله َال اأبخر ور عي و لا تبیلش ناه وا ترکض رجلة و بت له ينك علیہ شج رَه من بفطین و آجریت له رت 
من مَعِين فلا اشتففر و تاب خرفت له إلى اجه باب رنکک أت الاب و تذ کر له واحداً وَاجداً. 


و 


نسح رفع إلى الإِمام عَليه السََام: إا کان لک اججة ی الله عر و جل اكب رف عه علی پر کو الله و اطرخها عَلَى قبر ین قبور له إنْ شِنْتَ و 
فشدّها و اختمها و اغجن طِيناً تظیفً و الا فيه و اطرخها فى هر جار أو بثر عبیقه أ عدیر ماء اه تصلْ ای اد عليه السلام و هُوَ يتولَى 
قضه عاجیکه ليوو اله عر کیب اک كته بش ال اون ن الوّجيم کب الک با مَوْلَاىَ ص لَوَاتٌ الله علیک مشتفیاً و شوت ما 
رل بى مث جيرا له رو جل ؟ م بک بن أثر قد دمعبی و آشئل قبی و ال فکری و مرکییی بعض فى و غیر حطر الغمو لہ جلیی لمنى 


وم 2 


ند تخل وُرُودہ 


ص: ۳۹ 


2 


الیل و تو نی عند ترائی اقباله لی [إِلَى] الْحَمِيمُ و عجَرَتْ عَنْ دِفَاعِهِ جیلتی و خَاَنى فی تمه صبری و فیلأت فيه إلَيِك و و کت فی 
تست أله لله عر و ل که عليه و علیک و فی دفاعه گے علماً بکانک من الله وك الفالمزة ولك كدير و مالک الا وائنا منک بالْعسازعه 
فى الشَّفَعَه إِليه جل اؤ فی آغری من لجاته تجارک و تعالی اک باغطانی سُؤْلِى و آنت با عولای دیژ بتخقيي طَنّى و تضيي أَمَلِى فیک 


فى اھر کا و کا یکا ا طا لی قله و لا بر لی عليه و ِن کت مد جما له و أض عافه بقح لی و تفریطی فی الْوَاجبَاتٍ الى هر و 


جل عَلَی انی یا مولا لَوَات الله علیک عند اف و قم املع ول فیآتری بل لول اب و طَعَائه اعدا فیک بد ب 


۶-۰ (+ 


و 


مه علی و سل اله جل لاله لی ضرا عزیزاً و قح ربا فيه لوغ الا و > یز المبادی و حَواتیم الأغمال وال ین ماو كلها فى كل 

بل ناو 4 ما اه تال و هو عنبی و غم الیل فى امود و امال ثم قط عد اهر أو اَيَو نفد به تخض ال ثواب ایا مان بن 

1 و الْحتین بْنّ رح أو عَلِيَ بن محمد المریٌ لاء کاوا بات تام عليه السلام اوی با دهم و 

TS‏ ھی یک ای نکب لو بل و 

ر وه ذه رُفْعَتَى و سے اجتى إِلَى مَوْلَانَا عليه السلام فسا 7 یه نت اه امین نُ نم اذم بها فى اهر و كنك نحل لك آلک تس لمها ليه انا 
صل و نی اجه إِنْ شاء الله تعَالَی ۱ 


ا 


سعید العفری أو ولد محمد بن عنْمان 


ول با فان بن فلان لام علیکک 


2 


یو ی ق اله و نجفت بها ؤرما فول سک ادا مت 
كبر الله انا وَ سیخ شبح فاطمة علیها السلام تم اش جذ ول ماه مره يا ملد نی فاطعه آخشنی تم صغ دک الم علی اض و كُلْ مثل 
دک تم مد ای الشجود و فل دک مائة مر 


3 2 


ص: ۳۰ 


و عَشْرَ مراب و اذ کز حاجتک فان الله يَقَضِيهًا. 


الريك مدا يي أبا عبد الو مین : إن لحن بن باب ل ا ا 


2 


7 ص0 کہ خی بَغض مایخ الَْمَيِينَ 
بن كنت فا لهم لک فی تفية ی ای مکی کاب کی و می و اه اد ین إخوانی و دیع ین مایا الا ء 6 له ذلك 


عهماع 


على أَجدُ لی عند رجا بتدآنی ین قبل أن بد ده و َال لی از ہے لت من 
لَك مَفْرَعا اه : نعم الْمَعِينٌ و هو شی مه أؤليائه الْمؤْمنِينَ ؟ تمد یی اینتی و مسا كف البنتى و قال زه و سلم یه و اس اه ن یشنم لک 
کی ل تمیق على کین أو نآ أت ب قاف کنو دع كدص الف داعو ال به 
إلا بال و رخ صذری پوده و ال ل شیک الله لا وس علیک طهر و صل کت م قم و أَنْتَ مدتفیل القیله تخت الشماء و قل سام الله 
لکایل الام ال الام و لوان لاه و بر كاه لام ےا رے سو نہ 
ره و الصّفُوَِ ص اجب الزَّمَانِ و مظهر الاي ان ن و مقین أخكام القزآنِ مقر الَْضِ و نا در اذل فى الطول و العزغی اجه الَْائِم الْمَؤْدِىٌ وَ 
آ5 م المتتظر المزضدی الطاهر ان انه ته الطاهری ای داوم شین دی المغضوم ابن لا لعفضوبی الم علیک يا ماع 


المسیمیق و امین العلا م علیکک با وَارتَ عِلم لین و شنز زع جک لین لام لیک يا عِضعَة این العلامُ علیک با عزٌ 


ا 


ص: ۳۱ 


الْمَؤْمِنِينَ ن المستضعفین العلَامٌ علیک یا مُذِل الکافرین نَ مک رین الظالمین. 


العام لوك ترا لای یا صاحب الرَمَانِ يا اب أمير الْمؤْمِنِينَ و ابْنَ فاطمة الزّهْرَاءِ ید نِسَاءِ الْعَالَمِينَ العَلامُ م علیکم يا ابن امہ ايوج عَلَى 
حل اي جمعین السَلَامُ علیک یا مَوْلَاىَ س لاء م مخیص لک فی ام أَشْهَدٌ آنک ام مهرب ول و فا و آنک الى تملأ رض قد عا و عذلا 
كل الله مک وه بر سوس كفو دوت رما نکن و گر أنْصارَكك و رانک و اجر لک موعد کک و هو أضدّق الْقَائِينَ و رید أن تم عَلَى 
دين اسف ینوا فى الأض و تجعلهم أيه و نجهم ورین یا یی حاجبتى گذا وگن اشغ لی فى تجاجها و ذو بما أخييت كَل ات 
نا موق ن ہالڑح و اج و كان علي بق من یی واب مت ادزت فکتیث ما علعنه ؤت أن ناه تم هت و بوزث تخت الصَماءِ و 

یت رکعتین َرَت فى الْأُولَى بغ فد اند كما ین لی إن متا لك قحا مُبياً و فی الانیه برد ال إِذَا جاء تۇ الله و لمح و و ات 


ا ا ات تال قزر ارک بو تپ ايب از اث تلہم سینت عدا 


را 


الشکر و أطلْتُ فبا الُعَاءَ حتَّى حفث نوات لاه الیل ثم ق ق و 1 عَقَيتُ بَعْدَ صَلاہ الجر بِفَرِيضَو الْعدَاہ و حلست فی مخرابی اور و 
ال اش عشی جادنى الخ با تک فيد و لم بذ إن بل لک ب خفرى و َم یلم اعد من الاس ما كان دک ال اذى 
اتی و الى نوس هدا وال لاو له الکند. کا 


**| ترجمه |قبس المصباح: ابوالعباس روايت می كرد كه به همراه ابوالهیجاء در ضمن اسراى هبير بوده است. در اين سفر ابوطاهر سليمان بن 
حسن ابوالهيجاء را بسيار گرامی می‌داشته است و از آراء و نظرات او استقبال می کردہ و او را به سفره خود دعوت می کردہ و ابوالهيجاء نيز در 
خوردن غذا او را همراهى می کردہ است و همجنين از او دعوت مىكرده است که با هم سخن بگویند. شب شبى از شبها از ابوالهيجاء ء خواستم كه 
سفارش مرا به سليمان بن حسن نموده و از او بخواهد كه مرا آزاد كند. او خواسته مرا يذيرفت و طبق معمول» شب‌هنگام به نزد ابو طاهر رفت 
اما هنگامی كه از نزد او بركشت به ديدار من نيامد در حالى كه از جمله عادات او این بود كه هركاه از نزد ابوطاهر بازم ى گشت. سری به من 
و دوستم يعنى خال می زد و به ما آرامش می داد و از اخبار و احوال دنيا برايمان می گفت. اما در آن شب كه اين خواسته را از او داشتم. به 
نزد ما بازنگشت. ازا ين ماجرا دچار وحشت و اضطراب شام و به سوى منزلگاه ابوالهیجاء به راه افتادم. ابوالهيجاء مردى بود بسيار متدين و 
دیندار و در عشق به اهل بيت خالص و مخلص بود و برادران و دوستان خود را بسیار اكرام می کرد. وقتی چشم او به من افتاد؛ با صدای بلند 
گریست و گفت: ای اباالعباس» كاش من یک سال تمام بیمار می شدم و سفارشت را به ابوطاهر نمی کردم. گفتم: چرا؟ گفت: زیرا آن شب 


وقتی تو را در نزد او ياد کردم به شدت عصبانی شد و به کسی که همگان به آن قسم می خورند 


وه مر لماه وس ایج 2 
ا 


ابوالعباس می كويد كه ابوالهيجاء پس از آن سعى كرد كه مرا دلدارى دهد و به من گفت: ای برادرم اگر گمان نمی كردم كه وصيت يا سخن 
ناكفتهاى دارى كه بايد گفته شود اين مساله را از تو ينهان می كردم. يس به خداوند عزوجل ايمان داشته باش و آن جه را كه در اب ين حال 
سخت دجار آن شدهاى به او واگذار كن. خداوند تبارك و تعالی» بی يناهان را يناه می دهد» و خودہ نيازى به يناه دادن ندارد. يس به واسطه 


محمد و آل او عليهم السلام؛ كه توشه و ذخيرهاى برای سختى ها و كرفتارى ها هستند» به دركاه خداوند رو نما و دعا كن. 


ابوالعباس می گوید: به سمت منزل خود که در آن جا سكونت داشتم به راه افتادم و از شدت نوميدى و احساس نابودى كه به من دست داده 


بود» حال نامساعدى داشتم. وقتى به منزل رسيدم» 


غسل كردم و كفن خود را به تن كرده و رو به قبله نشستم و مشغول راز و نياز با خدای خود و زارى به دركاه او شدم و به گناهان خود 


اعتراف كرده و از تک‌تکک آن ها به دركاه خداوند متعال توبه كردم. سپس با توسل به محمد و على و فاطمه و حسن و حسين و على بن حسين 


و محمدبن على و جعفرین محمد و موسی بن جعفر و على بن موسى و محمدین على و على بن محمد و حسن بن علی و حجت خداوند بر روی زمين 
و کسی که اميد است دين خدا را بر روی زمین زنده كندء به دعا و نيايش به درگاه خدا پرداختم. همین طور مضطرب و درمانده بودم و امير 
المؤمنين على عليه السلام توسل جستم و گفتم: ای اميرمؤمنان» 


با توسل به توء رو به سوی خدای خود و خدای تو می کنم تا مصیبتی که بر من وارد شده و بر من سایه افکنده است» برطرف گردد. 


پیوسته اين سخنان و مشابه آن را می گفتم تا این که نیمه شب فرا رسید و وقت نماز صبح شد برخاستم و نماز خود را ادا کردم و به دعا و 
نيايش و تضرع و زاری پرداختم. در اين حال بودم که نماز خود را به پایان رساندم و مشغول استغاثه به دركاه خداوند متعال و توسل جستن به 
على عليه السلام شدم که به یکباره خواب بر من چیره كشت و در خواب على عليه السلام را ديدم که به من فرمود: ای پسر کشمرد جواب 
دادم: بله ای مولای من. امام عليه السلام فرمود: تو را جه شده است؟ گفتم ای مولای من ای امیر مؤمنان» آيا برای کسی که صبح فرداء در 
شهری غریب. به دور از خانه و خانواده و بدون اين كه حتی کسی را داشته باشد که وصیت خود را به او بسپارد کشته می شود طبیعی نیست 


که چنین حالی داشته باشد و جنين اضطراب و ناراحتی به او دست دهد؟ 


حضرت فرمود: کفایت خداوند و دفاع اوه ميان تو و کسی که تو را تهدید نموده و از قدرت خود ترسانده است قرار خواهد كرفت و مانع 
خواهد شد. اکنون بنویس: بسم الله الرحمن الرحيم» فاتحه الکتاب آيه الکرسی و عرش را بنویس و بنویس از بنده ذلیل؛ فلان‌بن‌فلان» به 


مولای بز رگ که هیچ کسی جز او نيست و اوست زنده برپا دارنده. سلام بر آل یاسین؛ 


محمد و على و حسن و حسين و على و محمد و جعفر و موسی و علی و محمد و علی و حسن و حجت بر حق تو بر بند گانت. پرورد گارا تو را 
گواه می گیرم بر اين که من گواهی دادم كه تو خداى من هستی و يرود كار اولین و آخرینی. هیچ خدایی جز تو نيست به حق اين اسم‌هایی که 


گفتم رو به سوی تو می کنم. به حق اسم‌هایی که وقتی به واسطه آن ها خوانده می‌شوی؛ 


دعای بنده‌ات را اجابت می کنی و هنگامی که به واسطه اين نام‌ها از تو چیزی خواسته شود آن را به دعاکننده می دھی از تو می خواهم که بر 
آن بزرگواران درود فرستی و جان دادنم را بر من آسان سازی. و قبل از مردنم» در مقابل هر کسی که قصد زور گوبی و ستم بر من داشته 
باشد» تو يناه من باشی. سپس اين رقعه را در درون تکه گلی قرار بده و سوره يس را بخوان و آن را در دریا بینداز. گفتم: ای اميرمؤمنان» 
فاصله من تا دریا زياد است من زندانی هستم و اجازه انجام هركارى را ندارم. حضرت فرمود: آن را در چاه يا در منبع آبی که نزدیک به 


ابن کشمرد گوید: در آن لحظه از خواب بیدار شدم. برخاستم و آن جه را كه حضرت امر کرده بود انجام دادم اما نگران و مضطرب بودم و 
بزرگی این گرفتاری از یک سو و ضعف يقين آدمی از سویی دیگر سبب شده بود که دلم آرام و قرار نداشته باشد. صبح هنگام وقت طلوع 
خورشید مرا فرا خواندند و من شک نداشتم که وعده قتل من عملی می‌شود. با کسی که در پی من آمده بود به راہ افتادم و از زندگی نا اميد 
بودم. به نزد ابوطاهر برده شدم و او در مجلس مجللی بر روی صندلی نشسته بود و در سمت راست او دو مرد بر روی صندلی نشسته بودند و 


در سمت چپ او ابوالهیجاء بر صندلی نشسته بود و در كنار ابوالهیجاء صندلی خالی دیگری نیز قرار داشت. 


وقتی چشم ابوطاهر به من افتاده مرا خواند و من به سمت صندلی رفتم. او به من دستور داد که بر روی صندلی بنشینم. نشستم و با خود گفتم: 
قطعا در اين امر خیری وجود دارد. او به طرف من آمد و كفت تصمیم داشتیم در مورد تو همان کاری را که خبرش را داشتی انجام دهیم اما 
پس از آن به اين نتيجه رسیدیم که تو را آزاد گردانیم و به تو حق انتخاب بدهیم كه يا به ما خدمت کنی که در اين صورت پاداش خود را 
خواهی كرفت و با اين که از این جا بروی و با خانواده خود زندگی کنی که در آن صورت نیز به نیکی با این تصمیم تو برخورد خواهیم 


کرد. به او پاسخ دادم: اگر نزد شما بمانم» اين باعث منفعت بردن و شرف‌یابی من است و اگر از اين جا بروم و به نزد خانواده و مادر پیر خود 


ب رگردم» ثواب بسیاری نصيب من می‌شود. ابوطاهر به من گفت: هر کاری را كه خودت می‌خواهی انجام بده که اين امر به نظر تو بستگی 
دارد. از نزد او خارج شدم او دوباره مرا صدا زد و از من پرسید: تو جه نسبتی با علی‌بن‌ابی‌طالب داری؟ پاسخ دادم: هیچ نسبتی بین ما نیست اما 
من ولا-يت او را قبول دارم. ابوطاهر به من گفت: پس هم چنان به ولا۔یت او متمسک باش که او به ما دستور داده تو را آزاد سازیم ما نيز 
قدرت مخالفت با دستور او را نداشتیم. سپس به من اجازه خروج داد و من نيز آماده گشتم و فردی را همراه من فرستاد که مرا با اكرام و احترام 
به خانه ام رساند. شيخ ابوالمفضل رحمه الله چنین كويد که من در سال سيصد و بيست و دو این حدیث را در مجلس ابووائل داودبن‌حمدان 
در نصیبین ذكر کردم و درآن روز مردی از اهالی نصیبین به نام ابوعثمان‌سعیدبن‌بندقی شاعر که از جمله بزرگان شهر بود نيز در آن مجلس 
حاضر بود. ابوعثمان به من گفت: آن جه را که در مورد ابوالعباس‌بن کشمرد گفتی» خودم روایت کردم. من در سال هبير یعنی همان سالی که 
ابن کشمرد» خال و فلفل خادم و دیگر بزرگان همراه با أبوالهيجاء به اسارت گرفته شدند به حج رفته بودم. و همراه با آن حاجیان اسیر شدم. 
مدت اسارت ما در محبس احساء طولانی شد و من شعر می گفتم و در قصیده‌ای سيد ابوطاهر را مدح کردم. ابوالهیجاء اين قصيده مرا به دست 
ابوطاهر رساند و به واسطه همین قصیده ابوطاهر مرا از زندان آزاد کرد. من گهگاهی به نزد ابوالعباس بن کشمرد می‌رفتم. ما با هم انس و الفت 
داشتیم و هم صحبت یکدیگر بودیم. روزی سحرهنگام قبل از طلوع خورشید» شخصی را به نزد من فرستاد و به من كفت که اين نامه را بگیر و 
نامه در تکه گلی قرار داشت. او كفت نامه را به فلان جا ببر که در آن جا آبی روان است. سپس سوره يس را بخوان و نامه را در آب بینداز. 
نامه را گرفتم و به سمت آب رفتم. اما دوست داشتم که بدانم در آن نامه چه چیزی نوشته شده است. نامه را از درون گل در آوردم و آن را 
باز کردم و خواندم. سپس تکه چوب ناز کی برداشتم و آن را در آب خيس کردم و آن جه را که در نامه نوشته شده بود بر کف دست خود 
نوشتم و نام خود و پدر و مادرم را نیز آن جا نوشتم و دوباره نامه را در تکه‌ای گل پیچیدم و سوره يس را از جانب خودم خواندم و دستم را 
در آب شستم. سپس سوره يس را به نيابت از ابوالعباس‌بن کشمرد خواندم و نامه را در آب انداختم و بعد از طلوع خورشید به همان مجلس 
باز گشتم. پس از گذشت یک ساعت فرستاده‌ای از جانب سيد آمد و مرا به نزد او احضار کرد من نيز به نزد او رفتم و وقتی چشم او به من 
افتاده گفت: مهر تو در دل من افتاده است و دوست دارم که تو را آزاد کنم. دوست داری كه چگونه به نزد خانواده خود بركردى؟ از راہ آبی 
يا خشکی؟ من بیم آن داشتم که اگر از راه خشکی باز گردم» دوباره تصمیم او عوض شود و کسی را به دنبال من بفرستد و مرا باز گرداند. به 
همین خاطر راہ آبی را انتخاب کردم. او دستور داد که وسایل مورد نیاز و توشه سفر و خرما را به من بدهند ومن از راہ دریا رهسپار بصره 
شدم. سه روز بعد از اين که به بصره رسیدم. روزی در نزد اصحاب کتاب ها نشسته بودم که ديدم ابوالعباس‌بن کشمرد همراه با عده ای به 
بصره می آیند و امرای دیگر همه از يشت سر او روان بودند. امير بصره با سربازانی که در جلو و يشت سر او بودند به استقبال او آمد و 
سپاهیان گرد او حلقه زده بودند . 


او و امیر بصره با هم به راه افتادند. وقتی که او را ديدم به سمت او رفتم هنگامی كه چشم او به من افتاد از مركب خود پایین آمد و در نزد من 
ایستاد و به من گفت: ای جوان جه کاری کردی تا توانستی آزاد شوی؟ من نيز کارهایی را که انجام داده بودم برای او تعریف کردم و به او 
گفتم كه چیزهایی را که در نامه نوشته شده بود با آب بر کف دست خود نوشتم وقبل از آن که آن نامه را در آب بیندازم دستم را با آب 


یم 
به من كفت که من و تو از آزادشد گان امیرمؤمنان هستیم. به او پاسخ دادم: بله» و او رفت تا به خانه ای رسید که آن را برای او مهيا شده بود و 


امير بصره برايش هدایا و لباس و ابزار و وسایل و مركب و فرش و جيزهايى از این قبيل فرستاد. وقتى که او در منزل خود مستقر شد. کسی را 


به سراغم فرستاد» من هم به نزد او رفتم و چند روز را با او ماندم. او نیز مرا اكرام کرد و با عزت و احترام مرا به شهر خودم فرستاد. 


ابووائل از اين مساله تعجب كرد و گفت: ای ابوالمفضل» تو انسان صادق و راست گویی هستی و آن جه را که امام عليه السلام به تو وعده داده 
بود برای تو اتفاق افتاد. اين رقعه در بين ياران و دوستان ما بسیار مشهور است و در هنكام سختی‌ها و شداند به آن تکیه می كنند و نظر راویان 
حدیث در مورد آن مختلف است و من آن روایتی را که در بغداد شنیدم برای شما بازكو کردم و شيخ ابوجعفر طوسی رحمهالله در کتاب 
مصباح و مختصرالمصباح ذكر کرده است که اين رقعه را بعد از نوشتن بايد پیچیده شود و سپس نامه بعدی خطاب به امام زمان عليه السلام 


نوشته شد. و نامه کشمردی در لابلای نامه امام گذاشته شده و در گل پیچیده شود و در آب دریا يا آب چاه انداخته شود. و آن جه در نام 


بسم الله الرحمن الرحيم منزه است خدای يكتا و پاک و مقدس است نامهاى او. اوست پرورد گار همه و در هم شکننده ستم کاران پرقدرت. 
اوست دانای همه امور غیبی و برطرف کننده همه بلایا. اوست کسی که علم و دانشش گذشته و آينده را در بر می گیرد. اين نامه از جانب 
بنده مسکین و ذلیل خداوند است که به هیچ‌جا دستاویزی نداشته و به رنج طولانی گرفتار گشته و اهل و خانواده از او دوری گزیده‌اند و حتی 
دوستان صمیمی اش نیز او را ترک گفتند. او در كرو گناهان خود اسیر است و جرم و گناهش او را به نابودی کشانده است. در طلب نجات بر 
آمد اما هیچ پناهگاهی نیافت. و هیچ پناهگاهی جز خداوند قادر نیست تنها اوست که بر حل تمام مشکلات قادر است او که برای هميشه بوده 
و خواهد بود. يس به او يناه برده و بر او توکل می كنم که هیچ پناه و تکیه گاهی جز او نیست. خداوندا از تو می‌خواهم که به حق علمت که 
هیچ اشتباهی در آن راہ ندارد. و به حق نور عظیم خود و روی نیکوی خود و حجت و برهان برحق خود» بر محمد و آل محمد درود و سلام 
فرستی و دست مرا بگیری و مرا در زمره کسانی قرار دهی که دعای آنان را می‌پذیری و از لغزش‌های آنان در می گذری و غم و رنج آنان را 
برطرف می‌سازی و در کارهای آنان گشایشی قرار می‌دهی و قدرت و خشم اين ظالم ستمگر و دیگر مردم را از من دور می‌سازی. ای 
پرورد گار فرشتگان و همه مردم» تو برای من کافی هستی و کسی که تو برایش کافی هستی به هیچ چیز دیگری محتاج نیست. ای گشاینده 


کارهای سخت و دشوار» هیچ نیرو و قدرتی مگر از جانب تو وجود ندارد. نامه دیگری با این مضمون به امام زمان عليه السلام نوشته می‌شود: 


بسم الله الرحمن الرحیم؛ توسل می‌جویم به حجت خداوند جانشین صالحء محمدبن حسن بن على بن محمد بن على بن موسی بن جعفربن محمد بن .. 
على بن حسين بن علی‌بن ابى طالب که همان نبأ عظیم است و صراط مستقیم و حبل المتین و پناهگاهی که حافظ همه است. اوست تقسیم کننده 
بهشت ودوزخ. توسل می جویم به تو به حق پدران درستکار و نیک و کار و پاک و نجیبت و مادران پا کدامنت که خداوند متعال از آن ها در 
کتاب خود ياد کرده است خدای متعال فرمود: آن ها باقیات صالحات‌اند و توسل می جویم به جد تو رسولالله و دوست و حبیب او که از ميان 
تمام بند گان برای جانشینی اش بر گزید. از تو می‌خواهم که واسطه بين من و خدای من باشی و غم و غصه‌های مرا برطرف سازی و گره از 
کارم بگشابی و غم و اندوه و حسرتم را از من بگیری و مصيبتم را چاره کنی و مرا از اين غم برهانی. به حق کهیعص و به حق يس و القرآن 
الحکیم و به حق کلمه طیبه و مجاری نزول قرآن و جایگاه استقرار رحمتت و عالم جبروت عظیمت و لوح محفوظ و حقيقت ایمان و ادله و 
براهین محکم. و به حق نور النور و معدن نور وروشنایی و پرده پوشیده وناپیدا و خانه آباد و سوره فاتحه و قرآن کریم و احکام واجب و به 
حق کسی که به زبان عبری سخن می گفت. به یونانی ترجمه می کرد و کسی که به زبان سریانی مناجات می کرد و به حق علم مخزون تو از 
آن جه که در ذهن‌ها می گذرد و آن جه که به وهم کسی هم خطور نمی کند. و به حق سر محفوظت و به حق تورات و انجیل و زبور» ای 
صاحب جلال و جبروت و ای کریم؛ بر محمد و آل او سلام و درود فرست و دست مرا بگیر و با نور وقسم هایت و کلمات بالغه‌ات کار مرا 
گشایش ده که تو بخشنده و كريم هستی و تنها خدا برای ما کافی است و او بهترین نگهدارنده است و هیچ نیرو و قدرتی جز خداوند نیست و 


سلام او محمد و فرزندان او باد؛ همان ها که بند گان بركزيده او از بين مخلوقاتش هستند. 


سپس دو نامه را معطر می کنی و نامه‌ای را که خطاب به خداوند است در ضمن نامه امام قرار می‌دهی و يس از آن که آن را در گل خالص 
قرار دادی» هر دو نامه را در یک رود جاری يا چاه آبی می‌اندازی و دو ركعت نماز می‌خوانی و با توسل به محمد و اهل بيت او به در گاه 
خداند متعال روی می آورى و این دو نامه را در شب جمعه در آب بینداز و به اجابت دعایت ایمان داشته باش» چرا که تجربه آن را ثابت 
کرده است و اين دعا را فقط در هنكام سختی و امور مشکل بخوان. اين نامه‌ها را هركز برای نا اهل ننویس زيرا هیچ سودی به حالش ندارد 
اين نامه‌ها امانتی است که به تو سپرده می‌شود و تو در مقابل آن مسئولی. 

هنگامی که آن را در آب انداختی اين دعا را بخوان: خداوندا به حق قدرتی كه با آن به دریای خروشان نگاه کردی و دریا خروشید و کف 


جج 


برآورد و سھمگین و مواج گشت و به خاطر اطاعت از فرمان تو و ترس از خشم تو همچون شب تیرہ هولناک شد و سپس آب شور دریا از هم 


شکافته شد و راهی در ميان آن باز شد و جزایر آن تسبیح تو را گفتند و سنگ‌های قیمتی‌اش تو را تقدیس کردند. ماهی‌های آن هر یک با 
زبان خود با تو نجوا کرده و گفتند: خداوندا و مولای ماء اين چیست که بر ما نازل شده و جه اتفاقی برای دریای ما افتاده است؟ و تو به آن 
ماهی‌ها گفتی: آرام باشید. به زودی به تو نيز آرامش عطا خواهم کرد و بنده پا کدامنی را همنشین تو خواهم نمود. يس او آرام كرفت و 
سبحاناللہ كفت و خداوند او را به عطایای پنهانی وعده داد. يس هنگامی که پسر متی به دلیل شک‌هایی که داشت وارد دهان ماهى شد در 
درون ماهی خدا را تسبیح كفت و کوه‌ها از دلسوزی بر او گریستند و حتی دل زمين هم برای او سوخت. يونس در دهان ماهی همچون موسی 
در تابوت خود مطیع امر تو بود و برای تو سجده می کرد و در مقابل تو خاشع بود» يس هنگامی که دوست داشتی که او را حفظ کنی او را 
مثل یک تکه گوشت بی جان در ساحل دریا انداختی بطوری که نه چشمان او جایی را می دید و نه دستانش توان انجام کاری را داشت و نه 
پاهای او قادر به راه رفتن بود و تو بر او منت نهادی و بر کنارش بوته کدویی رویاندی و رودی از آب گوارا و جاری برایش روان ساختی. 
يس هنگامی که استغفار کرد و به درگاه خدا توبه کرد دری از بهشت بر وی گشودی چرا که تو همان بخشنده هستی و سپس نام همه ائمه را 
یك به یک ببر. 


یك نسخه از نامه خطاب به امام عليه السلام: هر كاه نیازی به در گاه خداوند عزوجل داشتی» نامه‌ای بنویس و اگر خواستی آن را بر قبر یکی از 
ائمه بینداز یا اين که آن را محکم ببند و مهروموم كن و گل تمیزی بردار و آن را در گل قرار بده و سپس نامه را در آب جاری يا در چاه 
عمیق يا ب رکه آبی بینداز که اين نامه به سيد و مولای تو می رسد و او شخصا برآوردن نیاز تو را به عهده خواهد داشت و خداوند با کرم خود 


هیچ كاه اميد تو را نااميد نخواهد کرد. 


بسم الله الرحمن الرحیم ای مولاحی من» به سوی تو نامه می‌نویسم و درود خداوند بر تو باد. از تو يارى می‌طلبم و از آن جه بر من وارد شده 
است به تو شکایت می كنم و اول به خداوند عزوجل و پس از او به تو پناه می‌برم» از شر مصیبتی که بر من نازل گشته و فکر و ذهن مرا به 
خود مشغول ساخته و قسمتی از عقل و خرد مرا ضايع کرده است و اهمیت نعمات خداوند را در نظرم عوض کرده است. دوستان من وقتی که 
به آن ها اميد داشتم تنهایم گذاشتند و بارانم هنگامی که تصور می کردم که به ياريم می آیند رهایم کردند و نتوانستند مشکلم را چاره کنند 
صبر و طاقت من در تحمل اين مشكلء دیگر مرا یاری نمی کند. پس در حل اين مشکل به تو يناه می برم و به خداوند عزوجل تکیه می كنم و 
می دانم که تو در پیشگاه خداوند از جایگاهی برخورداری. خداوند مدبر همه امور و صاحب اختیار آن است و من اطمینان دارم که شفاعت 
مرا در نزد خداوند خواهی کرد. و يقين دارم كه خداوند تبا رک و تعالی دعای تو را مستجاب خواهد کرد و خواسته مرا برآورده می کند و تو 
ای سرور من» شایسته هستی كه اين شک مرا به يقين بدل کنی و آرزوی مرا در فلان امر برآورده سازی چرا كه من دیگر تاب تحمل اين امر 
را ندارم و صبر من به سر رسیده است. و اگر با همه کارهای زشت من و کم کاری‌هایی که در عباداتم داشته‌ام» باز هم شایستگی آن را دارم 
که اين دعا در حق من مستجاب شود يس ای مولای من وقتی که سوز و كداز می کنم» فریادرس من باش و قبل از آن که وقت از دست برود 
و مورد شماتت دشمنانم قرار بگیرم مشکل مرا برای خداوند باز گو کن. ای خداوند بزرككء اين تو بودی که نعمت خود را بر من گستردی و 
من از خداوند بلند مرتبه می‌خواهم که به زودی زود مرا یاری رساند و گشایشی را برایم رقم بزند که به خواسته‌های خود برسم که شروع 
کارهای من خیر باشد و پایان آن نيز خير باشد. و از همه هراس‌ها در همه احوال ایمن باشم خداوند بز رگ و بلند مرتبه بر انجام هركارى 


تواناست و او برای من بس است و او بهترين تكيه كاه من در شروع کارها و سرانجام آن هاست. 


سپس به سمت یک رود يا ب رکه برو و در این کار به یکی از پاران خاص امام عليه السلام تكيه کن. عثمان بن سعید عمری» يا پسرش محمد 
بن عثمان يا حسين بن روح يا على بن محمد سمری که ياران خاص امام عليه السلام بودند. یکی از آن ها را صدا بزن و بگو سلام بر تو ای 
فلا-ن بن فلان. سلام بر توه شهادت می‌دهم که مرگ تو در راه رضای خدا بوده است و اکنون تو زنده هستی و در نزد خداوند روزی می.. 
خوری و من در زندگی ای که اکنون تو در نزد خداوند داری تو را مخاطب قرار می دھم و اين نامه من است و نیاز من است به در گاہ مولای 
ما عليه السلام. يس تو اين نامه را به دست او برسان که تو فرد مطمئن و امانت داری هستی. سپس آن را در رود بینداز و این گونه تصور كن 


که نامه را به دست خود او رسانده‌ای. يس اگر خدا بخواهد نامه به دست او می رسد و نیاز تو بر آورده می‌شود . 


استغائه‌ای دیگر: امام صادق عليه السلام فرمود: هر گاه به در گاه خداوند متعال نیازی داشتی و از برنیامدن آن به تنگ آمدی» دو ركعت نماز 
به جا بیاور و وقتی که نمازت را به پایان رساندی» خداوند را سه مرتبه تکبیر بگو و تسبیحات حضرت فاطمه زهرا را بخوان سپس به سجده 
بیفت و صد مرتبه بگو: يا مولا۔تی يا فاطمه اغیئینی. سپس طرف راست صورتت را بر زمين بگذار و دوباره همین ذکر را تکرار كن و بعد 


دوباره به سجده بیفت و همین ذکر را صد و ده مرتبه بگو و حاجتت را ياد كن که خداوند آن را برآورده خواهد ساخت. 


استغاثه‌ای دیگر به امام زمان عليه السلام: از ابوجعفرمحمدبن على بن بابويه نقل است که یکی از استادان من که از اهالی قم بود» كفت که امری 
بر من دشوار آمد که از آن به تنگ آمدم و با زگو كردن آن بر خانواده يا دوستان برایم بسیار دشوار بود. من كه بسیار ناراحت و غمگین 
بودم» خوابیدم و در خواب مردی خوش سیما و خوش لباسی را ديدم که بوی خوشی از او به مشام می رسید. گمان کردم که او یکی از 
بزرگان قم است که من در محضر او درس می خوانم با خود گفتم: تا کی با اين غصه سر كنم و به هیچ یک از برادران خود درباره آن چیزی 
نگویم. اين مردہ یکی از شیوخ عالم ماست اين مشکل را با او در ميان می گذارم شاید که فرجی در کار من حاصل شد. 


قبل از آن که شروع به سخن گفتن كنم او خود سر صحبت را باز کرد و به من گفت: برآوردن حاجتت را به خداوند متعال واگذار و در این 
کار از امام زمان عليه السلام کمک بخواه و او را دادرس خود قرار ده که بهترین یاوران است و او دستاویز ياران مومن خود است. سپس 
دست راست مرا كرفت و دست راست خود را بر آن کشید و گفت: زیارت‌نامه او را بخوان و بر او درود فرست و از او بخواه که برای 
برآوردن حاجتت تو را در نزد خداوند متعال شفاعت کند به او گفتم: به من ياد بده كه چگونه سخن بگویم چرا که مشغله فکری و مشکلات 
من سبب شده متن همه دعاها و زیارات را فراموش کنم. او آهی كشيد و گفت: هیچ نیرو و توانی مگر به خداوند متعال نیست و سینه مرا با 
دستش لمس کرد و گفت: خداوند برای تو کافی است و تو نگران نباش. خود را تطهير كن و دو ركعت نماز به جا بیاور سپس برخیز و زیر 


آسمان رو به قبله بایست و بگو: 


سلام کامل و تمام و شامل و عام خداوند و درود مدام و برکات ثابت او بر حجت خداوند و ولی او بر روی زمين و کل سرزمین‌هایش باد. بر 
جانشین او برای بند گانش که از نسل پیامبر است و بازمانده عترت و اهل بيت و بهترین مردمان است. اوست صاحب اين زمان و آشکار کننده 
ایمان و اعلام کننده دستورات و احکام قرآن؛ اوست پاک کننده زمين و گستراننده عدل و داد در سرتاسر پهنه زمین. او حجت برپا دارنده 
سوم شود انيت و اتا کوک ای سم فا ار ان سی کی أو مطيز وباك امک ورف ند ماما ن اک انت 


سلام بر تو ای پیشوای مسلمانان و مؤمنان. سلام بر تو ای وارث علم انبیا و ای خزانه حکمت اوصیاء. سلام بر تو ای دستاویز دين» سلام بر تو 
ای یاری کننده مؤمنين و مستضعفین. سلام بر تو ای خوار كننده کفار متکبر ستمگر. سلام بر تو ای سرور من ای صاحب‌الزمان. ای فرزند امیر۔۔ 
مؤمنان و ای پسر فاطمه سرور زنان جهان» سلام بر تو باد ای فرزند امامانی كه حجت‌های خداوند بر همه آفرید گان هستند. سلام بر تو ای 
سرور من سلامی که آكنده از مهر خالص است. من گواهی می‌دهم که تو امام هدایت‌شده در گفتار و کردار هستی و تو همان کسی هستی 
که زمين را از عدل و داد پر می کنی و دعا می كنم که خداوند فرج تو را نزديكك گرداند و آمدن تو را آسان کند و زمان ظهور تو را از ما دور 
نکند و ياران تو را بیشمار گرداند و وعده‌ای را که به تو داده محقق سازد و او راست گفتارترین گویند گان است که گفته: و می‌خواهیم که بر 
مستضعفین زمین منت نهیم و آن ها را پیشوایان گردانيم و وارث خود قرار دهیم. ای مولای من» چنین و چنان حاجتی دارم. پس برآورده شدن 
آن برای من شفاعت کن. و سپس هر آن جه را که می‌خواهی از خدا بخواه. در اين لحظه من از خواب بیدار شدم در حاليكه به روح و به امر 
فرج يقين داشتم و هنوز وقت زیادی از شب نگذشته بود. برخاستم و آن جه را كه حضرت به من آموخته بود نوشتم تا مبادا آن را فراموش 
كنم سپس طهارت گرفتم و به زیر آسمان رفتم و دو ركعت نماز خواندم. همان طور که به من گفته شده بود» در ركعت اول يس از حمد ای 
تا لک فَنْحاً مُبيناً را خواندم و در ركعت دوم پس از حمد إِذَّا عجاء تی الله و لح را خواندم و نماز خود را با آداب کامل به جا آوردم 


وقتی نماز من به پایان رسید برخاستم و رو به قبله کردم و زیارت‌نامه را خواندم. سپس حاجت خود را ياد کردم و از مولای خود صاحب.. 


الزمان که درود خدا بر او باد يارى خواستم. سپس سجده شکر به جا آوردم و دعایم را در سجده طولانی کردم تا اين که بیم آن رسید که 
وقت نماز شب بگذرد. سپس برخاستم و نماز خواندم و پس از نافله صبح» فریضه صبح را نيز به جا آوردم و در محراب خود نشستم و مشغول 
خواندن دعا شدم. به خدا سو گند که به محض طلوع خورشید کار من گشایش يافت و تا پایان عمر دیگر نظیر آن مشکل برایم پیش نیامد و تا 


به امروز هیچ کسی هم ندانست که مشکل من جه بوده است و اين منتی بود که خداوند بر سر من نهاد و شکر و سياس فراوان برای اوست. 
٭| تر جمه | 
«Y>»‏ 


خرنا لیخ الصّدُوقٌ بو الْحَسَن أحمد بن علی بن أخمد اجان ی اصرف الْمَغرُوفُ بابن الکوفی ِا فى آخر شر 


و تا و یاه و كان سخا بها َة وق الل ان ع د الْمُوَافِقٍ و الْمُخَالِفٍ رف ۓ الله نه و أَضاء قال أخيد 
لسن محمد بن جَعْفَر التْميمِیٌ قراء ٤‏ عل قال عکی لی أَبُو الْوََاءِ الشَيرَازِىٌ او مو کک وو ہو 


م22 ۳ 


تین و اد اون بى لو اه مم فیک موم تشك 


ص: ۳۲ 


لک و جع آناجی الله َعَالَى بل ئک عليهم السلام لا كان لَه المع و فرغب من صلاتی نشث قوز ِت الب صلی الله عليه و آله فی می 


2 
9 


و هو بقل ا وشل بی و ا بای لشن ہےر ا یه ین تر ےہ و اما ابو الْحسن آخی الم تک من 
ل ظلمک قال فلت با رَسُولَ الله کیت ینم لی مِمَنْ طلعنی و فد لب فی حبل مق و غصب ۶ ی حقو فلم یکلم قال نظر ال تعیب و 
لول من عرض لو اللہ و ما عَلِق بْنُ ُ الخت ین 


ا 


ال دیک یڈ عهمذ هي و ھر مره په م جز له إن الوم پو و مذ اَی ال یہ إل 
شاه ین الاین وف الاين و ما مد بن علي و جففر بن محمد ره و ما تفه ین طاعہ الله رو ل و ما موسی بن جغفر 
امش به التوافية مِنَ الله عر ول و ما ما علي بن موس ی قاط به لاه فى البرارى و البخار و ما مد بن عل اثر بد الوق من اله 


کرای و ما علي بن مد وال وب وا میا تیه ین طاعو ال و لو لسن بن عَلی اجره و أا صَاحِبُ الزَّمَانٍ فإذا بل 
جو ےہ ہ8 ؿتٌ فى نَوْمِى یا مَوْلَاىَ یا صاحب الزَّمَانِ آذرکنی فَقَد بل مجهودی قَالَ 


و 


بو الا اجه من تومی و ام و کون بَأَحُدُونَ قیودی. 


و هس 2 ل لیا ال ٛ2 و 


ا فی ستو یت و شبن و باق NIG‏ أخقة بن تیه ی لابق ات 


کل و عظم أ تدكا عى أراحث و اسْوَدّثٌ و أَمَارَ علیہ الْمُطبْبٌ بِقَطعِهَا و لَمْ شک أع 1 کت تا فی تفه قوأى فى كانه E‏ 


میر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام فَقَا قَالَ لَه با آمیر الْمَؤْمِنِينَ اشتوهت لی بدی قال أا مَمْعُولٌ عنک و کن اض إِلَى مُوسى بن جغفَر قَِنهبِمَوْمِبھَا ک. 


ص: ۳۳ 


ی و ال ایتونی مةل و وصلو | خی و اخملونی إلى تابر قرش معلا ا ار بعد أن عَسَلوهُ و يبوه و طرخوا علیہ نبا َظِيفَهُ اهر و 


جچ ل رت وو بک کت 
7 ۲ ك و 5 7 


تساقط كل لخم و جد عَلَيھا حَنّى بقیث جظاما و رُوقا مط بکة و الْمَطعتٍ الرَائِحه و ب حر زیر حمل یه حى ره 
ی الدَّوَانِ کت با كما كان یتب ال فيه الیل 


و مُوسّی قد شى الکت« داد «سین الكاتب لد زار 
هم صَلَوَاتٌ الله علیهم السْفَاء الأ كبر و الدَوَاء العم لمن ای بهم. 


يها و سالک به آن ي ےت 
مير الْمؤْمِنِينَ علی بن أبى طالب ال نت وت 


2 


شرع الدّعَاءِ اذى تذعی به و سل بهم عليهم السلام الهم صل على مد و عَلَی ثيه و عَلَى انیا 
رضوانک و نی بهم فصل ما بت اعدا من آؤلیایک الک جَوَادٌ کريم الم إنى شلک بی 7 
ہے بب ہے ہے و یتیب موه زار یا لضم ودی شیر عن ویک علئ إن 
لم ین إلا کفیتیی موه کل شیطان مریدٍ و سُلْطَانٍ عنید یی عَلَی مشه و ؛ صر َل بده نك جوا کریغ الهم نی الک عق ہے نات 
و جیپ کرک رو رف ده زورک دقع بجر 


7 


ای پو فی ججميع جزارجی تا ظھر ها و ما بطق يا E‏ بح ویک الرضا علي بن موی لا ی به 


2 


أَسْفَارى فی البرارٍی و البکار و الجبال و الق ر و رده و الْغياض مِنْ جمیم ما اعا فة وَ أخذ ره تک روف رجیم الم ای الک بحن 


مد بن عل ال 


ہی مد 


مار 


ص: ۳۴ 


2 


ے7 نی الْمؤْمنِنَ و هل ذیک لی و الله پالیر و نی علی طاعیک بفضلک با رجیم الم ای أشالكك بق و ولیک امن 


تی علی آخزنی بطاعتک و رضوانک و سوزتنی فى یی برخمیک ال إنَى تالک , بخن وليك و بتك صاحب ار 


ازع 


ف ماه م2 


ن 
تی ب ےت ےت وبا ۲ 0 م و دَیْن و ولدی 


َقُولَ وَجِدتٌ فی بَعض نوات عابتا دا الْحَبر رَوَاة پاشتاوه عَنْ ابی الوفَاءِ الشيرَازِئٌ كَالَ: : کت مَأسُوراً رمان فی ید ان یاس میا لو 
خیرت أن قذ عم بى نشف تُ إِلَى الله عر و جل بین العَابدِين لی بن الحم : بن عليه السلام یی عينى قرف الام وش الله 
صلی الله عليه و آله و هُوَ ول لا بول ہی و لا بای و لا باق فى ل 0 لا عوو و ما ول من فقا اللا 3 كل فیها 
اه اس ود تس تا تبیہ تر دک کم تکیت 
لی ن نی ال صلی الله عليه و آله دبک نید همذ یه أت و وم یذ ین و یی 5 لان ويل لمن 
e eee‏ جح وت 
جغفر فالتمس به العافية و اما لیب مُوسی فَللنَاہِ فى سار فى ار و البخر و أء 
مد فلمضاء کو وان و آما العسن ین علش لآ خره و انا تب بت یک وي ای ماو یب تفت به فهو 
ُفیشک و ہُو هت و يات لمن ایا به فلت يا موق یا اجب ب الزّمَانِ 


موه و 


بیده حَرْبَةٌ مِنْ حدید فقلت يا مَوْلَاىَ اکفنی 


ای کی کے 


ا مش تَغِيتٌ بک فاد اا 233ل مق القع نت و 


ص: ۳۵ 


رز 2 2 
کا ماه مایم م2 


رم يُؤْذِينى فَقَالَ قذ کیک یی ما الله عر وجل فیک و ند استجاب دغوتی ایت فاستذغانی این 


َال بم اسْتَعَنْتَ فَقْتٌ استَعك من هو ات المشتفیئیی كى سأ وه عر و جل و المد لله رت العالمین. 


ىا 
8 
ىا 
2 
۱ 
fo‏ 
۱ 
۱ 
بعس 


اس و 


دَعَوَاتٌ الرَاوَدی حَدَّتٌ و الا یرای قَالَ : کل مَأشوراً مق قَفْتٌ علی انهم هوا بقثلی و د کر تَخوهُ 


**[ ترجمه آقبس المصباح: ابوالوفاى شيرازى روايت می کند كه ابوعلی‌الیاس صاحب كرمان او را دستگیر کرد. او می كويد كه ابوعلى مرا 
بست و چند نفرى که نگهبان من بودند به من گفتند كه ابو على در مورد توء نيت خوبى ندارد من از این مسأله مضطرب شدم و با واسطه قرار 
دادن ائمه اطهار عليه السلام شروع به نجواى با خداى خود كردم. در شب جمعه وقتى نماز خود را به يايان رساندم به خواب رفتم و در خواب 
پیامبر صلی الله عليه و آله را ديدم كه می گفت: برای برآورده شدن حوايج دنيوى و مادى به من و فرزندانم توسل مجوى بلكه تنها مسائلى را با 
ما با زگو كن كه مربوط به عبادت خداوند و رضاى اوست. و اما برادر من ابوالحسن انتقام تو را از كسانى كه به تو ظلم كردهاند می كيرد. 


او می كويد كه من گفتم ای رسول خداء چگونه انتقام مرا از ظالمان من خواهد كرفت در حالى كه خود او با طناب بسته شد اما ساكت ماند و 
حقش غصب كرديد و باز هم سكوت كرد. آن حضرت صلی الله عليه و آله با تعجب به من نگاه کرد و فرمود: آن پیمانی بود كه من با او 
بسته‌بودم و دستورى بود كه به او داده‌بودم و او بايد كه آن را انجام می داد و حق اين موضوع را هم ادا كرد. اما وای بر کسی که به ولى خدا 
تعرضى كند و به كارهاى او اعتراضى داشته باشد و اما على بن حسين برای نجات از ظلم حكام و جادوى شياطين است و محمدبن على و جعفر... 
بن محمد برای امور اخروى و مسائل مربوط به عبادت خداوند هستند و موسى بنجعفر برای درخواست سلامتی از خداوند متعال است وعلى.. 
بنموسى برای سلامتى در بيابان ها و درياها است و محمدبن‌علی برای درخواست روزى از خداوند متعال است و على بن محمد برای كارهاى 
مستحبى و نيكى به دوستان و آشنايان و عبادت خداست و حسن بن‌علی براى امور اخروى و صاحبالزمان براى وقت‌هایی است كه شمشير در 
مقابل كلويت برسد ے در این لحظات از او يارى بخواه كه او به تو کمک خواهد كرد. حضرت اين را كفت و دست خود را بر روى حلقش 
گذاشت. ابوالوفاء گوبد: من در خواب امام زمان را صدا زدم و گفتم: ای مولاى مر من ای صاحب‌لزمان مرا درياب كه دیگر كارى از دست 


خودم ساخته نیست. ابوالوفاء می گوید: از خواب بيدار شدم و ديدم كه نگهبانان من غل و زنجير را از من باز کرده‌اند. 


شيخ ابوالحسن احمد بن محمدبن‌موسی‌بن‌جندی از ابوعلی محمدبن‌همام نقل می کند که حسن بن محمد بن جمهور عمی می كويد که در سال 
دويست و نود و شش - یعنی همان سالی كه در آن على بن موسی فرات به وزارت مقتدر رسید- احمد بن ربیعه انباری كاتب را ديدم كه 
دستش دجار نوعى بیماری شد و وضع آن وخیم و وخیم تر شد تا این که آن دستش آماس کرد و سياه شد و كار به جایی رسید که طبیبان 
گفتند که دستش بايد قطع شود و هر كس کہ او را می دید يقين می کرد كه او خواهد مرد. او در خواب مولاى ما امير مؤمنان را ديد و به او 
گفت: ای امیر مؤمنان» دستم را به من ب رگردان. حضرت فرمود: من كار دیگری دارم» تو خواسته خود را به موسى بن جعفر بگو كه او دستت 
را به تو بر می گرداند. صبح شد و او كفت که کجاوه‌ای بياوريد و مرا با آن به سمت قبرستان قريش ببريد. آن ها نیز پس از آن که او را 
شست‌وشو دادند و ياكيزه كردند و لباس‌های تميزى را بر تن او پوشاندند» همین کار را انجام دادند و او را به سمت مقبره مولای ما امام 
موسى بن جعفر که درود خدا بر او باد بردند. او به امام يناه جست و از خاک او برداشت و از قسمت بازو تا آرنج و ساعد و کف دست خود 
كشيد و آن را بست. فردای آن روز دست خود را باز کرد و دید که گوشت و يوست دستش به کلی جدا شده است و از دست او فقط 
استخوان و رگ‌های به هم پیوسته باقی مانده است و بوی آن قطع شده است اين خبر به كوش وزير رسید و وزیر به دیدار او شتافت و او را 
دید . او معالجه شد و شفا يافت و به دیوان باز گشت و دوباره همانند قبل مشغول کتابت شد. دیلمی در اين باره می گوید: 


- وقتی که کاتب به زیارت موسی رفت» موسی دست او را شفا داد. 


ایشان که درود خداوند بر آن ها باد» برای کسانی که از آن ها شفا بخواهند بهترین شفا و کارساز ترين دوا هستند. دعایی که در توسل به آن 


بزرگواران خوانده می شود: 


خداوندا بر محمد و بر دختر او و بر دو پسر او درود سلام فرست و با توسل به آنان از تو می‌خواهم که مرا در امر عبادت و جلب رضای خود 
يارى کنی و به واسطه آنان بهترین چیزهایی را که به دوستداران خودت داده‌ای به من نيز بدهی که تو بخشنده و كريم هستی. خداوندا از تو 
می‌خواهم که به حق اميرمؤمنان على بنابىطالب از کسانی که به من ظلم کرده‌اند و ستم روا داشته‌اند و مرا مورد آزار و اذيت قرار داده‌اند و بر 
این کار خود اصرار دارند انتقام مرا بگیری و به واسطه على عليه السلام شر تمام مردم را از من دور کن. ای مهربان‌ترین مهربانان به حق ولی 
ات؛ على بن حسین از تو می‌خواهم که شر هر شیطان سرکش و حاکم ستمگری که با زور و نیروی خود بر من قدرت يافته است و از سربازان 
و سپاهیان خود برای مقابله با من یاری می كيرد از من دور سازی. تو بخشنده و بخشایشگر هستی و از تو می‌خواهم که به حق محمد و پسر او 
جعفر در راه عبادت و رضای خودت مرا یاری فرمایی و به واسطه آنان مرا به آن جه که رضای تو در آن است پرسانی که تو بر انجام هر آن 
چه که اراده کنی توانایی. خداوندا از تو می‌خواهم که به حق موسی بن جعفر سلامت را به همه اعضا و جوارح و جوانح ظاهری و باطنی من 
ببخشی ای که بخشنده و بخشایشگر هستی. خداوندا از تو می‌خواهم كه به حق جانشین خودت على بن موسی الرضا مرا در هر سفری جه در 
بیابان و جه در خشکی و در كوه و دشت و دره‌ها و بیشه‌ها که می روم سلامت بداری و مرا از شر همه آن چیزهایی که از آن بیم دارم و مى.. 
ترسم در امان نگه داری که تو مهربان و رژوف هستی و خداوندا از تو می‌خواهم به حق ولی خود محمد بن على که به واسطه او از فضل و 
کرم خود به من ببخشی و از روزی گسترده خود به من عطا کنی و رزق مرا زياد کنی و مرا از غير خودت بی‌نیاز سازی و نياز مرا فقط به 
درگاه خودت قرار دهی و اجابت آن را نيز خود به عهده بگیری که تو توانایی آن جه را که اراده کنی داری. خداوندا از تو می‌خواهم که به 
حق ولی خودت على بن محمد مرا در انجام واجباتت و نیکی رساندن به برادران مسلمانم یاری رسانی و اين کار را بر من آسان گردان و آن 
را با خير و برکات قرار بده و با فضل و کرم خود ای مهربان مرا در عبادتت يارى بفرما. خداوندا از تو می‌خواهم که به حق جانشین خودت 
حسن بن‌علی مرا در امر عبادت و كسب رضایت تو و امور آخرتم» یاری رسانی و با رحمت خود مرا در روز قيامت که به دیدار تو می آیم» 
مسرور گردانی. خداوندا از تو می‌خواهم که به حق ولی خود و حجتت صاحب‌الزمان مرا در همه امور و کارهایم یاری کنی و به واسطه او شر 
هر آزاردهنده و طغیان کننده و ستمگری را از من دور کنی و ياريكر من باشی که صبر من به سر رسیده است و شر هر دشمنی را از من دور 
کنی غم و اندوه و قرضم را برطرف سازی و در امور مربوط به فرزندان و خانواده و دوستانم و هر كس که برایم اهمیت دارد و افراد نزديكك 


به من هستند» مرا يارى کنی. آمین يا رب العالمین. 


می گویم: در برخى آثار پارانمان اين خبر را ديدم که به ابوالوفای شیرازی نسبت داده شده بود که او گفت: من به دست ابن الیاس در کرمان 
اسیر بودم و به غل و زنجیر كشيده شده بودم. به من خبر دادند که او قصد دارد مرا به صلیب بکشد. من هم امام زین العابدین را شفیع خود در 
نزد خداوند متعال قرار دادم و خواب بر من غلبه کرد و من به خواب رفتم. در خواب رسول خدا را ديدم كه می گفت: در اموری که مرتبط با 
دنيا و مادیات است به من و دخترم و پسرانم توسل مجوی بلکه در امور اخروی و آن جه را که از فضل خداوند اميد داری مرا واسطه قرار بده. 
برادر من ابوالحسن, از هر کسی که به تو ظلمی روا داشته انتقام تو را می گیرد. من گفتم ای رسول خدا مگر اين طور نبود که به فاطمه ظلم 
شد و او صبر کرد؟ و وقتی که حق او از ارئی که تو برایش قرار داده بودی غصب شد. باز هم صبر کرد؟ يس چگونه می خواهد انتقام مرا از 
ظالمان بگیرد؟ پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: آن پیمانی بود که من با او بسته بودم و دستوری بود که من به او داده‌بودم و او چاره‌ای جز 
انجام آن را نداشت و او در آن مورد حق موضوع را ادا کرد. يس وای بر کسی که به کارهای مولای خود اعتراضی داشته باشد و اما على بن 
حسین تو را از دست حاکمان و فساد شیاطین نجات خواهد داد و محمدین‌علی و جعفرین‌محمد برای امور اخروی هستند و از موسى بن جعفر 
سلامتی را بخواه و از علی‌بن‌موسی نجات يافتن در سفرهای خشکی و آب و برای وسعت و گشایش در رزق و روزی از محمدین‌علی کمک 
بخواه و از على بن محمد برای به جا آوردن اعمال نیک و مستحب و نیکی كردن به دوستان و آشنایان و از حسن‌بن‌علی برای امور اخروی و از 
صاحب‌الزمان برای وقت‌هایی کمک بخواه که شمشیر در مقابل گلویت قرار می كيرد. سپس با دست خود به گلویش اشاره کرد و فرمود: از 
او يارى بخواه که او تو را یاریت خواهد کرد و او همچون پناهگاهی است که هركس از او چیزی بخواهد. خواسته اش بر آورده می شود. 
يس من گفتم: ای مولای من ای صاحب‌الزمان» به تو يناه آورده‌ام و از تو کمک می‌خواهم. به ناگاه شخصی را ديدم که از آسمان فرود می.. 


من دور کن. فرمود: من برای تو کافی هستم. من نیاز تو را از خدا خواسته‌ام و او نيز دعای مرا اجابت کرده است. صبح هنكام ابن الیاس مرا به 
حضور خود فرا خواند و غل و زنجیر مرا باز کرد و لباسی نو بر تنم پوشانید و از من پرسید که تو به که متوسل شده‌ای؟ پاسخ دادم به کسی که 


دعوات الراوندی: ابوالوفای شیرازی نقل می کند كه اسير بودم و متوجه شدم آن ها قصد داشتند مرا نابود کنند و در ادامه شبیه قصه بالا را 


روایت می کند. 
[ترجمه] 
«f»‏ 
و وت بط الخ محمد بن علق ال تلا ین طایخ ال لی بن الشکون دا الي ال الق عدي لین بو مد عَرِينٌ 


أ 


دام الله تأيه قرا ة هقالع الو برد الله الع 02001۰ کد بن مد بن علی بن حال مدای رَحِمَهُ اله 
مير الین وا الله عليه فى الطرز الْكرٍ الى ند زأس الإ رام عليه السلام فى اضر ار ِن ِى الحو رن تشع و 
تاين وَ حم 0 ال دنا لیخ ال اليد ميد أو َل امن ب ل مح مد بن الحمن الطویتی رَضدى الله عله بالعشهد الم ذ كور على 
 ٗ 9٤ o‏ قال حَدَّتَنَا التَمِدٌ الشعيد الْوَالِدُ أبُو جغفر مُحَمَدٌ و 


2 سار ی 2 
اا اہ 


اسن عَنْ محمد بْن ٳش ماعل عَنْ مُحمّدِ بن الم ين لباز قال أ غری ابر الع پر قاع احير سے ان قال كا أب قود 
فا موی ہے ضر اھت ہر ہس بر حيري قال ابر علق الْححصن بن آشتاس و ابر بر ال 


n 


۶ 7 
۳ ۳ ما2 


محمد بن عود اللہ السا أن ایا جففر مُحَمَدَ بن عود اللہ نی جغفر الحفیری أخبر َو از جمیع ترا رَوَاة: أنه حرج ال وقي من لاه 
هي کوچ تھا یت من أؤلائه ون حكمة بالف 
اي راكوا زر نزم ےتک ی اد له سجن نا ای الله تغالی و یا ققولوا كما َال الله 


27 
اأْرَدْ ا 


۾ التو 


ص: ۳۶ 


لام علی آل این لک م هو الَْضل مب و الله ذو الَْضل العظیم من هديو صتراطه متتقيم اوج قد آتاکم الله يا آل ياسِينَ لاه وَعَلم 
تجاری ره فيا قَضَاهُ و دب ره وب و رده فى ملكويه تکشف لَكُمْ الخطاء و شم رکه و مُهَدَازه و لماو و اوه سَاسَهُ اد و أَرْكانٌ الاد 


وَقضَاه الأخكام و وا وب بیان و ین تشدیره ماخ العطاء بكم ِا عکنوماً قرو ما شین ن من | و ام له ات و له السبيل جار 
کم نع لاه من کم ميخت تا تاد و لا مَفْرَعَ لا نم و 1 ا رذحب عَنْكُمْ با آغن اللہ تاره و حمل 4 مَعْرَِتهِ و مَسَاكنَ توحیده فى 
أوضه و سعافه و أنه با تیه | لله و یی كمال نغمته و ارت یاه و لفائه ما باه مِنْ فرنا و صاحت اجه که ود وكا ای ف فيا وله الق 


و را و تشد الله لا حرا الا م علیک أيه الم انوب و معط بوب و الوت و الأخمهُ مه الْوَابعَهُ وَغردا غَِرَ مک ذُوب العَلامُ علیک 
صاب المزأى و امعم یبیل واه و ید اله غهرکه و ذه له نهک الیم الى له له و الکریغ اذى 1 له 
الْحَفِيظَهٌ و الْعَالِمُ الذی لا تكيلة اھ2 امد تک فی الله دات متشه ه الله و ممَارَعبک فى الله دا انتقام الله وَ رک فى الله كاه الله وَ 
شکرک له ذُو تزید الله و زخعته لبم یک تا مَخفُوظاً لہ وژ اه و وراه و میه و تایه و وق و تیه یا مخزوزاً فی شذزه الله و 
سمعه و بق ره و یا وغ اللہ ای ض مه ا میاق اللہ الى اع لَه و وَكَدَهُ لام علیک با داعی الله و رَبَازیی آیانه السََامُ عیکک با باب الله و 
۶ ۶۷پ E GG‏ ترجمانة السام علیک 
یلک و أَطْرَافٍ تهارک الشلام علیک با بتي الله فی أَرْضه: الصلَامُ علیک جین تَقُومُ السَلَامُ علیکک حِينَ 7 تقد الام علیک جين تفر 


۳ 


فی آئاء یلک 


ص: ۳۷ 


تک ہین مه و د ام کب مد و لل موك عام تک فی اب نا فهى و قار 
إذا تجلی و غرم و وی ال مغ یکم یا وج الله و رُعَاتَنَا و هداتنا و دعاتنا و تاو شتا و مادا و موالتا الم عیکم آم وزا وم 


اه أؤقَاتِ ص تاتا و عضعتنا بكم لِدُعَايَا و صلاننا و صیامئا و اشتفقارنا و ساثر غالا ا لام علیک يها امام الم السام علیک أَيَا الْإِمَامُ 
لد الْمأمُول السّلَامُ علیک بجوایع السام آشهدک با موی آئ ی شه أذ ل إل إل الا لہ ول ور ےت ار تاس نت 
وله لا حبیب إا مُو و هل و أ آبیرالمژمیین مه و اسن مث و أَنّ الحم ين مه و أن علِيَ بن الخترین هو أن مادعا 
خی و أن جع بن محمد غفظ و ان مومرى بن عقر له و أن لی بن موتری مب و أَنّ محمد بن عل حب 5 أ عل ب محف حه 
e‏ اس« الأول و لخد و حَابعث و أن جع م عق لا شک فيها يوم ا 
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مود کت وھ الةو اناد > ق و الْجَرَاَ بهما للرغد و اعد عق و کم ادون و 
ا ل رھ رت ال او يِه الحنيتى و حك الله عم نا الس لته راد من ججادہ 


جک دہ ئی مولای فاشهّذ بما اهک علیہ نره و ی شفط لی لاک أموت عله 
شر عليه و آقف به وی لک بَريئاً من عَدُوُک ماقت لمن نکم 


۱ 


ص: ۳/۸ 


امن کم الق ما رَضیتموة و الباطل ما سخطتموة و لوف ما موم به و نکر مَا یو رت 0 
و الخو ما اشكأَئرَتٌ به کم تلا إلا وڈ ا ور وو وک لس ےت 

وی می کہ جح بی کو جس و وت 
ملا مستبي بای تیآ الله علی د شرطه الا فی شبیلہ اشتری به أَنْفْسَ الْمُوْينینَ فتفیتی موم له وه لا شریکک له و برشوله و بأمير 


ا ن و یکم يا یی کم و آخر کم و نطرربی لکم مه و ټی حَالِصَه لکم و بزاءتی ین أَغدَاِكم أل العرده و الجدال تب رگم 
آنا ول ود و الله اله له ال لے کدلک آمین ۲ آمیق مَنْ لی إلا انت فیا نٹ و اغتصفث بک فيه تشزشنی فيما تقَوبْتُ به یک يا واه الله 


و سره و برکتة آغتیی أذزنى نی آذرکنی لی بک و ا تقطقبی الهم لک بهم تو إلى و تقوب الع صل على تقد و 7 له و متلتی بهم و 


سور ی ی و ا ی بعقب ال الم ای 


2 
و رم م 


ناک باشمک الَّذِى عفن من كلك قاقر فيك فلا بر ژځ ملک ای شین ن ء ادا با کون أا م تون آبا فال نا ۶ تقد أَنا راغ آي 
مر ف ایا مت سالک کیا لته عضا آن صلی علی مُحمّد یی زمیک و کلعه ورک و وال میاه زشعیک و املأ قبی تور اين و 
حه ذری نولیان و فکری ور ارات و عزبی ور الق و ذکاتی ور الم و تی و ال و لسانی ور الضذق و دینی ور البضایر من 


عندک و به ری ور الصَياءِ و عشعی تور وَغي الحکمه و موی ور لوالا لد مد وَ آله علیهم السلام و يَقِينى وه الا 


ص: ۳۹ 


PEE‏ اء دَاءِ آل مُحمّدٍ سی الماک و قذ وت بعهدک و مینافک نب > نی رخعشکک يا ول با حَمِيدٌ بآ کف بك ھت 
کپ سس وو ا و ع 


**[ترجمه |روایتی را با خط شيخ محمد بن على جبعى ديدم كه در آن جنين آمدہ بود: ابوالمفضل عبدالله شيبانى روایت می کند که ابوجعفر 
محمد بن عبدالله بن جعفر حمیری این روايت را برای او نقل كرده است و اجازه نقل آنرا به او داده است: که بعد از پرسش های زیادی که 
مطرح شد. توقیعی از ناحیه مقدس امام زمان عجل الله تعالی فرجه الشریف صادر شد که چنین است: درباره صلوات فرستادن بر محمد و آل 
محمد و واسطه قرار دادن آن ها به در گاه الهی: 


بسم الله الرحمن الرحیم... شما نه درباره دستورات خداوند تفکر می كنيد و نه اين که از اولیای خداوند سخنی را می پذیرید. اين حکمت 
رسایی است و بيم و انذار انسان های بی ایمان را سودی نمی بخشد. سلام و درود بر ما و بر بند گان شایسته خداوند. هركاه خواستید که به 


وسیله ما به دركاه خداوند و به پیشگاه ما روی آورید» يس بگویید چنان که خداوند تعالی فرموده است: 


سلام بر آل یاسین؛ که اين همان فضل آشکار است و خداوند صاحب همه فضل‌هاست و هر كس را بخواهد به راہ راست هدایت می کند. ای 
آل ياسين خداوند جانشینی خود را به شما سپرده است و مجاری امر خود را در آن جه که تقدير و تدبیر کرده و در اموری که آن را مرتب 
ساخته و آن را در ملکوت خود اراده کرده است به شما آموخته است و او پرده را از پیش چشمان شما كنار زده و شما گنجینه‌های علم او و 
گواهان او و امانتدارانش هستید و شمایید که سیاستمداری بند گانش را به عهده دارید و ستون سرزمین‌های آنان هستید و شمایید که در ميان 
مردم به حکم خداوند داوری می كنيد و درهای ایمان هستید و یکی از اموری که خداوند آن را تقدیر فرموده اين است که بخشش‌های 
بس مو ماب را( 
خود برگزیده یک نعمت است و این که او از دشمنان شما انتقام می كيرد خۂ خشم او را نشان می‌دهد. راہ نجات همگان و پناهگاه همه تنها 
شمایید و نمی‌توان از شما بی‌نیاز شد. شما چشم‌های بینای خداوندید و در بر دارند گان علم و دانش او هستید و منزل وحدانیت او در زمين و 
آسمانش هستید و تو ای حجت خداوند» و ای ذخیره ی نعمت تام خداوند و وارث پیامبران او و جانشینانش هستی. و تمام دارائی های ما در 
زندگی هستی. و تو همان صاحب دوران رجعت هستی که پرورد گارمان وعده اش را داده است؛ همان دورانی که دولت حق در آن برپا شده 


و دوران شادمانی ما و دوران تحقق باری خداوند و سربلندی ماست . 


سلام بر تو ای يرجم برافراشته ودانش ریزان وفریادرس (درماند گان)» و ای رحمت گسترده و آن وعده ای که دروغ نشود. سلام بر تو که همه 
چیز را می‌بینی و می‌شنوی. اطمینان تو از چشم خدا می آید و عهد و پیمان‌های تو به دست خداست و قدرت تو از قدرت خدا سرچشمه می.. 
گیرد. تو آدم بردباری هستی که هیچ كاه تعصب و حمیت سبب نمی‌شود که کاری را زودتر از موعد آن انجام دهی. و تو آن کریم و بخشند.. 
های هستی که حرص نگاه داشتن مال او را از بخشند گی باز نمی دارد و تو آن دانایی هستی که عصبیت كو ركورانه سبب جهل تو نمی گردد و 
تلاش و مجاهدتی که تو در راه خدا دارى» به سبب اين است که مشیت خدا آن را می‌خواهد و انتقام و خشمی كه در راه خدا داری؛ به اين 
دلیل است که می‌خواهی انتقام حق پایمال شده خداوند را بگیری و صبری كه در راه خدا داری مايه تقرب تو به خداست و شکر و حمدی که 
برای خدا داری» باعث گشایش و افزونی نعمت و رحمت اوست سلام بر تو كه که حافظ تو خداوند است و تو نوری هستی که در جلو« 
پشت‌سر راست و چپ و بالا و يايين او می‌تابی. ای کسی که قدرت خداوند یکتا حافظ توست. تو نور چشم و كوش خداوندی سلام بر تو؛ 
ای وعده خدا که آن را ضمانت نموده . سلام بر تو ای پیمان محکم خداوند از بند گانش گرفته و استوارش کرده است. سلام بر تو؛ ای دعوت 
کننده الهی و عارف (دانای بز رگ) به آيات او. سلام بر تو؛ ای واسطه خداوند و حاکم و قاضی (داور) دين او. سلام بر تو؛ ای جانشین خدا و 
يارى کننده حق او. سلام بر تو؛ ای حجت خدا و راهنمای اراده او. سلام بر تو؛ ای تلاوت گر و مفسر قرآن. سلام بر تو؛ در در تمام لحظه های 
شبانه ات و سرتاسر (ساعت های) روزت . سلام بر تو؛ ای به جای مانده از طرف خداوند در زمين او. سلام بر تو؛ هنگامی که بپا می ایستی. 


ایستی و قنوت می خوانی. سلام بر تو هنگامی که رکوع وسجده بجای آوری. سلام بر تو؛ هنگامی که استعاذه ( اعوذ بالله من الشیطان الرجیم) 
و تسبیح می گوبی. سلام بر تو آن كاه که الله اکبر و لا اله الا الله می گویی. سلام بر تو؛ هنگامی که خدا را ستایش می کنی و از او آمرزش 
می خواهی. سلام بر تو؛ هنگامی که خداوند را به بزرگی ياد می کنی و او را ستایش می کنی. سلام بر تو؛ هنگامی که بامداد کنی و شام 
کنی. سلام بر تو در شب آن كاه که (تاریکی اش گیتی را) فرو پوشد و در روز آن كاه که روشنایی اش آشکار گردد. و سلام بر تو در آغاز 
و انجام. 


سلام بر شما ای حجت های خداوند و سرپرستان و هدایتگران و دعوتگران و رهبران و امامان و بزرگان و سروران ما. سلام بر شما که نور ما و 
جاه ما در هنكام نمازهایمان هستید. و ما در دعا و نماز و روزه و استغفار و هر کار دیگرمان» شما را دستاویز خود قرار می دهیم. . سلام بر تو؛ 


ای امام امین (امان یافته). سلام بر تو؛ ای مقدم (بر همه خلق و) مورد آرزو(ی آنان) . سلام بر تو؛ همه ی سلام های جامع و فرا گیر. 


تو را گواه می گیرم ای مولا و سرور من به اين که شهادت می دهم که معبودی جز خداوند یگانه و بی همتا نیست و اين که (حضرت) محمد 
بنده و فرستاده اوست و محبوبی جز او وخاندانش نيست و گواه می گیرم تو را ای مولای من که على أمير المؤمنين حجت خدا است و حسن 
حجت اوست و حسین حيجت اوست و على بن الحسین حجت اوست و محمد بن على حجت اوست و جعفرين محمّد حججت اوست و موسی 
بن جعفر حت اوست و على بن موسی حجت اوست و محمد بن على حجت اوست و على بن محقردحتجت اوست و حسن بن على حجت 
اوست وشهادت می دهم که تو حنجت خدایی. و گواهی می دهم که پیامبران دعوتگران و هدایتگرانی بودند كه مردم را به دين و آيين شما 
دعوت می کردند. شما آغاز و انجام هستید و سر منزل مقصد هم شمایید. 


و مسلما با ز گشت شما حق است که شکی در آن نیست. روزی که ایمان آوردن سودی ندارد اگر از قبل ایمان نیاورده باشند يا در حال ایمان 
خود کار نیک نکرده باشند . و اين که م رگ حق است و ناکر و نکیر (دو فرشته سؤال قبر) حق است. و شهادت می دهم که زنده شدن يس از 
مرگ و برانگیخته شدن حق است. و (پل) صراط حق است. و مرصاد (كمين گاه» گذر گاه) حق است و ترازوی (سنجش اعمال) حساب 
رسی کردارها حق است. و بهشت و جهنم حق است. و نويد وهشدار به آن دو حق است. و اين که شما اهل بيت مقام شفاعت دارید و شفاعت 
شما رد نمی شود هم حق است. شما هر گز از مشیت خداوند پیشی نمی كيرد و به امر خداوند کار می كنيد و رحمت و کلمه والا از آن 


خداوند است و نیکی و حجت نیک بخت خداوند» نیز در گرو اراده اوست. 


او که جنيان و انسان ها را آفریده است تا او را پرستش کنند و از بند گانش هم خواسته است که او را پرستش کنند و پس» مخالف شما تیره 
بخت است و مطیع شما خوشبخت. بر آن جه که تو را گواه و شاهد گرفتم» شاهد و گواه باش و آن را برايم در نزد خود نگهدار تا بر همان 
عهد و پیمان بمیرم و برانگیخته شوم و برای حسابرسی در محضر خداوند بایستم. من دوستدار تو هستم و از دشمنانت بیزار. بیزارم از کسی که 
شما را خشمگین ساخته و دوستدار کسی که شما را دوست داشته باشد» آن جه مورد رضایت شما باشد» حق است و آن جه موجب خشم و 
نارضایتی شما باشد» باطل است. معروف همان است که شما امر بدان فرموده اید و منکر نیز همان است که شما از آن نهی نموده اید قضای 
لایتغیر الهی همان است که مشیت شما بر آن تعلق گرفته و محو شده» همان است که سنت شما بر آن تعلق گرفته باشد. يس با تمام وجود به 
خداوند یکتا و بی همتا ایمان دارم و محمد بنده و رسولش و على امیرالممنین حجت اوست و حسن حجت اوست و حسین حجّت اوست و 
على حت اوست و محم د حت اوست و جعفر حت اوست و موسی حجت اوست و على حجت اوست و محترد حجت اوست و على 
حتجت اوست و حسن حجّت اوست و تو حجت خدایی. و شما حجت های خداوند برهان های قاطع الهی هستید. ای مولایم» من به آن بیعتی 
که خداوند از من گرفته و بر من شرط نموده که در راه او بجنگم و به اين وسیله جان های مؤمنان را خریداری کرده است» خوشنود و راضی 
هستم. » يس دل من به خداوند يكتا و بی همتا ایمان دارد و به رسول او و به امیرالممنان و به شما ای مولای من از اول تا آخرتان (ایمان 
دارد) و برای یاری شما آماده هستم و دوستی من فقط برای شماست. و از دشمنان شما که اهل غضب وستیزه جویی هستند» بیزاری جسته و 


برای خونخواهی شما آماده هستم. من تنهایم و خداوند که خدای برحق است. مرا چنین قرار دهد. آمين آمين . 


من در مصایبی که به سراغم می آید. جز تو هیچ کسی را ندارم من به تو متوسل شده‌ام تا به واسطه نزدیکی‌ام به تو مرا ياس بداری ای کسی 
که مايه حفظ خدا هستی و پوشش او هستی و خير و برکت او هستی به فریاد من برس مرا به خود نزدیکک كن مرا یاری كن مرا دریاب و مرا به 
خودت برسان و مرا از خود دور نکن خداوندا من با توسل به ايشان و نزديكك شدن به آنان به تو روى می‌آورم. خداوندا بر محمد و آل او 
درود و سلام بفرست و مرا به ایشان برسان و هیچ كاه بين من و حجت خود جدایی میفکن و مرا حفظ كن و و سلام تو بر آل یاسین باد. ای 


مولای من تو در نزد خداوند آبرو داری. او خدای تو و خدای من است اوست ستوده شده و بز ر گوار. 


و بعد هم اين دعا را می‌خوانی: خداوندا از تو غراف به اسمی که آن را از کل خود آفریدی و در 7 تو استفرار یافت و از تو به سوی هیچ 
چیز دیگری خارج نشدء ای پوشیدہ و مستور» ای متعال بزرگ و ای مقدس پاک ای رحم کننده مهربان رژوف ای رحیم از تو می‌خواهم 
همان طوری كه او را تازه آفریدی» بر محمد پیامبر رحمت خود و کلمه نور خود و يدر همه رهبران و راهنمایانت درود و سلام فرستی و قلب 
مرا سرشار از نور يقين گردانی و سینه‌ام را مالامال از نور ایمان سازی و فکرم را از نور ثبات پر کنی و به عزم و اراده من نور توفیق عطا کنی و 
به هوش و ذكاوت من نور علم هدیه کنی و به نیروی من نور کار بدهی و به زبانم نور صدق و راستگویی ارزانی داری و به دینم نور بصيرت 
و به چشمم نور و روشنایی و به گوشم نور آگاهی و حکمت و به مهر و محبتم نور عشق به محمد و آل محمد و به يقينم نور بیزاری از 
دشمنان محمد و آل محمد تا تو را دیدار كنم و من به عهد و پیمانت عمل کردم يس رحمت واسعه خود را شامل حال من گردان ای خدایی 
که سرپرست همه آفرید گان و مورد ستایش همه آفرید گانی؛ و مرا می بینی و صدایم را می شنوی. ای حجت خداوند آن جه را که موجب 


اجابت دعایم می شود را برایم هموار ساز. به تو متوسل می‌شوم و كوش به فرمان تو هستم و به آن جه رضایت داری؛ راضی هستم. 
٭| تر جمه | 


«¥» 


ا 


دَعَوَاتٌ ای عن الْأَعْمَش قال: حرجت ات فرایت با اده TEE‏ 11 إِنَى سک ۳[ ۾ الى انس نسع ناوا و طالث 
آطنانها تداك اعضانها 2 غذت مها زاس فرعا و اسيع وَرََها وَ وَطَات مَؤلدها الا رت على شري قال ف الغدرة فوت الہ و قل 


ا آغرابی ى لد دعوت فسات فما له الى انس نمع تا قال شس صلی اللہ عليه و آله لك که و ط الث أطبَها قال أغنى فَاطمَة علیها 


عراف 
5 


السلام فلت و دك اعانا ال لش ومد ول الله لت و عردب تمزهاقال لسن و این قلت عي 
علی ال نیع وا ال بلق بن أبى طالب معط دینازین و عضیث و فضایث الم و رجفث فلا ولت إِلَى البادیه را 


0 


کک و 2 


٦‏ ٰ7" کے ہے ےد کیہ ہہ 
یک و أل نت یک نشخ یدک علی عیلیک فوض عا علیهما تُم کشت عتهما و كذ ره له على بص ری فلت یمین و شِمَانًا لم أرَ 
قَصِحْتٌ ايها لها بالل من آنت فسمفت آتا اف اعت عله يق أبى طالب فان حب 9 ال خزه. 


ما و و 
اع 5 
ا 


ین دوک و 


2 


و كا الصَادِقٌ عليه السلام تخت یزاب و مَعَهُ جماعة جاءة شخ فسلم نم قال یا 2 ای رَسُولٍ الله ی کم ال ابیت و 
ی بلیت اء شیب وَكَدْ أن یك الت متعوذابه با دم کی و کب عَلَى أبى ید الله عليه السلام بل رأة و جلي و جعل أبو عب الله 
عليه السلام ینیع قرحم و بکی تم قال دا خوکم و قَدْ کد آتا؟ کم مُتَعَوٌذاً بكم فَارْقعُوا کم فرع بُو عبد الله عليه السلام 


ص: ۴۳۰ 


3 نت 


م ان الهم نک لفك مذ الَف من یت أخلط تھا و جعت بنا أؤلهاء ک و أولیء أزلیائک و إن شنت أ تنخی عَنْهَا 


ان فقو تن د بيتك الا ٹو,ص-9 به کل شین ن ۽ و قد تعد با و انا ET‏ 

ی یا اه کل مرون و توب و مکزوب و مض.طر میتی ان تمه با ما یج و أن تم من طیه ما قد 
"لو" ن فرج کربت ا حم الژاحبین قلا قرغ ی الا انلق الیل ما لغ باب الد زج و یکی أ م قال له عم حت 
بعد ر ی دق وا کول 


٭ | ترجمه |دعوات راوندى از اعمش نقل می کند که برای اداى حج از منزل خارج شدم در بيايان یک بادیەنشین را ديدم كه نابینا بود و می.. 
گفت: خداوندا از تو مىخواهم كه به حق گنبدی كه صحن آن گسترده شده است و يايه هاى آن بلندند و شاخه‌های آن آويزاناند و میوه‌های 
آن شیرین‌اند و شاخه‌های آن تمام و كامل اند و ب رگ‌های انبوه دارد و اصل و ريشه ياكى دارد» بينايى ام را به من بازكردانى. در اين لحظه 
اشكم سرازير شد و به او نزديكك شدم و گفتم: ای بادیه‌نشین تو بسيار نيكو دعا و مناجات كردى منظور از گنبدی كه صحن وسيعى دارد 
كيست؟ گفت: محمد است. گفتم: و منظور از يايه هاى بلند آن گنبد چیست؟ گفت: فاطمه گفتم آن كه گفتی شاخه‌های آويزان دارد كفت 
على جانشین رسول خدا. گفتم میوه‌های شیرین كفت حسن و حسین گفتم شاخه های تمام و کامل اند كفت خداوند آتش را بر فرزندان 
فاطمه حرام کرده است. گفتم: و مقصود از ب رگ های انبوه چیست؟ گفت: خداوند به واسطه على بن ابی طالب به اين درخت ب رگ های زياد 
عطا نموده است. من به او دو دینار دادم و راهی حج شدم و آداب و مناسک آن را به جا آوردم و هنگامی که باز گشتم و به بیابان رسیدم. او 
را دیدم که چشمانش باز شده بود گوبا هیچ وقت كور نبوده است. به او گفتم ای اعرابی» حال تو چگونه بود؟ گفت: همان دعایی را که 
شنیدی خواندم يس هاتفی ندا داد و گفت: اگر از راستگویان هستی و پیامبر خود را دوست می‌داری و اهل بیت او را دوست داری» دستت را 
بر چشمانت بگذار من دستم را بر چشمانم گذاشتم و سپس آن را برداشتم و خداوند بینایی مرا به من با ز گرداند. چپ و راست خود را نگاه 
کردم و هیچ کسی را ندیدم و فریاد زدم كه ای هاتف تو را به خدا س وگند می‌دهم که بگو کیستی و شنیدم که او گفت: من خضر هستم و 
دوستدار على بن ابی طالبم. عشق على خير دنیا و آخرت را به همراه دارد. 


و امام صادق عليه السلام با گروهی زیر ناودان کعبه نشسته بودند که پیرمردی آمد و سلام گفت. سپس گفت: ای پسر رسول خدا من 
دوستدار شما اهل بيت هستم و از دشمنان شما بیزارم و گرفتار مصیبت بزرگی شده‌ام و به اين در گاه آمده‌ام تا از مصیبتی که دارم به شما يناه 
ببرم. سپس گریه کرد و پیش روی امام صادق عليه السلام به زمين افتاد و سر و پاهای امام را بوسید. امام خم شد و با او ملاطفت کرد و 
كريست و فرمود: اين برادر شماست که به سوی شما آمده و به شما يناه جسته است. پس دستان خود را به آسمان بلند کنید. امام عليه السلام 
دستان خود را بلند کرد و ما نیز همین طور. سپس فرمود: خداوندا تو این جان را از خاکی آفریدی که آن را خالص گرداندی و دوستان خود 


و دوستان دوستانت راز نیز از همین خاک آفریدی و اگر بخواهی 


آفات را از او دور کنی اين کار را خواهی کرد. خداونداء اين بنده به بيت الحرام تو يناه آورده است خانه ای که همگان را ايمن می‌دارد و او 
به ما يناه آورده است و من از تو می‌خواهم ای کسی که با نور خود از خلق پنهان گشته‌ای» از تو می‌خواهم که به حق محمد و على و فاطمه و 
حسن و حسينء ای منتهای آرزوی همه اندوهگینان و ستمدید گان و غم‌دید گان و بیچا رگان و مبتلایان از تو می‌خواهم که به واسطه ما او را 


از مشکلش رهایی بخشی و هربلایی را که در تقدیرش نوشته ای پاک کنی» و در کار او گشایشی حاصل کنی ای مهربان‌ترین مهربانمان. 


وقتی دعای امام عليه السلام تمام شد» آن مرد رفت. و به محض اين که به در مسجد رسید» برگشت و با كريه گفت: خداوند داناتر است که 
رسالت خود را کجا گذارد (و که را اين مقام بلند بخشد) و به خدا سو گند همین که به در مسجد رسیدم» هیچ اثری از درد و بیماری در خود 


نیافتم. و سپس از آن جا رفت. 


٭| تر جمه | 


«A» 


کو ہی پوپ پر ہت س الل وهم آخرنی شياو يد ا اليد الأجل الْعَالِمُ 


باه قراعة له و هُوَ بُعَارض نی 


5 
2 
CG 
ع‎ ۲ 


اکل تم لب و یفن مق 7 وو حرق وی روي یں 
نی أجل مج بن أب تعد تقل السك : بش علي بن الحم ين بن الدَّرْبِيَ طال الله باه ماعا من لَفظه و رامع عليه فی هر بيع الول 
3 غبرنی الوح القیةالعایم قوا الدّين ابو عبد الله مُحَمَدُ بن عبد د الله البخزازی اسان رَحِمَهُ الله قراءة له 
ت على شوج آبی ماع بن علق قل لَ قر تر يم 


علی السیخ ابی رَكريًا بخهى : و ث علی ال اج محمد : ن علي ارجئ قال ع یی اا عجید بقراء ته علی سیخ عَلِيَ 
الححكم قَالَ قرَأتُ ت علی الوّبيع بن ف محمد الْمَسْلِيٌ قال را 


أت 


أت ث عَلَى ابی عبد الله بن شما ت قال سيعت سيد الا 


ص: ۴۱ 


جعْفَرَ بن مُحمّدٍ الصّادِقَ عليه السلام يَقُولَ: مَنْ عا إِلَى الله ربعي ص اح بهذا الْعَهْدٍ کان مِنْ أَنْصَارِ قائمنا وَإِنْ مات أَخْرَجَهُ الله إِليه مِنْ قبرہ و 
َغطاة له بکل کلعه أل حسته وس یب ہیور رہ و ل 
واه و الإلجيل و اور و وب الظل و ازور و مثرل لقن الْظیم و و ماه یی و انیا و امس لین الهم نی شلک بو 

الکریم و نور َمجھکہ المنیر و لک قیاع با رم ناک ليوات ای شرقث به المَعَاؤَات و ارو يا e‏ 
إا آنت الهم بل ون فرعم رت نمی له و آله و علی آباِهِ لطاهرین عن جبیع امین و یناب فى ماري 
1 ها و عَنّى و عَنْ وَالِدَىّ من الصّلَاہ زئه عوش اللہ وَعَدَدَ کلماته و ما أخصاه کاب و أخاط به عِلْمُهُ 


و تخر 
ید فى ضیعه هذا لیم تاعلث نت به فی اہی عهدا و عفدا یه ل فى لیا حول علها و لا رول الم جعلنی م من آضاره 
و آغوانه و آلضاره و الذَابِينَ عَنْهُ و الْمُسَارِعِينَ فى حوانجه و الْمُمَئلينَ لَوَامِرِِ و اْمامین عَثہ و المستشهدین ؛ ین یه الهم ان ال بینی ون 
مز ای عله علی جاک عم خرجنی ن قبری نوتررا کی شَاهرا سرهفى جردا اتی ميا غو الاعی فى الحاضدر و البادی الهم 


آرنی الطَلْعَة الرَشِيدَة و له الخميده و اکعل مرهی )٩(‏ 


رم ی یه و یرجه و اوغ هجو الك بى تشيقة و أي شمه و اد ازو و اغقر مر اللهُمَ به داد ک و أخى به جاک انکک آنت 
00ھ عن تهر لُ٥‏ فى یز وا يما تبث دی اس َأَظْهر الم نا ولیک و ان ولیک و ان بنت تیک الم ى باشم 
رشو لک فی الا ی ار ی ۽ من اباطل له و ق الق و حمق الهم و اجعلة مفرّعاً سوم ِن جاک و تاصِرا من لم جذ له 


اصراً عی رک 


3 


ص: ۴۲ 


.١ ١‏ المره مح ركه بياض العين و فساده لتركك الا کتحال. 


و مدا لما عطل من أخكام کتابک و ید ما قرس ین آغلام دینک و شرن 7 یک صلی الله عليه و علی آله اجعلة انح ِن 
اس امقتیین لو ر نیک معدا صَلَى ال یه و آله الاجریی بويت و منت على دغوته و اعم اشتکاتا من ے بدو الم ا کشت هذه 


له ن اله بخضوره و عل الهم ا ظهورة یم وه بَعیدا و راه قَریباً بارحم الرّاحمین. 


**| ترجمه آمحمد بن على جبعی روایت نموده که امام صادق عليه السلام فرمود: هركس چهل روز صبح» دعای عهد را بخواند از ياران فائم 
آل محمد عجل الله تعالی فرجه الشریف خواهد بود. و اگر بمیرد» خداوند او را از قبرش بر می انگیزد. و خداوند به ازای هر کلمه از این دعاء 


به خواننده آن» هزار حسنه می دهد و هزار کار بد او را نیز پاک می کند. و دعای عهد این است 


خداوندا» ای پرورد كار نور بزرككء و پرورد گار کرسی بلند» و پرورد گار دریای جوشان» و نازل کننده تورات و انجیل و زبور» و پرورد گار 
سایه و حرارت آفتاب» و نازل کننده قرآن بزرككء و پرورد گار فرشتگان مقرّبء و پیامبران و رسولان. خدایا به روی کریمت: و به نور وجه 
نوربخشت. و فرمانروایی ديرينه ات ای زنده و پا برجای دائم» از تو درخواست می كنم به حق نامت» که به واسطه آن آسمان هاو زمين ها 


روشن شد. ای زنده پیش از هر زنده! معبودی جز تو نیست . 


خدایا برسان به مولای ما؛ آن امام راهنمای راہ يافته» 


قيام ك: کننده به فرمان خدا که درودهای خدا بر او و پدران پاکش باد» از جانب همه مردان و زنان مؤمن» در مشرق های زمین و مغرب هايش» 
هموارى ها و كوه هايش و خشكى ها و دریاهایش و از طرف من و يدر و مادرم سلام هايى به كرانى عرش خداء و به تعداد کلماتش» و هر 
تعداد كه دانش خداوند آن را شمارش می تواند. و كتابش به آن احاطه یافته. به آن امام برسان. خدایا در صبح اين روز و همه روزهاى 
زندكى ام با آن حضرت تجديد عهد و پیمان می كنم عهدى که از آن رو نگردانی و هیچ گاه دست برندارم. خدايا مراء از ياران و 
مدد کاران و مدافعان او قرار ده و از کسانی قرار ده به سويش شتاب می کنند تا خواسته هایش را برآورده سازندہ و اوامرش را اجرا نمایند و 
از آن حضرت دفاع نمایند و در ركاب او به مقام شهادت برسند. خدایا اگر بين من و او مرگی که بر بند گانت حتم و قطعی ساختی حائل شد؛ 
مرا با كفن از قبر بیرون آور در حالی که با شمشیر از نیام بر کشیده و نيزه برهنه در شهر و روستاء به ندای آن حضرت لبیک گویم. خدایا آن 
جمال با رشادت» و پیشانی ستوده را به من بنمایان» و با نگاهی از من به اوه دیده ام را سرمه بنه. و در گشایش امرش تعجیل (شتاب) فرماء و 
آمدنش را آسان گردان و راهش را وسعت بخشء و مرا راهرو راہ او قرار بده» و فرمانش را نافذ و پشتش را محکم گردان. خداياء به دست او 
کشور هایت را آباد کن» و بند گانت را به وسیله او زنده فرماء به درستی که تو فرمودی و گفته ات حق است که: فساد در خشکی و درياء در 
اثر اعمال مردم نمایان شد. خدایا ول ات؛ و فرزند دختر پیامبرت که همنام پیامبرت است. را برای ما آشکار كنء تا به هر باطلی که سیطره 
یافت. آن را از بين ببرد و حق را پابرجا و ثابت نماید. خدایا او را پناهگاهی برای بند گان ستم دیده ات قرار بده» و ياور برای کسی که یاری 
برای خود جز تو نمی یابد» و تجدید کننده آن جه از احکام کتابت تعطیل شده و نشانه های دینت و سنت های پیامبرت صلی اللہ عليه و آله 
که مندرس گشته. را بوسیله او پابرجا ساز. خداوندا؛ او را از جمله کسانی قرار ده که آنان را از شر تجاو زکاران محفوظ داشته ای. خداونداء 
پیامبرت صلی الله عليه و آله و پیروان پیامبرت را به دیدن او شادمانی ببخش. و پس از او به درماند گی ما رحم فرماء خدایا اين اندوه را از اين 
امت به حضور آن حضرت برطرف كنء و در ظهورش برای ما تعجیل فرماء که دیگران ظهورش را دور می بینند» و ما نزديكك می بينيم» به 


مهربانی ات ای مهربان ترين مهربانان. 
٭| تر جمه | 
رد 


من اضل قدیم من مُؤلف قَدَمَاءِ الأضحاب خمد بن مُحَمّد بن سَعِيدٍ عَنْ مُحَمّد بن المفضل بن إِبْرَاهِيمَ الأشعرى عن مُحَمّدِ بن عَبدِ الله بن 


مهراد عَنْ أبيه عَنْ جلو: أنَّ ابا عبد الله جعفر بْنَ مُححمّدٍ عليه السلام كع إِلَى جقفر بن مد بن ال كتاباً فيه دُعَاء و الصَّلَاُ علی ال صلی 
الله عليه و آله فَدَفَعَهُ جَعْمَرُ بِنُ تعد ناش یه زان کات اش على لين سل علیہ آل لی فود لهم ائ مدا سل له 


م مہ 


عليه و آله کكرا وص نه فی کتابک یت لت و ملک ان لد جاء كم زشول من نيکم عَزِيرٌ عليه ۾ ما عم ريص علیکم باْمَؤْمنينَ رَو 


رم تشه أنه ك عذیک و آشهذ آلک نم مرا لد عليه الا > 7 نک ليم له و 


لک ون على البق ب اها این آمَُوا لوا له و موا تشلیمً لا لحاجه به ای صَلَاءِ اد من الْحَلقٍ عَليه َعْدَ صَلَوَاتَكك و لا إِلَى بكي م 
لَه بغ ر کی کک َي الع جميعاً کلم الامجو إِلَى دک إ تک جعلة بابك ای ل تل لا من اک بت و جعك الشله علیہ رة 
منک و وَل ليك و له عند کک و دللت علیه المُؤینینَ وَأ ا ا وک و لت بات ین له میک 


2 


بض ون علیهغ و وه نع عليه و تُعلیمهُع الم رب مُحمّدِ انی أشألك بح ۳ کر من شوت عل بدا و تَوضى 


و برا لم تلق به لان أ من کلک و لم عله یاه ثم نی علی دک مرا عد عیب أخلتة ماف سہ ‏ ٭٣!!"‏ وسک و لا 


علي | 


0 


و کے 7 
نفرق شی و شه. 


ص: ۴۳۳ 


له ی بت له الام ثم الصا له وَإِنْ كنْتٌ لا بل من دک رضا تفیتی و لا ب یره لسانی عَنْ ص جیری و لا أبن إلا علی التَقْص یر مِنّى 


2 
کو لج 2 


شهد ریش رل قاضال لذ رورت ت0 


2 جرج انم “قار هه 


ےت اد وو ور و م 


8 


2 2 
7 عه م 


1ب کی ما لا و زب عقاو ا انوت ی کا تفا بقاوع 
ای یلک بالحکمه و الموعظه الہ و عبد كك تخلصاً عثی أنه این مض که الک قي تب زک قذ آَکملت به الذي و أَنْمَقتَ لمت به الم و 
اوھ رت و( دا ل ل ۱ 
دی به ون و لم تَدَعْهعْ بغ فی عفرا بھیمود و لا فی شبهه یوت وم تکلهم إِلَى ار یدھم فی دينهم بآرائهم و ا اکر تم 
بأَهْوَائْهع َد یت بون فى غذلهقات اب و یرون فی مُطَيفَاتٍ الم ور بهم الیل فبما بعلمو و فیا موق و هد ان وی نالا 
رَافۃیاً عَنْک E‏ و آنیانک امین و عبادک الصَّالِحِينَ و أنه کان عر نیم و لا ذمیم و ان لم يك 
ار ای لامور لاو شاع و ذا شخ له واا ا eT‏ و له جاء بالق 
۶٥‏ وی ی ای تا 


و ان امین لا ریب فیه ین 


مهدا 


3 ۱ 
لع 


و لین كذيوة داقو لاب یم 


ص: ۴۴ 


رَبٌ الْعالَمِينَ. 


الم صل علی مُحَمّدٍ عو ک و رشولک و مینک و جک و ص فوتک و فیک و 5لیلک من حَلْقِك الَّذِى اه لرسالانک و استخلض َه 
ہے ا تہ ےہ ےج تہ ری و اوه نی فیما يك وين لک و 
اسهد هم و المهیمی علبهم أَْرَفَ و اُڑکی و أَطْهَرَ وَأَطْيِتِ و آزضی ما یت عَلَى أحدٍ من نانک و زشلک و آضفیانک و امجعل صلواتک 
و ماك و و کاپ و رضوانکت و ات تشریفک و اغظامک و صَلَوَا ات ملانکتک امین و آنییانک الْمُرْسَلِينَ لماعت توانر 
"اچ رو کید ل راو ا دس و وت 
الوم و الال و اج و الاب و ماخ لک کی ة فى ابر و ابخر و له و الضیاء لد ال فی نا الیل و سَاعاتِ الهَاِعَلی مد 
تن عود الله رید لین و ائم این و مام لین و موی الْمؤْمِنِينَ و وَلی الشنرلمین و قاد ال الْمَحَسَجلِينَ الساهي ال بر یر الین 
ی ایک باتک الشراجالمیر الُم م مر علی اشرق اون و رل على قر فی اعرد و صل على سس بز وم 


ضس 


الا لوث الخال ول على مد کدرا نیا به و رل علی لعفل کت رجنتّا به و صل على تصق د كنا د شا به و ل علی معمّد كما 


yT 
م و آجز محمد أَْضَلَ ما أك جاز به یوم یمه عن یه رسوا عا أذ تله أيه الهم و الح ض محمد بأفضَلٍ قم الْقصَائلٍ و بلغ آشر‎ | 
0 نف نات ا فى على لین فى جنّاتِ و ھر فی مد دقع تليكك متیر و أغيله > ےت‎ 7 


اجعلة رت تک مجلسا و َوجههع عندک جاما و آوترشم عندک تصیا و و رلم عندک عفاً فى کل حير أَنْت قاسنه بيهم 


۹۳ 5 


ص: ۴۵ 


2 


الهم وَ آؤرڈ علیه من ذْرَيَتِهِ و قَرَابته وَ أَزْوَاجِهِ و أمَته مار به عه و آفرو یتنا و ا فرق تپ م أغطه من الیل و الم یله 


9 


پت رامره كَوْمَ الق امه مرا يَعْبطَهُ به الْمَلَائِكهُ کت يد للم يض وَجْهَهُ و 


دَعْوَنَهُ و طهر عُذَرَه و له عله الما م الْمَحْمُود اذى وَعَذْتَهُ و كر زلفته و هو ّل شَفَاعَتُ و آغطه شوه و شرف يانه و عَظم وهاه 


عَطیته و 
تم نورَةُ و أَوْرِدْنًا خوضه وا قا و د تاه و اشرلکک 6 شيلة و كفينا نشلعه و قاع ملته و ھت 


علی مِنْهَاجِهِ 0 7 أيه ز نی 0 تخت لِوَائِهِ الم ا جحلا تدین بدینه و تَهتَدِى بِهدَاهُ و 
یمد تمه و ریوب و دی علو عّیوردا بغ امات مره ریا و دمین و لا کین و من الهم آغیط معمّدا تع كل 


ره ره و مع کل فی وہ هه رود ہے 
تع کل شرف شرف وفع ُفعهُ فى کل مَنْ یشم مل من اي و من سوام من اَم حتّى گا ُغيلى ملكا ربا و نی سل و لا ندا مضطمی 
يا لت معي زرا لل مول على مع و علی آل مُحَمّدِ و با رک علی مد و علی آل مب كما ص لت علی إِثرامیم و آل 
نک خوید مچیڈ الله 00 ب و علی آل محم كما منت علی إنراجيم و آل |بزهيم نک حَبيدٌ مچیڈ الهم ا 


ا مد بد جہ شت الْمُضْلَينَ له 
صل عَلَی مُحَمَّدٍ و آل مُحَمّدٍ الذین أَذْهَتِتٌ عَنْهُمُ الو جس و طَهوْتَهُمْ تطهيراً. 


نک 


اله ل على مد و آل ة مُحَمّد فى الَرلینَ و صل علی مُحَمّدٍ و آل مُحمّدِ فی الْآخِرِينَ 


ص: ۴۶ 


و صل علی محمد و آل مُحَمَدٍ فی العلمین و صل علی مُحَمَدٍ و آل مُحمَدِ فى الرَفِيقٍ الى و صل علی مُحَمَدٍ و آل محمد ید الْآبدِينَ لاه ل 
ھی لها و َا مد آمِينَ رب الَْالّمِينَ. 

#*[ت رجمه ]از کتابی کهن از تأليفات قدمای اصحاب: ابو عبداللہ جعفر بن محمد عليه السلام نامه‌ای به جعفر بن محمد بن اشعث نوشت که در 
آن نامه دعا و درود بر ييامبر آمده بود. جعفر بن محمد بن اشعث اين نامه را به پسر خود مهران داد متن درودی که در آن نامه برای پیامبر 
آمده بود» اين بود: خداوندا؛ همان طوری که محمد را در کتاب خود توصیف کردی و همان طوری که گفتی و گفته تو حق است؛ که 
پیامبری به سوی شما می آید که از جنس خودتان است. سختی‌های شما بر او كران است او بر مواظبت از شما حریص است و نسبت به مؤمنان 
رژوف و رحیم است. گواهی می‌دهم که او این چنین است و گواهی می‌دهم که تو به ما دستور نداده‌ای که بر او درود فرستيم» مگر يس از 
آن كه خود و فرشتگانت بر او درود فرستادی و در قرآن حکیم خود نازل کردی که خداوند و فرشتگانش بر پیامر درود می‌فرستند. ای کسانی 
که ایمان آورده‌اید. بر او درود فرستید و تسلیم امر او شوید. او يس از آن که تو خود بر او سلام و درود فرستادی» هیچ نیازی به سلام و درود 
هیچ یک از خلق ندارد و يس از آن که تو او را پاکیزه کردی نیاز به هیچ گونه ياكيزه گردانیدنی ندارد. بلکه این مردم هستند كه همگی به 
او محتاجند و تو او را به عنوان در خود قرر داده‌ای؛ دری که هیچ كس را به خود راه نمی‌دهد مگر آن که به سمت تو بيايد و سلام و درود بر 
او را وسیله‌ای برای نزدیکی به خود قرار دادی و مومنان را به وسیله او راهنمایی کردی و به آن ها دستور دادی که بر او درود فرستند تا 
بدینوسیله کرامت آنان در نزد تو بیشتر شود و فرشتگانی را م وکل کردی تا به آنان که بر پيامبر تو درود می‌فرستند درود فرستند و درود و 
سلام آنان را به پیامبر برسانند خداوندا ای پرود گار محمد از تو می‌خواهم که به حق محمد ياريم کنی به قدری بر او درود و سلام بفرستم آن 
گونه که دوست داری و راضی گردی و تاکنون هیچ كس نفرستاده باشد و به هیچ كس نیاموخته باشی سپس به واسطه اين درودها مرا به او 
نزديكك کنی و مرا با او به بارگاه قدسی و بهشت برین خود وارد سازی و هیچ كاه بين من و او جدایی نیفکنی. خداوندا من در آغاز برای او 
گواهی دادم و سپس بر او درود فرستادم و اگر هم که من اين صلوات را آن طور که می‌خواهم ادا نكنم و زبانم نتواند آن جه را که در قلب 
دارم بیان کند و در گفتن آن کوتاهی کنم. اما برای او گواهی می‌دهم و شهادت من دعای من است و اين حقی است بر من و تکلیفی است 
كه بر من واجب گردانیده‌ای. که او رسالت تو را رسانده است و در اين راہ کوتاهی در دستورات تو نکرده است و از آن جه که خواسته‌ای 
کم نگذاشته است و هیچ گاه از آن جه که او را تھی کرده‌ای فراتر نرفته است و در آن جه که رضای تو در آن است سرپیچی نکرده است. او 
آیات تو را همان طوری که وحی تو بر او نازل شده می‌خواند و در راه تو جهاد می کند و به سمت دشمنت پیش می‌رود و هيج كاه يشت 
نمی کند. او به عهد تو وفا می کند و آن جه را که به او دستور می‌دهی آشکار و ظاهر می‌سازد. در کارهایی که برای تو انجام می داد به 
ملالمت هیچ ملالمتگری توجهی نمی کرد. او به خاطر تو از همه نزدیکانش دوری جسته و به کسانی که از او دور بوده‌اند نزدیکک گشته. او 
همه را به اطاعت تو دعوت کرده و خود نیز آن را انجام داده است و مردم را از معصیت تو نهی کرده است و خود نیز در آشکار و پنهان از آن 
دوری جسته است. او مردم را به سمت اخلاق نیکو هدایت کرده و خود نيز به آن پایبند است. او مردم مرا از خلق و خوی زشت بازداشته است 
و خود از آن دوری کرده و با دوستان تو به همان طریقی سخن گفته و برخورد کرده است که رضای تو در آن است. او مردم را با حکمت و 
موعظه حسنه به راه تو دعوت کرده و تو را خالصانه پرستیده است تا اين که اجل او فرا رسید و تو او را که پاک و پاکیزه به سوی خود بردی و 
دين خود را با او کامل کردی و نعمت خود را تمام. حجت‌های خود را با او آشکار و قوانین اسلام را با او وضع کردی و حلال و حرام را با او 
از هم جدا ساختی و راه راست خود را با او به بند گانت نشان دادی و نشانه‌هایت و ستاره‌هایی که با آن راہ می یابند را با او آشکار نمودی و 
پس از او مردم را در کوری نگذاشتی که به گمراهی بروند و در شبهات سرد رگم باشند و اجازه ندادی که خود هرطور که می‌خواهند در امر 
دینشان تصمیم گیری کنند و اميال خود را وارد آن کنند و به اين وسیله در بدعت‌های تاريكك و گمراه کننده متفرق و پراکندہ شوند و در 
طبقات تاریکی حيران گردند و راه‌ها را گم کنند و در آن جه که می‌دانند و آن جه که نمی‌دانند سر گردان بمانند و گواهی می‌دهم که او به 
دنیا يشت کرد در حالی که او از تو راضی بود و تو نیز از او. او در نزد فرشتگان مقرب تو و پیامبران فرستاده شده تو و بند گان صالحت ستوده 
شده است. فرومایگی و زشتی در وجود او نبود. او جادو گر نبود و جادویی نداشت او شاعر نبود و این برای او شایسته نیست که شاعر بوده 


باشد. او پیشگو نبود و هیچ پیشگویی نداشت. او دیوانه و دروغگو نبود او فرستاده خدا بود و آخرین پیامبر. او از نزد حق آمد و با خود حق را 


آورد. او ييامبران دیگر را تصدیق کرد. 


و گواهی می دهم كه كسانى كه او را دروغگو می پندارند عذاب دردناكى را خواهند جشيد و من گواهی مىدهم كه او وسيله ثواب و عقاب 


توست وهر آن جه او از نزد تو برای ما آورده است» حق و حقيقت روشن است و از پرورد گار جهانيان است و هيج شكى در آن نيست. 


خداوندا بر محمد بنده و فرستاده و امین و همرازت و نجات‌دهنده و ب رگزیده و راهنمای بند گان خود سلام و درود بفرست کسی کہ او را 
برای رسالات خود بركزيدى و برای دينت خالص گردانیدی و بندكانت را به او سپردی و او را امین وحى خود قرار دادى و او را يرجم 
هدايت كردى و در تقوا و حجت عظيم و دستاويز محكم قرار دادى؛ در آن جه كه بين تو و بين خلقت قرار دارد. او شاهد و بینندہ مردم است 
و بر آن ها سيطره دارد. خداوندا شریفترین ياكيزهترين مطهرترين نيكوترين و رضايتمندانهترين صلواتى را كه بر پیامبران و فرستاد گان و 
ب رگزید گان 


خودت فرستادی» بر او نیز بفرست و درود و آمرزش و بركات و رضا و شرف و بزرگداشت و درود فرشتگان مقربت و پیامبران فرستاده شده.. 
ات و بند گان شايسته ات شهدا و صديقين (راست گویان) و اوصیاء (جانشینان) که بهترين دوستاناند و همه اهل آسمان هاو زمين و هر آن 
جه که بين آسمان و زمين و در آسمان و زمين است و آن جه که در بين مشرق و مغرب وجود دارد و آن جه که در هوا و خورشید و ماه و 
ستارگان و کوه‌ها و درختان و جانداران است و آن جه که در خشکی و دریا و تاریکی و نور در روز و شب و صبح و شام تو را تسبیح می.. 
گویند» درود و سلام همه اين ها را در حق محمد بن عبدالله كه سرور فرستاده‌شد گان و خاتم پیامبران و امام پرهیز کاران و مولای مؤمنان و 
ولی مسلمانان و رهبر و پیشوای نامداری که شاهد و بشارت دهنده و انذار دهنده است و امین توست و به اذن تو همه را به سوی تو می‌خواند 


و چراغ پر نور درود فرست. 


خداوندا در ميان اولین و آخرین بند گانت بر محمد سلام و درود بفرست و در روز قيامت بر محمد درود فرست» روزی که مردم همه از گور 
برمی‌خیزند و در پیشگاه پرورد گار جهانیان حاضر می‌شوند. بر محمد درود فرست همان طوری که ما را با او ثابت‌قدم گردانیدی و بر محمد 
درود فرست همان طوری که به واسطه او بر ما رحم کردی و بر محمد درود فرست همان طوری که ما را با او صاحب فضل گرداندی و بر 
محمد درود فرست همان طوری که ما را با او بز رگ داشتی و بر محمد درود فرست همان طوری که ما را با او افزايش دادی و بر محمد درود 
فرست همان طوری که ما را با او حفظ کردی و بر محمد درود فرست همان طوری که ما را به واسطه او توان دادی و بر محمد درود فرست 
همان طوری که ما را با او عزت دادی خداوند او به محمد بهترین چیزی را که در روز قيامت به فردی از امتش به واسطه دستوراتی که به او 
داده‌ای پاداش می‌دهی عطا کن. خداوندا بهترین فضائلت را نصيب محمد كن و او را به جایگاه بلندمرتبه ترین بزرگان و در درجات عالیه در 
أغلى ع ون بات ومان زودها زان او را کر اکا ق ی دار زد باه شام فادر 2لا ی انت راوطا كن رای 
گردد و حتی بعد از رضایت او نيز نعمتش را فزونی ده و او را نزدیک‌ترین بند گان به خودت و وجیه‌ترین آنان قرار بده و او را از جمله کسانی 


قرار بده که بیشترین نصيب را از نزد تو می‌برند و بیشترین بهره را در هر خیری که تقسیم کننده آن هستی به آنان اختصاص می‌دهی. 


خداوندا از نسل او و از نزدیکانش و همسرانش و امتش افرادی را به او ملحق كن که مايه روشنی چشم او گردند و دید گان ما را نیز به دیدار 
او منور گردان و بين ما و او جدایی میانداز. خداوندا در روز قيامت از ابزار و وسایل و از شرف و مکارم به قدری به او عطا كن که فرشتگان 


مقرب و پیامبران و همه خلق به آن غبطه بخورند . 


خداوندا روی او را سفید گردان و شرف و پیروزی را نصیب او گردان و حجت او را ثابت گردان و دعای او را مستجاب و برهان او را آشکار 
كن و او را به مقام پسندیده‌ای که وعده دادی برسان و به نزدیکان او کرامت بده و عطایای او را نیکو و شفاعت او را مقبول و خواسته‌های او 
را عطا کن. کارها و امور او را شرف ببخش و برهان او را عظیم و نور او را تمام گردان و مارا به حوض او وارد كن و از جام او بنوشان و 


صلوات امت او را در حقش مقبول بدار و ما را دنباله‌رو او قرار ده و به راه او وارد كن و کمک كن عامل به سنتش باشیم و ما را بر دين او 


بمیران و بر طريقت او محشور گردان و از دوستداران و پیروان و ياران و دوستان و بهترین افراد امتش و پیشاهنگان مردمش و زیر يرجم او قرار 


ده. 


خداوندا ما را متدین به دين او قرار بده و کمک كن تا با او هدایت شویم و به سنتش عمل کنیم و با دوستان او دوست و با دشمنانش دشمن 
باشیم تا پس از مرگ ما را به او وارد کنی در حالی که روسیاه و پشیمان نیستیم و عهد خود را نشکسته‌ايم و سنت او را تغییری نداده ایم. 
خداوندا محمد را دو چندان به خود نزديكك كن و قربت مضاعف به او عطا كن و با هر فضیلت فضیلتی (فضایل او را بسیار گردان) و با هر 
وسیله وسیله‌ای به او بده با هر شفاعت شفاعتی و با هر کرامت کرامتی و با هر خير خیری و با هر شرف شرفی و او را شفیع هر كس از افراد 
امتش و مردم امت‌های دیگر که او را شفیع خود قرار می‌دهد قرار ده تا جایی که هر چیزی که به فرشتگان مقرب و پیامبران و بند گان 
بر گزیده‌ات در روز قيامت می‌دهی, از او کمتر باشد. خداوندا بر محمد و آل محمد درود و سلام فرست و به او و خاندانش خیر و برکت عطا 


كن همان گونه که بر ابراهيم و آل ابراهیم درود و سلام فرستادی که تو ستوده‌شده و بز رگ هستی. 


خداوندا بر محمد و آل محمد منت گذار همان گونه که بر ابراهيم و آل ابراهيم منت نهادی. تو ستوده‌شده و بز رگ هستی و بر محمد و آل 
محمد سلام بفرست همان طور که بر نوح در جهانیان فرستادی و بر همسرانش و فرزندانش و اهل بيت پاک و پاکیزه و هدایت کننده 
وهدایت‌یافته او كه گمراه کننده و گمراه شده نیستند سلام بفرست. خداوندا بر محمد و آل محمد که رجس و ناپاکی را از آن ها دور کردی 


و آنان را پاک و مطهر گرداندی درود فرست. 


خداوندا در ميان اولين و آخرین بند گانت بر محمد و آل او درود فرست و در جهانیان بر او و آلش درود فرست و در ميان پیامبرانی که در 
اعلی عليين هستند» بر محمد و آل او درود بفرست و تا ابد بر او درود بفرست. درودی که هیچ پایانی و هیچ سرآمدی ندارد. آمين يا رب 


الاين 


##[ تر جمه | 


باب ۲۹ فضل الصلاه على النبی و آله صلی الله عليهم آجمعین و اللعن على آعدائهم زائدا على ما فى الباب السابق 


الآيات 


لے ¥ ۳ 5 ۳ 
2 5 0 ا 0 


الأحزاب: إِنَّ الله و مَلاْکته بص لون علی الب يا ها این منوا ص لوا عليه و سلوا تشلیما ان الذی يُؤْذْونَ الله و رَسُولَہ لَعنَهُمْ | كن ال 2 
الآخره و أَعَدَّ لَهُمْ عذاباً مهیتا(۱). 


ترجمه ]۱ إِنَّ الله و مَلائِكتَُ بُصَلونَ علی الب یا أيّهَا الذین آمَنُوا صلوا عَليه و سَلمُوا تشلیما * إن لین يؤذونَ الله و رسوله لعنهم الله فى الدّنيا 
و الآخره و أَعدّ لهم عذابا مھینا؛ 


[خدا و فرشتگانش بر پیامبر درود می فرستد؛ ای کسانی که ایمان آورده ايد بر او درود فرستید و سلام گویید و کاملا تسلیم(فرمان او) باشید. 
* آن ها که خدا و پیامبرش را آزار می دهند» خداوند آنان را از رحمت خود در دنیا و آخرت دور ساخته» و برای آن ها عذاب خوا رکننده 


ای آماده کرده است) - . احزاب: ۵۶ و ۵۷ - 


وء(۲) 


[ثواب الأعمال] لی» [الأمالى] للصدوق أبى عَنْ سهد عن ابن عبتری عن الت ين ٿن جيل عَنْ قصال عَنِ اب عمیزهعن ید الله بن عود الله 
43 عَمَنْ مرمع الباقر عليه السلام يول قَالَ رَسُولٌ اللّه صلی الله عليه و آله: من أَذْرَك شهر زعضان فلع يعفر له ده ة الله و من اُڈرک وَالِدَيْهِ لم 
بو له اعد الله و من ذکوث عِنْدَهُ لع يل على لم يُعْفَو له بعد الله (6۳. 


| ترجمه ]ثواب الاعمال - . ثواب الاعمال: ۶۱ -و 


امالی: امام باقر عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرموده است: هر که ماه رمضان را دریابد و آمرزیده نشود خدایش دور 
سازد» و هر که يدر و مادرش را دریابد و آمرزیده نشود خدايش دور سازد» و هر که مرا نزدش نام برند و بر من صلوات نفرستد خدایش دور 
سازد -. امالی صدوق: ۳۵ -. 


٭| تر جمه | 
اقول 


**[ترجمه ]تمام این حدیث در باب فضیلت شهر رمضان بیان شد. 


|| ترجمه] 


[عيون آخبار الرضا عليه السلام] لىء [الأمالى] للصدوق ای عن أَحْمَد الْهَمدانيَ عن علق بن الحم : : ی بن قَضَّالٍ عَنْ أيه ال قَالَ الصا عليه 
السلام: رح لم یز علی نا مكلو یکیو وق سارک معطو و آنه راہ نهو او عم و ال علیهالسلام ا على 


۴V ص:‎ 


.۵۷ الأحزاب: ۵۶ و‎ .١ -١ 
.۶۱ ثواب الأعمال ص‎ .۲ -۲ 
.۳۵ أمالى الصدوق ص‎ ۳ ۳ 


۴- ۴. عیون الأخبار ج ١‏ ص ۲۹۴ و ۱۶۳ فى ط. 


مُحمَدٍ و آله تفیل عند الله عر و جل التشبيح و الیل و الكبير(. 
**[ترجمه آعیون اخبار الرضا - . عیون اخبار الرضا ۲۹۴:۱ و ۱۶۳ - 


و امالی: امام رضا عليه السلام فرمود هر که توانا بر کفاره گناهانش نیست بايد بر محمد و آل محمد بسیار صلوات بفرستد که صلوات؛ 
الا الله) و تکبیر (الله اكبر) است - . امالی صدوق :۴۵ -. 


26 #[ تر جمه | 
رد 


٦‏ [الأمالى ] للصدوق: فى شب بها ی یی عليه السلام بغ واه اب صلی الله عليه و آله بان كتغارة الع و بالشتاه كالرة 
الحم فكوا م ِن اسلا علی کم و آله رن الله و ملابکتةبْصلون علی اب يا با لین وا صلوا یه و لوا لیم( 


##[ترجمه]امالی: امام على عليه السلام بعد از وفات پیامبر صلی الله عليه و آله در خطبه ای فرمود: شما به واسطه شهادتين وارد بهشت می 
شويد و به واسطه صلوات بر محمد» به رحمت پرورد گار دست می يابيد» پس بر محمد پیامبرتان صلی الله عليه و آله و خاندان او بسیار درود 
بفرستید که خدا و فرشتگانش بر پیامبر درود می فرستد؛ ای کسانی که ایمان آورده اید. بر او درود فرستید و سلام گویید و کاملا تسلیم 


(فرمان او) باشید - . امالی صدوق : ۰۱۹۳ و نیز در توحید: ۴ -. 
٭| تر جمه | 
«f»‏ 


لی [الأمالى] للصدوق اب اذریس عَنْ أبيه عَن الم رقي عَنْ أببه عن ان آبی عُمَير عَنْ ود الله ن الْحَسَن بن الْحَسَن بن علی عَنْ أبيه عَنْ ده 


ال و قال قشول اله ص الله علدو الله من قال صلی له علی مُحمّدِ و آله ال اله جل جلا ص لَى الله علیک کلیکٹز من دک و مَنْ كا ل صلی 
الله علی مُحَمَدٍ و لع یل عَلَى آله لم يجڏ ربح اله و رِینھا ُوجد من مییزه حَمْسِمِائَهِ ام (۳. 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى الغضائرى عن الصدوق: مثله (۴). 


**[ترجمه ]امالی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هركس بگوید: «صلی الله على محمد و آله» خداوند می فرمايد: «صلى الله عليكك» يس 
بايد اين صلوات را زياد بگوید. و هركس بگوید: «صلی الله على محمد» و بر آل محمد درود نفرستد» نسيم بهشت را استشمام نخواهد و نسيم 
بهشت از فاصله ۵۰۰ سال قابل استشمام است - . امالى صدوق : ۲۲۸ -. 


در امالی طوسی نيز همانند اين حديث آمده است -. امالى طوسی ۲: ۳۷ - . 
٭| تر جمه | 
«A»‏ 


لئ [الأمالى] للصدوق ابی الْمتوَكلٍ عَنْ مُحمَدٍ ب الْعطَارٍ عن الْأَشْعَرِئٌ عن الْيفْطِينِيَ عَنْ شیلیمان ُن شید عن أبيه عَنْ مُعَاويّة بن عكار قَالَ: دُکوٹ 


5 2 2 ب 2 32 32 َ‫ 


ند أبى عَبدِ الله عَليه السام عض الْأئَْاءِ فص یت عَليِهِ فَقَالَ ادا ذکر أَحدٌ من الَنْيَاءِ فَابدَا بالصَّلَاهِ علی مُحَمّدٍ تم عَلَيِهِ صَلَى 
و علی جمیع الْأنْييَاءِ(ه). 


0 
ہس 
اها 
2 
5 
۱ 
۳ 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی الغضاثری عن الصدوق: مثله (۶). 


| ترجمه |امالى صدوق: معاويه بن عمار گوید: در خدمت امام صادق عليه السلام يكى از ييامبران را نام برده و بر او درود فرستادم. حضرت 
عليه السلام به من فرمود: هركاه نام یکی از پیامبران برده شد. اول بر محمد درود بفرست بعد بر آن پیامبر. و بگو: صلی الله على محمد و آله و 
على جميع الانبياء - . امالى صدوق: ۲۲۸ -. 


در امالی طوسی نيز همانند اين حديث آمده است -. امالی طوسی ۲ : ۳۸ - . 
٭| تر جمه | 


«$» 


أ 


لى» [الأمالى] للصدوق مُحمّد ین 
كفت و3 غر فقال: 


مد الیش عَنْ عبد الله بن محمد ابو عَنْ علی بن لد عَنْ شخبه عن العکم عن ان اَی لى قَالَ: لَقِيتٌ 


ص: ۴۸ 


.۴۵ أمالى الصدوق ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. أمالى الصدوق ص ۱۹۳ و تراه فى التوحيد ص ۵۴. أيضا. 
۳ ۳. أمالى الصدوق ص ۲۲۸. 

۴- ۴. أمالى الطوسی ج ۲ ص ۳۷. 

۵- ۵. آمالی الصدوق ص ۲۲۸. 


۶- ۶. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۳۸. 


ا می لک می إن شول الله صلی الله عليه و آله زج علا فلا یا زشول الله قذ عمتا کت الم علیک فکیت الصَّلَاهُ علیک ال فووا 
للم عل علی کد کما یت على ازرامع الک عبید کید و بارک على آل تعن کيا باکت على آل اوایع الک یڈ تن 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی الغضاثری عن الصدوق: مثله (۲). 


|[ ترجمه ]امالی صدوق: ابن ابی لیلی كويد کعب بن عجره را ديدم او به من كفت آيا نمی خواهی هدیه ای بتو دهم؟ به راستی که رسول 
خدا صلی الله عليه و آله نزد ما بیرون آمد و ما گفتیم: ای رسول خداء به ما آموختی که چگونه به شما سلام کنیم. اکنون بفرما که چگونه بر 
آل ابراهیم انک حمید مجید - . امالی صدوق: ۲ - . خداوندا درود بفرست بر محمد همان گونه كه درود بر ابراهيم فرستادی به درستی که 


تو ستوده وبزر گواری » و بر کت بفرست بر آل محمد» آن گونه که بر کت فرستادی بر آل ابراهیم به درستی که تو ستوده وبزرگواری. 
ذو امال طوس ہس یہ تہ ووپ رہہ وک 

**[ترجمه] 

«V» 


لی آلامالی] للصدوق اب مشرژور عَنِ ابن ن ار ڪن ع عن ابن أ أبى غُمَیر عَنْ أبى مه عَنْ مُحَمّدِ بن َارُونَ عن الاو عليه السلام قَالَ: إِذَا 
على اعد کم و لع کر ال صلی الله عليه و آله شلک باه عير یل ال 


5 21 
1 هم رت 


َال و قال رشول الله صلی الله عليه و آله: مَنْ کرت عِنْدَهُ فلم بُصل عَلّىَ فَدَحَلَ ار فده له عرَ و جل (0۳. 
ثوء [ثواب الأعمال] ماجیلویه عن عمه عن الکوفی عن أبى جمیله: مثله (۴) 


##[ ت رجمه ]امام صادق عليه السلام فرمود: هر كاه یکی از شماها نماز بخواند و در نماز خود نام پیغمبر صلی الله عليه و آله را نبرد» با اين نماز 
به راهى جز راه بهشت می‌رود. و رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس که نامم نزدش برده شود و بر من صلوات نفرستد به دوزخ 
می رود يس خدايش (از رحمت خود) دور کند. - . امالی صدوق: ۳۴۶ -. 

در کتاب واب الاعمال نيز همانند اين حديث روایت شده است - . ثواب الاعمال : ۱۸۷ - 


٭| تر جمه | 


«A» 


2 


سن [المحاسن ] مُحَمَّدٌ دن علی عن أبى جمیله: للا رئیو و قال صلی الف علیه و آله مَنْ کات عا ي ال على خط طریق 
الْجَنّداه). 


**| ترجمه ]المحاسن: ابوجميله همانند حدیث فوق را ذكر نموده و یک عبارت اضافى هم در ادامه حديث نقل نموده است كه جنين است: و 


هر كس كه من نزدش نام برده شوم و صلوات (فرستادن) را بر من فراموش كند از راہ بهشت به خطا رفته است - . المحاسن :۹۵ -. 


٭| تر جمه | 


۹ 


020 الط عَن ان عبد الحمید عَنْ أَحَدِهِمَا عليهما السلام قَالَ: قل تا وضع فى الْمِيرَانِ ؛ َوْمَ الاه الصَّلَاهُ علی مُحمّدٍ و عَلَى 


*٭[ترجمہ]قرب الاسناد: روايت است که یکی از صادقين عليه السلام فرمود: سنگین ترين جيزى که در روز قيامت در ترازوی اعمال گذاشته 


می شود» صلوات بر محمد و اهل بيت اوست - . قرب الاسناد :۱۲ -. 
٭| تر جمه | 


4۰ 


ا و a‏ علد 7 


عد أبى عو اللہ عليه العام للم صل علی مُحمّدٍ و آل محئ كما ص ليت 
ات تحت Ty‏ 


ص: ۴۹ 


۱-۱. آمالی الصدوق ص ۲۳۲. 
۲- ۲. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۴۳. 
۳ ۳. آمالی الصدوق ص ۳۴۶. 
۴- ۴. ثواب الأعمال ص ۱۸۷. 

۵- ۵. المحاسن: ۹۵. 

۶- ۶. قرب الاسناد ص ۱۲. 


۷- ۷. قرب الاسناد ص ۲۹. 


| ترجمه ]قرب الاسناد: ازدی گوید: یکی از ياران ما در خدمت امام صادق عليه السلام اين گونه صلوات فرستاد: اللهم صل على محمد و آل 
محمد كما صلیت على ابراهیم. امام عليه السلام فرمود: نه» بلکه بايد بگویی: كأفضل ما صلیت و باركت على ابراهیم و آل ابراهیم نک حمید 
مجید - . قرب الاسناد :۲۹ -. 


٭| تر جمه ] 
»1« 


ل» [الخصال] آبی عَنْ غد عَنْ آیوب بْن توح عن اثن أبى عُمیر تمن اثن متنان عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: اذا كات عَشْيَهُ الخمیس و ليله 
الشفعة 7ك ملانکة من السَمَاءِ مَعَهَا ام الب و مف الفضه لا وكقوة عه الخمیس و لَه الْجْمَعَهِ و يَوْمَ تال أذ تفت الیش إن 
الصَّلَاةَ علی ال وَ آله صَلَى الله عَليهِ وَ آله (۱). 


#* تر جمه |الخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: چون شامگاه پنجشنبه و شب جمعه فرا می رسدء فرشتگان از آسمان نازل می شوند در 
حالى كه با خود قلم هايى از طلا و صحيفه هايى از نقره دارند و آن ها شامگاه پنجشنبه و شب جمعه و نیز روز جمعه تا وقت غروب آفتاب؛ 


زق غير از صلوات بر مار صلی الل علیه و آله و اهل وت او وااتمی روک = الال ۰۷ “لاب 


٭| تر جمه ] 
۰۳ 


ل» [الخصال] آبی عَنْ سرد عن ابْن يَزِيدَ عن ابن آبی غُمَیر عَنْ غیر اب عَنْ أبى عَود الله عليه السلام قال: ما من عمل أفضل یم الجمعه من 
لاه على مد و آله (۲). 


**[ترجمه ]الخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: در روز جمعه هیچ عملی با فضیلت تر از صلوات بر محمد و آل او نیست - . الخصال ۲ : 
۲ -. 


٭| ترجمه | 
۳ 


ل» [الخصال] فى خبر عمش عن الصَّادِقٍ عليه السلام قال: الصّلَاهُ علی ال صلى الله عليه و آله وَاجِبَهٌ فی کل الْمَوَاطِنِ و علد الغاس و الواح 
و یر ذلک (۳). 


**[ترجمه ]الخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: صلوات فرستادن بر پیامبر صلی الله عليه و آله در هر جایی واجب است و نيز در هنكام 
عطسه و آروغ زدن و غیره -. الخصال۲ : ۱۵۳ -. 


** | تر جمه | 


۹ 


اقول 


فیما کتب الرضا عليه السلام للمأمون و الذبائح مکان الریاح (۴). 


**| ترجمه ]در نامه اى كه امام رضا عليه السلام براى مأمون نوشت» به جای کلمه «الریاح» يعنى آروغ زدن» كلمه ذبائح به معناى ذبح کردن 
لہ ات عون ار ا ها 9 86× 


۳ ترجمه] 


»>¥\« 
ل» [الخصال] الابما قال مر الْموْمنينَ عليه السلام: E‏ مُعمّدٍ و آل مُعمّد فان له عزّ و جل بل عاء کم عِنْدَ ذكر مُحَمَدٍ و دُعَائِكُمْ 
لَهُ و حِفْظِكمْ إِيّاهُ صلی الله عليه و آله (۵). 


و قال عليه السلام: آغطی السَّمهُ أرْبَعَه لب صلی الله عليه و آله و لته و الا و حور الْعِين فَإِذا فرغ اعد من صد ماه فيصل عَلَى الب و آله و 
نا الله له و بد کچیڑ له من ار له أن جهن احور العف من حى علی الب صلی الله عليه و آله زفقت و ال 
الله اله قالت اله با ر ب اغط یڈ کک ما سل و من اش تجار من ار قَالّتِ لا یا رب آجز عَبِدَك معا اث٤‏ عارك وف مال اوا 


احور با رب اط عبد ک ما سَأَلَ (۶) 
ص: ۵۰ 


۱-۱. الخصال ج ۲ ص ۳۱. 
۲- ۲. الخصال ج ۲ ص ۳۲. 
۳- ۳. الخصال ج ۲ ص ۱۵۳. 
۴- ۴. عیون الأخبار ج ٢‏ ص ۱۲۴. 
۵- ۵. الخصال ج ۲ ص ۱۵۷ 
۶ ۶. الخصال ج ۲ ص ۱۶۶ 


**[ترجمه آخصال الصدوق: امیر مومنان عليه السلام فرمود: بر محمد و آل او صلوات بفرستید که خداوند عزوجل دعایتان را كه در آن از 
محمد ياد می كنيد و او را دعا می کنید» قبول می کند - . الخصال ۲ : ۱۵۷ -. 


و نیز آن حضرت عليه السلام فرمود: سزاوار است که كوش به چهار موضوع مشغول باشد: پیامبر صلی الله عليه و آله و بهشت و دوزخ و حور 
العین. هر كّاه بنده ای از نمازش فارغ گشت. بايد بر ييامبر صلی الله عليه و آله. درود فرستد و از خداوند بهشت را خواسته و به خداوند از 
آتش دوزخ يناه برد. و از خداوند بخواهد كه حوريان جشم درشت را به ازدواج او در آورد. هركس بر ييامبر صلى الله عليه و آله صلوات و 
درود بفرستدء دعايش بالا می رود. و هركس از خداوند بھشت را در خواست کندہ بهشت می گوید: پرورد گاراء به بنده ات هرجه می 
خواهد. عطا كن. و هركس از آتش به خداوند يناه برد» آتش می گوید: پرورد گار؛ بنده ات را از آن جه به تو پناه می برد؛ پناهش ده. و 
هركس از خداوند حور العين را طلب کند. آن ها می گویند: پرورد گاراء چیزی را که بنده ات از تو می خواهده به او عطا نما - . همان ۲ 


.- ۶ 

**[ ترجمه | 
»4« 

ع للك 


[علل الشرائع ] نء [عيون أخبار الرضا عليه السلام]: فيما سَألَ الْحَضِرٌ الْحَسََ ِن عَلِىّ عليهما السلام أ پڑنی عَنِ الرَجُلٍ کیف يذ کر و يَنْسَى قال إن 


لب الال فى ی و على الق طبق فان 2 لی الزخل عند ذلك على د و آل مد اة كاقة انكف ذلك الطبق عن ذلك التي فاضا 


الق و کر الرَّجللُ ما کان دی و إن هُوَ لع بْصل علی مُحمّدٍ و آل مُحَمَدٍ أؤ تَقَصَ من الصَّلَاءِ علیهم انطبق ذلک الطب علی لک الق فطل 
لك و تین الو جل کا كان د كر (1). 


٭ | ترجمه |علل الشرائع 2 علل الشرائع ١‏ :1 - 


و عیون الاخبار: از جمله مسائلى که خضر از امام حسن عليه السلام پرسید» اين بود كفت: به من بگو كه چگونه یک انسان جيزى را به ياد می 
آورد و یا فراموش می كند؟ فرمود: قلب انسان درون حقه ای است كه بر روى آن حقه نیز سريوشى قرار دارد. اگر انسان در آن هنگام» بر 
محمد و آل محمد صلوات کامل و بی نقص بفرستد. آن سرپوش از روی آن حقه كنار می رود و درون قلب روشن می شود و انسان چیزی را 
که فراموش کرده بود مجددا به ياد می آورد. ولی اگر بر پیامبر صلی الله عليه و آله صلوات نفرستد و یا اين که صلوات ناقص بفرستد» آن 
سرپوش بر روی آن حقه قرار می كيرد و قلب را تاريكك می کند. و اين گونه می شود که انسان چیزی را که ياد داشت» فراموش می کند - . 
عیون الاخبار۱ :۶۶ و الاحتجاج: ۱۴۲ المحاسن:۳۳۲. به احتمال زياد» در اين جا سخن از روی استعاره و تمثیل است. زیرا صلوات بر محمد و 
آل محمد سبب قرب به مبدأ و آماد گی نفس است تا علوم بر آن افاضه شوند. آن جه از امور دنیوی که فکر انسان را به خود مشغول می دارد؛ 
سبب دوری انسان از ذات حق تعالی می شود که در این صورت همچون سرپوشی عمل می کند که روی قلب قرار گرفته باشد. و صلوات بر 
محمد است که اين سرپوش را از روی قلب برداشته و قلب آماده دریافت فيض حق می شود. که با آن صورت مجددا به قلب انسان افاضه می 


شود يا اين كه از گنجینه و مخزن فراخوان می گردد. رجوع شود به ۳۸:۶۱ -. 


ل[ ترجمه] 


#۶« 


سے عار سپ ہو مرو الا عليه السلام عَلَى عُلمَاءِ ء الْمحَلِِينَ بعخضر اون فى تفضیل الْثْره الطاهره قال و أا اب 
الصَابِعَه ول الله تَعَالَى إنَّ الله و ملایکتة ؛ ون على الى با یه لين نوا وا عليه و روا م۳ و قذ علم امعایذوت ينهم آنه لما 
ھک شول الله ق عرفا اع ليم عله علیک کیت الط علیک فقا قود الم صل على محمد و آل محم كما كما ض لَيِتٌ عَلَى 

ا ف 1 اس 


هيع َعلی آل اي اک ويد مجبة هلبم ما الاس فی هدا جلاف الوا ا ال الََأمُونُ دا ما لا جلاف فيه 


فیه ضا و عليه اجماع 
I‏ 


ص: ۵۱ 


.٩۱ ص‎ ١ علل الشرائع: ج‎ .١ -١ 

۲- ۲. عیون الأخبار ج ۱ ص ۶۶و تراه فى الاحتجاج: ۱۴۲ المحاسن: ۳۳۲ غيبه النعمانی ۲۷ و الحق: جمع حقه- بالضم فيهما- هی وعاء من 
خشب. و قد تسوی من عاج و منه لعمرو بن کلثوم« و دیا مثل حی العاج رخصا و الطبق محرکه: غطاء کل شی ء قال قدّس سره: و لا یبعد أن 
یکون الکلام مبنیا على الاستعاره و التمثيل فان الصلاه على محمد و آل محمد لما كانت سببا للقرب من المبدأ و استعداد النفس لافاضه العلوم 
عليهاء فكأن الشواغل النفسانیه الموجبه للبعد عن الحق تعالی طبق علیها فتصیر الصلاه سببا لکشفه و تنور القلب و استعداده لفیض الحق اما 
بافاضه الصوره ثانیه أو باستردادها من الخزانه» راجع ج ۶۱ ص ۳۸. 

۳ ۳ الأحزاب ص ۵۶. 


قال أبُو الْحَسَنِ عليه السلام َعَم نجژونی عَنْ قول الله عر و جل يس و الْقَآنٍ التحكيم نک لمن لت لین على صتراط د نوم فعَنْ سے 


شالت اا ین و مد صلی الله عليه و آله بک فيه اعد ال أب اسن عليه السلام نله رو جل آغلی محمدا و آل محم ین 
لک فض ما یل اد کنه وط یہ امن عَقَلُ و لک أ الله عر و جل لم 4 بعلم علی و علی ایا وا الله عم التبا زک و 
تعالی e‏ و قال لام على إثراجیم و قال لام على مُوسی و هاژو ول قل لام علی آل نُوح و لم للم علی آل 
ابراهیع وَل ال شلام علی آل موسی و مازرت اھ و قال عر وجل شلام على آل یس تا بعى آل تقد علیهم السلام نظ 


ار احتجاج عاق امام رخا عليه السلام در خضوز اون بر علماى اهل هه دز رها ےی اهل یڈ و عرت امرب 
این است كه فرمود: و اما آيه هفتم كه درباره فضل اهل بیت است: إِنَّ الله وَ مَلاِكتَهُ ؛ ون على ال با أنه ديق اکر غ اراس ود ر 
تشلیما -. احزاب / ۵۶ - . معاندان دانستند كه چون اين آيه نازل شد عرض شد يا رسول الله ما سلام بر تو را دانستیم ولى چگونه برتو صلوات 
بفرستيم فرمود بگویید: الع على محتد و آل تعفد جام .+ علی إِبْرَاهِيم و آل إِبْرَاهِيمَ لک حَمِيدٌ تجید. آيا ميان شما در اين باره 
اختلافی هست؟ گفتند: نه» مامون كفت در اين باره اصلا هیچ اختلافی وجود ندارد و مورد اجماع است. ای ابوالحسن. آيا می توانی شاهدی 
واضح تر از این» از قرآن درباره آل برايمان بياورى؟ فرمود: آری» به من درباره اين آيه بگویید: يس و الْعَوَآنِ الحكيم نک من الْمُوْمَِلِينَ 
لی صراط مُشتقیم مقصود از يس کیست؟ علماء گفتند مقصود از آن محمد است و کسی در آن شک ندارد امام رضا عليه السلام فرمود بس 
خدا به محمد و آل محمد فضیلتی داده که احدی به کنه آن نرسد جز آن که آن مقام را بخوبی فهمیده باشد. و آن ان است که ظا بر کسی 
سلام نداده جز به پیامبران و فرموده است سلام بر نوح در عالمیان و فرمود سلام بر ابراهیم و سلام بر موسی و هرون و نفرموده سلام بر آل نوح 
و سلام بر آل موسی و بر آل ابراهیم ولی فرمود «َلامٌ علی آل یس؛ --. صافات/ ۱۳۰ - 


یعنی آل محمد علیهم السلام - . عیون الاخبار ۱: ۲۳۶ و همانند اين حدیث در ٩۲‏ : ۳۸۴ آورده ايم و توضیحاتی نيز ارائه داده ايم. -. 
تر جمہ] 

۷ 

َقول میتی فى مه الب صلی الله عليه و آله فی فضل شَهْرِ رَمَضَانَ: من اکر یه من الصّلَاءِ علق لاله یاهع تخت الْمَوَازِينُ. 


٭ | ترجمه آمی گویم: در خطبه پیامبر صلی الله عليه و آله در مورد فضیلت ماه رمضان آمده است که فرمود: هركس در این ماه» برمن زياد 


ملؤت ریت و ام وى ا ووأ سان رم کا 
**[ترجمه] 

۸۰ 

O اع‎ 


اعلل الشرائع آن» عون أخبار الرضا عليه السلام] ان رم عن أيه عن ان جبدى عن ليك عن ني خاي قال فلت ٦ہی‏ الْحَمَنِ عليه 2 
السلام جک وک کف ضار مَهر ات اوقت يا وزهم اتی تن عشرء أو و نش نش ال 13 اک و تَعَالَى آوجب عَلَى تیه ان ل 
كبر موم مسال کیره و بت به کور عله تا تو له يانه و و بل علی محمد و آله ماه ول نی 
ی اور امین لا ره الله عر و لین م مل مر تام مت ماه دزهم و یا وین حب إِلَى أخيه حرمه | یه هل 4 


حَمْسَمِائَهِ دزعم فَلم بروج فَقَدْ عَقَّهُ و اشتعق رت الدع ول أن لا و عراف 


ص: ۵۲ 


.١ -١‏ الصافات: ۷۹ و ۱۰۹ و ۱۲۰ على الترتيب. 

۲- ۲. الصافات: ۱۳۰. 

۳ ۳. عيون الأخبار ج ۱ ص ۲۳۶ و قد أخرج مثل الحدیث فى ج ۹۲ ص ۳۸۴ و فى ذیله کلام منالا بأس بمراجعته. 
۴- ۴. علل الشرائع ج ۲ ص ۱۸۶. 

۵-۵. عیون الأخبار ج ۲ ص ۸۴. 


**| ترجمه اعلل الشرائع و عيون الاخبار: حسین بن خالد گوید: از امام رضا عليه السلام پرسیدم: فدایت شوم چرا مهریه زنان پانصد درهم 
معادل دوازده و نيم اوقیه مقرر شده است؟ فرمود: خداوند عز و جل بر خود واجب نموده است که هر مؤمنی که صد بار تکبیر و صد بار تسبیح 
و صد بار حمد و صد بار تهلیل خداوند را بگوید و صد بار بر پیامبر و آل او صلوات فرستد و اين دعا را بخواند: «اللهمم زؤجنی من الحور 
العین». خداوند حوریه ای به همسری او در می آوردہ و از این رو مهریه زنان پانصد درهم مقرر شده است. و هر مومنی که از برادر دینی خود 
دختری خواستگاری بنمايد» و بخواهد مهریه او را پانصد درهم قرار دهد و او از وی نپذیرد و از دادن دختر به او امتناع ورزده به راستی که او 


را آزرده و رنجانده است. و مستحق آن است که خداوند او را از حوریه محروم سازد. 
٭| تر جمه | 
۹۰ء 


قال: جو ید u‏ بن روات تع شول الله صلی اله عه و آله حلى قا فى تخت مر نا بام یر على 
وف عَلَى زشول اله صلی الله عليه و آله و ال للا َلك ا زشول الله و رخ الله و بوك ال ر سول الله صلی الله علبه و آله و عليكك 


e‏ كن 


کے 


الفاغ قال کیت آطربشت.بابی الک و ای از سول الله قَالَ آ له احم له إتيك کیت أخبشت قَالَ و كاد وَرَاء البعير الى يود عراب رجل 


فقال بَا زرل الله إن هذا الأغرايع سوق لیر قرغ بیاغ و آنضت لَه زشول الله صلی الله عليه و آله عع اه 


2 
رام وہ جوم رەھ o‏ 


قال ثم أقبل ز كول اه ا لله عليه و آله لیلج ال ال رف عَنْهُ نمی یک اکت کاذت قال فَانْصَرّف لاخ لو فل وشو 
لله صلی لل عليه و آله على اراي ن تالآ ی ۽ قلت ین جاتنی كَل قات الم صل علی محمد عمی ایی صلا لا رک علی مد 
کی لا یقی رکه الله تیلم علی محم حتّى لا يِقَى سام الم ازحم متحمداً کی لا یی رَحمۂ ال سول الل صلی الله عليه و آله ی ول 


الى آزی ال لق بغذره و آری فیک قد دول ف 


7 


e 


| ترجمه ]امالی طوسی: از زید د بن ثابت روایت شده که گفت: جماعتی از ياران ييامبر خدا در جنگی از جنگ ها باتفاق رسول خدا صلی الله 
پا ( ۱ وپ پر ین هنگام عرب بیابانی که مهار شتری را در دست داشت ظاهر شد و 


خداء يس حضرت به او فرمود: و علیک الشّلام 


عرب بیابانی عرض کرد: يدر و مادرم فدای تو باد چگونه صبح کردی» ای رسول خدا؟ حضرت باو فرمود: در حمد و ستايش خداوند با تو 
شریکم» تو چگونه صبح نمودی؟ 


راوى گوید: در عقب شترى كه آن عرب بيابانى مهارش را در دست داشت مردى بود كه گفت: ای رسول خداء اين اعرابی شتر را دزدیده 
است» يس شتر مدتى فرياد زد و نعره كشيد و رسول خدا صلی الله عليه و آله سكوت نموده و بصدای او كوش می دادند» سپس رسول خدا رو 
به آن مرد نموده و فرمود: دست ازا ین اعرابی بردار و او را رها کن» زیرا شتر گواهی می دهد که تو دروغ می گویی؛ راوى گفت: پ 1ھ 
مرد به راه خود رفت. و رسول خدا صلی الله عليه و آله رو به آن اعرابى نموده فرمود: موقعی كه نزد من می آمدی؛ جه می گفتی؟ عرض كرد 
گفتم: « خداونداء بر محمد و آل محمد آنقدر درود بفرست تا دیگر درودى باقى نماند. خداونداء به محمد و آل محمدء آنقدر بركت عطا 
كن كه دیگر بركتى باقى نماند. خداونداء بر محمد و آل محمد آنقدر سلام نثار كن كه دیگر سلامى باقى نماند. خداونداء بر محمد و آل 
محمد آنقدر رحمت بفرست که دیگر رحمتى باقى نماند». رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: من دراين انديشه بودم كه به جه علت است 


که اين شتر را می بينم که به حيله و مکر آن مرد گواهی می دهد و فرشتگان را می بینم که افق و کرانه آسمان را پر کرده اند -. امالی 


طوسی۱: ۱۲۷ -. 


٭| تر جمه | 
»*¥« 


مه [الأمالى] للشیخ الطوسی الْمَفِيدٌ عن اجعابق عن ان له عَنْ غیید ئن نون عن مد بن حَسَاتَ بن هيل عَنْ عامر بن الْمَضْلٍ عَنْ بفر 
بن سَالِم و مُحَمّدِ بن عِمْرَانَ الذَهْلِىٌ عَنْ جغفر بن مُحَمَدٍ عليهما السلام طريقٌ 


قال قال وكول الله صلی الله علیه و آله: تق نے الكلاة علق أغطأ 


**|ترجمه ]امالی طوسى: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرموده است: هركس فراموش كند که بر من 
صلوات بفرستدء راہ بهشت را گم كرده است - . همان :١‏ ۱۴۴ -. 


٭| ترجمه | 
»¥1« 


ماه [الأمالى] للشیخ الطوسی الْمَفِيدٌ عن ابن فَولَوَيْهِ عن أبيه عَنْ سغد عَن ابن عیتی عَن ابْن مخبوب عَنْ آبان بن عُثْمَانَ عَنْ أبى عَدد الله عليه 
السلام قال: ذا دَعَا أَحد کم ليدأ بالصّلَاءِ عَلَى ای صلی الله عليه و آله فَإنَّ الصا علی ال صلی الله عليه و آله مب و لغ يكن له لب 


ص: ۵۳ 


۰۱۲۷ آمالی الطوسی ج ۱ ص‎ . ١-١ 
.۱۴۴ آمالی الطوسی ج ۱ ص‎ .۲ -۲ 


2 


تَقضا و برد بَفضاً(١)۔‏ 


| ترجمه ]امالی طوسی: از حضرت صادق عليه السلام روايت شده که فرمود: هر كاه یکی از شما اراده دعا نماید» يس بايد با صلوات بر 


بخشی از دعا را قبول فرماید و بخشی از آن را رد کند -. همان ۱: ۱۷۵ -. 


٭| تر جمه ] 
«Y>»‏ 


ما [الأمالى] للشيخ الطوسی الْمَفِيدٌ عن الاب عن ابن عُفْدَهَ عَنْ آخعد بن بخبی عَنْ آستید بْنِ زئد عَنْ مُحَمّدِ بن مَرْوَانَ عن الصادِقِ عليه 


السلام قَالَ قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله عليه و آله: صَاکم عَلَيَ إِجَابَة لِدُعَایٔکغ و راء ِأَعْمَالْكُمْ (00. 


**[ترجمه ]امالی طوسى: امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرموده است: صلوات شما بر من موجب اجابت 


دعايتان و خوشنودى يرود گارتان و زكات اعمالتان است -. همان١‏ : ۲۱۹ -. 
٭| ترجمه | 


«f>» 


2 
ع و 
أ 


عء [علل الشرائع] محمد بن محمّد الشتانی عَن الَمبِی عَنْ مهل عَنْ عَبدِ الْعَظِيم الع یی عَنْ آبی الحسن الہ كرىٌ عليه السلام قال: ما اد 
الله اجيم لیا بکثره صاته علی مُحَمّدِ و هل بيه وا اله يهم (۳. 


**[ترجمه ]علل الشرایع: امام ابوالحسن عسکری فرمود: از آن جا که ابراهیم بر محمد و اهل بيت او ( صلوات الله علیهم اجمعين ) بسیار صلوات 


می فرستاد» خداوند وی را به عنوان دوست خود بر گزید - . علل الشرایع۱ : ۲۳ -. 


٭| تر جمه | 
»¥« 


ع» [علل الشرائع] آبی عَنْ ت غ عَن الْيَفْطينٌِ عَنْ بوس عَنْ عبد الحمید عَنْ آبی عید الله عليه السلام قال: مَنْ د کر الله کی له عَشْر ات و 


مَنْ ذ کر وَسُولَ له صلی الله عليه و آله کیبث له عفر حَسَنَاتٍ لِأنَّ الله رو جل قَرنّ رول تیه (۴). 


**| ترجمه |علل الشرايع: امام صادق عليه السلام فرمود: هركس خداوند را ياد کند. ده حسنه برايش نوشته می شود و هركس رسول خدا صلی 
الله عليه و آله را ياد کند هم ده حسنه برايش نوشته می شود. زيرا خداوند عزوجل رسول خود را هم طراز خود قرار داده است - . علل الشرايع 
۲ ۶ -. 


** | تر جمه ]| 


«A» 


ب حاتي و ہے ی ٹہ یہ و ی > یہ ی و سر 


لطریفی عَنْ عیاش بن يَزِيدٌ بن الحسن عَنْ أيه عَنْ موی بن جغفر عَنْ أبيه علیهما السلام قال: مَنْ صلی لی الب صلی الله عليه و آله فَمَعْنا 
نی آنا علی امیتاق و الْوَقَاِ الى لت جین قَوْلِه أ لت بِرَبّكم قالوا بلی (ه). 


۷-3 


ox 


ت رجمه ]معانی الاخبار: امام موسی کاظم (ع ) از يدر بزركوارش روايت نموده که فرمود: هركس بر پیامبر صلی الله عليه و آله صلوات 
بفرستد» معنايش اين است که من» برهمان پیمان و عهدی هستم که خداوند در عالم ذر از من كرفت آن كاه كه فرمود: « آيا من پرورد گار 
شما نیستم؟» گفتند: بله» - . معانی الاخبار: ۱۱۶ -. 


٭| تر جمه | 


«$» 


ع مخ 8 رق 


مع» [معانى الأخبار] خن بن مُحمّدِ بن عَود الؤحمن عَنْ علی بن الس ين بن بُنْدَارَ عَنْ مُحمّدِ بن الاج الْمُفْرى عَنْ آحمَد بن العلاء بن هلال 


عَنْ أبى رَكريًا عَنْ شلیمان بن بلال عَنْ غماره بن یه عَنْ عبد الله ن علی بن الْححْسَئِن عَنْ أبيه عن جَدَّهِ عليهم السلام 


ص: ۵۴ 


.۱۷۵ ص‎ ١ آمالی الطوسی ج‎ .١ -١ 
.۲۱۹ ص‎ ١ أمالى الطوسی ج‎ .۲ -۲ 
.۳۳ ص‎ ١ علل الشرائع ج‎ .۳ ۳ 
.۲۶۶ علل الشرائع ج ۲ ص‎ .۴ -۴ 
۰۱۱۶ معانی الأخبار ص‎ .۵ -۵ 


6:۱ 
ا 
3 


شول الله صلی الله عليه و آله: الیل عقا مَنْ ذ کرت عِنْدَهُ َم بُصل عَلّی (۱). 


**[ترجمه ]معانی الاخبار: امام سجاد عليه السلام از پدرش از جدش روایت نموده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: بخیل واقعی کسی 


است که وقتی» در نزد او نامم برده شود بر من درود نفرستد - . معانی الاخبار: ۲۴۶ -. 
##[ تر جمه | 
۷ 


معء [معانى الأخبار] ان عنرژور عن ان تیار عن الْمُعَلّى عَنْ مُحَمَدٍ ڍ بن جمهور عَنْ خت بن عقص اراز عن أيه غن ان آی ره أنه 
:ماک یا عید الله عليه السلام عن ول الله ول لو دک بن ون على ال با أنها الذيق آمنوا صلوا عليه و لوا تقليما فان 
لاله عر و جل رمه و من الملانکه تكية و من لاس دُعاء و أا له عر و جل و عرلموا كد ليما اه غنى ال ليم لَه فیما ورد له ال 
قنك له کف صلی علی د و آله قال تلو لوا اللہ و ات ملدانكيه و واه و زشرلہ و جبيع له على محمد و آل مب و 


اعلام عليه و علیهم و رَحمة اللہ و رک اه قال فلت قَمَا > واب مَنْ ٌى عَلَى الب و آله فده الا قال ارو ین الوب و الله کهیه يوم 


ر ۵و ور 


وَلَدَنْهُ امه (۲). 


## ترجمه |معانى الاخبار: ابو حمزه كويد: از امام صادق عليه السلام درباره اين آيه پرسیدم كه مقصود جيست: «خدا و فرشتگانش بر پیامبر 
درود می فرستد؛ ای كسانى که ايمان آورده ایدہ بر او درود فرستيد و سلام گویید و کاملا تسليم(فرمان او) باشید؛ حضرت فرمود: صلوات از 
جانب خداوند رحمت است و از جانب ملائکه تزكيه (پاکیزه گرداندن) است و از جانب مردم دعاست. اما اين که خداوند فرمود: « و كاملا 


تسلیم(فرمان او) باشید» یعنی در برابر آن جه را که از او نقل شده» تسلیم باشیم (یپذیرید). 


پرسیدم: اوھ يدر ی فرمود: کول ۳ت0 سلو ات اث تلانکته و یاه و له و جميع له علَى مُحَمدٍ 
و آل مد و السام ءَ علیه وَ هم و رَحْمَه الله و بر کاثه. پرسیدم: کسی که اين گونه بر پیامبر صلی الله عليه و آله صلوات فرستد» جه ثوابى 


نصیبش می شود؟ فرمود: به خدا قسم» از گناهانش رها می گردد؛ بسان کسی می شود که تازه از مادر متولد شده است - » معانی الاخبار : 


۶۸ -. 
٭| تر جمه | 
«YA»‏ 
+ [التوحید] قن این عفد كال كال وشول الله لله عليه و آله: ا قروا أطفالكم علی كاه فان كاءَمُع أزبغة آشهر َهَاده أنْ لا إل الا 
]عن این عَمَرَ رسو و ربو بجادهم فان بجاء همد ار يمر إنہ إ 
الله و أزئعة بعة هر ال علی الب و آله و أبعه هر الأُعَاء لوالدیه (۳) 
ص: ۵۵ 


۱-۱ معانی الأخبار ص ۲۴۶. 
۲-۲ معانی الاخبار ص ۳۶۸ 
۳ ۳ التوحید ص ۲۴۲ و قیل فی وجهه: السرّ فيه أن الطفل أربعه أشهر لا يعرف سوی الله عرّ و جل الذی فطر على معرفته و توحبده فبکاژه 


توسل إليه و التجاء به سبحانه خاصّه دون غیره. فهو شهاده له بالتوحید. و آربعه اخری يعرف آمه من حیث انها وسیله لاغتذائه فقط لا من حيث 


انها آمه و لهذا يأخذ اللبن من غیرها أيضا فى هذه المده غالبا فلا يعرف فیها بعد الله الا من كان وسيله بین الله و بينه فى ارتزاقه الذی هو 
مكلف به تکلیفا طبیعیا من حيث کونها وسیله لا غير» و هذا معنی الرساله فبکاژه فی هذه المده شهاده بالرساله» و آربعه اخری یعرف أبويه و 
کونه محتاجا الیهما فى الرزق» فبکاژه فیها دعاء لهما بالسلامه و البقاء فى الحقیقه. 


**[ترجمه ]التو حید: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: كودكان خود را برای گریستن آن ها نزنید زیرا تا چهار ماه اول» گواهی بر یگانگی 
خدا است و چهار ماه دوم» صلوات بر پیغمبر و آلش و چهار ماه سوم دعا برای يدر و مادرش -. التوحید :۲۴۲ گفته شده است: سر اين 
مطلب» اين است که كودكك چهار ماه جز خدا نشناسد که اين شناخت خداوند و گواهی به یگانگی او در سرشت كودكك نهاده شده است. و 
گریه اش تنها توسل و يناه جستن به خداست و همان گواهی به یگانگی او است و در چهار ماه دیگر مادرش را می شناسد که تنها وسیله 
تغذیه او است نه از جهت مادری» و از این رو در این مدت پستان دیگری را هم غالبا می گیرد. پس کودک در این مدت. غير از خداوند؛ 
هيج کسی جز آن که واسطه روزی ميان او خداوند گشته» نمی شناسد. البته اين واسطه طبیعتا مكلف به روزی رساندن به اين طفل است. 


و این معنی رسالت است و گریه اش در حقيقت گواهی به رسالت است در اين مدت. و در چهار ماه سوم يدر و مادر را می شناسد و می 


فهمد که در روزی بدآن ها نياز دارد و گریه او در این مدت» در حقیقت دعا برای سلامتی و ماندن آن ها است . -. 
٭| تر جمه | 
۰۳۹ 


لى» [الأمالى] للصدوق اب شَادَوَبه عَنْ مُحَمَدٍ الْحمْيرىٌ عَنْ أبيه عن ابن يَزِيد عن ابن أ أبى عُمبر عن أَبانِ بن شمان عَنْ بان : بن تَغْلبَ عَن الباقر 


عَنْ آبّائه علیهم السلام ا وقول الله صلی ال علیه و آله: من صلی عَلَی و لع بُصل عَلَى آلی لع جذ ربخ الْجَنّه ۰ص“ سس“ 
مسیره خمسمائه عام (۱). 


من درود فرستد و بر آل من درود نفرستد» بوی بهشت را که از مسافت پانصد سال راہ به مشام می رسد نمی تواند استشمام کند. -. امالی 


صدوق: _-- 
٭| تر جمه | 


«¥» 


لی. [الأمالى] للصدوق ابن رور عَنِ ابن عامر عَنْ ْمُه عَنِ ابن ہے بیدا یه الم ال قال وقول الله صل 
الله عليه و آله کت یم عليه السلام کل بی بأبى انت و مینک تم تن بر بل یر الآ برنی جبرئیل آنفاً بالعجب 
قَمَالَ لَه عل عليه السلام و ما الى ا یرک یا رَسُولَ له فَقَالَ أخبر نی الل ۷ بالصّلَاهِ على أهْل بیتی فحث لَه 
وب رر رر عله و إذ کن وی ات عَنْهُ لوب كما یا الوَرَق من الجر و ول الله بار كك و 
ا أَصلّى عليه سبعمائه لا وا صلی عَلَی و 
َم بیغ بلصَلاه عَلَى أَهْلٍ بیتی كان ب 5 وين انعا بو دا إو ل جا کیک و6 س دنک با مالک ا تع جوا دُعَاءة إل 


عتی یلح بى أَهْلّ بیقی (0. 


تقال یک با عبدی و مغدیک و ٹر ل الله لعانکته با ملانکتی ام كو تق لوق علیه نوين لاه و 


0 


2 


لق بی عثره فلا یرال مَححجُوباً - 


وه [ثواب الأعمال] أبى عن على عن أبيه عن على بن معبد عن واصل بن عبد اللہ عن عبد الله بن سنان: مثله (۳) جمء [جمال الأسبوع] حد 
جماعه بإسنادهم إلى الصفار عن إبراهيم بن هاشم: مثله 


**[ترجمه ]امالی صدوق: روزی» رسول خدا صلی الله عليه و آله به على عليه السلام فرمود آیا می خواهى که به تو مده ای بدهم؟ عرض كرد: 
بله» يدر و مادرم به قربانت» تو هميشه مده خوبى ها را می دهى. فرمود: لحظاتی قبل» جبرئيل خبر شگفت انگیزی را برايم گفت» على عليه 


السلام عرض کرد: يا رسول اللہ جبرئیل جه خبری بشما داده است؟ فرمود: به من خبر داد که هر کدام از امتم بر من صلوات بفرستد و به دنبال 
آن» بر آل من هم صلوات بفرستد. درهای آسمان به رويش گشوده شود و فرشته ها هفتاد صلوات بر او می فرستند كرجه گنهکار و خطاکار 
باشد. سپس گناهانش فرو می ریزند چنان جه ب رگ های درخت بریزد و خدای تبارک و تعالی می فرماید: لبیک ای بنده من و به فرشتگانش 
می فرماید ای فرشتگانم شما بر او هفتاد صلوات بفرستید و من هفتصد. ولی اگر کسی بر من صلوات بفرستد و به دنبال آن» بر اهل بیتم 
صلوات نفرستد» ميان او و اهل آسمان هفتاد حجاب قرار می كيرد و خدای جل جلاله فرماید: دعایت را اجابت نمی کنم. ای فرشتگانم 
دعايش را بالا نیاورید تا اين که عترت پیامبر را نیز به پیامبر ملحق کند و هميشه در حجاب است تا اين كه او وقتی به من صلوات بفرستد. اهل 
بیتم را نیز به من ملحق کند. 

همانند اين حدیث در واب الاعمال نیز آمده است. 

همانند اين حديث در جمال الاسبوع نيز آمده است. 

٭| تر جمه ] 


«۴1» 


نو [ثواب الأعمال] الْعَطارٌ عَنْ أبيه عن الأَشْعَرِىٌ عن السَنْدِئٌ بن مُحَمَدٍ عَنْ أب البختری عَنِ الصَّادِقٍ عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال رَسُول الله 
صلى الله عليه و آله: أنَا عند 


ص: ۵۶ 


.۱۲۰ أمالى الصدوق ص‎ .١ -١ 
.۳۴۵ ؟- ۲. أمالى الصدوق ص‎ 


۳ ۳. ثواب الأعمال ص ۱۴۲. 


المیزان يَوْمَ یامه فَمَنْ کل میاه علی حسئاته جت بالصّلَاهِ علی ععّی اقل بها عسانه (۵. 


**[ترجمه ]امام صادق عليه السلام از پدرانش روایت نموده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: در روز قیامت» من در محلی که اعمال 
انسان را می سنجند (میزان)؛ هستم. هركس کارهای بدش از کارهای نیکش سنگین تر شد» صلواتی را که بر من فرستاده» می آورم تا کارهای 


نیکش را سنگین تر سازم - . ثواب الاعمال:۱۴۰ - 
٭| تر جمه | 
«f»‏ 


السلام تا إا ڈُکز الى صلی اله حليه و آله یڑو ال له من صَلّى عَلَى الي مه .۔۔ م 
من الملائكه و له بت شي ن ء ما عق الله ال ٌى عَلی دک اعد لص ما اله عَلَيه و كَاءِ ملائكته و یرب عَنْ عذا ال جامل مَغْرُورٌ قد بر 


الو 


N ۶ 


جمال الأسبوع» بإسناده عن محمد بن الحسن الصفار عن سلمه: مثله. 


** | ترجمه ]ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: چون نام پیغمبر صلی الله عليه و آله برده شد بسيار بر او صلوات بفرستید. زيرا هر 
کس یک صلوات بر پیغمبر صلی الله عليه و آله بفرستد خداوند هزار بار در هزار صف از فرشته ها بر او صلوات می فرستد» و چیزی از 
مخلوقات خدا نماند جز اين كه بر این بنده صلوات فرستد برای آن که خداوند و فرشتگان برای او صلوات فرستند» و هر كس در این فضيلت 


رغبت نکند» قطعا نادان و مغرور است» و خدا و رسولش از جنين فردی بيزارند - . ثواب الاعمال : ۱۳۹ - 
همین حدیث: با سندی متفاوت در کتاب جمال الاسبوع نیز آمده است. 

##[ تر جمه] 

۳۳ 


او [ثواب الأعمال] كاياو عن تسد ٍالعطار عن الْأَْعَرِىٌ عَنْ محمد بن حشان عَنْ جففر بن عي ب خا ديا رج یہ 
عَنْ أبى تراق عن عباس عَنْ امن ف خر عن أمير امین عليه السلام قَالَ: الصّلَاهُ عَلَى الب صلی الله عليه و آله أَمْحَقٌُ للخطايا من الْمَاءِ 
ارو الم علی ان عليه السلام فصل نت رقاب و مب رشول الله صلی الله عليه و آله أَْضَلُ من مهج لس أذ ر قال ضوب الشیُوفِ فی 
مبیل الله (۳) ۱ 


يد لها مور درک وی کپ واد برت جوز ات ۷ ۰ آن 


حضرت صلی الله علیه و آله برتر روح جان هاء یا (فرمود): شمشیر زدن در راه خداست -. ثواب الاعمال: ۹- 
٭| تر جمه | 


«¥» 


د لس وس ل ب ہت و ےت جس 


| ترجمه |ثواب الاعمال: عبدالسلام ین نعیم گوید: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: وارد خانه خدا شدم و هيج دعایی جز صلوات بر 
پیامبر صلی الله عليه و آله به يادم نیامد. فرمودند: هیچ کسی کاری بهتر از کار تو در آن جا انجام نداده است -. ثواب الاعمال:۱۴۰ - . 


٭| تر جمه | 


»۳۵« 


نو [ثواب الأعمال] أبى عَنْ سَعْدٍ ن ابزقی عَنْ أبيه عَن ان ن الْمَغيرَه عَنْ عَِدٍ الكريم راز عَنْ آبی إشحاق السبیعی عَن الْحارث الور قال: قال 


ص: ۵۷ 


۱-۱. ثواب الأعمال ص ۱۴۰. 
.٢ ٢‏ ثواب الأعمال: ۱۳۹. 
۳-۲ ثواب الأعمال: ۱۳۹. 
۴ ۴. ثواب الأعمال: .٠۴١‏ 


مي الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: کل دُعَاءٍ جوب عن السّمَاءِ حنَّى بُصَلی عَلَى مُحَمَدٍ و آله (0۱. 
#ترجمه ]ئواب الاعمال: امیرالممنین عليه السلام فرمود: همه دعاها از صعود به آسمان ممنوع است؛ 
تا آن كاه که بر محمّد و آل محمد صلوات بفرستند -. ثواب الاعمال:۱۴۰ -. 

**[ ترجمه | 


کرٹ 


4 
ہر 7 
لا أ 


ثوه [ثواب الأعمال] أبى عَنْ سَعْدٍ عَن البق عن ابن أ بی ۶ عَمَیر عَنْ ای أَبُوبَ عَنِ الاح بن میابة عَنْ بى عید الله عليه السلام د قال: 1 
ھی لب که من عز عطق کی قل ثل ب ا رت به وَجهَكك من ڪر 
#* ترجمه |صباح بن سيابه گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: آيا می خواهى جيزى به تو بياموزم كه خداوند به واسطه آن صورت تو را از 


صلوات صورت تو را از آتش جهنم دور نگه می دارد -. ثواب الاعمال: ٣۴۰‏ -. 
٭| تر جمه | 
رود 


0٤‏ ٔ ۶۹۹۹۹ ۶'۶ ا ا د 
على تققد و آل مد کب الله له ماه جد َه و من ال صَلَّى الله علی مب و أل تیه کنب الله ا ا الت حسته(۳). 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: در برخى كتاب ها ديدم كه: هركس بر محمد و آل او صلوات بفرستد» صد حسنه 


برایش توشته می شوت و هر كس بگوید: صلی الله علی تقد و آهل کی خداوند هزار حسته برانش نی تویسد -. كراب الاضمال :۴ د: 
٭| تر جمه | 
«A»‏ 


و [ثواب الأعمال] ابی عَنْ مهد عَنْ أخة د بن مُحَمَدٍ عَنْ أبيه عن آبی الْمُغِيرَهِ قَالَ غت أَبَا لسن عليه السلام :من قَالَ فى در لا 
ایح و یلاو ارب بل آن یی رجلیه أؤ بکلم ادا ِن اله و مَلانِكته بص لوق علی ای یا آبها الِّينَ آمَنُوا صَلُوا عليه و سَلَمُوا تلم الهم 
کل علی ملد و کرت ق ی الله له ا عاجه میعن فى الدّنها و کان فى الآخره قال فلت له ما عفتى خر لاء اللہ و ملا ملائکیہ و اه 
اف ی قال صلا الله وخمة من له اه تلنکته تتذكية مه وهل امرون 5غا2 مهم و ین مر آل ي فى الغلاو على اب و 7 
امرض معلر و آل تسو GG‏ رد رب فو وفع ےوہ 
على تب و آل مُعمدِ فی اَی الم أغط دا لو یه و الشَّرفَ و یله و الدّرَجة الکپیرة الم نی آمَنْتُ EE‏ 


تخرقیی یوم القاعه ره و اززٔی صُخجت و یی علی له و اشقنى من 


م2 


& 


ص: ۵۸ 


۱-۱. واب الأعمال ص ۱۴۰. 
؟- ۲. ثواب الأعمال ص ۱۴۰. 
۳ ۳. ثواب الأعمال ص ۱۴۱. 


2 ر 2 


حوضه مشرباً رَويَا َاؤغاً یت لا أماً بعد بیدا نک علی کل شی ۽ قَدِيرٌ الله كما آمنت بِمُحَمّدِ و لم أَرَه فَعرَفْنِى فى الْجَانِ وَجْهَهُ له بل 
روځ مُحَمَّدٍ عنی تیه حه كثيرَةٌ و سَلَاماً. 


َإِنَّ مَنْ صلی علی ال صلی الله عليه و آله هه الصَلَوَاتِ هُعث وه وم بے پر ہت 
فى رزقه ین َلَى عَدُوٌِوَجى لَه بب اناع لیر و بعل من رُكََاءِ له فی الْجنَانٍ الْأعْلَى , تقو له ات غرات غذؤء:ةو ات قرات عَسِْيَه01). 


مع ]ترس ]تراب الاعمال: ابن مغیرہ گوید که از امام کاظم عليه الت لام شتيدم كه فرمود: هر که پس از نماژ صبح و مقرب بيش از آن که 
برخیزد يا با کسی سخن كويد آيه «خدا و فرشتگانش بر پیامبر درود می فرستند» ای کسانی که ایمان آورده ايد بر او درود فرستید و به 
فرمانش به خوبی كردن نهید» را تلاوت کند و سپس گوید: «اللّهمِ صل على محترد البق و ذرٌبّتہ؛ء خداوند صد حاجت او را برآورد؛ هفتاد 
حاجت در دنيا و سی حاجت در آخرت. عرض کردم: معنای درود خدا و درود فرشتگان و درود مؤمنان چیست؟ فرمود: درود خداوند رحمت 
اڑسری افسة و فروه قرف گا ساي لان اس یور ان تھا تردن براي وا صل الله عة و آله اسك و از أسراز ال عفد در 
روت تسا دی ات اونايق میات اسع عدار ندا دز ماخ اليد و ریم با کاتسر مسا رن اودرو ےی حر فيا بات يد 
او و آلش درود فرست و در عالم بالات بر محمد و آل او درود بفرست. و در ميان پیامبران به او درود بفرست. خداونداء به محمد وسيله و 
شرف و فضيلت و درجات عالى عطا كن. خداونداء من بدون اين كه توفيق ديدار محمد را داشته باشم» به او ايمان آوردم يس در روز قيامت 
مرا از دیدار او محروم نگردان. همجواری با آن حضرت را نصیب من قرار بده. و مرا بر طریقت و آد بين او از دنيا ببر. و از حوض او جرعه ای 
گوارا به من ده و مرا سيراب گردان که بعد از آن هرگز تشنه نگردم. خداونداء همان طور که من محمد را ندیده و به او ایمان آوردم در 
بهشت دیدار رويش را نصیبم کن. خداونداء درود و سلام بسیار از جانب من به روح محمد برسان». به راستى» هر که با اين صلوات سه بار در 
سحر گاه و سه بار در شامگاه بر پیامبر صِلَى الله عليه و آله صلوات فرستد گناهانش از بین رفته و حطاهایش ياكك شود و شادی اش پابدار 
گشته و دعایش برآورده شود و به آرزویش دست یابد و روزی اش افزون و در برابر دشمنش یاری گردد و اسباب همه خیرها برای او فراهم 
انك و ات همان با ترش کو بت اعلا باشد كرات ااال ۱۴۲و ۷۴۷ھ 


3% *| تر جمه ]| 
»۴4« 


وه [ثواب الأعمال ان امک عن الشغة باد عن رن عن أيه صن عغرو بن تین من عن تقار ال فجن أبى عبد الَو علي 
السلام فَقَالَ رل الم صل 2 مُحمّدِ و اهل یت یت محمد فَقَلَ و عبد له عليه السلام یاعدا لد یت 72 ما علعت أ شل البیتِ حَمْسَة 
أَضعاب الکتاء فَقَالَ لجل کیت اقول قال فل له صَلَّ عَلَى محمد و آل محمد کون تی و یت قذ دنا فيه 10). 


أ 


ن 


1 


**[ترجمه ]ثواب الاعمال: عمار گوید: نزد امام صادق عليه السلام بودم مردى گفت: الهم صل على محمد و اهل بيت محمد. امام صادق عليه 
السلام به او فرمودند: ما را در اين دعا نياورديد. آيا نمی دانى كه اهل بيت ينج تن آل عبا هستند. آن مرد پرسید چطور بگویم؟ فرمودند: بگو 
الهم صل على محمد و آل محمدء تا ما و شيعيانمان نيز مشمول اين صلوات شويم -. ثواب الاعمال :۱۴۳ -. 


۳ ترجمه] 


1 


اقول 


آوردنا بعض الأخبار فى باب عمل ليله الجمعه و يومها من کتاب الصلاه(۳). 


٭ | ترجمه |برخى روایات را در باب اعمال شب جمعه و روز جمعه در کتاب نماز» ذکر کردیم - . برخی از اين روایات در مورد ثواب اعمال» 


در همان صفحه آمدہ است. ي 
٭| تر جمه | 
جه 6» 


ثو» [ثواب الأعمال] ابن ام کل عَنْ محمد بن جغفر عَنْ موی بن عِمْرَانَ عن امین بن يزيد عَنْ مُعاويةبن عكار عَنْ أبى عَمِدِ الله عليه السلام 
قال: مَنْ ال فى یو يَوْم ما 1 رو رب صل عَلَى مُحَمّدٍ و أفل تئته قَضَى الله له مامه عاجه تَلَانُونَ مِنْهَا لا و ون لا خرو(۳). 


**[ترجمه ]ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس در روز صد مرتبه بگوید: رب صل على محمد و اهل بيتهه خداوند صد 


حاجت او را برآورده می سازد که شامل سی حاجت دنیوی و هفتاد حاجت اخروی است -. ثواب الاعمال: ۱۴۴ -. 
٭| تر جمه | 


«f1» 


وہ [ثراب ۳ حاوض ا ين بن زیڈ عَنْ عَبِدِ الله ِن نان عَن أبى عَِدِ الله عليه السلام قَالَ قال وَسُولُ اللّهِ صلی الله عليه و آله: 


آشواتکم ب بالصلاه عَلَىَ فَإِنَّهَا تد 


نکد 


ص: ۵۹ 


۱-۱ واب الأعمال: ۱۴۱ و ۱۴۲. 

.۱۴۳ ثواب الأعمال:‎ .۲ ٢ 

۳ ۳. و منها فى ثواب الأعمال الصفحه المذكوره. 
۴- ع. ثواب الأعمال ص ۱۴۴. 


بالق (۱). 


| ترجمه |ثواب الاعمال: امام صادق علبه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرموده است: در صلوات فرستادن» صدای خود را بلند 


كنيد زيرا که اين امر نفاق را از بين می برد - . ثواب الاعمال :۱۴۴ -. 

#| ترجمه | 

«f» 

وء [ثواب الأعمال] اب الود عن الصّفَارِ عن ارقي عَنْ آبیه عن ابن أبى عُمیر عَنْ موازم قال قال و ود الله عليه السلام: إنَّ رجا اَی الب 


عليه السلام فقال یا رَسُولَ الله إِنّى علب تلت ص اتی لكك فقال لَهُ حيرا ال یا شول الله نی جعل نضف صلاتی لک فَقَالَ دک أفضَل قَالَ 
یا رَشول اللہ نید جعلت کل صلاتی تک قَالَ إِذَا یکفیک الله ما مک من آفر یاک و آخزتک. 


ا 


فقال 4 رجل أضلعک الله کیت بَجِعَلٌ صلائه له قال أبُو عبد الله عليه السلام لَا یسأل الله سم نا بدأ بالصَلَاءِ علی مُحَمّدِ و آلِ مد( 


**[ترجمه ]ثواب الاعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: مردی نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم آمد و عرض کرد: يا رسول الله 
یک سوم دعایم را به تو اختصاص دادم. حضرت فرمود: خوب است. عرض کرد: يا رسول الله! نیمی از دعايم را به تو اختصاص دادم. حضرت 
فرمود: اين بهتر است. عرض کرد: يا رسول الله! همه دعاهايم را به تو اختصاص دادم 

حضرت فرمود: در این صورت خداوند تمام امور دنیا و آخرت تو را کفایت می کند. در اين هنگام مردی از حضرت امام صادق عليه الہ لام 
پرسید: چگونه دعاهای خود را به پیامبر خدا اختصاص می دهد؟ حضرت عليه الم لام فرمود: از خدا هیچ چیزی مسألت نمی کند مگر آن که 


اول بر محمد صلی الله عليه و آله و سلم و اهل بيت او عليهم الترلام صلوات بفرستد و بعد حاجت خود را از خداوند بخواهد -. ثواب 
الاعمال: ۱۴۲ -. 


٭| تر جمه | 
«ff»‏ 
ا 


نو [ثواب الأعمال] أبى عَنْ سم عن ارقي تن الْحَسَن بن عَلی عَنْ مُحمّدِ بن الْفَضَعِلٍ عن الرّضًا عليه السلام قَالَ قَالَ رَسُولٌ اللّهِ صلی الله عليه و 


آله: مَنْ صلی عَلَىَ يَوْمَ الْجَمْعَهِ مائه مَرّهِ قضَى اللهُ له ستین حَاجَة مها لِلذَنَْا ثلاثونَ اجه و تَلاثُونَ للا خزه(۳). 

**[ترجمه ][ثواب الاعمال: امام رضا عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرموده است: هركس در روز جمعه بر من صلوات 
بفرستد» خداوند شصت حاجت او را بر آوردہ می سازد که سی حاجت آن دنیوی و سی حاجت دیگر؛ اخروی است - . واب الاعمال: ۱۷ - 
٭| تر جمه ] 

«ff» 


وء [ثواب الأعمال] قَالَ رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله: مَنْ كوت علد فن الصّلَاه عَلَىَ خطی به طَرِيقَ الْعَنِ(۶). 


**[ترجمه ]ثواب الاعمال: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس نام من نزد او برده شود و صلوات بر من» را فراموش کند راه بهشت 
را به خطا خواهد رفت -. واب الاعمال: ۱۸۷ -. 


|| ترجمه] 


«FQ» 


1 
6۳ 
۶ 
٠ 
یہی‎ 
Ih 
او‎ 
5 
09 
A 
۱ 


سنء [المحاسن ] أبى عَنْ مُحمّدِ بن مان عَمَنْ ذکره عن آبی عَبدِ الله عليه السلام: فی قَوْلٍ الله عَرٌ و جل ان الله وَ ملا 
وا الین ار صلوا عليه و لوا تشلیماً قال انوا عليه و َلموا له (۵). 


5 


**[ترجمه ]محاسن: امام صادق عليه السلام درباره ايخ آیه: « إن الله و ملائکته بص لوخ على ای یا آها الذيق موا لوا علیه و كرا تشلیما» 


فرمود: مقصود اين است كه او را بستاييد و بر او درود بفرستيد -. المحاسن» ص ۳۲۸ و احزاب: ۵۶ -. 


3 *| تر جمه | 
«۴۶» 


سن [المحاسن] آبی عَنْ سعدا بن مثلم عَنْ آبی بصیر قال: سَأَلْتٌ آبا عید الله علیه السَلَامُ عن قَْلٍ الله عر و جل إِنَّ الله و مَلایْکته يُصَلونَ علی 
نی يا 


أ 


بَا الذِينَ آمَنُوا صلوا عَليه و سَلمُوا تشلیماً قَالَ الصّلَاهُ عليه وَ الم له فى 
ص: ۶۰ 


.۱۴۴ ثواب الأعمال ص‎ .١ -١ 
.۱۴۲ ثواب الأعمال ص‎ .٢ -۲ 
.۱۴۱ ثواب الأعمال ص‎ .۳ ۳ 
.۱۸۷ ثواب الأعمال ص‎ .۴ -۴ 


۵- ۵. المحاسن: ۳۲۸: و الآيه فى الأحزاب: ۵۶. 


كل شی ء جاء به (۱). 


**[ترجمه ]محاسن: ابو بصير گوید: از امام صادق عليه السلام پرسیدم که مقصود اين آيه چیست: « إِنَّ الله و مَلائِكتَهُ يُصَلونَ علی الب يا بها 
الوك راف ا زا عليه و علقوا تفلا سفت یرف مقطود این اميت که بر وا على الل علیه و آلهصلوات بفرستی ودر را هر آن بچه 
که او آورده است. تسلیم و فرمانبردار باشی - . ثواب الاعمال :۲۷۱ -. 


٭| تر جمه | 


«FV» 


5 


شاء [الإرشاد] إ رايم ن فعقد ن اؤ لفق عن عود الْعزيز ٿن محم الراوزیی عَنْ كار بن ره عن َي الله ی على بن تین 
أنه 


عليهما السلام أنه ال ال رَ شول اللّه صلی الله عليه و آله: تخل کل البخيل الّذِى إِذَا کوت عِنْدَهُ لغ بُصل عَلّىَ صلی الله عله و آله (؟). 


**[ترجمه آرسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هماناء بخيل ترين مردم کسی است» كه هركس در نزدش نامی از من برده شود بر من 


صلوات نفرستد. بار خداياء بر محمد و آل محمد صلوات بفرست - . ارشاد: ۲۸۵ -. 
٭| ترجمه | 
«FA»‏ 


+ [تفسير الإمام عليه السلام :تلع و جل و یناکم من آل عون بشوفونکم شوء الاب ی ون اء کم و نیون نساء کم و فى 
ذلکم بلا ین رب م عَظیم (۳) قال الإ رام عليه السلام قال الله تال و اذْكروا يا نی (شرائیل یناکم انيا ناکم م مِنْ آل فِوْعَوْنَ و هم 
الِّينَ انوا يوَالُونَ یه رنه و بدینه و بعذهبه : بوفونکم کنو بوتکم شوء لوذاب مه الاب كوا تخبون یکم ال و ان من 
عذایهم مدید أَنهُ کان عون یم عتل ایام على الین و یاف أ أن بب وا تن الْعَمَ ل ا تَييِدِهِمْ و كانُوا رہ ذلكه الط على 

اليم ای الشطلوح ریما سَقَط لاد مثهُم قمات اؤ زین تا يَحفِلونَ بهم ای آن أؤحى الل ای مو سی فل َم ییون تسه عى 
محمد و آله لیلج علهع فك او عون تک بخ لهم و از تل من ترقط فزین عن کب ی الصا عَلَى محم و آله لین أَنْ 


و 


يَقُولَهَا علی نَفْسِهِ إِنْ اکن أي السَلاه عَلَى مُحمّدِ و آله أو یال عليه إن لم پمکنه قله يموم ول یله د(ع) 


لوكا يِمُوا بو تاه کم و دک لَمَا قیل لفوعزن اه بوا فی یی سرافل تلود کون على عدو عدا کک و روال لک بان بیج 
باهم فكاتتٍ اواج من صاخ الَوَابلَ عن تفیها ينا َم عیها و تم نیا ثم تلقی وَلَدَهَا فى صخراء َو غَارِ بل أو عکان ایض و ول 
عند عشه مات ا على مد و آله قش الله 4 ملک و د 7 0ص“ اه إلى أن نَأ بو 


اشرائیل و كان 
ص: ۶۱ 
أت 1 المحاسن ص ۲۷۱. 


؟- ۲. الارشاد ص ۲۸۵ فى ط. 


۳ ۲ البقره: ۴۹. 
۴- ۴. فانه یقوم لا يضرّه ذلک» خ. 


مَنْ لم مهم وتا اکتر من فيل 


2 
9 ۳ 2 


و یش ییون نساء کد 7 وهی و دوه إِمَاء فص موا إلى موس ی عليه السلام و فالا فرشو اناو ۶ مت ےو 
بن َك ویب فين على مت و آله این کال رلوک ول باب أ و رض انه أ لب مِن انه َم فرش 
ےب رل دک ع نهن بی هن على مب و آلو ین تم ال عر ول و فی ذلکم فى ذلک االجاء ای آنجاکم 
نیع ربكم بلاة نغمة ِن ربكم عظلیغ كبر تال الله رو جل یا بی اش ال اذْكرُوا ّا كاد ال ضرف عن آشافکم وف بلصلا لی 
مُحَمّد و آله این أ ما تقلمون اكم إا شَاهَدْتُمُوة و امم به كانتٍ النَعْمهُ علیکم أَفْضَلَ و فضل اللہ علیکم جر ۵, 


#(ترجمه|تفسیرامام حسن عسکری: خداوند متعال فرمود: « و إِذْ یناکم + من آل ون بشوفونکم شوء العذاب بن حون ناه کغ و بشتشیون 
یام که و فى دک واه 3 1 م عظیم» - . بقره/ ۴۹ - و ای بنی اسرائیل! به ياد آورید «ذ تن کم» پیشینیان شما را نجات دادیم من آل 
فوِعَوْنَّه و کسانی كه به فرعون در خویشاوندی و دين و آبین او نزديكى می جستند (يَسُومُونَكُم؛ شما را شكنجه می کردند «سوء لاب به 
شكنجه هاى سختى كه بر شما روا می داشتند؛ از جمله شکنجه هاى سخت آن ها اين بود كه: فرعون» 


آنان را به ساخت و ساز مجبور كرده بود» و چون می ترسید كه از كار كردن بگریزند» فرمان داده بود تا آنان را غل و زنجير كنند و آنان در 
جنين حالتى خشت ها را از يله ها به طبقات بالا می بردند و كاه می شد یکی از آن ها سقوط كند و جان سپارد» يا زمینگیر شود؛ امّا فرعونيان 
هيج به او اعتنا نمی کردند. تا اين كه خداوند متعال به موسى عليه السلام وحى كرد: به آن ها بگو» هر كارى را با درود فرستادن بر محمد 
صلی الله عليه و آله و خاندان پاکش آغاز كنند تا آن كار بر ايشان سبكك گردد. آنان جنين كردند و كارها برايشان سبكك كشت و فرمان داد 
تا هر كس درود فرستادن بر محمد صلی الله عليه و آله و خاندانش را از ياد برد و سقوط كرد و زمین كير شد. اگر در توانش بود» برای 
سلامتی خود بر محمد صلی الله عليه و آله و خاندانش درود فرستد و اگر ياراى اين کار را نداشت» دیگران بالاى سرش» بر محمد صلی الله 
اء کڼ» 


چون به فرعون گفتند: در بنى اسرائیل پسری زائيده می شود كه م رگ تو و فروپاشی پادشاهی ات به دست اوست. فرمان داد تا پسران نورسیده 


أ 


عليه و آله و خاندانش درود فرستند تا برخيزد و از آن حادثه آسیبی نبيند و آنان چنین كردند و سلامت خویش باز يافتند. 26 يحون 


بنی اسرائیل را سر ببرند. . ژد نی از زنان بنى اسرائيل به قابله ها رشوه داد تا داستان باردارى او را فاش نكنند و بارداريش به يايان رسد. 


رو ا ل ل و و سس SS‏ 


yy‏ رورها لشت دوين فر بابر بل ای تعدادشان ب بيشتر از كشته شد گان بود 


جان سالم به در بردند و بز رگ شدند و این گونه ب: بنی اسرائیل رشد یافت. «ویش تجح عون ناء که آن ها را بر جا می گذاشتند و به کنیزی می 
گرفتند. پس» بنی اسرائیل نزد موسی فریاد شکایت برآورد و گفتند: فرعونیان با دختران و خواهران ما همبستر می شوند. خداوند به آن دختران 
فرمان داد تا به هنكام ناخشنودی از اين کار» بر محتمد صلی الله عليه و آله و خاندان پاک او علیهم السلام درود فرستند؛ و اين گونه خداوند 
آن مردان را به کاری يا دردی يا مرضی مزمن و يا لطفی از لطف های خود مشغول می کرد و آنان را از دختران دور می نمود. يس» دیگر 
هیچ زنی با آنان» همبستر نمی شد و خداوند به برکت درود فرستادن بر محمد صلی الله عليه و آله و خاندان پاک اوہ شر آن ها را از سر ایشان 


کم می کرد. 


«وفی ذل » یعنی در اين راه نجاتی که خداوند به آن شما را رهایی بخشید ابَلاءٌ) نعمتی «مّن رَبُكمْ عَظِيمٌ) بز رگ است. خداوند ع و جل 
فرمود: «یا بَنِى اٍشیرائیل اذ کواه [ای فرزندان اسرائیل! به ياد آرید] آن كاه را که بلا از پیشینیان شما دور شد و با درود فرستادن بر محمد صلی 
الله عليه و آله و خاندان پاکش بر آنان سبكك گشت؛ پس آيا نمی دانید که اگر شما به هنكام دیدار اين خاندان به ايشان ایمان آورید» نعمت 


برایتان بسی برتر و والاتر و بز رگواری خداوند در حق شما نیک تر و فزون تر خواهد بود -. تفسیر امام حسن عسکری:۱۱۷-۱۱۶ -. 


3 *| تر جمه | 
»۴۹« 


م؛ [تفسير الإمام عليه السلام]: ان شرف آغعرال الْمَؤْمنِينَ فى رات بهم اتی مذ ربوا فیا مِنَ ای إِلَى العش الصَلَاه عَلَى مُحمّدِ و آله این 
نیال أيهم و اشتذكاة زععه اللہ و رضوانه إشيعتهم اقین و الم تابن إعدَاهم الْمحَاهِرِينَ نَ الْمَتَافقِينَ (؟). 


**| ترجمه ]تفسیر امام حسن عسکری: بهترين اعمال مؤمنين» در هر مرتبه ای كه هستند از زمين تا عرش خدا اين است كه صلوات بر محمد و 


کنند و نيز بر منافقين نفرين و لعن کنند - . تفسير امام حسن عسکری: ۲۷۱ -. 


| ترجمه] 


۵۰ہ 
لع a‏ تایه ارام ا و ذو یاه آغدی ین الیش و تردته به به و 
دغه بالصّلاه علی مد و ۲ ل مق لین حى له هم مین و الضَّدَاءِ ار وَالشدّة و لا قفر أَشَدٌ سد ین قفر مین یلا ای اکفْف مِنْ 


ور 2 


أَعْدَاءِ آل عم بط على لک و زی تا ذه ين الیم ماع به و دجي بها أده علیتجدید ذخر وهای رین و جب 
لاس عند سِدَءِ الال کر الله و يُصَلّى علی مُحَمَدٍ رَسُولٍ الله و عَلّى عَلي 
ص: ۶۲ 


.۱۱۷ تفسیر الإمام: ۱۱۶ و‎ .١ -١ 


۲- ؟. تفسير الإمام ص ۲۷۱. 
٣‏ ۳. البقره: ۱۷۷. 


و الله و وَيُوَالِى بقلبه و و لسانه أَليَاء الله يعاد کلک غداء الله (۱), 


##[ ترجمه | تفسير امام حسن عسكرى: آيه: فرمود: و الصابرينَ فى ال ساء - . پقره/ ۱۷۷ - 


يعنى شكيبايان در پیکار با دشمنان و دشمنی بالاتر از شيطان و پیروان او نيست كه پیوسته آن ها را دفع می كند و از خويش دور می نمايد با 
آل محمد درخواست کمک كند. و بر اين گرفتاری صبر كند و عقيده اش اين است كه هر جه از اموال آن ها استفاده می نمايد» غنيمتى است 
كه به کمک آن مالء ايشان را لعنت می كند و بوسيله آن مال» ولايت ائمه طاهرين عليهم الد لام را ترويج می نمايد. و حِينَ باس هنكام 
شدت جنگ خدا را بياد می آورد و صلوات بر محمد وعلى ولى خدا می فرستد و او با دل و زبان دوستان خدا را دوست داشته و با دشمنان 


خداء دشمن است - . تفسير امام حسن عسکری:۲۷۳ - . 
٭| ترجمه | 
«A1»‏ 


كشفء [كشف القمه] م لو یت ُحمّدٍ علیهما السلام عَنْ عکرتة عن ان باس قَالَ قال وَسُولُ الله صلى الله 
علیه و آله: من ال ی الله عا لا ما هر أغلة اش م اف صباح 0). 


**[ترجمه |كشف الغمه: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هركس بگوید: خداوند» از جانب ما به محمد پاداشی عطا کند که لايق او 


٭| تر جمه | 


«AY» 


9 #۶ م 8 مر رم 1 2 ۳ و ا لی د 


جع ٤‏ [جامع الاب ]1 قال وقول الله سن الله عليه و آله: مَنْ صلی على مَدَهٌ صلی الله عَلَيِهِ عَشْراً و مَنْ صلی على عَشْراً صلی الله عَلَيِهِ ماه مره و 
من صلی کل مات م مه ضلی الله عليه الک و صلی عق الت مه لا هد يُعَديهُ الله فى اثر أبَداً. 


کا لله 


و قال الب صلی الله عليه و آله فی الْوَصِيِّ: باعل م من صلی علق کل یوم أذ کل یل وَجَبَّث له شفاعتی وَ لو کان من أَهْلٍ الکباثر. 
عن الرَضا عليه السلام: مَنْ لَمْ يَقُدِز علی ما يُكفْرٌ به نو یکیو من الصّلاه علی مُحَمّدٍ و آله ها تدم النُوبَ هَدْماً. 


من جاب بن عبد الو عن اقب صلی اله عليه و آله من رنی فلم بل علی مذ شی و من آڈرک وان لم تیه اوخمۂ قد شقن و 
ون اوک از باه أو أَحَدَهُمَا لم ير فقَذ شَقَى (۳). 


و قال الب صلی الله عليه و آله: من ضَل علع ک٥‏ لا ینمی عليه من اص د 


۴ 
5 


2 
5 مائه أ 


بى بص ير قَالَ قَالَ الصّادِقٌ عليه السلام: مَنْ صلی عَلَى الب و آله ماله مو فی کل یوم آشداها سیون ملكا بلقا ای رشول الله صلی الله 


ص: ۶۳ 
.١ -١‏ تفسیر الامام ص ۰۲۷۳ 


.۳۸۱ ؟. كشف الغقه ج ۲ ص‎ -١ 
.۶٩ “ب #. جامع الأخبار ص‎ 


آل 
۳ 


ھے۔ تچ 


و قَالَ صلی الله عليه و آله: ما مر أحَدٍ صلی عَلَىَ مره و آشمع عافظیه ال أن لا یکنبا دنه اة ام, 
و قال صلی الله عليه و آله: مَنْ صلی عَلَىَ یوم الْجَمْعَهِ مائه مره عفر الله له خطیته ماين سَنه 
و ال اب صلی الله عليه و آله: 


من صلی عَلّقَ مو شلق الله تغالی بوم الْقيامه علی رأسه ورا و علی بمینه ثُوراً و على شِمَاله ورا و علی ققد ورا 
وف تحتو وا و فى جبميع أغضابه وا 


و قال صلی الله عليه و آله: لَنْ بلج النَارَ مَنْ صلی علی. 


و قال عليه السلام: الصّلَاهُ عَلَىَ تور الصُرَاطِ و مَنْ کان له على الصّرَاطٍ م من اور و یکن ین ن أَهل الا 
و فی ره عَنْ عبد امن بن عَوْضٍ أَنهُ صلی الله عليه و آله ال: عجاتنی جتوئیل و قال هلا بت ی علیک أَعَدٌ ال و بحلی عليه سه بون أَلْقَ 
لک و مَنْ صَلَّى علیه سيغون لت ملک ان مِن أفل ات( 


ل قول اللو صلی اه علیه و آله: کم على جوا دعاك و موضاة رٹک و ركه غالک 


وق کن اق صلی ال له و آله: فا ین او یه یقاتا ان ول على و ف 
دحل الذّعَاءٌ و اذا لَمْ یل َْعَلَ لک لمیر لدع 


تلات رن مَنْ صلی عَلَىَ ماه صَلی الله تَعَالَى بها علیہ عَثْرَ صَلَوَاتٍ و معا عَنْهُ عَشْرَ میات و بها عشر حَسَنَاتٍ و 
اسْتَبَقٌ م ام وکا يد اا هما يلع رُوجی مِنْهُ الصَلَامَ (۴). 
ص: ۶۴ 


7 
- و 
انثت 


۰ جامع الأخبار ص‎ .١ -١ 


۷۱ المصدر ص‎ .۲ ٢ 


و 7 و 


و قال صلی اق علیه و آله: ا كوا من الفلا ء على ؤم لمعه ۰ اف فيه ال ان و اش الرزاللة لى التوعة ول وق اه قیل نا 
ا 


رَسُولَ الله و ما ال الْوَسِيلهُ مِنَ اجه قال هى آغلی درجه ین اله لا یال تین اجو 
e‏ لَقِينى جتوئیل عليه السلام قیال نله عر و لب شرل ف کل 


e‏ و وج ا 


عَنْ أبى عبد اله عليه السلام قَالَ: ذا ذَكوْتُمْ الب صلی الله عليه و آله فا کیژوا الصّلَاة عَليه نه مَنْ صلی علی الب حَلاة وَاحدء ص لى الله عَليهِ 
لت ماه فى ال صف عن الملابكه و لو يق شین 2 کا عَلَقٌ الله انا صلی على ذلك الد لصلاء الله و صلاه ماک كن لا يدعت فى هذا إل 
جاهل مَغْرُورٌ ذ بَرىَ الله مه و وَسُولَة. 


5 7 


عَنْ جغفر بن مُحَمّدٍ عَنْ أبيه علیهما السلام قال قال رَ شول الف صلی ال علیه و آله: آنا علد ا نت وم امه فَمَنْ تقلت باه علی حت ناته 


عن الحارت الْأعْوَرِ ال قال أمیژ الْمَؤْمِِينَ عليه السلام: کل دُعَاءٍ م مجو عَن المَمَاءِ على قل عل د و آله 
عن الصاح بن [سرهابة] السیبهقال قَالَ أ َو الله عليه السلام: ألا أَعَلمُک قينا یی الله به وجهک من حر جهن قال قلْتٌ بلی قال قُل بعد 
الجر الم صل على محمد و آل مد ماله م بھی الله به زجهک ین عر جهنم 


عَنْ أبى عَبِدِ الله عليه السلام قَالَ: وَحَدْتٌ فی بَغض التب مَنْ صلی عَلَّى مُحَمّدِ و 
ص: ۶۵ 


.۷۱ جامع الأخبار ص‎ .١ -١ 


3 


عَنْ أبى الْحَسن عليه السلام ال قَالَ شول الله صلی الله عليه و آله: مَنْ صلی عَلَيَ َو المع ماه جر نام قَضی الله له ین حاجة منها لِلدُنا 


2 
عه م 


و عَنْ أبى عبد الله عليه السلام: یل عَنْ أفْضَل الأَعْمَالٍ يوم لجع فا الصَّلَهُ علی مد و آل مُحَمدٍ ماله مره بعد العضر و ما زذت فَهُو فصل 
ا 


**|ترجمه |جامع الاخبار: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هركس یک مرتبه بر من درود بفرستد. خداوند دہ مرتبه بر او درود می فرستد. 
و ه رکس ده مرتبه بر من درود فرستد» خداوند صد مرتبه بر او درود می فرستد. و هركس صد مرتبه بر من درود فرستد» خداوند هزار مرتبه بر 


او درود می فرستد. و هركس هزار مرتبه بر من درود بفرستد. خداوند هر گز او را در آتش جهنم عذاب نمی کند. 
رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هركس یک مرتبه بر من درود بفرستد. خداوند دری از عافیت را بر روی او می گشاید. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: در روز قيامت کسی از همه به من نزديكك تر است» که در اين دنيا بیشتر از همه بر من صلوات فرستاده 


باشد. 


شفاعت من برایش واجب می شود؛ هرچند كه از اهل گناهان کیره باشد. 
بايد بر محمّد و آل او بسیار درود بفرستد» زیرا صلوات گناهان را بکلی ویران می کند. 


پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: هركس نام مرا ذ کر کند و بر من صلوات نفرستد بد بخت می گردد و هركس ماه رمضان را درك کند و 
رحمت خداوند شامل حال او نشود» بد بخت می گردد و هركس يدر و مادرش را درک کند ولی به آن ها خوبی و مهربانی نکند» بد بخت 
می گردد - . جامع الاخبار : ۶۹ -. 


پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: هركس یک مرتبه بر من صلوات بفرستدء ذره ای از گناهانش باقی نمی ماند. 
امام صادق عليه السلام فرمود: ه رکس» هر روز صد مرتبه بر پیامبر و آل اوء صلوات بفرستد» 
هفتاد فرشته آن صلوات ها را در بر گرفته و برای رساندنش به رسول خدا صلی الله عليه و آله از همدیگر پیشی می كيرند. 


پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس بگوید: اللهم صل على محمد و آل محمد خداوند پاداش هفتاد و دو شهید را به او عطا نموده و او 


همچون روزی که از مادر متولد شده» از گناهانش پاک می گردد. 
پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: هركس در روز جمعه ده مرتبه بر من صلوات فرستد. خداوند گناهان هشتاد ساله اش را می بخشد. 


پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس یک مرتبه بر من صلوات فرستدء خداوند در روز قیامت» نوری بر بالای سرش و وری درسمت 


راستش و نوری در سمت چپش و نوری در سمت بالایش و نوری زیر پایش و نوری در تمام اعضایش می آفریند. 


پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: هركس بر من صلوات فرستد» وارد دوزخ نمی گردد. 
پیامبر صلی اللہ عليه و آله فرمود: صلوات بر من» نور صراط است و هركس در پل صراط نوری داشته باشد. از اهل دوزخ نخواهد بود . 


پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: جبرئیل نزد من آمد و گفت: هركس بر تو درود فرستد» هفتاد هزار فرشته بر خود او درود می فرستند و 


هر کسی که هفتاد هزار فرشته بر او دورد فرستند» از بهشتیان خواهد بود - . جامع الاخبار: ۷۰ -. 
رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: صلوات شما بر من» جواز دعایتان و مايه خشنودی پرورد گارتان و نیز موجب پا کی زگی اعمالتان است. 


روایت شده است که پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: هر گاه کسی دعايى کند» ميان او و آسمان مانعی قرار می كيرد تا این که بر محمد و آل 
محمد صلوات بفرستد. اگر چنین کرد آن مانع زدوده شده و دعا به سوی آسمان می رود ولی اگر چنین نکند» دعایش نیز به سوی آسمان 


پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: هركس بر من یک صلوات فرستد. خداوند تعالی ده بار به او درود می فرستد و ده کار بد را از کارنامه 


اعمالش پاک می کند و ده حسنه در کارنامه اش می نویسد و هر دو فرشته بر انسان گمارده شده اند شتاب می کنند تا سلام او را به روح من 


برسانند و در این امر از یکدیگر پیشی می گیرند - . جامع الاخبار : ۷۱ -. 


و نیز آن حضرت صلی الله عليه و آله فرمود: در روز جمعه زياد بر من صلوات بفرستید. چرا در آن روز اعمال دو برابر حساب می شود. و از 


خداوند بخواهید که در بهشت درجه وسیله را به من عطا کند. سوال شد: يا رسول اللہ درجه وسیله كه در بهشت است. چیست؟ فرمود: 


ابن شیبه روایت نموده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: جبرئیل به دیدار من آمد و به من بشارت داد و گفت: خداوند عزوجل می 
فرماید: هركس به تو درود بفرستد» من نيز به خود او درود می فرستم و هركس به تو سلام کند من نیز به خود او سلام می کنم. حضرت 
فرمود: من به خاطر اين مژده و بشارت به سجده افتادم . 


روایت شده است که امام على عليه السلام فرمود: کارایی و اثر صلوات بر محمد آل ای در زدودن گناهان بسی بیشتر از اثر آب در خاموش 
كردن آتش است. سلام و درود فرستادن بر پیامبر آل او از آزاد كردن چندین برده نيز با فضیلت تر است. و دوستی رسول خدا صلی الله عليه 


و آله از جان انسان نيز برتر است. يا اين که فرمود: از شمشیر زدن در راه خداوند نيز برتر است - . جامع الاخبار :۷۱ -. 


امام صادق عليه السلام فرمود: چون نام پیغمبر صلی الله عليه و آله برده شد بسیار بر او صلوات بفرستیده زیرا هر كس یک صلوات بر پیخمبر 
اين بنده صلوات فرستد برای آن که خداوند و فرشتگان برای او صلوات فرستند. و هر كس در اين فضیلت رغبت نکند» قطعا نادان و مغرور 


امام صادق عليه السلام از يدرب زكوارش روایت نموده كه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: در روز قیامت من در محلی که اعمال انسان 
را می سنجند. هستم. هركس کارهای بدش از کارهای نیکش سنگین تر شد» صلواتی را که بر من فرستاده» می آورم تا کارهای نیکش را 
سنگین تر سازم. 


اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: هر دعایی از بالا رفتن به سمت آسمان باز داشته می شود تا اين که بر محمد و آل محمد درود فرستاده شود. 


امام صادق عليه السلام فرمود: آیا می خواهی چیزی به تو بیاموزم كه خداوند به واسطه آن صورت تو را از آتش جهنم محافظت کند؟ گفتم: 
آری. فرمود: بعد از طلوع فجر» صد بار می گویی: اللهم صل على محمد و آل محمد. خداوند به واسطه این صلوات صورت تو را از آتش 


جهنم دور نگه می دارد. 


امام صادق عليه السلام فرمود: در یکی از کتاب ها دیدم: هركس بر محمد و اهل بيت او صلوات فرستد. خداوند هزار حسنه برایش می نویسد 


امام ابوالحسن عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس در روز جمعه صد مرتبه بر من صلوات فرستد. خداوند شصت 


حاجت او را برآورده می سازد که سی حاجت آن دنیوی و سی حاجت دیگر مربوط به آخرت است - . جامع الاخبار:۷۲ -. 


لجلحجلج 0ك 
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س [کفایه الأثر] الاد عن آبی در ال ال زشول اللّه صلی الل عليه و آله: لا تال الدّغاة عقر با حنّى يُصَلَى عَلَی و علی أل بیتی (00. 


**|ترجمه ] کفایه الاثر فى النص على الائمه الاثنى عشر: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: دعای مردم» همچنان در حجاب و مانع است تا 


اين که بر من و بر اهل بيت من» صلوات فرستاده شود - . کفایه الاثر:۲۹۳ -. 
٭| تر جمه | 
۴ن۵ 


جم» [جمال الأسبوع] جما ين آض حابن َنْ محمد بن أَخمد بن مد بن بان عَنْ یه عن جه محمد ِن بان ع بد له ن سان قال: 
کا ند أبى عبد اللہ عليه السلام جماعة ین آشکابا الا ایا کیت مُصَُونَ على ال صلی لله عليه و آله قفا ُن الهم صل على فد 
ول تعدو ال اک تا کو و ا ا ال N‏ 


0 


ا و ارفا ب" وو تعفد صلی لله علیہ اله و آفرز ا بوبه یی بآ طالب عليه السلام غناو 
اطعا و مرت اه عله مد لک عق قَّ باه الله إنّى آشه ذک و أنهة ا َي و المانية عملهالعوش و ارب که الماک خرن 
كك أن رض مرلاتیلوجهک و نوی و اتی و تا طا لی يتن لو عل جک قعلی محمد و آل محمد و سک الهم أن 


وت یھ و یی بهغ دبک کا آمر تی بالصّ لاه ءَ عَليه و آشهذک انی تدك له 7 E‏ و ا مشر رک 


و 


بق واكك و مرواب ایِک إل فى ود كك و وک هُوَ الى ی علیکم و مَلائَكتهُ یر جکم ین لمات إلى الور و كا بالمژمنین 
جیما تیزم له شلام و اَعَد لهم جرا كر يماع رن تک الا 0 غ عَلَينَا بجر 


ص: ۶۶ 


.۷۲ جامع الأخبار ص‎ .١ -١ 
.۷۴ جامع الأخبار ص‎ .۲ -١ 


۳ ۳. کفایه الاثر فى النصّ على الأثمّه الاثنى عشر ص ۲۹۳. 
۴- ۴. الأحزاب: ۴۳- ۴۴. 


کریم من میک و الحصطرمًا ین مد فصل ص اتک و صل علیهم ان لائک مركن لَهُْ و رکا بضلواته و صَلَوَاتِ هل هو امل ما 
آنا من عله هم و مغرفبهم مسقا عندک مَشْفُوعاً لا مستودعاً با احم م الراحمینّ (۱). 


*[تر جمه آجمال الاسبوع: عبدالله بن سنان گفت: با عده‌ای از ياران در نزد امام صادق علیه‌السلام بوديم و حضرت در آغاز سخن به ما گفت: 
چگونه بر پیامبر خدا صلی الله عليه و آله و سلم درود می‌فرستید؟ گفتیم می كوييم: خداوندا بر محمد و آل او درود بفرست. فرمود: گویا شما 
با این سخن به خداوند عز و جل امر می كنيد که بر آن ها درود بفرستد. گفتم يس چگونه بگوییم؟ فرمود: بگویید: خداوندا؛ تو که قابض و 
باسط همه جيز هستی و خالق زمين و آسمان ها هستیء تو با ما عهدی بستی و ما به نبوت محمد صلی الله عليه و آله و سلم اعتراف کردیم و 
۶۰ ل ا ان 
آن پیروی كرديم. خداوندا من به تو و محمد و على و هشت حامل عرش و چهار فرشته خزانه‌دار علم تو گواهی می‌دهم كه نمازهای واجب و 
مستحب و زكات و سخنان و اعمال نیک من به خاطر توست. پس ای خداوند از تو مىخواهم كه بر محمد و آل محمد درود برسانی و مرا در 
نزد خود به آنان نزديكك کنی» همان طور كه مرا به درود فرستادن بر او امر كردى. و تو را گواه می گیرم كه من تسليم امر او و اهل بيت او 
اس ور ورور ہو كني تارم پس با درودهای خود و درود فرشتگانت ما را ياكيزه گردان كه ما را به آن وعده 
داده‌ای: «هوَ الى بح لی علیکم و ملا كته لبخرجکم من اللمات إلى اور و كان بالْمَؤْمِنِينَ دجما هم يوم یلق لام و اعد هم جر 
کریما) - . احزاب/ ۴۳- ۴۴ - 


پس با تحيت و سلام خود ما را مقژب كردان و با اجر كريمى از رحمت خود بر ما منت گذار و مارا از جانب محمد به افضل درودھا 
اختصاص بده و بر ایشان درود فرست که درود تو آرامشی است برای ايشان و با درود او و اهل بيتش ما را پاکیزہ گردان و آن جه را که از 
علم و معرفت آن ها به ما داده‌ای» در نزد خود ثابت نگاهدار به صورت شفاعت شدہ نه به ودیعه گذاشته شده» يا ارحم الراحمين. -. جمال 
الاسبوع : ۲۳۸- ۰۔ - 


٭| تر جمه | 


»۵۵« 


تال قلت 


جم [جمال الأسبوح] جع وم إلى الا نید یی مان زا نمرون عن عر اله لت اَی ید الله عليه السلام 

جوت ناک كيف ال علی الب صلی الله عليه و آله قال قل الهم صل على محمد و آغل بيه لین أت الله عاجش ی و طهرَهُمْ 
90+ ےر ہو سے سے سرت ہس 
رر و تک ہو ور 70 يج الس 


۳ 


2 


مت شور رل على محمد یه لین مرت بطاعَتِهم و أوجبت هم و مَوَدّتَهُمْ 
الهم صل علی مَحمّد و أفل بیت الَِّينَ جعتهم لاه آثرک بَغد تیک صلی ال عَليه و عا اهل بیته (۳). 


*[تر جمه آجمال الاسبوع: حریز گفت: به امام صادق علیه‌السلام گفتم: فدایت شوم چگونه بايد بر پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم درود 
فرستاد؟ فرمود: خداوندا بر محمد و اهل بيت او که آلودگی را از آن ها دفع کردی و آن ها را تطهیر کردی» درود فرست. كفت من با خود 
گفتم: خداوندا بر محمد و اهل بيت او درود فرست. حضرت به من گفت: اين گونه نیست. گفتم بگو خداوندا بر محمد و اهل بيت او درود 
فرست. پس گفتم: خداوندا بر محمد و اهل بیت او درود فرست. - . گویا حضرت سخن را آغاز کرد تا درود را تا آخر بگوید. اما او این کار 
را انجام نداد و تنها آغاز صلوات را تکرار کرد. - يس به من گفت: حریز تو حافظ هستی. پس همان طور که به تو می گویم بگو: خداوندا بر 


محمد و اهل بيت او که آلودگی را از آن ها دفع کردی و آن ها را تطهیر کردی درود فرست. يس من هم به همین ترتیب گفتم و حضرت 
فرمود: بگو خداوندا بر محمد و اهل بيت او که علم خود را به آنان الهام کردی و آن ها را حافظ کتاب خود گرداندی و مسولیت بند گانت را 
به آن ها سپردی درود فرست. خداوندا بر محمد و اهل بيت او که مارا به طاعت آنان فرمان دادی و عشق به آنان را بر ما واجب گرداندی 
درود فرست. خداوندا بر محمد و اهل بيت او که آن ها را پ يس از پیامبرانت ولي امر خود قرار دادی درود فرست. درود بر او و بر اهل بيت او. 


-. جمال الاسبوع : ۲۴۰ و ۲۴۱ - 
٭| تر جمه | 
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جم» [جمال الأسبوع] ماع پاش تادهم إلى الصَفَارٍ عن محمد عن الْحُسينٍ بن رويد عَنْ علق بن هزير عَنْ مُحَمّد بن إِشماعیل عَنْ رَجُلِ عَنْ 
تلشور برد عن وجل عن أبى عو الل عليه السلام :من قال با ب صل علی معمّد و علی ال ته عَفَر الله له اله فلت لَه اة فَقَالَ کذا 


ال رَسُولٌ اللّه صلی الله عليه و آله (۴). 


.۲۴۰ -۲۳۸ جمال الأسبوع ص‎ .١ -١ 
كانه عليه السلام يستفتح عليه ليصلى الصلاه إلى آخرهاء لكنه لا يتنبه و يصلى صدر الصلاه.‎ .۲ -۲ 
.۲۴۱ جمال الأسبوع ص ۲۴۰ و‎ .۳ -۳ 
.۲۴۱ جمال الأسبوع ص ۲۴۰ و‎ .۴ -۴ 


ند الله جمیعا ڪن ال ڪن الشکونی عَنْ جَغفَر بن مُحَمّدٍ عَنْ آبائه عليهم السلام قَالَ َال شول الّه صلی الله عليه و آله: صَلَائكم عل مُجَوٌ 


لِدُعَائِكمْ و مَوْضَا ریم و ركاه أغمالکم. 
عذ کم و لع یذ کر اي صلی الله عليه و آله رقف الدَعَاءُ علَى رأسه فاد 5 کر ای 


eT‏ الأّعَاء 


و بالا ای الارن ان أبى الطاب عَنْ محمد بن ایر الدَّعّانِ عنْ عبد الملک بْن عة عَنْ أبى عة الله عليه السلام: إِذَادَ دَعَا کم 
9 ید الصا ماه مرح و و 


شاه علی مد و قول افعل ہی کا و کذا إن الب قال اللُّمَ صل عَلَى مُحَمَدٍ و علی هل بیته اشتجاب له ادا ال افعلْ بی گذا و 
جو5 مِنْ أن برد تخضاً و يَسْتَجِيب بغضاً. 


و بااشتاد عن ان أبى الخطاب عَنْ أبى اود الْمُستَرق عَنْ مُحَمّدِ بن مَرْوَانَ عَنْ أبى عَمِدٍ الله عليه السلام قَالَ: و کل الله بعر الب صلی الله عليه و 
آله ملكا یال لَه طهلیل دا صلی علیہ أ د کم و سَلَمَ علیہ قال له با َشول اللہ ان مرلم علیکک و صلی علیکک قال یرد اب ى الله عَليه 
بالكلام, 


و ما رَوَماة عن مُحمّد بن علی بن مَحژوبِ من کتابه بخط دی أبى جَعْفْرٍ الطومتی عَنْ عَلِىٌ بن ! شماعیل الم ن الرامری عَنْ مُحَمدٍ 
ا ف ارب ا قال د يفك زشول الصلى ال علیه و آله 0 اد الله آغطی ملكا من الَْانکه اث ماه الان کی تر اء 
آبانهغ فَهُوَ قَائِمٌ علی قَبِرى اذا م ۶۹۳ 7 ل با محمد صَلَى علیک انب تلا بدا و اوق وی 
كَئّلَ لی أَنْ يُصَلَّى علی دک العید بکل واحتء عَشْرا(. 

** |[ ترجمه ]جمال الاسبوع: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس بگوید خداوندا بر محمد و اهل بيت او درود فرست» خداوند او را مورد 


آمرزش قرار مىدهد. به او گفتم: بله همین طور است. و كفت رسول خدا صلی الله عليه وآله و سلم نیز این را گفت. - . جمال الاسبوع : ۴۰و 
۱ - 


رسول خدا صلی الله عليه و آله وسلم فرمود: درود شما بر من موجب اجابت دعای شما و رضايت پرورد گارتان و زكات اعمالتان است. 


از اجداد امام صادق عليهالسلام روايت است: هر كاه کسی از شما دعا كند و نام نبى خدا را بر زبان نياورد» دعا بر بالای سر او می چرخد و هر 


كاه نام پیامبر اكرم صلی اللہ عليه و آله وسلم را ببرد» دعاى او بالا می رود. 


امام صادق علیه‌السلام فرمود: هر كاه کسی از شما دعا كند دعای خود را با صلوات بر محمد آغاز کۂ کند و بگوید فلان حاجت مرا بر آوردہ 
ساز و همین طور هر گاه بنده‌ای بگوید: خداوندا بر محمد و اهل بيت او درود فرست. دعای او مستجاب می شود و وقتى كفت فلان حاجت 


مرا بر آورده ساز» خداوند بخشنده‌تر از آن است که حاجتی را برآورده سازد و دیگری را رها کند. 


امام صادق علیه‌السلام فرمود: خداوند فرشته‌ای را بر قبر رسول خدا صلی الله عليه و آله وسلم موکل کرده است که ظهلیل نام دارد. هر كاه 


کسی از شما بر او درود بفرستد» فرشته به نبی اکرم می گوید: فلان شخص بر تو درود فرستاد و پیامبر درود او را با سلام پاسخ می‌دهد. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله وسلم فرمود: خداوند نام همه مخلوقات و نام پدران آن ها را به یکی از فرشتگان تعلیم داده است و او بر قبر من 
قائم است. وقتی از دنیا رفتم در روز قيامت هر كس بر من درود بفرستد» فرشته می گوید: ای محمد فلان بن فلان بر تو درود فرستاد و خداوند 
به من امر کرده است که در ازای هر درود بنده ده سلام به او بگویم. - . جمال الاسبوع : ۲۴۱- ۲۴۴ - 


م[ ترجمه] 


«AY» 


غوء [غوالى اللثالى] رُوىَ: أنه صلی الله عليه و آله قِيلَ لها َسُولَ اله أ راک قَلَ الله تغالی إِنَّ الله و علایکته بم مون عَلَى البي کیف هو ال 
صلی الله عليه و آله هَذّا ِنّ للم المکتون و لو کا کم ساتمونی ما آغبزلکم إِنَّ الله تعالی و کل بی ملکین فلا أذ کر 


ص: ۶۸ 


.۲۴۴ -۲۴۱ جمال الأسبوع ص‎ .١ -١ 


عند ملم فص لی عَلَيَ ال قَالَ له ذَلِك الْملکان عفر الله َك و قَالَ الله و لته آمِينَ و ا دک عِنْدَ نریم فنا بُصلَى عَليَ إلا قال َه الْمَكانٍ تا 
عم الله لَك و قال الله و ائه آمِينَ. 


**[تر جمه |غوالى اللآلى: روايت شده است كه به رسول خدا صلی الله عليه و آله عرض شد: ای رسول خدا! اين كه خداوند فرمود: خداوند و 
فرشتگانش بر پیامبر درود می فرستند» يعنى جه ؟ حضرت فرمود: اين از علم غيب است و اگر شما از من نمی پرسیدید» من جيزى به شما نمی 
گفتم. خداوند تعالى دو فرشته به خاطر من گمارده است. يس هر كاه نزد مسلمانى از من ياد شود و آن دو فرشته به آن مسلمان می گویند: 
خداوند از كناهانت دركذرد. و خداوند و فرشتگانش هم آمين می گویند. و هر كاه در نزد مسلمانى نامى از من برده شود و او صلوات 


نفرستد» آن دو فرشته به آن مسلمان می كويند: خداوند تو را نيامرزد و خدا و فرشتگانش هم آمين می گویند. 
٭| ترجمه | 
«AA»‏ 


سر کس و << 
هو ری با و خر ڪل اه 3 غر لئ دح 


:| ترجمه |اختصاص: رسول خدا فرمود: ذکر خداوند عزو جل عبادت است و ذکر و ياد كردن از من و على و نیز امامان که فرزندان على 


هستند هم عبادت است. ادامه خبر. -. اختصاص :۲۲۴ - 
٭| تر جمه ] 


«A4» 


عو 


شا الوب عَنْ مموتری بن جفثر عَنْ آبائه عليهم السلام عَنْ أمبر نی عليه الم َه قال فی جراب الْيَهُودِىٌ الى سَأَلَهُ عَنْ قَضْلٍ الب 
صلی الله عليه و آله عَلَى سا اه عليهم السلام فد کر این الله أشجد مَلَاِكته لا عليه السلام ال عليه السلام و كذ أغطى الله فد 
صلی الله عليه و آله افص ین لک و هو أن الله یی عله و 7 مر کته أن يض وا علیہ و تب جم لَه الصا عليه ی یم الامو ال 
جل ناو إنَّ الله وَ ملائكته ؛ ب ون عَلَى ال یا با الذِينَ موا ص لوا عليه و وا تسلیماً قلا بُصَلَى عَلَيَ أَعدٌ فى عیاتہ 0 لی 
الله عَليه لک عشراً و أغطاة من الحم بات عشراً بل ص لاه صلی عَلیه و لا يَصَلَى عليه أذ بعد وَكَاتِِ لا و هُوَ یم بلك و یر عَلَى غل التضلی 
لام بل یک ,, جل ور جل 5 مب یا بسن هم جل که 1 "۷+ 9 بح وا عليه صلی الله عليه و "و 
و آعظم ما غلی الله آ دم عليه السلام. ۱ 


هو 


م الله جعل لمن صلی علی تیه عشر حسنات و معا عَنْهُ عشر سات 


أ 


ذکر عليه السلام فی بیان مَا لاله به أمكهُ صلی الله عليه و آله و مه 
و ر الله اه عليه ِل َلاقو على الب صلی الله عليه و آله 0 


##[تر جمه ]ارشاد قلوب: امام موسی بن جعفر از پدران بزر گوارش از امير مؤمنان روایت نموده كه فردى بهودی در بارہ فضيلت محمد صلی 
لله عليه و آله بر ساير انبياء سؤال نمود و گفت: خداوند به فرشتگانش دستور داد که بر آدم سجده کنند. امام فرمود: خداوند فضیلتی برتراز اين 
به محمد داد و آن اين كه ذات الهی بر او درود فرستاد و به فرشتگانش امر نمود كه براو درود فرستند. و عبادت همه آفرینند گان تا روز قيامت 


با صلوات بر محمد صلی الله عليه و آله همراه است. خداوند فرمود: همانا خداوند و فرشتگانش بر پیامبر درود می فرستد يس ای کسانی که 


ایمان آورده‌اید» بر او درود فرستاده و دربرابر فرمان هايش كاملا تسلیم باشید. 


يس هر کس در زند گی و بعد از زندگی اش بر او درود فرستد. خداوند ده برابر آن بر خود او درود می فرستد و به ازای هرصلواتی» ده حسنه 
به او می دهد. و هركس به آن حضرت بعد از وفاتش درود بفرستد» پیامبر صلی الله عليه و آله نسبت به اين درود فرستادن 1 كاه گشته و جواب 
سلام او را می دهد. چرا که خداوند عزوجل دعاها و خواسته ها ی بند گانش را به اجابت نمی رساند تا اين که بر پیامبرش درود فرستند و این 
فضیلت بسی برتر از فضیلتی است که خداوند به آدم داد. 


سپس امام على به مواردی اشاره کرد که خداوند امت محمد صلی الله عليه و آله را بر ساير امم برتری داده از جمله اين که: هركس به پیامبر 
صلی الله عليه و آله درود بفرستد» خداوند ده حسنه به او داده و ده کار بد را از کارنامه اعمالش پاک می کند. همان گونه که او بر پیامبر 


درود فرستاده است» حداوند نيز به خود او درود می فرستد - . ارشاد القلوب: ۲۱۹ ۲۲٢‏ -. 
| ترجمه | 

«$e» 

تا رو إشنّادہ عَنْ جغفر بن مُححمَدٍ عَنْ آبائہ عليهم السلام قال 

ص: ۶۹ 


۱-۱. الاختصاص ص ۲۲۴. 
۲- ۲. إرشاد القلوب ص ۲۱۹ و ۲۲۳. 
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َال رل اللد صلی آل علیه و آله: يق على على تعفن و آل کا یلاس تی الا له ا حاجه. 


#[تر جمه ]نوادر راوندى: امام صادق عليه السلام از پدران بز ركوارش روايت می كند كه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس صد 


مرتبه بر محمد و آل محمد صلوات بفرستد» خداوند صد حاجت او را برآورده می سازد. 
٭| ترجمه | 
44 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى تب ون عن علي بن مد بن ای عن عَلِيَ بي لسن نصا عن لاس بن عام رِعَنْ بشر بن بكار 

عَنْ ڪرو بن تر عن آبی تعفر عليه السلام قَال: إن ملكا + ٣‏ 9 تا كانم عى فوم 
الشَاعَةُ لس اد من الْمَؤْمِينَ يَقُولُ صلی الله عَلی مد و آله و تلم إل قَالَ الک وَعَلَِك السام 8 يول فک و شول الله إن فان 
رک السَلَامَ ول رَسُولُ الله و عله الام (1). 


**[ترجمه ]امام محمد باقر عليه السلام فرمود: فرشته ای از فرشتگان از خداوند خواست تا به او اين توانایی را بدهد كه سخنان آدميان را 


بشنود. خداوند هم خواسته او را اجابت كرد. اكنون آن فرشته تا روز قيامت مأمور است كه هر كس بگوید: صلی الله على محمد و آله آن 


٭| ترجمه | 
522 


بيان اليل لابن شهرآشوب عَنْ شمان بن حَالِدٍ الأفطع قال: قلت للصّادق عليه السلام أ جوز أن تق لي عل الات قال إى و الله لی 
علیهم فقذ صَلَّى الله علیهم ا تا سَمِعْتٌ قَوْلَ الله هو الى بُصَلى علیکم ای( 

##[ترجمه آخالد اقطع گوید: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: آیا صلوات فرستادن بر مومنین هم جايز است ؟ فرمود: آری. به خدا 
س و گند. صلوات فرستادن بر مومنین هم جايز است. چرا که خداوند بر مومنین صلوات فرستاده آن جا که فرموده است: هموست که بر شما 


درود می فرستد - . احزاب/ ۴۳ -. 
٭| تر جمه | 
«۶۳» 


دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدِىٌ» عن السَاوق عليه السلام: مَنْ صلی علی الب و آله مو وَاحدَه به وَ إِخْلاص من قلبه قَضَى الله لَه ماه عاجه منها تَلَانُونَ لیا 
و سَبِعُونَ للاخزه. 


7 ا من صلی عَلَيَ کل يَؤم ات راب و فی کل يله ات ات حتباً لی و شوقاً ای کان فا عَلَى الله عر و جل 
عفر له دوب تلک الل و دّلک الیوم. 


ا 


و عدن اثن عباس قال: قال لى الب صلی الله عليه و آله رَأَيِتٌ فی مرا يَرَى الیم عمی حَمْرَ بْنّ عَو المطلب و أخى جغفر بْنَ 


۳ 


تردیهما طبق من تبق فا کل راعة فول البق با فا کل ماه فول الب لها رطب فا كلا سَاعَة نوت مِنّْهُمَا و قلت بأبى أ 
وَجَدْنّمَا فضل الا یناک بِالْآبَاءِ و لمات وجذنا أفْضَلَ الأَعْمَالٍ الصَّلَاهَ علیک و سَفْىَ الما و حب عَلی بن أبى طالب. 


و قال ال صلی الله عليه و آله: أكيْرُوا السَلاءة عَلَيَ فان الصَّلَاة عَلَىَ ور فى ابر 
ص: ۷۰ 


.۲۹۰ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۴۳ الأحزاب:‎ .۲ ٢ 


و نورٌ علی الصَرَاط و نوژ فى الجنه. 
تر جمه ]دعوات راوندی: امام صادق عليه السلام فرمود: هركس با خلوص نیت از ته دل يكك بار بر محمد و آل او صلوات بفرستد» خداوند 
صد حاجت او را بر آورده می سازد که سی حاجت آن دنیوی و هفتاد حاجت دیگر مربوط به آخرت است و پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: 


شب او را بیامرزد. 


ابن عباس گوید: پیامبر صلی الله عليه و آله به من فرمود: عمویم حمزه بن عبدالمطلب و برادرم جعفربن ابی طالب را درخواب ديدم که طبقی 
از میوه درخت سدر در کنارشان بود. آن ها مدتی از آن خوردند و سپس آن سدر به انگور تبدیل شد و آن ها مدتی از آن تناول کردند تا 
اين كه انگور به رطب تبدیل شد و آن ها مدتی از آن تناول کردند. دراد ین هنكام من به طرف آن دو رفتم و پرسیدم: يدر و مادرم فدایتان باد» 
شما جه عملى را با فضيلت تر يافتيد ؟ گفتند: پدران و مادران ما به فدایت با فضيلت ترين اعمال» صلوات بر توء وآب دادن به تشنگان و 


دوست داشتن على بن ابى طالب است. 

ييامبر صلى الله عليه و آله فرمود: بر من زياد صلوات بفرستيد كه صلوات نور قبرتان و نور دريل صراط و نور دربهشت است. 
**[ ترجمه] 

«$¥» 


ده الدَّاعى» عَن ای صلی الله عليه و آله قال: أَجْمَى الاس رَجُل ذُكوتٌ : 25 ین يٿه َم يُصَلَّ علی (1). 


**[ ترجمه ]پيامبر صلی الله عليه و آله فرمود: ستم كارترين مردم کسی است که در نزد او نامى از من برده شود ولى او بر من صلوات نفرستد - 
. عده الداعی: ۲۵ - . 


٭| ترجمه | 
«FA»‏ 
هیده عن الب صلی الله عليه و آله قال: م مَنْ صلی علی فی کتاب لَمْ رل له ه تعفر له ما دام اشمی فی دک الکتاب. 


ہس برای تو بسنده ی 
٭| تر جمه | 
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و 


ان انأش شربُوع, ید أَحتیدُ بن ُوترى عن اسب مُوتری عَنْ علق بن عَسَانَ عَنْ عود از من ئن كثير قال: سل عَنْ ول الله تبازک و 
ای إنَّ اله و علایکته يُصَلُونَ علی ای یا ها الِّينَ توا صلوا عليه و لوا لیم( فَقَالَ لاة اله که له فى السماء لت ما کے ته 


له قال ركاه بن أ بآ من کل تفص و آقه يرم مخلوقا قلت ص ا الْمَؤْمِنِينَ تال يڙو و بعرفونه بان اله قذ برأ من کل تفص هُوَ فى 
المخوقین من نات الب مت جو بت کی من کر وه بقیر کت یا ول عر للك فکوت تقول سر انف كاعري تال 


تَقُولُونَ اللهُم إا صلی علی محمد تیک و علی آل مُحمّدٍ کما آموتنا به و کما صلیت آنت علیہ فکدّلکک صلائنا علیہ (۸۳ 


و مث شناد إِلَى سیخ بإش كاده عَنْ مد نترب اک الصَّفَارِ عَنْ مد بن عي عَنْ أبى محمد انار عَنْ بخبی بن عید الله عَنْ آبی عبد 
تے۔ تد ات 


ہی ب ضص و بب أبى ود اللہ الَْزقی يَرْقَعهُإلَى أبى وي الله عليه السلام: قال له رل مجعلت اک 


ص: ۷/۱ 


.۲۵ عدّه الداعى ص‎ .١ -١ 
۶۰ الأحزاب:‎ .۲ -۲ 


۳- ۳. جمال الأسبوع ص ۲۳۴. 


رقال و موصت ين الماك ی ن الیل و اهاز لا بت ون )١(‏ ؛ٌ تم قال ی له و ملایکته يُصَلُونَ عَلَى الب يا یا الِّينَ آمَنُوا صلوا عليه و 
ہے پ ہہ eS‏ 


##[ ترجمه اجمال اسبوع: عبدالرحمن بن كثير گوید: از حضرت معصوم عليه السلام درباره اين پرسیدم که خداوند می فرماید: ھمانا خداوند و 
فرشتكانش بر د پیامبر درود می فرستند. ای کسانی که ایمان آورده‌اید بر او درود بفرستید و در برابر او كاملا تسلیم و فرمانبردار باشید -. 


احزاب/ کت 


حضرت فرمود: در ود خداوند ہر او به معنای این است که خداوند در آسمان هااز او به نیکی و ياكى ياد می کند. يرسيدم: يعنى جه ؟ فرمود: 
خداوند او را از هر نقص و آفتى که بند گان را دچار می سازد مبرا می داند. پرسیدم: يس درود مومنین بر او به جه معناست ؟ فرمود: مومنین 
نیز او را از هر نقصی مبرا می دانند و این گونه او را توصيف می کنند که خداوند او را از هر گونه نقص و عيبى که بند گان را دچار می سازد» 
كاملا مبرا دانسته است. يس هر كس تعریف و توصیفی غير از اين درباره پیامبر داشته باشد» هیچ درودی بر او نفرستاده است. پرسیدم: وقتی 
بخواهيم بر پیامبر درود بفرستیم جه بايد بگوییم ؟ فرمود: بگویید خداوندا. همان طور که دستور داده ای» ما بر محمد پیامبرت و آل محمد 
درود می فرستیم همان گونه که خودت بر او درود فرستاده ای. پس صلوات و درود ما بر پیامبر صلی الله عليه و آله اين گونه است - . جمال 
الاسبوع: ۲۳۴ -. 


صلوات بفرستد و هر كس خواست به صلوات اند ک اکتفا کند. 


مردی به امام صادق عليه السلام عرض کرد: فدایت گردم: خداوند در توصیف ملائکه می فرماید: آن ها شب و روز تسبیح خدا را می گویند 
و هیچ خسته نمی شوند. و در جایی دیگر فرمود: همانا خداوند و فرشتگانش بر پیامبر درود می فرستند. ای کسانی که ایمان آورده اید بر او 
درود بفرستید و در برابر دستوراتش كاملا تسلیم و فرمانبردار باشید» اکنون به من بفرمایید كه فرشتگان که بر پیامبر درود می فرستند چگونه 
خسته نمی شوند ؟ امام صادق عليه السلام فرمود: آن زمان که خداوند» محمد را آفرید» به فرشتگان دستور داد و فرمود: به مقداری که بر 
محمد درود می فرستید» از ذ کر من کم کنید. پس کسی که در نماز بگوید: صلی الله على محمد 


همانند اين است که اين اذ کار را گفته باشد: سبحان الله و الحمد الله و لا اله الا الله و الله اكبر - . انبیاء ۲۰ -. 
٭| تر جمه | 
«PN»‏ 


كتَابٌ الْإمَامَهِ و النَعِصِرَه لعلی بن بابو ٿه عَنْ سهل بن أَحْمَد عَنْ محمد بن محمد بن الث عَنْ مُوسَى بْن إِسْمَاعِيلَ بن مُوسَى بن جغفر عر 
و تب رہ دج کٹ ک‫ 
الکبر فلع یله اجه زغع أف رَجُل دخل علیه هر َمضا نَ تم انملخ قبل أن يُغْفَر 
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ص: ۷۲ 


.٠١ الأنبياء:‎ .١ -١ 


۲- ۲. جمال الأسبوع ص ۲۳۵- ۲۳۶. 


| ترجمه ]امام موسی عليه السلام از پدران بز ركوارش روایت نموده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خاک بر بینی کسی که نامی از 
من برده شود و صلوات نفرستد. و خاک بربینی کسی که در دوران پیری يدر و مادرش را د رک کند و يدر و مادرش او را به بهشت نبرند و 
خاک بربینی کسی که ماه رمضان را آغاز کند و قبل ازا ين که گناهانش آمرزیده شود» ماه رمضان سپری شود . 


٭| تر جمه ] 


باب ۳۰ الصلوات الکبیره المرویه مفصلا على الأثمه صلوات الله علیهم آجمعین 


جم [جمال الأسبوع] جمَاعة باشناویغ ای دی آبی جَغفَر الطویی رجعه الله عن جماعه مِنْ آضعابنا عن أبى الْمُفَضّلٍ الما َال عدا بو 
محمد عبد اللہ بل محمد الْعَايدُ بالدَالِيهِ لفط ْب أن الال قؤضع یمرب من متنجار و وجذث فی روایه أخرى بهذه اسلا عَلَى الب صلی الله 
عليه و آله و ال ادها عَنْ مد بن زخبانایانی عَنْ ابی الَْصْل محمد بن عد اللہ لان عن اہی عدب اللہ محمد بن عبد الله بن 
جج ہو کک ا جح ہہ 

یه الْكتاب ال أَبُو مح مد عبد ال ن مه مُحَمَدٍ الْعَابدُ لدم ذ که 4 ما نولاق ا مد العسن ود ع لی عليهما السلام فى يدير لَه بر مَنْ 
رای مره تحفس و مسین و ماين أَنْ يُملِى عَلَيَ الصّلَاه عَلَى ال و أؤصِيائه له وَ عله ال و حضوت می قوطاسا بير یل لَفظاً 
من یر اب ان اح ال علی ایی یی اهَل و آل الم ل لی محمد كما حمل زخیک یرلاک و صَلَّعلَى مد کم 
دی مہ ک و علع کنتیک و صل علی محم كما ام الله و ی الزّكاة و دعا إِلَى دینک و صل علی مُعَمّدٍ كما دق 
بوغد ک و ق ین ويك و صل على 2 ہے ےرت سرت به لوب و فرعت به لکوت شل على نتر كنا تنگ به 


الما و کش مت به الْعَمَاءَ وَ أ یت به الدّعَاءَ 1 نیٹ به ن الْملَاء محمد گا فنك به السا و اك باللا و قَصفت به الات 
و و نخشت ۰ 4 من ء و 2 ر 5 و اج و و تھا لوت پر 


o o ¢ 


00 ۹۰۰ ص9٦‎ 


ص: ۷۳ 


رہ ےہ وت رر E‏ 
به نان و عَصَمْتٌ به ابیت الْحَرَامَ وق وا ب و أل بیته الطاهرین الأخيار و مَلم تغلیماً 


له صل على أمبر امین یبن أبى طالب اَی تیک و وه و وميه و وزیره و شتوقع علمو و وضع سره و باب جکمته و الناطق بحت 
و الى ی شریعیه و یه فى أي وزج الکزوب عَنْ وجهه و فاصم الکفه و زغم اجره ه اَی جع ن تیک بعترله ماژون مِنْ وی 


2 


الع وال من ولاه وان ده ا E‏ وال ۶ من ذَلَهُ و العن من لصب له من لین و الا خرن و صل علیہ أفْضَلَ ما ص ليت 
عل وق اسف باک يا رَبّ الْعَالَمِينَ. 


الصَّلاةٌ على السَّيِّدَهِ فاطمّة عَليِهًا السَّلامُ: 


ال سرت شر که و جاک و اط فيانكك اى اجیتها و مه و ۱ تزتها على نساء الیل 
کن الطالب لها ین من ما اتف يها الل و کن الَائر ھا تم ادها للم و کما جلها ام أ نمه الهُدَى و حلِيّة صاجب اللوَاء الكريمة 
۳۴ على فصل علي و علی أنها غد ا ری ص لاء ة کرم بها و جه مُحمّد صلی الله عليه و آله وق بها أَغْينَ درا و أَيْلفهُمْ عَنّى فی 
َذِهٍ الساعه أَقْضَلَ اه و الشلام. 


الصّلاةٌ على الحَسَنِ و الْحْمَینِ علیهما العَلامُ: 


للم صل علی الْحَسَن و تین عبتیک و ولیک و ابی شولک و متبطي الخمه و میتی شاب أل له فضَلَ عا یت علی أَعدِ ین 
مير الْمَؤْمِنِينَ السَلَامُ لیک یا ان سول الله السام علیکک يا ان ید 


۳ 


لاد اين و المزترلین الهم صل علی لسن ابْن سید الین و ی آم 
وین اد لک با ابن 


ص: ۷۴ 


6ھ 2 ۳ 
سے مر 


آمیر الْمؤْمِنِينَ أَمِيںُ الله و ابن آمینه عشت رَشٍیدا مَظلو و مصیّت شهيد 
جَسَدَهُ عن فم هذه السَاعَهِ أفضا له وَ انشا 
5 عنی فى هده 2 تب ود 8 


وَأَشْهَدُ هد آنک الْإِمَامُ الک الْهَادِى الْمَهْدِىٌ الهم ل علیه و بلغ رُوعَة و 


2 
۳ 


هم صل علی تین بن علي العظلوم هید فيل الکفوه و طریح اجره الم علیک یا أب 


مر م2 
۳ 


1 عود الله الم علیک با ابن کک 
کا أذ له ھا الطالت ارک و منجز 


ھک 


علیک يا ان أمير الْمؤْمِنِينَ آشهذ مُوقاً لک أَمِينٌ Ty‏ 
ودک من اضر و اليد فى ملاک عَدُوَك و ها دَعْوَنكك 
ناك القن لَعَنَ الله أ هیک و لَعَنَ الله 1 کتک و لعن الله امه رد لک وَ و نا ای الله E‏ 
اتل دمک بای نت و أُمی يا اب عد الله لعن الله قَابلک 


EE‏ نا إلى الله م 1 نهم ری ۶ و من ولاهم و المع و 


yy 


ایِک و لَعَنَ الله خاذلک و لَعَنَ الله من سمع داعي عیتک قَلَمْ يُجبك و لغ يَنْضْرَْك و لَعَنّ | 


07 وتات لد و 


الغزوة نی و له على أل ایا و هد ی بكم مین و بعتلیکم شوقن و لکم تاب بات تفیی و رایع دینی و خوانيم ععلی و فی 


وَمَنْوَا 


منوا فى دنبای وَ آخرتی. 
صَلَاهُ علی عَلِيَ ئن الین عليه الصَلَامُ: 


الله صل علی عَلِيَ بن امین سید الْعَابدِينَ الَِّی استخْلّضتة َفيك و جعلت مه اة نة الْهُدَى الَّذِينَ يهْدُونَ بالق و به يَعدِلُونَ اتر ره سک 
و طْهونَةُ م من الرّجْس و اط طفيهُ و جع ادبا مَؤ یبا الم صل علیہ أفْضَلَّ ما حلیت علی آحد من درک نياك عتی تیلم به ما تقو به له فى 
لا وال ره لک عَزِيرٌ کیم 


ص: ۷۵ 


الصَّلَاهُ على توت 


هيل وی و اجب من یاک الهم و ما جعلنةعلما راک و ارا 
TT 56 07‏ بوخ وك 12 عم تع گلا ا 
ا ژشلکک و اماک با لام 


الصّلَاةُ علی جغفر بن مُحَمّدِ الصَّادِقٍ عَليه اسلا 


20 خی علی ودک جففر ن محمد الاو خمازن الم الدَاعى ایک بلق الور ان الم و کترا عله ین کلابک و وخیک و 
از علمکك و لما تؤجیدِک و ولی آم رك و مش تخفظ دینک فصل علیہ أفْصَلَ ما صَِليیتَ علی أدب من اط فیانک و حتججک إِلَُک حَمِيدٌ 


ال رل على لين امن موتری بجر از هئ الطاِر کی اور ایر لشجتهد انشختیب اشايرعلی ای فیک الهم و كما ب 


ن اهما نع ون ارک و فيك و عم عي امه و و تغل ی لفیا بی من جال زیو زب صل + عَليه اَفْقَل و 
الصَّلاةُ علی علق بن مُوسّی الرّضًا عليه السَلامٌ: 

ال دل علی لی بن مومه ع و یت يه عَلَى لک و اما رک و 
اضر ا لدینک و شاهداً علی عبادکک و کا 0ی ای سبیلک بالحکعه و الموعطة اله فص عله أف ما لت 
صر نصح لَهُمْ فى نيه و دَعَا إلى سَبيلك بالحکمه و الْمَوْعَظهِ الْحَسَنْه ه د 
علی اس من أویانک ز خبزتکک من ن هک نک 


ص: ۷۶ 


الصَّاهُ على مُحَمّدٍ بن علی الجوّاد ابن مُوسَى علیهما العَلامُ: 


له صل علی مُحَمّدِ بن عَلی بن وکری علیهم السلام عم ای ور اَی و رن دی و كزع الي کیاء وَ خلیفه الأَؤْصَيَاءِ و آمینک عَلی 
Ss‏ ر 5 1 
علی اد من أؤلیائک و بقیه ولیانک الک عَزِيرٌ عکیم. 


ا 


2 
o 
رشك‎ 


ت به من ای و ركيت به مَنْ 


الصلاه على عَلِىٌ بن مُحَمّدٍ آبی الحَسَر الع ری عَلتِهِ السّلامٌ: 


الهم صل علی عل بن مب وصی میاه و تاماقم و خلف أيه لین و اجه علی الا 00 
تون بر ازل من توابک و نز لیم ین جنابک و َر باک و در بابک و أ 1 1 
ےت و مر بطاعیک و تھی عَنْ مغمدیتک فصل عَليه فصل ما ص۳ على کت نانک یا 
امین تقول ايد الام ام العام العمل ی س و ڑوج ھ کہ 
تفت فى أطول ويل بط اج أبى جغفر الطویتی رضوانْ الله عله و ۱۱ مد یمن و فى 58 


مُحمّد الیمنی قال: فلا انهو“ هی إلى الصّلَاءِ علیهآهمک َقُلْتُ لَهُ فى دک فَقَالَ وا 
و لَكِنّهُ الدّينٌ اكثبة. 


۳ 


کے 


الصّلاءُ عَلی الحسن بن عَلِىٌ الغشکری عَليِهِمَا السّلامُ: 


للم صل عَلَى الْحَسَن بْن عَلی الھادی ابر ال الصَّادِقٍ الْوَفِيَ اور الم سي ل تح 
الدّين لاه تین و الکو علی أفولي الدیا قصل علیہ یا رب أَفقَلَ ما ریت عَلَى اد ین مر نانک و حججك عَلَی حلقک و أو 
شیک يا له لالم 


أو 


ص: ۷۷ 


الصَلَاهُ علی ول ار الْمتظر اه بن الْحسن علیه الصََامُ: 


الم ص ل عَلَى ولیک و اب لباک الَذِينَ فوضت طاعَقهُم و ا ہے لجس و م رتم تیم رز و کی 
لدینک و الصو به أوْلِبَاءء كك یپ ما سر اك وو مر د و شو جییع لک و ا* عفَظة خفظه من بین 


رده و من خلفه و عَنْ یمینه و عَنْ شت ماله وا خرس مه و ان ول یه بترم و احقظ فيه زشولکک و آل ویک و آظهز به ‏ العذل و ده 
اضر و اضر و ناص صریه و اذل حَاؤِليه و افص به از لکثر و اقل به لاو تین و جبیع املجدین حبك انوا ین مشّارق الْأَرْض و 


مَعَاربھَا و رها و بتخرها و سَهْلِهًا و جلها و املأ به اض عدل و آطهز به دیق تیک علیه و آله العام و اجعلنی الهم م مِنْ أَنْصَارہ و أَعْوَانِهِ و أتباعه 
کته و آرنی فى آل محئ ما امون و فی عَدُوّمع ما یدرون له الق رب الْعالمین آمین ۱۱ 


*[تر جمه آجمال اسبوع: ابو محمد عبدالله بن محمد عابد گوید: در سال دویست و پنجاه و ينج هجری» در راہ سامرا از امام حسن عسگری 
خواسته که نحوه صلوات فرستادن بر پیامبر صلی الله عليه و آله و امامان را برایم بگوید تا من بنویسم و کاغذی هم باخود داشتم. حضرت بدون 


اين که نوشته ای با خود داشته باشد» بصورت شفاهی به من جملات را فرمود تا من بنویسم. فرمود: بنویس : 
صلوات بر ييامبر صلی اللّه عليه و آله و سلم 


خدایا بر محتّرد درود فرست. چنان که وحی ات را به دوش جان کشید. و رسالات تو را به مردم رساند. و بر محمد درود فرست همچنان که 
حلال کرد حلالت را و حرام نمود حرامت راہ و قرآنت را به مردم آموخت. و بر محمد درود فرست. همچنان که نماز را بيا داشت. و ز کات 
پرداخت» و به دینت دعوت نمود و بر محمد درود فرست. چنان که وعده ات را تصدیق کرد و مردم را از تهدیدات بیم داد و بر محمد 
درود فرست. چنان كه به خاطر او گناهان را آمرزیدی, و عيوب را پوشاندی» و گرفتاری ها را برطرف ساختی» و بر محمد درود فرست. چنان 
که بدبختی را به او دفع کردی و غمگینی را به سبب وجود او زدودی؛ و دعا را اجابت فرمودی» و از بلا نجات دادی؛ و بر محتد درود 
فرست» چنان که بندكان را به خاطر او رحم کردی» و کشورها را به او زنده نمودی؛ و گردنکشان را به وسیله او درهم شکستی» و فرعون ها 
را هلاءك کردی» و بر محمد درود فرست. چنان که اموال را به او چند برایر فرمودیء و از هراس ها يناه دادی» و بت ها را شكستىء و به 
مردمان رحم نمودی» و بر محتود درود فرست. چنان که او به بهترین دين ها برانگیختی» و ایمان را به او عرّت دادی» و بت ها را به وسیله او 
نابود کردی؛ و خانه کعبه را به او عظمت دادىء و بر محمد و اهل بيت پاک نیک و کارش درود و سلام فرست سلامی خاص و شایسته. 


صلوات بر امير مؤمنان عليه الشلام 


خدایا بر امير مومنان على بن ابی طالب درود فرست: برادر پیامبرت و ولي و بر گزیده اش» و وزير و جایگاه سپردن دانڈ نشش» و موضع راز و 
درگاه حکمتش و گویای به حجت. و دعوت کننده به شریعتش و جانشین او در اقتش؛ و برطرف کننده رنج و اندوه از چهره اش» و درهم 
شکننده کافران» و به خاک مالنده بینی بد کاران» آن كه او را نسبت به پیامبرت به منزله هارون از موسی قرار دادی. خداوندا دوست بدار هر 
که دوستش دارد» و دشمن بدار هر که دشمنش دارد» و يارى كن هر که يارى اش نماید» و خوار كن هر که او را وا گذارد» و لعنت كن هر که 
به دشمنی اش برخاست» از پیشینیان و پسینیان» و بر او درود فرست برترین درودی که بر یکی از جانشینیان پیامبرت فرستادی» ای پرورد گار 
جهانیان. 


صلوات بر سرور بانوان فاطمه علیها الشلام 


خدایا درود فرست» بر صدّيقه فاطمه زکیه» محبوبه حبیبت» و پیامبرت و مادر دوستانت و بر گزید گانت که او را انتخاب نمودی» و برتری 
دادی و ب رگزیدی» بر فراز بانوان جهانیان. خدای از کسانی که به او ستم کردند و حق او را سبكك شمردند» انتقامش را بگیر و خونخواه خون 


فرزندانش باش. خدایا همچنان که او را مادر امامان هدایت و همسر صاحب پرچم در قیامت» و گرامی در انجمن والاتر قرار دادی» يس بر او 


و مادرش خديجه کبری درود فرست. درودی که آبروی محمد (درود خدا بر او و خاندانش) را به آن گرامی بداری» و دیده فرزندانش را 


خدایا بر حسن و حسین درود فرست. دو بنده ات و دو نماینده ات» دو فرزند رسولت» دو فرزندزاده رحمت و دو سرور جوانان اهل بهشت» 
برترین درودی که بر یکی از فرزندان پیامبران و رسولان فرستادی خدایا بر حسن درود فرست. فرزند سرور پیامبران و جانشین امير مؤمنان» 
سلام بر تو ای فرزند رسول خداه سلام بر تو ای فرزند سرور جانشيان» گواهی می دهم ای فرزند امير مؤمنان» که تو امین خدا و فرزند امین 
خدایی مظلومانه زیستی» و شهید از دنیا رفتى» و گواهی می دهم که تویی امام پا کیزه راهنماء راہ يافته.خدايا بر او درود فرست. و از جانب من 


در این ساعت به روح و جسدش بهترین تحت و سلام را برسان. 


خدایا بر حسین بن على درود فرست. آن مظلوم شهید. کشته کافران به خاک افتاده بد کاران» سلام بر تو ای ابا عبد الم سلام بر تو ای فرزند 


رسول خداء سلام بر تو ای فرزند امير مؤمنان» 


به يقين گواهی می دهم که تو امین خدا و فرزند امین خدایی» مظلومانه کشته شدی» و شهید از دنیا رفتى» و گواهی می دهم که خدای تعالی 
خواستار انتقام توست. و وفا کننده به وعده ای که به تو داده» بر يارى ات» و تأييد در نابودی دشمنت» و آشکار ساختن دعوتت. و گواهی می 
دهم که تو به عهد خدا وفا کردی و در راہ خدا جهاد نمودی؛ و مخلصانه خدا را عبادت کردی» تا م رگ تو را دررسید» خدا لعنت کند اتی 
که تو را کشتند» و خدا لعنت کند ائرتی را که دست از پاری ات کشیدند» و خدا لعنت کند اتی که دیگران را عليه تو ترغیب کردند. به 
پیشگاه خدا بیزاری می جویم» از کسی که تو را تكذيب کرد و حق تو را سبكك شمرد» و ريختن خونت را حلال دانست» يدر و مادرم به 
فدایت ای ابا عبد الله خدا لعنت کند قاتلت راء و لعنت کند دریغ کننده از یاری ات راء و خدا لعنت کند کسی را که فریادت را شنيد و 
پاسخت را نداد و يارى ات نکرد» و خدا لعنت کند کسی را که زنانت را اسير کرد من به سوی خدا از اينان بیزارم» و از هر که دوستشان 
داشت. و از آنان پیروی نمود و یاری شان داد و گواهی می دهم که تو و امامان از فرزندانت» کلمه تقوا و درگاه هدایت» و دستاویز محکم؛ 
و حجّت بر اهل دنیایید» و گواهی می دهم که من به شما مؤمن» و به مقام شما يقين دارم و پیرو شمایم با تمام وجودم» و در قوانین دينم» و 
سرانجام عملم و با زگشتگاهم در دنيا و آخرتم . 


صلوات بر على بن الحسین عليه اللام 


خدایا بر على بن الحسين» سرور عبادت کنند گان درود فرست. که او را برای خود بر گزیدی» و از نسل او امامان هدایت را قرار دادی» امامانی 
که به حق هدایت می کنند و به حق باز می گردند او را برای خود انتخاب کردی, و از پلیدی پاکش ساختی» و بر گزیدی و او را راهنما و 
راه يافته قرار دادی.پس بر او درود فرست. بهترین درودی که بر یکی از فرزندان پیامبرانت فرستادی تا او را به مقامی رسانی که دیده اش به 


آن در دنیا آخرت روشن شود که تو عزیز و حکیمی. 
صلوات بر محمد بن على عليه الشلام 


خدایا درود فرست بر محمد بن علی» شكافنده دانش» و پیشوای هدایت. و رهبر اهل تقواء و بركزيده از بندگانت.خدایا چنان كه او را قرار 
دادی برای بند گانت نشانه؛ و برای کشورهایت مشعل نوو و محل سپردن حکمتت و تفسیر گرت وحی ات و به فرمان بردن از او فرمان دادى» 
و از نافرمانی اش برحذر داشتی» يس بر او درود فرست. ای پرورد گار برترین درودی که بر یکی از فرزندان پیامبرانت و بر گزید گانت» و 


رسولانت و امین‌هایت فرستادی» ای پرورد گار جهانیان 


خدایا درود فرست. بر جعفر بن محمد صادق» خزانه دار دانش» دعوت کننده به سوی تو بر پایه حق» آن نور آشکار خدایا چنان که او را قرار 
دادی معدن کلامت» و وحی ات و خزانه دار دانشت. و زبان توحیدت و سرپرست فرمانت» و نگهدارنده دينت» يس بر او درود فرست» 


بهترین درودی که بر یکی از بر گزید گانت» و حجت‌هایت فرستادی که تو ستوده و بزر گواری. 
صلوات بر موسی بن جعفر عليه الّلام 


خدایا درود فرست بر امین مورد اعتماد» موسی بن جعفر» نیک و کار وفادار» پاک و پاکیزه» نور آشکار تلاش کننده» و عمل کننده» برای خداء 
شکیبا بر آزار در راہ تو.خدايا چنان که از سوی پدرانش» آن جه از امر و نهی توء به او سپرده شده بود» به مردم رساند و بند گانت را به راه 


وشن ادات راز ال كر و سسحت دز آمو زی که از تادانان مات شود هی دی شعمل وھکر سیت هده سن بر از دورود فزست) 


برترین و کامل ترين درودی که بر یکی از فرمانبران و خیرخواهان بند گانت فرستادی, به درستی که تو آمرزنده و مهربانی. 


دادی» حجت بر بند گانت و قیام کننده به فرمانت و ياور دینت» و گواه بر بندگانت و چنان که برای آنان» در نهان و آشکار خیرخواهی 
نمود» و با حکمت و اندرز پسندیده» به راهت خواند» يس بر او درود فرست: برترین درودی که بر یکی از اولیایت و بر گزید كان از 


آفرید گانت فرستادی» که تو بخشنده کریمی. 
صلوات بر محمد بن على عليه الشلام 


خدايا درود فرست بر محمد بن على بن موسى» نشانه تقواء و نور هدایت. و معدن وفاء و نژاد پاکانء و جانشين اوصياء و امین تو بر وحى.خدايا 
جنان كه به وسيله و مردم را از گمراهی به عرصه هدايت آوردىء و از سرگردانی رهايى بخشیدی» و به وجود او راهنمایی كردى هركه را كه 
هدايت یافت. و تربيت نمودی هركه را كه تربيت شدہ پس بر او درود فرست» برترين درودى که بر یکی از اولیایت. و باقيمانده اوصيايت 


فرستادی؛ به درستى كه تو عزیز حكيمى. 
صلوات بر على بن محمد عليه الشلام 


خدایا درود فرست بر على بن محمدء جانشين اوصياء و پیشوای پرهیز گاران و ياد گار امامان دين» و حيجت بر همه آفرید گان.خدایا جنان كه 
او را نورى قرار دادی» که مؤمنان به وسيله او روشنی جویندء يس به پاداش شايانت مژده داد و به كيفر دردناكت بيم داد و از صولتت برحذر 
داشت. و آياتت را به ياد مردم انداخت: و حلالت را حلال و حرامت را حرام کرد؛ و قوانين و واجباتت را بیان فرمود» و مردم را به بندگی ات 
ترغیب نمود و به طاعتت فرمان داد و از نافرمانى ات بازداشت» پس بر او درود فرست. برترين درودى که بر یکی از اوليايت؛ و نسل 


پیامبرانت فرستادی» ای معبود جهانيان . 


راوی اين صلوات. ابو محمد یمنی گفت:چون حضرت عسگری عليه الترلام از ذكر صلوات بر پدرشان فارغ شد» و نوبت به خود آن جناب 
رسید» ساکت ماند» عرضه داشتم: کیفیت صلوات بر باقی را بفرمایید فرمود:ا گر نه اين بودہ كه ذکر اين نکته از نشانه های دين است و خدا ما 


را امر فرموده که به اهلش برسانیم. هرا ينه دوست داشتم ساکت بمانم» ولی چون در بیان دين است يس بنویس. 


صلوات بر حسن بن على عليه الشلام 


خدایا درود فرست بر حسن بن على بن محشد. نیک وکا پرهیز گار صادق» وفادار نور تابنده خزانه دار دانث نشت» به ياد اندازه توحیدت. و ولی 
امرت» و ياد گار پیشوایان دين» آن راهنمایان رشد يافته» و حجت بر اهل دنیاء يس بر او درود فرست. ای پرورد گار» برترین درودی که بر یکی 


از بر‌گزید كان و حججت هایت و اولاد رسولانت فرستادی؛ ای معبود جهانیان. 


خدایا درود فرست بر نماينده ات و فرزند نمایند گانت» آنان كه فرمانبرداری از آن ها را لازم نمودی و حقّشان را واجب گرداندی» و پلیدی 
را از آن ها بردی» و پاکشان نمودی» پاک کردنی درخور و شایسته.خدایا يارى اش كنء و به وسیله او برای دینت یاری رسان, و به دست او 
يارى فرما دوستانت و دوستانش و شیعیان و یاورانش راء و ما را از آنان قرار ده.خدایا به او يناه ده.از شر هر متجاوز و س رکش و از شر همه 
آفرید گانت: و او را حفظ کن از پیش رویش و از پشت سرش, و از جانب راستش, و از طرف چپش» و نگهبانی اش كن و جلو گیری فرما از 
اين که پیش آمد بدی به او در رسد» و پیامبرت و خاندان پیامبرت را در وجود او حفظ فرماء و عدالت را به او آشکار کن» و وی را با پیروزی 
تأييد کن» یاورش را یاری ده» و دریغ کننده از یاری اش را خوار كردان» و به دست او گردنکشان کفر را درهم شکن» و کافران و منافقان و 
تمام بی دینان را به قتل برسان» هر کجا هستند. در مشرق های زمین و مغرب هایش در خشکی ها و دریاهایش و به وسیله او زمين را از 
عذالك بر كو ردن بات صلی اف عادو ارا بهاو تیان انار عم اغ ا لان یلد گار اھر روات و فان و درا 
خاندان محتّرد به من بنمايان» آن جه را که آرزو دارند و درباره دشمنانشان آن جه را که بیم دارند ای معبود حق آمين - . جمال الاسبوع: 


۴۹۴-۳ -. 
٭| تر جمه | 


«¥» 
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جم [جمال الأسبوع] جَمَاعَةٌ بإِسْنَادِهِمْ إلى دى آبی جَثفَر الطوىتی عن الح : ين ٿن یود الله عَنْ مُحمّدِ بن أَحمَذ بن دَاوْد و ابر عَنْ 

E a E 
منص رفه م ضقان اد جک نی یه ےر ےر و وت‎ 
ا کتری کنا دار فی اي ین شوق الیل وج داز يجه عليها السلام ی داز الزضا عليه السلام و فيه جوز مرا الها لها وق على‎ 
سي سرون لحري رتو سے نر ا یہ عليه‎ 
سس تیه ان رر ہہ رس وہہ شت بها و أَشِرَژتٌ الم عن زاین المخالفین‎ 


ےک 


فکنث إِذَا لضرفت من الطَوَافٍ بالّیل أا مهم ۾ فی روا الدّارِ ون لباب و لقی خلت الباب حجراً كبيراً كنا كنا : يره خلت الباب 
ص: ۷۸ 


.۴۹۴ -۴۸۳ جمال الأسبوع ص‎ .١ -١ 


ا الوا الى كنا فيه شبیهاً ب بضوء الْمَشْعَلٍ و رَأَيْتٌ الباب قَد لح و لا أرَى آعدا مه من أهل الدّار و ریت رجا 
عة أَشرعر ای الصّفْرَه اخ ل الأ فی وه رجا عله ان وق تک په فى رای قل طاق تمد إى رو ف ار 
سے ےت ترد سکن و کات ولآ إن فى الع اة ا مځ اعدا بط عد لیا فکنث أَى الصّء ای ره دی + فى الرّوَاقٍ علی 
الدَّرَجَهِ عِنْدَ ص ود اج یل الى ي ذا ثم راه فى مره من عير آن اَی الشراج ب ينه وکا الِّينَ می ول ما زی َو 
ن یکو هذا الخ لُ تلف إِلَى اه اجوز و اَن یکوت قذ تم بها الوا و الوه يرون الْمثعَة و هذا عزاخ او و 0 
یل و خر و یجی ٤‏ یالاب و جر علی حاله الى رک و کف الات وف على تا و کا ا ری أ 0 0+" 


.وم 


وال ذل و يخر و الجر خلت الباب إِلَى وَفْتٍ تخي إذا موجن 


و آخبیث آن 


حش 


فلا رات هل ه الا شاب ض وب عَلَى قلبی و وَقَعَث فی تفسی عَيبة كلَطفْتٌ الْعجُورَ 


۳1 


یت علی تب الول لها 00 
نْ مالک شک بن عشور تن هی بل نیب نا یی فى ار وخويى اذ رن ان عن انر فقال [فَقَالَتْ] 
لی منررعة و ری أن أ یک یتام بها لی لک ین أجل آضیعایک نت ما رذب أن تون فلت نول تک و لع تذكو آحدا لا 
ُحَاشِن ایک و شرا کاء کک و لا تلاجهم َنَم اوک و دارهم (1) لت لها من ول فالّث آنا ول َنَم آجشرو لما دحل قلبی من اله 


تو 
م۵ و عم ۶ و کے 
أى | 


ضحابی تَعْنِينَ و نْب انها تی زفقائی الّذِينَ کانوا باجا معی فَقَاآَتْ شراک الذین فی که و فی ہت 
یی یی الین یی فى الاب فى ال ؛ َسَعَوَا بى عتّی هَرَيْتٌ و توت بذلک السب قو َه ت على أنها عث اوک فلك لها ما تکونین 
الوق تھا فَقَالَتْ 5 5 ََادِمَةٌ ل للخت 


ص: ۷۹ 


.١ -١‏ حاشنه: شاتمه و سابه» و الملاحاه: المنازعه ضد المداراه. 


بن عَلِيٌ صَلَوَاتٌ الله عَلَيِه. 


فما ینت دک فلت لیا عن الغایب فلت بالل َلك را نه تک ققالث یا ی لم ارہ رعیی نی حرجت و أختى خبلى و نی 
تن بے علق عليه سم بیع وہ فى آجر هری کال لی ین له كما کنت لی و أَنا الوم مد كا بمضر و الما قُدّمْتٌ ان بکتابه 
لے علی برد زمجل من ال راسا ا مخ بالعریه و ھی اون دیا و آتزنی أن اح س تھی هه حرجت رغبة نی فى أن 
وت فیقبی الول اذى كنت ار یل و بخرج هو هو خلت عشره دزامم مد ڪا فيها سك رضي ین زب الزضا عليه السلام 
ذلك ان بت إْرَاِيم عليه السلام و کنث رت و یت ذلك دعقا لها وناك فى ي 000 
رہد کا م إلى مَنْ بش مج ها ین ولام عليها السلام وا فی 

تی اد الى وَأ مو الیل و انها مها إِلی خلت ارام و ضجدث و بقیث سا ثم رث ققالث ء قول لكك یس افیا نالا فی 
من اذى و: یت و لَكنْ قرذه لصوب دمن یلها و یا فى الْمَوْضِع الى یت فَفَعلْتُ وق فى تفیتی لی موت يه ین اج ثم 
کات مَعى تشخ تؤقيع حرج ۳ +75 فلت لها تقرضتین م yy‏ 


و 


نی أَرفة رها اسح ری م أَنْ بَقَآَمَا فَقَالث لا نی أن ثرا فی عَذَا المَکانِ فصعدت الْعُوقَه م م اَل فقت صجیخ 


و فی التؤقيع رکم پنشری تیاب ت به عير ې الث يَقُولُ لك اد لت علی نیک كيف تم ص لَى عليه فلت أَقُولَ اللّهُمْ صل علی مُحمّد و 


آل کشو ار عفر ول کشو کات ل ا بكو ارک و رخنت على ایم د آل مک عبة میدق 
صَلَيِتَ فصل عَلَيِهِمْ كلهم و مهم سَمّهمْ فقلت تعم فلَمَا كانَ من اعد رل و معها دَفتز صَغِيرٌ فال: 


ص: ۸۰ 


َو لک ادا لنت علی لب صلی الله عليه و آله فضل عَليه و علَى دنه عَلی مَذہ المح ها و کنث أغمل بها و ریت ده یال قد 


تر نله و ضوه اواج تائم و كنت یج اباب و أخرج علی آثر لصوم وو أنا از أغى اء 7ک آزی آعدا عثی بل اف و آزی 
جما ین ازجا من بان ی باون باب ره الدَارِ قبط پم دون إِلی جوز رقاعا مهم و زایث لور قذ 5 فت مت الیهم کیک الرقاع 
تیکلموتها و تکلمم و اهم عنهم و رآیث ملهع فى منضرفنا جَمَاعَهُ فى طریقی إِلَى أن قَدِمْتٌ بَْدَاد. 


شه الدفتّر الذٍی خرج: 


بهم الله ااؤحمنِ الژجيم الهم رل على محمد ميد المزتلین و حاتم انز حك رب امین اجب فى الاق اط ی فى الا 
لطر ین کل اق ری ۽ يڻ کل عیب مج امرتجی باه افوص یه ین للم 2 شرف باه و عظم بان و أفلح [أفيخ] 
رس ےر ےر ےہ تہ تا مخموداً بَغْبِطَه به ارو و 
َو و ضل علی امبر الْمَؤْمنِينَ و قارث التزسلین و تاد ال مین و ید وین و مهرب الین و ضل على لسن بن عَلی |ام 
الْمُؤْمنِينَ و ارت امین و َه رَبٌ الْعَالَمِينَ رل ی اتن بي علق نم من و ور ای وش رت اف و صل عَلَى 
علي بن لین رید الْعَابِدِينَ و 2 ام این و زارت امین و نہ رب ال و صو على عق إن علق إ تام الْمَؤْمِنِينَ و قارب 
الَو لین و مهرب رامین و صل علی جغفر ئن ئ محمد نام امن و وارت تین و مهرب الغلمین و صل عَلی مُوسوى بن جففر 
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ام الْمؤْمِنِينَ و وَارِثِ لین و يه رَبّ العالمین و صل عَلَى عَلی بن موی إِمَام الْمومنينَ و وَارِثِ المزترلین و مهرب الغالمین و صلل 
علی مُححمّد بن عَلِىٌ إِمَام لین و ار الْمرْسَلِينَ و مه زب امین 


ع 


ص: ۸۱ 


و یل علی عَلِيٌ بن محمد إعام الممنین و وَارثْ المزترلین و تمه رب امین و صل علی الْحَسَنٍ بی عَلِيٌ إکام المُؤْمنِينَ و ات الْمُْلِينَ و 
عو وب این و صل على اب الشالح الهادى امیش ام هی مام امین و واب این وش َب الاين الهم ضل على 

مُحَمَدٍ و على أفل بيت الثم ۶۰٦‏ 0+ ء السادقین ابرا الین قعالم دینک و ان وج که و تراجته وخیک و جك عَلَى حلقک 
تما ایک فی َفيك ین تم نفيك و اط طم على رک و از يتمع ییک و خصضكهع مغ فيك وم بكرافيك و 
هم برخمیک و ریتهم ينغنيك و عم بجکمیک و ألبدتهع من ورك و زففهم فیتلکوتک و لم با نکیک و شوم یک 
صلواشک علیه و آله للم صل علی مُحَمَدٍ و لهم لاه كثيز کییرة دانم طم ا حبط يها ال نت و لا يس مها إلا جلمک و لَا بخص يها اعد عیک 
للم و صل علی ویک الْمُخبی تمك امن رک الذابى ِلك الیل علیکت یک عَلَى لكك و یتک فی أدضك و شاهتد که 
علی تدك ار ضر و میڈ فی عر و ين لض يطول : کنا ا کول الاد و أء ده من شَّرٌ الک افرین و اجو عَنْهُ رادء 
اَالِمِينَ وه من دی کارب الم أغطه فى تسه رت و تيعنه و زعیه و خاشیه و اقیہ و عَدوّہ و جمیع أل الا ار هه و 
نژ به تفسه و بل فصل ما اَل فى الا و ال ره إِلُک علی كل شین ن ء قَدیر الله جنذ به ما مُحی من دینک و حي به ما بل مِنْ كتابك و 
هن فا یز ین شکمکه على بنو5 دینک به و على يلق دكشا دید الصا تفلن ا شک فيه و[ شبهه نعة وا باعل متا وَلَا بذعه دنه 


الهم ور وره کل ظَلْمَهِ و هد بريه کل بذعه و اد برّته کل لاله و افص ب به کل جار رو مد بسیفه کل تار و هلک بعذله کل جائر 


AY ص:‎ 


و اجر مكمه علی کل کم و أَذِلَّ بشلطانه كل سلطان. 


الهم ذل کل > من نَاوَاهُ و هلک کل من عَادَاة و امكو بِمَنْ كاده و اشتأصل مَنْ جک حه و اش هان بأفره و سعی فى إِطَفَاءِ ُوره و أَرَادَ ما5 
کر ال صل عَلَى عفد الق طی و علق المرتضی و قاطمة الَهْراء و لسن لرضا و تین اضما و جبیع میاه تضایج الى و 
ام الى و تار اى و از ای و العمل اتید و الضراط الستقيم و صل علی ولیک و وله عهیه امه ین وله ومد فی آغتارجم 


رہ 


و زد فى آجالهم و بقل آتالهع دیا و دنا و آخرة نک على کل شن ۽ یز( 


ا 


ق کتاب العتيق الغروى یدح بل کتاب لیخ بی تین عَلی بن مد بن یوش لرا فى مجعادی اجره فى مه ربعمائه 
ین کتاب لیخ أبى تن عَلِىَ بن حفرّة بن أَخمد الکاتب حه فى جماقی الأُولَى سک تلا و تد مین و اشاق لت اس بن محمد بن 
نت ای رج مین ہت بن چان ا ی برشت الشَؤاث ات a‏ 


>0 9[ 
گفت: در سال ١‏ هجرى با گروهی از اهل سنت كه همشهرى ما بودند به حج رفتم. وقتى به مكه معظمه رسیدیم» یکی از همراهان رفت و 
خانه ای سر راہ در بین بازار «سوق اللیل» اجاره كرد. این خانه حضرت خديجه کبری عليها السلام و معروف به خانه امام رضا عليه الشلام بود. 


زنی گندم گون در آن خانه بود؛ 


موي ce EM CS‏ 
الترلام مرا در آن ساکن كردانيده است» زيرا من از جمله خدمتکاران حضرتش بودم. چون این را از پیر زن شنیدم با او انس گرفتم و مطلب را 


از همراهانم که در مذهب با من مخالف بودند پنهان داشتم. 


من وقتی شبها از طواف برمی گشتم با همراهان در رواق خانه می خوابیدم و در خانه را بسته سنگ بزرگی را غلطانده يشت در می گذاشتيم. 
چند شب پی در پی ديدم نور چراغی شبیه نور مشعل. رواقی را که ما می خوابيديم روشن کرده است؛ و می ديدم در گشوده می شد؛ بدون 
اين كه کسی از اهل خانه آن را بگشاید. سپس مردی معتدل القامه و گندم گون مايل به زردی را دیدم. صورتش کم گوشت و در پیشانیش 
علامت سجده نمودار بود. دو پیراهن به تن و سر و كردن خود را با پارچه نازکی پیچیده و کفش بی جوراب به پا کرده بود» و به غرفه ای که 
محل سکونت پیر زن بود بالا می رفت. قبلا هم پیر زن به ما گفته بود كه دختری در آن غرفه سکونت دارد و نمی گذاشت کسی به آن جا 
برود. نوری را که موقع عبور آن مرد در رواق پرتو افکنده بود. موقع بالا رفتن از يله به طرف غرفه هم می ديدم و سپس در خود غرفه می‌دیدم 
بدون اين كه چراغی در آن جا ببینم. آن جه من می‌دیدم» آن ها که با من بودند هم می دیدند. آن ها گمان می کردند این مرد با دختر پیر 
زن آمد و رفت و سر و سرّی دارد. به همین جهت می گفتند اين شیعیان متعه را حلال می دانند ولی به عقيده آن ها (اهل تسنن و همراهان او) 
حرام بود. ما می دیدیم مرد ناشناس داخل و خارج می شود. می آمدیم يشت در خانه می دیدیم سنگ همان طور است که گذاشته ایم. ما 
برای حفظ اثاث و لوازم خود. در خانه را می بستیم و کسی را نمی دیدیم که آن را باز کند يا ببندد مگر موقع بیرون رفتن که خودمان آن را 
كنار می زديم. وقتى اب ین ماجرا را ديدم غافل بودم و دلم يريشان گشته بود. ناكزير رفتم نزد بير زن تا از آن مرد اطلاعى كسب کنم. به پیر زن 
گفتم: من می خواهم با هم صحبت كنيم و يرسشى از تو بنمايم» ولى وجود رفقا مانع می شود. خواهش دارم وقتى مرا در خانه تنها دیدی» از 
غرفه پائین بيا تا مطلبى دارم از تو ببرسم. بير زن فورا گفت: من هم می خواهم رازى را با تو در ميان بگذارم ولى همین وجود رفقايت تاكنون 


مانع بوده است. 


يرسيدم: می خواهى جه بگویی؟ كفت: به تو دستور می دهد (پیر زن نام کسی را نبرد) با رفقا و شركاء خود دشمنى مکن و دعوا نکن كه آن 


ها دشمنان تو می باشندء بلکه با آنان طریق رفق و مدارا پیش گیر! پرسیدم اين حرفها را كه می گوید؟ گفت: من می گویم. از هیبتی که به 
دلم راه یافته بود جرات نکردم که مجددا بپرسم اين حرف را جه کسی گفته است! ولی پرسیدم: مقصودت کدام رفقای من است؟ زیرا من 
گمان کردم که مقصود او رفقای حاجی من است که در آن خانه با هم بودیم گفت: مقصود کسانی است که در وطن شریک تو هستند و فعلا 
در این خانه با تو می باشند اتفاقا در سابق بين من و کسانی که در آن خانه بودند گفتگویی بر سر مذهب در گرفته بود و آن ها در باره من 
نزد حکومت سخن چینی کردند تا جایی که فراری شده و پنهان گشتم و از اینجا فهمیدم مقصود پیر زن همان هاست. آن كاه پرسیدم: تو از 


بيت است پیش خود گفتم: احوال امام غائب را از وی می پرسم. لذا گفتم تو را بخدا قسم! آيا با چشم خود امام زمان را دیده ای؟. 


گفت: ای برادر» نه! با چشم خود ندیده ام زیرا وقتی من از نزد امام حسن عسکری عليه ال لام بیرون آمدم خواهرم (مقصود مادر امام زمان 
است که روی علاقه او را خواهر خوانده است) آبستن بود و امام حسن عسکری عليه الشلام به من مژده داد که در آخر عمر او را خواهی دید 


و فرمود: تو برای او چنان هستی که نزد من مى باشی. 


(یعقوب غسانی) گفت: من مدتی در مصر بودم و علت اين که به حج مشرف شدم اين بود كه امام زمان عليه التّرلام نامه و سی دینار مخارج 
را هم را بوسيله مردی خراسانی كه درست عربی نمی دانست برای من فرستاد و امر نموده بود كه آن سال را به حج بيت الله بروم. من هم به 


شوق اين که حضرتش را ببینم به آن مسافرت مبادرت ورزیدم. 
وقتی در آن موقع با پیر زن صحبت می کردم به دلم گذشت که نکند مردی را که شبها می بینم خود امام زمان عليه السلام باشد. 


من ده درهم كه یک سکه بنام حضرت رضا عليه ال لام نيز در ميان آن بود با خود داشتم و آن را پنهان کرده بودم نذر کرده بودم که در 
مقام ابراهیم بیندازم» پیش خود گفتم: آن را به پیر زن می دهم که به سادات ذریه حضرت زهرا عليه السلام بدهد. زیرا بهتر از این است که 
آن را در مقام ابراهیم بیندازم» ثواب آن هم بیشتر است. بدین جهت آن را به پیر زن دادم و گفتم: اين ده درهم را به سادات مستحق بده من 
فکر می کردم آن مرد ناشناس همان امام زمان است؛ و پیر زن هم اين وجه را به او خواهد داد. پیر زن درهم را از من كرفت و به طرف غرفه 
خود بالا رفت و ساعتی ماند و سپس پائین آمد و گفت: می فرماید: ما در اين حقی نداریم» چون نذر است آن را در همان جا که نذر کرده 
ای بینداز ولی آن چند درهم را كه سکه امام رضا عليه السلام دارد به ما بده و عوض آن را بگیر. و بهمان جا که نيت کرده ای بینداز. من هم 


چنین کردم و پیش خود گفتم کسی که بير زن این دستورات را از جانب او به من می دهد» مسلما همان مردی است که شب ها او را می بینم 


یک نسخه از توقیع امام زمان عليه الشلام نزد من بود که از ناحیه مقدسه در آذربایجان برای قاسم بن علا بیرون آمده بود. به پیر زن گفتم: اين 
نسخه را به آدمی که توقیعات قائم آل محمد را دیده باشد نشان بده. گفت: بده به من که آن را می شناسم. نسخه را به وی نشان دادم و گمان 


مى کردم مى تواند بخواند. 


ولی پیرزن گفت: نمی توانم آن را در اینجا بخوانم يس به غرفه خود رفت و بعد از اندکی آن را آورد و گفت: عبارات آن صحیح است 


عبارت نسخه اين بود: شما را به چیزی که تاکنون مژدہ نداده ام مده می دهم و به غير آن هم مژده خواهم داد. 


آنگاه پیر زن گفت: می‌فرماید: وقتی درود بر پیغمبرت می فرستی؛ جه می گوئی؟ گفتم: می گویم: اللهم صل على محمد و آل محمّد و 
بارك على محمد و آل محتّد کافضل ما صلّیت و بارکت و ترخمت على ابراهيم و آل ابراهیم انک حميد مجید گفت: نه! وقتی خواستی بر 
آن ها درود بفرستی بر همه آن ها درود بفرست و یك یک را نام ببر. گفتم: بسیار خوب. فردای آن روز نيز پیر زن در حالی که دفتر کوچکی 


فو وت داش ان غ ریا لاور کا فان وف اس سرع عو میا ال هی اله شرس انی لون کف اه 


نوشته است بر آن حضرت و جانشینانش درود بفرست. من دفترچه را گرفتم و از روی آن می خواندم. بعد از آن هم چندین شب همان مرد 
را می ديدم که از غرفه پائین آمد و نور چراغ يشت سر او باقی است. من در خانه را باز کرده و از پی آن روشنی می رفتم ولی در آن روشنائی 


جماعتی از مردم را که از شهرهای متفرقه آمده بودند می‌دیدم که به در آن خانه می آمدند و بعضی نامه هائی که با خود داشتند به پیر زن 
می‌دادند و پیرزن هم نامه را برمی گردانید و به آن ها می داد. آن ها با پیر زن صحبت می کردند و پیرزن هم با آن ها گفتگو می نمود. من 


آن ها را نمی شناختم. ولی بعضی از آن ها را موقع بر گشتن در راه بغداد دیدم. صورت صلواتی که در دفترچه مزبور بود اینست: 


بسم الله الرحمن الرحیم. پرورد گارا» درود فرست بر محمد سرور فرستاد گان و خاتم پیامبران و حجت پرورد گار جهانيان» همو که در میثاق 
نجیب خوانده شده و ب ررگزیده شده است. از هر آفت و عیبی به دور است. برای نجات بندكان مايه اميد است و شفاعت او آرزوی بند گان 
است. دين خداوند به او سپرده شده است. خداونداء بنیان او را گرامی بدار و برهان او را همچنان بز رگ و حجت او را روشنی بخش. و مقام 
او را بالا ببر و نورش را پر فروغ تر گردان و او را رو سفید نما. و به او فضل و برتری و درجه والا در بهشت عطا نما و او را در جایگاه پسندیده 


مبعوث گردان تا هم پشینیان و هم مردم آخرالزمان به حال او غبطه بخورند. 


و صل على أمير المؤمنين و وارث المرسلین و قائد الغز المحتجلين» و سید الوصتین و حججٍ» رب العالمین و صل على الحسن بن على امام 
المومنین و وارث المرسلین و حجه ربٌ العالمین و صل على الحسین بن على امام المؤمنين و وارث المرسلین و حجه ربّ العالمین و صل على 
على بن الحسین امام المؤمنين و وارث المرسلين» و حجه رب العالمین و صل على محمد بن على امام المؤمنين» و وارث المرسلین و حه رب 
العالمین و صل على جعفر بن محمد امام المؤمنين» و وارث المرسلین و حجه رب العالمین؛ و صل على موسی بن جعفی 


امام المؤمنين و وارث المرسلین و حجه رت العالمین. و صل على على بن موسی امام المؤمنين و وارث المرسلین و حجه رب العالمین. 


و صل على محقرد بن على امام المؤمنين و وارث المرسلین؛ و حجه رب العالمین و صل على على بن محمد امام المومنین و وارث المرسلین و 
حه رب العالمین و صل على الحسن بن على امام المومنین؛ و وارث المرسلین و حجه رب العالمین. و صل على الخلف الصالح الهادی 
المهدی امام المؤمنين و وارث المرسلین و حجّه رب العالمین. 


خداوندا بر محمد و آل بيت او که امامان هدایت شده و هدایتگر و عالمان صادق و نیکو و پرهیز گار و نيز ستون های دين و ارکان توحید و 
مفسران کتاب تو و حجت های تو بر بند گانت هستند و نیز جانشینان تو در روی زمین هستند» درود فرست. همان ها که آنان را برای خودت 
بر گزیده‌ای و آنان را از ميان بند گانت گزینش نموده ای و آنان را برای برپایی دینت انتخاب نموده و معرفت خود را به آنان عطا نموده ای. و 
با بزر گواری‌ات به آنان شکوه و عظمت داده و رحمت خود را بر آنان گسترانده ای. و با نعمت خود آنان را پرورده و با حکمت خود آنان را 
رشد و نما داده ای و نور خود را بر تن آنان نموده ای و آنان را تا ملکوت خود بالا برده ای و با فرشتگانت اطراف آنان را احاطه نموده و 


بوسیله پیامبرت آنان را شریف و بزرگوار قرار داده ای 


خداونداء بر محمد و خاندان او چنان درود بفرست که کسی جز علم تو توان شمارش آن را نداشته و کسی جز خودت نتواند آن درود ها را به 
شمارش آورد. خداوندا بر ولی خودت که سنت تو را زنده می گرداند و به امر تو قیام می کند و به سوی تو مردم را فرا خوانده و هدایت می.. 


خداونداء یاری او را همراه با پیروزی و اقتدار گردان عمرش را دراز فرما و زمين را به دراز زیستنش زینت بخش. 


خداونداء از زياده طلبی حسودان کفایتش کن از شر کافران پناهش ده اراده ستمگران را از او بران و از دست گردنکشان رهاییش ده. 


خداوندا» 


با خود او و ذریه اش و شیعیانش و اطرافیانش و نيز با دشمنان او و با همه اهل دنیا چنان رفتار كن که مايه چشم روشنی او باشد. او را شاد 


گرداند. و او را به بهترین آرزویش در دنیا و آخرت برسان» چرا که تو بر هر چیزی توانایی. 


خداوندا؛ به وسیله اوه آن قسمت از احکامت که به فراموشی سپرده شده را احيا گردان. و آن قسمت از احکام کتابت را که دگرگون گشته» 
بوسیله او زنده گردان. احکام تو که دچار تغییر شده» بوسیله او بار دیگر آشکار گردان. تا اين که دين تو بوسیله او بار دیگر تازه و دست 


نخورده که هیچ شک و شبهه ای در آن راہ ندارد و هیچ بدعت و باطلی در آن نیست» برای مردم باز گردد. 


خداوندا؛ با نور او تمام تاریکی ها را روشن گردان. و بوسیله او تمام بدعت ها را از بين ببر و با عزتی که به او دادی» تمام گمراهی ها را نابود 
گردان و بوسیله او تمام مستکبرین و را درهم بشکن و تمام آتش های فتنه را وسیله شمشیر او خاموش گردان و بوسیله عدالت او تمام ستم 
کاران را نابود كن و حکومت او را بر تمام حاکمان دیگر مسلط گردان و با قدرتی که به او داده ای تمام قدرت ها را خوار گردان. خداوندا؛ 
دشمنان او را خوار و هلاک گردان و هر كس که نسبت به او بدی کند» مکرش را به خودش باز گردان. خداوندا؛ هر کسی که حق او را 


نادیده گرفته و امر او را كوجكك بشمارد» و برای خاموشی نور او و فراموشی ياد او تلاش كندء از بين ببر. 


اللهم صل على محمد المصطفی و على المرتضی و فاطمه الزّهراء و الحسن الرّضی و الحسین المصفاء و جمیع الأوصياء؛ مصابیح الدّجى و اعلام 
الهدی و منار التقى و العروه الوثقى و الحبل المتین و الضراط المستقیم و صل على ولیک و ولاه عهده و الائقه من ولده و مد فى أعمارهم و زد 
فى آجالهم و بلغهم آقصی آمالهم دینا و دنیا و آخره الک على کل شی ء قدير -. جمال الاسبوع: ۴۹۴ - ۵۰۴ -. 


عتیق غروی: حسن بن محمد بن عامر اشعری قمی در کاشان در سال ۲۸۸ زمانی که از اصفهان باز می گشت. گفت: یعقوب بن يوسف 
صواف اصفهانی» به او گفته است: در سال ۲۸۱ با عده از اهل سنت به حج مشرف شدم و بعد بقیه حدیثی را که در بالا ذ کر کردیم تا آخر 


٭| تر جمه | 
«f»‏ 


نهج [نهج البلاغه]: مِنْ خَطَبَهِ له عليه السلام عَلَّمَ فِيهَا الصَّلَا عَلَى الب صلی اللہ عليه و آله الله دَاجی الْعَدحوَاتِ و دَاعِمَ الْمَسْمُوكَاتِ و جابل 


القلوب عَلی فِطَرَتِهَا میا و عبدها اجعل شَرَائْفَ صَلُوَاتِك و نَوَامَِ بر کاتک عَلَى مُحمّدٍ عبدک و رَشولِک الْحَاتِم لما سب و الْقَاتِح ما الق 
و لقن لق بالعق و الدّافِع جَيِمّاتِ الأباطيل و الدّامِْ 


ص: ۸۳ 


.١ -١‏ جمال الأسبوع: ۵۰۴-۴ و تراه فى غيبه الشيخ الطوسق ص ۱۷۷ و قد أخرجه المؤلّف العلامه فى ج ۵۲ ص ۱۷- ۲۲ و ذكر أن فى 
كتاب دلائل الإمامه للطبرى مثله. 


صولات الاضالیل كما حمل اطع انم بأ رک م تؤفزاً فى مزضایک غَيْرَ تاکل عَنْ د دم و لا واه فی عزم وَاعِیاً لو خبکک حافظاً عَلَى عَو دک 
وو رآ ی و و دجو سس 
و کیرات الَحکام فَهُو آيشک الْمَأْمُونٌ و ازن عِلچک امرون و هیک يَوْمَ اند بن و تعیتُکک بالْعَی و زشولکک إلى الاق الع افخ له 
فعس لک یه مب قرب تب زم أل على ار ین ب رمک مه یمن اجزه بن يتيك 
قول الشَّهَادَهِ وف ی لمال و رش ہی یت وه فى زا و رار اه و فتن الكهؤات و أهوء الات و 
راء الع و ھی الاه و 7 ۰ تخف الکراته(اگ 


٭ | ترجمه |نهج البلاغه: خطبه اى از امام على عليه السلام كه در آن مردم را آموخت كه چگونه بر ييامبر درود فرستند: 


بار خدايا! ای گستراننده هر گسترده» و ای برافرازنده آسمان هاى بالا برده» ای آفریننده دلها بر وفق سرشت. بدبخت بود و يا نيكو سرنوشت! 
بھترین درودها و پربارترین بركت ها را خاصٌ بنده و پیامبر خود گردان» كه خاتم پیامبران پیشین است» و گشایندہ درهاى بسته- رحمت بر 
مردم زمين-. آشكار كننده حق با برهان» فرونشاننده طغيان و درهم كوبنده شوكت كمراهان. چنان كه او بار رسالت را نيرومندانه برداشت- و 


حق آن را جنان که بايد گذاشت- 


در انجام فرمانت برپاء و در طلب خشنودى ات يوياء نه از اقدامى روكردان و نه در عزمى سست و ناتوان. وحى تو را به كوش جان شنوا و عهد 
تو را نگهبان» و در راه اجراى فرمان تو روان. چندان كه جراغ جویند گان حقٌّ را فروغ بخشید و بر سر راہ گمراهان چون خورشیدی 


براى مردم آشکار ساخت. 


او تو را امانتداری است درستکا و كنجينه علم تو را ياسدار. كواه توست در روز قیامت؛ و برانگیخته تو به رسالت. و فرستاده تو بر آفرید گان 


وامت. 


خدایا! سایه - عنایت - خود را بر او بگستران و به فضل خويش پاداش او را فراوان گردان. بنیاد- شریعتی را - که او بنا نهاد» از دیگر بناها بالاتر 
قرار بده و جایگاه او را نزد خويش گرامی تر و نور- شریعت- او را- در سراسر گیتی بگستر و پاداش پیامبری او را گفتار او را پسندیده قرار 


دی و شهادت پذبرفته. 
چنان که گفته او- میزان عدل باشد و فرموده او قول فصل. 


بار خدایا! ما و او را فراهم آور در زند گانی خوشگوار و نعمت پایدار و آرزوهای دلنشین؛ و لذت های با خواهش دل قرین» و زند گانی فراخ 


و پر نعمت» و اطمینان خاطر و برخورداری از تحفه های کرامت - . نهج البلاغه» خطبه ۷۰ -. 

۵[ ترجمه | 

«f» 

کتاب الْكَارَاتِ لابراهیع اف رف عَنْ أ أب سلام الكنديٌ قَالَ: كان علي عليه السلام تا لصا ی الب صلی الله عليه و آله يَقُولَ قُولُوا: 
ص: ۸۴ 


-١‏ ۱. نهج البلاغه الرقم: ۷۰ من قسم الخطب. 


ہے 


الهم 5اجی الْمَدْححوَاتِ و باری الم مو کات ای قله و توایی بر کاتک و رم تک علی مُحَمّدٍ عبدک و رشولِک و نیک إِلَى وله و لام 
جات الباطیل کما حل إلى له عفظً فک ی وله و نا ُو ات انا یله با و کر سا ديك و لهو 


و جر ین لباک لَه إِلَى وله و عظ فضل و سر و ادس آمین رت ا 


3 


جره و 


ہہ 
۱ 


و ال عليه السلام فی ذ رال صلی الله عليه و آله کی اَی قبسا لشابس و أا علمً يحايس فَهُوَ مینک الا ون و هید ک يَژمَ الدّين و 
میک نغمه و رشولک بالعق و رَحمة الهم افم لَه تفتماً من عذلک ا الُم أغل عَلَى بناءالبنین باه و 
راہ ات کو آته الْوَسِيلّهَ وَ آغطه السَنَاءَ و الْمَضْيلَهَ وَ اخشونا فى زُمْرَتِهِ غیر حَرَايَا و لا تادمین و لا تاکبین و لا تاکنین و 


*[تر جمه ] کتاب غارات: ابو سلام كندى گوید: امام على عليه السلام نحوه صلوات بر يبامبر صلی اللہ عليه و آله و سلم را به ما می آموخت و 
می فرمود: بگویید: 


بار خدایا! ای گستراننده هر گسترده» و ای برافرازنده آسمان های بر افراشته شدہ و بقیه عبارت ها همانند عبارت هایی است که در روایت 
پیشین است تا آن جا که فرمود: و برکت های پر بارت. و رأفت دلسوزی ات بر محمد بنده ات و فرستاده و پیامبرت باز هم عبارت ها؛ 
همانند عبارت های روایت پیشین است تا آن جا که فرمود: و نشانه های آشکارت را روشن ساخت. باز هم عبارت هاء همانند عبارت های 
روایت پیشین است تا آن جا که فرمود: بنایی را که او بنیان نھادہ بالاتر قرار بده و او را در جایگاهی نزدیک به خودت. جای داده و گرامی 
اش دار. و نورش را کامل گردان و مزد رسالتش را هم بطور کامل به او عطا کن. باز هم عبارت هاء همانند عبارت های روایت پیشین است اما 


دعا با این عبارت پایان می یابد: و مزد او را برخورداری از قول فصل» و حجت و برهان عظیم قرار بده. آمين يا رب العالمین . 
امام على عليه السلام در توصیف پیامبر چنین فرمود: تا آن که شعله ای افروخت که جوینده» 


بدان چراغ دانش بیفروزد و نشان راہ را بر پا کرد تا گمراه» دیده بدان دوزد. يس او امین توست و مورد اعتماد؛ و گواه تو بر ات در روز 
معاد و انگیخته تو و موجب نعمت» و فرستاده بر حقٌّ توه و آیت رحمت. خدايا! بهره او ساز نصیبی از عدل خود. و پاداش نیک و فراوان از 
فضل خود. خدایا! بنای دين او را از آن جه دیگران بر آورده اند عالی تر ساز» و خوان اكرام او را نزد خود هر جه گرامی تر ساز» و رتبت او 
را نزد خود بيفزاء و قرب وسیلت. و بلندی قدر و فضیلتش عطا فرما. و ما را با او محشور کن چنان که نه زیانکار باشیم و نه پشیمان, نه دور از 
راه حقء و نه شکننده بيمان» نه گمراه نه گمراه کننده دیگران و نه فریفته هوای نفس و شیطان. 


|| ترجمه] 


«A» 


2 


سج جو اد أَنْ بے تب و وت ها أو 0 من یل 3ء 
7 فى ص ‏ 0 آله ال 


5 


۴ 


۰ ای رف موس عة کیره الهم ای منت بمُحَمّد صلی الله 

اہو کیو یسیو پر ور ہو و تا أا بفذة اا 

یہ ا يا نا 4 للع عله تقد صمل الله عليشو آله 
مِنّى حه کیره و سَلَاماً. 


e 


تر جمه ]جنه الامان: امام صادق عليه السلام فرمود: هركس بخواهد» با صلوات فرستادن» محمد و آل او را خشنود سازد بايد بگوید: 


پرورد گاره ای بخشنده ترين عطا بخش» و ای بهترین کسی که از او درخواست می شود و ای مهربان ترين کسی که مهربانی اش اميد می 
رود خداوندا در ميان اولين و آخرین بند گانت؛ بر محمد و آل او درود فرست و در جهانیان بر او و آلش درود فرست و در عالم بالات بر 
محمد و آل او درود بفرست. و در ميان پیامبران به او درود بفرست. خداوندا؛ به محمد وسیله و شرف و فضیلت و درجات عالی عطا کن. 
خداونداء من بدون اين که توفیق دیدار محمد را داشته باشم به او ایمان آوردم يس در روز قيامت مرا از دیدار او محروم نگردان. همجواری 
با آن حضرت را نصيب من قرار بده. و مرا بر طريقت و آيين او از دنیا ببر. و از حوض او جرعه ای گوارا به من ده و مرا سيراب گردان که بعد 
از آن هرگز تشنه نگردم. خداونده همان طور که من محمد را ندیده و به او ايمان آوردم» در بهشت دیدار رویش را نصیبم کن. خداوندا؛ 


درود و سلام بسیار از جانب من به روح محمد برسان. 
٭| تر جمه ] 
»$« 


الدّرٌ لو ِلسَيُوطِيَ» عَنْ طلعه بن غبید الله قال: قلت با سول الله کیت الصَّلَاهُ علیک قال قل اللَّهُمَ صل علی مُحَمّدِ و آل مُحَمّدٍ كما ص لوت 
علی إبْرَاهِيمَ و آل إِبْرَاهِيمَ نک حمِيدٌ مَجِيدٌ. 


وَعَنْ طاحه ال 


2 
1 


3ك لی طلی اھ ماب رھ فال ضيفت ال طول 


ص: ۸۵ 


إنَّ الله و قلایکتة بح لون علی ابی کیت الصّلَاهُ علیک فَمَالَ قل الم صل علی مُحَمّدِ و علی آل محمد كما ص لیت عَلَى اتراهيم نُك حَمِيدٌ 
مَجِيدٌ و با رک علی مُحَمّدِ و عَلَى آل مُحَمَدٍ کما باکت عَلَّى |تراهيم الک حمیدٌ مَجیڈ(١).‏ 


م و ھ 


وَعَنْ بی رود الق تھال: :لا يا سول الله دا العَلامٌ علیک قذ علمتاه انکیٹ اة علیک ال قُونُوا اللّهُمَ صل علی مُحتد ع دک و 
شولک كما صَلْيِتَ صَلَيتَ علی آل ابر میم و با رک علی مُحَمّدٍ و عَلَى آل مُحَمَدٍ کما باز کت عَلَى آل ابراهیم. 


2 


7 
نين 2 و و 


وَعَنْ أبى هُرَيْرَة: أ هم سَأَلُوا رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله کیت لح ی عَلَيِك قال قُولُوا الهم صل علی محمّد و عَلَى آل مُحَمَّدِ كما حلیت وَ 
از کت عَلَى |تراهیم و آل راهيم فی الْعَالَمِينَ انکک خبید مَجِيدٌ و العام كما قَدْ عَلِمتُمْ. 


ل 3 


وغل آی وو غار ا نقد :3 شغد ال با زشول الله آم الله آن اضلح علیک نکیت أصلى عایک فیک - عى تسا آنا لم تنا له تم 
قال فووا الهم ص ل علی مُحمّدِ و عَلَى آل مُحَمّدٍ کہا ص لیت علی |براهيم و تا رک علی مُحَمَدٍ و علی آل محمد کما بازکت علی إِبْرَاهِيمَ م فى 
لام الک حَحمِيدٌ مجیذ و للم كما قَدْ علمتم. 


ا 


م رھ 


و عن عَلِيّ عليه السلام: تال فلت یا رَشول الله کف تضلی علیک قال قُولُوا اله صل علی مخ و علی آل مع كما كيك على اتراميم و 
کیہ رس 


و 


و عَنْ أبى هُرَيْرَة قمال: فیا وا رَسُولَ الله قد علفنا کیت السَلَامُ علیک فکی نص لی عَلَيِك قال فووا الم اجعل ص راتک و بتركاتك عَلَى 7 
مُحَمّدٍ کما جملا علی آل إبراهيع انکک حَمِيدٌ مجیذ. 


م۷ 


: أن رجا قال یا وغول اللو آنا 


ما للم عَلیک فم عَرَفْنَاهُ کیت نُصَلَّى علیک إِذَا تن صَلََا لیک فى صَلَاتنَا فصمت ال صلی 


1 ۱. الذر المنثور ج ۵ ص ۲۱۶. 


ادا نم ص لیم علی ولو الهم حول علی مُحمّدِ الب الم و علی آل محمد كما لیت علی إِبْرَاهِيمَ و آل اتراهيم و با رک علی محمد ال 
عق و کی آل نفل کما بار کت على اتراهيم و علی آل اوا الک امي 


و عَنْ أبى هُرَيْرَة عن الب صلی الله عليه و آله: من شال الم رل على محمد و على آل عفر کم میتی ادم و آل إِبْرَاهِيمَ و با رکف 
نے زج ارت علی یم پم ور طسوو علي دنر تفت عَلی إِبْرَاهِيمَ و آل 
اتراهیع شهذث له يَوْمَ الْقيَامَهِ بالشَّهَادَهِ و س لنش له 


و عَنْ جابر بن عَوٍدِ الله تمن الب صلی الله عليه و آله: رقی الم لا وقی | رج وی قال آمین ثم زقی اا تال آمب م فی الال ال 


و یدرو ا وہ۳ جبنیل ال می عند آذرک رتضان قالسلخ مه 
ذرک وَالَدَيْهِ أو دما فلم مدخلا اجه فلت آمین نم قال شقی عَدِدٌ كوت عِنْدَهُ و لع بل 


و عن نيع عليهما السلام قَالَ: الا يا شو لله أ 
اكوم اکر له يي لك إن له ول ےی کی کا اھ 
کته جوَاباً لد نیک الْملکین آمِينَ (۷). 


09 اله إن الله و مَلانكتهُ بصن علی الى قَالَ إنَّ هَذًا من الْمَكتُوم و َو 


E‏ و 
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بی هر قال ال و سول الله صلی الله عليه و آله: اُگیڑوا الصّلَاء عل بڑ زم الْجَمْعَهِ نها مَغْرُوضَهٌ عَلَىّ. 
ون اب مشود قال: إا صَلَيُمْ على الب صلی الله عليه و آله فَأَحْسِنُوا الصا عَليه 


ص: ۸۷ 


.۲۱۷ الدّر المنثور ج ۵ ص‎ .۱ -١ 
الدّر المنثور ج ۵ ص ۲۱۸ و بعده: و لا أذكر عند عبد مسلم فلا يصلى على الا قال ذانک الملکان: لا غفر الله لک و قال الله و ملائكته‎ .۲ -۲ 
لذينكك الملكين: آمين.‎ 


کم لا نَدْرُونَ لعل ذلک یغرض عليه قالوافعلشا قال ولو الم اجعل حلواتک و رَحْمَتَك و بر کاتک علی سید الْمَوْسلِينَ و امام الق 
ثم این نو وک و زشولک إقام الخیر و ات اير و رول لزع الهم اب ماما خود له الَو 
عل مد و آل تكسن کما م صَلَيِتَ علی إِثراہ میم و آل ب زاهيم اک حمیدٌ مَچیدڈ(١).‏ 


و عن ان شمو قال: فلا یار سول الله قَدْ عَرَفنا کیت السَلَاءُ م علیک فکیت نص ی علیک قال فووا الُم جعل ضلوانک و زخعتک و راتکه 
على شید الْمَوَسَلِينَ و ام اين وا حا چو و وس 0 مخموداً بط به اون 
و الاخنون و صل على ند و الله و تا یله مق الْجَنَّهِ له اجعل فی الم طفین مه فی الْمُقَرَيينَ شوق عفن :كك و 
ا ئن تج IS‏ ۱ 
ارک علی ید و على آل تق 


ص: ۸۸ 


.۲۱۹ الدّر المنثور ج ۵ ص‎ .۱ -١ 
المصدر نفسه» و ما تكرر فى الحديثين لا يوجد فيه.‎ .۲ -۲ 


**[ترجمه ]الدرر المنثور سیوطی: طلحه بن عبید الله گوید: از رسول خدا صلی الله عليه و آله وسلم عرض کردم: چگونه بر شما درود و صلوات 


طلحه گوید: مردی نزد پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم آمده و عرض کرد: شینده ام که خداوند فرموده است: همانا خداوند و فرشتگانش بر 
پیامبر درود می فرستند. نحوه درود فرستادن بر تو چگونه است؟ حضرت فرمود: بگو: اللهم صل على محمد و آل محمد كما صلیت على 


ابراهیم إنكك حمید مجید. و با رک على محمد و آل محمد كما باركت على ابراهيم و إنكك حمید مجید. 


فرستادن بر شما چگونه است؟ حضرت فرمود: بگویید: اللهم صل على محمد عبدك و رسولک كما صليت على ابراهيم و بارک على محمد و 
على آل محمد كما باركت على آل ابراهيم. 


ابوهريره گوید: از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم يرسيدند: چگونه بر شما صلوات بفرستيم؟ فرمود: بگویید: خداونداء بر محمد و آل 


محمد درود فرست. همان گونه كه بر ابراهيم و آل ابراهيم در ميان جهانيان درود فرستاده و به آن ها بركت دادى. همانا تو ستوده شده و 


توانگری. و نحوه سلام كردن را هم مى دانيد. 


بشير بن سعد از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم يرسيد: يا رسول اللہ خداوند به ما دستور داده كه بر شما درود بفرستيم» اكنون بفرما كه 
ما چگونه بر شما درود بفرستيم؟ راوى كويد: حضرت مدتى ساكت ماند بگونه ای كه ما آرزو كرديم ای كاش اين سؤال را نيرسيده بوديم. 
آن كاه حضرت فرمود: بگویید: خداوندا» بر محمد و آل محمد درود بفرست همان گونه كه بر ابراهيم درود فرستادى. و بر محمد و آل محمد 
بركت عطا کن» همان گونه كه در ميان جهانیان به ابراهيم بركت عطا نمودى. همانا که تو ستوده شده و والايى. و نحوه سلام كردن را هم كه 


دانستد. 


امام على عليه السلام فرمود: از رسول خدا پرسیدم: ای رسول خداء چگونه بر شما صلوات بفرستیم؟ حضرت فرمود: بگویید: الم صل عَلَى 
مُحمّدٍ و آل مُحَمّدٍ کما صلیِت عَلَى إِبْرَاهِيمَ وَ آل إبْرَاهِيمَ إِلُک حَمِيدٌ مجيد . 


ابوهريره كويد: به رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم عرض كرديم: ای رسول خداء ما آموختیم كه چگونه به شما سلام كنيم اكنون 
بفرماييد كه چگونه بر شما صلوات بفرستيم؟ حضرت فرمود: بگویید: خداونداء درودها و بركت هاى خود را بر آل محمد نثار كن همان گونه 


ابن مسعود گوید: مردى به ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم عرض كرد: ای رسول خداء ما دانستيم كه چگونه به تو سلام كنيم. اكنون بفرما كه 
ه ركاه در نمازمان بر شما صلوات فرستاديم چگونه صلوات بفرستيم؟ حضرت اند کی ساکت ماند و بعد فرمود: هركاه خواستید بر من صلوات 
بفرستید» بگویید: خداونداء همان طور که بر ابراهيم و آل ابراهيم درود فرستادی؛ بر محمد بيامبر امى ات و بر آل او نيز دورد بفرست. و همان 
طور كه نعمت هايت را بر ابراهيم و آل ابراهيم مدام قرار دادی؛ بر محمد كه پیامبر امى توست و بر آل محمد نیز مدام قرار بده كه تو ستوده 


شده و والايى. 


ابوهريره گوید: پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: هركس بگوید: «پرورد گارا؛ بر محمد و آل محمد درود فرست» همجنان كه بر 
ابراهيم و آل ابراهيم درود فرستادى و نعمت هايت را بر محمد وآل محمد مدام قرار بده؛ همان طور كه بر ابراهيم و آل ابراهيم نعمت هايت را 
مدام قرار دادى. و بر محمد و آل محمد ترحم نما همان گونه كه بر ابراهيم و آل ابراهيم ترحم نمودی» هر كس اين گونه دعا كند» من در 


روز قيامت برايش گواهی مى دهم و شفاعت مى كنم. 


جابر بن عبداللہ گوید: پیامبر صلی اللہ وقتی بر فراز منبر شد» چون بر يله اول قرار كرفت آمين كفت و در يله دوم هم آمين كفت و در يله سوم 
هم آمين گفت. اصحاب گفتند: ای رسول خداء سه مرتبه صدای آمين از شما شنيديم. فرمود: چون بر يله اول قرار گرفتم» جبرئیل آمد و 
گفت: نگون بخت باد آن بنده ای که ماه رمضان را درک کند و قبل از این که گناهانش آمرزیده شود ماه رمضان سپری شود. و من هم 
آمين گفتم. باز جبرئیل گفت: نگون بخت باد آن بنده ای که پدر و مادر و یا یکی از این دو را درک کند. و يدر و مادرش او را بهشتی 
نسازند. و من هم آمين گفتم. باز گفت: تيره بخت باد آن بنده ای که در نزدش نامی از تو برده شود و او بر تو صلوات نفرستد. و من هم آمين 


گفتم -. الدرر المنثور ۵: ۲۱۷ - . 


امام سجاد عليه السلام فرمود: به رسول خداء عرض کردند: درباره اين آيه توضیح دهيد که فرمود: «خداوند و فرشتگانش بر پیامبر درود می 
فرستداء حضرت فرمود: اين مطلب از جمله علم غيب است. و اگر شما در اين باره چیزی نمی پرسیدید. من هم چیزی به شما نمی گفتم. همانا 
خداوند دو فرشته بر من گمارده است که هركاه نامی از من نزد انسان مسلمانی برده شود و او بر من صلوات بفرستد اين دو فرشته در جواب 
او می كويند: خداوند تو را بيامرزت. و خداوند و فرشتگانش در جواب اين دو فرشته آمين می گویند - . الدرر المنثور ۵ :۲۱۸ و ادامه 
حدیث جنين است: و هر انسان مسلمانی كه نامى از من در نزد او برده شود و او بر من صلوات نفرستدہ آن دو فرشته به او می كويند: خدايت 


نيامرزد. و خداوند و فرشتگانش هم در جواب آن دو فرشته آمين می گویند. -. 


ابوهريره كويد: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: در روز جمعه زياد بر من صلوات بفرستیدء چرا که صلوات هاى شما در روز 


جمعه بر من عرضه می گردد. 


ابن مسعود كويد: هركاه بر ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم صلوات فرستاديد» صلوات كامل بفرستيد چرا كه شما جه می دانيد شايد كه 
صلوات شما بر خود آن حضرت عرضه شود. گفتند: به ما بیاموز كه چگونه صلوات بفرستيم؟ گفت: بگویید: خداوندا؛ صلوات ها و رحمت و 
بركت هاى خود را بر سيد و سرور فرستاد گان و پیشوای پرهیز گاران و خاتم پیامبران محمد بفرست؛ همو که بنده و رسول تو پیشوای و رهبر 
خير و پیامبر رحمت توست. خداونداء او را به مقامى در خور ستايش برانگیز كه همه گذشتگان و آیند گان به حال او غبطه بخورند. خداونداء 
همان گونه كه بر ابراهيم و آل ابراهيم درود فرستادی بر محمد و آل محمد هم درود بفرست. كه تو ستوده و والا-يى - . الدرر المنثور ۵ 
:7 


ابن مسعود گوید: به رسول خدا عرض کردیم: ای رسول خداء ما دانستیم که چگونه به تو سلام کنیم. این به ما بیاموز كه چگونه بر تو درود 
و صلوات بفرستیم؟ حضرت فرمود: بگویید: خداوندا؛ درودها و رحمت و بركت های خود را بر سید و سرور فرستاد گان و پیشوای پرهیز گاران 
و خاتم پیامبران محمد بفرست؛ همو که بنده و رسول تو پیشوا و رهبر خير و پیامبر رحمت توست. خداونداء او را به مقامی در خور ستایش 
(مقام محمود) برانگیز که همه گذشتگان و آیند گان به حال او غبطه بخورند. و بر محمد درود فرست جایگاه او را در والاترین مرتبه بهشت 
(درجه وسیله) قرار ده و خداوندا؛ محبت او را در دل بند گان بركزيده شده ات قراربده. و مودت او را در دل های بندگان مقربت جای ده. و 
ياد و منزلگاه او را در عليين قرار بده. و سلام و رحمت و برکت های خداوند بر تو باد. خداوندا؛ بر محمد و آل محمد درود بفرست همان 
گونه که بر ابراهیم و آل ابراهيم درود فرستادی. همانا که تو ستوده شده و بز رگوار هستی و برکت ده بر محمد و آل محمد - . الدرر المنثور 
۵: ۲۱۹ -. 


##[ تر جمه | 


باب ۳۱ جواز أن بدعی بکل دعاء و الرخصه فى تألیفه 


الأخبار 


وت بحط الم خ مد بن عل لین تا من خط هید قد الله روا عَنْ عَلِيّ عليه السلام قَالَ قَالَ رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله: 


۸ ور حص م2 


اه 00 راما قال الْوَشَّاءُ تلعب الله نی تنعل فى ذَلِكك عاء موف ال م نَى مالك الصاو عليه السلام ال 


77 ےھ 
بم اما 


ما اء الشّيعَهالْمُسْتَضْعَفِينَ هی کل عِلِّمِنَ ال دُعَاء مقت و اما الْمَمتَتِصِرُونَ اعود فَدُعَاؤُهُمْ لا یج .)١(‏ 


**[ ترجمه |علی عليه السلام فرمود: ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمودند: همانا دعا بلابی را كه قطعی شده باشد برطرف می كند. وشاء 
می گوید: به عبدالله بن سنان گفتم: آيا دعاى محدودى وجود دارد؟ گفت: من از امام صادق عليه السلام يرسيدم, ايشان فرمودند: بله» دعاى 
شيعيان مستضعف در هر مشكلى دعاى موقت است» اما دعاى شيعيان مستبصر (هدايت يافتكان) كه به بلوغ عقلى و رشد فكرى رسيده اند 


يوشيده نمی ماند - . اين حديث در جلد ۹۳ء ص ۳۶۵ به نقل از طب الائمه نيز آمده بود. -. 
٭| ترجمه | 


باب ۳۲ أدعيه المناحاه 


ی کو ریا ن اضق با عن مغر بي معطب المكى عن عد لبي مدومن خالح بن زا 


۳ 
۵ 


اكع و حابي هعقب ین عليهما لسلام فك ا فى لا ل و ا .ےت 
ّى فرح من صَلاتہ وفع باطن كمه إلى السَمَاءِ و جع کو 


سَيّدِى سی هیده د ا ھا ینک لوب مهلوءة 5 يتات بالرسجاء موه و حق لمن دعاک باللدم م 
یی یل بکانی اَم من آغل الشعادو شتتی اب غا دف 


۱-۱. قد مر الحدیث نقلا من کتاب طب الائقه ص ۳۶۵ من ج ٩۳‏ مسندا. 


أ ق زب العقايم حلفت آغضانی 1 شرب العبیم حلفت آنعانی یی لز أذ عدا اشرمطاع الْهَرَبَ من مه لکنث أوَلَ تم 
غلم نی کا نک مقي لو أن عذابی + ما زیڈ فى مُلکک لاک الضبر عَليه غير آنی آغلم أنه ا رید فى ملک طاعه الْمُطِيعِينَ وَل فص 
هقی الْحاصِينَ یی ترا آنا و ترا طری َب لی بط یک و نی بيرك م 
مر ژوعا عَلَى لراش نی أزدى اتی و ازعنیی عطروحاً عَلَى سل ی صالخ جیرتی و ازعفنی مَحْمُولًا قد تال رب أَطْرَافَ 
چتاژتی ق اذم فی ذلك یت الیم وخفتى و یی و وخدتى. 


2 
لله أنْ تا 


قال طَاوسٌ قبکیث ی علا جیپ و ات ال تقال ما کیٹ با مایق و لیس هدا مقا امین لت عییبی عقیق علی الله دک و 


جک محمد صلی الله عليه و آله قال ییا تن ئ کذلک ايل رین آضیحابه ات ایهم تال مان بر آضکابی وص يکم باه و لت 
أوصة یکم بالا کم بها منتوضون و یه عریشون و بها 2 لك شمیت کون مَعَاشْرَ رافك نے لے ی 
لمکم و لا تهتکوا اد از کم عد مَنْ لَا يَحْقَى عَليه اش رارک ۾ و خر جوا ین الا قلوتکم قبل أن تخر ۱ وج یلها الک أعارات وديف ما 
اشتذرج به به من كا فلكم و اَّم الشالقہ و ارون الْمَاضِةهأََم ترا كيف فدح مورحم و أخيلر مَوَاطِرٌ الّْهَوَانِ علیهغ بتجدیل شرژورهم بعد 
فض عیشهم و لين ونمییهم صَارُوا حَصَائِ ام و مارج الاب ول تولی مَذَا و تفر اله لى وَ کم (۵. 


*[ترجمه ]امالی صدوق: طاوس یمانی گوید: از كنار حجر الاسود عبور می کردم که ديدم مردی پیوسته ركوع و سجده می کند قدری 
درنگ کردم تا اين که ديدم ایشان على بن حسين علیهما السلام است. با خودم گفتم: او مرد درستکاری از اهل بيت پیامبر است» به خدا قسم 
دعایش را غنيمت می شمارم. سپس مراقب او بودم تا این که از نماز فارغ شد و کف دست ها را به سوی آسمان بلند کرده و می گفت: 
مولای من» مولای من» اين ها دو دست پر از گناہ من هستند که به سويت دراز کرده ام و دید گانم که به اميد دوخته شده است. شایسته است 
کسی را که از خواری پشیمانی تو را خوانده با بخشش پاسخ دهی. مولای من آيا مرا از بدبختان آفریده ای تا گریه ام را طولانی كنم یا از 
سعادتمندان مرا آفریده ای تا به امیدم بشارت دهم. مولای من» آیا عضوهای بدن مرا برای ضربه ی گرزها خلق کرده ای يا معده ام را برای 
نوشیدن آب گداخته ی جهنم آفریده ای. مولای من اگر ممکن بود بنده ای از مولایش بگریزدہ من اولين کسی بودم که می گریختم. اما می 
دانم که تو را از دست نمی دهم. مولای من اگر عذابم به پادشاهی تو اضافه می کرد از تو می خواستم مرا بر تحمل آن شکیبا گردانی. اما می 
دانم فرمانبرداری بند گان فرمانبردار تو چیزی به بزرگی ات نمی افزاید و سرکشی گناہ کاران نیز چیزی از آن نمی کاهد. مولایم من که هستم 
و چه اهمیتی دارم؟ با فضلت بر من ببخش و مرا با پرده پوشی خود منزه گردان و به بزرگی آبرویت از سرزنشم درگذر. ای پرورد گارم و 
مولایم به من رحم كن که در بستر افتاده ام و دستان دوستانم مرا می گرداند و جنازه ام را روی مکان غسل انداخته اند و نیکان همسایه ام مرا 
غسل می دهند و روی دوش هایشان مرا بلند کرده و خويشانم گوشه های تابوت را گرفته اند. و به وحشت و تنهایی ام در آن خانه ی تاريكك 
رحم کن. طاوس گوید: من گربستم تا این که صدای گریه ام بلند شد. امام متوجه من شدند و گفتند: ای یمانی» جه چیز باعث گریه ات 
شده؟ آیا اين جایگاه گنهکاران نیست؟ گفتم: ای محبوبم» جد شما محمد صلی الله عليه و آله و سلم است و سزاوار است که خداوند دعایتان 
را مستجاب کند. گفت: در همین حال بودیم که گروهی از ياران ایشان وارد شدند ايشان رو به آن ها کرده و فرمودند: ای یارانم» شما را به 
آخرت توصیه می كنم و نه به دنیاء همانا شما از دنیا توصیه می پذیرید و مشتاق آن هستید و به آن چنگ زده اید. ای يارانم» همانا دنیا محل 
گذر و آخرت مکان ماند گاری است. پس از محل عبور خود برای مکان پایدار توشه بگیرید و در نزد کسی که رازهایتان بر او پوشیده نیست 
پرده دری نکنید. دنیا را از دل هایتان بیرون كنيد پیش از آن که بدن هایتان را از دنیا بیرون کنند. آيا مردمان پیش از خود و دوره های گذشته 
را ندیدید و آن جه بر سرشان آمد را نشنیدید؟ آيا ندیدید كه چگونه آن جه پوشیده داشتند رسوا شد و با تغییر شادمانی يس از آسایش و 
رفاه» باران خواری بر آن ها باريد و کشتزار بلاها شدند و نمونه ای برای دیگران گشتند؟ اين سخن را گفتم و برای شما و خودم از خداوند 


۳ ترجمه] 


«¥» 


لیء [الأمالى] للصدوق بهذا شناد عَنْ طاوس قَالَ: کان عَلِيٌ بن سین سی الغابدین عليهما السلام دعو بِهَذًا الدّعَاءِ إِلَهى و عِرتک و جلاک 
و علمیکه لو آلی كلذ اوت کات ِن اَل دمر عبڈئک وام شلود ژبوتیک کل شغوه فی له عین رمد لب یمد 


ص: ۹۰ 


.۱۳۲ أمالى الصدوق ص‎ .١ -١ 


تخل و شکره جم آجتیین لکنث مُقَصّراً فى بلوغ آداء شکر آشفی نغمه ین نعمتک نک د على ولو آی کرک معاون ديد الذي ابی ة 

فت ايها بأَشْفَار عیبی و بکیث يِن شیک بل فی التهازات وین تم و دید لکان لک یلا فی کثِیر ما جب بعك 
وک که a‏ أجممین و عظمت لار علقی و جدمی و ملأت جهن و أطباقها نی - ہے ۳ 
ار مب عیری و کون جهن عطت مساق لکا دلک بعذلک عَلی قلیلا فی كثير ما اشتؤ جیه ین ویک (۱) 


e 


#[تر جمه ]امالی صدوق: طاوس یمانی گوید: على بن حسين زین العابدين عليه السلام اين دعا را می خواندند: پرورد گاراء به عزت و جلال و 
بزرگی ات قسم» اگر از زمانی که در آغاز روز گار سرشت مرا ایجاد کردی» به تعداد هر مويى و در هر گردش نگاهی به اندازه ی سياس و 
ستايش همه مخلوقات تا يايان دوران و جاودانگی ربوبيتت تو را عبادت می کردم» نمی توانستم شكر کوچک ترين نعمتت را ادا كنم و اگر 
معادن آهن دنيا را با دندان های پیشین خود حفر كنم و با كناره هاى پلک چشم زمين را شخم بزنم» و به اندازه ی آب دریای آسمان هاو 
زمين خون و چ رک از چشم ببارم» در مقابل حق بزرگی كه تو بر من داری اند ک است و اكر پس از آن با عذاب همه مخلوقاتت مرا شكنجه 
کنی و بدنم را هيزم آتش قرار دهی و جهنم و طبقات آن را از اعضای من پر کنی تا جایی که هيج عذاب شونده ای جز من در آن باقی نماند 
درمقابل عدالت تو و گناهان بسیاری که سزاوار مجازات هستند» برای من کم است - . امالی صدوق: ۸۰ 


م[ ترجمه] 


«f» 


کر 


لى» [الأمالى] للصدوق الْعَطارٌ عَنْ سرد تن ابن أبى الخطاب عَنْ جَغفَر بن بشیر عَنْ بان عَنْ عبد الرّحْمَنِ ن ین عَن آبی جغفر عليه السلام اه 
قال: لَقَدَ عقر اله عر و جل لرجل م من أل باه بکلمتین دَعَا بهما ال الم ان دی فَأَمْل دک نا و اش تَفْفْۂ لی هل دبک أَنْتٌ عفر الله 
له رھ 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی الغضاثری عن الصدوق: مثله (۳). 


##[ترجمه ]امالی صدوق: امام باقر عليه السلام فرمود: خداوند گناهان مرد بادیه نشینی را به خاطر دعای او آمرزید و گناهانش را بخشید. آن 


دعا چنین بود: پرورد گارا اگر مرا عذاب کنی من شایسته ی آن هستم و اگر مرا ببخشى تو شایسته ی آن هستی. خداوند نيز او را بخشید - 
امالی صدوق: ۲۳۸ -. 


امالی شيخ طوسی نیز مانند اين روایت را آورده است -. امالی طوسی ۲ :۵۲ -. 
٭| تر جمه | 
«f»‏ 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى الْمَِيدُ عن لی بن مُحمّد الخو عَنْ مُحمّد بن عنام عل جفر ِن محمد لوق عن أحمد بن عبد انیم عن عبد 
الله بن محمد الَْرَاَِ عَن ڪرو بن شر عن حابر عَنْ ىف عليه السلام ال کانمن دعراء علی بن الْحس: ےم 


عم یتک با وکات ن ‏ ما نی عن ی قد که فی آعب اضعا لیک الإيمان بک نت نك به عل ا من بی به لیک و رت 


٥وم‎ 


تغمدیتک فی أنقض لا شیاء ایک أن جعل لک شریکا أؤ آجعل لک ولا أؤ ندا و عم یتک علی عر مکابره و گا ماه و ا اش يَحْفَافٍ مِنّى 
وك و لا جود لک و کن استرنی الد ان بود الْحجدِ و وان فَإِنْ تع ڈینی فبلنُوبی و إِن تعفر لی فبجودک و زخعیک یا آرعم 


ص: ۹۱ 


.18١ أمالى الصدوق ص‎ .١ -١ 
.۲۳۸ ؟- ۲. أمالى الصدوق ص‎ 
.۵۲ أمالى الطوسی ج ۲ ص‎ ." -* 


۴- ۴. أمالى الطوسی ج ۲ ص ۲۹[ فان تعذبنى فغير ظالم» و ان تغفر لی فخير راحم] خ ل. 


## ترجمه ]امالی شيخ طوسی: امام باقر عليه السلام فرمودند: از دعاهای امام سجاد عليه السلام اين بود: خداونداء اگر با انجام کاری که مرا از 
آن نهی کرده بودی تو را نافرمانی کردم به وسیله ایمان به تو که دوست داشتنی ترين چیزها نزد توست اطاعتت نمودم که تو به واسطه ی آن 
بر من منت نهادی و از جانب من منتی بر تو نیست. و نافرمانی در ناپسندترین چیزها را كه شريكك گرفتن برای تو یا فرزند و همتا قراردادن 
برای توست ت رک نمودم. نافرمانی من از روی خود بز رگ بینی يا دشمنی با تو نبود» و به خاطر كوجكك شمردن ربوبيت و از روی انکار حق 
تو نبود» بلکه شیطان مرا گمراه کرد يس از آن که دلیل و سخن تو را دانستم. يس اگر مرا عذاب کنی به خاطر گناهان من است و اگر بر من 


ببخشی از سر مهربانی و بخشش توست. ای مهربان ترين مهربانان -. امالی طوسی ۲ :۲۹ -. 


٭| تر جمه | 

«A» 

لى» [الأمالى] للصدوق أَبى عَنْ سَعْدٍ عن ان أبى لطاب عَنْ مد بن سِنَانٍ عن الْمْمَصّل قَالَ: كانَ الاق عليه السلام يَدعُو بدا الد عاء إلّهى 

کت أذعُوك ود ع یئک و کی لا أذوك و مذ عرفث تبك فی قلبی وَإِنْ كنت عَامدِيا ی تیک ند لوب مغو و يتا 
نک نا یه الْأَرَاءِ أَنا آي بطلبی متهن بتجزمی إلهى لين طالبتیی بطلبی ایک بکزمک و لَيْنْ 


ارجام موه ملق أك عظیم العظماء و 
طالیتبی بجریرتی لک بِعَفْ وك و لین از رت بی الی الّار خرن 
و الْمَعْصِيَهَ لا تَضُوّك فَهَتْ لی ما شوک و اغْفْْ لی ما لا َو که يَا آزخم 


2 


ل لله مُححَمْدٌ رشول الله الهم إنَّ الطاعه تشک 


**| ترجمه |امالى صدوق: امام صادق عليه السلام این دعا را می خواندند: پرورد كاراء چگونه بخوانمت در حالى كه تو را نافرمانى كرده ام و 
چگونه تو را نخوانم حال آن كه محبتت را در دلم يافته ام» و اگر گنهکارم» دست پر از گناهانم را به سويت دراز كرده ام و چشمانم را به اميد 
دوخته ام. مولای من تو بزركك ترين بزركانى و من كرفتارترين اسيران هستم» من اسير گناہ و گرفتار خطاى خود هستم. خداياء اگر مرا به 
گناهم بخوانی؛ تو را با بخششت می خوانم و اگر با خطای من حق خود را از من بخواهی؛ من از بخشش تو درخواست مى كنم و اگر مرا وارد 
آتش جهنم کنی به ساکنان آن خبر خواهم داد که من شهادت به یگانگی خداوند يكتا و پیامبری محمد صلی الله عليه و آله و سلم می دادم. 
پرورد گاراه همانا فرمانبرداری تو را خشنود می کند و نافرمانی ضرری به تو نمی رساند» يس آن جه را كه خشنودت می کند به من عطا کن و 


٭| تر جمه | 
»$« 


ل» |الخصال ]| سیب عنزه للع پوشف بن مد الطبرق عَنْ مره إن تفه عن وي عَنْ ریا بن أبى زَائِدَة عَنْ عَامر لغب قَالَ: 
تکلم یز مین عليه السلام يقشع كلما ان ۲٦‏ نیون باه و ا4 می جواجر لک نات یلها فی الْمَاجَاہ إِلھی کی ہی عا 


کون لك عدا و کفی بی خر کون لی ربا نت کما حث فاجعلیی كما تحت ( ال 


ات 


2 2 
ا 3 


#تر جمه آخصال: اميرمؤمنان عليه السلام نه جمله را فى البداهه فرمودند که چشم سخنان رسا را درآورد و جواهر حكمت را به یاد گار 
گذاڈ شت. سه تااز آن ها در مناجات است: پرورد گارا؛ اين عزت برای من کافی است که بنده ی تو هستم و این فخر برایم بس است که تو 


پرورد گار منی. تو همان گونه ای كه من دوست می دارم پس مرا نيز چنان قرار دہ كه دوست می داری -. خصال » ج ۰۲ ص۴۵ -. 


|| ترجمه] 


ع 


أقول 

تمامه فى بواب المواعظ(۳)۔ 

**[ترجمه]كامل این كلمات در باب اندرزها آمده است -. رجوع شود به ج ۷۷ ص ۴۰۰ -. 
٭ | ترجمه ] 


۰۷ 


ص 
عدو 


لی. [الأمالى] ص ہے وس أنه قَالَ فى ناج هی مکو فى ڈوک فون عل یی ؛ م أذ کر الْعَظِيمَ مِنْ 


دك فتغظم عَليَ یی تم ال آو إِنْ آنا قرات فى الصحف سیه أنَا د ایا و اک ۓ مخ ها ول دوه کا له يخ تاشرد لا تشجبه غي و لا 
تفه یو عمة الما إا أن فيه ادا م ال آو من تَا ار كنضح الأكباة و الكلى آو من تار داعو للشوى آر من مرو من هبات لى (۴. 


ص: ۹۲ 


.۲۱۵ أمالى الصدوق ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. الخصال ج ۲ ص ۴۵ و قوله فقأن: ای قلعن و هو استعاره. 
۳- ۳. راجع ج ۷۷ص ۴۰۰. 

۴- ۴. آمالی الصدوق ص ۴۸. و الکلی جمع كليه. 


#*[ترجمه ]امالی صدوق: روایت شده که اميرمؤمنان عليه السلام در مناجات خود می گفتند: پرورد گارا؛ هرگاه به بخشش تو می اندیشم 
خطايم بر من آسان می شود سپس عظمت مجازات تو را به ياد می آورم و گرفتاری ام بر من بز رگ می شود. سپس گفت: آه اگر گناهی را 
که آن را فراموش کرده ام و تو حسابش را داری» در نامه ی عملم بخوانم و تو بگویی: او را بگیرید» وای بر اوه اسیری است که خاندانش او را 
نجات نخواهند داد و قبیله اش سودی برایش ندارند. هنگامی که او را در مقابل مردم صدا بزنند» به او رحم خواهند کرد. سپس گفت: آه از 


آتشی كه جگر و کلیه ها را بریان می کند. آه از آتشی که يوست را می کند. آه از شراره های سوزان آن - . امالی صدوق» ص ۴۸ -. 
٭| تر جمه | 


۹ 


اقول 

خبره طویل قد مضی مسندا فى باب عباده أمير المؤمنين عليه السلام (۱). 

| ترجمه آخبر آن طولانى است که در باب عبادت امير مؤمنان عليه السلام با سند آورده شد. -. رجوع شود به ج ۱و ۱۲ - 
**[ترجمه] 

«A» 


ےل ین شط الخ القُهید َة الل َالَ: کته ین طهر كاب بعضهّد الكاظم عليه السلام بحرَايهِ اليف دُعاء رايم 
جات إِلھی کیت اذغ وک و قد عص يك و کیت لا لقو تا و میک فی قلبی مردذث ایک دا بالذنُوب مغلُوءة و عینی 
بالجاء مَمْدُودَء(۲) 


هی الك علکک العطانا و آنا E‏ او من گرم اما ء نالا هیآ ایز پنجڑہی هن بعملی الهی ما أَضْيْقَ الطریق عَلَى مَنْ 
لم تكن آنت أَنيعة الهی إِنْ الى بدئوبی یک بعفوک و لین طَالبقِی بت 9 بکویک و ینآ ۳ نی از انبرد اهلها آی 
نت أقُولُ لا ال إلا الله و أن مهدا ول الله و أن غا أمية الم مین عقا إلهى اد الاعة وك و الْمغصدية لا ا كم نوك فى ها كفو 
از لی کا شک يا زعم لاحب 


وی و ی الله ضا عن اشاق عليه الم له ت الات تک ییا عن ابساطها ایک بالسّوَالٍ و الْمَدَاوَ مه علی الْمَعَاصِى 
تَمْتعنًا عن التَضَّرٌع و ایال قَالرَجَاءٌ یتنا ای شوّالک بَا ذا اْجلال فان لم بغطف السَيِدُ علی عیده فمن تى الال فلا ترد نا امتضوعه إل 
لوغ الْآمَالٍ. 


##[ترجمه ]از دست خط شيخ شهید -كه خداوند رحمتش کند- نقل شده كه گفت: از يشت کتابی در کتابخانه ی حرم امام کاظم عليه السلام 
دعای مستجاب يوشع بن نون را نوشتم: خدایاء چگونه بخوانمت در حالی که نافرمانی ات کرده ام و چگونه نخوانمت و حال آن که تو را 
شناخته ام و محبتت در قلب من است. دست پر از گناهم را به سويت دراز کرده و چشمم به اميد دوخته شده است. خداياء تو پادشاه بخشش 
ها هستی و من اسیر گناهان خود هستم و از بزرگواری هاى بزرگان» مهربانی با اسیران است. خداونداء من به خاطر گناہ و خطایم اسیر و 
گرفتارم. خداياء جه دشوار است راہ برای کسی که تو همراهش نباشی. خداياء اگر به خاطر گناهانم مرا مواخذه کنی» من از تو درخواست 
بخشش دارم و اگر به واسطه ی درونم و رازهای پوشیده ی آن حق خودت را از من بخواهی» من لطف و بخششت را از تو تقاضا می كنم و 
اگر مرا وارد آتش كنىء به اهل آن می گویم که من شهادت به یگانگی تو و پیامبری محمد صلی الله عليه وآله و حقانیت على عليه السلام می 


دادم. خداونداء همانا فرمانبرداری تو را خشنود می کند و نافرمانی ضرری برایت ندارد» پس آن جه را که تو را خشنود می کند به من عطا كن 


و آن جه را برایت ضرری ندارد بر من ببخش؛ ای مهربان ترين مهربانان. 


و نیز در دستخطی از ايشان اين دعا از امام صادق عليه السلام روایت شده: پرورد گارا» اگر گناهان مانع گشودن دست های ما به دعا شده 
است و اگر تکرار نافرمانی ها نمی گذارد به در گاهت التماس و زاری کنیم» يس ای بز ر گوار» همانا اميد ما را به سوی درخواست از تو می 
کشاند. يس اگر مولا بر بنده اش مهر نووزده از جه کسی اميد بخشش می توان داشت: دست هاى ملتمس ما را جز با رسيدن به آرژوهانش 
بازنگردان . 
٭| تر جمه | 


۹ 


دعَوَاتٌ الراونیی: كات یز لمزینین عليه السلام ذا أغطى ما فى بيت سیر ثم م لى فيه فيه تم ذغوفیقول فی عا الم ای 5 


بک من دب يخبط العمل و أ وف بك بن نْب يهل اقم و مود بك بز َنْب بشت للع ء و أَعُودُ بک من دلب یک الجضعه وا وذ بک 


من دلب يُورتٌ اند و ود بك مِنْ دب تحبس [+ تبش ] الم 


و من فاخاو أمبر لین عليه السلام إلهى کالی بت ہن امهف روص ری لها اه یمرن مِنْ جیرتها و بكى ایب عَلَيهَا 
لھا و جاد عَلَبِهَا 


ص: ۹۳ 


.۱۲ راجع ج ۴۱ ص ۱۱ و‎ .١-١ 
راجع.‎ .۲ -۲ 


المُْفِقُونَ مِنْ چیزتها و اقاها من شَفیر ار ذو مها و زجمها المعایی لها فى العیاه لد صرعتها و لمبخف على رین ضر فافتها و لا علی 


مَنْ رَآَهَا قذ توش ری و عر حلا لك تلانکتی قربد تأى عله رن و ی( جاه لو تّل بیقر و اضیح فى اد غریبا و 
قد كان لی فی دار لديا داعبا و لتَطرى لَهُ فی عَذا اوم رَاجِيا خسن عند ذَلْك ضیافتی و تَكُونٌ أَشْفَقَ عَلَىَ من هی و قَرَائتَى 


**[ترجمه |دعوات راوندی: اميرمؤمنان عليه السلام هنگامی كه اموال بيت المال را می بخشید» دستور می داد آن جا را بروبند و سپس در آن 
نماز می خواند و دعا می کرد و می گفت: يروردكارا از گناھی كه عمل را نابود سازد به تو يناه می برم و از گناهی كه بلا را جلو اندازد به تو 
پناه می برم و از گناهی كه مانع استجابت دعا شود به تو يناه می برم و از گناهی كه پرده ی عصمت را بدرد به تو يناه می برم و به تو يناه می 
برم از كناهى كه پشیمانی آورد و از كناهى که قسمت ها را نگه دارد. و از مناجات هاى اميرمؤمنان اين بود: پرورد گاراء كويى خويشتن را می 
بينم كه در قبر نهاده شده ام و همسايكانم كه برای تشبيع يبكرم آمده بودند از جنازه ام باز می گردند و برای تنهايى اش بر آن كريه می کنند 
و همسايكان مهربانش بر او بخشش می کنند و دوستان او را از كناره هاى قبر صدا می زنند و دشمنانش در دنيا به هنكام افتادنش به آن رحم 
می كنند و بیچارگی و تنگ دستى اش بر بینند گان و كسانى كه او را می بينند مخفى نيست. خاک بالش زیر سرش گردیدہ و چاره ای برایش 
نمانده است. پس گفتی: ای فرشتگان من تنها مانده ای که نزدیکانش از او دور می شوند و دورشده ای که خانواده اش به او ستم كرده اند به 
من نزدیک شده و غریب و تنها در لحد قرار گرفته است» او در دنیا مرا می خواند و امیدوار بود در جنين روزی به او نگاه بیندازم. پس به 


نیکی مرا بپذیری و از خانواده و خويشانم بر من مهربان تر شوی. 
٭| تر جمه | 


1۰ 


کنر الكراجكيّ عن الحم و رین ی مود الله یعطق عن اللُكبَرِئٌ عَنْ محمد بن ڪام عَنْ عفر بن محمد بن محمد پن مالک عن الکترن 
لیات عن انب توب عن علق بن أ أبى حَمْرَة عَنْ أبى بصیر قال ال بو جَغفر عليه السلام: كاد من دُعَاءِ آمیر اون عليه السلام: 


ا فخرا أنْ 


الهی کفی ہی عِرْا أن أكون لك عبداً و کی بی خر ان تکون لی ربا الهی نت لی کما اجب ونی لِمَا تحب 


**[ترجمه ]كنز الكراجكى: امام باقر عليه السلام فرمودند: از جمله دعاهاى اميرمؤمنان عليه السلام اين بود: خداياء این عزت برای من كافى 
است که بنده ی تو هستم و این فخر برايم بس است كه تو پرورد گار منى. تو همان گونه ای كه من دوست می دارم يس مرا نيز موفق كن به 


آن جه خودت دوست مى دارى. 


٭| ترجمه | 

«1» 

نهج» [نیج البلاغه] ال أف امین هليه السلام: ِلمُؤمن تا ث ساعات قماغ ُاجی فیها رَنَهُ و سَاعَةٌ يرم معَاشَهُ و سَاعَةُ بل ین نَفْسِهِ و بَئِنّ 
لا فیما يد و يز 0( 


** | ترجمه |نهج البلاغه: امیرمؤ منان عليه السلام فرمودند: مؤمن بايد سه ساعت داشته باشد» ساعتی برای مناجات با پرورد گارش و ساعتی برای 


اصلاح معيشت خود و ساعتى را نيز براى خود خلوت كند و از لذت ها و زيبايى هاى حلال بهره مند شود - . نهج البلاغه» حكمت الى 


** | ترجمه ] 


۰۳ 


ق [الکتاب العتیق الغروی] قَال توق البکالع: رابث آمیر المؤميية E‏ مَوْلَاىَ 
آمالی تُقَدَّمُنِى فی الوب فقل یا مولا و ما آمالک قَالَ قد علمها الْمَأمُولٌ و اث يك عَنْ تیینها لغیره و کفی بالعبد أدبا أذ 
نعمه و ازبه عير رَبّه فَقْتُ تا أب اون ی یل تيت من لووول إلى ل نش قد له أن أنَ عَنْ عق مه 
لح ائفِينَ و کف العارفیی فلت دی عله قال الله الٌَِْ الْعَظِيمُ صل ل امک بحسن تسه و قبل علیہ بك و آغرض ی عن النَازِلهِ فى قلبک 


ن 


٠ا‎ 


۹۴ :٠ص‎ 


-١‏ ۱. وحيد خ ل 
۲- ۲. نهج البلاغه تحت الرقم ۳۹۰ من قسم الحکم. 


ہر لین من فوروها ةانق إلى الات بان اه بول و ےت ےو من یل ےن اکسوله لوب 
له فى الَاسِ و له ین تزبی و مه غن لی وحم ده ِينّ وی یری أ 0۳ 8+8 دی و 
۳ و طرق باب عرادی و هی مله و بش E‏ ابی و هو مفو فمن دا ای زس انی لكثير جزبه یت رجا 
جع آمال جبادی مه بى و جع رجام مورا َم علیی و ملأت معاواتی مم تا بل تسبیجی و آمزث تلایکبی آن یا لوب 
نی و ین عبادی أ للع مَنْ فده ناه من نَوَائْبى ن ا ہیلک أ د کشقها نیتم ؛ غرض اب عى وَقَد عطي مالع یی 
فلم یی و عا یری ا کرابی ایی علقی ین یر ماه نآ سال ق جيب تال یل آنا نی عودی آ یش اشنا و اجه لی أو 
لیس الکرم و لد صد مى أ و یس الْفَضْلٌ وَ لته پیدی أ و لیس المال لا یھی اف E TET‏ ذ يمل امن من 
سای وَ عِرَّتى وَ جَلَالى لو حَمَعْتٌ 1 تیال أل اض و الشماء ثم عطي کل واج مهم ما تفص من لکی بغ عضو اذہ و کیت یلق 
ایل آنا َة ببس لین من زحمتی ا بسا لمن عضانی و تنب علی محارمی و لع ُراقینی و اجترأ عل تم قال یه و علی آله الم لی 
یا توف اذغ بهذا الأُعَا عاء إلَهى إِنْ حمذنک د فبعوامبک و إِنْ منک یراد ک و إن فک فِفُوتَک و إِنْ لک فبذرزتک ك و إِنْ نو فَإِلَى 
رج كر نت تعلی يعميك إلهى إ4 قل یشعله لوغ بيذ کرک و لَمْ يروه السَفَرْ ویک کانث له علیہ م مه و میت علیه حش وه 
ار النَاظِرِينَ َ إليكك پزائر الوب و طَالَث اَضمًی السَامِعِينَ لک تجیات الشُدُورِ كلم یلق أَْصَارَهُم رد دُونَ ما يُرِيدُونَ عتکت 


1 ا 


ع 
و 


ت ا 


ت ‏ سک ےت ےت ہج ےنت مكدر انها رهم مَاكِفاً لِفدْرتك و وت أَرْوَاحَهُمْ 
من فیک فجالشوا اشمكك بوَكَارٍالْمجَالََهِ و ضوع المخاطبه بت ی م قیال الشَِّيقٍ و أَنْصَتٌَّ صب لَهُمْ انضات 


لفق و أَجَتتَهُمْ |جابیات ال حباء و اجيم ماجاه اأحلاءقبْ بی ال اذى البه وص لوا و ای من ذکری ای ذ کرک و لا ٹک بینی و بین 
تلکوت زک با لته و لا جاب رو ۳ تد ظ 
كل نی ء یڑ هی ما أ حش ریف بون فى فو آلی یک و أبعد فا کون جا بل للى ٹک خاب من اغقضم يبل کرک 
و ضعف رن من استند إِلَى عبر کیک يا مُعلم ثليه امل فدهت هب عنم هم اه لول لا تخر 2 قیی صالخ العمل و اكلأنى كلاءة مَنْ اه الیل 


ماس مہم 


فک تل ملك هل افر و نت ال عن تضاز امین ھی و ال علازہ ه مُنْقَطعَةٌ و حاو یمان تَرْدَادُ علاوها نالا بک الهی و 


إنَّ قلبی قذ بسط أَمَلَهُ فیک فَأذْقهُ من علاوه بش م لک یه لوغ لما أَمَلَ الک علی کل شین ن ء قدیز إِلّھی أشألك مال مَنْ بغرفک کنه مَرفیک 
من کل خی یفی هزین أن يش لكة و غود بک بن کل شر و فقو عدت بها باء ک ین لک الک على کل سن ۽ قدیر هی الک 
له الم كين الى ذ تحير ۳ NEE‏ و لا مدا صل به ایک و ا تذل به کیک إلا بک و گایک و مقامایک ای ت 
تخطیل لیا مرک فا سالک باشمک الّذِى هرت به لِخَاصَّهِ لاک فَوَحَدُ وک و عرف وک دوک بخقیقک آن نمی فک وو تک 
بژیویتدک علی حقیقه ان بک و لا تجعلنی یا الهی من یغد لاد شم دُونَ الْمَعنَى و الْحَطْبى بلخظه من لحطّاسک تور بها قلبی بمغرفتک 
اه و تفرقه آولیانک نک عَلی کل شین ۽ قدیژ. 

**| ترجمه ]کتاب عتیق غروی: نوف بکالی گفت: اميرمؤمنان عليه السلام را ديدم كه به سرعت دور می شد. پرسیدم: مولای من به کجا می 
روید؟ فرمود: ای نوف رهایم كن که آرزوهايم مرا به سوی محبوب می کشاند. گفتم: مولای من» آرزوهایتان چیست؟ فرمود: آن كس که 
آرزوی من است خود می داند و نیازی ندارم برای غير او بیان کنم. اين ادب برای بنده کافی است که در نعمت ها و حاجاتش برای پرورد گار 
شریکی قرار ندهد. گفتم: ای امیرممنان من از حرص و چشم دوختن به طمع های دنیوی بر خودم می ترسم. امام به من فرمود: چرا به سراغ 
يناه ترسید گان و عارفان نمی روی؟ گفتم: آن را نشانم دهید. فرمود: خداوند بز رگ و بلندمرتبه با بخشش نیکوی خود تو را به آرزویت می 
رساند و تو با تلاش خودت به آن روی می آوری. از آن جه در قلبت فرود آمده روی بگردان. پس اگر تو را برای آن مهلت داد من یادآوری 
اش را ضمانت می کنم. و به جز خداوند سبحان از همه كس ناامید شوء چرا که خداوند متعال می فرماید: به عزت و جلالم قسم اميد هر كس 
را که به کسی جز من اميد ببندد ناامید می كنم و در ميان مردم لباس خواری به او می پوشانم و او را از خود دور می كنم و او را از رسیدن به 
خود محروم می كنم و هنگامی که به غير من توجه می كندء ياد او را ب بی ارزش می کنم. وای بر اوہ آیا برای مشکلاتش به کسی جز من اميد 
بسته درحالی كه حل مشكلات به دست من است و من زنده و يايدار هستم؟ درهاى بسته ی بند كانم را می زند اما به دركاه من كه به رويش 
گشوده است نمی آيد. يس كيست که با وجود كناهان بسيارش به من اميد بسته و من او را نااميد كرده ام؟ آرزوهاى بند كانم را به خود 
متصل كردانيدم و اميدشان را نزد خود ذخيره كردم. آسمان هايم را از كسانى پر كردم كه از تسبيح من خسته نمی شوند و به فرشتگانم دستور 
دادم درهاى بين من و بند گانم را نبندند. آيا آن کس كه گرفتاری و بلایی از طرف من به او می رسد نمی داند كه تنها با اجازه ی من می 
توان آن را برطرف كرد؟ يس جرا بنده ام از من روى گردان می شود در حالى که آن جه را كه از من درخواست نكرده به او عطا كردم؟ پس 
از من درخواست نكرده وازغير من سؤال كرد. آيا می پندارد من كه بدون درخواست به بنده ام بخشيده ام» اگر از من سؤال كند پاسخ نمی 
دهم؟ آيا من بخيلم كه بنده ام مرا بخيل می پندارد؟ آيا دنيا و آخرت همه از آن من نيست؟ آيا بخشش و بزركوارى ویژگی من نيست؟ آيا 
رحمت و بزركى در اختيار من نيست؟ آيا آرزوها به كسى جز من بازمى كردند؟ يس جه كسى جز من آن ها را قطع مى كند؟ اميدواران 
نبايد به كسى جز من اميد ببندند كه به عزت و جلالم سوكند اگر آرزوهای همه ساكنان آسمان و زمين را جمع كنم و به تک تكك آن ها 
ببخشم از دارایی من ذره ای كاسته نمی شود. و چگونه از کسی كه من به او بخشش كرده ام كاسته می شود؟ تيره بخت كسانى که از 
رحمت من نااميد هستند» بیچاره کسی که مرا نافرمانى كرده و آن جه من حرام كرده بودم انجام داد و از من پروا نكرده و به من جسارت كرد. 


سپس امام عليه السلام به من فرمود: ای نوفء اين دعا را بخوان: يروردكاراء اگر تو را سياس كفتم از بخشش هاى تو بود» و اگر تو را بزركك 


دانستم به خواست تو بود» و اگر تو را تقدیس کردم با نیروی تو بود و اگر لا اله الا الله گفتم با قدرت تو بود» اگر نگاه کردم به رحمت تو و 
اگر چشیدم نعمت تو بود. خداياء همانا کسی که تشنه ی ياد تو نشود و قصد سفر به سوی تو را نداشته باشد» زندگی برایش چون مرگ و 
م ركش باعث حسرت او خواهد بود. خداونداء دید گان بینایان با رازهای پنهان در دل ها به سوی تو دوخته شده و كوش های شنوایان نجوای 
دل ها را برایت می خواند. يس چشم هایشان پاسخی جز آن جه می خواهند نمی بینند. پرده های غفلت را از ميان خودت و آن ها برداشته ای» 
پس در نور تو قرار گرفته اند و با آرامش تو نفس می کشند. دل هایشان کشتزار بزرگی تو و دیده هایشان فرش قدرت تو شده است. جان 
هایشان را به حریم قدسی خودت نزديكك گرداندی» پس با متانت همنشینی و فروتتی سخن گفتن تو را ياد کردند و مهربانانه به آن ها روی 
آوردی و مانند همنشین نزدیک به آن ها كوش فرادادی و با آن ها مانند دوستی صمیمی سخن گفتی و پاسخشان را دادی. يس مرا نيز به 
جایگاهی كه آنان بدان رسیدند برسان و از ياد خودم مرا به ذ کر خودت برسان و ميان من و ملکوت عزتت هیچ در بسته ای و هیچ پرد ه ی 


غفلتی باقی مگذار تا آن که روحم در ميان انوار عرشت قرار كيرد و جایگاهی از نورت برای آن قرار دهی که تو بر هر کار توانایی . 
خدایاء 


جه وحشتناكك است راهی که در آن اميد به تو همراهم نباشده و جه دور و دراز است سفری که راهنمایم در آن اميد به تو نباشد. کسی که به 
ریسمانی جز تو چنگ زند زیان کرده و تكيه كاه کسی که به غير تو تکیه کند ناتوان است. يس ای کسی که به امیدوارانش ياد می دهد که 
اميد ببندند و نگرانی و اندوه را از آنان دور می کند. مرا از اعمال شایسته محروم نکن مانند کسی که چاره اش به پایان آمده مرا حفظ کن. 
چگونه امیدواران تو خواری فقر را می بینند در حالی که تو از ضرر رساندن به گنهکاران بی نیازی. خداياء هر شیرینی به يايان می رسد اما 
شیرینی ایمان با رسیدن به تو افزوده می شود. پرورد گاراء قلبم امیدش را به سوی تو گسترانیده» يس شادمانی رسیدن به آرزويش را به او 
بچشان» همانا تو بر انجام هر کار توانایی. خدایاء با معرفت کسی که تو را تا ژرفای معرفتت می شناسد. از تو می خواهم هر خیری که برای 


مؤمن لازم است به من عطا كنىء و به تو يناه می برم از هر شری که دوستانت را از آن مصون داشته ای. که تو بر هر کاری توانایی. 


خداونداء تو را می خوانم مانند درمانده ای که امیدش حیران شده و پناهگاه و تكيه گاهی نمی بیند که به وسیله آن به تو برسد و او را به سوی 
تو رهنمون شود مگر به وسیله تو و تکیه گاه تو و جایگاه هایت که هركز از جانب تو به تأخیر نمی افتند. پس تو را می خوانم به نامت که 
برای دوستان خاصت آشکار کردی» يس تو را به یگانگی شناختند و تو را به حقیقتت عبادت نمودند» که خودت را به من بشناسانی تا با 
حقیقت ایمان به ربوبیتت اقرار كنم و مرا از کسانی قرار نده که تنها به اسم عبادتت می کنند. نه با معنا. و به عنایتی از جانب خود به من توجه 


اف به نور معرفت تو و دوستانت روشن گردد» 
همانا تو بر هر کار توانايى. 

* | ترجمه | 

۳۰ 


أ 


ق» [الكتاب العتيق الغروی] ناج وات ابر امین َل ئن آبی طالب لوا الله عليه و هى 


ص: ۶ 


متا 


متا اه الأ سس ےہ ہتپ ری سو روب سن 


اشغ نِدَائِى إِذَا ایتک و اشغ مُعَائی إِذَا دعوتک] و أقبل علی إذَا تاجینک فَفَدْ ریت الیک و وقفت بين دبک مُشتكيناً تک متضَعاً الک 
اجباً ها دبک ترانی و تم ما فى تفیسی و تخر عاجتی و تغرف ض جيرى و لَا یی علیک اد ای ما ا فص 


علطقی و اموه به مِنْ طلیتی و أرجوة لاق أهرى () 


و 2 و 


و قد جَرَتْ مقادیزک علی یا سیّدی فیما یکون منی إلى آخر غمری مِنْ سرریزتی و علانیتی و برک لا بر غیرک زِيَادتى و نفص ی و تفعی و 
ضڑی الهی إن عرنتیی کمن ذا الذى یَرقیی و إن یی کمن ذا لدی ین ژنی هی ود یک من عَف یک و لول يلك هی إِنْ کنث 
غیز مستأمل لرخمیک فلت اَل آن تجود علی بفضل سعیک |لهی کی بتفیی وال ین یدبک و قذ طاشن و کلی علیک ففعلت (۷) 


عه رم 


را نت أهله و تتتذتبی بعفوک هی فان عقوت فمن اوی ینک ہلک و إن کا مذ دنا أجلى و لع یڈیتی منک عَمَلِى كذ علت الإفرار 
الذَّْبٍ ایک ویتیلتی إِلھی قذ مجزث علی تفیتی فى اضر لها َا الیل ان لم تَغْفْز لها إِلَهى لَمْ َل پک َل ایام یاټی فلا فطع برك عنی 
کے ری لبیل فى عياتى ری ول ون آری م نت أخلة و غذ بط يك على نیب كذ غمرة جل تھی ق سرت علي 

آنا أ وج إِلَى سرا عَلَىَ ملک فی ای الهی قد حه خسرنت ال دم تُطهِرمَا لس دٍ من عبادک السَالحین فلا تفظ نی يَوْمَ 
ہو وی رد ود ل وو وٹ 
تیک اعدا من لم يف عَنْ قبول غذره بل غذری يا رم من اعْتَدَرَ یه الْمُسِيكُونَ هی لا رَد حاجتی و تخب 
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دا ال أن 


ص: ۹۷ 


طمعی و لا تفطغ مشک رجایی و آملی الهی لو أَرَدْتَ هَوَانِى لَمْ تهردنی و و أرَدْتَ فضدیعتی لَمْ تعافنی الهی ما أظلكك ری فی حاجه(۱) قَدْ 
نیت عُمری فی طلبها منک لهی لک الْححمد أبَدا أبداً دما صرمداً یز و لب كما تحت فتزضی. 


الهی إن أَحَذْتَنَى بییومی أُحَذْتُك بعفوک و ان أَعَذْقی بِڈُوبی أَحَذْتُك بعففرتک و ان اتی الثار آغلتث أَمْلَهَا نی کت هی إِنْ کات 
صَفْرَ فی جلب طاعتک ععلی فَقَّدْ كبر فی جلب زجانک أُملی هی کیف مب من علیک الو مخزوماً و قذ کان خن ی ودک أَنْ 
تقلینی باجا تمزخوماً ھی و كَد أت غمری فی شِزہ الشهو لک و یت ابی فى سکره لاد ملک إِلَهى فلم أستيقظ یام اغیزاری بک و 
ژکوپی إِلَى مبیل سخطک الهی و آنا عبذک و اب دک ام بین یێک فوسل بکزیک |لیک. 


الهی اتا عبد صل ایک (٢ہ‏ ما کنب آواجهک به من لہ اشتتیایی من تظرک و أَطُلْبُ الع ملک إِذ العف نت لِکزیک لهی لَمْ ببکنْ لی 
ول ال به عَنْ مغصدیتک الا فى وَفّت أُبْقَطْتَنى لمعتیک فکها أَرَدْتَ أن أ کون کلت فشکوتک بادحالی فى کرمتک و لتطهیر قلبی من 
أَوْسَاخ الْعَفْلَهِ عنک. 
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ھی انز ای تظر من ماه جاک و اش تعمل بعفوتیک فأطاعک یا قریبا کا رد عَن مت به و با جوادا لا تخل عَمّنْ زج وه هی هَبْ 
لی قلب یه ملک وله و لاتا رع إلیک صلقه و نظرا ره یلک عق إلّھی إِنَّ من تعرف بک َير مَجهُولٍ و من لد بک عَيژ دول و مَنْ 
فلت علیہ یز معلول له إن تن انتج بک لَمُشعیبژ و إن من اعتضع بک آمستجیر و قذ لد بک با سیّیی (۳ قا تبن نی ین رخعیک و 
لا تخجینی عن ریک اٍلهی آَقعنی فى أل ایتک مُقَامَ[مَنْ] رجا لریاد(۳) ین میک هی و آلهعنی وَلَها بذک إِلَى 


ص: ۹۸ 


.١ -١‏ عن حاجه خ ل. 

۲- ۲. تنصل الى فلان من الجنايه: خرج و تبرأء عدى بالى لتضمنه معنى الاعتذار. 
۳- ۳. الهىء خ ل. 

۴- ۴. مقام من جاء بالزياده خ ل. 


کرک و همنی [اجْعَلٌ هِمّتَى] ای روح تجاح اش مائک و محل قذسک الهی بک علیک الا ألْحَفْتَنِى بععل أهل طاعتک و نوی الالح مِنْ 
0۳ فا و لا آفلک لاف 

هی أن ودک الصَّعِيِفُ دیب و مغل وك انیب الْمَغِيتٌ فلا تجعلنی من صرفت عنه وج مد ےت 
كمال الاثقطاع |لیک و نز آبصار توا بضیاء رما یک حَتَّى تَحْرِقَ بصا لوب شب الور صل ای مَغدن العظمه و 7 رواخ معلقة 


یز ُذسک هی و اجعلیی من 


اه فأجابک و لاه قح مق بجلالک فَاجَتتَهُ سرا و عمل لَك > جا ھی م عاط یس لی قوط الس الع ای بن جربل 
کریک |لهی إِنْ کانت الْنطَايا قد انی یک فَاصيفُخ عَنّى بخشن ن توکلی علیک إِلَهِى إِنْ یی الوب من مكارم لک فد هنی 
تین ِلّی کرم عطفتک زلهی إِن اُنائژبی له عن الان تغدادٍ ایک مذ یی امغر بکرم آلایک هی إن دَعَانٍ نی إلى ال یم مک 
ہے ےت تن ےت ےت د ان نعل تن 
یدیم ذکرک و لَا يَنْفْضُ عَهْدَك یل ئْ شک رک و و لا تخت نُ رک هی و انی پور کال ود لكك غارفا وع یواک 
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مرف و منک خَائفا 2 رفا با ذا الال و الا کرام و صَلَّى الله علی مُحمّدٍ رشوله و آله الطاهریق و سل 


** | ترجمه ]كتاب عتیق غروی: مناجات مولای ما امیرمؤمنان على بن ابی طالب عليه السلام که مناجات امامان و فرزندان ايشان بوده که در ماه 
شعبان اين دعا را می خواندند طبق روایت ابن خالویه چنین است: پرورد گارا بر محمد و خاندان او درود فرست و فریادم را بشنو هنگامی که 
تو را می خوانم و دعایم را بشنو وقتی که دعا می كنم و هنگامی که مناجاتت می كنم به من روی آور» يس همانا به سوی تو كريخته ام و 
مقابلت ایستاده ام در حالی که تهیدستی ام را به تو عرضه کرده ام و به در گاهت التماس می كنم و به آن جه نزد توست اميد بسته ام» مرا می 
بینی و آن جه درون من است می دانی و از نیاز من آگاهی و درونم را می شناسی و حال من در دنیا و آخرت و آن جه از درخواست هايم که 
می خواهم بر زبان بیاورم و در سرانجام خود به آن اميد دارم» بر تو پوشیده نیست. و ای مولای من به تحقیق که مقدرات تو بر من جاری شده» 
از آن جه تا پایان زندگی من بوده و از دورن و برونم و آن جه به من افزوده يا کاسته می شود و سود و زیان من تنها به دست توست نه 
دیگری. خداياء اگر تو مرا محروم کنی جه كس به من عطا می کند و اگر تو مرا خوار گردانی جه كس یاری ام می کند؟ خداياء به تو يناه می 
برم از خشم و نزول عذاب تو. معبوداء اگر من شایسته ی رحمتت نیستم تو شایسته ای که با فضل گسترده ات به من بخش کنی. خداوندا؛ 
گویی در مقابل تو ایستاده ام و حسن اعتماد به تو بر سرم سایه افکنده است. يس آن جه از درگاه تو انتظار می رود فرمودی و مرا سراپا در 
عفو خود فرو بردی. پرورد گارا؛ اگر مرا ببخشی شایسته ی بخشش هستی و اگر مركم نزدیک شده و عملم مرا به تو نزدیک نمی گرداند» يس 
اعتراف به گناهان را وسیله رسیدن به تو قرار دادم. معبودا؛ من در تدبیر خویشتن به خود ستم کردم پس وای بر من اگر تو نبخشی ام. 
خداونداء نیکی تو در زمان حیاتم همواره به من می رسد يس بعد از مركم نيز نیکی هایت را از من قطع نکن که در زند گی جز نیکی از تو 
ندیده ام. خداياء آن چنان كه خود شایسته ی آنی کار مرا به عهده بگیر و به بخشش خود به گنهکاری که نادانی اش او را فرا گرفته نگاهی 
بینداز. پرورد گاراء همانا در دنیا گناهانی را بر من پوشاندی و من در آخرت به پوشیده ماندن آن نیازمندتر هستم. خدایاء با يوشيده نگه داشتن 
آن بر بند گانت به من نیکی کردی» پس در روز قيامت نیز در برابر همه مردم رسوایم نکن. خداوندا» سخاوت تو امیدم را گسترانده و 
آمرزشت از کردار من برتر است. خدایاء يس در روزی که ميان بند گانت داوری می کنی مرا شاد گردان. معبوداء عذرخواهی من به درگاه تو 
عذرخواهی کسی است كه از پذیرفته شدن عذر خود بی نیاز نیستء ای بزر گوارترین کسی که گنهکاران از در گاهش عذرخواهی می کنند. 
خداونداء حاجتم را رد نکن و طمعم را نا اميد نساز و اميد و آرزویم را از خودت نبر. خداياء اگر قصد خوار كردن مرا داشتی هدایتم نمی 
کردی و اگر می خواستی رسوایم کنی عافیتم نمی دادی. معبود من؛ گمان نمی كنم حاجتی را که تمام عمرم را به درخواست آن سپری کرده 
ام رد کنی. خدای من؛ حمد از آن توست همیشه و همواره و تا ابد افزون می شود و کم نمی گردد» چنان که دوست می داری و راضی می 
شوی. خداياء اگر مرا به خطایم بگیری تو را به گذشتت می گیرم و اگر مرا به گناهم بگیری تو را به آمرزشت می گیرم. و اگر مرا به آتش 


ببری به ساکنانش خواهم كفت که تو را دوست می دارم. خداوندا؛ اگر عمل من در فرمانبرداری تو اند ک است. امیدم به تو بسیار است. پس 


چگونه با دست خالی و ناامید از در گاهت بر گردم در حالی که به سخاوت تو امیدوار بودم كه با مهربانی مرا پیروز گردانی. معبوداء زند گی ام 
را در بدمنشی فراموشی تو گذرانیدم و جوانی ام را در مستی دوری از تو از دست دادم و در روز گار غفلت و بی خبری از تو و پیروی از خشم 
و غضب تو بیدار نشدم. پرورد گاراء من بنده و فرزند بند گان توام که مقابلت ایستاده ام و به وسیله بخششت به سوی تو توسل جستم. خداياء 
من بنده ای هستم که خود را از آن جه در كم شرمی از نگاه تو برابرت ایستاد گی کرده بودم به سوی تو كشيدم و از تو تقاضای گذشت دارم 
که گذشت وصف بزرگواری توست. خداياء من توانی نداشتم كه از نافرمانی تو با زگردم» مگر در زمانی که تو برای محبتت بیدارم نمودی و 
چنان شدم که تو می خواستی. يس تو را سياس می گویم که مرا در بخششت درآوردی و قلبم را از آلودگی های غفلت پاک نمودی. معبودا؛ 
چونان کسی به من نگاه كن که او را خواندی و اجابتت نمود» و با يارى خود به كارش گماردی و فرمانبرداری ات کرد. ای نزدیکی که از بی 

توجهان دوری نمی کند و ای بخشنده ای که به امیدواران پاداشش بخل نمی ورزد. پرورد كاراء قلبی به من عطا كن که از اشتیاق به تو نزديكك 
گردد و زبانی به من ببخش که راستی به درگاهت آورد و نگاهی که به اندازه ی خود مرا به تو نزدیک گرداند. خدایاء آن كس که با تو 
شناخته شود ناشناس نشود و آن كس كه به تو يناه آورد خوار نخواهد شد و کسی که تو به او روی آوری اندوهگین نشود. خدایاء آن كس 
که با کمک تو راه جوید هدایت يافته است و کسی که به آستان تو چنگ زند ايمن است و من به تو يناه آورده ام مولای من» يس كمانم را 
به رحمتت ناامید مکن و مرا از مهربانی ات نپوشان. معبوداء در ميان دوستانت جایگاه کسی را به من بده که به محبت بیشتر تو اميد دارد. 
پرورد گار؛ پیاپی شیفتگی یادت را و همتت را برای نشاط کامیابی یادت و جایگاه قدست در دلم قرار ده. خداوندا؛ به حق خودت تو را 
سوگند که مرا به جایگاہ اهل طاعتت و پایگاه نیکوی خشنودی ات برسانی» چرا که من دفاعی برای خود ندارم و سودی به آن نمی رسانم. 
خداياء من بنده ی ناتوان و گنهکار تو و ممل وک توبه کار و پناهنده ات هستم» يس مرا از کسانی قرار نده که از آن ها روی گردان شدی و 
فراموشی اش او را از عفو تو محروم کرد. معبودا؛ نهایت دل بریدن از غيرت را به من ببخش و دید گان قلب هایمان را به روشنایی نگاهش به 
خودت روشن كنء تا آن که دیده ی دل» پرده های نور را پاره کند و به سرچشمه ی عظمت برسد و جان هایمان به عزت قدسی ات بیاویزد. 
خداونداء مرا از کسانی قرار ده كه صدایشان زدی و پاسخت دادند و به ايشان توجه نمودی و از شدت بز ر گی ات نعره کشیدند. در نهان با او 
مناجات کردی و او برای تو آشکارا عمل کرد. معبوداه ناامیدی و يأس را به خوش گمانی ام مسلط نمی كنم و اميد من از بخشش زیبایت قطع 
نخواهد شد. خداوندا؛ اگر گناهانم مرا در نزد تو بی اعتبار کرده» يس به خاطر اعتمادم به تو با نیکی از من درگذر. معبوداء اگر گناهانم مرا از 
بخشش های تو پایین كشيده است. به راستی اعتقاد به سخاوت و مهربانی ات آ گاهم نموده است. بارخداياء اگر غفلت مرا از آماد گی برای 
ملاقاتت خواب نموده» به راستی که شناخت مهربانی هايت آگاهم کرده» پرورد گارا» اگر بزرگی کیفرت مرا به سوی آتش بخواند پاداش 
فراوانت نيز مرا به بهشت فرامی خواند. خداونداء از تو درخواست می كنم و به سوی تو زاری می كنم و رو به سوی تو می آورم و از تو 
درخواست می كنم بر محمد و خاندانش درود فرستی و مرا از کسانی قرار دهی که پیوسته به ياد تو هستند و پیمانت را نمی شکنند و از 
شک رگزاری ات غفلت نمی ورزند و در فرمان تو کوتاهی نمی کنند. معبوداء مرا به پرتو فروزان عزتت برسان تا تو را بشناسم و از غير تو روی 


گردان شوم و از تو بترسم و به تو توجه داشته باشم» ای صاحب بخشش و بزرگی. درود خداوند بر محمد و خاندان پاک و مطهرش و سلام بر 


آنان. 

**[ترجمه] 

«f» 

لد. [بلد الأمین ] مُتَاجَاةٌ مَوْنَانًا اتا آیر الْمَؤْمِنِينَ عليه الصَلَامُ روه عَن اْعشکری عَنْ آبائه هم الصََامُ: 

هی صل علی مد و آل مه محمد و ازحفنی ا ون لديا ری و امتحى ین الْمخلوقِينَ ذ کری و بعر فى المنيقيق کمن كذ یی اہی 


هی ازعننی |ذا کیرٹ ضوزتی و اکت محاستنی و بل جد می و قطعرث أَوْصَ الى و نرق آغض ای الهی أَمْحَمَئِى ذُنُوبی و قطعث )١(‏ 
مَقَالَتى فلما نجه لی و لا مذر فا مقر بجزمی المفترف باساءتی ال سیر دی مهن بعملى الْمُتهَوّرُ فى حور حَطِيئتى متیر عَنْ فض یی 
اطع ہی فصل عَلَى محمد و آل ف محم و ازعنبی بزخمتک و تجاوزعنی یا کریم بقَطْ يك هی إن کا مَِکُر فی جنب طاعتک عَمَلِى مذ 
کی فی جنب رجایک ای إلّهى کیت لب بالحيبه ین دك مخزوماً و کان ی بكك و بنبودک ان تفلینی اجه مزخوما إلهى كم مط 
علی حشن طَنّى وط الین فا بل تق رَجائی لكك ز ا ل ہت 
ی دك كير جزبى و علع واكك وج ذث ال لی ین ندا عو رضوانک إلى إن غنی ای لار نی ی عّابک فَقَد 
تاکانی ِلَى له بلرّجاء شن توابک الهی إِنْ وش نی الْحَطَايَا عَنْ مین لُطفِك ند ام" تی باليقين مكار ہو حت 
عن اشفا لک تقد ی ی امغر یا یی بکریم لاک هی إن عَرَب یی عَنْ تقویم ما بط یی فما رب نی بن رک لی فیا 

ینعی هی ان اقَرض بر ما حيبت ت من السَعي أَيَامى یمان نض تھا الْمَاضِيَاتٌ (1) مِنْ آوایی هی جنٹکک مهو قذ لبنت عنم فی 
7 000 


ا رها إلا عطاک و تیا نیا جراژک هی آضبث علی باب ین اواب بنحک ساب و ء عن التعوْض لیواک بامسله عادلا و لیس 
ِنْ جمیل افینانک رَه ال مَلْهُوفٍ 


ص: ۱.۰ 


.١-١‏ انقطعت خ ل. 
؟- ۲. أمضيت الماضیات خ ل. 


و مُصْطرٌ لاتظار عی رک الْمَألُوف. 


الهی أَقَفْتٌ عَلَى قنْطره من قناطر الط ار معلا ا لمع ال و الاغتوار اا لاک إن تم من علینابتخفیف الق إِلھی أ مِنْ اَل السَمَاءِ خلفتنى 


2 
ا 


فاطیل بکایی ا أمْ مِنْ اذل ترا بیقر نی الهی إِنْ عومتىق قز تعن کل الله ظا و آله فی دار العَلام و آغذمتنی تَطوَاقَ 
الح قَاءِ مین لخدام و وَصَرَفْتَ وجه تأمیلی بالخیبه فی ذار المُقام فير ذلک منتى نیت ی ینک با دا الَْضْلٍ و نام هی و ریک و جاک لو 
ری فى فاد ول یم مفبی تیب من بین لام ز لت بينى و ین الکرام نا قلعت زجائی بک و لا حرف وَجْة انتظاری لعفو 
عنک إِلَهِى وم دی إلى اھ شلام ترا اهتِدَیْتْ وَلَوْلَمْ وی یمان یک ما آمَنْتٌ و و لم طق لِسَانى بِدُعائِکک ما َعَوتٌ و آز لع ری 


عَلَاوَة مغرفیک ما عرفث و للم تین لی مدید عقّابک ما استجوت. 


یی آنئشک فى أب شید اک و نو لؤجبة و تع خی كك فى أبقض اأجاء و فک قافن مایت ی کیب كاك و إذ 
قوت هاو اکر یو هل على الصو و إن لم آکن وہ انا جا رلهی ان أذ فَعَدَنَى (۱) 
لوب عن ال مع لباق ای اه بک علی تارج خی هى قب ُز شوت نه من معیتک فى دار الا كيف نط عليه از مخرقة 4 
فى ی هی تفس أَْرَ ته بأد یمایک کیف نله ین اطبا زیزانک هی لمان كصؤقة رفک ین أنْوَابهَا کیف تَھُوی له مِنَ 
ار تیا اهايا إِلھی کل مكزوب یک بجی و کل مخزونٍ اک بڑکچی جى إِلَهِى سَمع الْعَابدُونَ بجزیل تواہک فَحْشَعُوا و سَیع الرَاجِدُونَ 
ہے ا 


فضل عوارفک فَرَغْبُوا عتّی اد حمَتٌ 


کے 


ولا یبابک عَصَائْبُ اعقاو من عاد كك و ی |لیک ملع عجیخ الضّجيج الَا فی اوک و لکل آمل قذ ساق صاجبا|لیک مختاجا و 
سس ےو ہر مس لت تسود لَدَيْهِ وَجْوه الْمَطَالِبٍ و لغ تزرأ تور یله فظیغاث الاب إِلَهِى إن 
خطات طريق ار للفیتی بما فيه کرانٹھا فَقَد بت طریق الع الیک ما فيه سَلَامََُا لهی إن کانث تفیی اتسعدتیی مره علی ما زدیا 
فقّد اس نها ایک علی ما يها لیذ عذانى الاجا فى ایا لیم تمذنى برك , بی فیما فیه مَطِ لحتی إِلَهِى إِنْ بسطت 
[قَسطتٌ] فى الحم عَلَى نید ی بعرا فيه عشیرتها َقَدْ أف طتٌ الآ بتغریفی إِبامَا مِنْ ن رسک شما رانک إلبى إن آعم بی فلا فی 
ا ير لَك فص وح له ان بارعا دنه مِنْ فضل 7 تغویلی عَلَيِك إِلّھی إِذَا دک رحمتک ص حکث لها وجو وَسَائلِى و ادا ذَكَوْتٌ 


ملک ا تسایلی لين اش يتغل من سالک كان عند اس تا 


أ 


قد له الا و احاط بخیط چیده کلال ای هی َذغوک ذعاه من لغ یج یرک بذعانه و از جوک زجاء من لم فص یرک , برجائه إلْهى 
کیت ا ره عارض هی ای تیک و نا فی ا شیوزاقی لا انآ عبالک إِلھی کیت أشرکث الام مان ضراعتی و مذ أغلقنى 
[أقلقنى] ] ما همع من صر عاقیتی هی قد علفت عاجة 


ا 


تی إِلَى ما تکفت لھا به م من الرَرق فى باتی و عرفت قله ات اتی عله من اله بغ بَعْدَ وفاتی د کیا ن سمح لی به فلا فى الَْاجلٍ لا تفه 
م فاقتی یه فی الال قَمِنْ شاد تختراء الکریم اشيتمام َعم ائه و ین مَك اسن آلاء الْجوَادِ ایکمال آلائه هی لوا ما هِلْتٌ مِنْ ری نا 
کوث عتراتی و لو لا ا كرت من راط 


ا سَفَحْتٌ عبراتی إِلھی صَلَّ عَلَى مُحمد و آل مد و امح مات ترا 


بِمْوْسَلَاتِ الْعَبَرَاتِ و هب لی كير السَيْكَاتٍ للیل الْحَسَنَاتِ. 
هی إِنْ کنت لا وحم ال الْمُجدَّينَ فی طاعتک فَإِلَى 2 من يفرع امرون و إِنْ کنت ‏ تقبل ال مِنّ الْمجْتَهِدِينَ إلى مَنْ بَلتَجیٌ 72 23 


و إن كنك لا رم نا اَل الْإخسَانٍ َكيف يتح ايكون و ال 
جوز عَلَى الصّرَاط إل من اجار بَراءَهُ عمله نی بالجواز من لم ینب |لیک قبل اقضاء أججله هی إِن لم تك لا علی مَنْ عَمْر بالزّمْدِ کون 
سریرته من للمض طر اذى لسم برض 4 بین العالمین سی تقییته هی ان عجبت عَنْ موخدیک بطر مد کک لجاتراتهع هم عَضَ بک بين 
مش کین فى واه پیلک یذ بابک يوم نو ات فی الجزاء دی لبود ام ویب کا ایام و جاک و 
2 ۲" ر ا ب فو ص ایک |لهی اڑا مرا إا تضعتا ون لو وکا و نیث بالّین قوف بیو ا و چا تاکین على 


۱ 


91۳ 
ما و ما 


یمان فی قبورنا و لت فرافی فی آضیي المضاجع و ضرعتا الايا فى آغجب ب العضارع و صِرنا فى دار وم ھا مهو و ھی یتهم هم بلاقه تع هی 


ورام 9 


ای رهق تور ی مه بے شاه وب کار ات رآ یم ضارا و اب من شِدَّهِ 
ےت 2 و موقرة من فل الَْْرَارٍ ظُهُورنَا و عشغولین ماقمد اتا عن الا و 


2 س 


أُؤْلَادِنَا فلا عه ہو وو ید کور و 


هدما تیب الّاکلات فَقْدُ عَرَائَِاإَِالِمَا 


۱-۱. المجرمون خ ل. 
۲- ۲. المجرمون خ ل. 
۳ ۳. كذاء و الظاهر: الصلاخيد. 


اقب بلانها و آنت الْقَادِرُ ا عریر علی کشف عَمَائِهَا. 


هی إِنْ گنا مُجر مت مین فا یکی علی |ضاعینا من حوتیک ما تستوجبه و إِنْ كنا مخزومین انا تبکی إِذْ فا م من مجودک ما تَطلبَُ الهی شب اوه 


ما یستغذبه لسانی من الط فی لته راو ما يعرف قلبی من انح فى ده 


هی أَمَوْتٌ بالمغژوف و 07 EE‏ یق المأتوريق و وت ب له الا و نت ت2 ٭ ول ن لهی کیت یل با الس إلى الإشسساك عَم 
لَهِجْنًا بطلابه و قد اذرَعْنا مِنْ تأمیا إيّاكك أ تيع آنوابه هی إذًا رت الوَهْبَهُ قان ما ال من لول شجازها و ذا مث أن وَاخ الرَعَيِ 
کی رت يقي فک زاین میک خی یو شر رٹ 
رین قلا ْک و و لا رمک توا |لهی إِنْ قضث تساعیا عن اریخفاق نک فما قطرزث زختنکک با عن دفاع نیک هی 
ھ۶" گا ین بین اليم مكرما و لک عَادَثُکک ال فى أَهْل له فى سَالِفَاتِ الدَّهُورِ و عَابِرَاتِهَا و 
ارات اللَعَالِى و باقباتتیا هی اج جع ما ڑکا به من تور ایک رجات تَرْقَى بها إِلَى ما عر مِنْ لیک إِلّھی کیت تفرخ بض به الدَّنيا 
ص دُورْنًا و کیت مم فی عَمَرَاتھَا و یلص لا فیا شژوزنا و کیت نیک لو و الب غُرُورنَا و قد دَعَتْنَا بایزاب ال ورن 
هی یف ویج فى دار حفرٹ فا عقاو ے وعيها وت یی ایا بای غذریها و جزعقا مکرمین جوع تزازتها و تاش عَلَى 


القطع عیشیها لز ام سس 
و بک تین علی غبور قنطرتها و بک تشتف الجوارح عَنْ آخلاف فَھُرَتھا وت و بك تکیت 


جا ريك تر یہ کس اھا إلى کیت لور أن تفع من بها ین طزارق راز قَدْ صیب فی کل دار سَهُمْ مِنْ 
ترم انتک ک2 ی تك أف تا من اه عن الذار إن َم وحشتا نالک من مُرَاقَقَهِ الُثزار إلھی ما تَضیزنَا قُْقَُ الْإِحْوَانِ و الْقَرَابَاتِ إِن قربا 
ملک با دا الْعطیات هی ما تجف من ماء الرجاء مجاری لها ان لَه 7 تم طيرُ ال مایم (۱) بحیاض رانا 


لَه إِنْ بی عبد لته لما رده عدب و إن زجغتیی فَعَِدٌ وجذته شیتینا انیت ھی لا عبیل إِلَى الاخيراس من الب ال بعطہ میک و لا 
وصور ای مل راب ميك کیت لی فده ما نی فيه میک و کیت بالا خیراس می الب ما لم تذ نی فيه جضعشک هی 
آنت ایی علی سوال اه ول : مغرفتقا فاقبلت النَفْس ۽ بغ رشان عَلَى منیا ا دل علی خی رک الوا ثم تمتغهم م الال و نت الکريم 
الْمَحْمُودٌ فی کل ما نط کہ يا ا الَعَلَالِ و الإ را م هی إن کنث عبر مترتزچب لما زو من زخمتک قانت أل اضل عَلَىَ بکزیک قالکریم 
لیس ی دم کل مغزوف عند من ب ؤج ھی إِنْ کنت غَیز مثرتاجل لما ازو ین زخمیک فانت آهل آن 7 ہے یت 
هی إن كن دن قذ ای كن حدن ئی یک ق آجازنی إکھی لیس مذي مایت ان لد یلاع امتع عن الآ لا 

اء ہی عا اک عَلَى کل ال إِلَھی ازض عَنّى نع وض عَنَى مغ عیقب ہو و عیاض إِلَهَى کف 
أَذَعُوك و آنا أ ا أ کیت یاس ينك و آنت أَنْت لَه إن ّى قَايْمَةٌ 5 بذک و قد لها خفن و کلی لیک فض تفت با مام شیک و 
نی بعفوک إِلَهِى ان كان قذ دنا آجلی و لم بُمَرَئنَى tT‏ ل ا 
منک بدّلک و إِنْ عبت فَمَنْ 


ص: ۱۰۵ 


-١‏ ۱. الاشائم جمع الاشام: ضد الايامن و طاثر آشام: آی جار بالشوم. 


أغدَل لک فی الکم غالک ھی ی إِنْ مجرت علی فی فی الط له و بقی زک لها الیل لها ِنَم تلم به. 


۳ نکم تن بى با یام عتاتی کا تطغ بوک عَنّى بغر انی الهی یف آنیس ین شن نظ رکه لی برد متراتى و نت لع نی 
لبیل فی ایام عیاتی هی دنوبى قد یی و معبی لک قد از یی کل من آفری ما نت أَهْلُ و غذ بفض یک علی من عَمَرَهُ جَهْله ا 

من لا تخفی عليه حَافِیة صل علی مُحمّدِ و آل م مد و از لی ما قَدْ فی علی الاس ین آغری الهی سترت عَلَىَ فى الا دوب و لم تظهزها و 
آنا ی يرما ؤم القتوامہ آخوج و مذ آخترنت ہی إِذ لم مها لمصابه بن امین کا فض نی بها یز اجه عَلَى وس امین هی 
مودک بسط لی و شک رک بل ععلی فَثرژنی بلقانک ند افیراب اَی الهی لیس اغتذاری ایک اغیذاز مَنْ بشتفنی عن مول غذرو بل 
ل اه اقا 2 ۱ تحت ۳ 


لک بعنک نله و وک ام تک إن مت نت هی توت بن الوب تیا رف ایک و زا عوطت ین یک تا زج 
ان واف نے سے ےت ب تفر لی رم بها أ 
َرَت بعفوک فَصَدَّقْ بکرمکک مر تِ منیا و هب لی بجورک م شراب مها و َب لی بجو وک مراب تجنیه. 


إلهى یی الح نا بین جو دک و كرمكك و المَيْنِى الات بین عفوک و مَغْفِرَتكك و قد رَجَوْتٌ أن لا يُصَبّْ بين ين و ذبن مُسِى ٤‏ و مُحین 
ھی إِذَا سَهِدَ لِى الْإِيمَانٌ بتزجیدک و الْطلقَ لِسَانِى بتنجبدک و 5لنی لقن علی فواضل مودک 


٠١۶ ص:‎ 


کیت يتهج رجانی بخشن مزغورک الهی تم احسانک ال یی عَلی حشن نظرک لی کیت يَشْقَى امرژ حشن له بنك ال 


هی إِنْ نَظْرَتْ ال بالهلکه ون س لک فما ام عن اشیلّاذی مها عون زخمیک إِلَهِى إِنْ عَرَضَنِى بی لمقّابک قَم د آذنانی رَجائی من 


۳ 


وابک الهی إن عقزت یفص لک و إِنْ عبت قبع ذلك یا مَنْ کا بوجی إا فضله و یاف عَذْلَُ صل علی ی و آل محمد و ان علي 
فض لک و ات کقص عَلَيا فی عذلکه |لهی فت لی جشماً و جعلت لی فیه آلَاتِ أطیعک بها و آغصیکک و الیک بهاو ارک و جعلت 
یبن لي ی إلى لاب و ان کی کارا گذ ملأت یی الاقاتِ تم فلت لی الرّجز تبك آٹژجز و یک اعم و بک أشتجيز و یک عرز 

آشتوفنک لما يُوَضِيِك و أشألك با وی فإ والى ا بعفیک إلَهِى اُذنھوکک دعا خآ مل ڈھاء ره و اهن نے من نام 
علی تفه بِالْحْسَهِ فى دَغواۂ إلَهى لَوْ عَرَفْتٌ اغتتدّاراً من ن الب فى لقصل ( َب مِنَّ الاغتراف به تفه لی دی بالا غیرافِ و لَا تَڑڈُنی 
لته عند لاه زاف الهی معت تفیی الک لغب تیوقت هلو ره منک لا تستؤجبها هب لها ما سل و جذ علیها 
ما لٺ قاٍنک عم ال کزیین بتخقيي أمَل الین الهی قذ مب بث مق لوب ما قذ عرفت و ام رف علی یی بَا قد علفت فاجعلنی عَيداً 
-- 88 


عد بد سيا ہو ۸ ۱0 تہ تہ تو وو ا 
علی مَنْ رَآمَا قد توب الى عر جیایھا لت ملایکتی ربد تی عن َو و وجیڈ فا لون رن ہی قرب و بخ فى اللْحْدِ عَریباً 


1 


قد كان لی فی دار ال نی داعبا و لِنَظطرى 


ص: ۱۰۷ 


.١ -١‏ التنصل: الاعتذار. 


2 


له فى هذا الیم رَاجیا فتخین عِنْدَ ذلك ضیافتی و تکون أَرْحَمَ ہی من أَهْلِى و قرایتی. 


yT‏ ا ای که ا کر ہے رود کے رھ کت من تمامها أذ 
وجب لی مَحْمُودَ جرائک إِلَهِى و ریک و جلالک لَقَدْ أخببيك مه با ارت عاو ا ی ی وها تفت معا وھ ایک غلن ا 
تيك إلهى أنفظر عَفوک كما بعَظدة اذهو ن و لشت بسن مِنْ رم ك اتی یوم الْمُحْسِنُونَ. 


22 


الهی تا تَعْضَتْ عَلَيَ فلس أَقْوَى لِعَضَ بك و و لا ند خط علي قلت موم یسک ھی ا ار ئبی ای نیتم ییآ ! للشقاء وَلَدَتْنِى فلیتها 
کچھ ود وو ل ل ا 


تفي لاشو آامی تھا و فد فقت رو ران ی أنه الْمَوْتٍ و رَمَقَْنى من قریب ین اقوت فما مذری و مذ شا عتامعی رافغ 


الصَوّت. 
TT‏ ی اتی باخسانه أنْ 
د او ےار رت رز شا تہ بى قامعا ان 


عم 


أفْصَلَالْمنْعِمِينَ فى ان و نم الف ةلي فی فتاه کرت آیاویک دی فجت عن إخصايها و ت دزم فی شُكُرى لک يتاه فلك 
اود ی و و لک الک علی ما ابیت یا یر َنْ دعَاهُ قاع و أَفقَلَ من رجا راج پل که الاسام أتوسل إِلیک و بخزمه الْقَوَآنِ 
یک و 


محمد مُحَمّدٍ و آل مد نرب |لیک فصل علی مُحَمّدٍ و آل مُحَمّدٍ و اغرف ذم تی ای بها رَجَوْتٌ قَضَاءَ حاجتى رمك با رم ال احمین. 


نه بل أميد امین عليه السلام علی ْو تا و يَقُولُ با الاج رَه نوا اكلام و الطاب مته تمش كنا فى دار لام و اف باه 
اما بعد رام مرا اراک منص فا تیک من > یلاعت عت تومک با غاا ایام و فغك مک بالشیام و فرت عَلَى القلیل من لق 
الطعام (۱) 


ا 


شرف الْمَقَام نها النَفْسٌ أخلصى 


أ 


ےنت سپ تفخ ربا الوق ان تی ترس 9 فرح اهر ره + جفونها و اث فى الوا دده 
عیینها و آتکی 1+ بخ وله آنینقا و آلات : شوه الصمائر ض كه زنینها فا تفوس قد بباعث زینه الا و آرت الآخرة علی الْأولَى ولیک وَفْدُ 
الکرامه يَوْمَ لعف اسطل نو تقد ر ای رَبٌهع بالْحشنّی و الشُرُور لقن (1). 


**[ترجمه ]بلد الأ-مين: مناجات مولای ما اميرمؤمنان عليه السلام به نقل از امام حسن عسکری و از پدران ايشان علیهم السلام: خداونداء بر 
محمد و خاندانش درود فرست و هنگامی که از دنیا می روم و نامم از ميان مردم پاک شده و به فراموش شد گان می پیوندم؛ به من رحم کن. 
خداياء پیر شده ام و يوست بدنم نا زک شده و استخوان هايم سائیده و گذر رو زگار در من اثر کرده و مر گم نزدیک شده و دورانم به پایان 
رسيده و آرزوهايم تمام شده و عواقب كارهايم باقی مانده است. معبوداء به من رحم كن آن هنكام که چهره ام د گر گون می شود و محاسنم 
نابود گردد و بدنم فرسوده شود و بندهایم از هم گسسته شود و اعضای بدنم پراکنده شوند. بارخدایا؛ 


گناهانم مرا خاموش و ساکت گردانده و سخنم را کوتاه کرده» يس هيج عذر و بهانه ای ندارم و به گناهم اقرار می كنم و بی ادبی ام را كردن 
می گیرم. من به بند گناهم كشيده شده ام و گرفتار کرده ی خود هستم» در دریای اشتباه خود شناورم و حبران مقصد و به سوی خود بريده ام. 
يس بر محمد و خاندانش درود فرست و با مهربانى ات به من رحم كن و با آمرزشت از من دركذر. خداياء اگر عمل من در اطاعت از تو 
اندك است. اميدم به دركاهت فراوان است. معبوداء چگونه با دست خالی از نزد تو نااميد بازكردم در حالى كه گمان من به تو و سخاوتت 
جنين بود كه با مهربانى به من عطا می كنى. خداونداء يأس نااميدان را به خوش كمانى ام مسلط نمی کنم» يس درستى اميدم را به خودت در 
ميان اميدواران از بين نبر. خداياء خطايم بز رگ است چرا كه نافرمانى تو بوده و گناهم بز رگ است چرا كه 7 تو از آن بازخواست می کنی؛ مگر 
اين كه وقتى بزرگی گناہ خود و عظمت آمرزشت را به ياد می آورم در ميان آن دو به خشنودى آمرزشت پی می برم. خداياء اگر ترس از 
كيف ركناهم مرا به سوى آتش فرامى خواند اميد به پاداش نیک تو مرا به بهشت فرامی خواند. معبوداء اگر اشتباهاتم مرا از خوبى هاى لطفت 
بی بهره کرده» مهربانى ات مرا با يقين انس داده است. خداياء اگر غفلت مرا از آمادگی برای ملاقاتت خواب نموده» به راستى كه شناخت 
مهربانى هايت مرا آ كاه كرده ای مولای من. اگر عقل من از آن جه حالم را بهبود می بخشد دور مانده اما اطمينانم از عنايت تو به آن جه 


برايم سودمند است دور نشده است. خداياء اگر روزهايم با كوشش در آن جه تو دوست نمی دارى سپری شد؛ 


ساليان گذشته ام نيز با ايمان به تو سيرى شده است. معبوداء اندوهكين به نزدت آمدم در حالى كه لباس پریشانی و تهیدستی به تن دارم و 
بیچارگی ام به من جایگاہ فرومایگان را در مقابل تو داده است. بارالهاء بزركوارى نمودى يس مرا نيز كه از درخواست کنند گان تو هستم 
گرامی دار. و به نیکی عطا كردى يس مرا نيز در زمره كسانى كه به آن ها عطا كردى قرار ده. خدایاء جيزى جز بخشش تو يريشانى مرا جبران 
نمی کند و تنها پاداش توست كه آرزويم را برآورده می كند. پرورد گارا؛ بر آستان درى از درهاى بخششت برای درخواست آمده ام و از 
تقاضا از غير تو روى گردان شده ام. و لطف نيكوى تو جنين نيست كه درخواست کننده ی اندوهكين و درمانده ای را كه در انتظار نيكى 
است رد كند. معبوداء بر روى گردنه ی خطرناكى ايستاده ام در حالى كه گرفتار اعمال خود هستم. يس اكر بار سنگینم را سب نکنی و يارى 
ام نكنى نابود می شوم. مولاى من آيا مرا از بدبختان آفريده ای تا گریە ام را طولا-نى كنم يا از سعادتمندان مرا آفريده ای تا اميدم را 


بگسترانم. خداياء آيا مرا از ديدار محمد صلی الله عليه و آله و سلم در بهشت محروم می کنی» و مرا از يوشيدن لباس خدمتگزاران ايشان 


محروم و امیدم را نااميد می گردانی» يس من وعده ی دیگری از تو به خویشتن داده بودم ای صاحب فضل و بخشش. بارخداياء به عزت و 
جلالت سوگند اگر در گذر روزها مرا به بند کشی و در ميان مردمان مرا از بخشش هایت محروم کنی» و بين من و بزرگواران مانم شوی؛ 
امیدم را از تو قطع نخواهم کرد و از چشم دوختن به عفو تو روی گردان نمی شوم. خداياء اگر تو مرا به اسلام رهنمون نمی شدی من هدایت 
نمی شدم و اگر ایمان به خودت را روزی ام قرار نمی دادی ایمان نمی آوردم و اگر دعایت را بر زبانم جاری نمی کردی تو را نمی خواندم و 
اگر شیرینی معرفتت را به من نشان نداده بودی من آن را نمی شناختم و اگر کیفر شدیدت را برایم بیان نمی کردی يناه نمی آوردم. معبودا؛ 
طاعتت را دوست می دارم هرچند در انجام آن کوتاهی کرده ام. و نافرمانی ات را ناپسند می دانم اگرچه آن را انجام داده ام. يس بهشت را به 
من عطا كن هرچند شایسته ی آن نباشم و از آتش رهایم كن اگرچه سزاوار آن باشم. خداياء اگر گناهانم مرا از همنشینی با نیکان بازداشته» به 
راستی که اطمینان به تو مرا به جایگاه خوبان امیدوار کرده است. بارالها؛ قلبی که در دنیا آن را از عشق خودت لبریز کرده ای چگونه آتش 
سوزان دوزخ را براو جيره می گردانی؟ خداونداء کسی را که به يارى ایمانت گرامی داشته ای چگونه او را ميان طبقات آتش خوار می 
گردانی؟ پرورد گاراء زبانی که آراسته ترين پوشش ها را از ستایش خودت برآن پوشاندی چگونه با زبانه های آتش احاطه می کنی؟ معبوداء 
هر اندوهگینی به تو يناه آورد و هر غمدیده ای تنها به تو اميد بندد. بارخدایاء عبادت کنند گان از پاداش بسیار تو شنیدند و فروتنی کردند و 
زهدپیشگان از مهربانی گسترده ات شنیدند و خرسند شدند. آنان كه از تو روی گردانده بودند از سخاوتت شنیدند و باز گشتند و گنهکاران از 
آمرزش گسترده ات شنیدند و طمع کردند و مومنان بز رگواری و گذشت و بخششت را شنیدند و روی آوردند تا این که مولای من بندگان 
نافرمانت به دركاهت ازدحام کردند و فریاد و ناله های دعایشان در سرزمين های تو برخاست و هريكك آرزویی دارد که صاحبش را نیازمند 
به سويت می کشاند و قلبی دارد که ترس ازدست دادن عطایت» آن را سرگشته کرده است. و تو کسی هستی كه از او درخواست می کنند و 
از در گاهش ناامید بازنمی گردند و آسیب دید گان از در گاهش خوار بیرون نمی روند. خداوندا؛ اگر راهی را که ارزش من در آن بود اشتباه 
رفتم در مقابل راہ التماس به د ر گاهت را پیمودم که بهبودی حالم در آن است. خدایا؛ اگر در آن جه باعث نابودى من می شده سر کشی 
نمودم» پس به راستی اکنون به واسطه ی دعا خویشتن را برای نجات یاری نمودم. خداياء اگر کوشش در به دست آوردن سود رهایم کرد اما 
نیکی تو به من در رسیدن به آن جه خير من است رهایم نکرد. معبوداء اگر درباره ی خود دست به کاری زدم که باعث پشیمانی شده به 
راستی اکنون مهربانی و رحمتت را به آن شناسانده ام. بارالهاء اگر توشه ی اند کم در مسير رسیدن به تو مانع شدء به راستی که اکنون به 
پشتوانه ی اعتمادم به تو به آن دست یافتم. پرود گاراه وقتی از رحمت تو ياد می كنم چهره ی وسیله هايم شادمان می شود و هنگامی که به ياد 
خشم تو می افتم» دیده ی مشکلاتم گریان می شود. بارخداياء يس با بخششی بسیار بز رگ به بنده ی ناامیدت که تشنگی هلاکش کرده و 
تیر گی سستی و گریبانش را گرفته عنایت کن. معبوداء تو را می خوانم مانند کسی که در خواندن به غير تو امیدی ندارد. و به تو اميد بسته ام 


مانند کسی که امیدش به کسی جز تو دوخته نشده» خدایاه 


چگونه روی خود را که به بخشند گی ات خيره مانده به جانب دیگر كنم در حالی که در روزی گرفتنم برای اين بدن یکی از روزی خوران تو 
هستم. پرورد گارا؛ چگونه زبان درماند گی ام را خاموش گردانم در حالی که از سرنوشت نامعلوم خود هیچ نمی دانم. معبوداء از حاجت من 
آ گاهی و از آن جه در زند گی دنیا به من عطا کردی و می دانی که يس از مرگ مرا از بهشت بی نیاز نخواهد کرد. يس ای کسی که در دنیا 
با لطف خود آن را به من عطا کردی» در روز تنگدستی ام در آخرت مرا از آن محروم نساز. چرا که از دلائل نعمت های بزركوارء به پایان 


رساندن نعمت است و از نیکی های بخشنده کامل كردن بخشش است. 


خدايا اگر نادانی ام در کارهایم نبود از گناهانم شکایت نمی کردم و اگر زياده روی ام که آن را بیان کردم نمی بود اشک هايم را جاری 
نمی کردم. خدایا؛ درود فرست بر محمد و خاندان پاکش و آثار گناهانم را با سیلاب اشک هايم ناپدید کن. و گناهان بسیارم را به نیکی 
های اند کم ببخش. بارالها اگر تنها به فرمانبردارانت رحم می کنی پس گنهکاران به که زاری کنند؟ و اگر تنها از تلاشگران می پذیری پس 
آنان که زیاده روی کرده اند به کجا يناه ببرند؟ و اگر تنها نیک و کاران را بز رگ می داری پس بد کاران جه کنند؟ و اگر در روز قيامت تنها 


پرهی ز کاران پیروز می شوند يس گنهکاران به کجا فریاد برند؟ خداونداء اگر تنها کسانی که عملشان به آنان اجازه دهد از صراط می گذرند 


يس اجازه ی کسانی که تا پیش از مرگ توبه نکرده اند جه می شود؟ خدایا؛ اگر بخششت تنها به کسانی است که درونش را با زهد آباد 
ساخته يس درمانده ای که تلاش او در دو دنیا برایش کفایت نکرد جه کند؟ خداياء اگر نظر رحمتت را به خاطر گناهان بند گانت از آن ها 
بپوشانی» خششمت آن ها را با تمام اندوهشان به ميان مشر کان می اندازد. خداياء اگر در روز قيامت دست احسان تو به ما عطا نکند» در زمره 
ی منکران حق تو قرار خواهیم گرفت. بارالهاء عطایای ذخیره شده ات را به سبب اسلام به ما عطا كن و با زلال بخششت تیر گی خطاهای ما را 
نابود کن. به ما رحم كن آن هنكام كه چون غریبان در ميان لحد جای گرفته و سقف خانه های آخرتمان را با خشت ببندند و مانند بیچا رگان 
در قبرها خوابانده شویم و در تنگ ترين جایگاه تنها رها شویم و آرزوها ما را در شگفت ترين زمین بیندازند و به خانه ای وارد شویم كه 
اهلش در آن ساکنند و گویی خالی است. خداياء آن هنگام که نزد تو آييم در حالی كه عریان و پابرهنه ایم و غبار كور بر سر و رویمان 
نشسته و چهره هایمان از خاک لحد سفید شده و چشم هایمان از وحشت قيامت ترسان است و لب هایمان از شدت تشنگی خشک شده و 
شکم هایمان در طول ایستادن گرسنه شده و بدی هایمان برای همه آشکار شده پشتمان از سنگینی گناهان خمیده و گرفتاری ها ما را از 
خانواده و فرزندان مشغول کرده است. پس با روی گرداندن از ما و منع بخششی که به آن امیدوار بوديم» مصیبتمان را دو چندان نکن. خدایا؛ 
اين چشم ها اشتیاقی به گریه ندارند و بيهوده آب خود را جاری نسازند و ناله ی از دست دادن عزیزان آن را بیدار نگذاشته» بلکه برای خطاها 
و گناهانی است که در گذشته انجام داده و آن جه عاقبت بلایش او را فرامی خواند و تو ای عزیز» به برطرف كردن اندوهش توانایی. معبودا؛ 
اگر ما گنهکاريم يس به درستی که گریه می کنیم به سبب حرمتی که از بين بردیم و اگر محروم شده ايم برای بخششی که از تو خواستیم و 
آن را از دست دادیم می كرييم. پرورد گارا؛ شیرینی کلامی که رسایی آن زبانم را شیرین نموده به وسیله خیرخواهی که قلبم به آن راهنمایی 
شده تازه کن. خدایاء به کار نیک دستور دادی و خود سزاوارتری که به آن عمل کنی و به پذیرش درخواست ها امر کردی و توخود بهترین 
درخواست شد گانی. معبوداء ناامیدی چگونه ما را از بیان درخواست بازدارد در حالی که اميد به تو بهترین جامه ها را بر ما پوشانده است. 
بارالها؛ هنگامی که ترس شاخه های وحشت مارا می لرزاند» درخت آن از ريشه کنده می شود و آن كاه که بادهای اميد ب رگ های امیدمان 
را به حرکت وامی دارد؛ ميوه های بشارت را بارور می کند. خداياء وقتی از صفات تو به كيف ركننده سخت می رسیم اندوهگین می شویم و 
هنگامی که به آمرزنده ی مهربان برمی خوریم شادمان می شویم. يس ما بين دو چیز مانده ايم؛ نه از خشمت در امانیم و نه از مهربانی ات 
نوميد هستیم. خداياء اگر تلاش هایمان از شایستگی عنایت تو بازمانده» يس جه چیز مهرت را از دفع بلای ما نگه داشته است؟ معبوداء همواره 
با نعمت هاا را بهره مند ساختی و مارا در ميان بندگان بز رگ داشتی و این ویژگی پرمهرت درباره ی گنهکاران در رو زگاران گذشته و 
آينده و شامگاهان سيرى شده و باقی مانده است. خداياء پرتو هدایتی که بر ما تاباندی را وسیله پرواز ما به بهشتی قرار ده كه آن را به ما 
شناساندی. خداياء چگونه دل هایمان از همنشینی با دنيا شادمان گردد و چگونه در سختی های آن اندوهگین نشود؟ و چگونه شادمانی اش 
برای ما خالص شود و چگونه غرورمان ما را به بازی و سر گرمی کشاند درحالی که نزدیکی مرگ ما را به سوی قبرها می خواند. پرورد گارا؛ 
چگونه خوشحال باشیم در حالی که وارد خانه ای می شویم که حفره هايش ما را به زمين می زند و ریسمان های نیرنگش با دست آرزوها 
بافته شده و شربت تلخی ها را به اجبار به ما خورانده و خوشی ها را به پایان رسانده» اگر جان ها با خوشی و لذت ها آن را به وجود نیاورده و 
با زینت گناهان آن را فریب نداده باشند. پس بارخدایا از فریب هایش به تو يناه می برم و در عبور از اين گردنه از تو يارى می جویم و به 
هنگام پیروی از شهوت ها به يارى تو اعضای بدن را بازمی داریم و به وسیله تو پرده های درماند گی را كنار می زنیم و دل ها را از دشواری 
نادانی ها نیرو می بخشیم. خداونداء خانه ها چگونه می توانند ساکنان خود را از بلا حفظ کنند در حالی که در تير آرزوها به هر یک از آن ها 
برخورد کرده است. خدایاء اگر همنشینی با نيكان در آخرت از وحشت ما بکاهد دیگر نگران انتقال به آن نخواهیم بود. معبودا؛ اگر تو ما را 
به خودت نزدیکک گردانی» دوری از برادران و نزدیکان ضرری برایمان نخواهد داشت ای صاحب بخشش ها. خدای اگر پرنده ی شوم آبگیر 
اميال ما را منع نکند 


کاممان از آب اميد خشكك نمی ماند. پرورد كاراء اگر مرا عذاب کنی؛ بنده تو هستم که او را برای آن جه خواستی آفریده ای و اگر به من 
رحم کنی بنده ی خطا کاری را نجات داده ای. معبودا؛ هیچ راهی برای در امان ماندن از گناہ نیست مگر اين که تو نگهدار باشی» و هیچ راهی 


برای رسیدن به نیکی ها نیست مگر اين که تو چنین بخواهی. بس من چگونه می توانم به چیزی که اراده ی تو به آن تعلق گرفته سودی 


برسانم و چگونه از گناهی که تو مرا از آن نگاه نداشته ای دوری کنم؟ خداونداه تو درخواست بهشت را به من ياد دادی پیش از آن که آن را 
کنی؟ حال آن که تو بزركوارى هستی که تمام کارهایت پسندیده است ای صاحب بزرگی و بخشش. خداياء اگر من شایسته ی رحمتی که 


معبودا؛ اگر من شایستگی مهربانی ات را ندارم» تو سزاوار آنی که با مهر گسترده ات به گنهکاران ببخشایی. معبودا؛ اگر گناهم مرا می 


ترساند» 


همانا خوش گمانی ام به تو پناهم می دهد. بارالها؛ درخواست من مانند درخواست سؤال کنند گان نیست؛ زیرا سؤال کننده هنگامی که 
بازداشته می شود دیگر درخواست نمی کند اما من در هيج صورت از آن جه از تو خواستم بی نیاز نیستم. خداوندا» از من راضی شو و اگر از 
من راضی نیستی» يس مرا ببخش» جه بسیار مولایی که از بنده اش در گذرد در حالی که از او راضی نیست. معبود من» چگونه تو را بخوانم 
حال آن كه من اين گونه ام و چگونه از تو نوميد كردم در حالی که تو آن گونه ای. خداونداء همانا در مقابل تو ایستاده ام و اعتماد به تو بر 
سرم سایه افکنده» يس مانند خودت با من رفتار نمودی و عفوت را شامل حالم گرداندی. خداياء اگر مركم نزديكك شده و عملم مرا به تو 
نزدیک نمی کند» پس با اعتراف به گناهان را وسیله ام به سوی تو قرار دادم اگر مرا ببخشی جه کسی در اين کار از تو شایسته تر است و اگر 
عذابم کنی جه کسی عادل تر از تو در قضاوت است؟ بارالها؛ در کار نفس خود دلیری کردم و از فرمان تو سرپیچیدم» يس وای بر من اگر از 
من راضی نشوی. خدایا در دوران زندگی ام همواره به من نیکی کردی يس از مرگ نيز نیکی ات را از من قطع نکن. خداونداه چگونه از 
لطف تو پس از مركم نوميد باشم در حالی که در زمان حیاتم به جز نیکی از تو ندیده ام. خداياء به راستی گناهانم مرا به وحشت اندازد و 
دوستی تو پناهم می دهد يس آن چنان كه خود شایسته ای کارم را به عهده كير و با فضلت بر گنهکاری که در نادانی غرق شده باز گرد ای 
آن که هیچ چیز از او پنهان نمی ماند» بر محمد و خاندان پاکش درود فرست و گناهانم را که بر مردم يوشيده است ببخش. معبوداء همانا 
گناهانم را در دنیا پوشاندی و آن ها را آشکار نساختی و من به پوشاندن آن در روز قيامت نیازمندتر هستم» آن كاه که آن ها را بر نیرومندان 
مسلمان آشکار نکردی به من نیکی کردی» يس در روز قيامت نیز در مقابل عالمیان رسوایم نکن. خداياء سخاوتت امیدم را گستراند و سياس 
گزاری ات عملم را پذیرفت يس به هنكام مرگ مرا با دیدار خودت شادمان فرما. خداوندا؛ عذرخواهی ام از دركاهت مانند کسی نیست که 
از پذیرش عذر خود بی نیاز است» يس عذرم را بپذیر ای بهترین کسی که بد کاران به در گاهش عذر آورند. خدایاء حاجتی را که تمام عمرم 
را به درخواست آن بوده ام و آمرزش است رد نکن. بارالهاء اگر می خواستی خوارم کنی هدایتم نمی کردی و اگر رسوایی ام را می خواستی 


مرا نمی پوشاندی» يس مرا از آن جه به آن هدایتم کردی بهره مند ساز و پرده پوشی ات را همیشگی کن. پرورد گارا؛ 


آن جه از بلاها که مرا به آن امتحان فرمودی يا نیکی هایی که به من عطا کردی همگی از لطف تو بود و گذشتت آن را کامل می کند اگر 
آن را انجام دهی. خداونداء اگر از گناهان بیزار نبودم از عذاب دوری نمی کردم و اگر بز ركوارى ات را نمی شناختم به پاداشت اميد 
نداشتم و تو بهترین بز رگواران برای برآورده كردن آرزوی آرزومندان هستی و مهربان ترين در گذشت از خطای گنهکارانی. خداياء نفسم 
به من وعده ی آمرزشت را می دهد يس با برآوردن آرزوی آمرزش او را بز رگ دار و خوش بینی او را راست گردان و با بخشند گی ات 
مده هايى را که به خود دادم و گناهانی که مرتکب شدم را به من ببخش. خداياء نیکی ها مرا ميان بخشش و بز ر گواری ات انداخته و گناهان 
مرا ميان گذشت و آمرزشت انداخته و من اميد دارم در ميان اين دو نیک و کار بد کار ضايع نشود. خداياء وقتی ایمانم به یگانگی ات دت 
می دهد و زبانم تو را ستایش می کند و قرآن مرا به بخشش هایت رهنمون می شود پس چگونه امیدم به وعده ی نیکویت شادمان نباشد؟ 
بارالهاء تداوم نیکی ات به من مرا به عنایت تو به خودم راهنمایی می كندء پس چگونه فردی که تو به او عنایت داری بدبخت شود؟ خداياء 
اگر دید گان خشمت با نگاه نابودی به من بنگرند» اما دید گان پرمهرت از نجات من غافل نمانده اند. معبوداء اگر گناهم مرا مقابل کیفر تو 


قرار داده» يس به راستی امیدم مرا به پاداشت نزدیکک کرده. خداياء اگر از من در گذری از فضل توست و اگر عذابم کنی از عدالتت می باشد. 


يس ای آن که جز به بخشش امیدی نیست و غير از عدلش از چیزی ترسی نیست» بر محمد و خاندانش درود فرست و با فضلت بر ما ببخش و 
با عدلت ما را مجازات نکن. معبوداء برايم بدنی آفریدی و در آن ابزاری برایم قرار دادی که بتوانم به وسیله آن تو را اطاعت يا نافرمانی كنم و 
تو را خشمگین با رضایت مند گردانم و در من نیرویی قرار دادی که مرا به سوی شهوت ها فرابخواند و مرا در دنیایی قرار دادی که پر از 
بلاهاست. سپس به من فرمودی: بازایست. يس به یاری تو بازمی ایستم و به تو چنگ می زنم و به درگاه تو يناه آورم و مراقب هستم و در 
جلب رضایتت از تو توفیق می جویم و از تو درخواست می كنم از مولا-يم» چرا که درخواست من تو را خسته نمی کند. معبودا؛ هم چون 
کسی که بسیار اصرار کرده و از خواندن مولایش خسته نمی شود از تو درخواست می كنم و التماست می كنم مانند کسی که در ادعای خود 
به بهانه اش اعتراف کرده است. خداياء اگر برای رهايى اعترافی رساتر از اين می دانستم آن را انجام می دادم يس با اين اعتراف گناهم را 
ببخش و مرا نوميد و تهیدست باز نگردان. معبوداء به سويت كشيده شده ام تا به من ببخشی و دهان آرزوهایم به نگاهی از جانب تو که 
شایسته ی آن نیست باز مانده» يس آن جه را درخواست کرده به او ببخش که تو در بر آوردن آرزوی آرزومندان بز رگ ترین بز رگوارانی. 
معبوداء گناهان با من چنان کرده اند كه می دانی و بر خود زیاده روی کرده ام چنان که آ گاهی؛ يس مرا بنده ای قرار ده که يا اطاعت کرده و 
او را بز رگ داشته ای و یا نافرمانی نموده و به او رحم کرده ای. پرورد كاراء گویی خویشتن را می بينم كه در قبر نهاده شده ام و همسایگانم 
كه برای تشییع پیکرم آمده بودند از جنازه ام باز می گردند و برای تنهایی اش بر آن گریه می کنند و همسایگان مهربانش بر او بخشش می 
کنند و دوستان و دشمنانش به هنگام افتادنش او را از کناره های قبر صدا می زنند و بیچارگی و تنگ دستی اش بر بینند گان و کسانی که او 
را می بینند مخفی نیست.. خاکك» بالش زیر سرش گردیده و چاره ای برایش نمانده است. يس گفتی: ای فرشتگان من تنها مانده ای که 
نردیکانش از او دور می شوند و دورشده ای که خانواده اش به او ستم کرده اند به من نزديكك شده و غریب و تنها در لحد قرار گرفته است؛ 
او در دنیا مرا می خواند و امیدوار بود در جنين روزی به او نگاہ بیندازم. يس به نیکی مرا پپذیری و از خانواده و خویشانم بر من مهربان تر 
شوی. خداياء اگر گناهانم مابین آسمان هاو زمين را يركنند و ستارگان را بدرند و به يايين ترين لایه زمين برسند» يأس مرا از انتظار آمرزشت 
باز نخواهد گرداند و نومیدی از چشم دوختن به بهشت منصرف نخواهد کرد. خدایاء با دعایی که تو به من آموختی خواندمت» پس مرا از 
پاداشی که به من وعده دادی محروم نساز. يس از جمله ی نعمت ها اين است که هدایتم نمودی تا به نیکی بخوانمت و کامل كردن آن به اين 
است که پاداش پسندیده ات را به من عطا کنی. بارخدایا به عزت و جلالت سو گند تو را دوست می دارم به عشقی که شیرینی اش در قلبم 
جای گرفته است. و درون یکتاپرستانت چنین نمی پندارد که تو دوست دارانت را دشمن می داری. خداياء مانند گنهکاران در انتظار گذشت 
تو هستم» و از رحمتی که نیک و کاران انتظارش را می کشند نوميد نمی شوم. معبوداء بر من خشم نگیر که من توانایی آن را ندارم. بارخدایا آيا 
مادرم مرا برای آتش پرورش داده که ای كاش مرا بز رگ نمی کرد و آيا مرا بدبخت زاده پس ای كاش مرا نمی زاد. خدایا وقتی به ياد 
گناهانم می افتم اشک هايم جاری می شود و چرا جاری نشود در حالی که نمی دانم عاقبتم چگونه خواهد بود و چه چیز انتظارم را می کشد. 
نفسم را می بینم كه مرا فریفته و روز گار حیله کرده» در حالی که بال های مرگ بر سرم سایه افکنده و چشمان گذر زمان به من خیره شده 
است. يس بهانه ام چیست حال آن که كوش هايم با صداهای بلند پرشده است. خداوندا؛ از كسيى که درمیان زند گان لباس عافیت بر من 
پوشانده اميد دارم که به بخشش خود در ميان مرد گان عریانم نگرداند و از آن كس که در زندگی به من نیکی کرده اميد دارم آمرزش او در 
آخرت از من دستگیری کند. ای انیس هر دورافتاده اى» در قبر با من انس بگیر و ای همنشین هر تنهاء به تنهایی ام در قبر رحم کن. و ای 
دانای بيدا و پنهان و ای برطرف کننده ی اندوه و بلاے در ميان زمینیان چگونه به من می نگری و در سرای وحشت چگونه با من رفتار می 
کنی؟ يس به راستی که در دنيا با من مهربان بودی» ای برترین بخشند گان و بخشنده ترین بز ر گان» نعمت هایت بر من افزون شد و از شمارش 
آن ناتوان شدم و از سياس گزاری آن بازماندم. يس تو را سياس برای آن جه عطا کردی و تو را سياس برای آن جه بدان آزمودی» ای برترین 
کسی كه او را خواندند و بزركوارترين امیدی که امیدواران بستند به پیمان اسلام به سويت وسیله می جویم و به حرمت قرآن به تو تکیه می 
كنم و به حق محمد و خاندان محمد به تو نزدیکی می جویم. يس بر محمد و خاندانش درود فرست و پیمانی را که اميد بستم حاجتم را روا 


کند به من بشناسان به مهربانی ات ای مهربان ترين مهربانان . 


سپس اميرمؤمنان عليه السلام به سراغ نفس خود آمدند و آن را سرزنش نموده و گفتند: ای کسی که با هر سخنی با پرورد كارش مناجات می 


کند و از او جایگاهی در بهشت می خواهد و هر سال از پس سال دیگر توبه را به تأخیر می اندازد؛ تو را در ميان مردم به انصاف درمورد 
خودت نمی شناسم يس ای غفلت زده اگر از خوابت بگذری و روزها را روزه بگیری و به چشیدن اند ک غذایی اکتفا کنی و شب هایت را 
با پیداری و شب زنده داری به پا داری» شایسته تر خواهی بود تا به جایگاه والا برسی. ای نفس» روز و شبت را به ذ کر خالص کن» باشد که 
همراه با يرهي زكاران در باغ هاى بهشت درآیی. خود را شبیه به کسانی كن که بیداری پلک هايشان را آزرده و ناله ی بسیارش در خلوت 
همیشگی است و شنوند گان از سوز ناله اش به كريه افتادند و زاری اش دل های سخت را نرم نموده. يس آن ها کسانی هستند که زینت های 
دنیا را فروختند و آخرت را بر دنیا ترجیح دادند. آن ها گروه بزرگوارند در روزی که بد کاران زیان می کنند» و نیک با شادی پرهیز کاران به 
سوی پرورد گارشان برانگیخته می شوند - . بلد الامین» ص ۳۱۹-۳۱۱ -. 
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ما اه أخرى له یه لام ۳۳ شاک مان 1 مان و مال و لا بون إن مَنْ أتَى الله بْب لیم و أشألك لمان ات وم 


يعض الم على ده يَقُولُ با نی تحت َع الؤشول صَبلَا و سالک ان الأمَانَ : وم برش خرف یمام اقراصى و ادام و 
أشالك الا الما وم لا زی اڈ عن ای لول کو جر نود تا ان وَعْدَ الله عق و تالک اماد لان بو لا نَم الطَالِمِينَ 
مَيِذِرَتهُم و هم له و لَه شود 2 الدّار و أشأليك مان الأمَانَ يَوْمَ لا تفلک ١‏ فش نفس یا ول ۳ له و سالک الأَمَانَ س0 


له ايه ٿه و یه و صاجیتہ وه لکل اي مغ تج َأ پلیہ و آحالک الما اماد يوم بو لشجرم و یی بن عذاب زب 
بنیه و صاحته و اخ خبه و فصیلته ای نویه و مَنْ 


-١‏ ۱. لعق الطعام: ما يسد رمقکک. 
۲- ۲. البلد الامین: ۳۱۹-۳۱۱ 


مَؤْلَاىَ ىا مولّای آنت المولی و آنا اأ E‏ لعو إلا الم سو ہی وت 
مالک مَوْلَايَ با موی انت العریژ وتانلل وغل بو الیل اريز مو ی با مولای أت الْحَالِقُ و أنا لوق و هَل يوحم الْمَحْلُوقَ ان 


لْحَالِق. 


مولا تا مق نت العظیم و أن الف کے لد سے مولا با مَوْلَاىَ أَنْتَ 0 
00 و 11 ١‏ امَو َل برعم ار الي مزق يا م ا ۱ 
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ل 0 تح تحت 
موی با مولای آنت الْجواه و آنا الیل و هَلْ بوعم اابخیل ال الْجوَادٌمَوْلَاىَ با مزلای آنت الْمُعَافى و نا المیتلی و هَلْ يوحم امیتلی نا الْمَعَافَى 
بر تر نے ےد ضوع بوعم لاك 1 الْهَادِى 
مولّای ىا مولای أَنْتَ ال حم و آنا موم و هَل بز زم المزخوع امن مولای با موق أك الا و أن متحي و عل بز عم الْمَمْتَحَنَ 
الط ان مولای یا اى آنت الیل و أا اتمتعر و ل يوحم المتعیر ال الدَّلِيلٌ مولّای زا مولای نت العفو ون ایب و عل يوم 
مدب العَُور مو بای یا مولای آنت اماب و آنا لوب و هَلْ بوعم الْمَغْلُوبَ ال الْعَالِتُ مولا با موی أَنك الات و آنا اوت وَهَلُ 


عه م 


یحم الْمَوْبُوبَ إلا الوب مَوْلَاىَ يا مَوْلَاىَ آنت الْمتكيد و اا لاش و هَلْ بحم الْحَاشِعَ إلا مکی مَوْلَاىَ یا موی ازعفنی برخمیک 


و ازض عنّی بجوو ک و کزمک یا دا ود و اسان و الطؤلِ و نان يَا آزخم الاحمین و صلی الله علی تا مُحمّدٍ و آله أَجْمَعِينَ. 


#* تر جمه |مناجات دیگری از ايشان است: پرورد گاراء از تو می خواهم به من امان دهی در روزی که مال و فرزندان سودی نمی رساند» مگر 
کسی كه با قلب پاک نزد پرورد گار آید» و از تو درخواست امان دارم در روزی که ستمگر يشت دستان خود را بگزد و گوید: ای كاش راهی 
به سوی پیامبر داشتم. و از تو امان می خواهم در روزی که گنهکاران را با چهره هایشان می شناسند» يس آن ها را از موی پیشانی و قدم ها 
می گیرند. و از تو امان می خواهم در روزی که هیچ پدری برای فرزندش جزا (کیفر) نمی کشد و نه هيج فرزندی برای پدرش جزا نمی دهد؛ 
به راستی وعده ی خداوند راست است. و از تو امان می خواهم در روزی که عذرخواهی ستم کاران برای آن ها سودی ندارد و برای آن ها 
لعنت و جایگاهی ناپسند است. و از تو امان مى خواهم در روزی که هیچ کس برای دیگری چیزی ندارد و کار در آن روز به دست خداست. 
و از تو امان می خواهم در روزی که انسان از برادر خود می گریزد و نیز از مادر و يدر خود و از همسر و فرزندانش» در آن روز ه رکدام 
کاری دارد که او را از دیگری بی نیاز می گرداند. و از تو امان می خواهم در روزی که گنهکار دوست می دارد فرزندش و همسر و برادرش 
را برای نجات از عذاب قربانی کند و نيز خویشانی که او را يناه داده بودند» و همه ساکنان زمين را تا آن که نجات پیدا کند. مولایم» ای 
مولای من» تو مولا-يى و من بنده ام و آيا کسی جز مولا بر بنده رحم می کند؟ مولایم» ای مولای من تو مالک هستی و من برده ام» و آیا 
کسی جز مالک بر برده رحم می کند؟ مولاعیم ای مولای من» تو عزیز هستی و من خوارم» و آيا کسی جز عزیز بر خوار رحم می کند؟ 
مولایم ای مولای من» تو آفرید گاری و من آفریده شده ام» و آیا کسی جز آفرید گار بر آفریده رحم می کند؟ مولایم» ای مولای من تو 
بز رگ هستی و من ناچیزم و آيا جز بز رگ بر ناچیز رحم می آورد؟ مولامیم» ای مولای من تو قدرتمندی و من ناتوان» و آيا کسی جز 
قدرتمند بر ناتوان رحم می آورد؟ مولایم» ای مولای من» تو بی نیازی و من نیازمند» و آيا کسی جز بی نیاز بر نیازمند رحم می کند؟ مولایم 
ای مولای من تو بخشنده ای و من سؤال کننده» و آيا کسی جز بخشنده به درخواست کننده رحم می کند؟ مولایم» ای مولای من تو زنده 
ای و من مرده» و آيا کسی جز زنده به مرده رحم می کند؟ مولایم» ای مولای منء تو جاودانی و من نابود شونده» و آیا کسی جز جاودان بر 
نابود شونده رحم می آورد؟ مولايم» ای مولای من» تو همواره پایداری و من نیست شونده و آیا کسی جز پایدار به نيست شونده رحم می 
کند؟ مولایم ای مولای من» تو روزی دهی و من روزی خورء و آیا کسی جز روزی ده به روزی خور رحم می کند؟ مولایم. ای مولای من؛ 
تو سخاوت مندی و من بخیلء و آيا کسی جز سخاوتمند بر بخیل رحم می آورد؟ مولايم» ای مولای من؛ تو عافیت دهنده ای و من گرفتار» و 
آیا کسی جز عافیت دهنده به گرفتار رحم می کند؟ مولایم» ای مولای منء تو بزرگی و من کوچک. و آیا کسی جز بز رگ بر کوچک رحم 
می آورد؟ مولا-يم» ای مولای من تو راهنما هستی و من گمراه و آيا کسی جز راهنما به گمراه رحم می کند؟ مولایم» ای مولای من؛ تو 
بخشنده ای و من بخشش پذی و آيا کسی جز بخشنده به بخشش پذیر رحم می کند؟ مولايم» ای مولای من» تو پادشاهی و من مورد امتحان 
و آیا کسی جز پادشاه به مورد امتحان رحم می کند؟ مولا-يم» ای مولای من تو راهنما هستی و من سرگردان؛ و آيا کسی جز راهنما به 
سر گردان رحم می کند؟ مولایم ای مولای من تو آمرزنده ای و من گنهکار و آیا کسی جز آمرزنده به گنهکار رحم می کند؟ مولایم» ای 
مولای من تو پیروزی و من شکست خوردہ و آيا جز پیروز کسی به شکست خورده رحم می کند؟ مولایم ای مولای من؛ تو پرورد گاری و 
من پرورش یافته» و آيا کسی جز پرورد گار بر پرورش يافته رحم می کند؟ مولايم» ای مولای من» تو متکبر هستی و من فروتن و آیا کسی جز 
متکبر به فروتن رحم می کند؟ مولامیم. ای مولای من با مهربانی ات به من رحم كن و با بخشش و سخاوتت از من خشنود شو ای صاحب 
بخشش و نیکی و گذشت و لطف. ای مهربان ترين مهربانان» و درود فرست بر محمد و تمامی خاندان پاکش. 
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ق» [الکتاب العتیق الغروق] ماج اة: إلهى تَوَعَرَتِ الطرق و قل السَالکون فكن آنیستی فى وخدتی و جلیستی فى حلوّتی کت أشكو فقری و 
َاقَتى و بک أنْرَلْتُ ضُرّى و مد كتتى لاک عَابَهُ أتیبی و شتتهی بلوغ طلیتی یا فرع لوب الْوَاصِلِينَ و یا ياه وس العارفین و یا ناه شوت 


امین نت الَّذِى بفنایک خطت ازع ال و ایک تحص نت امال و لیک كان صح ذق الانکال یا مَنْ رد پالکمال و تم بل بِالْجَمَالٍ و تعزّرَ 


کے 


ال و ا5 اف ال هنا ملک الال هی یک لاب وب پاک فا کل تخبوب و یک اشرمجازٹ فزق من لوب و أَنْتٌ الى 
علفت فلت و توت رجهت و عبوت و سوت و عضت قفوت فَهَلْ ممل یرک ير جى ام هَلْ رت سواک یخی أَمْ هل مَْبودٌ سواک 
قوذعی ام کل شم لد ادا و می ایک تنیعی کو عر زک با رو الواح و با ُکھی غاب اراح ای نک عير دی و 2 مش کنتی 
دبک و ری و صذق توکلی علیک نان لَاربُ ملک لیک و آنا الطالب منک ما لا يَْفَى علیک تِن عقوت ت بض یک و إِنْ عاقبت فبعذلک 


ه رمه 


و إِن مت بجو وك و إِنْ تجاوژت وام ودک هی بجلال کتربایک مت و پام شود نک الت ای ابر نی حت مُقِيماً بابک عَنَّى 


2 


تین راب تیک رج ےت e‏ 


2 


بوؤح ی وق عل علمث أو ملكا رال و تیمها زاحل و ِلها آفل و تا بل و حه وت او ا غاب و خفيتتها ال کیت لاڈ 
إِلَى تج تلكوت الشماء و ی لَه 


کے 


ص: ۱۱۱ 


ڏلک و قذ سَعَلْهُعْ ب الْمَهالک و هم الَْوَى عَنْ سبيل الْمسالك. 


تر ےت و طاز مِنْ سوقه لك قله فاختو وا ل عليه دواعی میک فصل آمتیر آفی فض تک 
اء ملک علیک نت الى ا بر عن اوق و ؟ با عغ رلا تولك رلا بتر وفع و1 بضعبا عم وا 
3 و لا نی مكرك و ا سی ذ کرک و جذ يما آلت وی أن تجو به یا اُڑحم الژاجمین. 


2 
۳ 


دُعَاءٌ: ھی ذُنُوبى ونی ملک و مجوڈک نی علک قأخرجنی بخوفک من الْحَطَايَا و لی برخمیک إِلَى الْعطایا تی أكون فى یامه 
یق گنک گم کات فى لديا تیب یھبک یس تب ا یی دای جر ع ما چیہ الیم ی ای تى خاب فى ایک آل 
و ان رف بالود علکک صَائْلٌ آَم 2 مکی ذعیت كَل تُجبِ أم اشرئوجیت لم تهب با من مر بالدّحَاءِ و کل بالْوقَاءِ ا تخر نی رضوانک و لَا تودفنی 
شا و جل لی من مناییک ما و تلا و من ولیک جطرن ما ی لا بش نی تع لک ضار و بو تلبی ین شور و ايا 
لک مک فراری و لكك پک إِقْرَارِى و أك حشبى و نِم الیل و رَئی و نغع الدَّلِيلٌ إِلّھی فَمَوَمنِى ین ار و نی من العلل و أ 
فص ال و وی بِأَْضَلٍ العمل كی آنال بط یک عَايه الم الهی آنت مُجیب دغوو الْمُضْطَرٌ و اوی متیر فی لمات البخر 7" 
ببس 
عن س شتن طریقکک و لوغ عَنْ مشن توفيقک و وا تی سواکه جلیساً و لا نختَارَ يرك أنيساً هی اُڈغ وک دُعَاءَ لمحت الققیر ‏ زج که زجاء 
ا من قلت جيك و ادت هو عشعث آجرائۂ و تققمث اه الله كن 


۰ 
سعد 
عاج 


ص: ۱۱۲ 


لوا غافرا و لكش ی لور و سَلْمْنَا مِنْ مضَلَاتٍ اف و ضَاعَهِ لش و جر الحم و اشتغذاب الظلم و 
عواقب اي و زکوب اوق یتنا بشکر آل نك و لدب بتخمانک و ابختا النَطرَ ایک و کر مع فی کار دس لک با تن لا 
یت وم و بح نک یر او کت رڈ اذل و له ون للا على متف کی ام ا دعر هیزجت 


نال ۳ی02 لشالحه: 


*[ترجمه ]كتاب عتيق غروى مناجات: خدایاء راه ها سنگلاخ شده و پیمایند گان آن کم هستند» پس در تنهایی ام مونسم باش و در خلوتم 
همنشینم باش, از تهیدستی و ندارى ام به تو شكايت می كنم و بیچارگی ام را به تو عرضه می کنم؛ چرا که تو اوج آرزوی منى و نهايت 
رسیدن به خواهشم هستی» پس ای شادمانی دل به وصال رسید گان و ای مايه حيات جان عارفان و ای نهایت شور عاشقان» تویی که بار 
مسافران در پیشگاهت افکنده می شود و آرزوها به سوی تو كشيده می شوند و به راستی به تو تكيه می شود يس ای آن که به كمال یگانه 
شدی و در زیبایی پوشیده شدی و با شکوه بزرگی نمودی و با سخاوت بخشش کردی ما را از هدایای خود محروم نکن. خداياء دل ها به تو 
يناه آوردند زيرا تو اوج هر دوست داشتنی هستی» و گروه هایی از تباهان به تو پناهنده شدند. و تو کسی هستی که دانست و بردباری نمود و 
نگریست و مهر ورزید و آ گاه شد و پوشاند و خشم كرفت يس آمرزید» يس آيا امیدی جز تو هست که به او اميد ببندند؟ و يا پرورد گاری به 
جز تو که از او پروا کنند؟ و یا معبودی غير از تو كه او را بخوانند؟ آيا در سختی ها گامی هست که به سوی کسی جز تو روانه شود؟ پس 
سو گند به عزتت ای شادمانی جان ها و ای نهایت خوشحالی هاء من چیزی جز خواری و تهیدستی و اعتماد نيكويم به تو در پیشگاهت ندارم؛ 
من از تو به سوی تو گریخته ام و از تو چیزی را درخواست می كنم كه بر تو يوشيده نیست» يس اگر ببخشی از بزرگواری توست و اگر هم 
مجازات کنی از روی عدالت توست و اگر منت نهی از سخاوتت می باشد و اگر گذشت کنی از جاودانگی ات بوده است. خدایا؛ به شکوه 
کبربایت قسم خوردم و به جاودانگی ات سو گند ياد کردم به راستی که من به در گاهت ایستاده ام تا مرا از حمله ی عذابت ایمن گردانی و 
من به گذشتن از عذابت قانع نمی شوم تا این که با پاداش بسیار روانه شوم. پرورد گاراء شگفتا از دل هايى که به دنیا آرام گرفته اند و با ياد 
آروزها آرامش يافته اند» در حالی که می دانند داراد یی آن از بين رفتنی است و نعمت هایش نابود می شود و سایه اش ناپدید می شود و تکیه 
گاهش کج وخمیده و زیبایی و شادمانی اش پوشیده است و حقيقت آن باطل است» چگونه مشتاق آرام گرفتن در ملکوت آسمان نمی شوند 
و چگونه به آن دست يابند در حالی که دوستی نابود کننده ها آنان را به خود مشغول کرده و هوس» آن ها را از پیمودن مسیر گمراه نموده 
است. خداياء ما را از کسانی قرار ده که خرد هایشان تشنه ی ياد توست و قلب هایشان از ميان سینه به سوی تو پرمی کشند» يس آواز عشق تو 
آن ها را در بر گرفته و او اسیری است که در اختیار توست. بارالها؛ چگونه تو را ستایش كنم در حالی كه ستایش از جانب تو آغاز شده و تو 
کسی هستی که از ذات او سخنی تعبیر نمی کند و هیچ گوشی او را نشنیدہ و در هیچ قلبی جای نمی كيرد و هیچ گمانی او را درنمی یابد و 
هیچ اراده ای همنشین او نگشته و به هیچ ذهنی نرسیده است» يس سياس گزاری ات را نصيب من گردان و مرا از مکر خود غافل نکن و یادت 


را از يادم نبر و آن چنان که خود شایسته ی آنی به من بخشش كن ای مهربان ترين مهربانان. 


دعاء: 


خدایاء كناهانم مرا از تو می ترسانند و سخاوتت مرا اميدوار می كند. پ بس با ترس خود مرا از كناهان خارج كن و با مهربانى ات مرا به بخشش 
ها برسان تا در روز قيامت آزاد شده ی گذشت تو باشم» همان گونه كه در دنيا پرورده نعمت هاى تو بودم. يس امیدی كه امروز مرا نجات 
می دهد شگفت نيست كه فردا مرا با نجات شادمان كند. معبوداء كدام اميدوار از توانگری تو نااميد شده و كدام درخواست کننده ازد رگاهت 
بازكشته است؟ و یا جه زمان تو را خوانده اند كه ياسخ نگرفته باشند» و یا از تو خواهشى داشته اند كه عطا نكرده باشى؟ ای کسی که دستور 
داد او را بخوانند و وفادارى را برعهده گرفت: مرا از بهشت محروم نکن و نيكى ات را از من دريغ نكن و از توجهت برای من آرامشى قرار 
دہ و از دوستی تى ات برايم دژ و جان پناهی قرار ده تا با وجود آن آسیبی به من نرسد و قلبم از شادمانی و اميد خالى نگردد. خداياء از تو به 
سوی خودت می گریزم و برای تو به وجودت اقرار می كنم و تو برای من کافی هستی و بهترین بر عهده كيرنده ای و پرورد گار من و بهترین 


راهنما هستی. معبوداء مرا از لغزش بازدار و در خستگی نيرويم ببخش و به ميانه ترين راہ هدایتم کن و برای برترین کارها مرا موفق گردان تا 


آن که با لطف تو به نهایت آرزوی خود برسم. خداوندا؛ تو دعای درماند گان را پاسخ می گویی و راهنمای سر گشتگان در تاریکی های 
خشکی و دربا هستی. بارالها» پس گشایش قفل دل های ما را آسان كن و پرده های عیبمان را از مقابل دید گان ما كنار بزن و با تکیه كاه 
عزتت ما را از دستورات نفس بی نیاز كن و انديشه هایمان را با دانستن حقيقت مداوا كن تا از سنت های راہ تو منحرف نشده و از استواری 
توفیقت بازنگردد و همنشینی جز تو نجوید و مونسی جز تو برنگزينيم. خداوندا تو را می خوانم هم چون دعای تهیدست بیچاره و به تو اميد 
بسته ام مانند پناهنده ی نگران» کسی که چاره اش کم گشته و بیچارگی اش بز رگ شده و خطاهایش بسیار است و گناهانش وخیم شده اند. 
پرورد گارا؛ پس آمرزنده ی گناهان ما باش و پیوند دهنده شکستگی مان باش و از عذاب دوزخ و تباهی پناهمان ده و ما را سلامت دار از 
گمراهی های فتنه و ضايع كردن سنت ها و ستم حاکمان و نیکو شمردن ظلم و عاقبت سركشى و كردن نهادن به ظلم» و زبانمان را گویا كن 
برای شکر و بیان نعمت هايت و نگاه به خودت را برای ما میسر كن و جایگاه ما را در سرای قدس. نزد خودت گرامی دار. ای آن که پیمان 
خدا را زیر پا نمی گذاری و بخشش خود را قطع نمی کنی. همه خوبی ها به دست توست و تو سرچشمه ی بخشش و جایگاه آن هستی و 
درود خداوند بر پیامبر ما محمد و پدرمان آدم و مادرمان حواء و پیامبران و فرستاد گان و شهیدان وپاکانی که ميان آن ها هستند باد. 


۴| ترجمه] 


۷ 
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لدي یلد الآمین] وی لیخ یو جر محمد بب ابو قال دك نی عَتِدُ الله بن رفاعه قال مکی | إثراهِيم بن محمد بن الْحَارِثٍ ال قال 
وی أبى و كان حادم علی بن موم ى الرّضًا عليهما السلام قال: ES‏ یس ہت 
لکل روجو ص داق ین مال ژوچها و كذ جعل اه الا فى الآ خره مُوَ جَلَهُ لا فَكتَرْنَاهَا ماک کما جَعَلَ اه والکم فى المع كم فکنزتموها 
هنا ود هرت اک ارسیز إلى سا و جى مناجاة ما أبى و ق 0 إِلَىَ موی أبى و ال فا ی جنر أبى و ال ها ی 


مُححَدٌ أبى و ال عقا إِلَىَ علي أبى و قَالَ دعقا ال الح : عن ين عل أن قال دق إلى ان آچی و ال دنا إلى عل بل اہی طالب 
عليهم السلام و قال دَفَعََ سس سر ل دَفَعَجَ إلى جترئیل عليه السلام و قال رب ت قول ره مفانیخ 


کنوز الدئیا و الآ خره فاجعلا ماک إِلَى تساک کم ل إلى فیک و کنخ فى طلیتک و لا و رها عواونج یاک تیش بها العظ من 
آخزیک و هی عَشْرُ وال إِلَى عشر مسایل نرق بها آتواب الرَعََاتِ کت و تطلب بها الحاجات فج و کرو ها 


الما بالاشتخازه: 


بشم الله لخن من الژجیم الم إن رتك فیا تیک (۵) فيه يل الرعَائبَ و تج الْموَاحِتِ و تم لطاب و تیب اْمکاسب دی 
إِلَى أَجْمَلٍ مایب 
ص: ۱۱۳ 


.١ -١‏ استخرتکک خ ل. 
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تشوق إِلَى أحمد اقب و َة تقی مخوت الاب الله إنَى آشتخیزکک فِيما عَرَمَ بی علیه و قادنی عَفْلى یه هل الم مه مِنْهُ (۱) 


و 
ما تَوَعَرَ و یه مله ما تعر و اکفنی فيه المع و اذغ عَنّى کل ملع و اجعل رب عَوَاقِبَهُ عنم و عَوْقَهُ سلماً وَ بعد ده قوبا و َذبَهُ خضباً و اسل (؟) 


با الطفر باْخیره فا اش زنک و وور( ال 
فیما نک و عواند افضال فیما جنک سا فيه وَاضِعَة و أغاع مها انح 
و اشْدُذ خناق تَعَسّرِهَا و انعش ص ريع تیشرهیا و بین الل ها و 1 او مَكن أ شیا فيه كی تکون خبرة مفب بلتم مزيلة لقم 
بل الم بای اشنم زک ولق امريد مي ودره 


الْمَاجَاةٌ بالاستقّاله: 


بشم له الَحْمَنٍ e‏ رخمیک أَنْطَفَى باسیالیک و امل ایک و رفقک شجَعنی عَلَى طلب أَمَانِك و بہت 
وت ی هیا ا ام و طايا قد اعظتها ین ااضرطلام و انتوجیت بت با على عذلک ألِيم الاب و تخت تَحْفَفُتٌ با جتزاجھا مبیر 
ا و را مو ھو و کو ود الا د یہہ 


هنی من الاستقلال بعفلها تم تراجفث رَبٌ إلى جلمک عَن الْعَاصِينَ و عفوک عَن الْحَاطِئِينَ و زخمیک لین (۶) 


اسو 


لك ينقتى متو کا علیکک طار حا فی بین یدنک شَاکیا بی (لیکک سا رب مالا 
ص: ۱۱۴ 


۱-۱ . فيه خ ل. 

٦٦٢‏ و أوشكك خ ل 

۳ ۳ و فوز خ ل. 

۴- ۴. و خصه خ ل. 

۵- ۵. زاد بعده فى بعض النسخ: قبل استحقاقه» و صل على محمد المحمود و آله الطاهرین. 
۶- ۶. عن الخاطئين و عفوكك عن المذنبین و رحمتک للعاصین خ ل. 


من تفریج الم ول تفه من تن فیس الْهَم 6۱ مُمِعَقِيلًا رب لكك وَاثقاً ای بک ال ان علي لی باوج و طول عَلَىَ تامو المخرج (2141 
نی كك على حت الموج و ری بشذزنک عن لطي اأغوج و نی ین يجن گرب ( اک و أَطْلِقْ أشرق پرخمتک و 
طول عَلَىَ برضوانک و مد عَلَىّ با خسانک و قى رَبٌ علوتی و تج کویتی و ام عبرتی و لا تَحجب دغوتی و اشْدُدْ بالقاله ری ی و قو بها 


ظهری و أضلخ بها آفری و آطل بها غمری و ازحفنی يَوْمَ حشری و وَفت نشری انکک جَوَادٌ كريمٌ غفوز رَحِيمٌ و صَل علی مُحَمّدٍ و آله. 
الْمَتَاجَاةٌ بالفر: 


بشم هرمن الرَحِيم اه ای رید ترا خر لی فيه و آزضدخ لی : فيه یل اي و نی اقم غزمی با ناه و اش شعلنی فى عفری 
لاه و أذ لی به جيل الط و الکراعه و نی فيه بر یز۳) الْحفْظِ و الحراسه و یی لهم وغتاء سار و سَهُلُ لی خحروته الأَوْعَارِ و اطو 
لی اليد طول اثبتراط الْعزا ےل و رب می بد أي الال و باذ فى العیتیر ین می الوَوَاحِل كى تُقَوَبَ نیاط ابید و هُلَ وُعُورَة 
شید فی الله فى ص رى تتح طاثر الواقیہ و نی عنم العافیه و فير فلا و یل ماه الال و اعت فد الکفایه و سانخ حَفِير 
رووا لع وٹ رب عظیم للم حاصدل انم و الجتولي للم رب ف ال متثرا لی من الا و ال ار مالعا + من الات و افطغ عى فطع 


ص: ۱۱۵ 


.١ -١‏ من تفریج الهم و لا آستحقه من تنفیس الغم خ ل. 

۲- ۲. بسهوله المخرج» ح ل. 

۳- ۳. فى بعض نسخ المناجاه: و خلصنی اللَهم من أشجن الکرب. 
۴ 5. بحسن خ ل. 


و احرش نی من وخوشه بقوّيّك حتّی تکون الَامامه فيه صاحبتی بت و العافیهمقارتبی و ادن سائقى و البدز معایقی و اش مفارقی و الجخ بين 
مقارقی و الْقَدَرُ مُوَافِتَى و الأئز مرافقی نک دُو الْمَنَّ و الطل و له و ال و آنت عَلَى كل سى ء قدیژ. 


الْمَنَاجَاهُ بطلب العژق: 


الم یل عَلَىَ سال ریک مذزارً و آقطز مایب ِفْضَالِكك عَلَيَ غّرا و اذم غیت یلک لین سجن و آشبل میڈ نعمک عَلَى نی شبن و 
أَفْقَنى بجو دک ایک و نی عَمَنْ بط ما دبک و کاو اء قفری بدواء مض لک و العش ص رة عَيلٍی بولک و اجب کنر خاي بولک و 
7 ی ہے ال ہہ ہہ 
مک و فر انار رَعَدٍ العیش قبل برأفیکک و زخعیک و أ ا ریب اض فَفْرى و آنغصب کے دب صُڑی و امد رف عَنَّى ذ فى الژزقِ الْعَوَائْقَ 
سط ات قاد ق و ازینی الله ین عرعهالوژق ؛ حصب تایه و ای من زد اليش ار تاه و 2000118 
المَعَہ و جلاپیب الدع ای َب مر لاغایک بعذّف الضيق و تولك بقطع الغوبق و ل ۱ لک يبر لیر و لِوَصْلٍ حثلى بکزیک بالیسیر 
و أي هعلق اء رفک پیتجال الدّيَم و بی عن لک بعوائد العم و ازم ال لقا نی و احمل عشف اسر عنّى و اضرب لش 
بض الاستيض ال و امَف رب یلک بت عه الفضال و امردُدْنى بر توا و اخژشرنی ین ضديق اي و افيض عَنّى شوۃ الع ذب و اط لی 
باط الخضب و ص حُيْنِى بالاشتظهار و نی بالتَمكين (5) مت الي ار نک ذُو الطَوْلٍ العظيم و لَْضل العميم و آلت الوا اريم امک 

افو الوَحِيمٌ الم اشقنی : قنی مِنْ ا رزْقِكك عَدقا و اخ لی من عمیم بذک طق و انی ۳ التو وَالْمَالٍوَالْعَْيى 
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ظط 


ص: ۱۱۶ 


۱-۹ بکریم خ ل. 
۲- ۲. بالتمکن» خ ل. 


۳- ۳. فاجئنى خ ل. 


فيه بالاشتلال. 
الْمَنَاجَاةُ بالاشتعاذه: 


بشم لخن ن اجيم الهم نی ود بک ین ملقاتِ تال اء و وا عطانم اضرا دی رب من ضزعه الما و ایی ین سَطوَاتٍ 
ی ان وا خزشنی من زوا العم و من لل لدم و الى الم رب فی جمی رک و حباطه جز زک من باه الدَُائرِ 
و اجه لالز ا اف انا نها عرضه المعن ازفا و شخ الراب قافا و جال الہ افیا و كرب ار 
تیمها و عَوَائقُ الم مور فاص رفْهًا و أَورِدْنَى جياض السَلَامَهِ و الى علی مَطايا الْكرَامَهِ و اضعینی ۳ نی باقاله الْعَْرَهِ وَ اشملنی بسثر الْعَوْرَهِ و جذ عَلی 
رب بالّائک و کف بنانک ك و ع ص ایک و اذ ی كال عرذابک و اضرف عَنَى الیم ایک و عذّنی من بَا الدّهُور و نی مِنْ 
شوه عاقب اور و اخشنى ين جمع مخ ور اضغ َه الب عنْ أخرى و له نی ده غمری نک لب المجية اب ئ الْمُعيدٌ 
ال لما تید 


الْمنَاعَاءُ بطلب النَّوْيَه: 


بشم تن من لحم الم ر ب انی ق دت |لیک یاغلاص وه تضوح و یت عَضْدٍ مےجیح و ذعاء قلب جريح و إَِانِ ؤل درب الله 
رب فته نی اه حلص اه و ال تريع ال و مارح مجع اون اب زب نی بج اواب و ريم المآ و حط الاب و 


3 
o 


مرف لتر لل و مَثر الحج اب و اخ | 21 م رَبٌ باه ما تبت من دوہی و اغْسِلُ ببولها جمیع عُيُوبى و اجعلْها جالية ربن تلبی 


اذَه لبم یره لی غَا امه لِکَرَنی مُطهرَة لِنَجَاسَهِ رَدَنِى مْصَ کہ فيهًا ص میری عَاجِلَهُ ای الْوَقَاءِ با مص یری و اقبل رب تَویتی فَإِنّهَا بصذق من 


|خلاص تی و مخض من تضحیح بَصیرّتی و اختفال فى طویّتی و اجتهاد فی لقاء سریرتی و تثبیت إَِاتِتى و مُسَارَعَهِ 


ص: ۱۱۷ 


ی ام رک بطاعتی. 


و جل اللَّهُمَ رَبّ عى بالؤبه مه اضر ار و ام شخ بها ما فده من زار و اکشنی بها لياس الفوّی و جلابیب الْهُدَى فَقَدْ حَلَغْتٌ ربق المعاصدی 
عَنْ جلیی و تَرَعْتٌ ستزبال الوب عَنْ جس جَسَدى مُتمشکاً رب بقذزتک مھ ینا لی تفیتی يعرّتك مت مود عا تی من کت بخفرتک مُختصماً 
من الْحِذْلَانٍ بعضعتک مقر ا بل حول و وه الا بكك. 


الْمَنَاجَاهُ بطلب ال 


اما 


بشم الله رن ن الوَجِيم الهم زیاج اذى قَرَطْمَهُ علی من اشرتطاع إل یل و اجْعَل لی فيه عَادِباً و یه ديا و قرب لی بُعْدَ سالک 
یه على کاو مادک عم بإخزابی على اقا جع دی و زلف ایی وج قُوتی و ایی و اززقی رب الوقُوق بين وديك 
لاض یک و نی باح و اخینی بوافر الح و أ ونی رب ین توقب اج الأكبر ۴ 2 مره الْمَشْعَرِ و اهاز إلى میک 
طریاً إَى ينيك آزققنی موقف المشعر العرام و ماع وود ارام و على تأیه الاک و ؛ تخر الذي ایک (۱) بدم ن وداج تفج و 
إرَاقَهِ الدَّمَاءِ الم موه م ہے آموت و اتف بها ما رر رت 
عاِتاً مَعْرَ رأسی و مُفَضراً مُجتهداً فی طاعێک + شرا رما لجار بنع بغ سبع یناخ با ۳ 
محل آننکک و كفتك و تماکینک و مالک و فک و مڪاویجک و جذ عَلی الهم , بوفر الجر من الانکفاء و افر و الم تم لی مَنَا 


و انْقِضَاء عب بول ملک لی و رأ ملک بَا و با رجيم یازع الاجمین. 


2 
1 


اها 


اما 


الْمنَاجَاهُ بکشف الظلم: 
بشم هرن ن اؤجیم ال إن لم عبادک ذ تعکن فى بلادک عمّى مات الْعَذلَ و قطع لل و مق الع و ٭ سا الشدق 2 خفی الو 
ص: ۱۱۸ 


۱- ۱. التوامكك جمع تامک: الناقه العظیمه السنام. 


آظهر اسر و أهْمَلَ التَقْوَى و أَزَالَ الْهُدَى و أَرَاح الْیر و یت اسر و أنمى الْمَسَادَ و وى العباد [الْعنَادً] و بسط ار و عذی الطؤرَ الم با رب 
کا یک لک ال شلطانک و لا یُجیز من إا ايتاك الُم ر ب ار للم وب جال الم ۳ و رم عَله جر و اشد 
مَأ أل الجزر و هم لور بغ الکزر و عَيجلْ لَهُمْ الاك و آثرل علیهم الما و ای عیا الْمْكرَاتٍ ایڑ عق یو ھک لاوت 
بیع الجا و یعتظ شاخ و ززي ری و يكرك الئریڈ وی ای و بجاو میت برا نیو و برخم لیر و جات 
الوم 5 دوج الکفاۂ و مركن الخعاه مرت لیاف و با لیات و یل اليم و يَشْمَل الم و تجمل الا و بُجُمع ات و تقو 
یمان و بی اون نک آنت الد یا الم الْمَنَانُ. 


لماجا بالشّكر له تَعَالَى: 


بشم الَحْمَنٍ من الؤجیم الله لک ال علی مره ازل الا و ات الصَرَاءِ و کف وائ الاو تُوالی بوخ العماءِ و لک اد ِ_ 
علی هنی ء م اک و :+ مخمود باک و جلیل لاک و لک اند عَلَى |خسانک الکثیر و یرک لیر "٦ھ‏ لت 
لک اند ترا رب علی تفمي رك لیل الشکر و إغطانک وافر الجر و حطک ملل الوژر و ولک هديق اذ و وضیک باجظ الإطدر 
7 رک نويع زمر شیک لق ا ولک لمیة عل لقم نزوب ووب ولم عرف إل عرب وک الم 
عَلَى قله اکلیف و کۂ ره اَحفیف و َه َُويهالضّعِيضٍ و ِعَالّه الهیف و لک اند علی معو نالک و وام إمْضَالِك و ضرف مالک و حميد 
فعالک و وال تالک و لک امد علی تخیر ماه الب و وک مُعَاقَصَهِ الْعّاب و تشهیل طرق الْمآب و رای یت الاب نک الان 
الْوَهابٌ 


ایا 
1 


1١ 


0 ۱ 


ص: ۱۱۹ 


۱- ۱ فادح الاصر: خ لء أى ثقيله. 


الْمَنَاجَاهٌ بطلب الحاجه: 


2 
أن 


بشم الله لخن ن الوَجيم الهم دی مَنْ مره بالدّعَاءِ و 2 به أن بر وک و لِى له حاجة قذ عجرّث ث عَدْهَا حيلتى و 
كلت فا طاقت ۶ كد E‏ مها دوق و نولك ی 1 وی الْعُوُورٌ الى أن مه مى أن أَرْعَبَ فیها إلى عیب 


و 
ےر 


می و من هُوَ فی کول شکلی تی تدا ر گنی زمحمئک ك و بادرئنی بالوفیی رأف ت و رت عَلَىَ عقلی بتطوّلک و نی رُشْدِى یفک و 


آ خت بب یہت بس کشت بای فکری و شَرخت باجاء لاشعافک صذری و صَوَّْتَ لی از بل 


ما جن و لوضول إلى تا اَل تفت ال وب ین ےج رت مو گا گا لیک فی قَضاء حاججتی و تق ۳ 


و تض دیق رغیبی فألجح له حاجتی أب من تجاح و ادا ہیل الاح و نی هم رب بکرمک من ال و اط الاو ايل بی 
جیگ و شابغ مؤجيدك الک ملك وزی و على با بافتتاتح یله وفك و نت علی کل ئ و ی بل شیب ؛ مُحيط و بعاد ک خبیژ 


مهج» [مهج الدعوات] روینا باسنادنا إلى أبى جعفر بن بابویه عن إبراهيم بن محمد بن الحارث النوفلی: إلى آخر الدعوات (۲). 


٭| ترجمه |بلد الأمين» 


شيخ أبو جعفر محمد بن بابويه روايت كرده و كفت: عبد الله بن رفاعه براى من نقل كرد از ابراهيم بن محمد بن حارث نوفلى از يدرش كه 
خادم على بن موسى الرضا عليه السلام بود و گفت: هنگامی كه مأمون دخترش را به ازدواج محمد بن على بن موسى عليه السلام درآورد؛ 
برای او نوشت که هر زنى از مال همسرش مهريه ای دارد» و خداوند اموال ما را درآخرت قرار داد و به آن جا واگذار کرد يس ما آن را برای 
آخرت ذخيره نمودیم همان گونه که اموال شما را در دنيا قرار داده و آن را برای شما نزديكك گرداند و شما دراب ين جا ذخيره نمودید. مهريه 
ی دخترت را وسيله هايى به سوى مشكلات قرار دادم و آن مناجاتى است که پدرم و او از پدرش موسى به من داد و او از يدرش جعفر و او از 
يدرش محمد و او از پدرش على و او از پدرش حسين بن على و او از برادرش حسن و او از پدرش على بن ابى طالب عليهم السلام و او از 
پیامبر خدا محمد صلی الله عليه و آله و سلم در نوشته ای گرفته بود و فرمود جبرئيل آن را به من داد و گفت: پرورد كارت می كويد: اين كليد 
كنج هاى دنيا و آخرت است يس آن را وسيله ى رسيدن به خواسته هايت قرار بده تا به خواهشت برسى و آن را براى حاجات دنيايى خود 
مقدم نكن كه از بهره آخرت خود را محروم مى كنى. و آن شامل ده سبب براى ده مسئله است كه به وسيله آن درهاى آرزوها كوبيده شده و 


گشوده مى شود و حاجت ها به واسطه آن درخواست شده و برآورده مى گردد. و نسخه آن جنين است: 
مناجات برای استخاره: 


به نام خداوند بخشنده مهربان» خداونداء همانا انتخاب تو درآن جه درخواست نموده ام آرزو را برآورده و بخشش ها را نیکو می گرداند و 
خواهش ها را ارزانی می کند و بهره ها را پاکیزه می گرداند و به زیباترین مکان راهنمایی نموده و به پسندیده ترين پایان رهنمون می شود و 
از پیشامدهای نگران کننده برحذر می دارد. پرورد گارا از تو تقاضای خير می كنم در آن جه اراده ام برآن استوار شده و خردم مرا به سوی 
آن هدایت نموده است. بارالهاء هر جه از آن را که کم گردیده هموار گردان و آن جه دشوار شده را آسان کن و کارهای مهم را برایم به 
عهده كير و هر ترسی را از من دور كن و پایان آن را بهره مندی قرار بده و ترسش را به آسایش تبدیل كن و دوری اش را نزديكك گردان و 
خشکی اش را حاصلخیز فرما. و خداونداء پاسخم را بفرست و خواهشم را برآورده ساز و حاجتم را برآور و موانع را از من کوتاه كن و بدی 
هاى آن را از من بازدار و مرا با خير درآن جه از تو طلب خير کردم» پیروز گردان و درآن جه از تو خواستم بهره ام را فراوان كن و آن جه به 
تو اميد بسته ام به من عطا كن و آن را با پیروزی همراه نما ای پرورد گارم؛ و آن را با نيكى فرود آور و اسباب خير را در آن به روشنی به من 
نشان بده و فایده های آن را برایم آشکار كن و گلوگاه های دشواری را تنگ گردان و کالبد کامیابی را نیرومند كن و شبهه های آن را 


روشن كن و به بند کشیده ی آن را رها کن و پایه هايش را در آن استوار گردان تا خیری باشد كه با سود به پیش آید و زيان را با خود برد« 


سودش شتابان باشد و يايدار و بادوام بماند» همانا تو صاحب بخشش بسیاری و آغاز کننده سخاوت هستی. 


به نام خداوند بخشنده مهربان» خداونداء اميد به مهربانى كسترده ات مرا براى درخواست بخشش از تو به زبان آورده و آرزوى بخشش و 
بردباری تو مرا برای درخواست امان و گذشت شجاع نموده است. و من كناهانى دارم كه با كيفر روبرو شده و اشتباهاتى دارم كه دید گان 
نابودی به آن نگریسته و به واسطه ی عدل تو سزاوار عذاب دردناکی شده و به خاطر جنایتی که مرتکب شده شایسته ی مجازاتی هلاک 
کننده گردیده است. می ترسم پاسخم را به تعویق اندازد و مانع برآوردن حاجتم شود و خواهشم را بیهوده سازد و اسباب آرزویم را قطع کند» 
به خاطر آن جه سنگینی اش پشتم را شکسته و زیر بار آن گرفتار شده ام. پس به سوی بردباری ات با سر کشان و بخششت از خطا کاران و 
مهربانى ات با گنهکاران روى آوردم» با اعتمادم در حالى كه به تو تكيه كرده و خود را به آستانت انداختم و از كرفتارى ام به تو شکایت 
نمودم و آن جه را سزاوار نيستم از برطرف نمودن غم و اندوه از تو درخواست نمودم» از تو تقاضای بخشش کرده و به تو اطمينان نمودم ای 
مولاى من. خداياء با كشايش بر من منت كذار و با سلامتى در بيرون رفتن از مشكلات به من لطف كن و با مهرت مرا به سوى مسير راهنمايى 
كن و با قدرتت از بيراهه منحرفم كن و با جشم يوشى ات از زندان اندوه رهايم كن و با مهربانى ات آزادم كن و بهشتت را به من عطا كن و با 
نيكى ات بر من ببخش و از لغزشم دركذر ای پرورد گار» و اندوهم را برطرف كن و به اشک ديده ام رحم كن و دعايم را نپوشان و با جشم 
يوشى بازويم را نيرومند ساز و کارم را سامان بده و عمرم را طولانى كن و در روز برانكيخته شدن به من رحم كنء به راستى كه تو بخشنده 


سخاوتمند و آمرزنده ی مهربانى. و بر محمد و خاندانش درود فرست. 
ا 


به نام خداوند بخشنده مهربان. پرورد گاراء می خواهم به سفر بروم پس آن را برايم خير قرار بده و راه تصميم را برايم آشکار ساز و آن را به 
من بفهمان اراده ام را با پایداری گشایش بده و مرا در سفرم سلامت دار و بهره و بز ر گی فراوان برایم قرار بده و با پوشش و نگهبانت مرا 
حفظ كن و دشواری های سفر را از من دور گردان و سختی بیابان ها را برایم آسان گردان و دوری راہ را برایم کوتاه كن و آب كاه های آن 
را برایم نزدیک گردان و گام هاى باركشان را در راہ بلند گردان تا آن که دوری هایش را نزديكك گردانی و سختی های بیابان را آسان 
سازی. و در اين سفر خوش بینی نگه دارنده را به من تلقين كن و بهره ی عافیت و نگهبان خود کفایی و راهنمای گذشتن از بیم و ترس را در 
اين سفر به من ببخش و انگیزه کفایت بسیار و برخورد با نگهبان دوستی را برایم قرار ده و آن را صلحی بز رگ و بهره ی بسیار قرار بده و شب 
را پوششی از آسیب ها و روز را بازدارنده ای از نابودی ها بگردان و دست دزدان را با قدرتت از من کوتاه كن و با توانایی ات مرا از حیوانات 
ياس دار تا آن كه سلامتی در آن هم نشینم باشد و عافیت همراهم گردد و بر کت جلودارم و آسایش هم آغوشم باشد و دشواری ت رکم کند و 
پیروزی از يس آن آید و قدر برابرم و کار در کنارم باشد» به راستی که تو صاحب لطف و بخشش و توان و جنبش هستی و بر هر کار 


انا 


خداونداء روزی ات را پیوسته بر من فروریز و ابرهای لطفت را فراوان ببار و ابر کامیابی را به سویم بفرست و نعمت بسیارت را بر من ببار و با 
سخاوتت مرا نیازمند خود کن و از خواهش از دیگران بی نيازم گردان با داروی لطفت درد احتیاجم را بهبودی بخش و با بخششت کالبد 
نیازمندی ام را نیرومند گردان و با عطایت شکستگی ام را پیوند بده و با بخشش فراوانت کمبودم را برطرف كن و با پرده پوشی بزر گوارانه 
ات عيب هايم را پپوشان. و راه روزی را برایم هموار كن ای پرورد گار و پایه هایش را مقابلم استوار گردان و چشمه های مهربانی گسترده ات 
را برایم بجوشان و رودهاى آسایش را با مهربانی ات برایم پرآب گردان و زمين نیازمندی ام را خشكك و بی آب و علف كن و بی حاصلی 


بیچارگی ام را حاصلخیز گردان و موانع روزی ام را برطرف كن و رشته هاى تنگی را از من ببر و فراخ ترين تیرهای گشایش روزی را به 


سویم پرتاب كن و با پایدارترین آسايش و راحتی مرا دوست بدار و ای پرورد گار من» با پوشش های راحتی و گشایش مرا بيوشان» همانا من 
چشم به راہ بخششت با از بين رفتن تنگ دستی و بریده شدن مانع هستم و با گذشتت منتظر از بين رفتن کوتاهی و پیوستن رشته ام به کرم تو 
با دارایی هستم. خداوندا؛ در آسمان روزی ات باران پیوسته ببار و با نعمت هايت مرا از مردم بی نیاز كن و تنگدستی و بیچارگی را از من دور 
گردان و آن را با شمشیر ناتوانی بزن و با لطف گسترده ات آن را نابود كن و مرا با فراوانی مال یاری كن و از تنگی و اند کی روزی مرا حفظ 
كن و بدی قحطی را از من بردار و بساط نعمت را برایم بگستران و با پشت گرمی همراهم شو و با آسانی بهره مندم گردان؛ چرا که تو دارای 
توانگری فراوان و لطف گسترده هستی و تو سخاوتمند و بزرگوار و پادشاه آمرزنده هستی. بارخداياء از روزی ات باران بسیار بر من ببار و 


بخشش گسترده ات را به من بنمایان و به ناگهان ثروت بسیار به من ببخش و با خود کفایی مرا نیرومند گردان. 
مناجات پناه بردن: 


به نام خداوند بخشنده مهربان. خداونداء از اندوه بلاهایی که نازل می شود و از وحشت و سختی بیچارگی ها به تو يناه می برم» يس مرا از 
بیچارگی بلا يناه ده و از بلای نا گهانی مرا نجات ده و از پایان یافتن نعمت ها و لغزش قدم ها مرا حفظ كنء و مرا در يناه عزتت و آستان 
يناهت قرار ده از گرفتاری های نا گهانی و پیشامدهای نا گوار شتابان خداياء پرورد گاراء سرزمين بلا را فروریز و عرصه محنت را در هم بريز و 
خورشید پیشامدهای بد را تيره گردان و كوه های بدی را از هم بگسلان و گرفتاری های زمانه را برطرف كن و موانع کارها را بازكردان» و 
مرا به حوض های سلامت وارد کن و بر مركب های بزرگت سوار کن و با بخشش لغزش ها همراهم شو و مرا با پرده پوشی از زشتی ها فرا 
كير و و با مهربانی ات و برطرف كردن بلا و سختی ها بر من ببخش و گروه های (انواع) عذابت را از من بگردان و عذاب دردناکت را از من 
بگردان و مرا از سختی های رو زگار يناه ده و از بد انجامی های کارها نجات بخش و از هر محذوری مرا ياس دار و سنكك های سخت بلا را 
از کارم خرد كن و دستش را از من شل كن تا زمانی که زنده ام. به راستی که تو پرورد گار بز رگوار و آغاز گر و باز گرداننده و انجام دهند ه 


ای به هر آن جه بخواهی. 


به نام خداوند بخشنده مهربان. خداونداء از روی صدق تو را قصد نمودم با توبه ی حقیقی و نیت پیمانی درست و پابرجا و دعای قلب دردمند 
و آشکار ساختن سخنی واضح. خدایا ای پرورد گارم از من پذیرا باش با ز گشتی خالصانه و روی آوردنی شتابان و به خاک افتادن از ترس 
گناہ و توبه ام را با پاداش فراوان و با زگشت کریمانه و گذشت از مجازات و بهره مندی در باز گشت و پوشیده داشتن مواجه كن و آن جه از 
گناهانم را که پایدار گشته ناپدید كن و با پذیرفتن آن عیب هايم را بشوی و آن را جلادهنده ی زنگار دلم و تقویت کننده ی بصیرت خردم 
و شوینده ی آلودگی هايم و پاک کننده ی نجاست بدنم و تصحیح کننده ی درونم قرار بده و پایان کارم را شتابنده به سوی آن قرار بده. 
پرورد گارا» توبه ام را پپذیر که از روی راستی و نیت بی ریاست و خالص برای درست كردن بینایی ام و نیکو گرداندن وجدانم وتلاش برای 
ديدار با راز پوشیده ام و ثابت گرداندن توبه ام و شتافتن به سوی اطاعت از دستور توست. و بارالها با اين توبه تاریکی های مداومت بر گناہ 
را از من پاک كن و گناهانی را که پیش از اين انجام داده ام ناپدید كن و مرا با پوشش پرهی زكارى و هدایت بپوشان» چرا که به راستی 
ریسمان نافرمانی را از خودم کندم و لباس گناهان را از بدنم دور کرده ام و به قدرت تو چنگ زده ام و با عزت تو از خویشتن یاری گرفته ام 
وتوبه ام را از پیمان شکنی به وفای تو ايمن گردانده ام و از خواری خود را به نگهداری ات حفظ می كنم و اقرار می كنم که هیچ نیرو و 


جنبشی مگر به فرمان تو نیست. 


به نام خداوند بخشنده مهربان. خدایاء حج را روزی من قرار بده که آن را واجب نمودی برای کسانی که بتوانند راهی به سوی آن بيابند. و 


برایم در آن هدايت و راهنمایی قرار بده و دوری راہ را برایم نزديكك گردان و مرا برای انجام مناسکک آن یاری كن و با محرم شدنم بدنم را 


برآتش حرام كن و توشه و نیرو و طاقتم را در سفر زياد كن و ایستادن در مقابل خودت و كوج كردن به سويت را روزی ام گردان و مرا پیروز 
گردان و سود فراوان و کامیابی به من ببخش» و پرورد كاراء مرا از جایگاه حج بز رگ به تقربگاه مشعر برسان و آن را وسیله نزدیکی ام به 
رحمت تو و راهی به بهشتت قرار بده. مرا در جایگاه مشعر الحرام و ووقوف در احرام بازدار و مرا شایسته ی انجام دستورات حج قرار بده و 
قربانی كردن شترهای بلندکوهان با حون جوشان و شاه رگ های خون افشان و ريختن خون های روان و کشتن قربانی های فراوان و بریدن 
رگ های گردنشان طبق فرمان تو و انجام وظیفه آن چنان که تو مقرر فرمودی. و خداوندا مرا در نماز عيد حاضر كن در حالی که به وعده ات 
امیدوار باشم و موی سرم را تراشیده باشم و در فرمان برداری از تو تلاش كنم و برای پرتاب سنگگ ها دامن به کمر بسته با هفت سنگریزه از 
پس هفت تای دیگر از آن سنگ های مقرر» و خداونداء مرا به آستان خانه ات وارد كن و در جایگاه امنت و کعبه ات و جایگاه مسکینان و 
درخواست کنند گان از تو و ورود کنند گان بر تو و محتاجانت مرا وارد كن ومرا پاداش فراوان ببخش در با ز گشت و کوچ» و مناسكك حجم و 


گذشتن شیونم را با پذیرش در گاهت و مهرت بر من به پایان برسان» ای آمرزنده و مهربان و ای مهربان ترين مهربانان. 
مناجات برای دفع ظلم: 


به نام خداوند بخشنده مهربان. خداونداء همانا ظلم بند گانت در سرزمین های تو پابرجا شد تا آن که عدالت مرده و راه ها بريده شده و حق 
نابود شده و راستی از بين رفته و نیک رفتاری پنهان شده و بدی آشکار گشته و پرهی زکاری مورد غفلت واقع شده و هدایت نابود گشته و خير 
از ميان رفته و شر پابرجاست و فساد رو به فزونی است و دشمنی نیرومند می شود و ستم گسترده شده و تجاوز آشکار شده است. پرورد گارا؛ 
اين ها جز با قدرت تو برطرف نمی شود و پناهی جز لطف تو از آن نیست. بارالها؛ يس ظلم را از ريشه برکن و كوه هاى زوركويى را به 
گردوغبار تبدیل كن و بازار زشتی ها را ببند و هر كس از آن جلو گیری کند را عزیز گردان و ريشه ی ظالمان را از بيخ برکن و پس از 
آوارگی آن ها را س ر گردان کن و شبیخونی بر سر آن ها به شتاب فرود آور و به زندكى زشتی ها پایان بده تا ترسان آسوده شود و بیچاره 
آرام كيرد و گرسنه سير گردد و گمشده حفظ گردد و رانده شده يناه گاهی يابد و كريخته باز گردد و فقیر بی نیاز گردد و يناه جوینده يناه 
كيرد و بز رگ مورد احترام واقع شود و به كوجكك رحم شود و ستمدیده عزیز گردد و ستمگر خوار شود و تاریکی برطرف گردد و جنجال 
آرام شود و اختلاف از بين رود و نزدیکی زنده شود و دانش بلندمرتبه گردد و نیت ها زیبا شود و پراکند گی ها جمع آوری گردد و ایمان 


قوی گردد و قرآن تلاوت شود زیرا تویی جزادهنده ی نعمت بخش و مهربان. 
مناجات شکر خداوند: 


به نام خداوند بخشنده مهربان. خداياء سياس از آن توست برای باز گرداندن بلاهای نازل شده و نا گواری های دردناک و به هم پیوستگی 
نعمت های فراوان» و سياس از آن توست به خاطر عطای گوارایت و بلای ستوده ات و مهربانی های والایت و سياس مخصوص توست برای 
نیکی فراوانت و خير جوشانت و تکلیف آسانت و دفع سختی ها. و سياس از آن توست به خاطر به ثمر رساندن شکر اند ک و عطاکردن پاداش 
فراوان از جانب تو و فرو گذاشتن بار سنگین گناہ و پذیرفتن عذر بی مورد و برزمین گذاشتن تکلیف سنگین و آسان نمودن دشواری و 
جلو گیری ات از کار وحشت ناک و سياس از آن توست برای بلایی که بازكردانده شد و خیرات فراوان و جلو گیری از ترس و وحشت. و رام 
كردن سرکشی ها و سياس برای توست بر اند ک بودن تکلیف و فراوانی تخفیف و نیرومند گرداندن ناتوان و فریادرسی بیچاره و سياس از آن 
توست برای گسترد گی مهلت تو و ادامه دار بودن نعمتت و جلو گیری از عقوبتت و کارهای ستوده ات و پیاپی بودن عطایت و حمد مخصوص 


توست برای تاخیر در فوریت عذاب و ترك عجله در کیفر و آسان نمودن راہ های باز گشت و فرستادن باران از ابر رحمت» 
زيرا که تویی منت دهنده ی بسیار بخشنده. 


به نام خداوند بخشنده مهربان. خداونداء سزاوار است آن کس که به او فرمان دعا دادی تو را بخواند و آن کس که وعده اجابتش دادی به تو 
اميد ببندد» و من حاجتی دارم ای پرورد گارم که از آن درمانده شده ام و توانم در آن به پایان رسیده و نيرويم از دنبال کردنش سست شده و 
نفس بدخواه برايم زیبا نشان داده و دشمن فریبنده ام که به وسیله آن آزموده می شوم تا در آن به موجود ناتوان و دربندی چون خودم روی 
آورم» تا آن که مهربانی ات مرا بر عهده كرفت و دلسوزی ات با توفیق به سراغم آمد و با بخششت عقلم را به من باز گرداندی و راه رشدم را 
با لطفت به من الهام نمودی و قلبم را با اميد به خودت زنده کردی و فریب دشمنم را از انديشه ام برطرف نمودی و فکرم را با اميد درست 
کردی و سينه ام را با اميد به یاری ات گشایش دادی و برای رسیدن به آن جه اميد به آن بسته ام پیروزمندی را تصوير نمودی. يس ای معبود 
من در مقابلت ایستاده ام در حالی که از تو درخواست کرده و به تو التماس می كنم و اعتماد و تکیه ام به توست تا حاجتم را برآورده و 
آرزویم را برآورده و خواهشم را راست گردانی» يس بارالها؛ حاجتم را به مباركك ترين پیروزی برسان و راه رستگاری را به او بنمایان و با 
بزرگواری ات و پاسخ گوارایت و بخشش فراوانت از ناامیدی و يأس و تأخیر و عقب کشیدن پناهم ده به راستی که تو دوست بخشنده ای 
هستی که بر بند گانت با هدیه هاى شایان وفا می کنی و تو بر هر کار توانایی و به هر چیز احاطه داری و بر بند گانت آ گاه و بینایی - . بلد 


الأمين: ۵۱۵- ۵۲۱ -. 


مهج الدعوات: با سندهای خود از آبی جعفر بن بابويه از ابراهيم بن محمد بن حارث نوفلی روایت کردیم تا پایان دعاها - . مهج الدعوات : 
لك -. 


روى السيد فى كتاب فتح الأبواب الدعاء الأول مع اختصار هكذا حدث أبو الحسین محمد بن هارون التلعکبری عن هبه الله بن سلامه المقری 
عن إبراهيم بن أحمد البزوفرى عن الرضا عن أبيه عن جده الصادق عليه السلام: كما مر فى كتاب الصلاه. 


##[تر جمه ]سید در كتاب فتح ابواب دعاء اول را با اختصار جنين روايت كرده: أبو حسين محمد بن هارون تلعكبرى از هبه الله بن سلامه مقرى 
از ابراهيم بن أحمد بزوفرى از امام رضا از يدرش از جدش امام صادق عليهم السلام روايت کرده» همان گونه كه در كتاب نماز گذشت. 


| ترجمه] 


۸ 


ہی مو ۲ 


وڏت بط النّوخ محمد بن علي الب رَجعة الله تقلا من خط الشهید دس سوه من کتاب يُنْسَبٌ إِلَى علی بن إش عَاعِيلَ المیّمیق كان رین 


۱- ۱ البلد الامین: ۵۲۱-۵۱۵ 


كردم مهج الدعوات ص ۳۲۱- ۳۳۰. 


عَلَيه السام يَقُول: و مَنْ آنا عتّی 7 تفص دَ قط ی لِعَضَب ملک وَدُومُ عَلی مو عرتک ما بير فلككك حى اتی و لا تدش اتی و لا يلق مِنْ 


رانک عَنَائَى و لا زی بها فقری 
ذا کوت اتاد یک التی مَلقتْ٭٭٭مع سُوءِ فغلى و زُلاقی و مُجْتَرَمِى 
اکا آفلک تسا م بُذرکنی»»جلمی بنك مجول علی الْكرم 


## | ترجمه ]با دست خط شيخ محمد بن على جبعی رحمه الله و به نقل از دست خط شهید قدس سره از نوشته ای که منسوب به على بن 
بگیری» پس سو گند به عزتت نیکی های من چیزی از دارایی ات را تغییر نمی دهد و بدی هايم آن را زشت نمی گرداند و بی نیاز گرداندن 


من از خزائن تو چیزی نمی کاهد و فقرم چیزی به آن نمی افزاید: 
هنگامی که بخشش های گذشته ات را به ياد می آورم 

با اين که گناهان و لغزش ها و خطاهایی داشته ام 

نزدیک است از نا امیدی نابود شوم 

سپس به ياد می آورم که سرشت تو بزرگواری است 

**[ ترجمه ] 

»19« 

ق» کتاب العتیق الغروی مُنَاجَاهُ مَوْلَانَا زَ زین العَابدِينَ ضَلَوَاتٌ الله عََيه: 


ہے رت کک و ال ا ل شاه و صل ِل فه نے مک و الأذى الت 
مُجِيبٌ من دَعَا و رَاجم من لاد بك و شکا أشتغطفك عَلَی و لب رخمتک لِفَاقَتى فد عبت لوق جيل 00 أت 
بو زب مب گر لی ذا الأ أخرجتى و کیک ها بات مبانک ندنک 1 

ڈوک فَأَعِنّى الهی اش غطفك على ید أوداً: : إلَهى کیت أذعُوك و قذ عص يتك و کیف لا ا 0 


ك و 
يا دت ید لوب معلوعة و يا يتا بِالرّجَاءٍ مَمْدُودَةٌ وَ دَمْعَهُ پمال مَوْصُو لَه هی أَنْتَ ميك ال لعطایا وَ آنا آمتیژ الخطایا و مِنْ کرم الْعْظْمَاءِ 


۳ 

5 

«عا 

3 

3 
31 

3 

35 
3 

5 
۰ 


3 
دعو 
و 


3 
۳ 


و 2 
۶ 2 نیٹ 


ار راو ر تا یتیژ مجزیی مرن بعملی إِلَّهِى لَيْنْ طالبتیی بسریریی طبن ملک عَفوک إِلَهِى لین أذ یی ار نی آغلها نی جک 
هی الطَاعَهُ تک و المعاصعی وک فضل علی محمد و آله و ب لی ما سک و اف لی تا لا یرک إِلَهِى أ م ِن أل لاه نی 
<< دو کلفتبی اشر رَججائی هی او فع مقابع الربانیه کیت أغضانی آم رب سید خلت آنتنی هی آنا الى 


4 
نر 
ا 


ذل افع منک رجانی و ا ایب ینک دُعَانِى إِلھی ترت ای ععلی تعن ضَعيفاً و حَاسَبتُ فی وڈ تھا ا قوی علی شک نغ 


ص: مہ 


وَاحده أَنْعَمْتَوًا على فكي أطمعٌ أن آناچرک فازعنن ذا طاش عم و حشرج ص دُرى و آذرجت خلوافی كفن و إِنْ کانث نت وفاتی و 
شخوصی إِلَيِك قاخشونی مع مُحَمّدٍ و آله این صَلَوَاتٌ ت الله عم أَجْمَعِينَ پر میک با رم الوَاحَمِين. 


مُنَاجَاة له آخری صلی الله عَليه: 


هی و دی و مولای إن قطنت ویک نی هی و یی و مواق إن دی ای تَفْيتى أهلکتیی هی و یی و تولای إِنْ رَذتنی 
ِلَى مُوَالِ یرک دی إلهى و يدى و تَولای یی دوہی و نت وی من عقا عی الهی و یی و موا عَم نی و یر العم 
عد یاک إِلھی و دی و موی تن نی پک ری عَلَى مَعَاصِيك الهی و دی و موای ین اتی از لقذ جمفت بینی و بین مَنْ 
كنا غاد یک 


مُتَاجَاةٌ له أخرى صلی الله عَليه: 


هی الما اقث عیای و قذ عضرث أوقاث ضلواتکه و آنت طلغ علی تخلم نی با كيم إِلَی أجل قريب وبل ِهان اين کیف تضبز علی 
خر یق الار هی طاما عقث قتنای فى عبر طاعیک و اک ملق علي تلم عنی با کریم م ای أجل قریب یل این امین کیت تَضبز على 
نري ال ر(۱) هی طالا کیٹ تفي ی ما یت عله لت علها یا ريم ای أجل قریب ول لنرذااْجنم القَحیفِ كيف بضر عَلَى تخريق 
لار هی آیتبی لم اَل موه جت دی الهی یت ای لم یی هی تیلم مغ بذ گر جم و تایه ويل هی ینت 
طابر طبر فى واه ین زفک الهی الیل لی تم الیل لی إِنْ كان إِلَى عنم مخ ری إِلَهى الیل لی تم الیل لی إِنْ کات فى انار تج 

هی الیل لی ثم الیل لی إِنْ كان اروم فبا طعایی ھی الْوَئْلُ لی تم الیل لی إِنْ کا الْحمیم فیا شرابی إِلھی الیل لی ثم اَل لی إن 
کان السَّيطَانٌ و الْكمّارٌ فيا آفرانی 


۱۲۲ : 


.١ -١‏ على بحریق النار خ ل فى المواضع 


0 زی بات ی رکذ یت زک فیک فک علوك لک ولك فك ى کبک 
علی تیک الموسل صلوانک علیہ و علی آله و سلامک تین عبایی أَنّى أَنا لور الؤجیم و أَنَّ عذابی هُوَ الْعَذَابُ للم دفت صدفت بَا سیّیی 
ےت را 
دوک دُعاء اراس الْمَقِيرِ و آشالک ماه المترکین الضَّرِيرٍ فصل عَلَى مُحَمَدٍ و آل مُعَمّدِ و ان على بلج و عافنی ین الا ات 
باخسانک الّذِى فيه اه عن ل و كس ریت تحت زار 


ے‫ 
هر 
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Gy‏ ل ال ار ران 
له لوہ وعلی آله موعن و من ایک مشفقین و من عو ليك ک اثفیی و فف یک زاجین و می رال بر نین و فی حأ الک اؤاتِ و 
الأض نتلکرین و من الوب و الا ا تائبین و عن ال یں رکه و ایغ و لک اي و ور وہہ 
برژقک قانعین و له طلیین و من ار ماربین و مِنَ الْعلَالِ الب مَوژوقین و عِٴ ید توافت و علی سد آله خف لین و له یمان 
امین و للم وان فیک مُه تَغْفِرِينَ و عند مُعَايَنَهِ الْمَوْتِ شستبتترین و فی وخله ابر فرجین و باه كر و تکیر منرژورین و عفد مُسَاءَلَتهمْ 


بالصَّوَابٍ مُحِيبِينَ و 


ص: ۱۲۳ 


فى اد نی يا ژاهتدین و فی ال خره راغتبین و لته طالیین و لِلفِودَوْس وارئین و من تیاب الشُندُس و الْإِسْمَبرَقٍ اپیتین و علی اراک منکن و 
بایان امک ۾ بالدّرٌ و لیواقیت و الرَبَجد مُتَوّجِينَ و و وان الْمَحَلْدِينَ مُشرتخدمین و و با کزاب و E‏ و كأ من معن شاربین و من ن احور 
امین مُرَوَحِينَ و فی تعیم الْجَنّهِ مقیمین و فی ار الْمُقَامَهِ خالدین لا يَمَسْهُمْ ۾ فیها نَصَبٌ و ما هم مها بِمَخْرَجِينَ اللَّهُمَ افو لا و انا الْمُؤْمِنِينَ و 
امژیتات الَْحياءِ رتم و لمات و الماع هم بالْخیراتِ الک وَلی الباقیاتِ الالحات. 


5 


اجه له أخرى صلی الله عایه : قرف بالصّغْرَى: 


7 2 


شبعانک با هی ترا لک و آغظع كك و رک و کرک و آغلماک و دمک و آخکمرک و آغلمک وسع علمک رده اْعتکترین 
اش تَفْرَقَتْ ننک شکر الشَاكرِينَ و عظم ف لک عن غ اخضاء ء المخمدین و جل ؤلک عَنْ وضف ارام فین لا فريك و لَْ نک ی و 
صوزتنا فى الطلْمَاءِ بکنه طك و انض كا ای" يديم وک و وتا بطلّب رژتک و مكلت لا فی مراد آرضتک و 5عوتا إلى طاعتكك 


2 
2 ۳ 


قاشکنجذئا پإخسانک عَلَى عض یانک و و ا جلمک ما تاذ گنت قَدْ سَدَلنَا بیئ رک و رت بمغر فتك و أَظْهَوْتٌ عَلَيَنَا َبَتَك و أَسْيَفتَ 
ی که و مود یز که و سيت گنا ملک إِلى از تا سیل امک کا جاک ين نناک علی تن 
لاس اعه اج گا ی دیع ھا َه ای ما یاعد من رضاک و اغْتباطاً بکُُور امالا د اا یز ام لك على 
5 غا لا من فَدَعَوْنَاكٌ مشتحطین لعیشور رفک مُثمَقَصین لجوان زک عمل باغمال ار کاْمراصدینَ تیک بوسائل لا 
ی علیک الْعَطَائِمَ 


کی 
5 2ھ 


۳ 
3 2 


تر نا يه راجعُونَ مِنْ مُت یمو عظمت رَزیتا و اء ربا و ظل عابتا و طَالَ دابا و ان لم فصل بِعَفْوك زا فتبسط آمَالنَاوَ 


35 


ای ا 3 


جوا ایک وق جاعزناک بالکبائر و امیا فیا من آضاغر فک و لَا نَنٌ رَاقَنَاك خوفا ملک و أن معا و ا اش خییا ملک و نت 
رانا و لا زعینا حم حزمیک أئ رب بای وجو عر وجهک نناک اؤ بای لسان تناجیک و قد نمض الهو بعد توکیدها و جعلااک عَلَينَا کنیا 
م دَعَؤناک عند اللہ و تحن مُفْتَحِمُونَ فى الطب فأجبت دغوتنا و کشت كربا و زجهت ففرنا و فاا فیا وأا و با سء ص نيعاة بای عالّه 
لیک اترا و اَی ثریر بشهجا عَوَرَنَا أئ رب بانفیتنا اسمَحْفَفنا علد مَغصد يتك لا بعظعیک و بجهلا اغْتَرَدْنَاَا بحلمکک و عم أ ها ا كبير 
مک و نا ظَلَمْنَا و و خمتکه رجونا ارم تق وا و کبونا لوجهک وجو هنا سوه من وبا مالک أن صلی على مُحَمَّدٍ و آل مُحَمَّدِ 
و آن تصل وا تیک و وخا بنك و وخدتا ہشخبیکک و هن بیقایک و لا پیک و ضعلا یک اه ا ضیعه علی مَنْ عفظت و ل 
ضعف عَلَى من یت وا وف علی من آعنت 


تشالک یا واسع ابر کات و یا قاضدی الْعَاججاتِ و یا مجح الطلباتِ أن تم لى علی مُحمّدِ و آل مُحَمّدِ و آن توزقنا حَؤْفاً و حزنا تشئلنا بهما عن 


اب الأُتیا و شهواتها و ما یقترض لَنَا فیا عن الْعمل بطاعیک هلا یلبفی لِمَنْ حَمَلتَُ ین نعمک ما متا أنْ يَغْقْلَ عَنْ شک رک و آن یتشال 


بشئ ء غ رک يا مَنْ هو عوض مِنْ کل شی ء و لیس منه عّض. 
ربا فداونا قبل العلل و اشتعملنا بطاعتک قبل انصدرام الْأَجَل و ارْحَمْنًا قبل آن يبت عاونا فیما نشال و ام علینا بلاط و 


2 
۵و م 


الكت و العجز و العمل و الضرَرِ و الضجر و الْمَلَلٍ و الژیَاء و الشفعه و الْهَوَى و الشهوه و اسر و ابطر و رح و الْحَيَاءٍ و الجال و لمراء و 


له و اجب و الطيش و شوء الک وَالَْدْرِ و کثره الکام فیا انح و ال بک لا غود علا له و ها من اتباع وی و مخالطه 
الشْفَهاء و عطیان الما و الرَغْمهِ عن ار و مُجالته الا و اعلا من يُجَالِسٌ لاه ک و لَا تجعلنا من المقارنین 


ص: ۱۳۵ 


3 


ا سر ےئ کے و ص یز الرٌاهِدِينَ و قَنَاعَهَ الْمَتَقِينَ و یقن ن الصَائِرِينَ (1) و أَْمَ الَ الْعَابِدِينَ و جزض 


2 


۵ و م 


۳ ی أشألك الْعَمَلَ برانضک و و مشک ؛ بش تیک لوف عِنْدَ هیک و الطاعة لأَهْلٍ طاعتک و الانَِْاَ عَنْ عَنْ م معاریک الم ارفا مغزوفا 
ed‏ کو غیر شاه وت جج و ري ا رت 
او ین لبیل لال من ل فصل حبرو ون کین طخ له خلم هه عن بطل و أم بفضه على تعمدیو النكل أززاقها ین لک داز و 


2 1 


عُمالنا مَیژورَہ و أعذ ِذْنا ین اميل إلى أهل ایا و لصن لَهُم بشن + ء مالس 


2 پر 2 ۳7 
رال 


هم و ما ریت بت علی يمينا ِن ور الان و |یضاح نجل و 
مخذور الا و ارو يا آوعم الاين 


2 2 
۳ 7 


وو على فد و له و اانا من لان نَ اہ یرعث أَرْوَاحَهُمْ فى العلی و عططت همهم فى عِرَّ الْوَرَى فلع رل له م وَالْهَهَ طَائِرَةَ ّى 
ناځوا فی رِیاضِ العیم و نوا من ٹکار سیم و رو بکأس العیش و اضوا ل لشژور و غَاصُوا فی بعر الحا و اشتا فى طلْالکراه 
آمِينَ رَبّ الْعَالَمِينَ. 


الله صل علی محمد و آل مُحمّد و اجعلنا تن جاشوا جلال ديار الطالیین و امؤْحَشُوا من مامه الحَاهِِينَ و ےو إلى لور الخلا و 
كبوا فى تر نی اه و قلخا بریح الین و آزتو بط بكار الا يا أذعم الرّاحمین ا 21 عن فی تعفن و ال تعفن وا فا بخ لین 
عَلَهُوا باب الشَّهْوَهِ مِنْ قلوبهغ و اشتفذوا مِنَ الْعَفلَه مهم و استعدّبُوا مار اليش و اسلا ابشط و طَفِرُوا بيهل لاه و غزوه الصَلَامَهِ و الْمَقَام 
فى دار الکرامه. 


ص: ۱۳۶ 


۱- ۱. الصابرين خ ل. 


لقع صل عَلَى محمد و آل محمد ٍ و اعلا من این تمشکوا يعزو العلم و أدبا هم بالفهم و قروا ص جيف لیات و مروا دیوان 
بر رر فراع فى اب ا N‏ دو وا لان 
روا آشجار الْحطايا نُضبَ رامق موب و م سَقّوْهَا من ماء الوه کی آرت ا تم الََامَه مظعم علی شور نیا الى و أَرْوَيكَهُمْ (۱ 


الْمَحَاوفَ و الَْخرّانَ و لو واوو وا نا TT‏ وب الہ ال على مت و آل مد و 
الا ین الّذِينَ شَربُوا کاس الصّفَاءِ فأَورَنهُمْ الصَّیز عَلی طول الما فقو فقوت ث أيهم با و وا م مِنَ لین - ی لت فلوم فی الملکوتِ و 
سے اث بین مر زائر یب الْجبِرُوتٍ و الث أ واه ی ظل برد افشتافین فى رتاض الراعه و تین ال و عَرَصَاتِ الْمََلدِينَ | ليع ضل على 
محمد و آل محمد زاجعا وی لین ٹوا فى رز یع الم حتٌى قتداقى يهم الم ی أغلى این مرتہ موا وکر ینک فى تلوب ی 
ایک لوب الحْفیّه بطول اشتففار لخد فى محاریب دس رَهْبَائئهِ(1) الاش عِينَ و نى لاد نصا لوب تخ الشماء و وت 
آیمنه أ بتع له 


2 
۳ 


الَوَاحِينَ بين مصاف الکروبئیی و مُجَالمه الوُوحَائِينَ لَهُم زَهرَاتٌ 1 خرّت لوب ند ٍزسال فک فی مراتع اسان ین یک 


و أَلْقَجَٹ E "۶َ ٣ ٤‏ کت 


ينضح مَاءِ ۳ 


«عا 


ص: ۱۳۷ 


.١-١‏ آمنتهم خ ل. 
۳- ". الهينمه و قد يقلب الهاء همزه: الصوت الخفى کالزمزمه. 
۴- ۴. اطباق خ ل. 


و لوا أؤعية اجهل بص و مَاءِ اه ّى جَالث فى مجالس الذ کر رُطوبة اه الذاکری الهم صل عَلَى مد و آل مد و ات 
ور جو و آکرفوا و ویو ی ذعیک ام هل عل فتن و ۲ تاو تین این 


آزسلت علیهم ستو 

عط مه الا و خض ضت هم طهازهاصْاء و با هم و الْعیاء فى رل اضف و میت مومهم فى ملکوت سعاوانک نبا خن 
ی یتهی یک وارڈکیا و غ ضارا بان فی جلاک رتا عا مث لوب لین و جعل توا مَْقُودةٌ بترلایل الور و لها ین 
أوكان رشک اب الذكر و اشْعَلَهَا بالظر الک عَنْ شر مرا الْمُحْتَانِينَ و ها ین ار لول فی دمک 2 مَمَ الْجَوَالِینَ و اجعلنا 
بے ڈنیکک راد و لا فى أَمْطَارِما با و لاس ین اض فاتك اقا کاباً و لین الْمتَعلْقِينَ بابک الم صل على تقد و آل 
معد و اج من این روا شم نو بعد تزجع کاٹ خی ازم فى اتیک ی و كذ تعلث اج القع بالعزد و إذ مب 
ار مستراح ای له صل علی مب و آل محم و اعلا م مق الّذِينَ َيِقَب لَهُْ و ق عَظِيمٌ عُواثتی جفُون 


حدق عون لوب (۲ 


۳ 


5 


ی نَطَرُوا إِلَى تذییر جکمتک و امد حبجج یناتک َرَو ک ك بمخضول فطن قوب و نت فی عَوَامِض سَتراتِ جب املوب فمبعانک اَی 


و 2 
2 


ین توم با نُضب ورک أم توقای ُور ضیاء قذسک أو 7 
ص: ۱۲۸ 


۱-۱ شئون خ ل. 

۲- ۲. شبه عليه السلام الغواشی العارضه الطارثه على القلب الحائله بينه و بين ادراکه الحقائق( من الجهل و العمی و الشهوات و اللذات و غير 
ذلک) بالاجفان التی تنسدل من أعلى الحدقه و تنطبق على العیون فلا تقدر على الابصارہ ثم سئل الله ع و جل أن یفتق رتق هذه الغواشی عن 
عين قلبه. 


مهم ما ود یک إا :صاز ایی كش فك نها E‏ تب العمیه قَرَقَتْ أزْوَاحهُم علی أخنحه و المايكه فع ماهم أ الْملکوت زوارا و أسْمَاهُمْ 
هل الروت عُمَاراً ردو فی مَصَافٌ الم بحِينَ و توا بحجاب الفُذرَہِ و اجزا ریم عند کل شهوه فَحوَقَتْ فلوم حجب الُورِ عتی روا 
بین لوب لیر الا فی عظم لکوت َرجعت لوب ی الور على لا (۱) 


نت وخ ک لا شریک لک تعالیت عم يَقُولُ الظَالِمَونَ عُلَا كبيراً اّهی فى عذه ادنيا هُمُومٌ و خر 


٠ 
ىا‎ 
تا‎ 


71 وو یک اس ۰ 
ع ای موی وگ لی ایک تکیت اد یی رد3 ۶ کچ انم رل علی مک و آل معمدِ و یی اقول الاب فى انیا و 


2 
۳ 


الآخرہ و د نی بالُرو ی اتی لا الْفِصاءَ لھا يَا آزعم الرَاحمِينَ یا ء ن قال نی ای قریب اجيب دغو الداع إذا َعانِ و قد 5عولک يا 
هی کا یی فاستجب لی کما وعدتیی اک لا خلت المیعاة الُم صل علی م عفد و آل محم و اغفز لی وَلِوَالِدَىٌ و ما ولذا و مَنْ ولا 
721و اکن راز الى ولي و آاربی و إِخْوَانِى فیک و جیرانی مِنَ الْمُؤْمِنِينَ و لمات ۳۹ ء مِنْهُمْ و لوا و لا خوانشا لین سیون 
یمان و لا تج فی قلُوبنا غل لین آمنُوا نانک رَوْفْ رَجیع. 


و 


ناه لَه ری صَلَوَاتٌ الله عَليه: 


سالک أنْ تم لی علی مُحمّدٍ و آل مُحمّدٍ و أغْینی یارب بکزمک 2 عن لوم مولي و باتک 2 عَنْ یه وین و اندلق اکا من 
ماك المخلوقیت و اجعلنی ادها کول لك خوفا و اک ما آکونه 1 لكك ذكراً و ام ما کون یلک جززاً ۱ات عَنّى ماو و ات 


الْمَكَارِه و اص رقت عّی الْمَكَاوفٌ حِينَ ءَأمَنٌ الْمَفْرُورُونَ مكرك و ينه مور ھت لحم و بض رعه لاء فلا 
و و ی و سس َو امه لیک یه و لا تجعلنی من عَِادثُ لک 


اله 


رات تعرض دون كوايها الفتراث فبعلم یل ] پشن ۽ و من ااغه ین یه و مل ال فى عه كن صل علَى محم و آله و جع کل ذم 


من ایی موف على أيه مرا عن عغیم ّى توقای و قد أَعدَذْتٌ لیژم الْمَعَاد تفر اراد برخعیک يا احم الرَاجِمِينَ. 
و له صَلوَابٌ الله عَليه مُنَاجَاة أخرى: 


هی و عولای و عاب زجانی أذ ل جج شعاواتک و قد انقطعت الأضوات و كدت الخد كات و 


2 
2 
و و + 


اء فى لف اجع کانتوات فو ذب عع اد کک تی کی الحالات في ائت لكا الک امه و مُذنت دعراک ل فاخ و راد 


| 
ع 
و 
[ 


و E‏ شوش دک فَأَرْهَدْتَهُ و ماف لا بکتفک اويه وذ ی اذ و] خاجه كاذك لها فة و تاك نی بذك رک لَه 


a‏ 8 من تیه فاك 


77068 تفت به أ جبت و بص لوا الہ اوه و المانکه الْمُقَو ۷٦‏ على ك1 


تھی بق اشم ای ذا دعك به 
ث کڈ و دعاك لقره فا جک و اد ئؤةغ> که مه و وش تقو و اد بکتفک او َه وَ تااک 


0 : 
ِلعوائج ف و نی بد كرك یله َأَخطَيتهُوَ موز اريه و ا تجعلنی من صل عَن الوّنْدِ و عَوّلَ عَلَى ال مِنْ كيه فلت 


ص: ۱۳۰ 


و ماه مت ھت GG‏ 


مت بجین صل علی مین محمد و آله لامرین و فض عاجانها ود ها و جاوز فرطاها الیل لها ِن ضادفث تقك و اور ها إن 
اکٹ رک ذافن بت وله زیخ کو کا وت محمد و آلو و لجل دذعرانی تتُوطا ال جابه و تبیحی موضولا بل اه و لی 


2 


مفژونا یعظیم صَبَاح تلف مِنْ و عمُری بر که و یمان و 


م 


2 
وأو ع 


سعَاكة و من اک کو مرلو آکرم امول و ان علی کل ی ء ف 
و له صلی الله عليه دعَاء الشکر: 


بَا مَنْ فضل إِنْعَا مه نا امین و عجر عن شکره شک الاين و قذ نك ث یوک باون ِکیرِی ی الشايَ ذا كل ا یکت 
روڏ و کل طَرِيقٍ واک قن دڈوڈ إِذ کل یر دك مؤنجوڈ و کل یر عند اك مفو يا من سس« 2 کت و ولتو 
یه فی المژاء و القّرٌاء عَولْتٌ و تَوَكَلْتٌ ما کل عدا یرک فیکوںَ میرک لی ا کے ےت اضعا وت 
فص نت ابا[ ل ۲ لی فی کل راغب ححاجاتى مض روف ایک و آمالی مَوْقُوفة 


ماع 


2 


ف قال القن هونا علی بلائه و جعل الشکر وا اساہ قَد جلث سک عَنْ شکری فصل علی افراری بعجزى بعفْو أَنْتَ ا و 


2 


وس ی وا لغ کسی جنک عاو کلب سا كوه وو لاہ علیهالسلدم و َل اللي على کا مسقن زشوله و له 


ص: ۱۳۱ 


7 زار علی الذلب اَم و تزکی للا یفقار مع ترعه زختتک عبر |لهی كم تب زک میب ال بتکم و أك 


3 


م یک مُختاج یا من إِذَا وَعَدَ وی و إِذَا تواعد عَمَا صل اللَّهُمْ علی مد مُحمّدِ و آله و افعل بی أولی الْأَمْرَيْن بک نک 


2 


۳ 0 ۳ دی مِنْ رَخمتك و 


اللي ہی + وی ہی كت عن یی و سك علی ييح عَمَلِى انی فى أن أا 


0 


اھ 0 مد تانسا لا یف و[ ا وجلا لا علیک پاخسانک ال عَاتبا علیک إذا اط عل ما قَصَدْ 
فيه الک و لعل الّذى أبطأ عَلَی هر خی لى لعلمك : عواقب مور مر وی كربما یز على عم ینک على نک تخس فیما ينی و 
بتک و اب ی و وه ای و 2 |لیک كَأنَ لی اطول علیک ؟ م لم نفک یک ین الَأ بى و الإخمان لیا ی لمآ وَاحداًمِنْ 
دنُوبى بوجت لی الیم عذابک و تجل بى مدید عقابکک و لکن المغرقة ب بك و اه بکزمک دعَانی ّیاعض لِذَلِک و تذغو بما أخبيك. 


دُعَاءٌ آخَرْ له صلی الله علثه: 


الم نک دعتیی إِلَى اه قعص یک و 5عانی دوک إِلَى الهلكه داج ته فى مف عندک أن أكون ودوك اع طاعه ولق لک کا 
سَوْأَتَاة إِذْ یی لعبادیک و وَسّعْتٌ عَلَی من روك فاشیعن به عَلَى تم و یک و ال فى کیر طاعیک ثم ماک از ده من فض لک قَلَمْ 
نفک عقا على EEE‏ غلك فود دك علق ین رانک و الك کر تا ماک و لع بنهنى جلك على و بلک بی و مدرک 


عَلَىَ و عف وک عَنّى مِنَ اعرض لعفیک و المادی فی ال یی ان الى تفه ب ہی أَرَاهُ عم َاجباً علیک فَكَأنَ الى تهیتبی له مرتبی به و و 


ما ردد ذتٌ ال باخسانک و اش کوتنی پنغمتک عَلَىَ و لا خوت عقابک عَنّى بِمَا قَدَّمَتْ بای و کک شکور فا 0 فیا مَنْ وَسِعَ کل 
ی ۽ رَحْمَهُ ارحم عو دك الْمُتَعررَضْ یک الدَّاخْلَ فى مرخطک الْجَاجِلَ بک الْجَرَىٌّ ليك مت بهي مط عد 0 ۶ 
ال ل اا وت ير من ول يفن اله کر و و 
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ذز على یوک و ضير على الیل اتیک و الو قو الشذق فى فا قن ابی E‏ 


۳9 ل 
ی فى الم و اق ی رک فى اذ و زا رقم شلد یا از الوم فى ار ایا جک نی الیک زُلْقَهَ و 
ُغرض عَنّى لب کی و لا ليئو أن ال ها راج وه ی منک فیها و ا بح ا لخطاء عقن كان می عم أو موت به 


عم 


0887+ عراقیتبی عَليه وت 7 کته و آنا یم علیه أو تانب ب الیک مه نه أشألك بعک الواجب علی جمیع لک لما ری 
جج ہت وه ایک یربک إك وض بها على و یک ی ی وله بکرامه تلم بی شرف 
الْجَنَّهِ وَ مُرَافَقَهَ مُحمّد وله لى له یز ۾ آمین رت الْعَالمِينٌ. 


دُعَاءٌ ار لَه صَلَوَاتٌ الله عَليه: 


ی رپ با على من لکد بن شور أ ہے ےک که و تال 
قلعت ری تقار كنا فی كيهو 2 ائڑ فی له بان نَكك ر اضيا فأحق من أطي ما سالک مَنْ رضدیت عَنْهُ عم هَوَانِ ما فص ذت فيه ایک 


علیکک و إن تك ساحطاً قح من عقا أن 


ص: ۱۳۳ 


وو 


و کرم مَنْ عفر و عَادَ بض له علی عد ده فأض لح مه فاسدا و قوم م ِنْهُ أوداوَ إِنْ ی بقبيح عَمَلِى فاد من مجزمی بحل عَذابک بی و من أا 
فی لفك با مزا و دی وک ا ملکک ا و لا ا مشا وق رانک غنای و لا رید فيه ففری و ما صلاحی و 
سایی یک قان ص یز نی صَالِحاً کلث و إِنْ جعلتیی فاستداً لم يَقْدِرْ علی ص قاجی سواک فما کال من عَمَلٍ رت اتی علی عِلم نی باک 
ترانی و آلک عر عاف عَنّى مص دَق ینک بِالْوَعِيدٍ لی و لِمَنْ كان فى مثل حَالى وای بغ دک ملک بالَفح الكريم و العفو افير و الحم 
الوایتعه کرای علی مغو يتك ما دی من رَخمتك و ووی علی محارم ما رابت من عفوک و لو د ول ود یی 
من و دوک مش حِفْتُ ور فاجتبث اجه و ما تویفی إن بک لا تكلنى إلى تفيتى پرخمیک مجر ر عَنّْهَا 

ا جه يل ضالح فده وا آيس با لب عظلیم زک لديم ارجام پیک وط 


ول ی سواک فد دلي فد مالک من فَض لکم ما لا اش 
الطمع ملک الَّذِى أَوْجَبتهُ علی نَفْسِك من الرخمه ی ا شریک لک و ال عبالک و ا TS‏ 


2 د دی و عط اک جریل و عزشک کریم و تاک وفع 01۳9ی ےت تس 
ار تال کل شن ن یٍ ملین جتزاڈکک جمِيعاً ایک فُقراء و أن رهم إلیک نس تفز و قفر َخيزة و ام یا و مزر رها ها و لخطه 
لاو کت ور لس اد تف له و عم لي ضالتح كل و لِکلام طیّب ره و لین ثُعافیه الُم اک وی إِلّیک و تى فیتا 
ا و أذ ل ی خر لیک یلو عَلَىَ أَْضَلَ کمک اء نک شولك و ٔ باه رطفت رك كولم امهل وه 


بِعَضْتٌ لِقَاه ک ضغب تفیی و عصیث أمرك لخبیث عَمَلِى 


ص: ۱۳۴ 


و غیت عَنْ شتیک لِفَسَادٍ وینی و لَمْ أشبق ای روک لِقَسَاوَهِ قّبی. 


2 
۳ 


عک و أَعْردَدْتٌ فیها ین ام الم ا ا حطر عَلَى الْقَلُوبٍ و وَصَ ْنَا خسن الصّفَهِ فی کتابک و و شوه فت | 
00 لذبل مر "002000 و رَمان 
ےک ستبرق وم ےد ل 
من تقل دک تر عالت فلا غلم تفش ما ای لهم منزب جزا بسا کائوا یاود نت فى ععلی ره جيفً ا َو 
لا ل لوسر ا عن بت ار وه 
بخطیتی لا کیت دا اق و ی رلک بش ذا ع فى تم يقث بلک ا أخيد يهافش ى بها کرک ونیم 
لو تا لن مخطت علق فازض على و لا خط عَلَيَ یا تَا الم وت را یمن عضاک و آغرتذت لها ین أنواع اعذاب 
فیا و حون و مرن اتيم و لفات و امهل و الصريع و الشدید و اللي و الوم و الال و الال و قاع دید و اب 
ال و الاب الشدید و الاب المهین و الاب المقیم و عذاب الْحَرِيقٍ و عذاب الوم و ظل من بخموم و سرابیلِ لزان و شرادقات الا 
و لحاس و الوم و امه و الهاوه و ی و الار لاه وا موش بیغ علی ایدو و ار الموضته دات امد ال و الشجير 
و الحمیم و الار ایی لا تفا و لا الى تکاد مر ین الب و الار ایی ووا الاس و الججارۂ و الا الى ال لاب ف تَقُولُ هل من 
رت لیذ کنث تک عَاصِيا ا ون لها فستوجبا لیر ذلبی و عظیم مجزمى و قدیم إسَاءتى و اکر 


د خمتككد 


۳ م الک حلفت > جنه لِمَنْ آطاء 
بَا کک و وت بالْمُسَابَِ لها و اأ 


٥ 


فی غناک عَنْ عذّابی و ففری إِلَى رخمتک 


ص: ۱۳۵ 


ا ای َع زان تا مث فیه ملک علیک و عُث ره یی و بره علیک و عن یم قَدْرِهِ على و كبير خطره ی و قوقیه نی نع جود كك 


راو 


هم رز فك عي اذ اكير اکب میب تب أذ نز تن هل و عفن هو أن مم جما نی لص خر 
کر وھ کش ومی و نی بکه ك و کی علیک و رَجائی اب ک و طمعی فیک فیځول دک ینی و بین حَوْفِى من دُخُولِ الَارِ و مَنْ 
یی تشد قضدى بلق لو نع رید به عبی ا ا فی وک بل ال فى ملك العظیم قب لی لفيتى ودک 
و كروك فانک تد نی لا و لا جد ملک و بک غنی عَنّى و لا غنی بی عَتَّى نی بهم نم يونى مهم نک أنت العزيرٌ اكيم رب 
منت له و عظفت عرافیتی و وَسَّعْتَ علی فی رِژقی و لع رل تی من نعمه إِلَى کرانه و من کرامه إِلَى قل ند ڈ لی تک فى یی و 
قاری ذا یف کی ما ئا یہ حثى عت أن ذلك واب علیک لی و بھی لی أن وق فى یر ری لای م أذر ر ما عَظِيمُ البلاء ء اج 


ذه لاه و لغ نیا غرف فضل امن تخت مرو و امه شت فی عَفْلَهِ ما فيه غيِرى من هو دُونى فَكَفَوتُ وم أَشْكر بل ک و لم آشک 


1 


03310 


1 یع کور بل نیع یی پاقال عاو و تخویل قرو وش و ا حزن فى عاجل فا و آل آجوتی يول َع 
ین اضرع یک فى قوام ذلک لی مع ما نی به به من شك رک و وعذتنی عَلَيهِ من العزید من لک فَمَهَوْتٌ و لَه وا و ارگ 
شرت وب توت على جه الي کان ی بعلا ابا لگ پر العو ی الكشم وأ وف یز ی 


وام 


وو مرا كت فیه ى صرت اه فانک مهال 2 من لا بش وجب أن 5 عع لَه 5غوة لعظيم ما لت فيه من ال و و طاه ليه و لاھ کی 


۳ 


تجاح الطلبه لی کل فيه من له وَ لته و ضرعت ضوع من لا یَستوجب 


ص: ۱۳۶ 


الوَحْمََ لِمَا كنْتٌ فيه من الڑّھو و الاْتطاله فَرَضِيتٌ بعا إلَِهِ صَيْوئنِى و إِنْ کان الصو كَدْ مَسَنى و اف قد أَدَِْى و الْبلَاُ قَدْ حل ب ا 


خب نأا يليك نک وب کت و ف ركش هقرفت ولك نا الإنْسا 


2 


وھ مر به 2 2 


ی هلُوعاً إذا ‏ ممه اسر جَرُوعاً و إذا م مَسَهُ الخ م رل مت رانا اب ری جر رن 
کک تفت هش وى أمائن دت وفك لبت , من ال ان لانسان آیطفی أَنْ رآ و اش َه َغْنى (۴) و فلت شبحانک تم 
إذا م ہج رر شس اض ےم ہے ے یہی ی ما كان يَدْعُوا اه 
من فل (ع) و فلت و ذا مش الْإِنْسانَ الضرٌ دَعانا لنب أو قا قاعتداً أو قائماً َا تد فنا عه وه مر كأ لم يَدْعُنا إلى ف ضر مَمَهُ 00 و قلت و یم 
یپ یو رپ دوہ 
ا أذق وك کت بب لی اا آذغوک کیا نی فاش جب لی كما وعفتبی و زذنی ین نفتیک و 


ما آنا فيه ای ما ہُو أفضل من عّی تلم ہی فیا نا فيه رضاکک 


.7١-19 المعارج:‎ .١ -١ 

۲- ۲. عزيت من باب التفعیلء اصله عززت. ابدل الزاء الشالثه ياء استثقالا لاجتماع الامثال كما قالوا تظنى تظنيا من الظنّ و تقضى تقضيا من 
القض» و هكذا جليت فيما يأتى من كلامه عليه السلام. 

۲ ۳ الفجر: ۱۵- ۱۶. 

۴ ۴. العلق: ۶. 

۵- ۵. النحل: ۵۳. 

۶ ۶. الزمر: ۸۔ 

۷ یونس: ۱۲. 


۸- ۸ اسری: ۱۱. 


و أَنَالَ به ما عند ک فیما أَغْدَدْتَهُ رانک و أل طَاعَتِك م مع این و الصّدَِقِينَ و الشهداء و الصَّالِحِينَ و حشن أولئكك رَفِيقاً زرا فى ارک 


ده اش ع مسن ام له و ملع اور اک علی كل شین و دی و مل الله غل تاکن 
آله و ج تعلیماً كرا و اعد از اا 


##[ترجمه ] کتاب عتیق غروی: مناجات مولاى ما زین العابدين صلوات الله علیه. ای رحم کنندہ بر ناله ی ناتوان و ای آكاه بر آن جه زیر آن 
پنهان است. مرا از کسانی قرار ده كه در قلعه ی امن تو در امان هستند و دشمنان به آن ها نمی رسند و بدى آزار به آن ها نخواهد رسيد. چرا 
كه تو پاسخ دهنده کسی هستی کہ تو را بخواند و رحم کننده بر آن کسی هستی که به تو يناه آورد و شكايت کند» مهربانی ات را می جویم 
و درخواست مهرت را برای تنگدستی ام دارم پس به راستی که مشکلات درمانده ام كرده و چگونه جنين نباشد در حالی که من چیزی نبوده 
ام و تو به وجودم آورده ای و يس از آن مرا به سرای دنیا وارد نمودی و مرا در آن با دستوراتت آزمودی, پاک و منزهی» منزهی» هیچ بهانه 
ای نمی يابم که به در گاهت آورم و خود را پاک گردانم و نه چیزی به جز تو که از آن یاری بجویم» يس ياريم كن بارالھاء هميشه و همواره 
از تو مهر جویم. خداياء چگونه تو را بخوانم در حالی که نافرمانی ات نموده ام و چگونه نخوانمت حال آن که تو را شناخته امه عشقت در 
قلب من است هرچند نافرمان باشم دستی را كه سرشار گناہ است به سويت دراز کرده ام و دید گانم را که به اميد دوخته شده و اشک هايم را 
که به آرزوها رسیده است. معبودا؛ تو پادشاه بخشش ها هستی و من زندانی اشتباهاتم هستم» و از بزرگواری های بزرگان مدارا با اسیران است 
و من زندانی خطایم» و در گرو کرده ام هستم. خداونداء اگر مرا با درونم بخوانی» من از تو گذشتت را درخواست می كنم و اگر مرا وارد 
آتش کنی به ساکنان آن می گویم كه دوستت می دارم. بارالها؛ فرمانبرداری تو را خشنود می کند و نافرمانی ضرری برایت ندارد» يس درود 
فرست بر محمد و خاندانش و آن جه مايه ی خشنودی توست به من عطا كن و آن جه برایت ضرری ندارد بر من ببخش. خداياء آيا مرا از اهل 
تيره بختی آفریده ای تا گریه ام را طولا-نى گردانم يا از اهل نیک بختی مرا آفریده ای تا اميدم را بیشتر کنم؟ پرورد گارا» آيا برای چشیدن 
زبانه های آتش اعضایم برهم قرار گرفته اند يا درونم را برای نوشیدن آب آلوده آفریده ای؟ پرورد گارا؛ من کسی هستم که امیدم را از تو 
نمی برم و دعایم را ناامید نمی کنم. خدایا به کردارم می نگرم و آن را ناتوان می بینم و خویشتن را محاسبه می كنم و می بينم که حتی برای 
شكر یک نعمت از نعمت های تو پرهیز کاری ندارد؛ پس چگونه به مناجات تو دل ببندم؟ معبوداء به من رحم كن در آن هنگام که عقلم زایل 
شود و روح از سینه ام بیرون آید و تنها درون كفن گذاشته شوم و اگر مركم و بیرون آمدنم به سوی تو نزديكك شده» پس مرا با محمد و 


خاندان پا کش برانگیخته كن» درود تو بر همگی آنان باد» به مهربانی ات ای مهربان ترين مهربانان. 


مناجات دیگری از ايشان درود خدا بر ایشان باد: 


آقا و مولای من اگر توفیقت را قطع کنی مرا خوار کرده ای و اگر مرا به نفسم باز گردانی نابودم کرده اى. آقا و مولای من اگر مرا به 
درخواست از غير خودت بازيس دهی فرومایه ام کرده ای. مولای من و آقایم» گناهانم مرا نابود کرده اند و تو سزاوارترین کسی هستی که از 
من در گذرد آقاو مولا-يم» گناهم بزركك گشته و کسی جز تو گناہ بز رگ را نمی بخشد. آقا و مولای من» خوش گمانی ام به تو مرا بر 


نافرمانی ات جرأت داده است. آقا و مولای من اگر مرا وارد آتش کنی به راستی ميان من و آنان که برای تو دشمن داشته ام جمع کرده ای. 


مناجات دیگری از ايشان» درود خداوند بر او باد: خدایاء جه بسیار است که دید گانم به خواب رفته درحالی که زمان نماز تو فرارسیده و تو از 
من آكاهىء با من بردباری کردی تا زمانی نزدیک ای بزرگوار يس وای بر این دو چشم چگونه بر سوزاندن آتش شکیبایی کند؟ خداوندا؛ 
دير زمانی است که گام هايم برای چیزی جز فرمان تو راه پیموده و تو از من آگاه بوده ای» بردباری نمودی ای بزر گوار تا زمان نزدیکك» پس 
وای بر اين گام ها که چگونه بر سوزاندن با آتد تش صبر کند؟ بارالهاء جه بسیار بود که آن جه رات تو از آن نهی کردی انجام دادم پس بردباری 
نمودی ای بزرگوار تا زمانی نزدیک» يس وای بر این جسم ناتوان» چگونه بر آتش سوزان شکیبایی کند؟ خداياء ای كاش برای تیره بختی 
بدنم آفریده نشده باشم» معبوداء كاش مادرم مرا نمی زاد. پرورد گاراء ای كاش ياد جهنم را و زنجیرها و سنگینی آن ها را نمی شنیدم 


بارخدایاء 


کاش پرنده ای بودم و از ترس تو به آسمان پرواز می کردم» خداياء وای بر من» باز هم وای بر من اگر به سوی جهنم برانگیخته شوم وای 


برمن و باز هم وای بر من اگر جایگاهم در آتش باشد» وای بر من و باز وای بر من اگر غذايم درآن زقوم باشد. خداياء 


وای بر من و باز هم وای بر من اگر نوشیدنی ام در آن آب جوشان باشد» خداياء وای بر من و باز هم وای بر من اگر شيطان و کافران همنشینم 
در آن باشند. معبودا؛ وای بر من و باز هم وای بر من اگر به سوی تو آیم در حالی که تو از من خشمگین باشی؛ يس جه کسی تو را از من 
راضی می کند در حالی که کار نیکی ندارم که در فرمانبرداری تو از پیش فرستاده باشم و به وسیله آن سرم را به سويت بالا آورم يا زبانم 


گویا شود. امیدی جز از خودت ندارم» به راستی كه مهربانی ات از خشمت پیشی گرفته است. بخششت» بخششت؛ 


بخششت پس همانا تو در کتاب خود که آن را بر پیامبرت -درود تو بر او و خاندانش باد- فروفرستادی فرمودی: به بند گانم خبر بده که من 
آمرزنده و مهربانم و عذاب من عذابی دردناک است. راست گفتی» راست گفتی» چیزی جز بردباری ات خشمت را برطرف نمی کند و جز 
گذشت تو از مجازات يناه نمی دهد و جز زاری به در گاهت نجات بخش نیست. به د ر گاهت زاری می کنم» زاری می كنم مانند گنهکار 
فرومایه و می خوانمت مانند بیچاره ی تهیدست. و از تو درخواست می كنم مانند نیازمند نابینا؛ پس درود فرست بر محمد و خاندانش و با 
بهشت بر من لطف كن و از آتش مرا سلامت دار. معبوداء با نیکی ات که درآن بی نیازی از دور و نزديكك و دوست و دشمن است. بر من 
منت گذار و مرا به کسانی ملحق كن که مهربانی گسترده ات آنان را دربرگرفته و آنان را پاکیز گان و نیک وکاران و پرهیز کاران قرار دادی و به 
پیامبرت محمد که درودت بر او و خاندانش باد ملحق كن و آنان را همسایگانم در آخرت قرار ده و مردان و زنان مؤمن را بيامرز به همراه 
پدران و مادران و برادران و خواهران. و ما و آن ها را به نیکان ملحق كن و ما و آن ها را از بهشت بهره مند ساز به همراه بزرگان و خوبان. 
خدایاء درود فرست بر محمد و خاندانش و من و همه برادرانم را مؤمن به خودت قرار بده و در اسلام استوار بدار و مارا انجام دهنده ی 
واجباتت و برپادارنده ی نماز و دهنده ی ز کات قرار بده و باور به خوشنودی هایت و اخلاص و ياد خودت و پیروی از سنت پیامبرت صلوات 
الله عليه و على آله و ترس از عذابت و عدالتت و اميد به لطفت را به ما عطا کن و ما را از وحشت بز رگ درامان بدار و انديشه در آفرینش 
آسمان هاو زمين و با ز گشت از گناهان و خطاها و پاک شدن از ریاء و شرك و کفر و ناسا زگاری و نفاق و زنگار را به ما ببخش و ما را از 
روزی ات راضی قرار بده و خواهان بهشت و گریزان از آتش و از حلال و پاک روزی خور و به هنگام شبهه ها ایستاده و بر محمد و 
خاندانش درود فرستنده و خیرخواه اهل ایمان و آمرزش خواه برای برادران و به هنكام رسیدن م رگ خشنود و در وحشت قبر خوشحال و از 
دیدار نكير و منکر خرسند و به هنكام پرسش های آنان پاسخگو و بی اعتنا به دنیا و مشتاق به آخرت و خواهان بهشت و وارثان بهشت برین و 
پوشانده شده با لباس های سندس و استبرق و تكيه زننده به پشتی ها و تاجدار با تاج های ياقوت نشان با مروارید و زبرجد قرارده و پسران 
جوان و جاودان را خدمتگزاران ما قرار ده و از ليوان ها و کاسه هایی از آب گوارا به ما بنوشان و زنان سیه چشم را به ازدواج ما درآور و ما را 
در بهشت پرنعمت جایگاهمان ده و در سرای آخرت جاودان گردان که در آن رنجی به آن ها نمی رسد و از آن خارج نمی شوند. بارالهاء ما 
و برادران و خواهران مؤمن ما راء زند كان و مرده های آنان را بیامرز و ميان ماو آن ها نیکی قرار ده» به راستی که تو صاحب اعمال نیک 


پابدار هستی . 


مناحات دیگری از ایشان که به مناجات کوچک تر شناخته شده است درود خدا بر ایشان باد: 


پاک و منزهی ای معبود من» جه بردبار و بز رگ و بخشنده ای و چه قدر بلند مرتبه و ازلی و عادل و دانایی» دانش تو گسترده شده و متکبران 
را می ترساند و نعمت هایت سياس شک رگزاران را فرا گرفته و بخششت از شمارش شمارند كان بیرون شده و گشاده دستی ات از توصیف 
وصف کنندگان بز رگ تر است. با قدرتت ما را آفریدی در حالی كه ما هیچ نبودیم و با نهایت لطفت در تاریکی ها نقش ما را يديد آوردی 
و مارا با نسیم آرامشت بلند کردی و روزی پاکیزه ات را به ما خوراندی و در گاهواره ی زمينت ما را بهره مند ساختی و ما را به فرمانبرداری 
ات فراخواندی و مارا با نیکی ات بر نافرمانی ات پیروز نمودی و اگر بردباری ات نبود ما را مهلت نمی دادی چرا که با پوششت مارا 
پوشاندی و با شناخت خود ما را گرامی داشتی و حجت خودت را بر ما آشکار نمودی و با نعمت هایت ما را فراگرفتی و به یگانگی ات ما را 


هدایت نمودی و راہ نجات را برایمان آسان گرداندی مارا از راه نابودی برحذر داشتی يس پاداش تو اين بوده که نیکی تو را با بی ادبی 
عوض دادیم با جرأت بر آن جه تو را به خشم آورد و شتابان به سوی دوری از خشنودی ات و شادمان از فریب آرزوهایمان و روی گردان از 
شدت م رگ پس ما را بازنداشت تا آن که وعده تو به ما رسید تا توان ما را بگیرد» پس تو را خواندیم در حالی که روزی ات را کم گردانده 
و بخشش هایت را اندک شمردیم و کردار گنهکاران را انجام دادیم مانند کسانی که با دستاویز نیکان چشم انتظار پاداش تو هستند» آرزوی 
بلاهای تو را داریم» يس ما از جانب تو هستیم و به سوی تو بازمی گردیم از مصیبتی که بسیار بز رگ که بد کیفری دارد و مجازات آن سایه 
افکنده و عذابش طولانی است و اگر تو ای پروردگار ما با گذشت خود بر ما لطف نکنی چرا که به وعده ی گذشت تو از خطاهایمان اميد 
بسته ايم» در حالی که آشکارا گناهان بزرگی انجام داده ایم و در آن از كوجكك ترین مخلوقاتت شرم داشته ايم و از تو شرم نکردیم در حالی 
که ما را می دیدی و چنان که شایسته بود حرمتت را حفظ نکردیم» به بخشش تو اميدواريم. بارالھاء يس با جه رویی به دیدار عزت تو آییم و 
با كدام زبان تو را بخوانیم در حالی که يس از محکم كردن پیمان» آن ها را زیر پا گذاشته و تو را عهده دار خود قرار داده و سپس به هنكام 
مصیبت تو را خواندیم در حالی که سخت دچار گناہ بودیم. يس دعای ما را پاسخ گفتی و اندوه ما را برطرف ساختی و به نیازمندی و 
بیچارگی ما رحم کردی. يس بدا به حال ماو کرده های ماء با جه حالی بر تو جرأت ورزيديم و کدام فریب جان ما را فرا گرفت و مغرور 
کرد؟ پرورد گاراء هنكام نافرمانی ات خویشتن را سبكك گرداندیم نه بزرگی تو را و نادانی ما فریبمان داد نه بردباری ات» و حق خويش را تباه 
گرداندیم نه حق بز رگ تو راه و به خویشتن ظلم نمودیم و به مهرت اميد بستیم يس به بیچارگی ما و زمين خوردنمان با چهره هایی که از گناہ 
تيره شده رحم کن. از تو درخواست می کنیم بر محمد و خاندانش درود فرستی و ترس مارا به امنیت خودت برسانی و هراس ما را به انس 
خودت و تنهایی مان را به همنشینی ات و نیستی مان را به جاودانگی ات و خواری ما را به عزتت و ناتوانی مان را به قدرتت برسانی. پس به 
راستی کسی که تو او را حفظ کنی تباهی ندارد و آن که تو نیرومندش سازی ناتوان نمی شود و آن که تو باری اش کنی سست نمی شود ای 
گستراننده ی برکت ها و ای برآورنده ی حاجت ها و ای پیروز گرداننده خواهش هاء درود فرست بر محمد و خاندانش و به ما اندوه و هراسی 
بده که از لذت های دنیا و شهوت های آن و هرآن جه مانع انجام فرمان تو می شود ما را بازدارد. به درستی کسی که نعمت هایی مانندآن جه 
به ما عطا کردی داشته باشد شایسته نیست از سياس تو غافل شود و به چیزی جز تو مشغول شود. ای آن که برای هرچیزی عوضی است اما به 
جای او عوضی نیست. پرورد گارا پیش از ناتوانی به ما عافیت ببخش و پیش از پایان مهلت ما را به فرمانبرداری از خودت بگمار و پیش از آن 
که دعایمان در آن جه درخواست کرده ايم پوشیده شود به ما رحم کن و با نشاط بر ما منت گذار و پناهمان ده از کاهلی و سستی و ناتوانی و 
بیماری و زیان و درد و ریاء و هواپرستی و شهوت و خودپسندی و تکبر و خرامیدن و خیال پردازی و مجادله و سفاهت و خودبینی و سبکك 
سری و بدخلقی و نیرنگ و سخن زیاده در آن جه دوست نمی داری و مشغول شدن به آن جه سودی برایمان ندارد. و ما را از پیروی از هوس 
و همنشینی با نادان و نافرمانی از دانشمندان و روی گردانی از قاریان و همنشینی با فرومایگان پاک گردان و ما را از کسانی قرار ده که با 
دوستانت همنشینی می کند و ما را از همراهان دشمنانت قرار نده و زند گی ما را هم چون صالحان قرار ده و دل هایی مانند ترسند گان به ما 
عطا كن و صبری مانند زاهدان و قناعتی چون پرهیز کاران و یقینی مانند صاحبان انديشه و کرداری چون عابدان و آزمندی عاشقان را روزی ما 
قرار بده تا به بهشت تو وارد شویم بدون آن که عذاب شویم. پرورد گارا» عمل به واجباتت را از تو درخواست می كنم و چنگ زدن به سنتت 
را و ایستادن به هنكام نهيت و فرمانبرداری از اطاعت کنند كانت و دورى از حرام را از تو درخواست می کنم. بارالهاء به ما روزى نيكى بدون 
آزار و منت ببخش و عزتی از نزد خودت بدون گمراهی و پایداری و يقين و یاد آوری و قناعت و ياكدامنى و بی نیازی از خواهش از مردم به 
ماعطا كن. و آبرویمان را نزد هیچ كس مریز» چرا كه هر كس آبرويش نزد مردم ريخته شود برای دیگران فروتن شود و او را از بدی ها باز 
نمی دارد و افرمانی اش را ناپسند نمی دارد. بلکه روزی ما را از نزد خودت فراوان کن و اعمال ما را نیک گردان و ما را از روی آوردن به 
سوى اهل دنيا و آراستگی برای آن ها بازدار. بارالهاه آن جه از روشنی گفتار و آشکار كردن دليل بر زبان ما جارى نمودی» آن را روشنابی 
قبرهایمان و برانكيخته شدنمان قرار بده و در زند گی و مرگمان عزتی برایمان قرار ده نه خوارى ماء و امنیتی از بلای دنیا و آخرت قرار ده ای 
مهربان ترين مهربانان. خداونداء درود فرست بر محمد و خاندانش و ما را از كسانى قرار بده كه روحشان به عالم بالا شتاب گرفته و اراده شان 
به عزت آن تعلق گرفته» پس دل هايشان همواره س رگشته و در پرواز است تا آن که در باغ هاى پرنعمت فرود آید و از ميوه هاى نسیم بچیند و 
از جام آسایش بنوشد و غرق در بانگ شادی گشته در دریای زند گانی غوطه خورد و در سايه سار بز ر گی آرميده اند. آمين ای پرورد گار 


عالمیان. خداوندا درود فرست بر محمد و خاندانش و مارا از کسانی قرار ده که به دنبال ستمکاران سرزمین ها را جستجو کردند و از 
همنشینی با افراد نادان وحشت دارند و با نور اخلاص به بزرگی رسیده و در کشتی نجات درآمده اند و بادبان ها را به باد يقين افراشته اند و 
در ساحل دریای رضایت پهلو گرفته اند» ای مهربان ترين مهربانان. پرورد گاراء درود فرست بر محمد و خاندانش و ما را از کسانی قرار ده که 
در شهوت را در دل هایشان را قفل کردند و غفلت را در جانشان نابود کرده اند و تلخی های زند گانی را شیرین دانستند و گشایش را نرم 
دانستند و با ریسمان نجات و دستاویز سلامت و جای گرفتن در سرای بزرگی پیروز شدند. خدایاء درود فرست بر محمد و خاندانش و ما را از 
کسانی قرار ده که به دستگیره ی دانش چنگ زدند و خویشتن را با فهم ادب کردند و نامه ی بدی هایشان را خواندند و پرونده اشتباهات را 
گشودند و تلخی اندوه را سر کشیدند تا آن که از زیان ها سلامت يافتند و آسایش را در باز گشت دیدند. خداوندا؛ بر محمد و خاندانش درود 
فرست و مارا از کسانی قرار ده که درختان اشتباهات را مقابل دید گان قلب کاشتند و با آب توبه آن را آبیاری کردند تا آن که ميوه ی 
پشیمانی حاصل کرد يس آن ها را با پرده هاى پنهانی آسمان هارویانده و اندوه و ترس و غصه ها آن را سيراب کرد و در آینه ی فکر 
نگریستند» يس کالبد ذ کاوت را دیدند و لباس خدمت گزاری را پوشيدند. بارالها» بر محمد و خاندانش درود فرست و ما را از کسانی قرار ده 
که جام پاک را نوشیدند و شکیبایی بر بلای طولانی را به دست آوردند يس دیده هایشان از آن جه يافته بودند روشن گردید تا آن که دل 
هایشان سر گشته ی ملکوت شد و در ميان پرده های حجاب جبروت به پرواز درآمد و روح هایشان به سایه سار خنکای عاشقان پ رکشید» در 
باغ های آسایش و سرچشمه ی عزت و آستان جاودانگی. پرورد گارا درود فرست بر محمد وخاندانش و ما را از کسانی قرار بده که در بهار 
درخشان فهم گردش کردند تا آن که با بزرگی به بلندای علو رسیدند» يس ياد بزرگی ات را در دل هایشان نقش کردند تا آن که زبان پنهان 
دل ها با استغفار در تنهایی در محراب قدسی پارسائی خاشعان مناجات نمود و تا جایی که دید گان دل ها به سوی آسمان يناه برد و چشمان 
نوحه كران در ميان صفوف كروبيان و جايكاه روحانيان اشكى بر آنان ريخت كه دل ها را به هنكام انديشه در گردش كاه نیکی در مقابلت 
آتش می زند و آتش ترس ريشه هاى شهوت را در دل هايشان از بیخ كنده و ميان پوشید گی هاى غفلت سينه هايشان آرام گرفت. پس ياد 
خداوند دل هايشان را از خواب بيدار كرده است. خداونداء بر محمد و خاندانش درود فرست و ما را از کسانی قرار بده كه ياد تو آن ها را از 
شهوت ها بازداشته و با شناخت آشکار با بلاهای عزت مخالفت می کنند و پرده های آتش شهوت ها را با آب توبه می برند. و ظرف های 
نادانی را با زلال آب زند گانی می شویند تا آن که نمناکی زبان ذکر گویان تا مجالس ذكر پراکندہ می شود. بارالهاء بر محمد و خاندانش 
درود فرست و ما را از کسانی قرار ده که راہ اطاعت را با توفیق در منزل كاه پاکان بر آن ها هموار نمودی» پس زنده شدند و نزديكك گشتند 
و گرامی داشته شدند و به خدمتت آراسته شدند. خداياء بر محمد و خاندانش درود فرست و ما را از کسانی قرار بده که پرده های پاکی 
دوستانت را بر آنان فرستادی و دل هایشان را با زلال پاکیزگی مخصوص گرداندی و آن ها را در جایگاه بر گزید گان با فهم و حیا آراستی و 
اندوهشان را در ملکوت آسمان هایت پوشیده داشتی تا بر تو وارد شدند. و دید گان ما را با پرواز در شکوه خودت بهره مند گردان تا ما را از 
آن جه دل های غافلان را به خواب برده بیدار نگاه دارد و دل هایمان را با زنجیرهای نور بسته نگاه دار و با ریسمان های ذکر آن را از پایه 
هاى عرشت بیاویز و با نگریستن به خودت آن را از شر جایگاه خيانت پیشگان بازدار و از بند رهايش كن تا در خدمت تو به همراه 
پروا زکنند كان به پرواز درآید و ما را برای خدمت گزاری خودت خواهان بند گان و بر گزید گانت قرارده و همنشین بند گان خاصت و دوست 
مربدان و آویختگان در گاھت قرار بده. معبوداء درود فرست بر محمد و خاندانش و مارا از کسانی قرار بده که خويش را شناختند و به 
جایگاه خود يقين يبدا كردند» يس زندكى هایشان به فرمانبرداری از تو سپری شده و بدن هایشان با اندوه لاغر گشته» اگر نپوسیده باشد و به 
ياد تو هدایت يافته اگر به آسایش كاه هدایت نرسیده باشد. پرورد گارا» بر محمد و خاندانش درود فرست و ما را از کسانی قرار بده که پرده 
ی بز رگ پوشاننده بر پلک دید گان دل هایشان را گشودی تا آن که به تدبیر حکمتت و شواهد دلیل های روشنت نگریستند پس تو را با 
دستاورد دانایی دل ها شناختند و تو در پرده های پوشیده ی حجاب های دل هستی. تو پاک و منزهی» کدام دیده توانایی قرار گرفتن مقابل 
نورت را دارد» يا به سوی روشنایی قدسی ات بلند می شود؟ و يا کدام فهم پایین تراز آن را درک می کند؟ به جز دل هایی که حجاب های 
شب کوری از آن ها برداشته شده يس جان هایشان بر بال های فرشتگان بالا رفته و اهل ملکوت آن ها را زیارت کننده نامیدند و اهل جبروت 
آن ها را آباد کننده نام نهادند» يس در جایگاه تسبيح گویان رفت و آمد کردند و به حجاب قدرت آویختند و به هنكام هر شهوتی با 


پرورد گارشان مناجات کردند» پس دل هایشان پرده هاى نور را درید تا آن که با دیده ی دل به شکوه عزت خدا در بزرگی ملکوت 


نگریستند» سپس دل ها با نیت شناخت یگانگی ات به سینه با زگشت» يس معبودی جز تو نيست و یگانه ای و شریکی نداری» از آن جه 
ستمگران می گویند برتر و والاتری. خداياء در اين دنیا اندوه و ناراحتی و نگرانی و بلاهاست و در آخرت حساب و مجازات است» يس 
آسایش و گشایش کجاست؟ بارالهاء مرا بدون خواسته ی من آفریدی و بدون اجازه ی من نيز مرا می میرانی و کسی را كه دشمن من است و 
بر من جيره است بر من گماردی تا با فريب مرا به سوی بلا کشاند و به من فرمودی در آویزه يس چگونه در آویزم اگر تو مرا نگاه نداری. 
بارالهاء بر محمد و خاندانش درود فرست و با گفتار پابرجا در دنیا و آخرت مرا استوار دار و با دست آویز محکمی که گسستگی در آن 
نیست مرا پایدار كن ای مهربان ترين مهربانان. ای کسی که فرمود: مرا بخوانید که من نزدیکم و دعای کسانی را که مرا می خوانند پاسخ می 
دهم. و من تو را خواندم چنان که به من دستور دادى» يس همان گونه که وعده نمودی پاسخم ده» يس به راستی تو وعده ات را زیر پا نمی 
گذاری. بارخداياء بر محمد و خاندانش درود فرست و من و يدر و مادرم را و فرزندان آن ها را و هرآن که را زادند بیامرز و خانواده ام و 
فرزندانم و نزدیکانم و برادران دینی ام و همسایگانم از مردان و زنان مؤمن» زنده ها و مرد گان را و برادران ما را که در ایمان از ما پیشی 
گرفتند بیامرز و در دل هایمان نسبت به مومنان ناخالصی قرار نده ای پرورد كار ماء همانا تو مهربان و بخشنده ای. 


مناجات دیگری از ایشان درود خداوند بر ایشان باد: 


خدایاء هر مسئولی مرا از ورود محروم کرد و هر مورد امیدی مرا از آن جه داشت منع نمود و هر آن که با ميل به او اميد بسته بودم و يا از روی 
ترس به او يناه گرفته بودم مرا منع کرد و يقين در آن به شک تبدیل شده و گمان به شناخت مبدل گشته و اميد به يأس تغییر پیدا کرده و 
بيجا ر گی مرا به سوی تو باز گردانده هنگامی که اميدهايم ناامید شده و وسیله هايم قطع شده و اطمینان يبدا كرده ام که تلاشم پیروز نمی شود 
و کوششم نتيجه نمی دهد مگر به یاری تو و اراده من به نیکی تنها با اجازه ی تو مرا به آن می رساند. پس از تو درخواست می كنم بر محمد 
و خاندانش درود فرستی و مرا با بخشش خود از فرومایگی درخواست شد گان بی نیاز گردانی و با لطف خود از ناامید کردن کسانی که به آن 
ھا امید بسته ام بی نياز کنی. و ترسم از مردم را به ترس از خودت تبدیل کنی و بیش ترين ترس مرا از خودت قرار بده و بيش ترين ياد مرا 
برای خودت قرار ده و بیش ترين نگهبانی ات را برای من قرار بده» در آن هنگام که وحشت ها فرونشیند و سختی ها به پایان برسد و هراس از 
من روی گردان شود. آن هنكام که فریب خورد گان از مکر تو ایمن شوند و افراد نادان تو را فراموش کنند مرا از کسانی قرار نده كه آسایش 
باعث شادمانی و تکبر او گردد و مصیبت او را به زمين زند و تنها به هنكام سختی رو زگار تو را بخواند و تنها وقتی بلا همه كير شود تو را ياد 
می کند؛ يس پیشانی اش را به خاک می ساید و و دستانش را برای خواهش از تو بالا می آورد. و مرا از کسانی قرار نده که عبادتش برای تو 
همیشگی نیست و ميان آن وقفه می افتد» یک روز طاعتی را انجام می دهد و فردا از انجام آن خسته می شود. اما درود فرست بر محمد و 
خاندانش و هر روز از روزهای مرا کامل کننده ی دیروز و کوتاه تر از فردایش قرار بده تا زمانی که مرگ مرا می رسانی در حالی که برای 


روز باز گشت توشه ی بسیاری آماده کرده ام به مهربانی ات ای مهربان ترين مهربانان. 
و ایشان که درود خداوند بر او باد مناجات دیگری نيز دارند: 


آقا و مولای من و اوج امیدم از فراز عرشت بر زمين ها و فرشتگانت و ساکنان آسمان هایت آشکار شدی در حالی که صداها بريده شده و 
حرکت ها باز ایستاده اند و زنده ها مانند مرد گان درون گور هستند» يس بند گانت را در حالت های پراکنده دیدی» در ميان آن ها ترسانی 
است که به تو پناهنده شده و تو به او امان دادی و گنهکاری است که از تو درخواست آمرزش نموده و تو پاسخش دادی» و به پهلو افتاده ای 
است که خودش را به تو سپرده و تو او را حفظ نمودی» و گمراهی است که از تو راهنمایی خواسته و تو هدایتش کردی, و مسافری که به یناه 
تو روی آورده و تو پناهش دادىء و نیازمندی که تو را صدا زده و تو پاسخش داده ای و تا رک دنیایی كه شب را با ياد تو سپری کرده و تو 
بهره مندش ساختی و با پیروزی پاداشش دادی, و نادانی که از رشد گمراه شده و به شکیبایی تکیه کرده يس او را رها کردی. بارالها؛ پس به 
حق نامی که هنگامی که به آن خوانده شوی پاسخ می دهی و حقی که وقتی به آن سو گند داده شوی واجب می گردانی و به درودهای 


خاندان هدایت گر و فرشتگان مقرب درود فرست بر محمد و خاندانش و مرا از کسانی قرار بده که ترسید يس او را ایمن گرداندی و از تو 


درخواست آمرزش کرد و او را اجابت نمودی و خود را به تو سيرد پس حفظش کردی و از تو درخواست راهنمایی کرد و او را هدایت 
نمودی و به يناهت روی آورد و به او يناه دادی و برای حاجاتش تو را خواند و پاسخش دادی و شب را با یادت سپری کرد يس او را بهره مند 
ساختی و با پیروزی پاداشش دادی و مرا از کسانی قرار نده که از هدایت گمراه شد و به پایداری خويش تکیه کرد يس رهایش نمودی. 
پرورد گارا؛ پادشاهان درهای خويش را بستند و پرده های آن را فروانداختند و درگاه تو برای توسل جویند گان آن باز است» و سخاوتت برای 
درخواست کنند گان از آن وجود دارد و آمرزشت برای امیدواران آن بخشیده شده است و قدرتت برای کسی که سزاوار است خرد کننده 
است. معبوداء نفسم با اعمالش مقابلت افتاده و با ميل و رغبت خاضعانه مقابلت برخاسته و با بزرگواری ات به سوی تو توسل می جوید» يس به 
درودهای خاندان هدایت کننده و فرشتگان تسبیح كو بر مولای ما محمد و خاندان پاکش درود بفرست و و حاجاتش را برآورده ساز و از 
لغزش هايش در گذر و زیادہ روی های او را بخش يس وای بر او اگر خشم تو به سراغش آید و خوشا به حالش اگر مهربانی ات او را 
دریابد. يس ای کسی که از عدالتش ترسیده و به لطفش امیدوارند. بر محمد و خاندانش درود فرست و دعایم را با اجابت همراه كن و 
تسبیحم را به پاداش برسان و شبم را به صبح گاهان بسیاری که از عمرم گذشت با بر کت و ایمان همراه كن و خوشبختی و امنیت آن را فراوان 


کن» به راستی که تو بهترین درخواست شده و بزرگوارترین اميد هستی و تو بر هر کار توانایی. 


و ایشان که درود خداوند بر او باد» دعایی در سپاس از خدا دارند: 


ای کسی که بخشش او از همه بخشند كان بالاتر است» و سياس گزاری شکر گزاران از ادای شکرش ناتوان شده» و من کسانی جز تو را که 
کسی جز من به آن ها امیدی بسته بود آزمودم و ديدم هر توسل جوینده ای به غير تو باز گردانده شده و هر راهی جز به سوی تو بسته است. 
زیرا همه خير نزد توست و هیچ خيرى نزد غير تو وجود ندارد» ای آن که به وسیله او به او توسل جستم و به وسیله خودش به او راهى جستم و 
در خوشی و اخوشی به او اعتماد و تکیه کردم. من بنده ی کسی جز تو نیستم تا مولایی جز تو داشته باشم و روزی ام را از غير تو نگرفته ام تا 
از او ادامه ی نیکی بخواهم. و درگاهی جز درگاه تو را قصد نکردم» يس مرا از دركاه نزديكك ترت مران» ای توانایی که خواهش ها نزد او 
فراوان نمی شوند و ای مولاعیی که هر آرزمندی آرزويش را دارد. حاجت هايم به سوی تو بازمی گردد و آرزوهایم در برابر تو می ایستد. 
هرگاه مرا به خیری موفق کردی تا آن را انجام دادم و بر آن توانا شدم» تو مرا به سوی آن رهنمون شدی و راہ را نشانم دادی. ای آن که 
شکیبایی را یاوری در بلاهايش و سياس گزاری را طولانی کننده ی نعمت هایش قرار داد نعمت تو از سياس گزاری من افزون تر شده» يس 
با اعترافم به ناتوانی بر من لطف كن با گذشتی که تو بر آن تواناتر و بخشنده تراز من هستی. و اگر برای گناهم بهانه ای نزد تو نیست که آن 
را بپذیری» آن را گناهی قرار بده که بخشیده شده است. و در روایتی است که امام عليه السلام عرض کرد: و درود خداوند بر يبامبرش» جدم 


محمد و خاندان او باد. 
و ایشان که درود خداوند بر او باد» دعایی با اين متن دارد: 


بارخداياء همانا درخواست بخشش من از تو با اصرارم بر گناه فرومایگی است و درخواست نکردن از آمرزشت با وجود مهربانی گسترده ات 
ناتوانی است. خداياء جه بسیار با نعمت ها با من دوستی نمودی در حالی که از من بی نیازی و من با نافرمانی ها با تو دشمنی کردم حال آن 
كه نیازمند تو هستم. پس ای کسی که وقتی وعده می دهد به آن عمل می کند. و هنگامی که نويد داد» گذشت می کند. بر محمد و 


خاندانش درود فرست و شایسته ترين کار را با من انجام بده» همانا تو بر انجام هر کار توانایی. 


و ایشان دعای دیگری نيز دارند درود خدا بر او باد: خدایاء گذشت تو از گناهانم و بخششت از اشتباهاتم و پرده پوشی ات بر کردار زشتم مرا 
به طمع انداخته تا آن جه را شایسته ی آن نیستم از تو درخواست کنم به آن جه از مهرت که به من چشاندی و احسانی که به من کردی» يس 
با امنيت آمدم و تو را خواندم و با انس از تو درخواست کردم نه ترسان و نه نككران» نیکی ات به خودم را دليل گرفتم و هنگامی که خواسته ام 
دير شد با تو تندی کردم و شاید اين تأخير در اجابت دعایم به صلاح من بوده به خاطر آ گاهی تو از پایان کارهاه يس مولایی بز ر گوارتر از تو 


بر بنده ای يست تراز خودم ندیدم» زیرا تو در ميان من و خودت نیکی می کنی و من بدی؛ تو دوستی می کنی و من با تو اظهار دشمنی می 


كنم گویی من بر تو منتی دارم. اما اين ها مانع مهربانی و نیکی تو بر من نمی شود و من می دانم که تنها یکی از گناهانم عذاب دردناک تو 
را برایم واجب می کند و مجازات سخت تو را سزاوار من می گرداند. اما شناخت من از تو و اعتمادم به بخشند گی ات مرا به سوی انجامآن 


فرامی خواند. سپس هر دعایی که دوست داشتی بخوان. 
دعای دیگری از ایشان» درود خداوند بر او باد: 


پرورد گاراء مرا به سوی نجات فراخواندی و من نافرمانی ات کردم و دشمنت مرا به سوی نابودی خواند و اجابتش کردم. يس اين دشمنی نزد 
تو کافی است که فرمان برداری من از دشمن تو بیش تر از اطاعتم از توست. پس بدا به حالم که مرا برای عبادت خودت آفریدی و روزی ات 
را بر من گستراندی و من از آن برای نافرمانی ات کمک گرفتم و آن را در غير دستور تو خرج کردم سپس از لطف تو افزایش آن را 
درخواست نمودم يس کردار من مانع نشد تا بر من بردباری نورزی» يس روزی ات را بر من گستراندی و بیش از آن جه درخواست کردم به 
من بخشیدی, و بردباری ات و آ گاهی ات به من و توانایی ات بر من و گذشتت از من مرا از روی آوردن به خشم تو و ادامه سر کشی ام 
بازنداشت» گویی آن جه با من کردی را حق واجبی بر تو می دانستم» پس گویی آن جه مرا از آن بازداشته بودی» چیزی بود که مرا به آن 
دستور داده ای و اگر می خواستی نیکی ات را به من تکرار نمی کردی و با نعمت هایت مرا گرامی نمی داشتی و مجازاتت را از کردار من به 
تأخیر نمی انداختی» اما تو بسیار شک ر گزاری و هرآن جه را بخواهی انجام می دهی؛ پس ای آن که با مهر همه چیز را گسترانده. به بنده ات 
رحم كن که به دشمنی با تو روی آورده و در خشمت داخل شده و به جایگاه تو نادان است و بر تو جرأت ورزیده با مهری که با آن برترین 
بند كانت و به کسانی منت می گذاری که فرمانت را به نیکی انجام داده اند» که تو صاحب لطف هستی و بر آن جه بخواهی توانایی. ای کسی 
که ميان انسان و قلبش حائل می شودہ ميان من و روی آوردن به خشمت حائل شوء و قلبم را متوجه فرمانت كن و سياس نعمت هایت را نصیبم 
نما و مرا به بند گان نیک و کارت ملحق کن. بارالھاء از بخشند گی ات به من مال بسیار و پاکی عطا كن که مرا به سر کشی وادار نسازد. و تجارت 
پربرکت و فراوانی که مرا سر گرم نکند» و توانایی در بندگی ات و شکیبایی در انجام دستورت و گفتار درست و راستی در همه جا و دشمن 
داشتن فاسقان و مرا یاری كن در تلاش و عبادت برای خودت با خشوع نیکو در تاریکی و التماس به در گاهت در سختی و آسایش و 
برپاداشتن نماز و پرداخت زکات و روزه در سختی كرما برای خشنودی توء و مرا به خودت نزديكك گردان» و به خاطر گناهی که مرتکب شده 
ام از من روی گردان نشو؛ نه به خاطر کردار زشتی که انجام داده ام و نه برای گناہ آشکاری که در آن هستم و اميد توبه درباره ی آن دارم و 


نه برای اشتباه و عمدی که انجام داده ام يا به آن دستور داده ام» 


جه آن را بر من بخشیده ای و يا مجازاتم کرده ای» و جه آن را پوشانده ای يا پرده پوشش آن را پاره کرده ای» جه از آن توبه کرده ام يا هم 
چنان بر آن باقی هستم» به حقی که برای همه آفرید كانت بر تو واجب است از تو تقاضا می كنم مرا از عيب ها پاک گردانی و با توبه ای از 
جانب خودت مرا از گناهان عافیت ببخشی و نگاهی بر من بیندازی كه با آن از من راضی شوی و دوستی با تو به نعمت و کرامتی که مرا به 


شرف بهشت برساند و همنشین محمد و اهل بیتش قرار دهد» درود خداوند بر ایشان باد» آمین ای پرود گار عالمیان. 
دعای دیگری از ایشان که درود خدا بر او باد: 


بارخداياء من چیزهایی از تو می خواهم که به بسیاری از بن د گانت بخشیده ای» از بز رگ و كوجكك آن ها و بدون درخواست آن ها از توه 
پس اگر بر من نيز ببخشی از لطف توست و اگر چنین نکنی» من با تو در فرمانت شريكك نیستم و در مورد آفرید گانت دستور نمی دهم» پس 
اگر راضی باشی يس سزاوارترین کس برای برآوردن درخواستش» کسی است که از او خشنودی با وجود خواری آن جه از تو درخواست 
کرده ام» و اگر خشمگین باشى» يس سزاوارترین کس برای بخشش تویی و گرامی ترين آمرزنده و کسی که لطف را بر بنده اش تکرار نموده 
و تباهی او را سامان داده و کجی هایش را راست گردانده است. و اگر مرا با کردار زشتم بگیری» يس یکی از خطاهايم عذاب تو را واجب 
می کند و من در ميان آفرید كان تو کیستم ای مولای من و آقایم؟ پس به عزتت سوكند نیکی هايم دارایی ات را زیبا نمی کند و بدی هايم 


آن را زشت نمی گرداند بی نیاز گرداندنم از خزائن تو چیزی نمی کاهد و نداری ام به آن چیزی نمی افزاید. صلاح و فسادم جز به سوی تو 


نیست. پس اگر مرا نیکو گردانی چنین باشم و اگر مرا فاسد قرار داده ای کسی جز تو بر اصلاح من توانایی ندارد. يس هیچ کار زشتی از من 
سر نزده مگر آن که دانستم تو مرا می بینی و از من غافل نیستی» به وعده ی تو برای من و امثال من باور داشته» بر گذشت کریمانه و بخشش 
از روی قدرت تو و مهربانی گسترده ات تكيه کرده ام» يس مهری که از تو چشیدم مرا به نافرمانی ات جرأت داد و گذشتی که در تو ديدم 
مرا به حرامت انداخت. و اگر از فرارسیدن خشمت به زودی می ترسیدم از تو پروا می کردم آن چنان که از غير تو که يايبن تر از توست پروا 
دارم کسانی که قدرتشان اندكك است و من از جانبشان دوری می کنم. توفیقم تنها از جانب توست يس مرا به خودم وامگذار که از آن 
ناتوانم و نه به غير خودت که مرا خوار می کند» يس همانا از بخشش تو چیزی درخواست کردم که شایسته ی آن نیستم» چون کار نیکی پیش 
نفرستاده ام. و به واسطه ی گناہ بزرگی که انجام داده ام از آن ناامید نیستم زيرا به تو اميد بسته ام و طمع بسیاری به مهری که برخودت واجب 
کردی دارم. يس فرمان از آن توست» یگانه ای وشريكك نداری و مردم روزی خوار تو هستند و همه چیز برای تو فروتن است. دارایی ات 
فراوان و عدالتت همیشگی است و بخششت بسیار و عرشت گرامی است. ستایشت والا و یادت برتر و همسایگی ات بازدارنده و دستورت نافذ 
و دانشت همه كير است و تو آغاز و پایان و آشکار و پنهان و به همه چیز دانا هستی. بند گانت همگی نیازمند تواند و من نیازمندترین آن ها 
هستم برای گناهی که آن را ببخشی و نیازی که آن را جبران کنی و عائله ای که بی نیاز گردانی و عیبی که آن را بپوشانی و کاری که آن را 
محکم گردانی و گناهی که از آن در گذری و فسادی که آن را نيكو گردانی و کار نیکی که آن را پپذیری و سخن پاکیزه ای که آن را بالا 
ببری و بدنی که آن را سلامت بداری. بارخداياء تو مرا مشتاق خودت کردی و به آن جه نزد توست علاقمند ساختی و با من مهر ورزيدى» و 
بهترین بند گانت را به سویم فرستادی تا بهترین نوشته هایت را بر من بخواند» يس به فرستاده ات ایمان آوردم و از هدایتش پیروی نکردم» 
کتابت را باور کردم اما بدان عمل ننمودم» به خاطر ناتوانی ام دیدار تو را ناپسند دانستم و برای کردار آلوده ام از دستورت سرپیچی کردم به 
خاطر تباهی دینم از سنت های تو روی گرداندم و به خاطر سخت دلی ام به دیدارت پیشی نگرفتم. پرورد گارا؛ بهشت را برای کسانی که تو را 
اطاعت کردند آفریدی و در آن نعمت هایی را که به هیچ قلبی خطور نمی کند آماده ساختی» سپس آن را با نیکوترین ویژگی ها توصیف 
کردی و بند گانت را مشتاق آن نمودی و دستور دادی برای آن از هم پیشی بگیرند و از ساکنان آن و آن جه در آن است آگاہ كردىء از 
زنان سياه چشم که مانند سفیدی های پنهان هستند و پسرانی كه همچون مروارید پراکنده اند و ميوه ها و نخل خرما و انار و باغ های انگور و 
رودهایی از نوشیدنی پاکیزه و سندس و استبرق و چشمه سلسبیل و شراب خالص و دست بندهایی از نقره و نوشیدنی پاک و پادشاهی بزرگ. 
و پس از آن گفتی تو بلندمرتبه و مبارکی» يس هیچ كس نمی داند جه چیز برای روشنی دید گان آن ها پنهان شده است. پاداشی برای آن جه 
انجام می دادند. يس به اعمالم نگریستم و آن را ناتوان ديدم مولای من پس خویشتن را محاسبه کردم و خود را برای سياس از نعمت هايت 
توانا ندیدم» گناهانم را شمردم و ديدم از نیکی هايم می کاهد يس چگونه به رسیدن به بهشتت با عملم طمع داشته باشم درحالی که در گرو 
اشتباهاتم هستم؟ نه» چگونه ای مولای من ممکن است اگر تو با مهربانی ات که در گذشته بر من لطف می کردی و با گرامی داشتنم به پایان 
می رساندی و نمی توانم آن را بشمارم» مرا در برنگیری. پس خوشا بر آن کس که از او خشنود شوی و وای بر آن که بر او خشم بگیری. پس 
از من راضی شو و بر من خشم نگیر ای مولایم. خداياء آتش را برای س رکشان از فرمانت آفریدی و برای اهل آن انواع عذاب را آماده کردی 
و آن را توصیف کردی و آب های جوشان آن را گروه گروه گرداندی؛ از حمیم و غساق و مهل و ضریع و صدید و غسلین و زقوم و غل ها و 
زنجیرها و گرزهای آهنی و عذاب غلیظ و عذاب سخت و عذاب خوا رکننده و عذاب پابرجا و عذاب سوزان و عذاب سموم و سایه ای از 
آتش و لباس های قطران و سایبان های آتش و نحاس و زقوم و حطمه و هاویه و لظی و آتش سوزاننده و آتش زبانه کش که بر دل ها شعله 
می کشد و آتش احاطه کننده دارای ستون های کشیده شده و سعیر و حمیم و آتشی که خاموش نگردد و آتشی که نزدیک است از شدت 
خشم مشخص گردد و آتشی که هيزم آن مردمان و سنگ هستند و آتشی که وقتی به آن گفته می شود: آيا پر شدی؟ گوید: آيا بیشتر هم 
هست؟ و مرتبه پایین تراز آتش. پس به راستی ترسیدم ای مولای من که به خاطر گناہ و خطای بز رگم و بد کاری همیشگی ام سزاوار آن 
شوم» چرا که من نافرمانی تو را کردم و درباره بی نیازی تو از عذاب من و نیاز من به مهربانی تو اندیشیدم» ای مولای من با وجود خواری آن 
جه بدان طمع کردم نزد تو و دشواری آن در نزد من و آسانی اش برای تو و ارزش بسیار آن برای من و اهمیت آن در نزدم و جایگاهش 
نسبت به من با وجود بخشند گی تو در کارهای بزرگ و گذشتت از گناہ بز رگ ای آقای من هیچ گناهی که آن را ببخشی و هیچ اشتباهی 


که آن را از گردنم برداری برای تو بز رگ نیست و نيز برای کسی که گناهش از من بز رگ تر است. به خاطر بی اهمیتی من در پادشاهی تو با 


وجود التماسم و اعتمادم به تو و تكيه و اميد و طمعم به تو» يس آن ميان من و ترسم از ورود به آتش حائل شد. و من که هستم آقای من که 
در خشمی كه برای عذاب من گرفتی قصد نابودی مرا كنى» من در ميان آفرید گانت مانند ذره ای در ميان دارایی بز رگ تو هستم. پس به 
سخاوتت بر من ببخش» يس همانا تو از من خطا دیده ای و من از تو ندیده ام و تو از من بی نیازی و من نیستم. تا آن که مرا به آنان ملحق 
کنی و همراهشان گردانی. همانا تو عزیز و حكيم هستی. پرورد گارا؛ آفرینشم را نيكو کردی و بهبودی ام را فراوان ساختی؛ روزی ام را بر من 
گستراندی و همواره مرا از نعمتی به نعمت دیگر و از کرامتی به کرامت دیگر منتقل کردی به سوی بخششی که در شب و روزم تازه می شود 
و من چیزی جز آن جه در آن هستم نمی دانم» تا آن جا که گمان کرده ام آن بر تو واجب است و لازم است من در جایگاهی غير از اين 
باشم» چرا که من نمی دانم بلای بزرگ چیست تا لذت آسایش را بیاہم و نیازمندی خوارم نکرده تا برتری امنیت را بدانم. پس شب و روز در 
غفلت از حال دیگران به سر بردم و کفر ورزیدم و در امتحان تو سياس گزاری نکردم و شک نداشتم آن جه در آن به سر می برم همیشگی 
است و از من گرفته نمی شود. با خود از جابجایی عافیت و دگرگونی فقرو ترس و اندوه در دنیای زود گذر و آخرت پاینده سخن نگفتم تا مرا 
به زاری برابر تو برای پایداری آن بکشاند با آن که دستور به شک رگزاری داده بودی و وعده ی افزایش نعمت هايت را کرده بودی» يس 
فراموش کردم و سر گرم شدم و غفلت کردم و ایمن گشتم و شادمان و متکبر شدم و سستی نمودم تا آن که عافیتم با آمدن بلا دگرگون شد و 
بیچار گی جای سلامتی را گرفت و انواع بیماری ها و آزارها به جای بی نیازی نشست» يس با حالی که برايم پیش آمد. آن جه در آن بودم را 
شناختم و از تو درخواست نمودم مانند کسی که به خاطر گناہ بز رگش شایسته نيست صدايش شنیده شود» و درخواست کسی را داشتم که به 
دليل سر گرمی و سستی بسيارش سزاوار ب رآوردن خواسته اش نیست» وزاری كردم همچون کسی که به خاطر كردن کشی و تکبرش شایسته ی 
رحمت نیست. پس به آن جه مرا مبتلا نمودی راضی شدم و چرا که بیچا ر گی به من روی آورده و نیازمندی خوارم كرده بود و بلا بر من نازل 
شده بود» پس اگر اين از خشم تو بوده» از خشمت به بردباری ات پناهنده می شوم و اگر می خواستی مرا امتحان کنی يس همانا به ناتوانی و 
بيجا ركى ام پی بردم چرا که تو والا و بلندمرتبه ای و فرمودی: همانا انسان بسیار نالان آفریده شده وقتی بدی به او می رسد شیون کرده و 
وقتی خیری به او می رسد آن را منع می کند -. معارج/ ۲۱-۱۹ -. و فرمودی و عزیزترین گوینده ای: يس اما انسان هنگامی که 
پرورد كارش او را می آزماید و گرامی اش داشته و به او نعمت می دهد می كويد خداوند مرا گرامی داشت. اما وقتی او را آزموده و روزی 


اش را تنگ می گرداند گوید: خداوند مرا خوار کرد - . 


فجر/ ۱۶-۱۵ -. و فرمودی درحالی که بزر كك ترين گوینده ای: به راستی انسان سرکشی می کند که می پندارد بی نیاز شده - . علق/ ۶ - . 
و منزهی» فرمودی: سپس هنگامی که بدی به شما رسيد پس به سوی او فریاد می زنید - . نحل/ ۵۳ - . و فرمودی تو که عزیز و باشکوهی : و 
هنگامی که بدی به انسان می رسد با زاری پرورد گارش را می خواند» سپس وقتی نعمتی به او عطا می شود دعای گذشته اش را فراموش می 
کند - . زمر/ ۸ -. و فرمودی: هنگامی که بیچارگی به انسان می رسد به پهلو با نشسته يا ایستاده ما را می خواند» يس وقتی گرفتاری اش را 
برطرف نمودیم چنان می گذرد که گویی برای گرفتاری اش ما را نخوانده است -. یونس/ ۱۲ - . و فرمودی: انسان برای بدی مانند دعایش 
برای خوبی دعا می کند و انسان عجول بوده است - . اسراء/ ۱۱ -. راست گفتی» راست گفتی آقای من و مولایم. اين ویژگی ها را در خودم 
می شناسم و علم تو در گذشته آن را می دانست. مولای من» به من وعده ی نیکویی دادی که تو را بخوانم تا اجابتم کنی» يس من تو را مى 
خوانم چنان که دستور دادی و تو نیز آن چنان که وعده نمودی پاسخم بده» و نعمت و عافیت و نگهداری ات و پرده پوشی ات را بر من بیفزا 
و حالم را بهتر از آن چه در آن هستم قرار بده تا مرا به خشنودی خودت برسانی و آن چه برای دوستان و فرمانبردارانت آماده کردی به من 
عطا کنی» همراه با پیامبران و فرستاد گان و صدیقان و شهداء و نیک و کاران؛ و جه همراهان نیکویی هستند. يس در سرای خودت و سرای 
جاودان همسایگی دوستت محمد. زینت قيامت و همه بز رگواری و نعمت پایدار و شادی فراوان را روزی ما گردان. به راستی تو بر هر کار 


توانایی و درود و سلام بسیار بر محمد پیامبر و خاندانش بفرست و سياس برای خداوند» پرورد گار جهان است. 


٭| تر جمه | 


«¥*» 


عاب ان تروش رین موی مت ا یا ازع ذلی ی بل از هری با وى ازعم ض فى بمن بستفیث الب بمَؤْلَاه 
ای مَنْ يطلب العو ای َيِه ای مَنْ یضرع الْعبِدُ ای عالقه + بن یود الد إِلّا بريه ای مَنْ بكو ال إِلا إلى رازقه ال ما عم مِنْ 
خیر هو ینک ا می تی عي عا يك یخ می كلذ تر ٹا کل اع إلى الک رن کدی ایی اک دزن فار 
المستقیل 


وَأ 


و سالک سوال من توء بِذَيْهِ و خرف بخطيئيه و أشألك و 


2 کے 5 2 
2 7 


من لا یذ لعترته متيلا و اا شوو كايا وا لكر رجا و یسر نرق و ا اق سا و لا بت من 


| ترجمه ] کتاب عتیق غروی: دعاء امام زین العابدین عليه السلام. ای عزیز به خواری ام رحم كن و ای بی نيازء به نیازمندی ام رحم كن و ای 
تواناء به ناتوانی ام رحم آور. بنده به جه کسی جز مولاحی خود يناه آورد؟ و از چه كس جز آقای خود درخواست کند؟ و به جه کسی جز 
آفرید گار خود زاری نماید و به جه کسی غير از پرورد گار خويش پناهنده شود و به جه کسی جز روزی دهنده ی خود شکایت برد؟ خدایا؛ 
هر کار نیکی كه انجام دادم از جانب تو بوده و شایسته ی سياس نیستم» و هر بدی که کردم تو مرا از آن بازداشتی و بهانه ای در آن ندارم. 
بارالهاء تو را می خوانم خواستن انسانی خوار و فروتن» و از تو درخواست می كنم مانند درخواست يناه جوینده عذرخواه» و مانند درخواست 
کسی که به گناہ و اشتباهش اعتراف می کند و کسی را جز تو برای گذشت از گناهش و برطرف کننده ی گرفتاری و اندوهش و از بين برنده 


ی غصه اش و جلو كيرنده ای از بیچارگی اش و نیرو دهنده ای برای ناتوانی اش نمی يابد» به جز تو ای مهربان ترين مهربانان. 


** | تر جمه ] 


«¥1» 

د» [العدد القويه] قال الما لت یی تراميم بن محمد قال: س مغ علی : بن ال ین علیهما السَلَامُ يمول لَه فى مناجاته إِلَهَنَا وَ مَيِدَنًا و مَوْلَانَا لو 
كينا سی كش فط أشْمَار ا و ابا عتّی بقع ضواننا و قُمنَا > کی تمس أَفدامنا و رکا علی تخل َوصالنا و مجدنا حتّى تفا آخذاقنا و كلا 
و تد ل تو سس 

۳ وجذٹ فى بعض الکلب ملا لا تسوا ی ی الاجدین عليه السلام مو فی الا ل عو و جل هی سالک أن نْ تغصمنی حتّی 


2 


| غصیک ای قَدْ بت و نیو من کثزہ و لوب مع الین و مِنْ ره وک کہ مع اسان و قذ کلت لسانی کنر ذُنُوبِى 


ص: ۱۳۸ 


العاصی و کف ہی مو تو جو ل یف اذغ وک و آنا اتا وَ کف ا اذغ وکت 

و نت أنْت و کیت أفْرَخ و قد عص يتك و كيد ہے سی مہ أنْ أَدْعْوَك و أنَا مص على الذنوب و کثف بعد ا يدعو 

کت و ملع أن ن یَطردة الهی بِمَنْ ن اشتفیث ان لم تقلنی عرترتی وَ مَنْ بَرَحَمُنی إن لغ تؤحمنى و مَنْ زدرکنی ان لغ تدرکنی و أيْنَ 
€ ھر o o‏ 7 5 ۳ 


ء و 2 


اه نورين نوارك تم آن رد نورك ارك ےت على تار ۳ ی 
ھی و کین اموک و نی 2 اه مع ای بیع و کیت لا دوک و نمی اجه مع أفعايك ا کت الْجَمِيلَهِ الهی اتا الذی أُذْعُوک و 


سیک وه ی إلى یت ی حاف وا کر پیش راک ی ی ربق 
الہ 


إِنْ عص یشک و لا یه ینمی قلبی ذ کرک هی اا الى ازج وک و إِنْ عصیشک و لا ينطع رجانی بکثره عم وک یا مَؤلَایَ إِلّھی دُوبی عَظِيمَةٌ وَ لَكنْ 


کر ہر اس کے 
رت و ینیع مشک إلهى إذ عر 0.۰ وإ وت ی شوک تیا بک 


2 


چم و وو ور تورم 


ص: ۱۳۹ 


افو جود لما عَصَیتُک 


نی فیک مان یی عثرتی ید كان اَی کان یا من لَه فی بمنبعادیه فکیف بعن یه و بااجیه و با مَنْ كلما وق آجاب و ب 
بجاله ينث بنش الک ات نك الى فلت من الَّذِى انی کم َه و من الى یی لم آغطه و : كن الله ام u‏ 


لا و ی الوذ و أن لكريم یی الکرم و من کرہی فى امن أذ هم فى تضاجمهم کالم م تخضونى و نوی لطع عله 3 
02 هی من ای ول الذَّنُوب و من اَی یر او فا ال الوب و آنت عَفَار ابوب هی ب بل ما نك ین که لوب و 
لضان و غم ما نت من الکرم و الْإسَانٍ هی أك أعْرَقتى الود و الکرم و ایا ون ابیرف تفبتی لوب و لاله و الْعطَايا 
2 


و نت مَشْهُورٌ بالاخسان وَأَنَا مشود بلیضریان هی ضاق صذری و لَب اُذری بی عاج آذاوی دی فکم وب یلها و کم عو لیا و كم 
آنوخ علا یلی و یی فجوئی کی یکو وق ایت نا غمری |لهی ال عزنی و رق عَظمی و تل جنرجى و بقیت لوب علی ری 


3 ۶ 


الیک آشکو سید ی ری و ابی و ض فى و قل جلتی إِلھی بام كل دی عَین و يتريح خ إلى وطنه و نا وجل الب و عینای تتظران زخعه 


۶ ٌ إلهن لوا أن ضس ار ييه لسو تشم 


3 


٭ 
کک 


بی ادع وک یا زب فاشرتجت ذعانی و اقض حامجتی و رخ بإ جابتی الهی اظ عفوک کما یره هال دود و لس باس من زحمیک ای 
تا نون |لهی أ تخرق بالار ومجھی و کا لک مضلا هی | أ تحر بر عینی و کانث من غزفک باکية هی أ تحرق بالا یتانی و 
كان لمران تالا هی أ تُخرق الَّارِ قلبی و کان تک محا الهی ا تخرة رق بالّار جنمی و کان لک اما لھی تخرق بار أ اوکاش و كانت 
لک زکعا مدا 


ص: ۱۴۰ 


هی أموت بالمعژوف و آنت أولی به م ِن الْمَأمُورِينَ و امت بص له السوَال و أنْتَ یز امشئولین الهی إن یی عبد حَلَفَْهُ ما أَرَذته فَعَذَيَةُ و 
إن آنجیتیی فَعَبِدٌ وَجَدْتَهُ مسا یه زلهی لا ہیل لی إِلَى الا یزاس مِنّ انب ال بعضعیک و لا وُصُولَ لی إِلَى عمل ایر إن بمښیتک کیت 
لی بالاغیراس ما لع ذرکنی فيه عض عنک الهی سوت علی فی الا وبا و لغ نظهزها فا تفص خبی بها يَوْمَ الْقَِامَهِ علی زوس الْعَالَمِينَ هی 
مجودذک بط أُملى و شکرک بل عَمَلِى قَمُونی لاک عِنْدَ یزاب أَجلى |لهی إِذَا شَهِدَ لی یمان بتزجید کک و تطق لسانی بتخمید کک و دی 
مرن علی فواضل مودک فکیت يَنْقَطِعْ رَججائی بمزودک الهی آنا الذی لت تفیتی بِسَئِضٍ العضیان حى استوجیت منک الْقَطِيعَه وَ الْحِرْمَانَ 
امان امان مل بی لی عندک وجه اْحسان إِلَھی عصاک آم قفرت وَ عصاک َل مِنْ ريت يا مَنْ عَفَا ڪن اراد مَعْصِيئهُ اف عن ال 
الْعْصَاءِ تک من ذَرَيتهِ الهی حَلَفْتَ جنک لِمن آطاعک و وعذت فیها ما لا بَحْطرٌ لوب و نظرث إِلَى عَمَلِى ره ص يفا یا مولای و حَامَِیتُ 

شیتی تلم آجذ أن وم بشکر ما آنعنت علق و لفت راهن عضاک و ٥‏ و عا وغ وقد خفث با عولای أذ اة 
ٹجب لها لکیر جزأتى و عظیم جزمى و قدیم إشاءتی لا امک ذب تعفر لی و ا لمن ُو آغطم جزماً نی لیر خطری فى ملك مع 
بت گکوڑ کی کی ترك لون ملت ل 12 وا ذل قلبی و یل محل الأ و ار ۱ بن رذع یکن منک عو 
له إِلھی إِنَّ الشَّتِطَانَ اجز بيت يڙ المكر شَدِيدٌ الْخْصُومَهِ قَدِيمُ اوه کیت بنجو مَنْ یکو مَعَهُ فى دار و و الْمَخْمَالُ 1 ۳ ید کید 
ضَعِيفاً ف یاک نَعْدُ و اک تستعین و ابا ک تَشتَخفِظ و لا حول و ل فو الا بالل یا کرم يا کی یا كريم. 


ص: ۱۴۱ 


و مه لاه الخشی عشره انا على بن الح : ین لرات الله عیهما و قذ وجذتها مووي له عليه السلام فی بَض کلب الْأَصْحَابٍ رِضْوَادٌ 
ال عع اما وی نا این ليزم لته بشم اللہ امن ن الؤجیم هی ابع نی الْخَطَاءًا توب مدای و جللنی امد منک لاس 
مشرکنیی و مات ّبی عظیع جایتی (۵ فَأَخيه بتو زه ملک با ای و بفيى و با شؤلی و میتی و رکه ما أ لِدُنُوبى سوا غافرا ولا أو 
للکشرری غیرکک جابرا و قنڈ حض عت باه ليك و عَنَوْتٌ بالاشبکانه لَدَيْك فان طرفتیی من بابک فیعن أَلودٌ و إِنْ ری عَنْ جنابک فبعن 
مود اقا ین یی و ایض اجی وا لا ین شوہ عتلی و اجیواجی اماک تا افر الب الکیر و با جاو العم الكيدير أن هب لی 
مُوبقَاتٍ الجراثر و سر عَلَىَ فاضحات المزائر و نی فی مهد الامو من برد عفوک و عفر ک ٢(‏ ۱ 


و لا تغرنی ین جمیل َفحک و سثرک الهی صلل علی ذُنُوبى عَمَامَ زخعیک و أَرْسِلْ علی غیوبی سَحَات رفک [لهی هَلْ برجم الد لبق 
ی ماه أ کل يُجِيرْهُ ین م خط اعد سِوَاُ الهی إِنْ کان ادم عَلَى الدب وه نی و ریک مِنَ النَادِمِينَ و إن كاد یِفْفارُ ین الط 
حط ای لكك من الْمتنفرین لك المتبی عقّی توضی الهی بشدرتک عَلی لب عَلی و بحلمک عنی اف عَنّى و بعلٰمک ہی ارف بی إِلَهِى 
ای تخت رر فک نرق اوه لت وب ی له شش اقا من ول ایب دق ی 
كا قبح الب ینب ک قلیخشن العفو ِن ندرک |لهی ما أن 0 ل مَنْ عضاک یت علیہ و َعَوَضٌ لمغروفک مُجذت علیہ یا جیب الْمَضْطَرٌ 


ا کاشف الضرٌ با عظیم را عليما با فی الشف یا جمیل الفٹر اسشتشقَعت تفت بجو وک و کزیک ایک 
ص: ۱۴۲ 


.١ -١‏ خیانتی خ ل. 
۲- ۲. مغفرتكك خ ل. 
۳- ۳. التحریم: ۸ 


ولت بعنانک و تروک لیک فاس تج دعافی و لا لت فیک زخانی و ا کوش و كدو کم ى متك شمه مک با آزعم 


ا 
الْمَنَاجَاهٌ لاه متام الشاکریق ليؤم اسب 


دم اله اوخن الج هی یک أضكو تفا پالشوہ مار و إلى له ره و بععاصدیک مولع و بے یلک نع ف تشلکک ب ال 
ک0 یی عنذک هون هالک کیره ال طوبه امل إن معا ال رع و إن ها الکیز تع له إلى اليب و او مه الق 
ا الود 2 وی باوبه إلَهى آشکو لیک عدوا بضدلنی و شیطان بفُوينى مد ملا اوه ون 
على کان لی الى وین لی حب ال و کول تنى و ین لاه و ای إلهى یک آشکو تب قیاع الوا س قبا و این و 
للع مت بسا و عيِناً عن البكاء مِنْ حَؤْفِك جامتدة و ای ما یکا طامکة هی لا حول لی ول فو إلا بِفُذْرَتک رك 
بعض عتک فَأَشألك باه حکمتک و تاذ یتک أن لا تجعیی لیر جورک ۸ عضا و لا نط یری الکن غَرَضاً و كنْ لی علی الَْعدَ ص را و 
لی اماز و الوب عبر و الا او کن الععاصی عاص که و زمیک بآ حم الراحمین. 


e 


! 


الّْمُتَاجَاه ال ماه الْخائفین لیزم ۳ 


بشم اللہ لحم الؤجيم هی أ ثرا كك بایان بعک ینیم بغرد ختی ياك نی أ مع زجانی پرخمیک و ص جک تخر یی و 
شرجازتی بعف وک یی عاقا جهكك الکریم أن ينی ليت : ری بش یکت ویب تن وم ی وی 
لقث ا من هل العراده جعلتبی و مك و جوا رک تحص نی تقو بذلک عينى و تَطْمَئنٌ لَه فیتی الهی هل تسود وُجُوهاً خر اجه 


ا 


إعطلمتك أذ خرس أليئة تلقث بالك على تدك و جنک أ تيغ علی لوب اللو علی ععتیک أو و مص 


ص: ۱۴۳ 


اش ماع نوت بے ماع ذكرك فی اراک و تغل أکفا رها الما |لیکک رجاء رفک أو نعاقبٍ اانا عملث بطاعتکک نی نَحِلَتْ فی 
مجامتیک أ تب زجلا رمث فى عبادتک رہ ا تفلخ علی توشربك آوات رسک ول تهب ملاک عن ا إلى جمیل زک 
هی نَفْسٌ أعْرَّْتَها بجی دک کیت تذلها بمَهَائَهِ مجرانک و ضَمِيرٌ الْعَقَدَ علی مَوَدّتك کیت تُحْرقهُ بعرازه نیزانک (۱) 


رت ل یہو و سم اقا مد ابي ہت 
تن شب و یه اجن و لإ بعلل لوخي 0 و إا أل ماد يله ناه و إا بل عَليه 


ے‫ ت 


و و اذاه و ذا َامَره بالِْض َانِ سَتر عَليهِ و غَطاةٌ (۳) و إِذَا 7 کل عليه حه و كما هی من الیل بك مُلَساً راک فما قرب و من 


o 


۳ ناخ اہک مرئجياً ڌاک فا أو أ بش أن آزجع عَنْ خ بابک الحو مضه روف و لسث آغرف سوا مَولی بان حسان مَوْصُوفاً کف 


از جو غیرک و لیر کله ویرک و کیف أَؤَمُلُ یواک و لح و ار لک أ فطع زجائی منک و قذ یی ما م سال من ضیک آغ تَفقرنی 
ا آعتصم يتيلك يا من سرد برخمیه لاصو و لغ ی بنقمته الْمُستَغفِرُونَ کیف أنْسَاك و لع رل ذاکری و كيف ألَھُو عنک و 


نت مراقبی إِلَهِى بِدَبْل کزیک َع دی و لتيل عطایاک بت أملى اخلط نی بخالضه 7 تؤجیِک و اجعلنی من ص موه عبید ک يا مَنْ کل 
قارب إِلَيهِ یج 


7 


ص: ۱۴۴ 


.١ -١‏ نا رک خ ل 
- ۲ عملت خ 3 
۳ ۳. على ذنبه و غطاه خ ۳3 


0 
2٩ رز‎ 


وک طالب اه یزتجی کا خر موم و یا آکرم مدعو و یا من لا برد سابل و لا یب آمله با من باب وخ داعيه و ججابة مرقُوحٌ لراجیه 
سالک بکریتک أن ىه نَمَنَّ علی من عطائكك ہجرد ی و جاک حا سی وین ین با ون به عَلَىَ مصدیبات الدَّنْيَا و 


تجلو به عَنْ بَصِيرَتَى عَشَّوَاتِ الْعَمَى برخمیک يا آزحم الراحمین. 


الْمَنَاجَاةٌ الخامسَه مُنَاجَاه الرَاغبین ليم الثلاثاء 


2 


بشم الله الؤمحمن ن الرحیم هی إِنْ کات قل زَادِى فى ال ير ایک شد عفن نی با کل 2 1 ۲ <<« 
پر ام تیک إن کا ی 6ذ غرف یی یگیک شر ہہ ہی ن مى عفن الِاسْتغدَادٍ 
ایک ققد یی الْمغرقه(۲) بکریک كك و آلائک و ان آوعش ما بینی و بینکک فوط الط يان و الطغیان فَقَدْ آنتنی إشُری الْعُفْرَانِ و الژضُوَان 
ملک سيف وجومک ہو لیگ و كن اک بعك طف زخعیک و آط اف پڑک أن نع ی بها او ون جزیل | رایک و 
مجبیل نانک فى ریبک و ای لک و اقم بر رکه و مرا آنا عرش کات زؤجکک و عطلیک و مهجم غیت وك و 
فک قار من سک إِلَى رضاک مارب ینک ایک راج اخسن ما دبک ول علی موامبک مقر ی رعایتکک (۳ الهی ما بدت به مِنْ 


ض لک مه و ما ویک لی من كروك قلا قد سے E‏ راي ت‫ کت 
ایک و و اسْتجَوتٌ بک منک نینک طایعاً فى إخسانک رَاغباً فى امتانک م: مُسْتَسْقِياً وبل (۵) 


[وابل] طولک مُسْتَمْطِراً عَمَامَ ضلکک طالباً مَؤْضَائَك قاصداً جتابک 


ص: ۱۴۵ 


1 


د شریعة رفک فقس ریق الخیزاتِ ین جک وافدا ی عض زو جمالک مُریداً وجهک طارقا بابک مُث كينا لعظتیک و جََالِك فافعل 
سی میا آنت أله من المعْفره و ال شمه شمه ول كنول ين تا أن له ِي یداب و الق رختیتک ا وخ ۾ ال احمین المتاغاة الشاوسة متاعاة 


لا کرینلیزم ابا بشم اللہ من الرحِيم هی دی عَنْ إِقَامَهِ شک رک ایغ طڑِنک و أَعجَرَنَى عَنْ |خضاء كاز تک قيض فص لک و 


2 


شَعَلنِى عَنْ ذكر محامد ک اف عواند کک و آغبانی عَنْ شر( 


وار 


قوارفک توالی ياديك و هذا مقا من اغترف بتر وخ الغماء و اها افيه بر و شهد على تسه بالإمال و اقضیع و أن الرءُوفُ الیم ابر 
الکریم الى لا يحي اص دی و لا بطر عَنْ ائه آمليه بسا وک تخوط رال الاين و بعص تک لتق 7 رال المسَتفتدی فا ابل آمَالَنَا 
ایب و الاس و انا متربال لوط لاس إلى تضاغر عن عاطم آآانک شک ری و صا فی جنب کرای لیاق گئی و ری 
یی نعمک من نار ال(یمان لا و ضَرَيَتْ عَلَىَ لطانف پڑک من ار کل وق یی منک قَلَائِدَ لا نحل و طوفثبی اطواقا اتف الاک جیه 

ضَعْفَ لِسَانِى عَنْ إخصائها و تَعْمَاوُ اک کييرة قَضْرَ می عَنْ ذراکها فَضْنًا عن | شیفضانها کیت لی بتخصیل الشكر و شکری ایّاک یت قر الی 
کر کلم قث لك اند وجب علي بذک آن موق نک الحم إلى کم نا بلطفک و ریا بضنعک تم علینا سوایغ غ انم و اذغ عن 
مکارة الم و آنا مِنْ حظوظ رین زار أعِلّها عاجلا و أجل و لكك لح علی خسن بابک و شوغ تغمانک هدا باق رضاک و 


بفتری العظیم من د كك و تاک با عظیع با كريم برخعیکه با آزعم الؤاجمين. 


ص: ۱۴۶ 


.١-١‏ شكرخ ل. 


الْمَتَاجَاهُ السَابعه مُنَاجَاةُ 4 الْمطِيعِينَ له ليذم اميس 


بشم هرمن الجيم هی (۱) لها َاعتكك و جنا تعاصیک (۲) و شآ لوغ ما 5 نی من ياء رضوانک و 
فع عن بضانرنا تیعاب الانتیاب و اليف عن لب تیه ارب و الجخ اب و أي ال عن ضعا رتاو ثبت الق فی دا قان 
الشّكوك و الظبُونَ لوا قځ اي و مُكدَرَة لِصَ فو الاح و الْمَِنِ الهم اخمأتا فى شرمُن تجاتک و مها بلیز ماما جاک و آزرد اض عم ت و 


ذا علاوه ودک و فربک و اجْعَلٌ جهَادا فیک و نا فی طاعتکك و ی قاتا فی ایک تن بک و ولك لاو یله نا ایک لا بک () 


الهی اجعلنی (۴) من الْمْض طفین الأخيار و آلْحفنی (۵) بالصًالِحينَ انار السَابِقِينَ ای الْمَكرْمَاتٍ الْمْسَ ارعین ای الْحَثِرَاتِ العاملی لِلَاقیاتِ 
الصَّالِحَاتٍِ السَاعِينَ إلى تفع الدّرَجَاتٍ اک علی کل ی ء قَدِيرَ و بللجابه جدیه بزخعیک با زعم الواجمین. 


ھھ 


الّمَُاجَاه امه مجاه لین ليزم الْجْمَعَه: 


بشم لخن من الؤجیم شربعانک ما ضیق الق على 2 من لم تکن ليله و ما وص الق ند من هن بل هی اشک با شربل الوضول 
الیک و ينا فى وب التي لد لک قرب یه ید و ساٹ اج ہہ 


و 


تیک عَلَى الدَّوَامِ بقل و یک فی ال ون و ُم من میینک نش فقوت الديق ف المقارت و بل اوعاب و آنجشت لَه 
العطالب و میت لهم من وضرلک الغارتِ و علأت لھم ض عایرهم من میک و روبع ون ضافی دوبک فبك إِلَى لیڈ تتاجابك وَضلوا و 


ملک أَقْصَى مَقَاصِدِهِمْ عَضّلُوا میا من هُوَ علّی الْمُفْيلِينَ عليه بل و بالعطف علیهم عَائِدٌ فص و بِالْعَافِلِينَ 


ص: ۱۳۷ 


۱-۱ الله خ ل. 
۲ ۲. معصيتكك خ ل 
۳ ۳. آنت خ ل. 
۴- ۴. اجعلنا خ ل. 
۵- ۵ و آلحقنا خ ل 
۶- ۶. بعبادکک خ ل. 


عَنْ ذِگرہ رجيم روف و بعد لبهم الی ابه وَدُودٌ عطوف آشألک أن تجعلنی من َوفرمع منک عطاً و عم عك من و أَجْزَلِهِمْ من ودک 
قد مار أَمْضَلِهِمْ فى مغرفیک تصیا فد اطع لَك ہیی و انصَرفث کوک زغیتی الت لا غبرکک مزادی و لَك لا لسواک سهری و شاوی 
ر اک فم عینی و وضلک ئی تفیی و إلّیک صَوْقَى و فی ععتیک وهی و ی عواک عبایتی و ضاک بُفيتى و ینک حاجتى و جوا که 
طلیتی و ریک عاب سُؤْلى و فى مناجاتک ایی و زاعتی (۱) و لد ک دواء ی و اء ی و بوذ لوعیی و کفف كزتتى فَکن آنییتی فی 
وخشتی و مقیل عَثرتی و غافر ری و قابل تَیتی و ُجیب کغوتی و ول عضرعتی و من ای و لا تفطقنی عَلک و لَا نی منک با عیمی و 
جَنْتَى و یا دیا و آخرتی 

ماه لسع ماه امین لیم السَبت: 

بشم الَحْمَنٍ من الڑجیم ھی من دا اَی داق اوه محتيدكك فراع ینک ییا و من دا الى (1) آنس أَنِسَ ى] بقزیسکک ای نک جوا إِلھی 
جع یمن طفق ریک و ولایدک و أطت لڑڈک و2 تیک و مره ای لا تک و ره بقَضایک و مه بر ای وجهک و 
وله پرضاک و دنه ین مج رک لک و باه تفع الق فی چوا رکه و صف که بف ریک و َمل ادیک و یه( لاردنک و 
اجه لمْسَاءَ دنک و خلت وَج مور ےت یت ہت 
یره من ص الحی تر ینک و اغترته لمناجانک و قطفت َه کل می ۽ فطع علک للم اعلا مق دَأَبهُم | ازتاخ إليك و ان و َر 

© افر و این جاههمْ سَاجدة لعلمیک و وهم ساره فى جذعیک و ذموغهم اه من تشين و لوبهم 0008-4-1 


0 


ملع ِْ مینک با من از 
ص: ۴۸ 


.١ -‏ روحی خ ل 
۲- ۲. من الذی خ ل. 
-٣‏ ۳. هيمت قلبه خ ل. 
۴-۴. و ديدنهم خ ل. 
۵- ۵. معلقه خ ل. 


ده لبضار مُبيه راي و شبات وجه لوب عارفی هی قلوب شین و عَاة آمال امین شلک میک و مخت من ليق 
وب کل عمل بوص لی ای فربک و أن تجعلک اب ی ما واک کک و أن تغل می الاک قابدا إلى رضوانک و موقی الیک ذائدا عن 
عط یاک و ان شن بالط ایک عل و الظر بعین الود و العف ال و لا تضیرف على وجهرک و اجعنی من أَهْل شاد و الْحَطوَهِ نک یا 


سے أنه عم 
الْمَتَاجَاءٌ الا 7 ۳۳ مَنَاجَاة لین 2 لخد 


بشم اللہ ال خن الؤجیم تھی لیس لی وتیل ایک إلا عواطف ریک و ا لی ذَرِيعة ایک إلا عَوَاطِفُ رَحْمَتِك و شاه َه ک تی الوّحْمَهِ و 
نقذ امه ین له اهما لی یا ای تيل عُفراکك و ص یرما لى و طول ی از برضوانک و قَدْ حل زجانی بحرم کریک 0227 


ےی سیت خیم ایر عملی و اجعلنی مِنْ ص نوک این هم بخبوحة جنوک و هم داز کراتیک کک و وت 
َه هم بالنَطر |لیک يو م منک و رهم ال الصَذق فی چوا رک با من ید اون علی أكرع ينه و لا جد اْقَاصِدُونَ آزحم ی مِنْهُ با خير 


ن اه عن ىإ وم إل مغر نف وی بل تربك فك على ری رن وب 0 
له وَ الخشران يا سَمِيعَ الذّعَا 


الْمنَاجَاءُ الْحَادِيَةَ عَشَرَ مُتَاجَاةٌ لْفتقرین لیم ال نی 

بشم اللہ الَحْمَنٍ و ES‏ 
5 را إا شرلطائکک و شتتی لا یلها فض لک و تی لا دما إلا طزلک و حاجتی لا يَفْضِيهًا یک و کزبی لَا يُفرّجُهَا سِوّى زخمتک و 
ضرّی لا بَ TT‏ 


ص: ۱۴۹ 


۰۱-۱ تبلنى خ ل. 


0 4 جم 


و عَلتِی لا بدا لا وضلک و لَوْعَتی لا يُطَفّْهَا ال لماک و د 


َوْقی |لیک تا يله إلا ار إلى وَجهك و قزاری لا بو دُونَ دُنْوّى ملک و لَهْمَتى لَا 
رده رؤځک و ثرشمی لا یش فیہ إلا طبک و عَمّی لا له قزبک و مجوجی يتنه إلا صفعک و رین قلبی لَا یجلوة إلا عمو و ونوا 
صذری لا یره ال زک فيا منتى تر واه ول این وي یی الطالین 5 ب أعلی خبو غین زا ی این و 
ا ماد الْحَائِينَ و یا ميب الم وی و یا در امین و يا کنر لین و یا يات امک تغیئین و یا قاض ی حواز- ج اقا و الْمسَا کین و 4 
کرم ال کزمین و تا دحم م لایخ تک نمی و شؤالى و تیک تض یی و ليهالى الک أن یی من روح رضویک و مدیم لی يعم 
اٹناک و ها انا یاب کرک وَاقف و لفات زک م وض و بتك ابید متم و پفویک وی نتشک إلى ازم عوك الیل 
ذا اسان الکلیل و الْعَمَلٍ الیل و و امن عَلَيِه له بطولک الْجَزِيل و اه تخت ظلک الطلیل يا كرِيمُ یی ۰ الو اميق 


9ئ 


لماجا الا عَسَرَ مُنَاجَاه الْعَارِفِينَ ليؤم ال 


بشم الله اَحمَنِ E‏ نانک کما یی بجلالک و عَجَرَتٍِ الْعقُولُ عَنْ دراک کنو جمالک وا سیت اهاز 
ون لتر ی شبات و لم تجْعل لِلْحَلْقِ طريقاً ای > مغرفتک لا العنجز عَنْ مغرفیک إِلَهِى فاجعلنا من الَّذِينَ توشعث (۵) أَشْجَارٌ السو 
ای ره یی 4 ای أؤكار الفْکارِ(ك يَْوُونَ و فی ریاض اقب و لماش مه کر 

من جياض اه پکاس الط سر رائع الَصَافَاِ يَرِدُونَ قد کشت الِْطَاءُ عَنْ آتصارمم و انجلث ظَلْمَهُ ایب عَنْ عم تدهم من (۳) 


ضعایرمع و انث مكالجة الک عن تلوبهع و فزاریع و الفرعت تین 


ص: ۱۵۰ 
.١-١‏ ترسخت خ ل. 


۲- ۲. الاذكار خ ل. 


۳-۳ فى خ ل 


مرف فو مومع و علث لب الشعاقو فى لاه مهم و عَذْبَ فی معین ماه هم و طاب فی مجلس الس بوهم و ین فى مزطن 
الم افه هتم و اطعانث بال جوع إلى 27 الاب ایر جتہھ رس راهم و موث بالّظر إِلَى مختوبهم آختهم و عقر 
یاذزاک لول و ی افو رمع و زبعث فی بيع ال اجره جار هم هی ما اَل رطر لام بذ کرک على لوب و تا أخلى امبتی 
یک بل ام فی سالک الب و ما یب طغم مک و ما آغلب توب ٹُویک فذنا من طودک و إَِْا دك و اعلا من احص عارفیکک و 
لح اوک و أَصْدَقٍ طائعیک و اُخلص عا دك با عظیغ یا یل یا كريم یا منیل بوخمیکک و منکک یا احم الَاجمِينَ. 


ماه لاله عشر مناجاة الذاکری لیم الْأرْعَاءِ: 


بشم الله ال اؤحمن الجیم هی لآ اجب من بول ارک رک من ذکری یاک علی أن ری تک بَذری لا بقذ رک و ما ری 31 
یلع بشداری ی أجعل مع تشدیبک و ب من آغظم العم علي ریاد ذ کرک علی ألا و إذْنك لنا بعانکک و تیھک و تتبیجک إِلَهِى 
له ذ کرک فی الحلا و الا و الل و انار و ااغلان و ال شزار و فی المژاء وَ الضّرّاِ و آنشتًا بل کر ال و استفیلنا بالعمل ال کی و الشغى 
الْمَوْضدَيٌ و جازئا بالمیران لوف الهی پیک مامت ت لوب الْوَالَِهُ و علی مغرتیک + جمعت العمل الْمتابنة ا تین لوب إلا ِراک و ۳ 
تدعق الا إلاعنة یاک ات الد بخ فى کل مکان و مود فی کل زان و مود فى کل أَوَانِ و الم دُعُوٌ بکل ان و اطع فى 
ل با تک من ملک ذخ وك من لاو بسک وین حل زو بر یک ومن عل عل ب ناک هى نت 
فلت و لك الک یا آھا الین آعوا اكوا الله ذکراً کیا وهر کو أصیلادا) و تلك قلت و قَولَك الق قَاذْكرونى کم ٥٢(‏ 


ص: ۱۱۵۱ 


.۴۱ الأحزاب:‎ . ١-١ 


1۵۲ البقره:‎ .۲ ٢ 


آن تَذْكْرَنَا تشریفاً لتا و تفخیماً و اغظاما و ها لخن ذاکژوک کما متا جز لنا ما وعذتنا ا ذاکز الذاکریق و : 


الاجا الرَابعَهَ عَسَرَ مُتَاجَاهٌ الْمُغْتَصمِينَ لیزم الخ" 


بشم الله تن من الم الم اقا لین و کیا مکیاد لین و کا مُنْجى الَْالِكينَ و نا عََاصَِ الَْائِيةينَ و یا زاجم الْمَسَاكينٍ و 
الْهَض طرينَ و باکر ارين ی بر یی أزى متهن زب اد فطل ین وج مر این اک کر و 


جضن الاچین إن َم دب یک یمن غود و إن لم أذ شذزیک قبمن لو و شدای لوب إلى اقب یب ادیال عَفْوك و و أخوجتنى 
الخطایا إِلَى اشرتفتاح اواب صم جك و عتنی ‏ لاء إلى ناه بفناء ء عرک و حملینی الَْحَاقَهُ من نَقمتک علی امش بِعْوْوَهِ عطنک و ما 


2 


ق تن اغتضم بعتلک أن بُحَکلَ و گا ليق بعن | تجار ہیلک أن تلم أذ تمل إلى لا ما ین جماتیک وا تُْنَا مِنْ رعاییک و دا عَنْ 


موارد الق فنا بعییک و فى کتک و لسك سالک بأل ایک من کیک و الصَّالِحِينَ مِنْ برک أَنْ تخل علینا واه تنجینا من 


ات و تجا من ات و نكا من دَوَاهِى الم یات وَأَنْ رل لیا سر كييك و أن ی و موتا انوا معییک و أن توا ای 
شدید کیک و آن تخوینا فی أكنَافٍ عضعیک برأفتک و زخعتک يا آزخم الرَاحِمِينَ. 


لاه الخامسة عَشَرَ مُنَاجَاةٌ الراهدین للئله الْجْمْعَهِ: 


بشم له الَحْمَنٍ اؤجیم إِلّھی ی کت در عفرث لنَا فر مکرها و نا یی الا فی عجابل عَذرِهَا فیک تج ین مکاند نها و بک 


صم من الاغیزار بزح ارف زیتتقا ما الْمُهلكة طلا یا الم الا موه لفات الْمشْخون بافُکواتِ الهی فر رهد كذ مها E‏ 
بتوفيقک و عضعیکک و ارح عَنّا جلاپیب 


ص: 1۵۲ 


ذلا اھ یسک و نجل متا من فيض تواحیک و ارم فی یدیا أشْجَارَ میک 


و مغ لَنا از مغك 90بؤؤ- عفوک و +4 ٦ب‏ اغا و نا یک برؤيتك ك و أخرخ حب الدُنیا من قُلُوَنَا كما لت 
بالصّالحین من صَفوَتک و زار من خاک برخمیک : ا احم الرّاحمین 0000 


| تر جمە]عدد قويه: ثمالی كفت ابراهیم بن محمد برایم گفت: از على بن حسین علیهما السلام شنیدم که شبی در مناجات خود می گفت: 
يروردكار ما و آقای ما و مولاى ماء اگر آن چنان بگرییم که مه هایمان بريزد و چنان ناله بزنیم كه صداهایمان بریدہ شود و آن قدر بايستيم 
كه گام هایمان خشک شود و رکوع کنیم تا جایی که بندهایمان از هم بگسلد و سجده كنيم تا آن جا که چشمانمان از حدقه درآید و در 


تمام زند گی خاک زمين را بخوریم و آن قدر ذکر بگوییم که زبانمان از کار بيفتد» با همه اين ها سزاوار بخشش یکی از گناهانمان نیستیم. 


می گویم: در برخی کتاب ها اين دعا را از امام سجاد عليه السلام ديده ام که در مناجات می گفت: خداياء از تو می خواهم مرا حفظ کنی تا 
آن که نافرمانی ات نکنم يس به راستی که از زیادی گناهانم همراه با نافرمانی و از نیکی های همراه با بزركوارى تو حيرت زده شده ام و 
بسیاری گناهانم زبانم را بند آورده و آبرویم را برده است. پس با جه رویی به دیدار تو آيم در حالی که گناهان چهره ام را زشت نموده و با 
کدام زبان تو را بخوانم در حالی که معصیت ها زبانم را بند آورده و چگونه نخوانمت حال آن كه تو بزرگواری و چگونه شاد باشم که من 
نافرمانم و چگونه غمگین باشم حال آن که تو بخشنده ای. چگونه بخوانمت در حالی که من منم و چگونه نخوانمت در حالی که تو تویی. 
چگونه شادی كنم در حالی که از فرمانت سرپیچی نموده ام و چگونه اندوهگین باشم حال آن که تو را شناخته ام. شرم دارم تو را بخوانم در 
حالی که همواره گناهان را تکرار کرده ام و چگونه بنده مولایش را نخواند و به کجا می تواند گریزد و اگر رانده شود يناه گاهش کجاست؟ 
بارالهاء اگر از لغزش هايم گذشت نکنی به جه كس پناه آورم واگر بر من رحم نکنی جه كس به من رحم آورد؟ و اگر تو به فریادم نرسی جه 
كس از من دست گیری می کند و هنگامی که آرزویم نزد تو تنگ شد به کجا می توانم بگریزم؟ خداياء ميان ترس و اميد مانده امه ترس از 
تو مرا می میراند و امیدت زنده ام می کند. معبوداء گناهان از ویژگی های ماست و گذشت مخصوص تو است. پرورد گارا؛ موی سفید نوری 
از نورهای توست. پس غیرممکن است که نور تو با آتشت سوزانده شود معبوداه بهشت سرای نیکان است اما مسير آن از آتش می گذرد؛ 


يس اگر از بهشت محروم شدم ای كاش وارد آتش نشوم. بارخداياء 


چگونه تو را بخوانم و اميد به بهشتت داشته باشم با اين که کردار زشتی دارم و چگونه تو را نخوانم و آرزوی بهشت نداشته باشم با وجود 
رفتار نیکو و زیبای تو. خداياء منم آن کسی که با وجود نافرمانی اش تو را می خواند و قلبم یادت را فراموش نمی کند. معبوداه منم آن کسی 
که با وجود گناهانش به تو اميد بسته و امیدم از گذشت فراوان تو قطع نمی شود ای مولای من. بارالها؛ به راستی گناهانم بز رگ هستند ولی 
گذشت تو از گناهان من بز رگ تر است. خدایا» با گذشت فراوانت از گناهان بز رگ من بگذر چرا که گناهان بز رگ را تنها پرورد گار 
بز رگ می بخشد. خداونداء من آن کسی هستم که با تو پیمان بست و آن را شکست؛ هنگامی که به خواهشش رسید اراده اش را شکست؛ 
يس بیهوده و سر گرم شدم و کردارم در شب و روز نوشته می شد. خداياء گناهان من به تو ضرری نمی رساند و گذشت تو از من چیزی از تو 
نمی کاهد يس آن جه را كه ضرری برایت ندارد ببخش و آن جه را که از تو نمی کاهد به من عطا کن. معبوداء اگر مرا بسوزانی سودی 
برایت ندارد و اگر مرا ببخشی ضرری برایت ندارد. ب يس آن جه برایت ضرری ندارد بر من ببخش و آن جه خشنودت نمی کند بر من روا ندار. 
بارالھاء اگر گذشت از صفات تو نبود آنان که تو را می شناسند نافرمانی ات نمی کردند. خداياء اگر گذشت و بخشند گی ات نبود نافرمانی 
ات نمی کردم و گناهت را تکرار نمی کردم. بارخدایا؛ اگر گذشت دوست داشتنی ترين چیزها نزد تو نبود دوست داشتنی ترین مخلوقاتت از 
فرمانت سرپیچی نمی کرد. پرورد گارا امیدم به آمرزش و كمانم به نیکی توست. از لغزش هايم د رگذر ای پرورد گارم چرا که آن جه بوده؛ 
بوده است. يس ای کسی که با دشمنش مهربانی می کند. چگونه به آن کس كه با او دوستی و مناجات کرده چنین نباشد؟ و ای آن که 
ه رگاه خوانده شده پاسخ داده است. و ای کسی که با شکوه خود ابرهای باران زا را يديد آورده تو بودی که گفتی کجاست کسی که مرا 
بخواند و پاسخش ندهم؟ و کیست آن که از من درخواست نموده و به او نبخشيده ام؟ و کجاست آن که به در گاهم ایستاده که او را اجابت 


نکرده ام؟ و تو بودی که فرمودی: من بخشنده ام و سخاوت از من است و من بز ر گوارم و بز رگواری از من است. و از بز ركوارى من با 


گنهکاران اين است که آنان را در بسترهایشان حفظ نمودم» گویی نافرمانی ام نکرده اند و نگهداری آن ها را بر عهده گرفته ام گویی گناهی 
مرتکب نشده اند. معبوداء جه کسی گناہ می کند و جه کسی می بخشد؟ من بسیار گناہ می كنم و تو بسیار می بخشی. خداوندا؛ جه بد کردار 
بوده ام که كناهان و نافرمانی های بسیار داشتم و جه نیکو کردار بوده ای با بزرگواری و نيكى هایت. خداوندا؛ تو مرا غرق در سخاوت و 
بزرگی و بخشش های خود نمودی و من خویشتن را غرق در گناہ و نادانی و اشتباهات نمودم» تو با نیکی شناخته شده ای و من با نافرمانی 
شناخته شده ام. معبودا؛ سینه ام تنگ شده و نمی دانم با چه دارویی گناهم را معلاجه کنم» جه بسیار که از آن توبه کرده ام و آن را تکرار 
کرده ام. و جه بسیار شب ها و روزهایی که بر آن ناله کرده ام» پس تا کی چنین باشد در حالی که عمرم را درآن نابود کرده ام. معبوداء 
اندوهم طولا-نى شده و استخوانم نا زک شده و بدنم پوسیده و گناهان بر پشتم باقی مانده است. يس ای آقای من» از فقر و بيجا ركى ام و 
ناتوانی ام به دركاهت شکایت می آورم. بارالها؛ هر صاحب چشمی می خوابد و به وطنش بازمی گردد و من دل نگرانم و چشمانم در انتظار 
مهربانی پرورد گار خویش هستند. يس تو را می خوانم پرورد گارم» مرا اجابت كن و حاجتم را برآورده ساز و در پاسخم شتاب کن. بارخدایا؛ 
مانند گنهکاران در انتظار گذشت تو هستم و از مهربانی ات که نیک وکاران انتظار آن را دارند 


نااميد نمی شوم. پرورد گاراء آيا صورتم را به آتش می سوزانی در حالی که برای تو نماز می گزارده و قرآن را تلاوت می کرده؟ آيا قلبم را 
به آتش می سوزانی در حالی که دوست دار تو بوده است؟ معبودا؛ آيا بدنم را با آتش می سوزانی حال آن که برایت فروتنی نموده و 
استخوان هايم را به آتش می سوزانی در حالی که برای تو به رکوع و سجده افتاده است؟ خداوندا؛ به نیکی دستور دادی و تو سزاوارترین 
كس برای انجام آن هستی. و دستور به بخشش درخواست ها دادی و تو برترین درخواست شد گان هستی. خداياء اگر مرا عذاب کنی بنده ی 
تو هستم كه مرا به خواست خود آفریده ای و اگر نجاتم دهی بنده ای هستم که او را بد کار دیده ای و نجاتش داده ای. پرورد گارا؛ من برای 
حفظ خود از گناہ راهی به جز نگهداری تو ندارم» و تنها به خواست تو می توانم راهی به سوی کار نیک بیابم. يس چگونه خود را حفظ كنم 
در حالی که عصمت تو مرا دربرنگرفته است؟ خداياء در دنیا گناهانی از من را پوشاندی و آن را آشکار نکردی» يس در روز قيامت نيز در 
مقابل همگان رسوایم نکن. معبودا؛ سخاوت تو امیدم را گسترانده و سياس گزاری ات عملم را پذیرفته است. يس مرا به هنكام مرگ با دیدار 
خودت خرسند کن. خدایاء هنگامی که ايمانم به یگانگی ات گواهی داده و زبانم به ستایشت گویا شده و قرآن مرا به بخشند گی ات رهنمون 
شده است. يس چگونه امیدم را از وعده هایت قطع کنم؟ خداياء من کسی هستم که با شمشیر نافرمانی خود را به قتل رسانده ام تا جایی که 
فرزندان او نیز تو را افرمانی نفودنده يس ای کسی که گناہ يدر را بخشيدء از فرزندان سر کش او نيز گذشت كن. خداياء بهشت را برای فرمان 
بردارانت آفريدى و آن جه را كه به قلب ها خطور نمی كند در آن وعده دادی» به اعمالم نگاه کردم و آن را اندكك ديدم مولاى من» و خود 
را محاسبه كردم و جيزى نيافتم كه با آن شكر نعمت هايت را به جا آورم. و آتش را برای كسانى كه نافرمانى نمودند آفریدی و در آن 
شكنجه و بندهاى آتشين و عذاب دردناك را وعده نمودی» و من می ترسم به خاطر گناہ بزرگم و بدى هاى هميشه ام سزاوار آن شوم. پس 
كناهى كه بر من ببخشى برای تو بزركك نيست و نه گناهان كسانى كه كناهى بز رگ تر از من دارند» به خاطر كم اهميتى من در پادشاهی تو 
به همراه اطمينان و تکیە و اميدم به تو. يروردكاراء دشمنى برايم قرار دادى كه به قلبم وارد می شود و در جايكاه نظر و انديشه ی من جاى می 
كيرد و به كجا می توان گریخت اكر کمکی از جانب تو نباشد؟ خداونداء به راستى شيطان بد کار و يليد و بسيار حيله گر است و دشمنی 
كننده و دشمنی اش همیشگی بوده است. چگونه کسی که با او در یک سرا جاى گرفته نجات می يابد در حالى كه او مورد فريب قرار گرفته 
است؟ مگر آن که فريب او ناتوان است. پس تنها تو را می پرستیم و تنها از تو يارى می جوییم و خود را به تو می سپاریم و هیچ نیرو و جنبشی 


مگر از جانب تو نيستء ای بزر گوار ای بز ر گوار ای بزر گوار. 


دعای معروف به خمس عشر از جمله دعاهای امام زین العابدین عليه السلام است. ما اين ادعيه را در برخی کتب بزرگان شيعه رضوان الله 
تعالی علیهم يافته ايم و در اين جا نقل می کنیم که به شرح زیر است: 


مناجات اوّل: رازونیاز توبه کنند گان (برای روز جمعه) 


بسم الله الرحمن الرحیم» خدایا! كناهان بر من لباس خواری پوشانده» و دوری از تو جامه درماند گی بر تنم پیچیده و بزرگی جنایتم دلم را 
میرانده» يس آن را با توبه به در گاهت زنده کن» ای آرزویم و مرادم و خواسته ام و امیدمء به عزتت سوكند برای گناهانم آمرزنده ای جز تو 
نمی يابم» و برای دل شکستگی ام جبران کننده ای جز تو نمی بینم» به پیشگاهت با توبه و انابه فروتنى نمودم» و با ذلّت و خواری به در گاهت 
تسلیم شدم» اگر مرا از در گاهت برانی به كه روی آورم؟و اگر از آستانت با زگردانی به که يناه برم؟در اين حال افسوس از شرمندگی و 
رسوایی ام» و دریغ از زشتی کردار و فراهم آوردن گناهانم ای آمرزنده گناهان بزركك» و ای جبران کننده استخوان شکسته؛ از تو درخواست 
می كنم که گناهان تباه کننده ام را بر من ببخشایی» و بر من بپوشانی پنهانکاریهای رسواکننده ام راء و مرا در عرصه قيامت از نسیم گذشت و 
آمرزشت بی بهره مگذاری و از پوشش زیبای چشم پوشی ات عریان و بی پوشش رها نسازی» خدایا سایه رحمتت را بر گناهانم بینداز و ابر 
مهربانی ات را به سوی عيبهايم گسیل کن» خدایا آيا برده فراری جز به جانب مولا۔یش باز می گردد؟یا کسی به او از خشم مولایش جز 
مولایش يناه می دهد؟خدايا اگر پشیمانی از گناہ توبه است» يس به عرّتت سوگند که من از پشیمانانم» و اگر آمرزش طلبی از خطاکاری سبب 
فرو ریختن خطاها از پرونده است» من از آمرزش خواهانم» حق رضایت با توست تا راضی شوی» خدايا با قدرتت بر من توبه ام را پپذیر و با 


بردباری ات نسبت به من از من در گذر و با آ گاهی ات از حال من با من مدارا فرما. 


خدایا تویی که به روی بند گانت دری به سوی بخششت گشودی و آن را توبه نامیدی, و خود فرمودی: «بازكرديد به جانب خداء باز گشتی 
خالصانه»» يس عذر کسی که از ورود به اين در يس از گشوده شدنش غفلت ورزد جه می تواند باشد؟خدايا اگر نافرمانی و گناہ از بنده ات 
زشت بوده پس گذشت از جانب تو زیباست» خدایا نخستین» کسی نیستم که تو را نافرمانی کرده و حضرتت توبه پذیرش شدىء و خود را در 
معرض احسانت قرار داده و تو مرا مورد احسانش قرار دادی» ای پاسخگوی درماند گان» ای برطرف کننده زیان» ای بز رگ نیکی» ای دانای 
نهان» ای زیبا پرده پوش» به جود و کرمت به سوی تو شفاعت می جویم. و توسّلل می كنم نزد تو به فضل و رحمتت دعایم را اجابت کن 


امیدم را به خود ناامید مسازء و توبه ام را بيذير» و با احسان و مهرت خطاهايم را نادیده كير» ای مهربان ترین مهربانان 
مناجات دوم: راز ونیاز شا کران (برای روز شنبه) 


به نام خدا که رحمتش بسیار و مهربانی اش همیشگی است 


خدایا از نفسی که فراوان به بدی فرمان میدهد به تو شکایت می کنم» همان نفسی که شتابنده به سوی خطاء و آزمند به انجام گناهان و در 
معرض خشم توست. نفسی که مرا به راه هلاکت می کشاندہ و هستی ام را نزد تو از يست ترین تباه شد گان قرار می دهد بیماریهایش بسیاره 
آرزویش دراز است» اگر گزندی به او در رسد بی تابی می کندہ و اگر خیری به او رسد از انفاقش دریغ می ورزد» به بازی و هوسرانی ميل 
بسیار دارد» از غفلت و اشتباه آ کنده است. مرا به تندی به جانب گناہ می راند» و با من در توبه و ندامت امروز و فردا می کند. خدایا از دشمنی 
که گمراهم می کند و از شیطانی که به بی راهه ام می برد به تو شکایت می کنم» شیطانی که سینه ام را از وسوسه انباشته و زمزمه های 
خطرناکش قلبکک را فرا گرفته است» شیطانی که با هوا و هوس برايم کمک می كندء و عشق به دنیا را در دید گانم زیور می بخشد. و بين من 
و بند گی و مقام قرب پرده می افکند 


خدایا از دل همچون سنگی که با وسوسه زیرورو می شود و به آلودگی گناہ و سیاسی نافرمانی آلوده شده به تو شکایت می کنم» خدایا از 
چشمی که از گریه ناشی از هراس تو خشكك شده و در عوض به مناظری که خوش آيند آن است خيره گشته به تو گلایه می کنم» خدایا 
توان و نیرویی برای من جز به قدرت تو نیست. راہ نجاتی از گرفتاریهای دنیا جز نگهداری تو برایم نمی باشد. از تو خواستارم به رسایی 


حکمتت. و نفوذ اراده ات که مرا جز جودت در معرض چیزی قرار ندهیء و هدف فتنه ها نگردانی؛ و عليه دشمنانم یاور باشی» و پرده يوش 


رسوائيها و عيوبم كردىء و از بلا نگهدان و از گناهان بازدارنده ام باشی به مهر و رحمتت ای مهربان ترين مهربانان 


مناجات سوّم:رازونیاز ترسید گان (برای روز یکشنبه) 


به نام خدا که رحمتش بسیار و مهربانی اش همیشگی است 


خدایا آیا چنین می نمایی که يس از ایمانم به تو عذابم نمایی؟یا يس از عشقم به تو از خود دورم سازی» يا با اميد به رحمت و چشم پوشی 
ات محرومم سازىء يا با يناه جویی ام به گذشتت رهایم نمایی» هرگز چنین نیست!از ذات بزرگوارت به دور است كه محرومم کنی» ای كاش 
می دانستم که آيا مادرم مرا برای بدبختی به دنيا آورده» يا برای رنج کشیدن و زحمت پرورانده است. اگر جنين است كاش مرا نزاده و 
نپرورانده بود» و ای کاش آ گاه بودم که آيا مرا از اهل سعادت قرار داده و به قرب و جوارت اختصاص داده ای تا به اين سبب چشمم روشن و 
جانم آرام گیرد؟خدایا آيا چهره هایی که در برابر عظمتت سجده کنان به خاک افتاده سياه می کنی» يا زبان هایی را که برای بزرگی و 
شکوهت به ستايش گویا شده ناكويا می نمایی؟یا بر دلهایی که به محبتت پیچیده شده مهر می زنی یا گوشهایی را که از شنیدن ذکرت در 


۷۷۷۷ء" 


یا دست هایی را که آرزوهای به اميد مهرورزی ات به سويت بلند كرده و به زنجير می بندی» يا بدنهایی را که در طاعتت کوشیدہ تا جایی که 
در راہ کوشش در بن د گی ات لا.غر شده مجازات می کنی» يا ياهايى را كه در راه عبادتت پوییده به عذاب دچار می نمایی» خدایا درهای 
رحمتت را بر یکتاپرستان مبند» و شیفتگانت را از نگاه به زیبایی دیدارت محروم مساز» خدایا جانی را كه به توحیدت عرّت بخشیدی» چگونه 
به خواری هجرانت ذلیل می کنی» و باطنی که بر دوستی ات پیمان بسته. چگونه به سوز آتشت می سوزانی؟خدایا از دردناکی خشمت و 
بزرگی ناخشنودیت پناهم ده ای پرمهر» ای منتّگذار ای مهربان ای بخشاینده» ای جبار» ای چیره» ای آمرزنده» ای پرده پوش» به مهرت مرا از 
شکنجه آتش و رسوایی ننگ رهایی بخش. آنگاه که نیکان از بدان جدا شوند» و حالت ها دگ ر گون گردد و هراسنده ها بهراسند» و 
نیک و کاران به خوشبختی نزدیک شوند و بد کاران از آن دور گردند و به هرکسی برابر آن جه انجام داده جزای برازنده داده شود و هر گز به 


آنان ستم نشود 
مناجات چهارم: رازونیاز امیدواران (برای روز دوشنبه) 
به نام خدا که رحمتش بسیار و مهربانی اش همیشگی است 


ای آن که هركاه بنده ای از او بخواهد عطایش کند. و هرگاه چیزی را که نزد اوست آرزو کند به آرزویش برساند و زمانی که به او روی 
آور مقرب و نزدیکش کند. و گاهی که تظاهر به گناه کند گناهش را پرده پوشی نمايدء و آنگاه که بر او توکل نماید او را بس باشد و 
کفایت کند. خدای من کیست که بر آستانت وارد شده و خواهان مهمان پذیری ات باشد و تو از او پذیرایی نکرده باشی» و كيست که مركب 
حاجت را با اميد به سخاوتت به در گاهت خوابانده باشد و تو احسانش ننموده باشی آیا خوشایند است که از در گاهت با محرومیت با ز گردم؛ 
درحالی که جز تو سروری که به احسان متصف باشد نشناسم. چگونه به غير تو اميد بندم درحالی که هر خوبی به دست توست. و چگونه جز 
تو را آرزو كنم درحالی كه آفرینش و فرمان خاص تو است. آيا امیدم را از تو ببرم درحالی که از روی احسان آن جه که از تو نخواستم به 
من عطا فرمودی يا آيا به مانند خودم محتاج می کنی درحالی که به رشته محکمت جنكك می زنم» ای آن که قصد کنند گان به رحمتش 
خوشبخت شدند و آمرزش خواهان به انتقامش بدبخت نشدند. چگونه فراموشت كنم كه هميشه به يادم بوده ای» و چگونه از تو غافل شوم 
که تو نگهبانم هستى» خدای من دستم را به دامن كرمت آویختم» و برای رسیدن به عطایت سفره آرزویم را گستردم» مرا به خلوص توحیدت 
خالص کن و از بند گان برگزیده ات قرار ده ای آن كه هر گریزانی به او يناه می جوید» و هر جوینده ای به او امید می بندد» ای بهترین 
امیدبخش, ای کریم ترين خوانده. ای آن که پرسنده اش ب رگردانده نشود» و آرزومندش محروم نگردد» ای آن که در رحمتش به روی 
خوانند كان باز است» و پرده در گاهش برای امیدواران گشوده است. از تو می خواهم به بزركواريت که ببخشی از عطای خود بر من آن چنان 
که دیده ام به آن روشن شود و از اميد به تو سرشارم سازی به اندازه ای که نهادم آرامش یابد. و از يقين آن چنان بر من منت نهی که با آن 


نا گواری های دنیا را برایم آسان نمایی» و با آن از دید گانم دلم پرده های نابینایی را بر كيرى به مهربانی ات ای مهربان ترين مهربانان. 


مناجات پنجم:رازونیاز دلداد كان (براى روز سهشنبه) 
به نام خدا که رحمتش بسیار و مهربانی اش همیشگی است 


خدایا هرچند در آمدن به سويت توشه ام اندک است ولی كمانم بر توكل به تو همواره نیکو است» و هرچند گناهم مرا از عذاب تو به هراس 
افکنده. ولی چشم امیدم ایمنی از انتقامت را به من خبر می دهد و هرچند نافرمانی ام مرا را در معرض عذابت قرار داده ول یح سن اعتمادم 
مرا به پاداشت آگاهی می دهد. و هرچند بی خبری مرا از آمادگی برای دیدارت به خواب غفلت انداخته ولی آشنایی به کرم و عطاهایت مرا 


بیدار نموده است» و اگر زیاده روی در گناہ و سركشىء میانه من و تو را تيره ساخته ولی مده آمرزش و خشنودی ات با من انس گرفته است 


از تو می خواهم به درخشش های جلوه ات و به انوار مقدست. و هم به سويت زاری می كنم به عواطف مهرت و لطایف احسانت» که تحقق 
بخشی كمانم را در آن جه از تو آرزومندم از بزرگی اکرامت و زیبایی انعامت» در راہ تقژب به تو و نزدیکی به در گاهت و بهره مندی از نگاه 
به سویت» هم اینک متعرّض نسیم های رحمت و توّجه توء و خواهان باران جود و لطف بی پایان تو می باشم» و از خشمت به سوی خشنودی 
ات گریزان؛ و از تو به سوی خودت فراری ام نیکوترین چیزی را که نزد توست اميد دارم» بر بخشش هایت اعتماد می نمایم به عنايتت 
نیازمندم» خدایا آن جه را از فضلت بر من آغاز کردی به انجام رسان» و آن جه را از کرمت به من دادی از من مگیرں و آن جه را با بردباری 
ات بر من پوشاندی آشکار مکن» و آن جه را از زشتی کردارم دانستی بیامرزه خدایا از تو به تو شفاعت می جویم و از تو به تو پناهنده می 
شوم با اميد بسیار به احسانت به سوی تو آمدم» به خوبی هایت كه بر من منت گذاری دل بسته ام» به فراوانی کرمت تشنه ام» ابر فضلت را 
باران طلبی خشنودی ات را خواهانی آهنگ آستانت را دارم» به جویبار عطایت وارد آمدم برترین خیرات را از پیشگاهت خواهشمندم؛ به 
جانب حضرت جمالت روانم ذاتت را اراده دارم کوبنده در رحمتت هستم» درمانده ام در برابر شکوه و جلالت. با من از آمرزش و رحمت 


آن گونه كن که شایسته آنی و نه آن گونه که سزاوار عذاب و انتقامم» به مهربانی ات ای مهربان ترین مهربانان 
مناجات ششم:رازونیاز شاکران (برای روز چهارشنبه) 
به نام خدا که رحمتش بسیار و مهربانی اش همیشگی است 


خدایاء پیاپی آمدن کرمت. بر پا داشتن سپاست را از ياد من بردہ و فراوانی بخششت مرا از شمارش ستایشت درمانده ساخت» و در پی هم 
آمدن احسانت مرا از ياد اوصاف نیکت بازداشت» و يشت هم رسیدن نعمت هایت مرا از گسترش خوبی هایت درمانده نمود» اين است 
جایگاه آن که به برازندگی نعمت های تو و در برابر آن به کوتاهی خود اعتراف دارد و به زيان خود به سستی در بند گی و هدر دادن نعمت 
ها گواهی می دهند و توبی دلجو مهربان» نیک و کار كريم» که خواهنده اش را محروم نمی كندء و آرزومندش را از در گاهش نمی راند» به 
آستانت فرود می آید بار امیدواران و در در گاہ رحمت تو می ایستد آرزوهای عطاخواهان پس آرزوهایمان را با محرومیت و ناامیدی روبرو 


مسازء و جامه ناامیدی و دوری از رحمت را بر ما بيوشان» 


بندهای زیبنده ای به گردنم افکند که هركز باز نشود» و طوق هایی بر من آویخت که به هیچ روی گسسته نگردد» عطاهای انبوهت زبانم را از 


شمردنش ناتوان ساخته؛ و نعمت های فراوانت فهمم را از دریافتشان کوتاه نموده؛ 


دیگر است» يس هر نوبت که گفتم تو را سپاس» بر من واجب شد که به خاطر آن باز بگویم تو را سپاس خديا همان گونه كه ما را به لطف 


طعام دادی و با احسانت پروریدی يس نعمت های سرشارت را بر ما به انجام رسان» و نا گواریهای ناخوشایند را از ما دور کن» و از بهره های 


هر دو جهان بالاتر و برترش را جه ایك و جه در آینده به ما عنایت کن تو را سياس بر خوبی آزمونت و بر نعمت های سرشارت سپاسی که 


درخور خشنودی ات باشد» و خير وجودت را به جانب ما جلب کند» ای بز رگ» ای کریم. به مهربانی ات ای مهربان ترين مهربانان 
مناجات هفتم:رازونیاز فرمانبران خدا (برای روز پنج‌شنبه) 
به نام خدا که رحمتش بسیار و مهربانی اش همیشگی است 


خدای فرمانبری ات را به ما الهام فرماء و ما را از نافرمانیت دور كنء و راه رسیدن به آن جه از خشنودی ات آرزومندیم آسان كنء و ما را در 
ميان بهشت هایت جای ده و از برابر دید گان دلهایمان ابرهای شک و دودلی را بزدای» و از قلوبمان پرده های تردید و کوردلی را كنار زن» و 
از نهادمان باطل را زایل کن» و حق را در درون ما استوار گردان» زيرا شک ها و گمان ها بارورکننده آشوب ها تيره کننده عطاها و بخشش 
عاك زلال وی آلابشن انب عل وا تا رام کشت های تخت فان و از لدت رازونازت بهره هد گردان وابه ضوعن های دويق ات وارد 


کن» 


و شیرینی محبت و مقام قربت را به ما بچشان» كوششمان را در راهت و همتمان را در طاعتت قرار ده» و نیت هایمان را در معامله با خود 
خالص گردان چرا که ما با تو و از توييم و برای ما وسیله ای جز به سوی تو نیست» خدایا مرا از گزید گان بند گان خوبت قرار ده و به 
شایستگان نیک و کار ملحق کن هم آنان كه به بند گی پیشی گرفتند. و به سوی خیرات شتافتند و برای باقیات صالحات تلاش کردند» و برای 


رسیدن به درجات بلند کوشش نمودند همانا تو بر هرچیز توانایی» و به اجابت دعا سزاواری» به مهربانی ات ای مهربان ترين مهربانان 
مناجات هشتم:رازونیاز ارادتمندان (برای روز جمعه) 
به نام خدا که رحمتش بسیار و مهربانی اش همیشگی است 


مال تو اٹک اس رادها بز کسی که و اماک باه موه اشكان ا ی ترد کی که راه زا ماس واف دابا ما راب را 
های رسیدن به سرایت بکشان» و ما را از نزديكك ترين راہ های ورود به بار گاهت ببر» دور را بر ما نزديكك کن» و دشوار و سخت را بر ما 
آسان گردان و ما را به آن بند گانت كه با جالاكى به سويت می شتابند» و همواره در رحمتت را می کوبند ملحق نماء آنان که در هر شب و 
روز تو را عبادت می کنند. و از هیبتت در هراسند» بند گانی که آبشخورها برای آنان زلال کردی و به خواسته هایشان با کامیابی رساندی» و 
آنان را بر جوینده هایشان کامروا نمودی» و از روی فضلت حاجاتشان را بر آوردی» و نهادشان را از محتت آکنده ساختی» و از زلال چشمه 
ات سیرابشان نمودی» اینان به وسیله تو به لت مناجاتت دست يافتند» و از حسن عنایت تو دورترین مقاصدشان را فراچنگ آوردند» ای کسی 
که بر روی آورند گان بر خويش روی آورد و با مهرورزی بر ایشان روی آور و بخشنده است» و به غفلت ورزان از بادش دلسوز و مهربان 
است» و برای جلب آنان به دررگاهش با محبت و عطوف است. از تو می خواهم مرا از کسانی قرار دهی که بهره بیشتری از تو دارند» و برترین 
جایگاه را نزد تو نصيب خود ساخته اند و از دوستی ات سهم برجسته تری به آنان رسیده و در معرفتت بهره بیشتری نصیب آنان گشته است؛ 
همانا هتم از همه جا بريده و تنها متوجه تو گشته است» و رغبتم به جانب تو منصرف شده است. پس تنها تو مراد منى نه غير تو» و شب زنده 
داری و بی خوابی ام تنها برای توست نه برای غير توء و دیدارت نور دید گان من است و وصالت آرزوی هستی ام و تنها به سوی توست 
اشتياقم» تنها در مسير عشق توست شیفتگی ام و در هوای توست دلدادگی ام» و خشنودی ات مقصود من» و دیدارت نیاز من» و جوارت 
مطلوب من» و قربت نهایت خواسته من است. آسود گی و راحتم در رازونیاز با توست» داروی دردم و درمان بیماری سینه ام» و خنکای آتشم 
قلبم» و برآمدن اندوهم تنها پیش توست» يس در هنكام ترس همدمم باش و لغزشم را نادیده گیر و گناهم را بیامرزه توبه ام را پپذیر و دعایم 
را اجابت کن و سرپرست زمامم و توانگری كاه تهیدستی ام باش» مرا از خود جدا مکن» و از خویشتن دورم مساز» ای نعمت و بهشت من» و 


ای دنیا و آخرتم» ای مهربان ترین مهربانان 


مناجات نهم:رازونیاز شیفتگان (برای روز شنبه) 


به نام خدا که رحمتش بسیار و مهربانی اش همیشگی است 


خدایا کیست آن که شیرینی محبتت را چشید پس به جای تو دیگری را بركزيد؟و کیست آن که با مقام قرب تو انس يافت يس مايل به روی 
برتافتن از تو شد؟خداياء ما را از کسانی قرار ده که برای قرب و ولایتت بر گزیدی» و برای دوستی و محبتت خالص نمودی» و برای دیدارت 
مشتاق کردی» و به قضایت راضی ساختی» و نعمت نگاه به جمالت را عطایش کردی, و به خشنودی ات مخصوص گرداندی» و از غم هجران 
و دوری ات يناه دادی» و در جوارت در جایگاه راستی جای دادی» و به شناخت خود اختصاص دادی» و برای بند گی ات سزاوار کردی» و به 
اراده ات دلباخته فرمودی» و برای تماشای جمالت بر گزیدی» و رویش را برای خود از غير پاک کردی» و دلش را برای عشقت فارغ نمودی» و 
آن را به سوی آن جه نزد توست راغب فرمودی» و يادت را به او الهام کردی» و شکرت را نصیبش نمودىء و به طاعتت مشغول ساختی» و او 
را از بند گان شایسته ات گرداندی؛ و برای رازونیازت انتخاب کردی» و جدا کردی از او هرجه که او را از تو جدا می کند» خدایا ما را از 
کسانی قرار ده که شیوه هاشان آرام گرفتن به د رگاه توست در حال زاری و روز گارشان آه و ناله است. و پیشانی شان در پیشگاه عظمتت بر 
سجده» و دید گانشان در خدمتت بی خواب گشته است» و اشکشان از خشیت تو روان» و قلوبشان به عشقت آويخته و دلهایشان از هیبتت از جا 
کنده است. ای آن که انوار قدسش برای دید گان عاشقانش جلوه گر است و بز ركى های جمالش برای قلوب عارفانش دیدنی است. ای 
آرمان دل مشتاقان» ای نهایت آروزهای عاشقان از تو درخواست می كنم دوستی خودت را و دوستی آنان که تو را دوست دارند و دوستی 
هر کاری که مرا به میدان قرب تو می رساند؛ و اين که خودت را نزد من محبوب تر از دیگران قرار دهی و عشقم را به وجودت راهبر به سوی 
خرسندی ات بگردانی و شوقم را به حضرتت بازدارنده از نافرمانی ات سازی» خدایا تماشای زیبایی وجودت را بر من منّت گذار و به من به 


دیده عشق و عاطفه بنگر و روی از من متاب. و مرا نزد خود از اهل خوشبختی و بهره مندی قرار ده» از اجابت کننده» ای مهربان ترين مهربانان 
مناجات دهم:رازونیاز توشل جویان (برای روز یکشنبه) 
به نام خدا که رحمتش بسیار و مهربانی اش همیشگی است 


خدایا به پیشگاهت وسیله ای جز عواطب مهرت ندارم و به درگاهت دست آویزی جز آن جه از رحمتت شناخته شده و جز شفاعت پیامبرت 
پیامبر رحمت رهایی بخش امت از رنج و ناراحتی ندارم» خدایا!این دو وسیله را برای من سبب رسیدن به آمرزشت قرار دہ و آن دو را رابطه 
ای برای دست یابی به خشنودیت بگردان همانا امیدم به حريم کرمت فرود آمده و مركب طمعم به آستانه جودت بار انداخته است» پس 
درباره خودت آرزویم را محقّق سازء و کارم را به خير پایان ده و مرا از آن بر گزید گانی قرار ده که در در ميان بهشت قرارشان دادی و خانه 
کرامتت را در اختیارشان گذاردی و دیده آنان را در روز قيامت با نگاه به سوی جمال خويش روشن نمودی» و جایگاه راستی را در جوارت 
به آنان واگذار نمودىء ای آن كه باریافتگان بر كريم تر از او بار نيابند» و قصد کنند گان مهربان تر از او را نيابند» ای بهترین کسی که شخص 
تنها با او خلوت کند» و ای مهربان ترين کسی که انسان رانده به جانب او روی آورده» به سوی گستردگی عفوت دست گدایی دراز کردم و 


به دامن کرمت چنگ آويختم مرا سزاوار حرمان مکن و به ناامیدی و زیان دچار مساز» ای شنوای دعاء ای مهربان ترين مهربانان. 
مناجات یازدهم: رازونیاز نیازمندان (برای روز دوشنبه) 


به نام خدا که رحمتش بسیار و مهربانی اش همیشگی است 


خدایا شکستگی ام را جز لطف و محبتت جبران نکنند» و تهیدستی ام را بی نیازی نرساند جز مهر و احسانت. و هراسم را جز امان تو آرام 
ننماید. و خواری ام را جز توانایی ات به عرّت تبدیل نکند و مرا جز فضلت به آرزویم نرساند و شکاف فقرم را جز احسان تو پر نکند» و 


خنكك نکند و آتش درونم را جز دیدارت خاموش نگرداند و بر حرارت شوقم به تو جز نگاه به جمالت آب نريزد» و آرامشم بدون نزديكك 
شدن به حضرتت برقرار نشود و حسرتم را جز نسیم رحمتت برنگرداند؛ و بیماری ام را جز درمانت شفا ندهند و غمم را جز مقام قربت برطرف 
نسازد و زخمم را جز چشم پوشی ات التيام ندهد و آلودگی دلم را جز گذشت تو نزدايد» و وسواس سينه ام را جز فرمانت از ميان نبرد» ای 
نهایت آرزوی آرزومندان» ای غایت خواهش خواهند كان ای دورترین مطلوب جويندكانء ای والا-ترین رغبت راغبان» ای سرپرست 
شایستگان ای امان ترسید گان» ای اجابت کننده دعای بیجا ر گان» ای ذخیرہ ناداران ای گنج بینوایان» ای فریادرس دادخواهان ای بر آورنده 
حاجات تهیدستان و بر خاک نشستگان ای کریم ترین کریمان» ای مهربان ترين مهربانان» فروتتی و خواهشم به پیشگاه توست. و زاری و ناله 
ام به سوی تو از تو می خواهم مرا به نسیم خرسندی ات برسانی؛ و نعمت های نیکویت را بر من تداوم بخشی» من اينكك بر در خانه کرمت 
ایستاده ام» و در معرض نسیم های نیکی ات قرار دارم» و به رشته محکمت چنگ زده ام و به دست آویز استوارت دست آویختم» خدایا بر 
بنده خوارت كه زبانش گنگ» و عملش اند ک است رحم کن و با احسان پیوسته و برجسته ات بر او منت گذار» و او را زیر سایه بلندت 


حمایت فرماء ای گرامی» ای زیباء ای مهربانترین مهربانان. 


مناجات دوازدهم: رازونیاز عارفان (برای روز سه شنبه) 


به نام خدا که رحمتش بسیار و مهربانی اش همیشگی است 


خدایا زبآن ها از ادای ثنایت آن چنان که شایسته عظمت توست کوتاه است. و خردها از درک ژرفای جمالت ناتوان است. و دیده ها از 
عقاف ورور گر ما کک الہ سایق زافق يد ی سای اک ور تاتوات از شاخ قر اراد ابا ها را اد كسا ار 
ده كه شاخسارهاى اشتياق به سويت در بوستان هاى سينه هايشان استوار و پابرجا شده است و سوز عشقت در كانون دلهايشان برافروخته» از 
اين روى به آشيانه انديشه هاى والا جاى گیرند» و در گلستان قرب و مکاشفه ات می گردند» و از حوض هاى محبتت با جام ملاطفت می 
نوشند و در كنار نهرهاى صفا وارد می شوند. درحالى که پرده از دید گانشان برداشته شده» و تاريكى دودلی از باورها و ضمايرشان زدوده 
گشته» و خلجان شک از دلها و باطنشان بيرون رفته» و سينه هايشان با تحقق معرفت گشوده شده» و همتشان برای پیشی گرفتن در ميدان 
خوشبختی بر اثر زهد بلندى كرفته» و نوشيدنشان در جشمه زلال كردار گوارا شده. و باطنشان در مجلس انس ياكيزه گشته و راهشان در 
جاى ترسناك ايمنى يافته» و جانشان با رجوع به رب الارباب اطمینان يافته» و ارواحشان به نيكبختى و رستكارى يقين يافته» و دید گانشان با 
نظر به محبوبشان روشنى گرفته» و آرامششان با دريافت خواهش و رسيدن به آرزو استقرار يافته» و تجارتشان در فروش دنیا به آخرت 
سودبخش بوده» خدايا جه لت بخش است در دلها خاطرات الهام كرفته از یادت» و چقدر شيرين است پویش به سوى تو با مركب انديشه ها 
در راه های غيب» و طعم عشقت جه خوش و شربت مقام قربت چقدر گوارا است» پس ما را از راندن و دور كردنت يناه ده» و از خاص ترين 
عارفانت و شایسته ترين بند گانت و راستگوترین فرمانبرانت و خالص ترین پرستند گانت قرار داده» ای بز رگث» ای باشکوه» ای گرامی» ای 


بخشنده به مهربانی ات ای مهربان ترين مهربانان. 
مناجات سیزدهم: رازونیاز ذاكران (برای روز چهارشنبه) 
به نام خدا که رحمتش بسیار و مهربانی اش همیشگی است 


خدایا اگر پذیرش فرمانت بر من واجب نبود هر آینه پاک نگاه می داشتمت از اين که ذکر تو گویم؛ جه ذكر من تو را به اندازه کاستی من 
است نه برازنده كمال توه شأن و اندازه من چقدر می تواند بالا رود تا ظرف تقدیس تو قرار گیرم؟از بز رگ ترین نعمت ها بر ما جاری شدن 


ذکر تو بر زبان ماستء و اجازه ات به ماست که تو را بخوانيم و تنزیه و تسبیح گوییم» 


خدایا يس ذ کرت را به ما الهام کن در نهان و آشکار و شب و روز و پیدا و ينهان» و در خوشی و ناخوشی و ما را به ذکر پنهان مأنوس فرما و 


به عمل پاکیزه و کوشش پسندیده بكار كير و به میزان کامل پاداشمان ده خدایا دلهای عاشق شیفته تواند» و خردهای جدای از هم بر 
معرفتت گرد آمده اندہ بدين خاطر دلها آرام نگیرند جز به ياد توء و جان ها جز به هنكام مشاهده ات راحتی نیابندہ تو تنزیه شده ای» در هرجاء 
و پرستیده گشته ای در هركاه و در همواره روز گار بوده ای» و به هر زبان خوانده شده ای» و در هر دلی بزر گداشت شده ای از هر لذّتی به 
جز ذکر تو و از هر آسایشی جز همدمی با تو» و از هر شادمانی به غير قرب توء و از هر شغلی جز طاعت تو پوزش می جویم» تو گفتی و 
گفتارت حق است که‌:ای کسانی که ایمان آورده ايد خدا را بسیار ياد كنيد و در بامداد و شامگاه او را تسبیح گویید و تو گفتی و گفتارت 
حق است:«مرا ياد كنيد تا شما را ياد کنم«ما را به ياد کردنت فرمان دادی» و وعده فرمودی که تو نیز از روی شرافت و عرت و کرامت بخشیدن 
به ماه ما را ياد کنی» اکنون برابر با فرمانت تو را ياد می کنیم» يس تو نیز به وعده ات وفا کن» ای یاد آور یاد کنند گان» و ای مهربان ترين 


مهربانان. 
مناجات چهاردهم: راز و نياز يناه جویان (برای روز پنجشنبه) 
به نام خدا که رحمتش بسیار و مهربانی اش همیشگی است 


خدایا ای پشتیبان يناه جویان» و ای يناه پناهند گان و ای رهایی بخش هلاک شد گان» و ای نگهدار بینوایان» و ای مهرورز بی چیزان و ای 
اجابت کننده درماند گان و ای گنجینه تهیدستان و ای جبران کننده شکست خوردگان و ای جایگاه آوارد گان» و ای یاور ناتوان شمرد گان» و 
ای يناه دهنده ترسید گان و ای غمگسار غمزد كان و ای دز يناهند كانء اگر به عرّتت يناه نیاورم پس به که يناه برم» و اگر به قدرتت پناهنده 
نشوم» به که پناهنده شوم؟ گناهان وادارم ساخته که به دامان گذشتت چنگ زنم» و خطاها محتاجم کرده که از تو خواهم درهای چشم پوشی 
ات را بر من بگشایی؛ و بدیها مرا فراخوانده تا به آستان عرّتت بار اندازم و هراس از انتقام وادارم کرده که به دستاویز مهرت چنگ زنم» 
کسی که به ریسمانت چنگ زده سزاوار نیست خوار گردد و آن که به عزّتت پناهنده شده» شایسته نیست رها گردد يا واگذاشته شود خدایا 
ما را از حمایتت محروم مكنء و از پوشش رعایتت برهنه مساز» و از پرتگاه های هلاک دورم کن زيرا ما در سايه توجه تو و در حمایت تو به 
سر می بریم و از توییم» از تو می خواهم به حق خاصان از فرشتگانت. و شایستگانت از بند گانت» که برای ما سپری قرار دهی که ما را از 
هلاکت ها برهاند. و از آفات بر کنار دارد؛ و از بلاهای سخت نگهداری کند. و هم اين که آرامش خود را بر ما نازل کنی» و چهره های ما را 
به انوار محبتت پرفروغ گردانی؛ و ما را در پناهگاه محکمت يناه دهی» و در کناره های نگهداری خويش بگنجانی؛ به حق مهر و رحمتت ای 


مهربان ترين مهربانان. 
مناجات پانزدهم: رازونیاز پارسایان (برای روز جمعه) 


به نام خدا که رحمتش بسیار و مهربانی اش همیشگی است 


خداياء ما را در خانه ای ساکن نموده ای که گودال های فریبش را برای ما آماده ساخته» و در شبکه های خیانتش به دست های م رگ آویختہ 
از دام های فريبش به تو يناه می آوریم و چنگ می زنیم از مغرور شدن به زیورهای آراسته اش به عنایت توء که اين دنیا خواهند كانش را 
هلاک می سازدہ و واردینش را نابود می كندء آ کنده به آفت هاست. انباشته از نکبت هاست» خدایا ما را به دنیا بی رغبت کن» و به توفیق و 
عصمتت ما را از آن سلامت بدار و جامه های مخالفت را از هستیمان ب رکن» و با حسن کفایتت امور ما را سرپرستی فرماء و فزونی سهم ما را از 
رحمت گسترده ات کامل گردان و از چشمه سار مواهبت عطای ما را نیکو گردان و در سرزمين دلهای ما درختان محبتت را بکار» و انوار 
عع فشك وا شا کاس ک تو شش کشت ولتت فو وت رای ا چا و دی کان سا ادر ان د که ویدار ت روشق مار 
مخت دنيا را از دل ما بیرون کن» آن گونه که درباره نیک و کاران برگزیده ات و خاصان نیک و کردارت انجام دادی» به حق مهربانی ات ای 


مهربان ترين مهربانان و ای گرامی ترین گرامیان. 


##[ تر جمه | 
«Y>»‏ 


و منْهًا الْمَنَاجَاةُ اجه لِمولَانا على ئن الحم : بوعل لام و نت وجذنيا فى تغض مَرْويّاتِ أضعابنا زضی الله عله فی تاب آیس فو من 
و لات ت بض فاا عن عليه السلام 3 هى: بشم ال لمن ن الوَجيم الم نیج مقالی وَ بشک رک أشنم تنج شوالی و َلّک و کلی 


و خوَالی و إياكك [ [أَنتَ] ] أملى کا تیب آمالی الل ہف رک ی تیم و پژکیک أَلَوذ وم ویک أ تی تلصو و 
e‏ ا 


قنی الْمکارة كلها با زجاء امین امد لہ الْمذْكور کل لمان المشكور عَلَى کل إخسان الْعتبود فی کل عکان مد الأمُور و مُقَدُر لور 
و م لكيه الحكماء و تواضع لته العَماء و 
ا بت مه ضيه ارما و اد بعظيم له له و اند اذى ا خن من اضر ميه و لَا هر من اش کر بعَظمَتهِ ل كلع مَنْ اداع 


شکر نعمت و لا هلک من مه رموه ذی امن ایآ بحم بيد يها لوق و الحم الى لا بجاز يها ی,-صص ‏ بد تيع نمه 
الْجَاحِدُونَ و ال ای یستتصر ر ورا الموج ودود أَمَه جاهراً بعفده شاکراً رده فد موق لٍشده وائق بعذله 100 


له لشکر الدّائِمُ و عرازم الهم اک أشأل و بک توس و علیک آتوکل و بِفَضْلِك أَهَيمْ وَ بعیلک 
ص: ۱۵۳ 


.١ -١‏ وائق بوعده خ ل. 


آغتصع و فی رخمتک أرزغب و من نیک أرْهَبٌُ و بوک (۱) 


7 


۳ مین و بعظمیک آنرتکی الهم آنت ك او امش و لعي الْمَرفِدُ و الْعَوْنٌ الْمُوَبْدُ ارَاحم اوہ ار ا و الْخالِق 
لیم و الؤازق الكريم و الا ادبم علوت نک وت و علدت تاك و زحدت ارک و ماد وٹ و علکت اش 3 توت و در کت 


رت و عکمت فَعَدَلْتٌ و آلعت فاَفص لت و آندغت جع فا پت و مر تفت انلك و مخت ماه مت و لذت کف 0ئ" 
فَوَدَيْتٌ بت الوب مرت مَكنُونَ ايها و لت ی لوب و نت نا على ار لت البدايًا نک د ها و خالقها و أَذْعَنتَ 
7 لی ا کی آشهدک E‏ الناهدي و هل وی ع 


لانکتک ری و عباد ک الصَالِحِينَ اه زاس کر كك أَشْهَدُ ب ریزو رکه و بصدیزه مق الشک بَرِيئَهِ شَهَادَهَ أعْتَقِدُهَا باخلاص و 
1 


یا و اطع فی الخلاص و مان ی تض ای وب ا جات ها فاق وا الع تأویلها کے 
نت الله ریا آشر رك پک ادا N ly‏ عَدَّدِ و الْمَوَدُ الذى لا 
اش بح علا عن ماه و الات مو و حلا فق الأؤلاى و الاخته تھا من الق ما أذ ا و تارق ما وه و رت ما ره و : 


۹ 7 


عه و عریز ماع عه له ال الأغلى فی الماواتِ و الْأْرْض و هُوَ ای ال كيم و آشهد آن مُحَمّدا نيه المُوسَل و وله المفضل و شهیدة 
الْمشتعدلٌ (1) مب بالُور الْمُضِى ء و الْمَسَدَّد بالأثر المرضی بَعته لام اسف و الزّوَاجر الاهیه و الدَّلَائِل الْهَادِيَهِ التی وضع بوَانها و شر- 


انا فى کتاب مُهَئِمن 
ص: ۱۵۴ 


-١‏ ١۔‏ و بعونكك خ ل. 
كرد المعدل خ ل 


علی کل کتاب تجایع لكل زشي و صَوَابٍ فيه نون و تفصیل اون (1) و قوض الصا و الشیام افق بين الال و ارام قدا إِلَى تخر 
سيل و شَفَا م مِنْ ُیام ال (1) 


ور سس الله ع و و ا یی ا مه و خو ها عله الع صَل على 
محمد و آل مد ما جرت الجُوم فى اج و طلاطمه ی طقت] افر باوج و ماع[ ل اج و ضرق تا ر ذو اج و صل علیه و آله 
3 تعاقیت الا و کارت الأخوام و ما خطرت از ام و رت لام و ما بقی الام الُم صل علی محمد انم ياء و آله یره اقا و 
عَلَى عترته الاو( 


صلا مَعْدُوقَةٌ بالك ام و الَماءِ و باقية با اء و اتقضاء ء له رَبّ الْعَالَمِينَ و أخكم الا کمین و أذحم الرَاحِمِينَ سالک مِنّ الشَّهَادَهِ أف طها و ین 
الاو أك طها و من الزیادء آنهطها و من الکرامه أَخْبِطَهَا و من العام ا خوطها و مالعا انلها و من المال أؤفتهًا و من ال وال أَصْدَقها و 


عه 2 


اتال أشرفها و ین الال اقا و من الخاملهة مها و من لوا غطقها(ه) و من الم غه ااا و من الاحه آشفاها وَ مِنَ ال 
۳ وین الهم آغاها و بن العم ها وین اد داق روما و مت لان غلاق آطهرها و مِنَ دایب ص دما و من الْعراقب قت أ 
شعد‌ها و 0  :‏ تزا نها و مه من الزبَادَات مها 


2 


وی الو کات آعفها نمی الالغات اخطها: الهم إنّى أشألك قب خاشعاً ركبا و لساناً صَاوقاً عَلِيَاً و رزقاً واسعاً نی 


غ 


خم دهَا و من 
مور أَْسَدَهَا و من الدَایرِ أَوْكَدَهَا و من الْحَدُودٍ أَسْعَدَ 


ص: ۱۵۵ 


.١ -١‏ السنون خ ل. 

۲- ۲. الهيام: الجنون من العشق. 
۳ ۳. ولا تفنى خ ل. 

۴- ۴. الخیرہ الاصفياء خ. 

۵- ۵. أوسطها خ ل. 


وا ا و آقود بکه ین ےہ دز كل تناع و اش و عَلبه داد و لاش و کل قٍَ ييح باطن أو فاش ات 


او مخجوب و ام كدو و عیام لُوب و اخوجاج تلوب ور ی یر ئعیدیب لمآ ان لاد و علیک ال و بک 
مان 


َه 


انی لَطَائْصٌ منک فانک لطیف فلا یی (۷) 


بمعیتک فَإِنّى ص میت و وی بعطف تک یا روف يا من آوَى المتقطمین یه و ای مت وکلین علیہ خخ بفناک عَنْ ای و لا تُحَمَلنَى 
وق طاقیی ال على من لذبن دُوا فی قش يك تلم ینوا و کو الظریق ایک له : و و اقعشرا ینک فى اوضول عٹی وخر 
روبك وم من حبك و آنَعت لفو هم بعغ رفك فلم يَْطَهُم عنک فایغ وك ا متخ عن لوغ ما موه یک ماع ف هم فی ما اش 
نفد م اون و لا تخزئهع ال الکو و تاه الیک هذا ؤم یی کم وعذون الم تک قبی و بمانی و بک جاتى و أمَانى و 
أنْتَ الال د یزی و انی کیٹ بیع الثَاء و آشیث لعانی عنام من ریزتی عن اي یی پمیک عن تا 
الضَّرَاءِ وَ اجعل ری مَعْقُوداً علی مُراقینک و اغلانی موافقاً لطاعتک و هب لی جد ماً وان قلا سماوبا وَ هه 1 مُنّصِلَهُ بک و يَقيناً صَایقاً فى 
میک و آهتنی ین مادک آندعها و َب لی ین واک آنرمکها نک ولي اند 0 اد با ۰)) لکوت ان 
الْمَتَمَوَدِينَ و لا يريد جََژوتَُ إِيمَان الْمُوَحَدِينَ [لیک أ تفع بقدیم کریک أن لا نی ما تی من مجیتیم نعمک و اطرفّنی بخشن نظرک 
لی عَنْ وَرطه الْمَهّالک و عَرَفْنِى بجمیل اختیارک لی مُنْجِيَاتٍ الْمَسالک. ۱ 

يا من قَْيَتْ رم من المخبنین و أَوجب عَفْوه لین لا برخمیکه 


ص: ۱۵۶ 


.١ -‏ المعاذ خ 5 
۲- ۲. لا تبلینی خ ل. 


َتام ابر و الإخمان و جلنا ينغمتكك ملابس الْعفُو و مان و ا حب رَعََاتنا با يَقْطعْهَا عن الشّهَوَاتِ و خش فوا ور يمتها م مِنَ الشْبَهَاتِ 
و أَووِعٌ وتا وف الْمَشْفِقِينَ من شوم الْحتداب و رجاء الْوَائِقِينَ بتزفیر اواب تا نت بالْإمهَالٍ )١(‏ و کا نمض فى صَاِحح الْعْمَالٍ و لت ین 
ام ٥‏ اعانینبیب ماه و لیس این لوب مزال ی فرح تو 
من 0 
بإِسعَادهٍ و اَم من ذَا الى | شتوشد ک فلم ك: تمن یازع او الله عو دک المي ارو مش كيلك الهیث الجر يڙ الم َو ى ققق یک آزته 
اما یت فو جو ل سار ی وھ ا 
ای مزضاتک و مب 4 ین حى الال و شضوع ال ٣ا‏ فى زفبه بات و تمه اما و اما نا تحضر كِمَابَهُ الْمَتوَ کلین و 


رِعَايَ لمران وه ولاب لین اْمقبولين یا من هو أ بى ين الد ات و وب لین لشایب ریق (8) 


سر رر ےت تج رر را 


أَنتَ مَوْضِعٌ م أَنْيتَى فى الْكَلْوَه إِذَا أُوْحَد نی الْمَكَانٌ و یی الْأَوْطَا ن و انی لاف و الْجِيرَانٌ و الْقَرَذْتٌ فی محل ض نک قصدير الشفكك ضبق 
الضّريح مطق الصّفِيح مَهُولٌ منظره تقیل مدره مُکَلہ(ٹ۵ 


باو خسو عَوصته معا اه اه على عير ها مهّاد و لا وه ساد و لا تقد تقدعه زَا و لا اغتداد فار کنی بوخمتک الى 
ص: ۱۵۷ 


.١ -١‏ بالاهمال خ ل. 
۲ ۲و آنت خ ل. 
۳-۳ التبتل خ ل. 
۴- ۴. الرفیق خ ل. 
۵- ۵. مستقله خ ل. 


وس م2 2 5 


تيتفت اانه نها و جمعت ال خباء طرافها و فقت اهايا الطاقها و مد علی فوك بَا کیم و لا ُوَاخِذْنِى بجهلی یا رجيم الم ازم من 


اه یاه و أ اطث به حَطِيفَائَهُ و حفث به جتاوَائ بعفوک ارم مَنْ لیس له من عمله شافع و لا يَمَْعْهُ یه من داب مان احم العف عَمَا 
له 01 


بقع او حت رن زره لباب تفا وا عاض رکه با تب اه ملعم من رشا 
ارا له افو لی ما معضی مِتّى و اتم لی بعا تزضی به عَنّى و اغقذ عزائمی عَلَى تَؤيه يہ بك مضه و لک مله قیلنی بها عترانی و کت تشترز بها 
عزرابی و رم بها عبَاتَى و تجیزنی بها اه من مراطب یفاک و تنل با مره بعوامب |نعامک یم تب ال حباز و تم از و 
لی الاش از و گهتک ارو تشخ لوب و رز لقع این مغذ تع و هم له و هم شود لار نک مغن اه و الک 
و تارف الوا و اقم لا إن أت عوك اتید و یک آشتعن و نت عنبی و کی ہیک وکیا با مالک خَوائنِ لفواتِ و اطر اط اف 
ریات وق سرع طَرَائقَ ی رل وکات من وق میم ین مب یی فى وار لاله الام م فى کثرباء اليه و ارجا بتيله 
على افو وع ای 2ا ود و وذرکه تخد يل و عده و1 بط برض فو اعد الد لو الي اَنفاج امم و تولج انا فی 
الم و مخرج العزجود من ال م و الکابق له بالق ا بابق الم و اراد هم بالََضلِ و الکزم الى ًا بغ عجره کثرة 


۳ 2 ۳ 7 
7 ر 2 2 ۵و ر م 2 


الْإِنْمَاقٍ و لا يسك خی الات و لَا يمضه إِذْرَارُ ال راق و لا بُذرک بآناسی اْأَحْدَاقٍ و ا یوت بِمُضَامَه 


پوت 


و لا اراق أَحمدۂ علی جزیل |ختانه و و به من حلولٍ لابه و أش هيه بور اه و 2 پو عق یاه و 0 أنْ نا 
یک ا وت خکمه فیمن أض ل مِنْهُمْ و هذاه وَ أا 


7 


و غصائوا و الک از و یاه و اله 


اا 
۱ 

۱ 
3 
»وص با 
3 5 


وَأ 


وو و و ا یبا و ك ما وع عَليِ 


سے میرم 2 


۲ ده و افظوم بت و و لاس فی عفرو الضلاله شاقوة و فى غ الجهاله اون لا : 
صلقاً و لا شتغملون عفّا قد اکتتفتهم اوه و عق علیهم الشّفوَهُ 11 تن أب الله اد ده وَرَحِمَهُ و أَعَائَهُ فَقَامَ مُحَمَدٌ صَلَوَاتٌ الله عَليه و 


مقر له بِالْعبُودِيّهِ خاش عا مغترفا له او خذایّه طائعاً مشرتجیباً لِدَعْوَتِ نحا 1 لسوت ل 
د أنَّ مُحَمّد Ee‏ 


انقضاء لعدته و أشهَد يتقولونَ 


2 بعه 


آله فيهم منود فى ره مُؤشدا ناه بعزم اقب و حکم واجب سی تال نف ۱ 
م اغا اله توف إلى زج عليه و يتيج گرم هه ا زی زایا موضیاً طاهرا تنا و گے ات (ه) ریک صلفاً و عذل لا مدل 
لکلماته وَ هی و المي الْعلہ م صلی الله عليه و على آله 
اتضاع لعشیدها و ا اناع لضعودها 


د و و توق حت الشیطان و أَعَر الله له و عبد وخده 


وَأ 


9-7 جزِيلة موضوله مقبولة ذا 9 


تھی إِلی مقر آزواحهع و تقام فاحهم َِضَاعِفُ الله هم انها و شرف دهم ص انها لام موه بزح و المزور مخفو بالنضَارَهِ و 
الور امه او و قو للق می افو عار كدرو اذ رف هاو څل کاک و السا و أَشْمَلَ بر کاتک و نها و أجل باتكك و 

1 کرم ال و علی أخرل بيت ال فیاءالطاجریق وَ ثز رته اج اء المارین و شيعه ارفا لَموازری مِنْ 
ک شا شا عم ی هب الود یا أك الا کرمین وبا أذ عن الاس الم نت 
الک الَذِی نا مک » 


و اواج الى ا شریک لكك با سابع ال و ای و با افع الضر و الیو با کاشث شیر و اتی و ابل اذ و المتهى و پل الشثر 
عَلَى الْوَرَى جَلَلنِى من رَأفيك بأثر واق و شغنی () 


من رعاتتک ب دكن باق و نی اتیک ی َایه الاق و جعلنی بزخعتک ین أل الرعَابَِ لباق و اغمز تلبی یه وی الا ان 
َم برل فله بی حت نا جَمِيلًا و لع یکن بسثره علی بخلا و لا بغفویته عَلَی عجولا آئمم م لی ما طاهوت من تَفَضَلکك و ا نی بِمَا توت عَلَىّ 
ند نك (۴) 


سی کم ین نغمه لت ایق بهجیها ابسا و کم آسدیت علیی مِن بد قذ طففت بهڌايتها مَافساً و کم قلذتّنی مِنْ یه ضغفث فوای عَنْ حملا 
ول فطیتی عَنْ ذکر قف لھا و عجز شکری عَنْ جزانتا و فت ذَرْعاً باحضانیا ابلك فيا بالعض يان و لیتیث شکر ما یی فیها ین 
اسان فمن وا حانًا نی إن لم تنتازکبی (۵ بائنٹرانِ و توزغنی شکر ما اض ملتغت عِندی من وان لاان ملس شتتطمًلقضَاء مک 


ص: 2 


۱-۱ بلا نفاد خ ل. 

-١‏ ۲. لا پهلک خ ل. 

۳-۳. و تشملنی خ ل. 

۴ ۴. ہما سترت بتطولکک خ ل. 
۵- ۵. تدار کنی خ ل. 

۶- ۶ بصحه خ ل. 


هب ۹ ۳9 2 خی 2 


یی لو لا وک عمیث عَن الدَّلِيل و ز لا تب يك ض لت عن الشٌبیل و لو ا تقریفک 
لول 


١ہ"‏ 
تم 
ااا 

١ 
3 

1 
0 

م 

۲ 
عت 

کے 


اي١‎ 


جامد اس ان تھی عو انكل کمن 
تلع به ین لالح اد فی ص میک کیا خير مَنْ رَجَاءٌ الَا جو 


اع ی وس و خینی (۱) بیقین 
و أزأفٌ مَنْ لا إِليه اون و أَكرمَ مَنْ فص ده المتانجون ازعفیی إذَا الم َ علوم 


عُمُری و دَرَسَ ذ کری و امتححى (۲) 


أنرى وب فى الضّرِيح مت بعملى مسوا عمَا له من قارط َكل مَشییاً کمن یی فى الأَْوَاتِ من كَانَ قیلی رب سَهلْ لی تؤب ب الیک و 
7 ی علیها و احبلیی علی مه اباب لكك و آزنشذنی لیا فد لول و لوب بمعُوتّيك و ابات و یال بقذرتک با من هُوَ روحم لی من 
وی المي و ابو بى مِنَ ال لفق رب ای من الا لی یق رب اک ِن الى و الجكل اب الْعَامَهَ فیما قضیت لی و ا غیم لی 
لیر و وی عملی و آجزنی مِنْ کل عاق یی ْک و کل ول و فغل انی ملک و ازعفنی رَحْمَ تشفی با قلبی مِنْ کل سهد 
کرفیر اھ شاف سی كاك ران وا بوک و قزرت 1 + من کات جاک و ضل 2 من يدعو الا ُن ضزمم اک آنت 
ممل فى اه و لاء وفع فى كل کرب و وَاة و لار به + و3 کل اوا ا قط من زخمیک لا من توّی و کفر و 
اس من روجک إِلَا مَنْ عص ی و أَصَوٌ نت وی فى لیا و اجره ونی ما و لحفّنی بِالصّالِحِينَ با 2 2 و جع من 
او و اف تکفا اتی عافن على شواک و و وَجْهُ طلیتی مُنْضَ رف ع٤‏ فق وک ار الل تیسیر الطلبات و لوف بتکتیر ارات كأنْجخ 
لی سوب ون تشاک پرختیک و اشمخ لیبلعزشوب فيه من بک پنفتیک میدی شف جنمى و ق على و کر می ول 


ص: ۱۶۱ 
.١ -١‏ و احبنى خ ل من الحبوه. 


۲- ۲. وانمحى خ ل. 
۳-٣‏ التامه خ ل. 


2 


الدَّهْرُ ی و فَدّث مُدّتی و ذعبث شَهْوَتَى و بَقیث تبعتی فد بحلمتک علی جهلی و بعفوک عَلی قببح فغلی و لا تا ذْنی بعا کتربث من 


یری آنا المعترف بات اء ټی الم بحطائى الْماوژ بأجزامی الْمَُّْهَنُ بآتَامِى الْمُتَهَوّرُ بإساء: تی الْمَتَحيرُ عَنْ ق ب طریقی الْقَطَعَتْ مَفَالتى و ضل 
كُمْرى و بَطَلَتْ میتی فی عَظیم وژری امن عَلَىَ بکریم غُفراننک و اش مخ لی بعظیم إخماتک فَإلُک ذو مَغْفِرَه ِلطالِيِينَ ن شدي الْعِقَابٍ 
َب مين یی إِنْ کان صر فی جب طاعیک ععلی ند كبر فی جنب رجانک أَمَلى سی کیت انب ین ل علدک اليه مح E?‏ 
بيك الک نی باه توما یی لم اط على حدن ی پک قوط یت بل لی مذ دَق زعان که فی اا د بین غلك 
جُوْمِى إِذ نک باکت ابه و كير 5 إِذْ جاعزشک باذ كتكابه ون سن الْمُْتَرفِينَ و جیتیم غفرانکی بو َعم الوا سى إن 
ابی ای الثار یی عقابک فد دَعَانِى ای اله موب تواہک سَیّدی ان وع یی الْحَطَاَا من محاین لک قد آن بی این بعکارم 
عطفک و 


مه 


إن یی له عن الِاستغدَادٍ لاک مذ أنفظة: ی الْمَغْرقه بقَدِيم آانک و إن رب عَنّى تفدیم لما طلخ 60 


فلع زب ینان بتک إلى فته نی و ان القرَضَتُ بر یا أخيدت ع یت من السّعْى آیّامی فبلایمان مض یت العَالِفاتِ من آغزامی سَيدِى جِنْتٌ 


0 o 


مَلْهُوفاً قد بش عدم اقّتی و امن ام ل یدبک ض؛ عاجتی سَیّدی کرفت فا کرفنی إذ کنت من سؤالک و جدت بمغژونک 


یی ( تاک الُم ازحم مش کیا لا ُجيرة ۳ إا عطاؤک و ققرا نها جذواک تریدی أضبخث علی باب من أبواب يجک 


انا و عن الَعرّض بیواک 
صض: ۱۶۲ 


۲- ۲. فألحقنی, خ ل. 


اا یچبره» خ ل 


او و یس مِنْ جمیل امیتانک رَه سال مَلْهُوفٍ و مُضطر لانیظار فضیک الْمَألُوفٍ تریدی إِنْ حرمتنی یه محمد صلی الله عليه و آله فی دار 
. سی ےہر ہج جا ۲ 


2 مر فو و 


7 + نك و ارك عن لنٹ للع طبر یی لإا کت نت رک لاک و ل لعا بذاك ناوث و رم 
یی حقیقة مغ فك تا عرفت و لوم یی علی گرم توبك ما غیت و اؤ مین لی الیم عقابک ما زمبث تالک توفیقی لما یوب 
کر کو ترا 01:90" إن فعدنی خلت عي المبتي مع رارق ای اه بک عَلَى ترذارج یار دی کل 
دروب ایک ین کل ون اک وکچی سی لو پجزیل تراک فقوا و شیع لورت لاعن القضد بجو دک فرجغوا و سبح 
الْمَخرُومُونَ (۳) بت عه فض یک قَطْمِعُوا > عتّی ارذحم عَصَائْبٌ الْعْصَاهِ مِنْ عباد ک بابک و عت عبت یک الم بَضْنَافٍ العَاءِ فى باک فَکلُ 
آمل اق اجب ایک معتاجا کل لب ترک وجيت لوف ایک (۶) مهتاجا دى و لت المعو اذى لا دوه دنه ومو الطاب و لم 
ده راج یله عن الع إِلَى المعامب سییدی إِن أطت طَرِيقَ اسر یی يما فيه كرامتها دب ريق وج (ه) بعا فيه مامتها دی 
إن انث فی استعبتنی مهرد لی بها ُدجیها(ع) ند استعبدتها ان علی ما يها یی إِن أ ۱ 


خحف 


ص: ۱۶۳ 


۱-۱. تطواف خ ل» تطویف» خ ل 

۲- ۲. المتولون خ ل. 

۳- ۳. المجرمون خ ل. 

۴- ۴. منک خ ل و المهتاج: المضطرب الثاثر. 
۵- ۵. طریق المسأله إليك خ ل. 

۶-۶ على ما ردیها خ ل. 


بی زَا الطریق فی الْمَسِير ایک فَقَد أَوْصَلَُهُ بدَّخَائر ما أعدَدْهُ مِنْ فضل تغویلی علیک. 


یی اد کزث وخمتیک ض حکث لها عبُونُ مسائلى و إا کرت عُفُوبتكك بکث لها ون وشائلی یی أذغوك ذعاء من لم ترذ عَِركك 
فی غا جوک را من لم یذ یرک برج انه دی و کی ره عاض یی إِلَى تراک و نا نا فی ی ایح لک 
یی گیف اشک بالإفْحام (1) ان ضراعبی و ذ أََِى ما أنهع على ین قدب حاقيتى سَيدِى قذ قلعت عاجة جشبی لی ما قد تفلت لی 
من الوق أَيّامَ عیاتی و عرفت قله اشیقنائی عَنْهُ بعد وَكَاتَى یا مَنْ سمح لی به مُتَقَصَلًا فی الْعَاجل لا تَفتَفیيهِ مغنو یو عاجتی إِلَيه فی الْآجِلٍ فَمِنْ شَوَاهِدِ 

تَغتراء الکریم یام نغ ائه و ین مخاین آلّء الا إ كمال آلائه هی ما هك م ین آثری لک عاق ر لاها رف دت 


فیطل سکب عبراتی دی قَائخ میات ارات تمتبلات ارات و هَبْ کییر لیات تٍ بقلیل (۲) 


الختتات سی إن کت لا توعم إل المجّین فی طاعیک فَإِلَى من بَفْرَحٌ فصو و إِنْ کنت لا تفول الا ین المجتهیین فالی مَنْ بل 
٦‏ 0 بط اون و إن كا و ۹ت 
و تیر ر على الصَّرَاطٍ ال 2 مَنْ أَجَازَنه براه عمله نی بالجواز من لم یب |لیک قبل در له و ان ل 7 تخد ال علی مَنْ عكر و برد مَكتُونٌ 
شریرتہ علض عر اذى لم وض بین امین (۳) یخن تفه یی إِنْ عبت عن أل تزجید ک نظر تم دک باتهم م أوْبَقَهُمْ میک 
ین ام کین پکرباتهم دی إن لم > َشْمَلنا ید إخسانك يوم رود اتلطنا فى الْخزي يوم الحشر وی ود زجب شم و 


۲- ۲. لقلیل خ ل. 
۳- ۳. العاملین سعی نفسه خ ل 


و 


۳۹ تم بص فح متلانک یی یس لی علدک عد ہت خلض مه الا أنَى وا تق بكريم ایک راج لجییم الک عَوٌذتيى 
من جمیل تک اده آنت وی پاثعایتا و عبت لی ین خُلُوص عفرفیک عَقِيقَه نت امش > ر علی إِلْهَامِهَا مرییی ما حَفّتْ كرد اون 
لفرط (۱) 


نكانها و لا اف وك الْجَهُونٌ بض ماه و لا آنعد‌ها تحیت الْبَاكبَاتٍ الا کنات لد عَرَائِهَا إلا ملق ین ممدها و خطانها و ال القادة 


2 
عم م 


دی على كثف غتاها قد ارت بِالْمغووفٍ و نك ی به ء ِنَ الْمَأمُورِينَ و حضّ ضت علی |غطاء التنلیی و انك ملق ريق و تلا 
لعي اقات و الك 2 یر الْمَغتِقِينَ و عکشت تک عَلَى الصّفْح عن امین و آنت أَكَرَم الصَافِحِينَ بی إن توا 


من کتابک سم زخمتک أَشْفَفْنَا من مُکَالَفیک و فرختا بول زخمیک و ادا تنا ذ کر غقویتک جذنا فی طاعیک و فرفنا ین أليم تقعتک تلا 


€ 


رخمنک ؤمتا و لا مخطک يُؤْيسْنًا(؟): یی کف یم مَنْ 


خافیی فان حش ظنی بک قذ أَجَارَنِى و 


2 
قد اسا 


ھا من وار الا زشق فى کل کار نا رمع من يتهام ااا نیدی إن کان نی ینک هذ 
إن كان کموفک كذ رب نی (۴) 


من حش نظ رک لی قد آطلقنی م دی ان ان 33 دنا نی أعلى و ع لزنن ینک ععلی ققد جعت الاغيراتَ بالذَْبٍ أَوْجه سابل على 
سی من أُوْلَى با شمه مه منک ان رجفت و من اء غدل فى الحم منک إِنْ عَذَّبْتَ دی لم تزل برا , ہی یام یاتی فلا فطع لیف بر که بی بَعْدَ 


وکاتی یی کیت آیش بن خسن نظ رک ہی برد قعراتی و الک منیا جیما فی عتانی یی علؤک اَم ین کل جزم و بععنک 
٠‏ انم میدی ان 


ص: ۱۶۵ 


.١ -١‏ ما حنت هذه العیون الى فرط بکائھاء خ ل. 
۲-۲ . اذا تلوناء خ ل. 
۳ ۳. سخطت سخطتک تؤيسناء خ ل. 


۴ ۴ آوبقنی» خ ل. 


کانث دوہی قد نی فاد میتی لكك كذ آمتثیی فتول من ری ما نک أَهْله و غذ بفض یک علی مَنْ قذ عَمَرَهُ جَهَلهُ با من ال عِنْدَهُ عَلَاييةٌ و 
ا تخفی عَلیه م ایض حاف یز لی تا تفی علی الاس من أفرى و حَفْفْ پزخعتکک مِن فل ار هی یی توت على دوبی فى 
الدُنیا و لَغ تظهزها فلا تَفُضَحْنِى بها فى الْقَامَهِ و اث شتوها فَمَنْ احق ی بلشثر ملک با از و من أَولَى ملک بالغفو عن المذنبین یا عَفَارُ الهی مودک 
بط می و ستزک قَبِلَ عملی ونی بلقَائِك عند افیواب الى یی یس اغیذّاری لَك اعدا من بش تی عَنْ قبول غذره و لا تض وی 
ضوع من بث ذف عن میک کش ضز َال غذری یا یر من ادر إِليه الْمييُونَ و اکر من عفر نون یی لا ترگنی فی 
عاجم ی غمری فى طلبها ینک و لا ج غیرک معد ھا عنک مرئدی لز آزذت اتی لم هنی و َو آرذت کف یحی لم نی ام 
مہ ہےر E‏ ل ما عفثبن گریک تا زجزك 
توایک و نت أكرم ال ربیب بتخقیق آمال الْآمِلين و و دحم تن ریم فى جوز عن امین دى یی الات ین جوک و إخمایک 
و یی لیات بين عن وک و نایک وَكَذ رجؤت أن بیع بين ذَيْن و ذَيْن می ٤‏ هن بجریرته و مین مخلض فی بَصِيرَتِهِ یی نی 
2 هد لی الٍیعان بتژحیدک و تق لِمانی بتدجید ک و دی مرن عَلَى مواضل جود ک فکیت لَا تهج رجائی بتخقیق مورک و لا تفرخ 
تی حفن تزیداک یی نع( لک و نع بذک تیا من لا بوجی ال فضلهُ و لا بش الا عذله ان على بِمَضْلِك و نا 
تستقص عَلَیٗ فی عَذ لک 


سیّدی وک دُعَاءَ مځ لَا بُمل مَوْلَاهُ وَ اضرع إليك ضوع مَنْ أ على 
ص: ۱۶۶ 

-١‏ ۱. عنی ما به خ ل. 

كانه اذا خ ل. 


۴ ۳. عفوت خ ل. 


5 5 
ہے 4 


تسه باه فى 5غواه و حضع لک ضوع من وملک لجزته و دنه فا فطع عمَة زجانی و و اشمغ تَضَوُعِى و اقبل دای و کیٹ مُا تی علی 
77 000 9 800 0 0 
و نی فی طلیبی عند االْصِرافِ مَیِدِی قَدْ اَصَبثُ من الوب ما قذ غرفت و شرفت علی تَفْسِى بعا قد علفت انى عَبداً إا طابعاً وه 
( وق ابا رجن 41 یی ی پنفیی قذ ضجفث بغر خفرتا و ارت علها اعون من چیرتھا و بکی علي لیب مولع 
ےہ ےا“ لش نع شیرتا و ادا من م فير لیر ذو مَوَدَتهَا و میا الْمُعَادِى لها فى الْحيَاِ عِنْدَ صزعتها و لع يَخْفّ علی 
النَاظِرِينَ ایا فوط اقا و لا علی من فد آھیا توسدت الری عبر جیلتها لت علانکتی فرب تی عَثه لبون و بعیذ جفاة ون و وَحِيدٌ 
شاي که ہت رک ہت ضیافتی وَ 
کون أف عل من أغل وة تی |لهی و یی و بت دُتوبی تا بین تر الْأَْضٍ إِلَى آغنان الشماء و رفت الوم إلى مد تا رتا 
ET‏ ا وَ لا ص رَفْنِى الوط عن التظار رضوانک دی قد ذ کرک بالذ گر ای َهعتییه و وک بائحبد الّذِى 
وميه و 5عوشک بالا اذى تیه کا خرن بو خميسك اجره اذى َع ينه قین امه که عَلَی 
رشغابقا آذ ریب لی تعفرت اک یری نم نوک کیا له الیذیرۃ و لیس اواس بن زخمیک ابی نها الأمشيتئوة هی و 


سی الْهَمَلَتْ بالشکب عبراتی حِينَ د کوث تطایای و عتراتی و ما لها لا تلهمل و تجری و تفیض مَاؤْهَا و تذری و لع آذری ای ما کون 


أ 


ن هد نی بحشن ذغاک و مِنْ 


ص: ۱۶۷ 


١-١‏ فا کرمتتی خ ل. 


؟- ۲. فرحمتنى خ ل. 


عي # هی 


مَصِيرى و عَلى ما ينهم عند البلاغ مَسِيرى يا انس كل غریب مُفْرَدٍ آنش فی القبر وَحْشّتِى و یا ثانی كل وَجیدِ ارْحَمْ فی الثَرَى (۱) 


طول وعلتی یی کیف نظرک لی بَيْنَ س كان الثری و کید صنیعک بی فى دار الْوَحْشّْهِ و البلی فد کنت , بى لطيفا أَيّامَ باه الذنیا يا أفضل 
الس فى آلاثه و نع الم بين فى تنمایه کرت آیاویک عبت عن احضانها و مدخت ذوعا فی شکری لک بجوازا لک امد علی ما 
یت من التَقَضًا و تک الشکر علی ما أبعت (۲) 


م اطول یا یر من دعا الدّاعُونَ و أَفْضَلَ مَنْ رجاة الامجو مه اشنا 
تف و توب وان م اج إلیک فى وب ام فل على تعفر و ئل بع ان وال هم يم ار 
علیک تيبها و َِ الَنجاس و اراس تربھا و بش بهم ایک ٠‏ ربا وجیها یا كرد بع الصّفح و لجاز و معْدِنَ زارف 000 و الْجَوَائز کن عَنْ 
ہی صافحاًمتجاوزا و عب لی من مراقیتک ما بِكُونٌ تينى و بَئِنَ مغصیتک عاجزاً دی إن من تقوب ملک (۶) 


ام وسل الیک و بشخزته لقن تمد علیک و ب مد وغل بيت 


a 0 


مين من 


مُوَالاتك و ان من یب |لیک لمیر (۵) 


7 


بموضاتک و ان مَنْ 7 عرف بک لمیر مجهول و إن من اتتجاز یک لیر مَخذُولٍ یدیا تراک تخرق باثار َججھا الما و ساجدا بين یک أم 
راک تفل إلى التاق نالعا تض وعث فى ذعانها یک ا راک مید نکال الْججیم دما طالعا وٹ من مازلا طمعاً فبما دک من ا 
ملک علیها لا مت ٹھا علیک سیدی کم من نمه لکک عَلَيَ كَل تک عنذها شکری و کم من بو الى 


ص: ۱۶۸ 


.١-١‏ فى القبر خ ل. 

"- ۲. أوليت خ ل. 
کی را المعارف خ ل۔ 

۴- ۴. بالخیر لدیک خ ل. 
۵- ه. لقمن خ ل. 


غر مور 


یا عجر عنقا ضیری فا من قل شکری عِنْدَ نغمه فلم يَخرِنى و عجر ضبری علد بتی (1) لغب يك ذلك جمیل نك لک علق طن و جَلِيل 
حلیتک عَنّى غَوَنى عریدی وی بعافيتتك علی مغو يتك و لت نمك فى سببل مُحَالَقسك و أَفْنيِتٌ عُمْرى فی عبر طاعیمک فلم یفک 
میتی علی تیا عن تھیتیی و لا اد اكى ترا من عیذزتبی أن زیی بحليدكك الشاتر و بی عَنْ عين كل اظر و ذت بکریم آنادیک جير 
عَدْثٌ باژتکاب مَعَاصِيكك )٢(‏ فَأَنْتَ لواد بل حسان و اا الوا بالعض بان یی اتیک مغترفاً لک بشوء فغلی خاضعاً لک باشتکانه دی راجاً 
ینک جبیل ما رتیه ین اللضل اذى عذتنی لا تضررف رجانی من ق لک انا وا تجعل ی بلک کاب یی إِنّ آتلی فیک ۵ 
جاور آمال الین و سُوَالِى اک اا یشب سوال السَائلِينَ أن الیل دا مع انتتع عن الشال و أا ا اء بی عَنْك فی کل حال یی غَرَنِى 
بيك جل ک عَنّى إِذْ لمت و فک عن دلبی إذ زجفت و قد علفث آلک قاور أن تقول لض خذیه كخ نی و لِلشتیاء أفطريه ججازه 
فتمطرنی و لو أَمَوْتٌ بَغفدی 37 خد تغضاً لما هنی فافئن على بعفوک عَنْ دلبی و نب علی توب 4 نَصُوحاً هو بها قلبی سیدی آنت ُوری فى 


ول و و 


کل ظُلْمَهِ و ذُخری لکل لق و عِمَادِى عند کل شِدّوِ و آیسی فی کل وه و وخده فأعِذْنِى من شوم مواقبِ الَْائِينَ (8) 


أنْ 


و تنقذنی من َل مَقَام الکاذیین سیدی أَنْتَ دَلِيلٌ من القطع له و مَل من امع تَأمِيلهُفَِنْ کان ذْنُوبِى َال بین دُعائی و اجایتک قَلَمْ یل 
)9( 


کرک بینی و ین مغفرتک و إنک لا 
ص: ۱۶۹ 

.١ -١‏ بليته خ ل. 

۲- ۲. معصيتكك خ ل. 

۳- ۳. منک خ ل. 


۴ ۴ الخاثبین خ ل. 
۵- ۵. فلن يحول خ ل. 


صل مَنْ هَدَيْتٌ و لا تذل مَنْ والیت و لا یتفر من آغتیت و لا بسرعد من أشمّیت و عرّنک لَقَذ آخبینک مه استقرث فی قَلبی علاتها و انسث 
قت ی لازنا ز کال فى عال ی أن نع أههات رک تر س مز ولا تؤقيقك صل الحایزون و لوا تشدی دک 
تع نج الستیمهزون نت سرت لهم الل عى وض لوا و أك أذ تهم باتوی حَتَّى عملوا امه علبهع ملک جزیله و له منک لََدَيِهمْ 
تزولة عيدى أتألك ماه دين شارع متتکي حاص أن على من الُوقينَ حبراو ها و مجیین ‏ مَعْرفَهُ و علماًانکک لَمْ رل کیک 
إلا الق ولم تسل رم ی إلا بالصذق و لَمْ رک عبادکک مَعل وا مُدی و لع تَدَعْهُمْ بغر بیان و لا مُدّی (1) 


و لع توض ينهم بالجهاله و الْإضَاعهِ بل هم لیذ وک و رهم لیخمذوک و هم على خد ایتک یوحن وک و لم کلم ین افر مالا 
بطِيقُونَ و لم تبیغ بعا جهن بل هم بعلهجک عَاِمُونَ و يبك مخضوضول آتزک فیهع اد و زک تراهم جذ تجلبی من اء 
ذه و یی تن اب که بن ایمیک كي لا ينك بخ يم نغمتك علی مَنْ له فى سه زخعیک با أكرء ال کرمین و أذأفٌ 
امن یی نی فا کملت تَفْدِيرى و صَررتبی فَأحْمَئت 3 تضویری فَصِرْتُ بغد انم مؤجودا و بد لیب هيدا و نیب یکت 
تا وی و عفظتبی فى امه طفلا صا و نی من الا سافاً مني( م وعبت کی 2 رَخمة اب و الاب و عطفت علي توب وان و 


ریات کافیً لی شور انس و اجان لما لین رده و نان نی اٹ امنا بالکلام تم انی رادا فى کل ء عام و ق أَشْمَعْتَ 
لی مابس الا ام ثم فی من لاف لماش و ضئاف ار راش و کفتبی یه فی جميع تیاهبی و یا ول مِنْ سَائر مطالبی 
ماما إنغميكك لد و إيجابا 


ص: ۱۷۰ 


۱- ۱. الا الى الطاعه خ ل. 


لتك عَلَی و ذلک أکتر ین أن بحصي العَايلونَ أو یی بشکره ارت ا ا گنی ملک و ارف ما ما عدنی عنک فَطَامَزت عَلَىَ 
جمیل سث رک و یی بحسن نظ رک و پک وم يجاح ذنى عن إخسانتكك تفه ی لع یانک بل نابعت عَلَىَ فى نعمکک و مذت بفض لک و 
کرمک فَإِنْ عونک اجبتنی و إِنْ سک آغطیتیی و إِنْ شکونکک زذتّنی و إِنْ نمكت ء ES‏ أباذيكك 
و توالیها عی ل وي می کش غلك کے الدیا کیا عاق على منها الم و ا إِلَى عثر رکا علی فى یامه خوخ کيا 
بح جللیی بت ثره عن لواحظ ام تین ين لا ترل سرک عَنّى عَلَى موس الْعرالَِينَ سی آغطیتیی قأنتیت حظی وا و وی 
یی فانعنت عذانی و نی فا کرنت مثوای و تولیتی نوا الیڑ و ال کرام و خضطیتبیبتوافل ال و لام قلک نید على جزیل 
مودک و توف زب که عحثداً ام لک رک الواجب قانع من عذابک الاب مکافاً لا ذل من ام اجب دی عذتنی |شعافی 
بکل ما سالک (۵ و جایتی ی تيل کل عا أعالة تک فى كل ما رض لی می جات و رل بک کل ما يط الى ین 


6ھ 


بات وانقا مدیم ویک (۲) ومیل بکريم صل و أَطْلْبُ الْكيِر مِنْ عيب تعؤدثة و ألم الح من مغينه الى عق و اغلع اک لا 
کل لای ایک ای یرک 70 دی کی يتك انکر و اة فعا ين 
نم ره و آطویه مِنْ شک رک ٔ3 أعِده و ندیه فی ذک رکه لا کنت آ لك فا و تعدا وکا فى جب مَفژوفک (۳ مد" مُسْتَضْكراً مسقلا 


a‏ زی دک ین فراعم غیر مُشتبلئ منک فيه ی الکرم 
ص: ۱۷۱ 


-١‏ ۱. آساله خ ل. 
۲- ۲. تطولکک خ ل. 
ركان معرفتکك خ 


و شتعیذ بک مِنْ بَوَادِرِ للم غَهرَ مُخیل (۱) 


فى عرڈلک حَوَاطز ام ميد عظم در من اذه باط فانک و عم اضر مَنْ أبعذتة ین بان مرییی ما أغظم روخ قلوب الم کلی 
علیک و راع من الاملین نا دبک زی أت أَنْقَدْتَ لیام ک مِنْ عیره الک كدو انملك ای رب گا 


حبره الُْلوك و زیم بحلیه الْوَقَارِ و اله و آدیلت علیهم شور العض عه و الوب و سء رت مِمَمَهُْ فى ملکوتِ الك اء و بیغ بحص اس 
او الحباءو عَقَدت عَرَائِمهم بل میک و آترت خواطرهم بتخصیل مغرقيك فَهُمْ فى خذتبکک متضرفون و عند هیک و أف رک وَاقِقُونَ 
و مناتجاچکٹ آنشون و مک بص دق ارده مجالشون و دک ہک دما یت من یل ملك یم یی پک تی أو إلى 
مرضاتکک و بکزمک اسْتَشْعَرُوا مابس نوالانک سیدی فاجع مقن نات مه مِنْ أل طاعیک و لا تذخلنی فِيمَنْ جَاَبَهُمْ مِنْ أغل مقصدییک و 


لد 


لعل ما انفده من ذ کرک حالصا من شه به ان َالِماً من اور سو جا حر مہ 
سل لم م اکآ« ک يَوْمَ > 
مُحصنا من لَوَاحِقٍ الژنامِ بر من بو باق اف عا ِجاً لكك مع ضااج اعمال اد وَالْآصَالٍ مص نا لا ينْمَطِمُ بَوَادِرُه و لا 

وص ۱۱ ۱ o‏ 9۰۲ ۱79 کت 
خر و تک ۵۳ 


لح و لباز و قَذ ان یی فی ادا وب عافیتک و اوغ قلبی صَوَابَ عفرفیک فلا خْلنِى فی ال خره عَنْ عواطف رأمبک و اجعلتی من 
شمه عفوک و لم یله عطوئک ترا مَنْ يَعْلَمْ علمل ال کات و حوادت الشکون و لا تم عَلَيهِ عوارض الْحَطَرَاتِ فى محال الظنون اعلا من 
لین وم > لع الدليل َك ی ق کہ لا 


ص: ۱۷۲ 
۱- ۰۱ مجيل خ» محيل خ. 


۲- ۲. قلوبهم خ ل. 
٣‏ ۳. و إليكك خ ل. 


الک فَاسْتَشْعَرُوا مارع الحکنه و اشتطرفوا بل له ععّی أَنَاحُوا فی ریاض الَْحْمَهِ خمه و سَلِمُوا مِنَ الاغتراض (۱) 


بالط مه نک ول من اغتضم بض رک و مجازی مَنْ أَذْعَنَ بوجوب شک رک لا 7 تل بض مک و لا أل عن فلك جل 5 


و تطاهرث لخم اذ ول جس کت 5 لور و بتشییرک بخ ی اقا الذبیر نجیز و لَا بُجَارٌ ملک و ا راغب 
أنت ا و بک نی و علیک فعولی و ا عل لی عن تفببیک کدی که و 
ال یا اخ الواحمِين و بے نوی الام ضر 
e E‏ ضحابه لین و سل تَشليماً كثيراً وَ حسما له وه و نشم الْمَعِينُ يَا > کر مدع و با کر مستول و يا 
أ بغ علی من وابع رفک ررق وایتعا با کا باعل دی عليه وت لی دلکت ون كف لكك 


.١ -١‏ الاغراض خ ل. 


تر جمه آمناجات انجیلیه از مناجاتهای امام زین العابدین عليه السلام است. اين مناجات را در کتاب انیس العابدین یافتم که یکی از علمای 


پیشین» از آ ن حضرت عليه السلام روایت نموده اند. و دعا اين است: 


بسم الله الرحمن الرحیم. خداوندا با نام تو گفتارم را آغاز می كنم و سياس تو برآورده شدن خواسته ام را طلب می کنم. و درهمه حالات به 
تو ت وکل می کنم. تو اميد من هستی پس اميدهايم را به نومیدی بدل نکن. خداونداء به ياد تو» يناه می برم و به ذكر تو چنگ میزنم و به رکن 
تو يناه می برم و به تو اميد می بندم و به نيروى تو يناه برده و از نيروى تو نصرت و يارى می طلبم. با نور تو هدايت می شوم و بينا می گردم. 
تنها از تو يارى می خواهم و تنها تو را می پرستم. مقصد و يشتيبان من تويى به مدد تو من با دشمنان مقابله می كنم و تلاش می كنم و آن جه 


را که برايش تلاش می كنم از تو ميخواهم. پس ای بهترين يارى کنند گان» ياريم كن. وای اميد و آرزوى مومنان مرا از هر بدى محفوظ بدار. 


سياس مخصوص خداوندی است که همه زبان ها ذكر او گفته شده و در مقابل همه نيكى هاء از او سپاسگزاری شده است. و در همه مكان ها 
مورد پرستش قرار گرفته است. او که تدبیر گر امور و تقدیر گررو زگاران است. او که به آن جه که دریا درخود نهان داشته و سينه ها درخود 
جای داده و تاریکی ها از تیررس دید آدمی مخفی کردہہ ونور آشکارش می کند. داناست. همان خداوندی که دانشمندان درعلم او حیرانند 
و حکیمان دربرابر حکمتش تسلیم و بزرگان درمقابل عزت و اقتدارش سر تعظیم فرود آورده اند. و فضل و بخشش او از هر بخشنده ای افزون 
است.و با حلم و بردباری که دارده سرور همه بردباران است. سياس خداوندی را که هركس درپناه او قرار گرفت» بی يناه نمی گردد. و کسی 
كه درپناه عظمت او قرار گرفت؛ هر گز مغلوب نمی شود. و هركس آشکارا نعمت های او را سياس گوید. هرگز به تنگدستی و گدایی نمی 
افتد. و هركس تحت پوشش رحمت او قرار گرفت. هلاک نمی گردد. آن خدایی که منت های بی شماری برما نهاده که شمارشگران از 
شمارش آن ناتوانند و نعمت های او آنقدر زياد است که هر قدربند گان عابد درشکر گزاری او تلاش کنند نمی تواند سياس نعمت های او را 
ادا کنند. و صنع و آفریده های او آن قدر گویاست که منکران نيز نمی توانند آن نشانه ها را رد کنند. و دلایل روشن راهنما و روشنی بخش 
اوه همه را به سوی او هدایت می کند. او را سياس گفته وآشکارا وعلنا ستایش و از نعمت هايش قدردانی می کنم. سياس و ستایش کسی که 


توفیق شناخت او را داشته و به عدالت او اطمینان دارد. سياس بی پایان و اعتقاد حتمی تنها خداوند را سزد. 


خداونداء من خواسته ام را از تو می طلبم و به تو توسل جسته و به تو توکل می کنم. فضل و بخشش تو را غنيمت داشته وبه ریسمانت چنگ 
زده و به رحمت تو رغبت دارم و از خشم تو ترسانم و از نیروی تو کمک گرفته و به عظمت تو يناه می برم.خداوندا تو سرپرستی هستی که 
هدایت می کنی و توانگری که بخشش می کنی ویاری گری هستی که حمایت می کنی.تو رحمت کننده و بخشاینده ای. نجات دهنده و يناه 
دهنده ای. درهم کوبنده و هلاک گری. آفریننده بردباری و روزی دهنده و بزرگواری. قبل از همه مخلوقات وجود داشتی و وجودت هميشه 
بوده است. تو آن جه را که بدان علم داشتی» آزمودی. بردباری کردی و پوشاندی. مهربانی کرده و آمرزیدی. عظمت و شکوه داری و برهمه 
جيز چیره ای. فرمانروایی را درحد اختیار گرفته و آن را تنها از آن خود ساختی. بر همه چیز احاطه داری و اقتدار داری. حکم تو عين عدالت 
است. نعمت دادن از روی بخشش و لطف توست. همه گیتی را بدون نمونه و به بهترین وجه آفریدی. درآفرینشت هیچ نقصی راہ ندارد. 
بخشش تو توانگری است. باری تو كفايت می كند. آفرينش تو به بهترین وجه است. توفيق تو هدايت است. غيب را از بند گان نهان داشتی و 
خود به اسرار نهان آن آگاهی. ميان قلب ها و اختيارش حايل گشتی و مردم يقين كردند كه تو تدبيركر آن هايى. اذعان كردند كه تو روزى 


شان را تقدير می كنى. خدايى جز تو نيست و تو بسی والاتر از آنی كه ستمكاران گویند. 


خداونداء من تو را كه از هر شاهدى نزديكتر هستى» شاهد می كيرم و فرشتگان مقرب تو را و بندكان صالح ات از انس و جن» شاهد می 
كيرم كه با نيتى خالص و بصيرتى بدور از ترديدء با اخلاص ويقين كواهى می دهم و این شهادت و گواهی به اميد آزادى از عذاب و امان 
ذخيره می كنم و برای تصديق ربوبيت تو من در نهان گواهی می دهم. و برای اين كه تو را به یگانگی ياد كرده باشم آشكاراء گواهی می 
دهم. وازاين گواهی خود هرگز روى گردان نشده و به طريقه الحاد آن را تأويل نخواهم كرد. وكواهى من جنين است كه تو خداوند و 
پرورد گار من هستى كه من هيج کسی را شريكك تو قرار نخواهم داد. و پناهگاهی جز تو نخواهم يافت. خدایی جز خداوند يكتا و بی نياز 


نیست. همان خدایی که تعدد نپذیرد و همان یگانه ای كه با هیچ كس مقایسه نشود. بسی والاتر از آن است كه او را همسان و مساوی با چیزی 
قرارد داد. او که نه فرزندی و نه همسری دارد. منزه است آن آفرید گار كه جه خوب آفریده و آن روزی دهنده ای که بسیار می بخشد و آن 
خدایی که نزديكك است چقدر والا مرتبه است. آن اجابت کننده بند گان چقدر شنواست و آن توانمند چقدر شکست ناپذیر است. و برای 


و گواهی می‌دهم که محمد پیامبر مرسل او و ولی برتر اوست و شاهدی است به عدالت شهادت می‌دهد. و با نور روشنا بخش مورد حمایت 
قرار گرفته و با امر مورد پسند» پشتیبانی شده است. پیامبری که خداوند او را با اوامر شفا بخش نواحی بازدارنده و آیات هدایتگر بر انگیخت. 
همان آیاتی که برهانش را آشکار و بنیانش تشریح نمود در کتابی که بر همه کتاب ها برتری دارد و تمام حقايق و درستی را در بر دارد. 
همان کتابی که اخبار نسل های گذشته و تفصیل مسائل و احکام و فریضه نماز و روزه و تفكيكك بین حلال و حرام در آن است. و پیامبر هم 
مردم را به بهترین راہ دعوت نمود و سر گشتگی دلهای آشفته را درمان کرد تا اين که حق پیروز و آشکار كشت و باطل از بين رفت و ناتوان 


شد. درود بی پایان وبیشمار خداوند بر او و آل او باد. درودی که نه در زمانی خاتمه يابد و نه در شماره آید. 


خداوندا؛ مادامی که ستار گان در برج ها حر کت می کنند و درياها با امواج متلاطم می گردد و ما دامی كه شب تيره و تاریک است و مادامی 
که روز روشن آشکار است» برمحمد و آل محمد درود بفرست و مادامی که روزها از پی هم می آيند و سال ها از پی هم می گذرند و 
مادامی که در وهم انسان» ايده ها خطور می کند و اندیشه انسان تدبیر می كند و مادامی که انسان ها باقی هستند. برمحمد و آل او درود 


مگ 


که از بين نرود و نه پایان یابد. 


خداونداء ای پرورد گار جهانیان و ای والا-ترين قضاوت کننده» ای مهربان ترين مهربانان من عادلانه‌ترین شهادت و با نشاطترین عبادت و 
ساده‌ترین افزونی و غبطه آورترین بزرگواری و محتاطانه‌ترین سلامتی و عادلانه‌ترین کار و موفق‌ترین آرزو و صادقانه‌ترین گفتار و بهترین 
محل و لطیف‌ترین منزل و جامع‌ترین حمایت و مهربانانه‌ترین سرپرستی و کافی‌ترین نگهداری و شافی‌ترین راحتی و کامل‌ترین نعمت و 
بالاترین همت و ورانی‌ترین قسمت و پربارترین روزی و پاک‌ترین اخلاق و راست‌ترین شیوه و ستوده‌ترین عاقبت و درست‌ترین راه و محكم.. 
ترين تدبیر و نیکبخت‌ترین حدود و مجرب‌ترین کار و بهترین سود و موفق‌ترین خانواده و کامل ترین بهره و گسترده‌ترین بركت و عظیم‌ترین 
عمل صالح را از تو مسئلت دارم. 


خداوندا من از تو قلبی خاشع و پاک و نام نیک و مقام برجسته» روزی فراخ و گوارا و زندگی همراه با آسایش و خوشی می‌خواهم. خداوندا؛ 
من از سختی زند گی و از شر هر تلاشگر و جاسوس و دشمنان و انسان های يست و از هربدی پنهان و آشکار به تو يناه می برم. خداونداء از 


دعایی که بالا نرود و از اميد دروغین و از بی حیایی و مناظره شکست پذیر و انديشه نادرست به تو يناه می‌برم. 
خداوندا» 


همه از تو کمک می خواهند و به تو يناه می‌برند. تکیه كاه و پناهگاه تویی. پس از نعمت های لطیفت نصيب من قرار بده كه تو خودہ لطیفی و 
مرا به محنت دچار مکن که من ضعیفم. ای خداوند رئوف و مهربانی مرا درپناه مهربانی خود جای بده. ای خداوندی که کسانی را دل از 
هرجه غير اوست ببرند و به او رو کنند» يناه می دهی. و کسانی را که به او توکل کنند. توانگر می سازی و از بی نیازی خود بر من فقیر جود و 


بخشش كن وت تکلیفی که افزون بر توانم باشد برمن 7 تحمیل مکن. 


خداونداء مرا از کسانی قرار بده برای رسیدن به تو تلاش کردند و از این تلاش دست بردار نبودند. و به راهى گام نهادند که تو ختم می شود 


و هرگز از این راه بیراهه نرفتند. و در رسیدن به توء به خود تو تكيه کردند تا اين که رسید ند و تو قلب های آنان را از محبت خود سیراب» و 
جان هایشان را با معرفت خود مأنوس ساختی. و هیچ چیز موجب گسست آان از تو نشد و هیچ عاملی نتوانست مانع رسیدن آنان به آن جه 
درنزد تو امید داشتند» گردد. يس آنان در شرایط دلخواه خود از نعمت های تو برخوردار و جاودانه هستند. وحشت بز رگ آنان را اندوهگین 


نمی سازد. و فرشتگان به استقبالشان می آیند و می گویند اين همان روزی است که به شما وعده داده می شد. 


خداونداء قلب و زبان از آن توست و نجات و امان من نیز با کمک توست. تو به آن جه من دردل دارم و آن جه اظهار می كنم آ گاهی يس 
كينه را در دل من بمیران و زبانم را از گفتار زشت باز دار و دل مرا از بند خواهش ها رها ساز. و با امان خودہ مرا در مقابل مشکلاتی که مانع 
راہ من است» کفایت نما. خداوندا؛ تنهایی و پنهانی های مرا با نظارت خودت پیوند ده و کارهای ظاهری‌ام را با اطاعت خود موافق گردان. و 
جسمی روحانی و قلبی آسمانی و همتی وابسته به خود و یقینی راستین در دوستی ات. به من عطا کن. و ستايش هایت. آن را که بیشتر با آن 
ستوده می شوی» به من الهام کن. خداوندا مناسب ترين و سا زگارترین فایده را نصيب من گردان که تو صاحب ستايش و سپاسی و مجد و 


بز رگواری در اختیار توست. 


ای کسی کسی که سر کشی متمردین از اقتدار حکومتش نمی کاهد و ایمان موحدین چیزی به جبروتش نمی افزاید. کرم و بزرگواری ات را 
شفیع خود قرار می دهم که نعمت هاى بزرگی که به من ارزانی داشته‌ای از من نگیری. و با حسن نظری كه بر من داری مرا از ورطه هلاکت 


ها بازداری و مرا از روی لطف انتخاب نموده و راه های نجات را به من بشناسانی. 


ای که رحمت او به نیک و کاران نزديكك است و بخشایش او برای توبه کنند گان واجب. خداوندا؛ با رحمت خود» نیکی و احسان را نصیب ما 
کن. با نعمت خود لباس عفو و غفران برما بيوشان. خواهش های ما را همراه با حيا قرار بده تا حبا خواهش های ما را از شهوت ها جدا سازد. 
قلب ما را از نوری آ کنده ساز که آن را از شبهه ها باز دارد. و ترس کسانی را که از سختی روز حساب هراس دارند. برجان ما مسلط کن. به 
ما اميد کسانی را که به ثواب اميد و يقين دارند» عطا کن. تا مهلت دادنت ما را نفریبد و درانجام اعمال صالح کوتاهی نکنیم و از تسبیح و 
ستایش تو در صبحگاهان و شامگاهان خسته نگردیم. 


ای کسی که عارفان را با گواری مناجاتت انس دادی و به گنهکاران لباس دوستی پوشاندی کسی که همتش در راهی غير از تو باشد» کی 
شادمان گردد ؟ و کسی که عزم و اراده اش در طلب کسی غير از توباشد» کی راحتی بیند ؟ و کیست آن که با اراده راستین قصد تو نمود و 
تو او را برای رسیدن به مقصودش يارى ننمودی ؟ و كيست آن که در کارخود به تو ت وکل نمود و تو او را به خوشبختی نرساندی و کیست آن 
که از تو راهنمایی خواست و تو او را راه نشان نداده‌ای ؟ خداونداء اين بنده ضعیف و بی چیز و درمانده و حسرت به دل و بی يناهت خوب 
می داند که تدبیر امور در دست تو و تقدیر روزی بر اساس اراده توست.و تو با قدسیت خود. حبات همه موجودات را رقم زدی و آن را 
نجات هر موجود زنده ای قرار داده ای. يس به اين بنده ات از شیرینی مودتت که او را به خشنودی ات می رساند» روزی ده. و به او خشوع و 
خضوعی عطا كن که در روی آوردن به در گاهت خود را کم بنگرد. به او سلامت درزند گی و مرگ عطا كن و به او آن جه توکل کنند گان 
را کفایت کند و سرپرستی افراد تحت تکفل او را کافی باشد.عزت و ولایت نماز گزارانی که نمازشان مقبول است به او عطا کن. 


ای کسی که از يدر دلسوز نسبت به من مهربانتر هستی و از يار همراه به من نزدیکتری. تو مونس تنهایی من هستی آن زمان که در مکانی تنها 
بمانم و از ديار و کاشانه ام بیرون رانده شوم و همراهان و همسایگان مرا تنها گذارند و من تنهای تنها درجایی که محدوده آن اندک و سقف 
آن کوتاه و ضریح آن تنگ» و پوشیده شده با سنگ قرار گیرم. همان جایی که منظر آن ترسناک و خاک آن سنگین و فضای آن آکنده از 
وحشت و ساخت آن پوشیده شده با ظلمت» نه تخت خوابى در آن است و نه بالشی. نه توشه ای برای آن ذخیره کرده ام و نه زادی. يس ای 
خداوند به وسیله رحمتت مرا درآن شرایط دریاب همان رحمتی که اکناف آن هم اشیا را دربر گرفته و اطراف آن همه موجودات زنده را 
جمع کرده و الطاف آن همه مردم را تحت پوشش قرار داده است. وای خداوند کریم عفو و بخششت را به من با زگردان و مرا به خاطر 


نادانيهايم مؤاخذه مکن. ای خداوند مهربان. 


خداوندا؛ به کسی که گناهانش او را دربركرفته» و خطاهايش وی را احاطه نموده و جنایت هایش گردا گرد او را گرفته اند» رحم کن. 
خداوندا؛ به عفو خودت قسم» به کسی که هیچ کسی نمی تواند به خاطر کارهایش شفاعتش کند. و هیچ چیز نمی تواند او را از عذاب تو 
نجات دهد رحم کن. خداونداء به عفو خودت قسم» به کسی که هیچ کسی نمی تواند به خاطر کارهایش شفاعتش کند. و هیچ جيز نمی 
تواند او را از عذاب تو نجات دهد رحم کن. خداونداه به اين بنده‌ات که از آن جه که بر وی سايه افکنده غافل مانده و فراموش کرده که 
برای جه منظوری آفریده است» رحم کن. بر کسی که پیمان شکنی کرد و آن را توجیه کرد و به معصیت تو روی آورد و بر آن اصرار ورزید 
و درآشکار و نهان نادانی کرد رحم کن. بر کسی که نقاب حیا را از چهره كنار زده و لباس تقوا کاران را از روی شانه هایش كنار زده و با 
ارتکاب کارهای ناپسند جسارت نموده و خشم تو را سبب شده است» رحم کن. ای کسی که همراه بخشاینده و آمرزنده ای بر کسی که 


همواره دچار لغزش و خطا می شود رحم کن. 


خداونداء گناهان گذشته ام را بیامرز و يايان کارم را چنان قرار بده كه رضایت تو درآن است. خداوندا؛ عزمم را چنان قرار بده كه بسویت تو 
به نمایم» توبه ای مان دگار که مورد قبول تو باشد و به واسطه اين توبه لغزش هايم را بخشی و زشتی هايم را پپوشانی و بر اشک هايم رحم 
کنی و از انتقام هلا-كت بار به خود» پناهم دھی؛ و با نعمت هایی که به من عطا می کنی مرا شادمان می‌سازی؟ در روزی که همه خبرها 
آشکار شده و خطرات هولناک يديد آيد و نهانها بر ملا شود و پرده ها فرو افتد و قلب ها و چشم ها از شدت ترس از حرکت باز ایستد. روزی 
که عذر خواهی ظالمان سودی به حالشان نمی بخشد و لعنت خدا بر آن ها و جایگاه بسیار بدی نيز بر آنان است . تو سرچشمه نعمت ها و 
بخشش هستی و سختی ها و عذاب را تنها تو از بند گان باز می داری. خدایی جز تو نیست بر تو تکیه می كنم و از تو یاری می جویم و تو را 


کافی می‌دانم و کافی است که تو يار و مدافع من باشی. 


ای خدایی که خزانه روزی همه آفریده هایت در اختیار توست و تو آفریننده گونه های مختلف مخلوقات هستی. وای کسی که هفت آسمان 
را که راہ فرشتگان است برروی هفت طبقه زمين بنا نهادی و ای خداوندی که در اوج وقار عزت هستی و هميشه هيبت و بزرگواری از آن 
توست. و در بخشش روزی به بند گانت کریم و بخشنده ای. و هیچ حد و مرزی برای تو قابل تصور نیست و هیچ عددی و هیچ توصیفی نمی.. 


تواند حد و اندازه قدرت و بخشش تو را خلاصه کند. 


ای مالک خزانه های روزی» ای خالق انواع جانداران» ای آفریننده هفت راه پیموده شده بر فراز هفت زمینء (همان راہ هایی) که در برابر آن 
عالی مقامی که در اوج وقار و عزت و منعت به سر می برد» خوار و ناچیز است. همان که بر رفعت و هيبت کبریایی‌اش هميشه پایدار است. 
همان بخشنده‌ای که بر بند گانش بی حساب می بخشاید هیچ جوینده ای او را در نمی يابد و کسی توان وصف او را ندارد. حمد و سياس از 
آن خداوندی است که آفریننده ی گونه های انسان است» همان که نور را به تاریکی وارد می سازد و موجودات را از عدم به وجود می آورد 
و خودش در وجود بر همگان سبقت گرفته و قدیم است. نسبت به بند گان بخشنده است و بدیشان نعمات ارزانی می دارد و دوباره با فضل و 
بخشش به سوی آن ها باز می گردد» با فضل و کرمی که هر چقدر هم از آن انفاق کند به پایان نمی رسد. ترس فقر برای او معنایی ندارد و 
اين روزی پراکنی هر گز در کرم و جود او خللی وارد نمی آورد» آدمیان هرگز نتوانند او را با چشم سر ببینند و هرگز به بدی وصف نمی 
شود. او را به خاطر نعمت های بسیارش ثنا می گویم و از این که ياريش را از من بردارد به او يناه می برم و به نور برهان و راهبریش از او 
هدایت می طلبم و كاملا به او ایمان دارم و شهادت می دهم که هیچ خدایی جز خدای یگانه نیست. یگانه است و هیچ شریکی ندارد.همان 
که بخشش تمام خلق را در بر گرفته و حکم او در باب آن بند گانی که از راه خداوند گمراه شده اند و همین طور آنانی که هدایت يافته اند« 
قاطع و حتمی است. او نسبت به تمام کسانی که اطاعتش نمایند و يا عصیان و سرکشی کنند. عالم است و با عزتی فراگیر و همیشگی بر ملک 
و ملکوت حاکم است. همه آسمان هاء زمين و اطراف و حواشی آن هاء كوه ها و راه های کوهستانی» درختان و شاخه هايشان؛ دریاها و 


جانداران موجود در آن هاء 


ستا ركان در جایگاه ظهورشان باران ها در آن هنگام كه می بارند» حیوانات وحشی زمین؛ رود های نیرومند به همراه امواج آن هاء آبهای 


گوارا جه تلخ و جه شور بادهای غبارآلود و هر چیزی که در اين خلقت در نام و وصف گنجد يا بتوان حد و مرزی برایش قائل شد» هر جه 
كه به ذهن آید يا بتوان به چیزی او را تمثیل زد» همه آن چیزی که به عرض و جوهر نسبت داده می شوند» جه كوجكك باشد و جه بزركك» 
حقیر يا عظیم. همگی به عبودیت و خاشعانه به بندكى خویش اعتراف دارند و در وحدانیت او هیچ شکی ندارند» جمله ی اينان مطیع و كوش 
به فرمان خداوند هستند و در برابر خواست و اراده ی او خاضع و تسلیم هستند» تمام اين ملک هستی یکپارچه در دست اوست همانی که 
هميشه باقیست و اين دوام را پایانی نیست و عدد او را پایانی نیست. شهادت می دهم که محمد صلی الله عليه و آله و سلم بنده ی بخشنده و 
پیامبر پاک و معصوم اوست که خداوند او را به پیغامبری مبعوث نمود در حالی که مردم آن روز گار در کشاکش گمراهی و غرور جهالت به 
سر می بردند. نه به صدق سخن می گفتند و نه به حق عمل می کردند قساوت و سنگدلی آنان را در بر گرفته بود و شقاوت بر روح آنان 
مسلط گردیده بود البته غير از کسانی که خداوند خود می خواست تا نجاتشان بخشد و آنان را مورد رحمت خود قرار داده» ياريشان نماید. 
محمد صلى الله عليه وآله و سلم» (در این چنین فضایی) به پا خواست و پی در پی با عزمی راسخ و حکمی قاطع به انذار اين قوم پرداخت و 
آنان را به سوی انوار الهی رهنمون گردید. تا این که شهاب ایمان تابیدن كرفت و انجمن شیطان پراکنده گردید و خداوند به سربازانش عزت 
عطا نمود و (آنگاه) تنها خداوند پرستیده می شدء يس از آن خداوند او را بركزيد و تا مرتبه شادی بهشت و کرم بی نهایتش بالا برد و در 
حالی روح او را قبض کرد که پاک» مز کی» خشنود و پاک بود. کلام صادقانه و عادلانه ی پرورد گارت به انتها رسید همان سخنانی که هیچ 
تغییری در آن ها راہ ندارد. خداوند شنوای دانا بر او خاندان» نزدیکان و خویشاوندان و زیر دستانش درودی باشکوه و پسندیده بفرستد. 
درودی که پی در پی بر آن افزوده گردد» بلندای او را فرودی و اوج گرفتن او را مانعی نیست. همان درودی که تا جایگاه رفیع ارواح و مقام 
رستگاری ايشان بالا رفته و خداوند (هر لحظه) بر تحیات اين درود بیافزاید و صلوات آن را نزدشان شریف گرداند. و آنان اين درودهای پی 
در پی را در همان مقام عالیشان همراه با سروری الهی دریافت خواهند داشت. و این سرور همواره در ردای طراوت. تاز گی و نوری مدام 
پیچیده شده است. خداوندا همواره کامل ترين و شریف ترین درودهاء زیباترین و لطيف ترين تهنیت هاء وسیع ترين و بهتربن بر کات و شایسته 
ترين و والاترین مواهبت را بر محمد صلی الله عليه وآله و سلم فرو فرست. همان که خاتم پیامبران و اشرف امیان است و همچنین از اين عطای 
باشکوهت بر خاندان مطهر و بر كزيده اش» همان عترتی که نجيبند و تو ايشان را برگزیده ای و بر پیروان وفادار و ياران برجسته او از انصار و 
مهاجر نیز نازل کن. و او را در روز قيامت شفیع ما قرار ده همراه تمام کسانی که به مانند او در زمره ی یکتا پرستان قرار می گیرند ای بهترین 
کریمان و ای بهترین رحم کنند گان! خداوندا تو همان مالکی هستی كه هیچ كس بر تو مالکیت ندارد و یگانه ای هستی که شریکی ندارد. ای 
شنوای اسرار نهانی و ای دفع کننده ی مضرات و بلایاء ای از بين برنده ی سختی و اندوه و ای پذیرنده ی عذر و توبه» ای عيب پوش بند گان! 
عيوب مرا به لطف و رأفت خويش بيوشان و به بزرگی رسان و از روی رعایت و حفاظت» مرا به مقام بقاء رسان و از روی عنایت و لطف مرتبه 
ی نهایی ایمان را نصیبم کن. به حکم رحمت و شفقتی که بر بند گان داری مرا از آنانی قرار ده که به عهد و پیمانی که با تو بستند وفادارند و 
قلبم را هميشه سرشار از مهربانی و شفقت بر نیازمندان کن. ای کسی که همواره رفتارش با من در غايت نیکویی بوده است و هركز عيب 
پوشیش را از من دریغ ننموده و در عقوبت من عجله ای نداشته است. فضل و کرمت را بر من تمام كن و مرا به موجب آن جه از من پوشاندی 
و مخفی نگاه داشتی» مؤاخذه ننمای. ای مولای من! جه بسیار نعماتی که به خاطر بهجت و سرور پنهان در آن هاء پوشیده داشتی. و چندین بار 
دستم را گرفتی تا هدایتم نمایی و بارها با مهرورزی خود باری بر شانه های من گذاشتی که حمل آن برایم دشوار است و من هركز نمی توانم 
اين فضل و کرم را به درستی بر زبان آورم و قدرت سپاسگزاری من در برابر اين همه نعمت بسیار عاجز و قاصر است. اين نعمات از حد 
شمارش خارجند اما من با تمام اين ها در برابر تو سرکشی کردم و فراموش کردم که تو را به خاطر داده ها و احسانت شکر گویم و وای بر من 
كه جه بد حالی خواهم داشت اگر مرا با غفران و بخششت مورد رحمت قرار ندهی و شک رگذاری نعماتت را به من ياد ندهی چرا که اگر 


توفیقی از جانب تو مرا در نیابده 


نمی توانم حق تو را آن طور كه شایسته ی توست ادا كنم. ای مولای من! اگر نور هدايت تو نبود من هر آينه راہ را گم می كردم و اگر 
روشنگری تو نبود من از راہ راست منحرف می شدم و اگر آ گاهی رسانی تو نبود من هر گز به مقام مورد قبول هدایت نمی شدم و چنآن جه 


توفیق تو نبود من نمی توانستم به معرفت تاویل دست یابم. ای کسی که مرا به توحید و یگانگی خود گرامی داشت و با ارشاد و هدایت مرا از 


گمراهی رانید و مرا مكلف نمود تا حدود او را رعایت نمايم» آن جه را که از معرفت نصيبم نمودی از من دریغ مدار و مرا به نور يقين زنده 
گردان همان یقینی که به موجب آن از هر گونه الحاد و شرك نسبت به تو دور باشم. ای بهترین کسی که امیدواران می توانند به او اميد 
داشته باشند و ای مهربان ترين کسی که بند گان می توانند به او يناه آورند و ای بخشنده ترين کسی که نیاز نیازمندان را مرتفع می سازی! 
خدایا! در آن هنگام که عمرم به پایان آمد و ياد من از خاطره ها رفت و آثارم دیگر محو گردید. آن هنكام که مرا در قبر گذاشته» اسیر اعمال 
خویش و در قبال هر آن جه که در دنیا از روی لغزش و غفلت انجام داده ام مسئول هستم و به مانند تمام مرد گان پیش از من به فراموشی 
سپرده شده ام» توبه را برايم آسان نما و مرا بدان توانا گردان و آن را به نشانه تواضع و خشیت من در برابر خودت بدان و مرا به سوی آن 
هدایت كن همانا هر توان و توشه ای همه به کمک توست و ثبات و انتقال نيز در دستان توست. ای کسی که حتی از يدر و مادر نیز نسبت به 
من مهربان تری و از فرزند بیشتر به من نیکی می کنی و از همسایه دیوار به دیوار به من نزديكك تری! خير و نیکی را به من نزديكك گردان و 
هر آن جه را که در قضای الهی بر ای من مقذر نمودی خير قرار ده و عاقبتم را به تقوا و احسان ختم كن و مرا از هر مانع يا هر حرف و رفتاری 
که ميان ما فاصله مى اندازد حفظ كن و بر من رحم كن چنان که دلم از هر شبهه و بدعتی شفا يابد. 


ای مولاحی من! هركس به غير تو امید بست نا اميد شد و هر که به تو ابراز نياز کرد با دست پر باز گشت و هر که غير از تو ادعا نمود که می 
تواند مردم را از غم رهایی بخشد به گمراهی كشيده شد. تو همانی که در سختی و آسانی می توان به او يناه بردہ تو ملجأ بند گان در هنكام 
رویارویی با سختی ها هستیء همان که در زمان مصائب و گرفتاری ها به او پناهنده می شوند. تنها کافران و عاصیان از رحمت تو نااميد می 


گردند. فاش می گویم که تو در دنیا و آخرت ولی و صاحب اختبار من هستی. مرا بر اسلام بمیران و با صالحان و نیکان محشورم کن. 


ای کسی كه زاثرانش را از عطایا و بخشش های خود محروم نمی کند و هر که را به او يناه ببرد به حال خود رها نمی سازد. من به جود و کرم 
تو اميد دارم و به درگاه هيج كس جز تو دست نیاز دراز نمی كنم تو می توانی نیازها را آسان کنی و اشتیاق ها را فزونی بخشی. از روی فضل 
و کرمت هر آن جه را که بدان نیازمندم به من عطا كن و چنان جه از بذل و جودت بر می آید از این نیاز بهترینش را به من عنایت نما. ای 


مولای من! بدنم نحیف گشته و استخوان هايم پوسیده گردیده. عدد سال های عمرم بالا رفته و رو زگار بر من چیره شده و زمانم به سر رسیده 


شعله ی شهوتم خاموش شده و تنها سرانجام راہ برايم باقی مانده است. به بردباری خود قلم بر جهلم بکش و با عفو و بخشش بی پایانت از 
رفتار ناپسندم د ر گذر و مرا به خاطر هر آن جه که اين استخوان ها در گذشته مرتکب شده اند مؤاخذه ننمای. 


ای مولای من! من به گناه خويش معترفم و به خطای خود اقرار می کنم» من زندانی جرم هایی هستم که مرتکب شده ام و مسئول گناهان ريز 
و درشت. در بد کاری افراط کردم و از راه درست منحرف شدم و عمرم به گمراهی گذشت و تمام دلایلم در توجیه گناهان باطل گردید. به 
لطف و کرم خويش بر من ببخشای و بر من احسان کن. تو نسبت به آنانی که به تو دست نیاز می آورند با غفران و بخشایش برخورد می کنی 
اما نسبت به آنانی كه به در گاهت عصیان کرده اند بسیار سخت کیفر هستی. 


ای مولای من! اگر طاعت من به در گاه تو كوجكك و ناچیز است اما به تو بسیار امیدوارم و این آرزو در كنار امیدی كه به تو دارم بسیار 
بز رگ است. ای مولای من! چگونه از محضر تو ناامید باز گردم و ظن من به تو به گونه ايست که تو به من رحمت می کنی و نجاتم می دهی. 
هرگز يأس و نامیدی بر این حسن ظن غلبه نمی کند و هیچ كاه امیدم را به تو از دست نمی‌دهم. ای مولای من! آن زمانی که در حضور تو 
آشکارا گناه کردم» جرمم سنگین شد و آن هنكام که گناهم را بی هیچ پرده پوشی در برابرت انجام دادم» بزرگ شد. هیچ امیدی نیست مگر 
اين كه تو به عفو و خطا پوشیت معترفین به گناہ را ببخشایی و مغفرتت توبه کنند گان را فرابگیرد. ای مولاحی من! اگر مرا به سوی جهنم 
فرابخوانی از عقوبتت می هراسم و اگر مرا به سمت بهشت بخوانی به ثواب و پاداشت امیدوارم. اگر خطایا باعث شود که من از لطف و محبت 
های تو غافل شوم اما يقينى در من وجود دارد که باعث می شود با خوبی های تو مانوس شوم و اگر غفلت سبب شود تا از دیدار تو محروم 
گردم شناخت نشانه های همیشگی ات مرا بیدار می کند و اگر صلاح و مصلحتم. مرا از تو دور كندء باز در دل يقين دارم که تو مرا می بینی 


و منفعت مرا می خواهی و اگر روزهای من در غير آن چیزی که مورد پسند توست. سپری شود به وسیله ی ایمانی که به تو دارم تمام گذشته 


را جبران می کنم. ای مولای من! من مشتاقانه به دركاه تو آمده ام و لباس فقر و نیازمندی خويش را بر تن کرده ام و نيازم مرا در برابر تو در 
مقام ذلت و فرومایگی قرار داده است. ای مولای من! اگر از تو حاجتی طلبیدم کرم نما و بر من کرم نمای و مصاحبت با اهل بخششت را به من 
عطا کن. خدایا! به این حاجتمندی که هیچ پناهی جز کرم و عطای تو ندارد فقیری که تنها جود تو او را بی نیاز می سازد» رحم کن. ای 
مولای من! من بر درگاه تو به گدایی آمده ام و از روی آوردن به غير تو اجتناب کرده ام و به هیچ وجه برازنده تو نیست که نیازمندی را که 
بی صبرانه بر در گاهت منتظر تفقّد و فضل توست. ناامید باز گردانی. ای مولای من! اگر در روز قیامت» مرا از دیدار محمد صلی الله عليه و آله 
و سلم محروم کنی و چنان جه مرا از همراهی با خدمتگزاران و خادمان بازداری و در سرای باقی اميد مرا ناامید سازی» نفسم به خاطر تو بر من 
منت خواهد گذاشت و در برابر من رخ می‌نماید. ای دادنده ی نعمت های فراوان! ای مولای من! به عزتت سوكند که اگر مرا به غل و زنجیر 
کشی و از نعماتی که به بند گانت می دھی؛ محرومم بداری» باز هم امیدم را از تو قطع نمی كنم و همچنان به انتظار می مانم تا مرا مورد عفو 
قرار دهی. ای مولای من! اگر مرا به سوی اسلام هدايت نکنی» گمراه می شوم و اگر ثباتم نبخشىء می لغزم و اگر ايمان به خودت را به من 
نچشانی ایمان نمی آورم و تو را باور نمی كنم و اگر زبانم را به دعا باز نکنی» تو را نمی خوانم و اگر حقیقت معرفتت را بر من آشکار 
نسازی» تو را نمی شناسم و اگر مرا به ثوابت راهنمایی نکنی» اشتیاقی نخواهم داشت و اگر عذابت را به من نشان ندهیء نمی هراسم. يس از 
تو توفیق می طلبم تا (بتوانم انجام دهم) هر آن جه را که باعث جذب ثواب تو می شود و از هر آن جه که عقوبت تو را در پی دارد رها شوم. 
ای مولای من! اگر خطا و گناهی باعث شود تا من از مسابقه با گروه نیکان محروم شوم باز هم اعتمادی که به رحمت تو دارم مرا در مرتبه ی 
اخيار و ب رگزید گان جای می دهد. ای مولای من! اگر در نگاه كردن به هر آن چیزی که کرامت نفس را در پی دارد دچار خطا شدم» به 
راهی برخورد کردم تا راه فرج و سلامت نفس در آن نهفته بود. ای مولای من! اگر نفس س رکش من مرا بنده ی امری ساخت که خوشایند او 
بود اما اکنون من او را بنده ی امری ساختم كه او را نجات می بخشد. ای مولای من! چنان جه توشه ام در راهی که مرا به تو می رساند از بين 
برود من آن را به همان ذخایری که به مدد تکیه بر تو به دست آورده ام» متصل می کنم. ای مولای من! هر كاه رحمت تو را به ياد آوردم» 
چشم تمام مسائل از شادی برق زد و هر كاه عقوبت تو را به ياد آوردم چشم همه ی راه ها و ابزار گریان شدند. ای مولای من! تو آن گونه 
می خوانم که گویی دیگر کسی وجود ندارد تا او را بخوانم و چنان به تو اميد دارم كه گویی جز تو کسی مطمع نظر نیست. 


چگونه از بخشش تو نظر بر گردانم من در این عالم خلقت یکی از خانواده تو هستم. ای مولای من! چگونه با دلیل و منطق زبان عجز و 
ناتوانیم را ساکت كنم و اما آن جه که مرا نگران ساخته ابهامی است که بر عاقبتم سایه افکنده است. ای مولای من! تو نیاز جسمم را به اندازه 
ی روزی قرار دادی که برای من تعيين نمودی و دانستی که تا جه اندازه بعد از مرگ به آن نیازمندم. ای کسی که روزی آينده مرا نیز مهيا 
نموده ای» آن هنگام که به اين روزی نیاز دارم آن را از من دریغ مکن. نشانه های نعمات خداوند اتمام آن هاست و كمال آن هاء نشان از 
حسن اين نعمات دارد. خداوندا! اگر نسبت به حال خود جاهل نمی شدم» لغزش هايم را نادیده نمی گرفتم و اگر از شدت تفریط و کم کاری 
به ياد تو نمی افتادم هركز اشک از دیده نمی باریدم. ای مولای من! این لغزش های پایدار را با اين اشک ها محو كن و به خاطر اين نیکی 
هاى قلیلء زشتی های بسیارم را ببخش. ای مولای من! اگر تنها عبادت کنند كان و فرمانبردان در گاهت را مورد رحمت قرار دهی» پس 
گنهکاران به جه کسی يناه برند و اگر تنها عبادت تلاشگران را بيذيرى يس خطاکاران به جه کسی روی آورند و اگر تنها اهل احسان را 
تکریم کنی و گرامی بداری پس نابکاران جه کنند و اگر در روز قيامت تنها تقوا پیشگان به فوز و پیروزی رسند يس گنهکاران به درگاه جه 
کسی استغائه برند. ای مولای من! اگر تنها کسی اجازه عبور از صراط را داشته باشد که اعمالش نیک است پس تکلیف آنانی كه پیش از 
رسیدن اجلشان فرصت توبه نيافتند. جه می شود و چنان جه جود و کرم تو تنها از آن کسانی باشد که عمری را به زهد گذرانده‌اند» يس بر سر 
آن مضطر و درمانده ای که سعیش او را راضی نمی کند جه می آید. ای مولای من! اگر نظر خطاپوشت را از اهل توحیدت پنهان کنی» 
غضب تو با مش رکین تمام اندوه آنان را از بين می برد. ای مولای من! اگر در روز قيامت احسانت ما را در برنگیرد» در آن روز با منکرین در 
می آميزيم يس دل ما را به اسلام روشن كن همان که خزانه بخشش های توست و به روشنی همین صله ها و هدایا کدورت گناهان را از دلم 
پاک کن. ای مولای من! من نه سابقه ای نزد تو دارم تا آن را مايه آبرو قرار دهم و نه کار بزرگی انجام داده ام که بخواهم خالصش نمایم اما 


به رفتارهای کریمانه تو اعتماد دارم همان طور که به بخشش بی کرانه ات امیدوارم. تو مرا به مهربانی ها و الطاف زیبایت عادت داده ای و 


هیچ كس جز تو شایسته ی به انتها رساندن اين امر نیست و از معرفت خالصانه خویش حقيقتى را به من چشاندی که برای آن تنها بايد شاکر و 
سپاسگزار تو بود. ای مولای من! اين چشم ها از فرط گریه خشكك نشده است و اشکشان هم به خاطر فیضان آب نبوده همان طور که فغان و 
فریادِ زنی که فرزندش را از دست داده او را تسکین نمی‌دهد. بلکه تمام این امور زمانی محقق می شود که انسان به گام ها و کارهایی که در 
گذشته انجام داده بیاندیشد. ای مولای من! تو توان اين را داری تا به زوایای پنهان نفس آگاه شوی. ای مولای من! تو امر به معروف کرده ای 
که خودت در انجام آن نسبت به همه بند گان شایسته تر هستی. تو مشتاق هستی تا به درخواست کنندگان آن جه را که می خواهمد عطا کنی؛ 
تو بهترین کسی هستی که می تواند مسئولیتی را به عهده بگیرد. تو بند گان را از اسارت رها می کنی و هبج آزاد گننده ای بهتر از تو نيست. 
تو بسیار مایلی تا خطا کاران و گنهکاران را ببخشی و تو گرامی ترين بخشند گان هستی. ای مولاحی من! اگر رحمت واسعه تو را از کتاب 
بخوانیم و دريابيم دیگر توان مخالفت با تو را نداریم و از این همه بذل رحمت و مهربانی خوشحال می شویم و آنگاه که از عقوبتت می 
خوانیم بار دیگر به اطاعت تو كردن می نهیم و (تلاش می کنیم) که از درد این عذاب کم کنیم. نه رحمت تو ما را ايمن می دارد و نه عذاب 
تو ما را ناامید می سازد. ای مولای من! چگونه انسانی که در اين دنیا زند گی می کند می تواند از بلایا و مصیبت ها دور باشد و در هر خانه 


ای سهمی از دشواری ها و سختی ها قرار داده شده است. 


ای مولای من! اگر به دركاه تو گناهی انجام دهم اين مرا می ترساند. اما حسن ظنی که به تو دارم مرا در يناه می كيرد و اگر اين خوف و 
ترس مرا نابود کند و حسن نظر تو مرا از این رنج می رهاند. ای مولای من! اگر اجل من نزديكك شده باشد و عملم مرا به تو نزديكك نکرده 
باشد» به گناهم اعتراف می كنم و اين اعتراف را را وجیه ترين روش برای عذر از کرده هايم می دانم. ای مولای من! چنان جه که بنگانت را 


مورد رحمت قرار دهی. 


جه کسی بیشتر از تو شایسته رحمت است و آن هنگام که بند گانت را عذاب می كنى» هیچ كس از تو عادل تر نیست. تو هميشه در طول 
زندگیم با من به نیکی رفتار کردی و اين خير لطیفت را يس از مرگ نيز از من دریغ مکن. ای مولای من! چگونه از حسن نظر تو بعد از مركك 
نااميد شوم. تو هميشه در طول عمرم به نیکی مرا سرپرستی کرده ای. ای مولاحی من! عفو تو از هر جرم و گناهی بیشتر است و نعمتت هر 
خطایی را از بين می برد. ای مولاحی من! چنان جه گناهانم مرا بهراساند اما محبتی که نسبت به تو در دل دارم مرا ايمن می دارد. مرا چنان 
اداره كن که خودت می پسندی و اهل آن هستی و به فضل خويش کسی را که در پرده ی جهل پیچیده شده است به راہ خود باز گردان. ای 
کسی که اسرار نزد تو فاش می شوند و هیچ چیز پنهان و پوشیده ای برای تو وجود ندارد. هر آن جه را که از من نزد مردم پنهان است بر من 


ببخش و به رحمت خويش از سنگینی بار گناهانم بکاه. 


ای مولای من! تو در این دنیا گناهان مرا پوشاندی و آنان را آشکار نساختی پس از تو می خواهم تا مرا در قيامت نيز رسوا نکنی و همچنان 
گناهانم را پوشیده بدارى» جه کسی از تو بیشتر شایسته ی ستّار بودن است. ای ستار العیوب و ای کسی که از همه نسبت به عفو گناهکاران 
شایسته تر هستی. ای بخشاینده! خدایا! جود تو سبب شد تا آرزو و خواسته ام وسعت يابد و در هنكام نزدیک شدن مركم مرا به دیدار تو 


خشنود ساخت . 


ای مولای من! عذر من به درگاه تو مانند عذر خواستن کسی نیست که از قبول عذرش بی نیاز است همان طور که تضرّعم به درگاهت چون 
کسی نیست که غرورش به او اجازه نمی دهد تا از تو درخواست کند مشکلش را رفع کنی يس ای بهترین کسی که بدکاران می توانند به 
در گاهش عذر بردند» عذر مرا پپذیر و ای آن که خطا کاران از او طلب بخشش و غفران می کنند. ای مولای من! آن درخواستی که عمرم را 
در طلبش فنا کردم به من عنایت كن چرا که جز تو کسی را نمی يابم که بتواند نیاز مرا برآورده سازد. ای مولای من! اگر می خواهی به من 
توهين کنی» مرا از هدايت محروم بدار و اگر می خواهی مرا رسوا سازی گناهان مرا نپوشان. اما همچنان مرا از آن جه با آن هدایتم نمودی 
برخوردار ساز» و آن جه را که با آن مرا پوشاندی نابود مساز. ای مولای من! اگر گناهی مرتکب نمی شدم از عقوبتت نمی ترسیدم و اگر 


میزان کرمت را نمی دانستم هرگز به ثوابت اميد نداشتم. تو بهترین کریمان هستی چرا که آرزوهای آرزومندان را برآورده می سازی. يس ای 


کسی که همواره از او رحم طلب می شود از گنهکاران بگذر و بر ایشان رحم نما. 


ای مولای من! نیکی ها در میانه بخشش و احسان تو و بدی‌ها بين عفو و غفران توست. امیدوارم که اين جا و آن جا هیچ گنهکاری که در 
برابر جرمش مسئول است» و هیچ نیک و کاری که اخلاص و بصیرت دارد» (حقش) ضايع نشود. ایمان به یگانگی تو نزد من شهادت داد و زبانم 
به حمد و ثنای تو می گردد و قرآن کریم مرا به سمت خوبی های تو دلالت می کند پس چگونه اميد من به محقق شدن وعده تو مسرور نباشد 
و آزوی من به حسن داده های تو خوشحال نشود. ای مولای من! چنان جه ببخشی از فضل توست و اگر عذاب کنی از عدل توست يس ای 
جر فضل او امیدی نیست و جز عدل او از هیچ جيز نباید ترسید» به فضلت بر من منت گذار و به عدلت مرا بازخواست مکن. ای مولای من! من 
تو را آن گونه كه می خوانم که داعی مصرّىء اربابش را می‌خواند و این اصرار مولایش را ملول نمی کند و مانند کسی به درگاهت تضرّع 
می كنم كه بر خطای خود اقرار می کند و چنان در برابرت خضوع می کند که گویی برای دنیا و آخرتش تنها به تو امد دارد. امیدم را قطع 
مکن و تضرّعم را بشنو و دعایم را بپذیر و برهان را بر دعایم ثابت بدار. ای مولای من! اگر هر نوع عذری را به دركاه تو بشناسم» بی شک ان 
را به درگاه تو ارائه می دهم» من خودم به تمام آن جه را که مرتکب شده ام و تو همه آن ها را حساب کرده ای اقرار دارم و با امر تو 
مخالفت نمودم و از آن تعدّی کردم با اين اعتراف گناہ را بر منم ببخش و درخواست مرا رد نکن. ای مولای من! هر جه از گناهانم را که 
بدان آ گاهی يافتم جبران نمودم و در آن چیزی که دانستم اسراف کردم. مرا عبد خود قرار ده» اگر مطیع بودم که آن را گرامی می داری و 
اگر گنهکار باشم او را مورد رحمت قرار می دهی. ای مولای من! گوبی من خودم تمام زوایای نفسم را خالی نموده ام و باقی همراهان نفسم 
از از همسایگی رها شدند و غریبان به دلیل غربت بی حدشان, بر آن گریه می کنند و هر كس که از خاندان او که بر او دلسوز است» اشک 
می ریزند و علاقه مندان او از درون قبر او را صدا می زنند و دشمن او در زندگی با او از در رحم و رحمت در می آید و شدت فقرش او را از 
نگاه کنند گان نمی ترسد و همان طور که دیگر از هر کسی که او را ببنيد نمی هراسد. عجز خاک در برابرش نمایان گشته. گفتنی: فرشتگان 
من او یکی است و تمام نزدیکان دور است و دوری که اهل او از او روی برتافته اند و تنهاست و مال و فرزندان از او جدا گشته اند. به زودی 
بر من فرود می آید و در قبر جای می كيرد و در این سرای فانی دعوت کننده ای مرا می‌خواند و به او چشم اميد دارم تو به نیکی در اين سرا 


از من پذیرایی می کنی و از تمام اهل و خانواده ان نسبت به من دلسوز تر هستی. 


خدایا! ای مولای من! اگر گناهان مرا در بين طبقات آسمان هاو زمين جای دهی و ستارگان را تا به انتها بشکافی هر گز امیدم از غفران و 
بخشش تو نااميد نمی شود و هیچ كاه ياس و ناامیدی مرا از انتظار بهشت و رضوانت بازنمی دارد. ای مولای من! من تو با همان ذکری ياد می 
كنم که خودت آن را به من الهام کردی و تو را به همان یگانگی می شناسم که تو به هم عطا نمودی و تو را با همان دعایی می خوانم که تو 
به من آموختی يس مرا از به رحمت خود از پاداش محروم مساز همان پاداشی که خودت وعده اش را دادی و اين که مرا به حسن دعایت 
هدایت نمودی» نعمتی از جانب توست و از آن جا که پاداشی پسندیده برای من در نظر گرفته ای اين نشان از آن است که تو نعمت را در 


حق من تمام کرده ای . 


ای مولای من! همان طور که گنهاران در انتظار رحمت تو به سر می برند من نيز به عفو تو نظر دارم و هرگز از آن رحمتی که تمام نیک و کاران 
به آن اميد دارند ناامید نمی شوم. ای خدا و مولای من! آن هنگام که خطاها و لغزش های خود را به خاطر می آورم اشک از چشمانم جاری 
می شود و چرا نباید اشک بریزد و آب از آن جاری گردد چرا که نمی دانم سرانجامم به کجا ختم خواهد شد و در لحظه ی رسیدن راه من به 
کدام سو می رود. ای انیس غریبان تنها! در قبر يار و مونس تنهاييم باش و ای نفر دوم هر شخص تنها! در خاک به تنهایی طولانی مدتم رحم 


کن. 


ای مولای من! تو در بين ساکنان خاک چگونه به من می نگری و در خانه تنهایی چگونه با من رفتار می کنی» تو در دنیا و در طول عمرم با 
من به لطافت رفتار کردی. ای بهترین نعمت دهند گان و ای فاضل ترين منعمان! آفریده های تو فزونی كرفت که از شمارش خارجند و من 


نمی توام آن طور که شایسته است تو را شکر كنم تو به واسطه ی هر آن جه که به من عنایت نمودی شایسته ی حمد و نا هستی. ای بهترین 


کسی که می توان او را خواند و ای بهترین کسی که می توان به اميد داشت. به اسلامی که در دل دارم به تو متوسل می شوم و به حرمت 
قرآن به توه محمد و اهل بیتش تکیه می کنم. از آنان طلب شفاعت دارم و به آنان نزدیکی می جویم و ايشان را جلودار نيازهايم به در گاه تو 
قرار می دهم. خدایا! بر محمد صلی الله عليه و آله و سلم و خاندان پاکش درود فرست و به محبت آنان مرا در روز حشر به خودت آكاه و 
پاک از کثافات و ناپسندی ها و با توسل بدیشان مرا به خودت نزديكك قرار ده. ای بخشنده ی کریم و ای خزانه ی احسان و نیکی! از گناهانم 
بگذر و مراقبتت را بین من و معصیت مانع قرار ده. ای مولای من! هر آنکس که به تو نزديكك شود از دوستداران تو خواهد بود و هر كس را 
دوست بداری راضیم به رضای تو و هر كس تو را بشناسد دیگر ناشناخته نیست و هر كس به تو يناه ببرد خوار نمی گردد. ای مولای من! آیا 
صورتی را می سوزانی که هميشه در حالت سجده به د رگاهت» بر خاک ساییده می شود و آيا دستی را به كردن می آویزی که هميشه به 
حالت تضرع به در گاهت بلند است و آيا پاهایی را که هميشه در طمع تو از خانه خارج می شد. به عذاب جهنم دچار می‌کنی همان پاهایی را 


ای مولای من! جه بسیار نعمت که به من عطا نمودی و من در قبال آن جه قدر کم به در گاهت شک رگزاری نمودم. جه بسیار بلایی که تو مرا 
بدان گرفتار کردی و من در برابر آن صبرم را از دست دادم. ای کسی که شکر من در برابر نعمتش ناچیزست! و تو مرا از آن نعمت محروم 
نداشتی و آن هنكام كه صبرم در زمان بلا کم شد. تو مرا خوار نکردی» فضل زیبایت مرا حیران نمود» بردباریت مرا مغرور کرد. ای مولای 
من! من به عافیتی که تو بر معصیت و گناہ داری قدرت گرفته ام و نعمتت را در راہ مخالفتت صرف کردم و عمرم را در راهی جز اطاعت تو به 
تباه کردم. من جرأت يبدا کردم و به آن جه که تو مرا از آن نهی کردی اقدام كنم و آن جه را که تو مرا از آن برحذر داشتىء انجام دادم اما 
هیچ کدام از اين ها باعث نشد تا تو مرا با صبر مخصوص به خود» نپوشانی و از ديد بینند گان محفوظم نداری. آن هنكام كه از معصیت تو 


با زگشتم» به اميد کرم تو آمدم. تو به احسان و نیکی عادت کرده ای و من به معصیت و گناہ خو کرده ام. 


ای مولای من! درحالی به سوی تو آمدم که به کرده ناشایست خود معترفم و خاضعانه به در گاهت آمده ام تا در مقابلت ابراز ذلت و خواری 
کنم. به خاطر فضل بی مانندی که از خودت به من شناساندی» به تو اميد بسته ام همان فضلی که خودت مرا بدان عادت داده ای يس امیدم را 
ناامید مکن و کاری نکن که فکر كنم اين حسن ظنی که به تو داشتم دروغ بوده است. 


ای مولای من! آرزوهایی که در باب تو دارم از آرزوی تمام آرزومندان پیشی گرفته است و خواسته ای که من از تو دارم به هیچ وجه شبیه 
درخواست های دیگر طالبان در گاهت نیست چرا که درخواست کننده اگر خواسته اش رد شود» دیگر مایوس شده و از طلب باز می ایستد اما 


من هميشه به تو نياز دارم. 


ای مولای من! بردباری كه در برابر من از خود نشان می دهى و آن زمان كه كناهم را می بخشایی» مرا غرّه ساخته است و به اين علم بيدا 
كردم كه تو چنان قدرتى دارى كه اگر به زمين بگویی مرا در بگیرد بی درنگ جنين می كند و اگر به آسمان بگویی بر من سنگ بباراند 
خواهد باريد و اگر به کسی امر كنى كه دیگری را بگیرد» به من فرصت نمی دهد. با عفو و گذشتت بر من منت بگذار و نعمت توبه ی 
نصوحی را به من عطا کن تا قلبم را تطهیر کند. 


ای مولای من! تو در هر تاریکی نور راهگشای من هستی و در هر گرفتاری پشتوانه ام هستی و در سختی ها چون ستونی محکم تکیه كاه من 
هستی و در تنهایی مونسم هستی و مرا از این که در سلكك ناکامان باشم برهان و از ذلت این که جزء دروغ گویان باشم» نجاتم ده. 


ای مولای من! تو برای هر کسی که راهش را گم کرده» دلیل و راهبر هستی و برای هر کسی که آرزویش را از دست داده مظهر اميد و آرزو 
هستی. اگر گناهانم ميان دعای من و اجابت تو مانعی ایجاد کرده اما کرم و جودت بين من و مغفرتت فاصله نینداخته است. تو کسی را که 
هدایت کنی به گمراهی نمی بری و کسی را که سرپرستی کنی به ذلت نمی اندازی و کسی را که بی نیاز سازی» به فقر مبتلایش نمی کنی و 


کسی را به شقاوت انداختى» سعادت را به او نشان نمی دهی. به عزتت سوگند تو را با چنان محبتی دوست می دارم که شيرينيش در دلم 


پایدار است و و نفسم با بشارت اين عشق انیس گشته است و از عدالت تو به دور است که رحمتت را از کسانی که به محبت تو اعتقاد دارند 
دریغ داری. اگر توفیق تو نبود سر گشتگان هر آينه گمراه می شوند و اگر پوشاندن تو نبود صاحبان بصيرت نجات نمی يافتند. تو راہ را برای 
آن ها آسان نمودی تا جایی که به تو رسیدند و چنان با تقوا آنان را ثابت قدم نمودی که (ندانسته ها را) دانستند. تو نعمت فراوانی به آن ها 
دادی و بر آنان منت نهادی. ای مولای من! از تو چنان طلب می كنم كه گویی فقیری درمانده ی عاجز از تو مسئلت دارد تا مرا از آنانی قرار 
دهی كه به تو يقين دارند و تو را کامل می شناسند و به تو علم دارند. تو کتاب های آسمانیت را به حق فروفرستادی و پیامبرانت را از روی 
صدق به سوی مردم فرستادی و هیچ گاه از بند گانت غافل نشدی و آنان را به حال خود وانگذاشته ای و ایشان را بدون هدایت و روشن گری 
رها ننموده و به جهالت و نابودی ایشان راضی نشده ای بلکه آنان را خلق کردی تا تو را عبادت کنند و به ایشان روزی دادی تا تو را حمد 
گویند و آنان را به وحدانیت و یگانگیت راهنما شدی تا کسی را شريكك تو قرار ندهند و بیشتر از حد توانشان به آنان امری را تکلیف نکردی 
و آنان را مخاطب آن جه که نمی دانند قرار ندادی بلکه ايشان به راه و روش تو آ گاهند و به دلیل و برهان تو متصلند. امر تو در ميان آنان 
نفوذ دارد و قهر توء ايشان را به مواخذه می گیرد. تو هر که را بخواهی برمی گزینی و دين را به او هديه می دهی و هر که را که به درگاهت 
از گناهانش توبه نماید» هدایت می کنی و او را نجات می‌دهی. تو به هر کسی را که در رحمت واسعه ات وارد م ىكنى از روی فضل نعمت 


بسیار سترگی را به او می بخشی. ای بهترین کریمان و ای مهربان ترين رحم کنند گان! 


ای مولای من! مرا خلق کردی و سرنوشتم را کامل نمودی» مرا صورتی بخشیدی و در اين تصوير گری به نحو احسن عمل نمودی به گونه ای 
که بعد از عدم نيز به وجود آمدم و بعد از غیبت به شهادت رسیدم و مرا به سبب رأفت بی کرانه ات تمام و متعادل قرار دادی و آنگاه که 
كودك بودم مرا حفظ نمودی و از غذای سالم و گوارا به من روزی دادی و سپس چون والدین به من رحمت نمودی و قلب مربیان و پرورش 
دهند كانم را نسبت به من نرم و معطوف کردی و شر جن و انس را از من زدودی و زیادت و نقصان را تسلیم من کردی تا آن جا که توانستم 
سخن بگویم سپس هر سال مرا پروریدی و لباس نعمت به من پوشاندی و از لطیف ترين و متنوع ترين ارزاقت به من روزی دادی و در تمام 
مراحل حیاتم مرا تحت لوای عنایت خود قرار دادی و مرا به نهایت آن جه که می خواستم رساندی تا نعمتت را بر من تمام کنی و تو آنقدر به 
من نعمت داده ای که هیچ كس نمی تواند آن را به شمارش آورد یا از پس شكر آن ها برآید. من با هر آن جه که به تو نزدیکم می گرداند 
مخالفت کردم و هر آن چیزی را که باعث دوری من از تو می شود مرتکب شدم و به زیباترین شکل گناهان مرا پوشاندی و با حسن نظر و 
احسانت. مرا به خود نزدیک کردی و روی آوردن من به گناهت» باعث نشد تا از احسان تو دور شوم بلکه همچنان با نعماتت از من مراقبت 
نمودی و از روی فضلت به سوی من با ز گشتی و اگر مرا بخوانی تو را اجابت می كنم و اگر از تو درخواستی کنم به من می بخشی و اگر تو 
را سياس گویم» روزیم را افزون می کنی و اگر از آوردن طلب به درگاهت امتناع كنم تو خودت دوباره اين مسئلت را آغاز می کنی. به خاطر 
تمام نعمات پی در پی» حمد و سپاس تنها از آن توست به گونه ای که به نعماتت شبیه باشد و آنان را جبران کند. 


هستم. ای کسی که با پوشاندن گناهانم مرا در نگاه بینند كان بز رگ گردانیدی» اين پرده ی پوشاننده را در ميان مردم» 
زائل مکن. 


ای مولای من! تو به من نعمت عطا کردی و به موجب آن سهم و نصیب مرا درخشان نمودی و مرا به نیکوترین شکل حفظ نمودی و تغذیه ام 
کردی و به من روزی دادی و مرا در يناهت گرفتی و گرامیم داشتی و با احسان و اكرام با من رفتار کردی و فضل و نعمتت را به من اختصاص 
دادی. به خاطر جود و کرم فراوانت حمد و سياس از آن توست حمدی که كاملا از شکر نعمات تو سربلند بیرون بيايد و از عذاب سخت تو 
جل وكيرى کند تا هر آن جه را که به من بخشیدی جبران کند. 


ای مولای من! تو مرا عادت دادی هر آن جه را که از تو می خواهم برآورده سازی و هر آن جه را که برای به دست آوردنش تلاش می کن 


برایم آسان نمودی و من در تمام نیازهایی که برايم پیش می آیده به تو تکیه می كنم و هر چیزی را که به ذهنم می رسد با تو در ميان مى.. 


گذارم چرا که به قدرت و بخشش تو مطمئن هستم و به فضل و کرم تو ایمان دارم و من هميشه خير و احسان را از جایی طلب می كنم که به 
آن عادت کرده ام و پیروزی را از معدن و چشمه ای که آن را شناخته ام» درخواست می كنم و می دانم که کسانی را که به تو يناه آورده اند 


به کسی جز خودت وا گذار نمی کنی و به فضل و بخششت را از آنانی که به تو پناهنده شده اند دریغ نمی کنی. 


به تو منتشر نمودم یا گرد آورده ام و یا کلامی نیست که در باب تو پنهان کرده و یا آشکار نمودم مگر این که تو لايق و شایسته ی آن بوده ای 
و تمام اين گفته‌ها و کارها همگی در كنار احسان تو بسیار كوجكك و کم اهمیت است . 


ای مولای من! از تو می خواهم كه نعماتت را بر من فزونی دهی و این احسان را از روی کرم با سرعت انجامدهی. و از تو می خواهم که مرا 
در برابر سختی ها و دشواری ها يناه دهى چرا که اين شایسته عدل توست. ای مولای من! قدر هر کسی که به انتخاب تو بركزيده شد بالا 
رفت و هر آن کس را که از خانه ات برانی» يارى نخواهد شد. ای مولای من! جه قدر قلب آنانی که بر تو ت وکل می کنند. شاد و مسرور است 
و سعی آنانی که به هر آن جه نزد توست اميد دارند» به پیروزی ختم می شود. تو بودی که اولیائت را از شر شک و تردید رهانیدی و حس و 
شادی پادشاهان را به آنان القاء کردی و آنان را به زینت وقار و هيبت آراستی و پرده عصمت و توبه را بر آنان پوشاندی و راه آنان را در ميان 
ملکوت آسمان قرار دادی و خاطر آنان را به تحصیل معرفت گرامی داشتی و با بخشش‌های فراوان آن ها را دربر گرفتی و به واسطه ی محبتی 
که به بند گانت دارىء اراده شان را محکم گردانیدی. آنان در خدمت تو هستند و مطیع امر و نهی تو هستند» با مناجات به در گاه تو مأنوسند و 
با اراده ای صادقانه همنشین تواند و تمام اين ها به دلیل رأفت و مهری است که به آن ها داری و بخشش زیبایی که نسبت به آن ها به خرج 
می دهی. ای مولای من! با تو به رضای تو رسیدند و به کرمت محبت تو را دریافتند. ای مولای من! مرا جز آنانی قرار ده که از اهل طاعت تو 
هستند و مرا در جمع معصیت کارانت قرار مده و اعتقاد مرا از شبه فتنه ها پاک و از اين که امور اشکار و پنهان مرا نفریبند» سالم بدار. این ذ کر 
را آميخته با خشیتت در همه زمان ها و نزدیک به طاعتت در ظاهر و باطن قرار ده و داخل در آن جه دين را یاری و حفظ کند و خارج از آن 
جه دنیا آن را می سازد و از بين می برد و از این که جز تو را طلب كنم پاک باشم و نزد تو در آن روزی که به در گاهت برمی خیزم و 
ملاقاتت می كنم آبرومند باشم ايمن از پی آمدهای ریا و پاک از هواهای نفس» صعود کننده به سمت تو با اعمال صالح در شبانه روز بگونه 
ای بلا انقطاع که اول و آخرش بيدا نباشد و مرا از آنانی قرار ده كه نامشان در کتاب های بلند مرتبه در عليين ثبت است و در ديوان پنهانی که 
نزدیکانت آن را می بینند نگهداری می شود همان کتابی که فقط پاکان ان را لمس می کنند؛ خداوندا تو مولای پاکان و بر گزید گان هستی و 
خلق و اختبار به دست توست؛ تو مرا در دنیا لباس عافیت پوشانده ای و در قلب من شناخت صحیحت را به ودیعه نهادی يس مرا در آخرت از 


مهر و رأفتت دور مکن و مرا از آنانی قرار ده که بخششت شامل حالشان می شود و خشم تو به آنان نمی رسد. 


ای کسی که علل حرکات و سکون را می دانی و حتی آن جه از اذهان هنكام ظن می گذرد نيز بر او پوشیده نیست. ما را از آنانی قرار ده که 
نشانه هاى هدایت به سمت خودت را بر ایشان آشکار کردی و راه هاى رسیدن به خودت را بر آنان گشودی يس آنان حکمت را حس 
کردند و راه های توبه را دریافتند تا آن که در باغ های رحمت خرامان شدند و از اعتراض به عصمت مصون ماندند تو مولای کسی هستی که 
به نصرتت يناه جوید و جزا دهنده به کسی هستی که به وجوب شکرت اقرار کند؛ از فضل و بخشش دریغ نمی کنی و در کارهای تو کسی 
چون و جرا نمی کند» ثنایت بلند مرتبه است و عطایت بی پایان و نعمت هایت ظاهر است و اسم هایت پاک است و به مدد توست که کارها به 
استواری انجام می يابد و به تقدیر توست که تدبیرها صورت می گیرد» پناه می دهی و پناهنده نمی شوی. پاک و منزهی و خدایی جز تو 
نیست توكلم بر توست و امیدم به توست و اعتمادم به توست و تکیه ام به توست و مرا قدرتی برای دوری از معصیتت نیست مگر به یاری تو و 
مرا نیرویی برای طاعتت نیست مگر به تايبد تو. خدایی جز تو نيست و تو پاک هستی؛ من از ستمکاران بودم ای ارحم الراحمین و بهترین 
بخشند گان و درود خدا بر محمد خاتم پیامبران و بر خاندان پاکش و اصحاب بركزيده اش باد و الله به تنهایی برای ما بس است و او بهترین 
يارى کنند گان است ای بهترين کسی كه از او درخواست می شود و ای کسی که بهترين بخشندكانى و بهترين امي دكاهى»ء مرا رزق ده و 


روزى مرا افزون كردان و همجنين رزقم را مبارك و ياكك و حلال كردان و مرا به خاطر آن به رنج ميانداز. بى شكك تو بر همه جيز توانايى . 


٭| تر جمه | 


باب ۳۳ أدعيه التمجید و الشکر 


ONS‏ ای رئيا عليه السام عن هراجا فى اشكر له الم 
لک الْحۂِدُ علی مرد نوازل باه و مُلِمَاتِ الضّدَاءِ و كد کشت توازل الا و یی شبوغ ایا و لكك اند علی نی + مظاک و خود 
نانک و جلیل آانک و لك اف عَلَى |حسانک الکثیر و رک لیر و تکلیفک سیر وَ 5فعک ات ی و لک العف عَلَى تمرك قلیل 
الشکر و إِغطائک وافز ال بجر و عطک مُتْقَلَ الوزر و بولک ضتیق ار و وط وک اوح اضر و تد هيلك موضع الْوَعِرِوَ ملعك مفظع ال ثر و 
ہیں مدا بی اس حت 
وه الضَّعِيفٍ و إِغَائَهِ الهیفِ و لک لهد ر ب علی سه هالک و وام افْضالک و حرف مالک و خمید فعالکت و وال توالت 2 لکد 
الْحَمِدُ رب عا ير مال ایب و زك مُعَافصه الاب و ُشهيل موق العآب و لا کیت الشاب ٠‏ 


| ترجمه |دعوات راوندی: 


از پیامبر اكرم روایت شده كه فرمود: جيرئيل امين از جانب خداوند بر من نازل شد واب بن مناجات را که در مورد شكر و سياس خداست. بر من 


فرود آورد: 
خدایااحمدو سياس از آن توست که بلا و سختی زند گی را از ما برداشتی و پی در پی بر نعماتت (نسبت به ما) افزودی. 
(خدایا!) حمد و سياس از آن توست که بخششهای گواره بلایای شيرين و نعمت های فراخ و عظیمت را (از ما) دریغ نداشتی 


داشتی. 
(خدایا!) حمد و سياس از آن تویی است که در ازای شکر اند کی که به درگاه تو می آوریم» ما را اجر و صواب فراوان عطا می کنی و از بار 


گناهانمان می کاهی.اندک عذر تقصير ما را می پذیری و از کیفرمان درمی گذری.توبی که ناهمواری ها را بر ما هموار کرده ومانع 


رسواییمان در برابر خلق می شوی. 


خداوند ااحمد و سياس از آن توست کہ بلا-را از ما دور نمودی» بر ما نعمت فراوان عطا کرده» ما را از هر ترس و هراسی ايمن داشتی 


ستمگران را خوار كردى. 


خداوند ا! حمدو سياس از آن تویی است که فرصتمان دادی و با بز ر گواری با ما مدارا نمودی.پی در پی بر ما فضل و مواهبت را جاری کرده 


و غذابت را از بند گانت برداشتی.تویی که به افعال نیک و پسندیده شهره ای و جود و کرمت را پایانی نیست . 


خداوند ا! حمد و سياس از آن تویی است که مجازات و عقوبت ما را به تاخیر انداختی و عذابت را از ما برداشتی.تویی که راه های باز گشت 


به سوی خودت را آسان نموده و باران رحمتت را بر ما نازل کردی. 


«¥» 


ق» كتاب العتيق الغروى: دعَاء اميد الهم نت 3 نك اط کل دق ن ۽ الا اقش اقب لی کل شن ۽ ال علی کل شن ۽ اليب عَلَى 
کل شیم ن ء الْمَقِبتٌ علی کل شین ن نع على كل تفس ہما کتربث تبیغ الماوات و الأزض فار الشماواتِ و اأص الال با مده عَم 
اعيوب الک اکم بالع فاق الب و الوی فالق لإضباح و جاعل الیل کنا و هار منص راً عَافْژ الذَنْبِ و قابل الوب شَدِية الْعقاب دو الطول 
رَفِيْعٌ رجات مدید المحال هل اقترى و هل المْفره و الم 


ص: ۱۷۴ 


ری الذی هُوَ خی و أبثقى. 


ا 


ثل اليب زارح الحزث حصي سن الخالقین و + یڑ این و پا ا ےج نت لا ال 
لا يَشَاءٌ ذو القَضْلٍ العظيم ذو الْعَوْش الكريم د ذو 4 دید الْعقاب ریغ م الحساب ذو الْمعارج ذو اللہ الْمَتينُ اعت مَنْ فى فى لور يُخيى و 
ميك ممخبى الام و ھی میم ذو الا و الإ کرام و انیا الخد تی و یک المتهى و لک الاجر و ای تغل العو و آخقی و لَك اله 
جمیعاً وک ملک السَعاواتِ و اض و لک ال جمیعا و نک محشْ الاب و ایک ای ۹ یک الل و تک لحل و ار و لک 
ِيرَاتٌ الست اوَاتِ و اض لک ال و لک الک و ند کک ماج اليب و آتزک قط و کیمک الغلا تنب لخر و تفصل ات و کل 
ی ۽ عند ک پمشذار لک دَغوه ال و دک رای کل شین ۽ و بک لکوت کل شین ۽ بذ کرک تین لوب لک المع جمیعً و 
تک :لن واصباً و 


کر ےج ےت جہ و لک و اور وات 
الیل و انا ا کوبت علی العرش لا یخی علیکک شین 2 تُچیژ و لا بجا عَلیک و لا بُچیژ منک اعد و لیس من دُونكك ملد مد و ایک الْمصديز 
تر د ك كلمح ابر وا فلت لش نب كن كا و آنت وك المؤميين وغذک ال 
تک مَقالِيدُ الشماوات و اض تفت کل شین ن ۽ حم و عم و آنت فرب ی ین عبلِ اليد بد و آنت مع کل ی نجوی و آنت رب النعْری 
و ات معا اما کا و عندکک أ جر عظیم و آنت کل ؤم فی شا قذ آعطت يكل شن 0 ی۹ی اوا شین ء 


کتابا َم جذ ولد و لیس کیلک شین ء لا تُخْلِفُ الْميعاد و لا حث الاد 


ص: ۱۷۵ 


رجہ سس . << یر 
ینوی إلى لعن و إلى رن تم رک فصو أت تشرك فد 0 4 “ فو لغ 
ابید لا روا ا می و أك نی ع این تخد صاجة و ا وا و لم یکن لک شریک فی ملک و غ یکن لَك وق ین الد و 
تلم مشا در وا تک ع4 أ اعِفْھا و وت ین نک أخر ا ہہت ی دی لبیل ا مُکرع من أَمَنْتٌ و عل دک 
TT‏ و ےت تشدر جعلت الْمانکة رشا ا شیک لما تف ین زخمه و لا مزیتل 


ھت غ وخمه ایک , بض د الک لیب و العمل الصاح تفع و نت تطعم و لا تُطعَمُ و لا تحص ی نعمک تهب لِمَنْ نَشَاءُ او تهب 
وت 00 تن َه عقیماً لت الصَمَاوَاتٍ و اض و ما ب یا فی به ام و ما شک من لوب آضعکت و ا تت امس و 
آمیت و أغنفت و أف نیت و علیک شاه اْأخْرى بعوت افرآن لد کر و حَلَفْتَ کل شین ن ۽ بر و جعلت لكل شی ع ء درا یس فی لقف 


اوت و تا ظر2 بب لت ان ماع لك کش جع نت مق 


3 ہے 


جن وھ ےلاو ہے ےو تہ 


حص برشمتک من که 327 سی الیل اهار يہ ور اليل علی ار و ها علی الیل تک غَيِبٌ السَمَاوَاتٍ و الَْدْض تغلم اه 


ص: ۱۷۶ 


الأغين و مَا تخفم الصٌَدُورُ و کان أمدك مَفْعُولًا و کان مرک قَدَراً مشذوراو كف 0 کف بک حیتیبا و کف بك ولا و کف بک 


سا و امد کا بذاک مموطتان ينين کیت ا و فی تب کلمه زک صدفاً و 


تج بر و کفی بک رَقِيباً و کان وَعدُک مایا و انت امد 


E‏ لک ما تیک فی ‏ ۳ و هار و تق الْعَنٌ بکلماتک و تخو ا ء و قله دعو إِلَى ار السام و تهدی مَنْ تَنَهُ 


تر سورت يم 
دن ات ا E‏ ی الغ يفيك و الاوك ر كو 
تویتل فطاع کر بهامن نش ام ویک أت حَلْقَ اسان من طین تم جَعَلهُ له فى قَرَارٍ مكين تم افك الط عله فخلقت العلقة د 
لفك الف كه عظاماً فکسزت ایام عم ده خلا خر بارت الله تن الخالقين نا ع ھت 


ےھ 


۳ 
و 7 09 


یقاب لیم ا د تخيى ین الک نُخيى رض ا فوته تح الموتى و نت على کل شئ ء دی فت الرض فراشاً و جلها قراراً و ععلتها 
ی ۰ ےہ لت تودتی و اف نی و س 


شنت بت الا "070۳۸ دا لجال أ 


ص: ۷۷ 


ااا 
«عا 


و أَمُواتا و لب یں لكك ہے و شف سا سوبي دوك وود لا شفیغ و لا وال 
1 


لا واق و دیز وَلَاعَاصِمْ منک جعلت یم الْمَصْلٍ مِيقَانا و جعلت جهنم مزضاداًلطاغین نبا و جعلت لین مارا نت دعو إِلَی له و 
امغر تب الا و حِبُ المتطهرین و نت مع الضابرین اط زئیلک علی 2 من تاه و َوب بض رک من ناه لح مت وکین و نفدي 
آجر موی کرک على تفیتک الرخعه و زحعشک قرت يق المد ين جعلت اقا مقن لت اکتاب وت وی این و > و ما 


2 


علد کک حير و ی و علیک قط د الشبیل ” كنت بِالْمَولٍ اللّابتِ فی الْحَياِ الا و فی الْآخِرَهِ و اَن الى أغطى کل شی ء عَلقَه م دى و 
مع الْمُحْسِنِينَ تهُدی الْمَهْتَدِينَ غۓ و تل این و آنت الى لت الشكيئة فى تلوب المزمنین وَأَنتَ جاعل ار بودً و سَلاماً على إِبْراهيم أذ 


2 
2 


مين اليد داو و نت مت لح يمان اند إتراجيم لا وت موت ی نجبا و جعلت إشماعيل نیت و رف فع مع مكاناً علاً و اططفیت 


۰ و 


e‏ ل ال 


3 


ص: ۱۷/۸ 


٭| ترجمه ]کتاب عتیق غروی دعای ستایش : 


خداوندا تو بر همه جيز احاطه دارى» توبی که عدل را به پاکرده برهمه چیز ناظر هستی. همه چیز در دست با کفایت توست. حساب سراسر 
خلقتت را داری» مرگ همه چیز در دست توست. تویی که از کرده ی بند كانت آ گاهی» خالق آسمان هاو زمين و شکافنده ی آن ها هستی.تو 
به هر فعلی كه بخواهی قادری» نا دیدہ ها را می دانی و به حق حکم می کنی.توبی که دانه را می شکافی و صبح را برمی آوری. شب را مايه 
ی آرامش و روز را نگهبان قرار دادی. گناهان را می بخشی و توبه گنهکاران را می پذیری؛ اما نسبت به گنهکارانی که توبه نمی کنند بسیار 
سخت کیفری» جایگاه تو در بالاترین درجات است و در حبله و چاره سازی. کسی نمی تواند فراتر از تو باشد تو اهل تقوا و بخششی و آن 
آسانی را که به صلاح بند گانت باشدہ واقع می سازی. توبی که پیوسته باران رحمت را فرو می فرستی و بر اين كار مداومت می ورزی» کشته 
ها را می‌رویانی» تو بهترین آفرینند گان نیکوترین رزق دهند گانء والاترین بخشند گان سریع ترین حسابگران بهترین رحمتگران و برترین 
حکم کنند گان هستی. تويى که دعا ها را می شنوی و به هر جه که بخواهی توانا هستی. تو صاحب فضل و کرم بی نهایتی و عرش کبریایی د 
ید قدرت توست. تو از خطاکاران در گاهت انتقام می کشی و بسیار سخت کیفری دارای معارج و قدرت بسیاری هستی» تو هر که را در قبر 
باشد بر می انگیزی زنده می کنی و می میرانی» تو استخوان ها را از نو احیاء می کنی در حالی که از هم پاشیده است. تو دارای جلال و کرم 
بسیاری» نام های نیکو داری و مُنتھای همه به تو ختم می شود. ابتدا و انتها از آن توست. آشکار و نهان را می دانی تمام عزت متعلق به توست» 
بهترین منزل و پناهگاه نزد توست و و رجوع و بازكشت همه ما به سوی توست. بخشش و کرم در دست توست و تمام خلقت به فرمان تو 
هستند. میراث آسمان هاو زمين متعلق به توست. كلامت حق است. ملک و ملکوت برای توست و کلید های عالم غيب نيز به دست توست. 
فرمان تو از روی عدالت است و آن کلمه ی بلند مرتبه ات همه چیز را اداره می کند» آیات و نشانه ها را تفصیل می دهی و هر چیزی نزد تو به 
اندازه است. دعوت تو حق است و خزانه هر جيز نيز نزد تو محفوظ است. ملکوت هرچیز در يد قدرت توست. قلب ها به ياد تو آرام می كيرند 
و شفاعت تنها متعلق به توست. تو صاحب دینی پایدار و استوار هستی و دين خالص نیز برای توست. مثل وال متعلق به تو و حمد و سياس در 
دنيا و آخرت از آن توست. انسان متحول شده به سمت تو می آید و تو به حق بر بند گان ولایت داری. تو مالک دار آخرت هستی. اختلاف 
شب و روز نیز در دست توست تو (محکم و استوار) بر عرش کبریائیت ایستاده ای و هیچ چیز از نگاه و احاطه ی تو خارج نیست: تو به همه 
پناه می دهی و از همه حمایت می کنی واز تو کسی حمایت نتواند کرد. کسی از تو پناهنده نشود (کسی را از تو گریزی نیست). پناهگاهی 
جز تو وجود ندارد. راه همه به تو ختم می شود تو پرورد گار عرش کبریایی هستی» تو خداوند گار سرزمینی هستی که برای آن حرمت قرار 
دادی. ياد تو بز رگ تر از هر ياد و ذکر دیگری است و فرمان تو در یک چشم بر هم زدن به انجام می رسد و آن زمان که به چیزی گفتی 
باش» شد. تو ول مومنان هستی» وعده ات حق است و سنت آسمان هاو زمين از آن توست» از روی رحمت و علم همه چیز را گستردی» تو از 
رگ كردن هم به ما نزدیکتری؛ تو در كنار هر رازی حضور داری» تویی خداوند ستاره شعری؛ هر کجا که هستیم تو با ما هستی و واب 
بز رگ عمل نیک» نزد توست. تو هر روز به هیشتی هستی» به همه چیز علم داری و عدد و حساب همه چیز برایت به وضوح آشکار است. 
حساب همه آن ها را به صورت مکتوب داری. هركز فرزندی نداشتی و هیچ چیز در خلقت مانند تو نیست تو هر گز خلف وعده نمی کنی و 


فساد را دوست نمی داری. 


نمی پسندی که بند گانت ظلم پیشه كنند» تو مالک تمام ملک و ملکوتی و مالکیت آن را به هر کس که بخواهی می دهی. در مقابل اين 
مالکیت را از هر كس که بخواهی می ستانی. تو هر كس را که بخواهی عزت می بخشی و هر كس را که بخواهی به خاک مذلت می 
کشانی» خیر و خوبی به دست توست و تو بر هر کاری توانایی شب را در روز و روز را در شب وارد می کنی» زنده را از مرده و مرده را از 
زنده خارج می کنی» و به هر كس که بخواهی بی حساب عطا می کنی» هدایت به دست توست تو بند گان را به سمت حق و صراط مستقیم 
هدایت می کنی» دیده ها تو را در نمی يابندء اما تو ديده ها را درمی یابی» تو آن لطیف آ گاهی هستی که مانند آن چیزی نیست. او شنوای 
بیناست نه گمراه می شود نه فراموش می کند. از جن و انس بی نیازی و هیچ كاه همسر و فرزندی برای خود نگرفته ای» در این ملک و 
ملکوت هیچ شریکی نداشته ای و هركز ذلت و خواری تو را در بر نگرفته است. تو کوچ ترين ظلمی درحق بند گانت نمی کنی ولی چنان 


جه خیری از آنان سر بزندہ آن را دو برابر می کنی و از جانب خودت پاداش بزرگ و قابل توجهی (به بند گانت) عطا می کنی. برای حکم تو 
رد کنندہ و ناقضی وجود ندارد. تو هدایتگر خلق به سوی هدایت هستی» اما کسی كه به تو اهانت ورزد» هركز گرامی داشته نمی شود. علم 
روز قيامت تنها نزد توست» تویی که باران از ابر فرو می فرستی و از آن جه در رحم مادران می گذرد آ گاه هستی. تو به هر كس که از تو 
بخواهد» روزی بی پایان عطا می کنی و بر این امر توانایی داری. فرشتگان را بيام آوران خود قرار دادىء اما نه اين که بتواند به رحمت تو 
آویزد و نه اين که پیام آور رحمت تو باشند. کلام نیک به سمت تو می آید و عمل صالح اين کلام را بالا برده تا به عرش رساند. تو بند گانت 
را طعام می دهی اما خود از طعام بی نیاز هستی. عدد نعمات تو در شمارش نمی گنجد. تو به هر كس که بخواهی؛ جه زن باشد جه مرد» می 
بخشی. هر که را بخواهی بی ثمر و عقیم می گذاری. تو آسمان هاو زمين و هر آن جه که در ميان آن دو هست را در شش روز آفربدی و 
هرگز افعال بی فایده ای همچون خنده» گریه مرگ زنده شدن, بی نیاز شدن و يا فقر در تو راه ندارد. جهان آخرت از آن توست. تو قرآن 
را برای ذکر و یاد آوری بند گانت فرستادی. همه جيز در نظام خلقت تو دارای مکان و سرنوشت خاص خويش است همان طور که برای هر 
چیزی در این خلقت اندازه و مقداری معیّن کرده ای. در خلقت تو اختلالف و گسستگی و يا اثری از سستی وجود ندارد. تو خالق م رگ و 
حیات هستیء انسان را از آبی ہی ارزش و يست خلق کردی. تو انسان را به قلم» علم آموختی. او را از گرسنگی رهاندی و سیر نمودی و از 
ترس و هراس ایمنش داشتی. نه زاييده و نه زاده شده ای و هيج كس با تو هم كفو نیست. تو پرورد گار صبحدم» پرورد گار مردم» مالک آنان؛ 
خدای انسان ها و مالک روز قيامت هستی. هر که را بخواهی مورد رحمت قرار می دهى» شب را با روز می پوشانی و با شب روز را تيره می 
سازی. روز را بر شب مسلط می کنی. تو نهان آسمان هاو زمين را می دانی. تو مطمع نظر چشم ها و هر آن جه را که در سینه ها پنهان است» 
می دانی. امر و خواسته تو هميشه تحقق می یابد چرا که امر تو محتوم است. تو بند گانت را کفایت می کنی و تنها تو سرپرست» یاور و مراقب 
آنان هستی. وعده ی تو بی شک محقق می گردد و عذاب و شکنجه ات بسیار شدید است. دستان تو برای بخشش باز است و ه گونه که 
بخواهی انفاق می کنی. کلام و حکم تو در منتهای صدق و عدالت است. تو همانی که هرگز به سخنش تغيير راه ندارد. هر آن جه که شبانه 
روز در این عالم هستی ساکن است. از آن توست. تو با كلامت حق را ادا می کنی. ميان انسان و قلبش قرار داری و او را به سوی دارالسلام 
فرا می خوانی. هر که را که بخواهی به راه مستقیم هدایت می کنی. روزی تمام خلایق از انسان و حیوان بر ذمّه ی توست. تو مکان و قرارگاه 
تمام حیوانات و چهارپایان موجود بر زمين را می دانی و آن ها را حفظ می کنی. هرجه را بخواهی محو می کنی و هرجه را بخواهی به ثبات و 
اثبات می‌رسانی. قرآن نزد توست. وعده تو بی شک محقق می گردد. تو پاداش هر نیکی هستی. عاقبت امور به دست توست. تو آنگاه که 
انسانی مضطر و درمانده به د رگاهت دست نیاز بر آورده به او پاسخ می دهی و بدی را برطرف می سازی. تو مخلوقت را در تاریکی خشکی و 
دریا هدایت می کنی و هر که را در آسمان هاو زمین که بخواهی روزی می دهی؛ خلق را می آفرینی و سپس او را بازمی گردانی. برق 
آسمان را برای ترس و خوف بر ما نمایان نمودی. تویی که ابرهای مترا کم خلق می نمایی و رعد و برق تو را تسبیح و ثنا مى گویند و 
فرشتگان از ترس تو را تسبیح می کنند. تو صاعقه ها را می فرستی و به هر که بخواهی اصابتش می دهی. تو شروع کردی به خلقت انسان و 
پس از آن او را به شکل نطفه ای در مکان امنی قرار دادی. سپس نطفه را به شکل خون بسته درآورده و از آن خون بسته نطفه را خلق نموده و 
از آن نطفه نيز استخوان هایی ساختی که با گوشت پوشانده شده و سپس از اين گوشت و استخوان موجودی دیگر خلق نمودی که آفرین بر 
خداوند به خاطر اين خلقت کامل و نیکویش باد.در حکمت با هیچ كس شريك نیستی. هم دارای مغفرت وسیع هستی و هم عذابی دردناک 
داری. از حق و حقیقت شرمنده نمی شوی. تو زمين را پس از آن که مرد» دوباره زنده می کنی؛ همان طور که مرد گان را زنده می کنی. تو به 
هر عملی قادر و توانا هستی. زمين را گستردی و آن را جای قرار و امن قرار دادی. تو زمين را به شکلی هموار خلق کردی آسمان را آفریدی 
و آن را سقفی امن و محفوظ قرار دادی. تو مرا خلق نمودی و سپس هدایتم کردی مرا طعام خوراندی و سیرابم کردی. آنگاه كه مريض شدم 
تو مرا شفا دادی. تویی كه مرا می میرانی و سپس زنده می کنی. تو همان هستی که چشم دارم در روز قيامت از خطایم در گذری. تو همانی 
که ما را مانند گیاه از زمين رویاندی سپس به همان جا بازمان می گردانی و ما را از آن خارج می سازی. تو ما را به نیکوترین شکل آفریدی 
و چنان جه بخواهی قادری تا ما را به هر صورتی درآوری, تو زمين را چون بساطی گستردی و كوه ها را چون ميخ های محکمی تا اين بساط 
را نگه دارد و همین زمين را دربر گیرنده ی مرد گان و زند گان قرار دادی. تو در كمين هستی و هر آنکس که در آسمان هاو زمین است» 


تسلیم توست. تو برای حبوانات از دل زمين گیاه رویاندی و آن را مانند چیزی بی ارزش قرار دادی. جز تو هیچ كس صاحب اختیار» شفیع؛ 


دوست. مراقب و ياور (بند گان) نیست. از تو هیچ مفر و يناه گاهی نیست. روز مرگ و جدایی را وعده كاه قرار داده و با جهنم در کمین 
بند گان خطا کار نشستی (جهنم را مأوای طاغوتیان قرار دادی). اما تقواپیشه گان را از آن رهاندی (جهنم را رستگاری متقین قرار دادی). تو 
مدام بند گان را به سوی بهشت و غفران خويش می خوانی. تو توبه کنند کان و پاکان را دوست داری. تو هميشه همراه صابرین هستی. پیام 
آورانت را بر هر كس که بخواهی جيره می سازی همان طور که به هر كس اراده کنی يارى می رسانی. تو آنانی را که برتو توكلى دارند 
دوست داری و هیچ كاه اجر مؤمنى را ضايع نمی کنی. تو رحمت را بر خود واجب نموده ای و این رحمت به نیک وکاران بسیار نزديكك است. 
عاقبت(نیک) را برای تقواپیشه گان مقزر کردی. قرآن را (برای هدایت مردم) فروفرستادی. تو بر صالحان و نيكان ولایت داری و هرجه که نزد 


توست خير و نيكى ماندكار است . 


صراط مستقيم متعلق به توست. حكمت را در دنيا و آخرت ثابت و استوار نگاه می دارى (و تغييرى در سننت ايجاد نمی كنى) اين تو هستى 
كه همه چیز را خلق كردى و سپس هدايتشان نمودی. تو با نيك وكاران هستى هدايت شوند گان را هدايت می كنى و گمراهان را (بيش از 
پیش) به كمراهى می كشانى. این تو بودى كه آرامش را به دلهاى مؤمنین هديه نمودی. تو آتش را بر ابراهيم سرد و سلامت نمودى. تو آهن 
را برای داوود نرم كردى. تو باد را به تسخير سليمان د رآوردى. ابراهيم را به دوستى گرفتی و موسى را همراز وهم كلام خود قرار دادى. تو 
اسماعيل به ييام آورى انتخاب كردى و او را به مقام و مرتبه ای بلند رساندى. تو اسحاق و يعقوب را برای نبوت بركزيدى. عيسى را پیامبر 
خود كردى و روح القدس را براى تاييدش همراه او فرستادى. محمد (ص) را با بيام هدايت و دين حق به سوى مردم كسيل داشتى تا به واسطه 
ی پیام اوه نور رحمتت را كامل كنى و دين برحقت را ب بر تمام اديان دیگر برترى دهى حتى اگر برای مش ركان ناخوشایند باشد. خدايا بر محمد 
وخاندان ياكش درود فرست . 


۳ ترجمه] 


باب ۳۴ أدعيه الشهادات و العقائد 


د-ب. [قرب الإسناد] ارون عن ان صَدَقَهَ عن الصَّادِقٍ عليه السلام قال: كان مِنْ شهادته عليه السام 0 
17 أَشْهَدٌ آنک كما شهدت لفیتکه و شهدث لك مایکشک و اوو الم الک تا پا لقشط ا بیس 
نفيك مُبِعائک و بقد کک (0. 


##[ترجمه آقرب الاسناد: ابن صدقه گوید: شهادت امام صادق علیه‌السلام اين گونه بود: خداونداه من شهادت می‌دهم که تو همان گونه هستی 
كه می گویی و بالا۔تر از آن جه كه گویند گان می گویند. و شهادت می‌دهم که تو همان گونه‌ای که خودت شهادت داده ای و نيز همان 
گونه‌ای که فرشتگانت و صاحبان دانش شهادت داده‌اند به اين که برپادارنده‌ی عدل هستی و هیچ خدایی جز تو نيست و همان گونه‌ای که 


خودت را ستوده‌ای تو پاکی و تو را سياس میگویم -. قرب الاسناد : ۴ -. 
٭| تر جمه ] 


«¥» 


۹ 


ید [التوحيد] ابی التو کل عَنْ محمد الْعطَارِ عن اشڪر عَنْ عبد اللہ بن مُحمّدٍ عَنْ علی بن مهریاز 
بخطه و قَرَأَنهُ فى ترا کتب به أَنْ يَقُولَ یا دا الى کال قول کے 


٤ئ‏ ےھ ۳ 


الشماوات الى و لا فی الأرَضینَ الل و لا َو قهن و لَا يتنه و لا تَختهن اه یبد عَيرَۂُ (۲). 


##[تر جمه ]توحید: على بن مهزیار كويد امام محمد تقی علیه‌السلام با خط خويش برای مردی دعایی نوشته بود و من آن دعا را خواندم اين 
گونه بود: ای آن که پیش از هر چیز بوده سپس هر چیز را آفرید و او باقی است و هر چیز فانی شود؛ ای آن که به مانند او چیزی نیست ای آن 
که نه در آسمان های بلند و نه در زمين های يست و نه بالای آن ها و نه در زیر آن ها و نه در ميان آن ها معبود به حقى که پرستش شود جز 


او یست -. توحید:۲۲ -. 
٭| تر جمه | 


«f» 


يدء [التوحيد] لتق عَن دی عَنْ مُحمّدِ بن جغفر البفدایی عَنْ سل عَنْ آبی لسن العترکری عليه السلام أن قال: الهی تَامَث أُوْهَامُ 
مويق و َر رف الارفين و تاش یاف اا و اض عع آقاویل الْمنِِينَ عن الک لعجيب شنک أو الْوُقُوع بِالْتلوغ 
لو ک انت فی اّمکان الِّی ا تتاقی و مغ علییک عبر اشازه و باه یات تم قیهات با أل با وخانی با فودانق مخت فی الْعلر 


بعر الکتر و ارتففت من وَرَاءِ کل هَورَو و نهابه جبروتِ الْفحْر(۳). 

**[ترجمه ]توحید: امام حسن عسکری علیه‌السلام فرمود: ای خدای من خيال های خیال کنند گان حيران و سر گردان شده و نگاه بینند گان 
کوتاه گشته و توصیف توصیف کنند گان» از هم گسسته و سخنان بیهوده گویان ناچیزند از اين که ژرفای شگفتی مرتبه وجودی تو را دریابند 
یا به سوی بلندایت دست یابند؛ يس تو در جایی هستی که به پایان نمی‌رسی و چشم‌ها با اشاره و تفسیر بر تو رهنمون نمی شوند و این ن امر 


بسی دور است» بسی دور؛ ای برتر» ای یگانه» ای تک» به عزت بز ر گی و بز ر گواری بلند گشتی و به جبروت و عظمت فخری که داری» از 


يس هر نشیب و پایانی برآمدی -. توحید :۳۱ و ۳۲ -. 


٭| تر جمه | 


[عيون آخبار الرضا] عليه السلام بد. [التوحيد] اب موس عن اب فته عَنِ الفضل قال سيعت اللاضا 
ص: ۱۷۹ 


.۴ قرب الاسناد ص‎ .١-١ 
۲٢ اندلا تیان ص‎ 
التوحید ص و ۲ و الغوره: القعر من کل شی ء.‎ .۳ -۳ 


۴- ۴. عیون الأخبار ج ۱ ص ۱۱۸. 


عليه السام مول فى دُعَائه: شبحان من علق الحل بقذرته و أَنْقَنَ ما خَلَق بحکمیه و وضع کل شی ۽ مِنْهُ موضعه بعلمه شبحان مَنْ یلم حاه 
الأغيّن و ما تخفی الصَّدُورٌ و ليس کمئله شین ء و هُوَ السّمِيعٌ البُصیژ(١١.‏ 


##[ترجمه ]توحید: فضل گوید: شنیدم که امام رضا عليه السلام در دعای خود می فرمود: منزه است خدایی که آفرید گان را با قدرت خود 
خلق نمود و با حکمت خودہ نیک آفرید. و با علم خود هر چیز را در جای خودش قرار داد. و منزه است خداوندی که نسبت به خیانت چشم 


ها و آن جه که در دل ها نهان است» آ گاه است. و او شنوا و بیناست - . توحید :۸۶ -. 
٭| تر جمه | 


«A» 


رش ہش 


و [ثواب الأعمال] أبى عَنْ مُحَمّد متف اي العرکن عن على بن خفن أخبه مومه ی عليه السلام قال قال فقول السك اه علیه و آله: 
مَنْ ال رَضِيتٌ بالل را و ال ن يُوْضِيَهُ يَوْمَ الْقيامه(۲). 


۳ 


م دیا و به مد صلی الله عليه و آله رَشولًا و بأل بیته لیا ان عق علی الله 


a 


ان 


| ترجمه |ثواب الأعمال: امام كاظم عليهالسلام به نقل از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم مىفرمايد: هر کسی كويد خشنودم به خداوندی 
خداء و اينكه دينم را اسلام پیامبرم را محمد صلی الله عليه و آله و سلم و زمامدارانم را اهل بيت رسول خدا قرار داد؛ خداوند بر خود لازم می 
داند كه او را در روز قيامت خشنود سازد - . ثواب الاعمال: ۲۴ -. 


3% #[ تر جمه | 
»$« 


قَالَ: .ےد ب ی تک ید و نک وم لک کات نک فیک له 


أنَّ مُحَمّداً عیذک و زشولک مه وَاحِدَهَ أغیق رَه و مَنْ قال رين ن أَعيقَ یل وَ من قَالَ نائ ایق اء و من قَالَ ا زتعا آغق كله (. 


** |[ ترجمه ]المحاسن: اما صادق عليه السلام فرمود: هر كس یک بار بگوید: خدایا تو را به شهادت می گیرم و شهادت تو کافی است و هم 
جنين ملائکه انبياء» رسولان و جمیع آفرید گان تو را به شهادت می گیرم که تو خدای یگانه و بی شريكك هستی و محمد بنده و رسول توست؛ 
خداوند یک چهارم او از آتش آزاد می سازد و اگر دو بار بگوید. نصف و اگر سه بار بگوید» دو سوم را و اگر چهار بار بگوید» همه اش را 


از عذاب نجات می‌دهد -. محاسن :۳۳ -. 
٭| تر جمه | 
«V>»‏ 


بو 7 "0 


رز سا ا ي بن انم ارقي عَنٍ اين با ان و غیره عَنْ عبٍد الله بن ستتان قال قال 
جلي از لد آشری بی رَبّى وی ال ین وَرَاءِ الحتجاب نا أو 1 


ها 


2 
5 تال 2 


۰ ین ربز لجاز تک ریسا الله عا بش وق إلى 


۳ 


ا الا لار اد 7+02 ی یسب لی مَنْ 


2 


فى السّمَاوَاتِ و الْأَرَضِينَ و آنا ازير ال کیم ا مُحمَدُ إِنّى تَا له إل إا نا اول و لا شین > تب و نا الا خر فلا مین ء بغدی 
ص: ۱/۸۰ 


۱-۱. التوحید ص ۸۶ 
۲- ۲. ثواب الأعمال ص ۲۴. 
۳ #. المحاسن ص ۳۲ 


3 شيك “.عر 2 7 ره سے 


و آنا الظاهر فلا شی ء فوقی و آنا الْمَاطِنٌ فلا شي ء تی و انا له إله إلا آا بكل من ۽ لی ادلی الول ال مق مل میتافی من الا 


سے 


ا مک علق الخ آجز من أفبض ژوحه بن اه و می الا ایی تکلمهم با محمد علق الا طهر عليه بجبيع مه الک لیس علي 
1 ی أَسْرَوتُهُ إلّیک فیس فیما بینی و بیتک سوب با كد عن غل تا * حلفت مِنْ خلال 


و عرام عَلِىٌ عَلِيمٌ به (۱). 


| تر جمه ]بصاثر الدرجات: پیامبر صلی اله عليه و آله و سلم فرمود: آن شب که پرورد گارم مرا به معراج برد از يشت پرده ای وحی نموده و 
سخن گفت. از جمله آن سخنان اين بود که ای محمد على اول» 


على آ خر و ظاهر و باطن است و او بر هر چیزی داناست. پیامبر فرمود پرورد گارا آن جه گفته شد خودت نیستی؟ خداوند فرمود: ای محمد من 
خدایی هستم که جز من معبودی نیست همان فرمانروای پاک سلامت [بخش» و] مؤمن [به حقيقت حقّه خود که] نگهبان» عزیزه جژار [و] 
متکبر [است]. پاک است خدا از آن جه [با او] شریک می گردانند؛ من خدایی هستم كه جز من معبودی نیست» خدای خالق نوساز صورتگر 
[كه] بهترین نام ها [و صفات] از آن من است. آن جه در آسمان هاو زمين ها است تسبیح من می گویند و من عزیز حکیم هستم؛ من خدایی 
هستم که معبودی جز من نیست من اولی هستم كه چیزی قبل از من نيست و آخری هستم كه چیزی بعد از من نیست و من ظاهری هستم که 


چیزی بالای من نیست و باطنی هستم که چیزی در زیر من نیست؛ من خدایی هستم که جز من معبودی نیست. و من بر هر چیزی دانا هستم. 
ای محمد! على اول است اولین کسی است در ميان امامان كه میثاق (پیمان) مرا گرفت» ای محمّد 


على آخرین امامی است که قبض روحش می‌نمایم و او جنبده‌ای است که با مردم سخن می گوید؛ ای محمد على ظاهر است و هر آن جه را بر 
تو وحی نمودم بر وی آشکار شده است؛ نباید چیزی را از وی پنهان داری؛ ای محمد على باطن است او را از سر پنهانی که با تو در ميان 
گذاردم آگاہ ساختم پس ميان من و تو سری که آن را پنهان دارم نیست؛ ای محمد هر حلال و حرامی که خلق کردم على از آن آگاه است - 
. بصائر الدر جات : ۱۵۱ - 


٭| تر جمه | 
«A»‏ 


پیر یں ا ی ر E‏ دی کے E‏ 


شی [تفسیر العیاشی] عَنْ سَمَاعَة بن مِْرَانَ قَالَ قَالَ بو عبد الله عليه السلام: نوا من أن تَقُولُوا را لا رع قلُوينا غد إِذْ هَدَيكنا-(21 
و لا منوا اریم (). 


**[تر جمه ]تفسیر عیاشی: امام صادق علیه‌السلام فرمود؛ فراوان بگویید: پرورد گارا دل های ما را از حق باز مگردان يس از آن که ما را هدایت 


نمودی -. آل عمران: ۰-۸ و از زیغ و انحراف دل ايمن نباشید - . تفسیر عیاشی ۱: ۱۶۵ - . 
٭| تر جمه ] 
۹ 


قء [الکتاب العتیق الغروی]: دُعَاء لِمَؤَْانَا الوصا ح لوا الله له هی بت قَذرّنک و ا م مد مین ک فجهل وک و قَدرُوک و دی علی عير 
ترا به شَّجَهُوك فاا ری 2 با إلى م من الیل باه وک یش كبك ئ 2 لن میڈ کوک ظَاهِرٌ تا بهم مِنْ نغمیک مَلَهُمْ علیک لو 


روک و فی لک با هی مَثْدُوحَة أن یالوک بل ھوک بخلقک فمن تم لغ یروک و ات دُوا بَغض آیاتک ربا فبذلک وص موک 


فتعالیت یا ھی و ندش عَمّا به الْمُمَبهُونَ تعتوک يا سَامِعَ کل صَوْتٍ و يا ابق کل قَوْتٍ یا مُخيى العظام و هى رَمِيمٌ و مُنْشِتََا بعد الْمَوْتِ ل 
علی مُحمّدِ و آل مُحمّدٍ و اجعل لی من كل َم رجا و مخرجا و جمیع الْمُؤْمِنِينَ نک عَلى كل شین ءِ قَدِیژ 


ترجمه ]كتاب العتیق الغروی: امام رضا عليهالسلام فرمود: قدرت تو آشکار شد؛ اما چگونگی تو معلوم نشد و برای تو اندازه تصور کردند و 
تو را برخلاف آن جه هستی» وصف نمودند و خدایا! من از کسانی كه تو را با تشبیه می طلبنده بیزارم. چیزی مثل تو نیست. خدایا! هركز تو را 
درك نکردند. نعمت های تو كه در ميان آن هاست» باعث می شد به طرف تو راهنمایی شوند و تو را بشناسند و این توان در مخلوقات تو 
وجرد کاود دوو تت ررقت و نگ عم اما توا با مارات ا داتس ويه همین نل تک واه و سی ار شاه عاق را 
(مثل خورشید و ماه و ستاره و...) به عنوان خدا گرفتند وبه آن نشانه ها تو را وصف نمودند. پروردگارا تو از آن جه تشبیه کننده ها وصفش 
می کنند» برتری» ای شنونده ی صداهاء ای آن که هیچ چیز از او فوت نمی شود ای پوشاننده استخوان های فرسوده بعد از م رگ» بر محمد و 


آل محمد درود فرست و برای من و تمامی مؤمنان از غم و اندوه گشایش و رهایی قرار بده که تو بر هر چیزی توانایی. 
٭| تر جمه | 


«+» 


لام الذّينء عَنْ أبى سید الْحْدْرِىٌ عن الب صلی الله عليه و آله قال: مَنْ قال رَضِيتٌ بالله را و بالاشلام دِيناً و بالَْوْآنِ کتابا وَ بِمُحَمّدٍ صلی الله 
عليه و آله با و بعلي ول و إمَاما و ده مهن و سَادَهُ و هذَه كانَ عم علی الله أنْ يُوْضِيَهُ يَوْمَ لاه 


ص: ۸۱ 


.١ -١‏ بصائر الدرجات ص ۱۵۱ ط حجر. 
.١ -١‏ آل عمران: ۸ 


۳ ۳. تفسير العیاشق ج ١‏ ص ۱۶۵ 


** | تر جمه ]اعلام الدین: پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: هر كس بگوید: خشنودم به خداوندی خداء كه دینم را اسلام کتابم را قرآن 
و پیامبرم را محمد صلی الله عليه و آله و سلم و علی عليه السلام را ولی و امام و فرزندانش از ائمه را پیشوایان» زمامدارانم و راهبرانم قرار داده 


خداوند بر خود لازم می داند که او را در روز قیامت خشنود سازد. 
٭| تر جمه | 
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ق» [الکتاب العتيق الغروق] مهج» [مهج الدعوات ] دُعَاء الاغتقاد عَلِیٌ بْنُّ مد مد بن يُوسْفَ لوان عن محمد بن عود الله بن برمیم مان 

عَنْ أبى علق بن مام عن راهم بن إشحاق اللهَاوَندِىٌ عن ات ين بن عَلی اهاز عَنْ أببه عَل بن مهيار قَالَ: سمغت مَوْلَاىَ ُوتری بْنّ 
جر وت الله يذو بدا َوهو اء اتاد هی إن ُوبى و تاذ یرٹ وهی جک و عجیلبی عن تال ميك و 
بَاعَدَثَنَى عن اشینجاز(۱) مَعْفِرَة یک و لز ا تعلقی الاک و تمشکی رجا كا لت ای من المد رفِينَ و آشباهی من الْحَاطِئِينَ بولک يا 
جبادق ارفا على هم لا توا ین زغم الله إن الله تف الوب جبه 4 2 لو اجيم (1) و رت این مِنْ زخمتک 
لت ون یط من رخو هل لضَالُونَ 0 منت بزخمتک إلى دعاك نت اذغونی اتچب نکم لین تون عن عبتی 
حون هنم دجرین ۴ هی لد کات دل ناس ُشتملا و اقوط من زخمیک بی مُلْتَحِفاً إِلھی قذ وعذت المخین طَلَّهُ بک توب و 
وعدت الم ءَ له بک عِقَابا الم قد بل یی مش ی هب فى مت یی ین الو تشد زیی و فى وت و وک 
لح لا خلت له 4 وتیل وم توا کل أناس بامایهم (۶) ذَلِك يوم اور | تج فى الصُور و بعرت الیو 


غلنْ وَ أَبْطِنٌ باک آنت الله الذی 1 آنت وک ا شریک لک و َنْ مُحَمّد 


ظھر و ۳ 
ہو رہپ لوين و وارث علم این و قال الْمُشْرِكِينَ و ارام لقن و مییژ الْمَمَافِقِينَ و مد امد 


3 
3 
E. 
3 
٦ 


و میتی و من لا یی الاغمال و ان زکث و لا راا نجيهة وَإِنْ صرلعث الا يته و الیتمام به و ار بفضائله و الول ین لها و اليم 
ِرُوَاتَها لیم راو بز پ << مت و راز اده و وکس مرجم و انم 


حول عم و ا الاب الله اذغبیزغ عشری و جین شرى ماهم 


0 
Cy 
وما‎ 
۶2۰ 
۳۹ 
2 
۱ 

کی 
59 

1[ مایا ۰ 

کی 
«عا 
1 
13 
fe‏ 
۳۹ 
1 

8 4 
ىا 


ص با ہت وَ أن نی بهم یا مولا ین عژ الیزانِ نك إن أَعْفيتِى ینوا کنث ین 


2 


طبحت فی بَومی هَذًَا اه لی ول مَفرّعَ و لا مج وا ما( 


3 
55 
3 
اپ 
3 
3 
یه 
2 
ىا 


ات 
3 
2۹ 


یڑ من وت بهم إلییک من آل شولک ص ل الله عليه علق آمر امین و عریتیفاطمه الھزاِ و ان و تین له وهم و 
اج المد ُوه من درم و لور لته ین بیجع و خیزنک علي و لبهم اشم الهم اج حضنى من اعکاره و تغقلی ین لوف 
و نَجَنِى بهم مِنْ کل عَدُوٌ و طاغ و اي رس 1 نکم و ما ٹر عَنّى و ما ابص و من سر کل دائه ری اد بناصیتها ان 
ی عَلى تراط مُشكقيم الهم وشا یک بهم و ی بمعیتھع ایخ عل زخعشکه و تنفرنک و حبينى ای ملھک و جلیبی ناوتیم و 
بعْضَهُمْ الک على کل شین ۽ قير له و لکل توش توب و لکل ی ماعو عق مالک بن جل ليك تیپی و قد ام ی أن 
یہ وکا و عا انی و ووی وی و طن و ای و 


أ 


ی که ان كنذا 3 عامی هدا و شهری هدا للم نم 
ُنورى و بُٹرری و خرباجی و قته انى و ملقلہی و موا الم ا تخانیبهم من نخمتكك ول فطع زجانی ون خمتكك و ل فی با غلاق 


می ے 


را و ائساد مَسَالِكهَا و اتح لی من لدنک نحا تسیر و ال لی من کل ضَنک مَخْرجا و إِلَى کل سَعهِ 


واب 


ص: ۱۸۳۳ 


١-١.يا‏ منجا خ ل. 


لهجا برخمتک با آزعم الرّاحمین الهم و اجعل اللیل و هار مُحْتَلِفَيِن على برخمتک و معافاتک و منک و فض كك و لا تفقزنی إلى أي من 
لک برخمیک با آزخم الوَاحِمِينَ الک عَلَى کل سى ۽ محبط و حَشْينا ال و نشم او کیل .)١(‏ 


**| ت رجمه ]کتاب العتیق الغروی: على بن مهزیار كويد موسی بن جعفر علیه‌السلام ای گونه دعا می‌فرمود: خداوندا گناهان من و بسیاری آن ها 
روی مرا در پیشگاه تو به غبار خود پوشانده» و مرا از شایستگی رحمتت محروم نموده و مرا از غفران و بخشش تو دور نموده است ‏ و اگر 
نبود که به نعمت های تو آويخته ام و به امیدواری به تو چنگ زده ام- به اين خاطر که امثال من از اسرافکاران و اشباه من از خطا کاران را به 
اين فرمايش خود وعده فرموده ای: ١ای‏ بند گان من که بر خود اسراف روا داشته اید از رحمت خدا ناامید مشوید. همانا خداوند تمام گناهان 
را می آمرزد» همانا که او آمرزنده و مهربان است» -. زمر/ ۵۳ - و ناامیدان از رحمت خود را حذر داده ای و فرموده ای: ١و‏ جه کسی از 


رحمت پرورد كارش ناامید می شود جز گمراهان؟» -. حجر/ ۵۶ - 


سپس از روی رحمت خود ما را به سوی دعای خويش فرا خوانده و فرموده ای: «مرا بخوانید تا دعای شما را استجابت کنم» همانا کسانی که از 


عبادت من استکبار می ورزند بزودی با حالت خوارى و زبونی داخل دوزخ می شوند». -. غافر/ ۹ 


خدای من هر آینه ذلت يأس مرا فرا می كرفت و نومیدی از رحمتت مرا در می پیچید خداوندا به کسی که به تو حسن ظن داشته باشد وعده 
ثواب دادی و به بد گمان به خود وعده عقاب دادی» حسن ظن من به تو در این که از آتش دوزخ رهایم سازی؛ و خطاهايم را (به آمرزش 
خود) بپوشانی» و از لغزش هايم د رگذری» اشکم را جاری ساخته است؛ تو که سخنت حق است و خلف وعده و تغييرى در آن نیست فرموده 


ای کە: «روزی را که هر دسته از مردم را به نام امامشان فراخوانیم» - . اسری/ ۱- 


خداوندا من اقرار می كنم و گواهی می دهم و اعتراف می دارم و انکار ندارم و در پنهان و آشکار و ظاهر و باطن گواهم که تویی آن 
خداوندی که معبودی جز تو نیست» یگانه ای و شریکی نداری» و این که محمد صلی الله عليه و آله بنده و فرستاده توست. و همانا على که 
اميرمؤمنان و سيد اوصیاء و وارث علم پیامبران و کشنده مشرکان و پیشوای برهي ز کاران و جهاد کننده با عهدشکنان و ستمگران و از دين بیرون 
روندگان است. امام و حجت و راہ و رهنما و جاده پهناور من (به سوی تو) است. و کسی است که جز با ولایت او و پیروی از او و اقرار به 
فضائل او و پذیرش آن ها از حاملان ولایت او و تسلیم در برابر راویان آن ها به هیچ یک از اعمال هر چند پا کیزه باشد اطمینان ندارم» و آن 


ها را هر چند صالح و درست بوده باشد نجات بخش نمی بینم. 


خداوندا به اوصیاء از فرزندان او که همه پیشوایان و حجت ها و رهنمایان و چراغ ها و نشانه ها و مناره ها و سروران نیکو کردارند اقرار می 
کنم» و به نهان و آشکار و ظاهر و باطن و زنده و مرده و حاضر و غایب آنان دینداری می نمايم» كه شک و دو دلی در آن نیست. و باز گشت 
و دگرگونی ای از آن وجود ندارد خداوندا مرا در روز حشر و هنگام نشرم به امامت آنان فراخوان؛ و در دسته و گروه ایشان محشورم گردان؛ 
و نامم را در زمره اصحابشان بنویس و ای مولای من به حق ایشان مرا از گرمای آتش دوزخ رهایی بخش که اگر مرا از آتش دوزخ معاف 
بداری از رستگاران خواهم بود خداوندا من امروز صبح کردم در حالی که هیچ پشتیبان و پناهگاه و ملجئى ندارم جز کسانی که به آنان 
متوسل شده ام از آل رسولت على و فاطمه و حسن و حسین و امامان از فرزندان آنها وحجت های پنهان از ذریه آنها وامید امت بعد از آنان 
وب رگزیدہ تو- درود تو بر تمامی آنان باد- خداوندا آنان را دژ من از ناخوشایندی هاء و پناهگاهم از چیزهای هراسناك قرار ده» و مرا به حق 
آنان از هر دشمن سر کش و هر فاسق ستم کار» و از شر آن جه که می شناسم يا نمی شناسم» و از شر آن جه كه بر من پوشیده است و آن جه 
كه می بینم» و از شر هر جنبنده ای که اختیارش به دست پرورد گار من است- که همانا پرورد گارم بر راہ راست است- نجات بخش خداوندا 
به سبب اين که من آنان را وسیله خودم به سوی تو قرار داده و با دوستی ايشان خود را به تو نزديكك ساخته ام درهای رحمت و آمرزش خود 
را بر من بگشاء و مرا به نزد آفرید گانت محبوب گردان و دشمنی و كينه آنان را از من دور دار» که تو بر هر چیزی توانایی خداوندا هر توسل 
پیدا کننده ای را پاداشی است» و هر صاحب شفاعتی را حقیء يس به حق آنانی که وسیله خودم به سوی تو قرارشان داده» و آنان را در پیش 


حاجت و نیاز خويش واداشته ام از تو می خواهم که برکت اين روز و این ماه و این سال مرا به من بشناسانی خداوندا اينان تکیه كاه من در هر 


ناراحتی و آسایش و سلامتی و گرفتاری» و خواب و بیداری» و سفر و حضر و سختی و راحتی» و روز و شب. و حرکت و سکون من هستند. 
خداوندا به حق آنان مرا از نعمت خويش بیرون مب و به حق آنان از بخشش خود محرومم مسازء و امیدم را از رحمت خود مبر» و با بستن 
درهای روزی و مسدود كردن راه ها و بستن روش های آن امتحانم مکن» و از جانب خود گشایشی آسان برایم قرار ده» و برایم از هر سختی و 
تنگی یی راہ خروج» و به سوی هر فراخی یی راهی پهناور قرار ده» به رحمت خودت ای مهربان ترين مهربانان خداوندا شب و روز را به گونه 
ای قرار ده كه با رحمت و سلامتی و عطا و بخشش تو بر من در آمد و شد باشند. و مرا به هيج یک از خلق خود نیازمند مساز به رحمت 
خودت ای مهربان ترين مهربانان که تو بر هر جيز توانایی» و به همه چیز احاطه داری خدا ما را ب بس است و نیکو حمایت گری است - . مهج 
الدعوات :۲۸۹- ۲۹۲ -. 


٭| تر جمه | 


باب ۳۵ الأدعيه المختصره المختصه بکل امام علیهم السلام بنوع خصوصيه بکل واحد واحد منهم صلوات الله علیهم زائدا على ما سبق و سیجی ء 
فى آبواب آدعیه كل واحد منهم علیهم السلام آیضا و إن كان الأدعيه جلها بل كلها مأثوره عنهم علیهم السلام 


نه [عيون أخبار الرضا عليه السلام] حم بن ثبت ای عَنْ محمد ڊ ن علق نع اعد عن عل بن عاصم عن أبى حفر الى عَنْ آبائه 
عن الخترین بن عل عليهم السلام قال: لت عَلَى ر شول الله صلی الله عليه و آله نب كشب ال لى د شول اله صلی الله عليه و آله 
رحب بک جا أبا عبد الله يا زين النفاؤات: و الأ رين لال له أيق و كيت بكرة از سول الله رَه بن الصَمَاوَاتِ و الْأَوْض اَعَد یڑک فَقَالَ با بش و 
الى بَعنَِى بالق ييا تخت : يْنَّ تن علی فى السَّمَاءِ ء بر مل فى اض و اه لمكتو عَنْ یمین عزش الله مط ماځ هردّی و م فِيئهُ تاو و إِمامٌ 
تی و ع وځرو ملع و خو و إن اله عر و شس أي له یه واكة زي و لد لقن دَعَوَاتٌ ما دعو بهن موق إن 


5 7 ۹ کے 
وا 


حَشْرَةُ 78ط ةو كان نف aT‏ و و - الله عَنْهُ که و قضی بها َنِه و يَسَرَ أَمْرَهُ و أوْضح سَبِيلَهُ وَ قَوَاهُ علی 


ص: ۱۸۴ 


کڈ مهج الدعوات ص ۲۸۹- ۲۹۲. 


۲- ۲. فى هامش المصدر المطبوع:« و امام خير و هو فخر» بدل« و امام غير وهن و عز و فخر» نقلا من بعض النسخ العتيقه المصخحه. 


ب بن كشب ما هَذِهِ الدَّعَوَاتٌ يا ی تر ہہ 
ES‏ تشعجیت لی فقد رهق من آثری شرا اسا شألک ان تصَلی على تكد و آل مُحمّد أن تل لی من 


بے ول 7۶٠٦‏ "۰ئ" لا ال 


7٦ 


رو عَاوٌهُ د ُا اع علق و اه یا كانم 14 کک وم ی 

دعا با اللعاء حم ره للع و جل 2 م علی بن الم ین و کال ابه إِلَى له ال 4 ی از شول الله فَهَل لَه من خَلَفِ و وصدی قال تم لَه 

وار معا لز قل ا قى تایب مات وض کا1 ول الله الا eys‏ بل الأخكام و بان ما 

یکون قال كما اشم قال امه مد و ان الملائكة 1 تیش به فیالتماوات و بول فى ُعَانِهِ ال ٍنْ كانَ لی لکد رِضْوَانٌ و و ود فَاغْفْوْ لى و 

لمن تبعنی من |خوانی و دیعتی و عیب میا فى ص بى کر کب ال عر و ل فی صله نف مار که رکه و أخبرنی عليه السلام أن الله تمارک و 

SS‏ و ساسا ا پور ان ی تون عم ای 
يسر أو 


مُورَهُمْ وَ و اقض دُيُوتَهُعْ و استو و عزرانهع و هب لَهُمْ الک ار ر ال بيتك و 
ا E‏ 


5 : 
E‏ 
ع 
٦‏ 
لها 
6.۰ 
مه ۱ 
05 
نے 
لها 
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1L‏ 
چا 
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2 


من دعا با الدّعَاءِ ره له َر و جل اض الْوَجْهِ مع جَعْفَر بن مُحَمّدِ إلى 


لته با أ بی ان الله تما رک و تعالی رکب علی هرذه النُطفَهِ تق که ا که هة رل علیها امه و اها له موسی قال له أ با سول 
كا و ات ا الفا الول عبرئیل عَنْ رب الْعَالَمِينَ جل لاله قال كَل لِمُوسى مِنْ 
دَعْوَهِ یَذغو بها سوی دُعَاءِ آبائه قال َعَم يَقُو ل فى ايه يا یل اي و بایط يو اباب و بر العم و نخین ای دی ال تاه 
و انم الاب و مخرج الات افع پی ما نت أل من عا پا لاه فص ی الله له اجه و عش ره یوم القاته مع موتیی بن جَفَر ول الله 


تمارک و تعرالی رکب فی ص له لق ما که طبه که مضه دي و اما عذكة کا بكرن لا فی خلت رضدیاً فی علمه و محکمه و بجا غه 


ييه حون به بوم اقیاعه و له دُعَاءٌ يَدُْو به للم غطنی الْهُدَى و نی ليه و احشونی علیه آمنا آفن مَنْ لا وف علیه و لا رن و َا جزع 

نک أل التَقُوى و أهل الْمَغْفِرَهِ وَإِنَّ الله عر و جل رکب فی ص لبو نطف مبا رکه رکه مرضي و س ماما محمد بن علی فَهُوَ شفیغ شیعته و وارث 

ع ده اه ييه و حه طاجرة ذا و بول لا 4 له محمد سول اه و ی ول فى ائه يا من لا شَّبِية له و لا مكَالَ آنت | ال تا إل إا 
۳ 56 وه 8 


ہی ی لاس د ہو ات ہت 


َم یمه و إن الله اک و تَعَالَى رکب فی صُلبه فآ باه ول صاغية با ۴ی 


a 


لور دا ل كتوم من لَه و فی ص ڈرو شی 2 باه يه و ره ین عَدُوّہ و يقُولٌ فى دُعائہ یاو ی بان با مُيُ یا بين با 


ب اکن َو مور و ہو وو جو کر و و رک 


۳۹ 


إن الله رکه و تیان کب فى مه فيه تلق تس عنْد٥ُ‏ ه الْحَسَنَ فَجَعلَهُ تور فی بلاده و عَلیقَة فى أزضه و عزاً مه ده و ماديا لقعیعته و 
وَالاة با ناه ال ف دُعائہ ا رہ ر ال فی ره ما أَعرَّ زیر ال فی عر یا 
عزیز ی بخ انی تک ین سرع ی ود ل يليت وم بت و الب مِنْ جار حَلقِك یا وَاجدُ يا 


3 


َك کا وه یا صد من دعا بوذ الذُڪَاءِ حر الله رو جل مه و ناه ین الَاِوَ لز وجبث عله و إن الل جا رک و تعالی کب فی طولب 


72 


شفیعا لَهُم عِنْدَ رَبّه و نَقِمَهُ علی مَنْ حَالفَةُ وَ 


لسن نُطفَهُ ماك ركه طبه طاجرة مُطهََ ری بها کل مین من قذ اد الله ماه فى لب و یک بها کل جاج ي هو (عاع قي تی 
از موضی عاو كؤدئ سک باعل و امد ر به ل0). 


**[ترجمه]عيون الاخبار: امام حسين عليه السلام فرمود: خدمت جدم رسول الله صلی الله عليه و آله رسيدم؛ در هنگامی که اب بن كعب هم 
در آن جا بودنده حضرت فرمود: خوش آمدی ای ابو عبد الله و ای زینت آسمان و زمین. ابی گفت: پا رسول الله چگونه کسی با وجوه تو می 
تواند زينت آسمان و زمين باشد حضرت فرمود: سو گند به خداوندی كه مرا به پیغمبری برانگیخت» حسین بن على عليه السلام در آسمان 
عظمتش از زمين بیشتر است. در طرف راست عرش نوشته اند: «حسین چراغ هدایت و کشتی نجات است. حسين امامی است که در امامت او 
هیچ سستی نباشد با عزت افتخار آفرین» دریای علم وذخیره (ای گرانبها) می باشد» خداوند در صلب او نطفه ای قرار داده که طيب و با 
برکت و پاک است. به حسين بن على دعاهایی تفهیم شده كه هیچ مخلوقی با آن ها خدا را نمی خواند مگر آن که خدای متعال با او 
محشورش می فرماید و او در آخرت» شفیعش باشد؛ و خداوند غم های وی را زائل نموده و دینش را اداء می نماید و امورش را آسان می 


سازد و راهش را روشن می گرداند و بر دشمنانش چیره می کند» و معایب او را فاش نمی سازد . 


ایق عرض کرد: يا رسول الله این دعاها کدام است؟ حضرت فرمود: هر كاه از نماز فارغ شدی همان طور که نشسته ای بخوان: «اللهم إنى 
أسقلكف بکلماتک و معاقد عرشک و سکان سماواتکته و آنیانک و رسلکک» أن ستجیب ل فقد رهقنی من آمری عسراء فاسالک أن صلی 
على محمد و آل محمد و أن تجعل لی من عسری يسرا» - یعنی خداوندا! به حقّ کلماتت و به حقّ پیمان كاه های عرشت و به حقّ ساکنین 
آسمان هایت و به حقٌّ انبیاء و پیامبرانت از تو می خواهم كه دعای مرا مستجاب کنی» زیرا که» در كارهايم سختی بر من روآورده لذا از تو می 
خواهم بر مح د و آل محمّد درود فرستی و برای من در امور و کارهایم آسانی و راحتی قرار دهی - خداوند کارهای تو را آسان می کند و 
به تو شرح صدر عطا می کند و در هنكام مرگ کلمه شهادت « لا اله الا الله» را به تو تلقین می کند. 


ایی عرض کرد: تا وسو ل ال انیت یبای که جر سات یب بد سم گار واه لدم ت قر رد مثل اين نطفه مانند ماه است و اين نطفه 
ی تبيين وبيان است» هر كس از وى پیروی كند به رشد وكمال می رسد و هر که از وى دورى گزیند به هلاكت می پیوندد. ابی عرض كرد: 
اسم او و دعای او چیست؟. حضرت رسول صلی الله عليه و آله فرمود: نام وى «علی؛ است و دعايش هم اين است یا دائم با ديموم؛ یا حى يا 
قیوم: يا کاشف الغ و يا فارج الهم» و با باعث الرسل و يا صادق الوعد» - ای دائم هميشكى؛ ای زنده پا برجاء ای كه هم و غم را برطرف می 
کنی» ای مبعوث كننده ييامبران» ای كه در وعده هايت هميشه صادق بوده و هستى - هر كس اين دعا را بخواند خداوند او را با على بن 


الحسين محشور می کند. و به اتفاق وی داخل بهشت می شود. 


اب عرض كرد: يا رسول الله آيا وى جانشين و وصبى هم دارد؟ فرمود: آرى ارث هاى زمين و آسمان به وى تعلق دارد. گفت: ارث زمين و 
آسمان کدام است؟ حضرت فرمود: به حق داورى کردن با ديندارى فرمانروایی نمودن» و تاويل احكام و بیان آن جه يس از وى ظاهر گردد. 
گفت: نام او چیست؟ فرمود: «محمد» كه ملائكه به وى در آسمان هاانس می كير ند» و او در دعاى خود می گوید: «اللهم ان كان لی عندكك 
رضوان و ود فاغفر لی و لمن تبعنى من اخوانى و شيعتى و طتِب ما فى صلبى - خدايا اگر برای من نزد تو خشنودی و دوستى است مرا و 
كسانى از برادران و شیعه‌ام كه از من پیروی می كنند را بيامرز و آن جه در صلب من است ياكيزه گردان» خداوند در صلب او نطفه پاک و 
مباركى قرار داد؛ و جبرئیل عليه السلام به من اطلاع داده است که خداى متعال اين نز نطفه را پاک كردانيده و نامش را نزد خود «جعفر» نهاده 


است و او را هدایت کننده ی هدایت شده وخشنود يسنديده قرار داده است» پرورد كارش را می خواند و در دعاى خود می گوید: (یا دان غير 


متوان» با ارحم الراحمین» 


اجعل لشيعتى من النار وقاء و لهم عندكك رضا و اغفر ذنوبهم» و استر عیوبهم و يسدر امورهم و استر عوراتهم» و اقض دیونهم» و هب لی 
الكبائر التى بينكك و بینهم» يا من لا یخاف الضیم و لا تأخذه سنه و لا نوم اجعل لی من كل غم فرجا» - ای که نزديكك هستى و مسامحه نمی 
کنی» ای أرحم الرّاحمين» به شيعيانم» وسيله ای كه با آن از شر آتش در امان باشند مرحمت فرما و از آن ها راضى باش و كناهانشان را بيامرز 
و امورشان را آسان گردان و قرض هايشان را أداء نما و زشتی هايشان را بيوشان و كناهان بزرگشان را كه ميان تو وآنان است ببخشاى. ای آن 
که بیم ستمش نيست و خواب و خواب آلودگی در او راهى ندارد؛ برای من از هر سختى و مشکلی فرجی قرار ده - هر كس اين دعا را 
بخواند خداوند او را با چهره نورانى با جعفر بن محمد داخل بهشت می كند. ای ابی خداوند به اين نطفه» نطفه پاک دیگری آميخته و رحمت 
خود را بر وی ناژل کرده و نام او را «موسی؛ نهاده است. ازع عرض کرد: یا رسول الله گرا آنان همائند هي از نسل هم و میراث بر یکدیگرند 
وھد کی را ست ای ناطیش وی سا اجار ورپ ان الا ان ها زا خسن اصلی عدار رمه 
کرده است. ابی گفت: موسی دعائی هم دارد که غير از دعای پدرانش باشد؟ فرمود: آری دعای موسی اين است: ١یا‏ خالق الخلق» و يا باسط 
الرزق» و يا فالق الحبّ و النوی و يا باری النسم» و محیی الموتی و ممیت الاحیای و يا دائم الثبات و مخرج النبات افعل بى ما آنت آهله» - ای 
آفریننده خلق» ای که رزق و روزی را گسترانده ای ای که دانه هسته را می شکافی و می رویانی» ای خالق جانداران و زنده کننده مرد گان! 
و ای که زنده ها را می میرانی» ای پا بر جای ھمیشگی؛ ای خارج کننده گیاه [از زمين] با من آن کن كه شایسته حضرت توست - هر که اين 
دعا را بخواند خداوند حوانج او را برآورد» و روز قيامت او را با موسی بن جعفر محشور می کند. و خداوند در صلب او نطفه مبا رک» پاکیزه 
خشنود وپسندیده قرار داده و او را «علی» نام گذاری کرده است» و خداوند از رفتار و کردار وی رضایت دارد و به وی علم و حکمت مرحمت 
فرموده و وی را برای شیعیانش حجت قرار داده و در روز قيامت به او استدلال و احتجاج می کنند» و دعای او از این قرار است اللهم اعطنی 
الهدى و تنتنى عليه و احشرنی عليه آمنا آمن من لا حوف عليه و لا حزن و لا جزع إنكك أَهْلٌ الَقُوى و أَهْل الْمَغْفِرَوِه - خدایا به من هدایت عطا 
كن و مرا بر آن ثابت قدم بدار و مرا با امن و امان در حالی که بر هدایت هستم محشور كن همچون کسی که هیچ ترس و حزن و بی تابی 
ندارد» به راستی که تو شایسته تقوا وسزاوار آمرزشی - خداوند متعال در صلب او نطفه مبا ر ک» پاکیزه» نیکوء خشنود وپسندیده قرار داده و او 
را محمد بن علی» نام گذاشته است. اين محمد شفیع شیعیان خواهد بود و علم جدش را هم به ارث خواهد برد» او دارای علامتی روشن و 


0 


برهان واضحی است. هنگامی که متولد شود می گوید: «لا اله ا الله مُحَمٍد رشول الله) و در دعای خود هم می گوید: «یا من لا شبیه له و لا 


| 
مثال» أنت الله لا إله إلا أنت, و لا خالق إلا أنت» تفنى المخلوقين و تبقى أنت حلمت عنمن عصاكك و فى المغفره رضاک» - ای كه هيج مثل و 
مانندى ندارى تو همان خدايى هستى كه معبودى و خالقى جز تو وجود ندارد» تو آفريده ها را فنا می كنى و خود باقی هستی» تويى که با 
گنهکاران بردباری مى ورزى وبا آمرزش آنان» خشنود مى شوى-. هر كس اين دعا را بخواند محمد بن على عليهما السلام در روز قيامت 


خداوند در صلب او هم نطفه‌ای قرار داده که از ظلم و طغیان دور است» و همواره نیک و کار و با برکت و پاکیزه و پاک می باشد. خداوند او را 
نزد خود «علی بن محمد) نام گذاشته و لباس آرامش و وقار بر او پوشانیده و علوم و اسرار پنهان را در او به ودیعت نهاده است. هر كس او را 
ملاقات کند و در سینه چیزی مخفی داشته باشد. او را به آن مطلب خبر می دهد و از دشمنش بر حذر می دارد و در دعايش جنين می گوید: : 
«يا نور يا برهان» يا مبين» يا منیر» يا رب اکفنی شر الشرور و آفات الدهورء و أسألكك النجاه یوم ینفخ فى الصور» - ای نور و ای برهان؛ ای 
نورانى و ای آشکار» ای پروردگار من» مرا از شر شرور و آفات روز گار بسنده باش و از تو می خواهم در روزى كه صور دميده می شود مرا 
از اهل نجات قرار دهى-. هر كس اين دعا را بخواند على بن محمد عليهما السلام شفيع او شده و او را به بهشت خواهد برد. خداوند در صلب 
او نيز نطفه‌ای آفريده و او را «حسن» نام گذاشته» و او را وسيله روشنائی بلاد خود قرار داده و در زمين جانشين خود كرده است و برای امت 
جدش عزت و برای شيعيانش چراغ هدايت نصب نموده و او را شفيع آنان در پیشگاه خود معرفى كرده است» او عذابى است برای دشمنان و 


عزیز العز فى عزہہ ما اعرٌ عزيز العز فى عزه» يا عزیز اعرّنی بع زک و آیدنی بنص رك و آبعد عنی همزات الشیاطین و ادفع عنی بدفعک و امنع عنی 
بمنعک و اجعلنی من خيار خلقکک. يا واحد يا احد يا فرد 


يا صمدہ. - ای که در عزت خود عزیزی چقدر عزیز است کسی که در عرّت خود عزیز است! مرا با عرّت خود عزیز گردان و با ياريت تأييد 
کن و با قدرت خويش وسوسه های شیاطین را از من دور گردان» و مرا حفظ كن و از بهترین خلق خود قرار دہ ای یگانه! ای یکتا! ای تنها! 


ای بی نیاز! - هر که اين دعا را بخواند خداوند او را با وی محشور خواهد کرد و از آتش نجات خواهد داد و لو از اهل آتش باشد. 


خداوند در صلب حسن نیز نطفه‌ای مبا رک» نيكوء پاکیزه. پاک شده قرار داده هر مؤمنى که خداوند میثاق او را در ولایت گرفته باشد از وی 
راضی خواهد شد و لیکن منکران از وی روی می گردانند. وى امام با تقوی» پاک» نیک و کار پسندیده. هدایت گر و هدایت شده» به عدل 
حکم می کند و به عدالت دستور می دهد - . عیون اخبار الرضا ۱: ۶۲-۵۹ -. 


|| ترجمه] 


۹ 


اقول 


تمامه فی باب النص على الاثنى عشر من کتاب الامامه. 


o 


وروی اليد زج الله ا ین کتاب اّیذزاک لبغض قُدَمَءِ الَأضعابِ عن اللي خ ید الله اویش عَنْ جد عن بيه عن محمد ناب 
ن أخ ہے ہت تک تر û‏ 0ز کک فى الور 


2 


ما نت أَغْلهُ با 59 
٭| ترجمه آتمام اين حديث در کتاب امامت و در بحث نص بر امامت دوازده امام آمده است. 


شهید رحمه الله علیه» به نقل از کتاب استدراک» فقط ادعیه هايى که در حدیث بالا آمده را نقل نموده و آورده است که دعای حضرت مهدی 


عجل الله تعالی فرجه الشریف چنین است: ١ای‏ نور نورهاء و ای تدبیر کننده امور» و ای کسی که خفتگان در گورها را بر می انگیزی» بر محمد 
و آل محمد درود و رحمت بفرست و مشکلات من و شیعيانم را هموار فرما. و راه برون رفتی از غصه ها برایمان قرار بده و عرصه را برای ما 


مهيا فرما۔ و از جانب خود برای ما روزی عطا فرما و با ما چنان رفتار كن که خودت شایسته آنی» ای کریم و ای بزرگوار. 
٭| تر جمه | 
رد 


کت [إكمال الدين] الْهھ دان م2 خرن جغقر بن أختر 1 العو عن علي بن أخت 1 العقیقی عن أبى نما ار رید قَالَ: کل بعکة عند 
المت تجار و جَمَاعَةً مِنَ الْمَقَصّرَهِ ء فيه الْمَحمُودِيٌ و لن لكي و ابر الم لمیر و أَبُو جغفر لول و كتفي کلازین رجا و لو کن 
فیھع مخیض عَلِئه یز محمد نالیم اعَاعقیقی کیا نحل لک فی اليؤم الاس من ذى الْجتجہ ك لانت و تش هين و مت کین من 
اجره 3 إذ رج علینا اب من الطوَافِ عَليهِ ازازان مُحْرمٌ بهما و فی يَدِهِ 


AV ص:‎ 


.۶۲ -۵۹ عیون الأخبار ج ۱ ص‎ .١ -١ 


تغلان فلا رابا قفتا جمیعا یه له فلغ بق منا أ إلا قام و سلم علیه ثم فعرد و الفت يمينا و شتمالا تم قال أ تذژون ما کان بو عد + الله عليه 
السلام يَقُول فی دُعَاءِ الاح قلا و ما کان يمول قَالَ کان قول اللَهُمَ نی أشألك باشمک الذی به تقوم السَمَاءٌ و به تقوم الأرض و به تفرّق بين 
ل 0م" و به أخص یت عَِنَة الژمَالِ وَ زنه الجبال و کیل البعار أن تمہ لی علی مُحَمّدِ و آل 
ag‏ تهض فد الف تَا لقا جين انْصَرَفٌ و انيتا أن تقول له مَنْ هُوَ فلمّا كان مِنَ الْعَد 
فى َلك الْوَفْتِ تج یا مِنَ الطاف فَقَمَا كماما اول بالأفس تم جلس فى مَجْلِسِهِ و توطنا ثم نطر یمیت و شه مالا م قَالَ أ نَدْرُوتٌ ما کا 


مير مین عليه السلام يَقُولٌ فى الذَعَاء بذ د ص كو ره نو لقن ان ول لک فت القت و عبت ا220 تک 
فك اھر و لک کم وت ا ات و ایک اگم فی الال با ير ر ثول و شیر مَنْ أَعْطَى با صادق با بار ¿ یا من یف الیکا يا مَنْ 
مر بالدّعَاءِ وَتَكمّلَ 0 ا مَنْ قَالَ اون نی ا رت لت من تال و إذا سک عبادی عَنّى نی قريب أجیت دَعْوَة الدّاع إذا دَعانٍ 
ید تیا فى و ییا یلع برش وق با تن نک موی لیجآ روا على یه لا تَفْنطُوا من حم اله ِن اله يعفر لوب میم ال 


هُو الْعَفُورٌ الرحيم. 


55586 


دی کو حم جُوداً و کزما ور0۸۳0( ب الك ارات و اض با من لَه راي ماد ول تزع ی 
ہت ن تفیل بى ما نت له وأ اَل الود و الكزم و العفو ا الا ال عل بى ما نت ےئ قاو فلن او 
قد امْتَخْقَقْنْهَا لا یه عُذْرَ لی عنک أَبُوۂ تیک بذئوبی كلها و اعرف بها کن تَعْفُوَ عنی 


- 
3 


AA ص:‎ 


کت نوج ےت م سي رس زا مغل الک أَنْتَ 


رت ر عله لبوك نف با و ادن انلوق ل قآ لخن 00 
قحل الطوات ما يقن ى أَحَدٌ ال و من شآ َه لا فى آخر يم ال لتا لْمخمودی قزم أ َعرفونَ عذا 


ُا ال را و اللہ اجب ان و کف اک با با علق ره عکث یذ عو ريه سا 


1-7 يعينه ه وعيِهُ فسا + مِمَنْ هو قال مِنَ الاس فَقَلتٌ مِنْ أىّ النّاس من عریها 


عربها فلت من اَی عربها قال من أَشْرَفِهَا و ا شرمجھا لك و من مغ ال بو مامت من ای نی عاشم ال مِنْ الما ذ ذووة و أشتاها رفک 
فلت مِمَنْ هم مال مِمَنْ قَلَقَ لام و عم العام و ضَِلّى و اس نام فعلعت أن لوی تأیه علی عوهت اه من بین 3 
كت تضی فى الشعاء أم فى اض سالك ام الذي كاثوا حؤلة أ تفر رون ما لو الا نمع ی معنا کل مرو ماشيا فقت بان الله و 
الله تیا اُزی به ر المي تم انض وفث إلى اه کی زین عى فزاقہ و بك فی ابی لیک ریت رَسُولَ الل صلی الله عليه و آله قال يا 


محمد را بت طلیتک فَقُلْتُ و َنْ اک یا دی قَالَ الى رَأَبةُ فی عشییک هو صَاحِبُ زَمَانِكمْ ما ممغنا دک مه عَانَاهُ عَلَى 


ص: ۸۹ 


8 ری 


آن ایکون أغلمتا ذلك ف کر أله كان اسب ره إل وَفت ا خا 43 

و حدثا بهذا الحديث عمار بن الحسين بن إسحاق الأسروشى رضى الله عنه بجبل بوبكك من أرض فرغانه قال حدثنا أبو العباس أحمد بن 
الخضر عن محمد بن عبد الله الإسكافى عن سليم بن أبى نعيم الأنصارى: مثله و حدثنا محمد بن محمد بن على بن حاتم عن عبيد الله بن محمد 
بن جعفر القصبانى عن على بن محمد بن أحمد بن الحسين المازرائى عن أبى جعفر محمد بن على المنقذى الحسنى قال: كنت بالمستجار و 
ذكر مثله سواء(؟) 


4 o 


عَنْ جغفر بن مُحمّدِ بن مالک الفزاری عَنْ مُحمّدِ بن جغفر بن عبد الله عَنْ آبی نعیم مُحَمّد بن 
3 بمكة و جَمَاعَةٌ من المضریئین فیهم المَحمُودى و ذ کر نَخوَةُ. 


| ترجمه ]كمال الدين: ابو نعيم محمد بن احمد انصاری نقل می کند که: در مکه معظمه جنب «مستجار) حضور داشتم و عده ای در حدود 
سی مرد هم بودند» در ميان آن ها جز محمد بن قاسم علوى عقيقى با اخلاص نبود. روز ششم ذى الحجه سال ۲۹۳ در اثناى اين كه بدين گونه 


اجتماع داشتيم» 


ناكاه ديديم جوانى كه دو لباس احرام پوشیدہ و نعلين خود را در دست كرفته به نزد ما آمد. وقتى او را ديديم طورى تحت تأثير مهابت وى 
قرار گرفتیم كه همه برای او برخاستيم. او به ما سلام كرد و در وسط جمع ما نشست وما نیز در اطراف وى نشستيم. آن كاه به سمت راست و 
جب خود نكريست و سپس گفت: آيا می دانيد حضرت ابا عبد الله در دعاى الحاح جه می كفت؟ كفتيم: جه می فرمود؟ گفت: می فرمود: 
الهم انى أسئلك باسمكك الّذى تقوم به الشماء و به تقوم الأرض و به تفرّق بین الحقّ و الباطل و به تجمع بين المتفرق و تفرق بين المجتمع و به 
أحصيت عدد الژمال و زنه الجبال و كيل البحار ان تصلی على محمد و آل محمّد و ان تجعل لی من أمرى فرجا و مخرجا. 


- خدايا تو را می خوانم» به آن نامت كه آسمان و زمين را با آن يايدار می دارى و حق و باطل را از هم جدا می کنی» و پراکند گان را كرد 
می آورى و جمع شد گان را يراكنده می کنی و عدد ریگ هاى بيابان و وزن كوه ها و پیمانه درياها را با آن می شماری» بر محمد و آل او 


درود بفرست و در كارم فرج وكشايشى قرار دهى.- 


سپس برخاست و مشغول طواف شد ما هم با وى برخاستيم تا او رفت و ما فراموش كرديم كه از او بیرسیم نامش جيست؟ فردا در همان وقت 
نيز از طواف فراغت يافت و نزد ما آمد و مانند روز گذشته ما به احترامش برخاستيم و او هم در وسط و ما اطراف او را گرفته نشستيم. مجددا 
به سمت راست و چپ خود نگاه كرد و گفت: آيا می دانيد امير المؤمنين عليه الشلام بعد از هر نماز واجب جه دعايى را می خواند؟ يرسيديم 


گفت: مىفرمود: خداونداء صداها به سوى تو بلند شده و دعاها همه به سوى توست. صورت هاى بندكان بر خاضع و كردن هايشان در مقابل 
تو خم گشته است. داورى بندكان در دست توست. ای بهترين کسی كه مورد پرسش قرار كرفته ای و ای بهترين عطا كننده ای راستگو ای 
آفريننده واى كسى كه خلف وعده نمى كند واى كسى كه دستور داده اى كه دعا كنيم و وعده اجابت هم داده اى و فرموده اى: مرا بخوانيد 
تا شما را اجابت كنم. و ای کسی كه فرموده اى: ای رسول ماء هركاه بند كانم از تو درباره من سؤال کردند يس همانا من به آنان نزديكك 
هستم و هرکسی را كه دعاى کند» اجابت می كنم. يس بند گان بايد» دستور مرا بيذيرند و به من ايمان آورند باشد كه راه يابند. ای خدايى که 
فرمودی: ای بند كانم و ای كسانى که بر خود اسراف كرده اید از رحمت خداوند نا اميد نشويد چرا كه خداوند تمامى كناهان را می آمرزد و 


خداوند آمرزنده و مهربان است. 


سپس نگاهی به راست و چپ خود کرد و گفت: آيا می دانيد امير المؤمنين عليه السّ.لام در سجده شكر جه می فرمود؟ گفتیم: نه! جه می 


فرمود؟ گفت: حضرت می فرمود: 


ای خدایی که اصرار زياد بند گانش جز بر بخشش نمی افزاید. و ای کسی که گنجینه های روزی اش تمام شدنی نیست, ای کسی که خزانه 
های زمين و آسمان از اوست. و ای کسی که نافرمانی ام» مانع از اين نمی شود که او به من روزی دهد. تو ای خداء از تو می خواهم آن گونه 
با من رفتار کنی که خود شایسته آن هستی. تو بخشنده و بزر گوار و اهل گذشت هستی. ای پرورد گار» با من آن كن که شایسته توست. تو بر 
عقوبتم توانایی و خودم این عقاب را برای خودم مهيا ساختم و هیچ عذر و بهانه ای به درگاهت ندارم. من به همه گناهان خود اعتراف می 
کنم. پرورد گاراء به من رحم كن و از گناهانم که تو از آن آگاهی در گذر. چرا که تو بز رگوارترین و بخشاینده ترين هستی . 


سپس برخاست و مشغول طواف شد. ما نيز به احترام او از جا برخاستیم. فردا در همان وقت بركشت و ما نيز مانند روزهای گذشته به استقبالش 
شتافتیم. تا این که آمد و در وسط نشست و ما هم در اطراف او نشستیم. آن كاه نظری به سمت راست و چپ خود کرد و گفت: على بن 


الحسین عليه الشلام وقتی به اين جا می آمد (در اين وقت با دست اشاره به سنگ به طرف ناودان کرد) در سجود خود می‌فرمود: 


ای خداء اين بنده توست که به درگاہ خانه ات آمده و این بنده بی نوای توست که اين جا آمده. اين گدای توست که به خانه تو آمده و 


درخواستی دارد که از هيج کسی غير از خودت ساخته نیست. 


آن كاه به راست و چپ خود نگریست و در بين ما محمد علوی را مخاطب ساخت و فرمود: «ای محمد بن قاسم؛ تو ان شاء الله بر عقیدہ ثابت 


استواری). 


الزمان شماست پرسیدیم: تو چگونه دانستی که او امام زمان است؟. 


او توضیح داد که هفت سال تضرع و زاری می کردم و از خداوند می خواستم كه حضرت صاحب الزمان عليه الشلام را به من بنمایاند. تا این 
که وقتی در عصر روز عرفه دیدم» اين مرد آمد و همین دعایی را که شنیدیم خواند. من از وی پرسیدم شما کیستید؟ او گفت: از مردم هستم. 
گفتم: از کدام تيره مردم؟ گفت: از تيره عرب. پرسیدم از کدام تيره عرب؟ كفت از اشراف آن ها. پرسیدم اشراف طایفه کیستند؟ كفت بنی 
هاشم. گفتم شما از کدام دسته بنی هاشم می باشید؟ كفت از دسته والا و بلند قدر آن ها. گفتم: از اولاد کدام یک از آن ها؟ گفت: از کسی 


كه سرهای گردنکشان را می شکافت و به مردم طعام می داد و بوقتی که مردم در خواب بودند» نماز می گذارد. 


شناختید؟ گفتند: آری» هر سال پیاده با ما به حج می آید. گفتم: سبحان الله بخدا قسم اثر پیادہ روی در وی ندیدم. 


سپس من به مزدلفه رفتم در حالی که از فراق او غمگین و افسرده بودم چون آن شب را خوابيدم ديدم پیغمبر صلی الله عليه و آله به خوابم 
آمد و فرمود: ای احمد مطلوب خود را دیدی؟ گفتم: آقا! او کیست؟ فرمود: همان کسی که دیروز عصر دیدی امام زمان تو بود. 


ابو نعيم محمد بن احمد انصاری راوی اين حکایت گفت: وقتی این مطلب را از ابو على محمودی شنیدیم او را مورد سرزنش قرار دادیم که 
چرا به موقع بما نگفت. ابو على گفت: من هم فراموش کردم تا موقعی که شما در باره او به سخن گفتن پرداختید. - . كمال الدين ۱۴۴:۲ و 


نیز رجوع شود به غیبه شيخ طوسی: ۶۷- ۷۰ - 


عمار بن حسین با سندی همین حدیث را از سلیم بن ابی نعيم روایت کرده است. 


محمد بن محمد بن على بن حاتم با سندی از ابوجعفر محمد بن على المنقذی حسنی روایت نموده که گفت: من در مستجار بودم و بعد هم 
شحدث اعمان ن چا در لا اند 3 کر موه اسر کال الا طض 


عتیق غروی: ابونعیم محمد انصاری گوید: در مکه و در مستجار در جمعی از مصری ها بودم که محمودی نيز در ميان ما بود. و بعد بقیه 
حديث را همانند حدیث پیشین نقل می کند. 


3% *| تر جمه | 
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ق» [الكتاب العتیق الغروی] مهجء [مهج الدعوات]: َا نان بن على بن أبى طالب عليهم السلام لماک لح ِن مع حَلقِكك 
و یس فی تک ل منک هی مَنْ خسن فبرخمیک و مَنْ اَم اء : یه اا ای خن اتی عَنْ رفک و ونیک : و لا الى 
آساء ال بک و زج مِنْ فُذرتک إِلَهِى بک رک و بک اهْتَدَة بث إلى أخركك و لَولَا لت لم أذر ما آنت کیا من هو کا و لا عکذا خر 7 
ہچ ہس ب ع ئوہ رب ہہ تر اہی یوم 


لماک هی یک و تک الْمَنُ (۴) عَلَيَ فی أحت لاسء یک الْإيمان بک و قط دیق پرشولکک و لَمْ أغصك فی بض ایا سوک 
بك و ادیب پرشولک فَاغْفِوْ لی 


ص: ۱۹۰ 


.۷۰ -۶۷ كمال الدين ج ۲ ص ۱۴۴ و تراه فى غيبه الشيخ الطوسي ص‎ .١ -١ 
.۱۴۸ ؟- ۲. المصدر ص‎ 

۳-۳. لا الذی خ ل. 

۴-۴. المنه خ ل كما فى المصدر. 


ايها حم الاين و با خر لین( 
**| تر جمه [دعای مولای ما حضرت امام حسن بن على علیهما الشلام: 


خداوندا به درستی که تویی باقی مانده ای بعد از همه آفرید گان خود و نیست در آفرید گان تو کسی که باقی ماند بعد از تو. ای خدای من 
کسی که كار نيكى كرده باشد» يس به سیب رحمت توست و کسی که بدى کرده باشد» يس به جهت گناہ خود اوست نه آن کسی كه 
نيكويى نموده بی نياز است از نعمت تو و از يارى تو و نه آن کسی که بدى كرده از کسی غير از تو روزى گرفته و از سلطه و قدرت تو بيرون 
گشته است. ای خداى من به يارى تو شناخته ام تو را و به راهنمايى تو راه يافته ام به سوى فرمان تو و اگر يارى تو نباشد» من تو را نمی 
شناسم يس ای کسی كه جنين صفاتى دارد و هيج کسی غير از او جنين صفاتى ندارد» بر محمد و آل محمد درود فرست و اخلاص در عمل و 
روزی زياد را نصيب من نما. خداوندا» روزهای آخر عمرم را بهترين دوران زند گی ام قرار بده. يايان كارم را بهترين كارهايم قرار بده. و 
روزی را که به ملاقات تو بشتابم بهترین روزهایم قرار بده. خداونداء به برکت منتی که بر من نهادی» من در بهترین چیز تو را اطاعت کردم و 
آن ایمان به تو و اقرار به پیامبرت می باشد. در مورد بد ترين چیزه هم از تو نافرمانی نکردم و آن ش رک ورزیدن به تو و تکذیب پیامبرت 


هست. يس ای بخشنده ترین بخشند گان و ای بهترین بخشاینده از دیگر خطاهايم که بين اين دو چیز است» در گذر - . مهج الدعوات : ۱۷۸ 


«f» 


مهجء [مهج الدعوات]: اء عَلَمهُ امیر الْمُومنینَ لابن امن عليهما السلام یا دی عند کویتی یا غیاٹی عند تی و يا لی فی نشعتی با 
منجحی فى ححاجتتى ا ی فى وزطبی با یی ین علکتی با کی فى َخذتی از لی یی 3 یسر لی آمری و مغ لی شغلی و أنجخ 
7 أ و اج لی بن ری قرجا شخرجا و تقون یبن س9 0 
یی بر میک با رم الوَاحِمِينَ (۲) 


تر جمه ]مهج الدعوات: دعایی که آن را حضرت امير المؤمنين صلوات الله عليه به فرزند خود حضرت امام حسن عليه الشلام تعلیم نمود: ای 
سرمایه و پشتیبان من در هنگام گرفتاری. و ای فریادرس من در هنگام دشواری. ای صاحب نعمت من ای کسی که حاجت مرا برآورده می 
سازد. ای فرياد رس من در هنگام بلا و ای نجات بخش من از هلاکت» ای نگاهدارنده من در تنهایی‌ام» گناهانم را بیامرز و كارهايم را برایم 
آسان گردان و امور پراکنده ام را مرتب نموده و سامان بده و حاجتم را روا نموده و حالی نیک به من عطا کن. و مرا در مقابل هرجه که مايه 
اندوه است. محافظت بفرما و برای برون رفت از مشکلات برایم راہ چاره ای مهيا نما. و تا زمانی که مرا زنده نگه می داری؛ و نيز در آخرت 


هم ميان من و عافیت جدایی مینداز. ای رحم کننده ترين رحم کنند گان - . مهج الدعوات : ۱۷۹ -. 


yy‏ 0 ا و در شيل لجع - ی اک الله اه فة تخجزنی عَنْ 


یک و اقل شیک بل مکش سکم کے ا لک فی ا عاو 
3 


ص: ۱۹۱ 


۱- ۱. مهج الدعوات ص (۸۷۸۔ 
۲- ۲. مهج الدعوات ص ۱۷۹. 
۳- ۳. مهج الدعوات ص ۱۹۵. 


٭| ترجمه آمهج الدعوات: دعاى مولاى ما امام حسين عليه السلام: 


خداونداء من از تو می خواهم که به من همان توفیقی را عطا کنی که به هدايت شد گان عطا نموده ای. و اعمال پرهیگاران و نیز خبرخواهی 
توبه کاران و عزم شکیبایان و احتباط خائفان و طلب عالمان و زينت پرهیز گاران و احتیاط زاری کنند گان را به من عطا کنی. تا اين كه از تو 
چنان بترسم که اين ترس مرا از گناهان باز دارد و چنان در اطاعت و بندگی تو بکوشم که مستحق پاداش و بخشندگی تو كردم و از ترس تو 
پندهایت در مورد توبه را پپذیرم. و به خاطر عشق به تو در خیرخواهی خالص باشم. و با اطمینانی که به تو دارم در تمام کارها به تو ت وکل 


کنم. منزه است آفرید گار نور و منزه است خداوند بز رگ مرتبه و من او را ستایش می کنم. -۰ مهج الدعوات : ۱۹۵ - 
٭| تر جمه | 


باب ۳۶ عوذات الأثمه علیهم السلام للحفظ و غيره من الفوائد 


ن» [عيون أخبار الرضا] عليه السلام اب الَو كل عَنْ علِيٌ عَنْ أبيه عَنْ يار الام قَالَ: لما رل أبُو لسن الزضا عليه السلام فصر حُمَیِدِ بن 
قخطبه َر ابه و ناولا حمو دا فاختملها و لها جاريه سس وہ ا 
امن عليه السلام المع لت جولث فتاک إن الجارية وجّث رفع فی جیب قب کٹ فما هی ال با م و 
ری ھا قال عليه السلام نہ عُودَة من اش کها فی جیه کال م دوعا عَنْهُ و کانث له جززاً من الیطان الؤجیم ثم شلی علی مخعید الوذه و 
ین ب ال لاعس ليم ہشم الہ گی شڈ ازع لک کت هآ کل أت لٹ بال اشع ابي على رد مک و بص رک 
سُلْطَانّ لك عَل وا َلَى م مهى و لا علی بص ری و لا عَلَى شفری و لا عَلَى بَمَّرى وا علی لب و لَا عَلَى یی و لَاعَلَى می و لا علی عَصَبِى عَصَبى 
و ا عَلَى جظایی و لا علی مالی و لا عَلَى اہی و لا علی ما ری رَبّى ستوث بینی و یتک پیر الوه الّذِى اش تمر به يا الله ین شلطان الْمرَاجِنهِ 
ول غا کسی و سکاڑا ۶ عن بای و !شرف من وزات و مد صلی ال حلية و آله آتابی و الله مطل على يمتفكك نى و بم الفيطان 
ی الم الب له آناتک آن بستفرّنی و بستجیی الُم إلیک ا جات للم ایک ١‏ جات الم إلیک أت (۱, 


3 


**[ترجمه آعیون الاخبار: محمد بن موسی بن مت وکل روایت کرد» آنگاه که على بن موسی الژضا علیهماالتر لام به قصر حمید بن قحطبه وارد 
شد. لباس خود را از تن بیرون کرد و به حمید داد و حمید آن را به كنيز خود داد تا آن را بشوید» طولی نکشید که كنيز با رقعه ای در دست 
باز گشت و اظهار کرد که اين رقعه در جيب لباس ابو الحسن على بن موسی بوده و آن را به حميد داد. حمید گوید: من به آن حضرت عرض 
کردم: فدایت گردم! اين كنيز اين رقعه را آورده و می كويد که در جيب شما يافته است. اين چیست؟ فرمود: اين رقعه حرز و دعائی است که 
من هیچ كاه از خود جدا نمی سازم؛ عرض کردم که ای كاش مرا بدان مشرف می‌ساختی؛ فرمود: اين حرزی است که هر كس آن را به همراه 
داشته باشد» بلاها از او دفع شده و از هر بلیه در امان خواهد بود و پناهی است برای او از شر شیطان ملعون» سپس آن دعا و حرز را به حمید 
ديكته کرد و آن چنین بود: ابشم اللہ ارَحْمنٍ الرَّحِيمء به نام خداء يناه می‌برم به خداوند رحمان از تو جه خدا ترس باشی و جه نباشی» چشم و 
كوش تو را به يارى خداوند شنوا و بینا بستم» و تو هیچ گونه بر من قدرت و توانائی و غلبه نخواهی داشت نه بر من و نه بر گوشم» و نه بر 
چشمم و نه بر مویم و نه بر پوستم و نه بر گوشتم و نه بر خونم» و نه بر مغزم» و نه بر عصبم و نه بر استخوانم» و نه بر اهل و عیالم و نه بر 
مالی و نه بر آن جه پرورد گارم روزىام فرموده» تو بر هیچ یک از این امور من راهی نداری» من ميان خود و تو به وسیله حجاب نبوت پرده 
ی0 1ن سترى كه وائ ا ایی ور شر فرعون های زمان حفظ کردند. جبرئیل در جانب راست من و میکائیل جانب 
ج و اال در كته سر مط ند بلق ا ا ار ال رم وس اص وتا رب كله اک رھ راو شيظاة را لزعو 
مانع می شود پرورد گارا! ناآ كاهى او بر صبر و شكيب تو غالب نمی‌شود تا مرا به وحشت اندازد و كوجكك و حقيرم شماردہ بار الها! به تو يناه 


آوردم» 
بار الها! به تو يناه آوردم» بار الها! به تو يناه آوردم» - . عیون الاخبار ۲: ۱۳۸ -. 


|| ترجمه] 


«¥» 


بء [قرب الاسناد] ابْنّ طریفِ عن ابن عُلْوَانَ عَن الصادق عَنْ أبيه عليهما السلام: أنَّ علاً وا الله عَليهِ یل عَن التَعْويذٍ بُعلقْ علی الصَبيانِ 


۱۹۲ ٠ 


۱- ۱. عیون الأخبار ج ۲ ص ۱۳۸. 


فيه کر اه (۱). 


**[ترجمه ]قرب الاسناد: از امیرالممنین عليه السلام درباره حرزهایی که بر كودكان آويخته می شود سؤال شد» حضرت فرمود: هر حرزی 
بخواهید آویزان کنیده اگر در آن ذکر خدا باشد - . قرب الاسناد : ۷۰ و ۷۱-. 


3% *| تر جمه ] 
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مكاء » [مکارم الأخلاق]: عو لأمبر المژینین لو ۳ صَلَوَاتٌ الل عليه للممخور و التوَابع (1) 


و الم ژوع و الع و اشلطان و ايعان و مج ما خا لمان و من علق َل ذا اكاب لا یخاف الضوص و ار و شبن الب 8 
يات و الْعََاربٍ و کل شین ن ء يؤذى لاس و مره کناب بشم الله لرّحْمنٍ الوّحِيم أى كنوش أى كنوش ارڈ شش عطنيطنيطح يا ميططرون 
فریالسنون ما و ما ساما سویا طیطشالوش خیطوش مشفقیش مشاصعوش أو طیعینوش لیطفیتکش هذا هَذَا و ما کنت بجانب الْعوِبيَ إِذْ قينا إلى 
موس ی او و سا نك من الاين اشوخ بشذره الله لیا یه اين بره رب امین از ج مِنْھا و إلا کنت م ین الث ونين ازج نها فما 
بكرن لبك أذ كد فیها اد رخ نک من الصَاغْرِينَ اشوخ ينها ذؤم و حورا لو كما لین رحاب الب و كان أ الله فوا خرچ ی 
دُوی الْمَحزُونِ ار + بج ترا سوراسور پالا۔شم الْمَخْرُونِ تا میططرون طرحون مراعون وا کک الله أ سی الْخالقین اهت شراهیا یا یوم بالائزم 
المكتوب علی جبهه إت > ا 


کل مت و عابث یب بان 51م و لا حول و ُء ه إل بالل ای الْعَظِيم و صَلَّى الله عَلَى مُحَمّدِ و آله الطیبین الطاهرین 


لات 


ریا ول یامد وه رد زره رفاو 
لاک تام هر صرِنحَِْنا ان رت 
شوت ی رد رید رتش دجبا 
حیواظ لِك فلت دا لس لاف کل ان یا 

ند اه ماهتا کی تس 

الم وض ]علب کک ی تقاف ہاب ںا اردص ناذافرغت ها موت 

رل در بات( بس 

فل ESE O‏ مامتا انات 

ا ام رارکت لزق رت لس نہ 
لت رل نی کک بار ف بیجن ات 

ات راد تخل لحن( لضان یما والتعار يا لش شل 

م تت لارو وم تیف 

قلاخلا ىت اغراي مك د٤‏ رت 6 ری ونم 

یت ری سس ہے یں ۳ 12 ارم 

اسلا فک تل تی‌هتهسا ان اع وراک ااام موق 
هرک وا یو کم رفکاقمجا رد تاروت 1 
باق اخ رق با نع حون ادا سا رجات تم وت 
مس می فال لوخت نمل ۱ الا 3 نت اللو اصی ما ليان ضرابت 
کل کات کید اكلم وركذا ا انك كنمف بجا سر 
وبا هل ترآ هت 4 لور رک 
تال ازع ای ع ج انی ما لجو" لع متیر باس نذا 
تبلق او سے ANE‏ سل یل درا ال 
تمو لی متا او ناکرا که ابا رانا الا“ 


بشم اللہ اومن ن الؤجیم بشم الله و له اه ان و انس و لبط 
ص: ۱۹۳ 


۰۱-۱ قرب الاسناد ص ۷۰ و ۷۱. 


۲- ۲. جمع تابع: الجنی یتبع الانسان حیث ذهب. 


و السحره و ہے و ری ہپ کے توچ 
نمرون الى فا الم اوا و الْضَ تم اشرکوی غلی اش بشم الله الرخمن ن الؤجیم و وع لول عَلتهمْ ہما وفع لبون قال احم 
EG‏ رد GS‏ 


3 
وو - م2 


اَن بَنْقَهُوه و فى آذانهع وفرا و إذا و کوت رک فی رآ وخ ولا على أذبارمغ ور و إذا َأ ارآ جع یتک و بين الین لبون 
با و جا ماود و جَعَلنا مِنْ بین ديهم ند زین حَلْفِهم من اک ینام هم لا یی رون الیم خیم على واه و کمن ديهم و 
2+ م ہما کاوایکیبو لو أَنْقَفْتَ ما فى الأَرْض تجییعاً ما ات ين قلوبهم و لكنّ الله آلف بهم إ؛ نه عَزيرٌ حكيمٌ (۱). 


جور الرّضًا عليه السلام و مر رف الْیب: بشم اللہ ااؤمنِ اليم أَعُودٌ بالخمن یلک إِنْ کنت تا خسوا فیها و لا تکلمون خلت بسفعک و 
بد رك بترخع ال و بت ره و أت که و شلطانک الہ و شان الله ال اچ پینی و ینک بکا زب اه و وس له و سَتَرَهُمْ من 
راو و و e‏ ای و الله ُجبط , ہی یج زک نی و بول بت یک و بینی بکزله و فوته و 


خشبی الله ونع الو كل مانشاء الله كان و ما له بقلم يكن 13 تب آيَهُ الکزسی على الیل ول حول و ا َه لاله اعظیم و بَخہلھا(ك). 


جر آخز لمیر الْمُؤْمنِينَ ع: بشم اللہ و بالله رب ا" خْتَوزْتٌ بك و وک علیک و رت آثری ایک 
ص: ۱۹۴ 


.۴۷۸ -۴۷۷ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 
.۴۷۹ ؟. مكارم الأخلاق ص‎ -١ 


رب أَلْجَأتُ ضَعْفٌ ژکنی إِلَى ره ژکنک مُشتجيراً بك مُشتتصراً لك مُشتعینا بك علی ذَوى از عَلَىَ و الَْهْر لی و مه و عَلَى ضیمی و الإِْدَام 
علی ظلمی يا رب إِنَى فی جوا رک ماه ا ف : یم عَلَى جارک رب فَافهَرْ عَنّى قاهری ریک و من عَنّى مُشتزهنی بقُذرتک ل 
سس <<« و یر جس ٭ و ل 
ہہ ہس جج م ل ؛ ک2 من بك دا جیلو فى تفه 000 


2 
دنا" 
دخ" 

5 ۱۰ 
وہ 


5 
طع 
وا ما و 


3 


0 


7 
1 


ls 2 کفوا‎ 


و کل مه یر واه قد الله و کل عام قلا محیض لہ ین عذل اللہ و كل می ايد لوہ و الله () 


3 
۳ 


2 کل فق نے ضار كل تار تلع المودل "كل عل يال ہے فى و كل اك ہے 
اڈ اللہ نی یل کل مشر ذی تبعلو و جار ذى خو و نی ذى قرو و عات زی مهوا و وا ی إِمْرَهِ و خاسد ذی صنیعه و ما کر 
فى مکیدء و کل مان أو مُعین مین عل بقاله مره أو جيله موذیه أو د سِعَايَه مُشْليي(۶) 


۱-۱. كل ذى قدره فمقدور الله خ كما فى المصدر المطبوع. 

٢‏ ۲. فمقهور لسطوه الله خ كما فى المصدر و الهامد: المتکسر الذی لا قوام له كالثوب الذی تقطع و بلی من طول الطیء لکنه بحیث بحسبه 
الناظر صحیحا جدیدا فإذا مسه تناثر من البلی. 

۳ ۳. عاق ذی مثلبه خ كما فى المصدر. 

۴- ۴. مثلبه خ» السعایه: النميمه و الوشايه» و المثلبه من باب الافعال ما يثلب عرض الرجل بعار أو فضیحه و أما المشلیه اما بمعنی المخضبه. أو 
السعایه الى تجعل الانسان شلوا شلوا تفرق بين اعضاثه. 


أو مك ب ذى ما علی کل نَفْس فی کل مَذْهَب. 


o 


و يدنك E‏ بت و آحکفت مِنْ وَخيك الذی لَا تؤْتَى بشوزه من مثله و هُوَ الْكابُ اذل العريز 
یل اذى یل من ين بدن ولا > ا لسر عم الله على لوبهم و على کر عه و علی أَبصارهم غفا وَلَهُم 


رز انر و رُوىَ أنه َكب للخقى: بشم الله الرخمنٍ ن الجیم بشم اله ور الور بشم الله تُوژ علی ور بشم الى ہو 2 ا 
لی کا اور ین اور و رل ود على الطور فی کاب م رر در اور على ترك عتجور او لاو الزی عو یلیکو و اکر 
شور و على الا و الصو شکور و خی الله على مکش و آله این را با عم اطعا عليها السلام لمان رمه مه الله عَليه هَل کر 


و 


سَْمَانُ ان عم یک آکتر من لب رمل من ال مكة و المدیته من بهم عل ای که : رما بان الّه (۲) 

فمل ہس جس سن شا عند و قول کلما عَفَدْتَ عُفْدَهُ مرج عیمی | ين مریم عَلَى 
جمار قمر لم یعس و لَمْ برض أا اُاقیک و الله عر وَ جل یفیک ؛ تل علی وضع الرهْصو. 

##[تر جمه ]مکارم الاخلاق: حرز اميرالمؤمنين عليه السلام برای فرد جادو شده و دیوانه و مصروع و دفع سم و خطر سلطان و شیطان و هر جه 


که انسان از او می‌ترسد: هر که اين نامه را به كردن آویزد از دزد و دژنده و مار و عقرب و هر چیز موذی نترسد. و حرز حضرت اين است: 


«به نام خداوند رحمان و رحیم؛ ای کنوش ای کنوش ارڈ شش عطنیطنیطح میططرون فریالسنون ما و ما ساما سویا طیطشالوش خیطوش مشفقیش 
مشاصعوش او طیعینوش لیطفیتکش هذا هذاء زو چون امر را به موسی وا گذاشتیم» تو در جانب غربی طور حضور نداشتی و از گواهان نبودی 

-. قصص /۳۴۴-]. ای ملعون به قدرت خداوند عالميان ازا ين جان خارج شوء خارج شو از آن وكرنه از زندانیان می‌شوی؛ خارج شو. تو 
را نرسد که در آن تکبر نمایی. پس بیرون شو که تو از خوارشد گانی - ۴. اعراف / ۱۳ - )؛ با حقارت و دوری و ملعونی خارج شوء [ همان 
گونه که اصحاب سبت را لعن کردیم و امر خداوند شدنی است - . نساء / ۵۴۷ ] - 1. ای ذوی‌المحزون خارج شو ای سوراسور به اسم 
مخزون خارج شوء ای ميططرون طرحون مراعون. [فرخنده خدايى است كه پرورد گار عالميان است - . مؤمنون / ۱[۱۴] - ). يا ها شَرَاهتاً حا 
كيُوماً به اسم نوشته شده بر بيشانى اسرافيل دور كن از صاحب اين نوشته هر جن و جنيه و شيطان و شيطانه و تابع و تابعه و ساحر و ساحره و و 
غول و غوله را و هر به بازی كيرنده و بازى كنندهاى كه فرزندان آدم را به بازى می كيرد و هيج قدرتى و توانی نيست مگر به دست خداوند 


بز رگ و بلندمرتبه و درود خداوند بر محمد و آل مطهر و مبارك اوا. 
حرز امام زین العابدين عليه السلام: 


زسم الل لرحمن الرحيمء يه نام خدا و به پاری غنداعغان جن و انس و شیاطین و سلاطین و هر که ريه آن ھا ناه می برد می بشدم» به پاری 
خداوند عزیز و اعرٌ و كبير و اكبرء بسم الله لظاهر الباطن المکنون المخزون الذى اقام السماوات و الأرض 7۰ م اگوی عَلَى رش بشم الله 
سو یی یہت موا فیھا و لا کون و لت اجره للع الوم وق خاب من حمل طلم 

عت الْأَصْواتُ لِاژحمن قلا تھ تمغ إا فسا و جنا على لوبهم که أن وه و فی آذانهغوثرا ود ؟کزت ریک فی ارآ وة ولو 
و ا 2ھ ےس الَّذِينَ لا يُؤْنُونَ بالا جره ججاباً مث مُوراً و جعلنا من بین آدبهم ما و مِنْ عَلَْهم سا 
یاهع هم لا یم زو الیزم نَحِْمْ على أفواههم و تکلمنا أيهم و نهد أَجلهم ہما کاوا تکیبون ل أَنْقَفْتَ ما فى الض جمیعاً ما لت 
ین لوبهم و لكنّ الله لت بهم اه ریز حكيم؛ -. مکارم الاخلاق : ۳۷۷ ۲۷۸ - . 


بسم الله الرحمن الرحیم» اگر متقی باشىء از شر تو به خداوند يناه می‌برم» ساکت شوید و سخن نگویید» به يارى كوش و چشم خدا كوش و 
چشم تو را می گیرم» و قدرت و سیطره تو را به قدرت و سیطره خداوند تسخير می کنم» سیطره خداوندی که ميان من و تو مانع است و با آن 
يبامبران و فرستاد گانش را از فراعنه و شر ايشان حفظ فرمود. جبرئیل در طرف راست من است و میکائیل در طرف چپ و محمد صلوات الله 
عليه وآله در پیش روی من» و خداوند بر من احاطه دارد و ترا از من می راند و به قدرت و توان خود ميان من و تو مانع می شود و خداوند 
برایم کافی است و او بهترین وکیل است. هر جه خداوند بخواهد می‌شود و هر جه نخواهد نمی‌شود. و آیه الکرسی را به صورتی که نازل شده 


استء به همراه لا حول ولا قوه إلا بالله العظیم می‌نویسد و با خود نگه می‌دارد. 
حرز دیگری از امیرالممنین علیه‌السلام: 


به نام خدا و به يارى خداء خداوندا به مدد تو از بلاها می گریزم و بر تو ت وکل می کنم و کار خود را به دست تو می سپارم. خداوندا ضعف 
پشتوانه ام را به پشتوانه محکمت يناه آورده‌ام در حالی که از تو امان می‌خواهم و از تو یاری می‌طلبم و از تو استعانت می جویم عليه کسانی كه 
بر من قهر و غلبه می جویند و بر كوبيدن من و ظلم بر من اقدام می‌نمایند» از تو کمک می خواهم» خداوندا در يناه توام و آن كس که به يناه 
تو درآید. ظلم نمی بیند. خداوندا به نیروی خود هر که را که قصد کوبیدن مرا دارد» بکوب و به قدرت خود آن كس را که می‌خواهد مرا 
خوار سازد خوار کن و هر که خواهد مرا درهم شکند او را با بطش خود درهم شکن» خداوندا مرا يناه ده تا محفوظ كردم چرا که يناه برنده 
به تو در امان است» و خداوندا در همه اين مراحل پوشش خود را بر من قرار ده كه هر کس تو را پوشش خود قرار دهد در امن و حفاظت 
باشد» و هیچ توان و قدرتی نیست مگر از سوی خداوند بلند مرتبه و بز رگ» خدایی که فرزند اختیار نکرده و در سلطنت خود دارای شريكك 
نیست و از روی ذلت و ضعف و ذلت ياور و همکاری ندارد و او را بسیار بز رگ شمار. و كيست غير از خدا که از خود نقشه ای و اراده ای و 
در كارش فوّتی داشته باشد و همه حول و قوّه و اراده من از خداوند واحد بی نیازی است که نزاییدہ و زاییده نشده و همتایی ندارد» هر مالکی 
ممل وک خداست و هر قدرتمندی اسیر قدرت خداست. و هیچ ستمگری نمی تواند از عدالت خدا فرار کند و هر سلطه جویی مقهور سطوت 
خداست. و هر چیزی در قبضه قدرت خداست. هر جتاری در جنب عظمت خدا ذلیل است و هر معاند و دشمنی ذلیل بطش خداست. بر عليه 
هر دشمنی خدا را يناه می گیرم و به قدرت خدا هر سركشى را از پا در آورده و دور می كنم و به اذن خدا ميان خود و هر خوشگذران مسلط 
و جار گردنکش و هر قدرتمند صاحب ریاست و هر مستکبر صاحب فرصت و حاکم صاحب امارت و حسود کارشکن و بداندیش حیله گر و 
هر کسی که با سخنان گمراه کننده يا نیرنگ زيان انگیز یا سخن چینی و بد گویی به ضرر من کار می کند و یا کسی را به ضرر من یاری می.. 
رساند و از شر هر طاغی متکبر با مغرور خودخواه» هر كس و اهل هر مذهبی که باشدء مانع و سير قرار می‌دهم و برای خود و فرزندانم حجابی 
سير و مانعی می سازم با آن جه که در کتاب خود فرستاده و با وحی خود استحکام بخشیده‌ای که سوره‌ای مانند آن آورده نمی‌شود و آن 
کتاب عادل و عزیز و جلیل است که از پیش روی آن و از پشت سرش باطل به سویش نمی آید وحی نامه‌ای است از حکیمی ستوده [صفات] 
خداوند بر دل‌های ایشان و بر شنوایی‌شان مهر نهاده و بر دید گانشان پرده‌ای است و آنان را عذابی بزرگ است و سلام و صلوات بسیار 


خداوند بر محمد و آل او - . مکارم الاخلاق: ۹ - ۴۸۰ -. 
حرزی دیگری است که بر اساس روایت برای رفع تب نوشته می‌شود: 


به نام خداوند رحمان و رحیم. به نام خداوند نور نور» به نام خداوند نور على نور» به نام خدایی كه نور را از نور آفرید و نور را بر طور نازل 
فرمود» در کتابی نگاشته شده به اندازه مقدر بر پیامبری مکرم. سياس خدایی را با عزت ياد می‌شود و به فخر مشهور است و در پنهان و آشکار 


شکر می‌شود و درود خداوند بر محمد و آل مطهر او. 


و این حرزی است که حضرت فاطمه سلام الله عليها آن را به سلمان آموخت. و سلمان روایت کرده است که آن را به بیش از هزار نفر از مردم 
مبتلا به تب در مکه و مدینه آموخته و همگی به اذن خدا از بیماری شفا یافته‌اند - . مکارم الاخلاق : ۴۸۰ -. 


برای بیماری رهصه (ورم زیر سم چهار پایان؛ یك تکه يشم آب ندیده برمی‌داری و آن را می‌تابی و هفت گره بر آن می‌زنی و به هنگام 
زدن هر گره می گویی: عیسی بن مریم بر روی الا.غ سفیدی بیرون آمد که ورم و عارضه‌ای در شم نداشت» من بر تو تعویض می‌بندم و 
خداوند عزوجل شفایت می‌دهد» يس آن را محکم در موضع رهصه می‌بندی - . مکارم الاخلاق: ۴ ۴۷۵ -. 


٭| تر جمه ] 


«f» 


و 


بخ كط الشهید فذق بت قن انن ن عباس قال: كان رَسُول اه صلى الله عليه و آله يعو الْحَسَنَ و لین عليهما السلام یولع كما یکلمات 
ال امه من کل مان و ها ون کل ین له و ول عکذا کات ابی إبْرَاهِيمُ یر ايه اشماعیل و إشحاق. 


7 5 
a 4 


ص: ۱۹۶ 


.۴۸۰ -۴۷۹ مکارم الأخلاق ص‎ .١ -١ 
.۴۸۰ ؟. مكارم الأخلاق ص‎ -١ 


۳- ۳. مكارم الأخلاق ص ۴۷۴ ۵ و الرهصه: و قره تصيب باطن حافر الفرس و كل ذى حافرء و الرواهص من الحجاره: التى تنكب الدوابٌ. 


دَعَوَاتٌ الَاوَنْدئىٌ»: ِللهُ إلى قو له لام 


##[تر جمه ]از ابن عباس روايت شده كه رسول خدا صلوات الله عليه وآله حسن و حسين عليهما السلام را تعويذ مىفرمود و می گفت: «اعيدكما 


يناه خدا می‌نهاد. 

در کتاب دعوات راوندی عين روایت تا کلمه لامه ذکر شده است. 
**[ترجمه] 

«۵» 


وا یی عن بیع بن کلب َال عك زشول الله صلی الله عليه و آله م E FE‏ نوم | 


َو به مق ال قَاّت الَارُ يا رب اف 


##[تر جمه آدعوات راوندی: ربیعه بن کعب كويد از رسول خدا صلوات الله عليه وآله شنیدم که می فرمود: هیچ بنده‌ای نیست که اين عبارت را 


روزانه هفت مرتبه بگوید: از خداوند بهشت می‌خواهم و از آتش جهنم به او يناه می‌برم» مگر اين که جهنم گوید: خدایا از من به او يناه بده. 
٭| تر جمه | 


«$» 


a 


أَحَدٌ 


نهج» [نهج البلاغه] قال عليه السلام: لا يَقَولنَ آخد کم اللهُمٌ إنى ود بك من الفته لاه نه لس إلا و هو مش مل عَلَى فته و لک من اث تماد 
ی مب عي رز شیک رگ ود تن هیر ہو ۳ 2 ۱۳3 


وه 


برهم بنا و لد لین التاجط لرژته و الاضدی بقترمه و إن كان باه آغلم بهم ین هم و آکن لتظهر اْأفعالُ الٍی بها دی 
72ص ص۶ ل٭*" الا و بَفق هُمْ بحب تنمیر ال ال پا کرت هُ انشام ال لال و دا مِنْ غریب ما شرمع مِنْهُ عليه 
السلام فى الَفمیر(۲). 


2 


ص: ۱۹۷ 


۱- ۱. الأنفال: ۲۸. 
۲- ۲. نهج البلاغه قسم الحکم تحت الرقم ۰٩۳‏ و فى نسخ النهج قوله« و معنی ذلكك» الى قوله:« انثلام الحال» من تتمه کلامه عليه السلام. 


*[ترجمہ]امیرالمومنین عليه السلام در نهج البلاغه فرمود: کسی از شما نگوید: «الهیء از امتحان به تو يناه می برم» چرا كه کسی نيست مگر 
اين که مشمول امتحان است. اما اگر کسی خواست از خدا يناه جوید بايد از فتنه های گمراه کننده يناه جويد» خداوند سبحان می فرماید: 
بدانید که اموال و فرزندانتان مايه آزمايش شمایند - . انفال/ ۲۸ -. سيد رضی رضی الله عنه می گوید: معنی آيه اين است که خداوند آنان را 
به اموال و فرزندان آزمایش می کند تا ناخشنود از رزق او و راضی به نصيب او را معلوم سازد» اگر جه خداوند سبحان از خود آن ها به آن ها 
آ گاهتر است» ولی آزمایش برای اين است که کارهایی که سزاوار ثواب و اعمالی که موجب کیفر است آشکار گردد» زیرا بعضی از مردم 
عاشق فرزند پسر و متنفر از دخترند» و برخی عاشق افزایش مال و ناراحت از نقصان دارایی‌اند. و اين از تفسیرهای اعجاب آور است که از 
حضرت شنيده شده است. - . نهج البلاغه حکمت ٩۳‏ - 


٭| تر جمه | 
باب ۳۷ عوذات الأيام 
الأخبار 


ع 


أقول 

قد مر كثير من عوذات الأيام و أدعيتها فى كتاب الصلاہ فارجع إليها. 

**[ترجمه |بسيارى از بخش هاى كتاب عوذات الايام و دعاهاى آن در كتاب نماز بیان شد» يس به آن مراجعه كنيد. 
**| ترجمه] 

»ا« 


طب» [طب الأئمه عليهم السلام] عن الصَّادِقٍ عليه السلام: اة ی لب يشم الله ااؤحمنِ الأجيم ید یی أَو ان فلن بالل الِّی 
ا إل إا مورب المالمین امن الرَجيم ماک يوم الدّينٍ إلَى وله ولا الاين و برب المي و الوشواس انس ای وتو فى صي دور 
انا س من اجه و الاس و من شر غاسق إذا وق إِلَى إذا حتت و قل ہُو ال ايد ای کنا اس و اور تتھ لی ود الشماوات ‏ ا 
مل و ره کمشکاه فیها مط باح الم باح فى ژجاجه الرّجَاجَه كانها کوک د ری يُوقَدٌ من شجره مُبارَكد زونه لا شوقیه و لا عرب يَكادٌ رها 
يت ى ۶ و لغ 7 تمت عه نا وژ على وی له ور من بشاء و یرب اله مدال لاس و الله بکل شن ۽ علي اى َل الشماواتٍ و 
رض بالق .. قَوله الک و له املك یوم بخ فی الور عالِم الب و اسهاده و ۶ و العکيم لیر اله اذى نی سبع سماوات و م 

مهن یرل امد ین لتعلموا أ الله على کل سى ء قَدِیژ ر وأ اله قَذ أحاط بل ی ع ء علماً و عصی کل شین ن و عتداین و کل وی َر 
بن أ بی و ین سر اجه و اآبشر و من شر مرا بطیز بر ل و درکن باھار و ین سو طوارق اليل و الها و من سر ما یشک الْحَمَامَاتِ و 


ِء م ه 


الوحوش [العفوش و الْحَرَابَاتِ و اأ ؤديّة و بسک لبزارق و القياض ولاز و ا كو فى انار 


ے١‎ 


و 


یذ بالل مالک الک نود تی امک من تشاء و نزع الُْلک ممن تشاء و نز 


وَأ 


ص: ۱۹۸ 


من تشاء ی له بغیر جساب لیس کبلله ی ی 2 و هو السَمِيعٌ الْمَصِيرُ ا له مَقالِيدُ الشماواتِ و الْأْض یط الق لِمَنْ بَشاء و يَقدِرُ اه بكل من ۽ 
زع و أ ان علض و الارن الي الم ُ علی عرش و له ما فی الشماوات و ما فى الأَدْضٍ و ما نم ما تخت اری 3 
إن تجهر لول بقلم اسر و فى الله لا إله إل هر له ل شماء اش نی 0 00 
هه ا عت تب ین یل ل و ملق شيب ر کل طاغ و باغ و یطان 
و مُلطان و اجر و کاهن و اظر و طارق و مر یک و اکن و ضَا مت یت و مخ و ممل و مون و تلف تلف شربحان اله جز زک و نا د رکك و 


ُونسک و هو بذع عَنْك لا شریک لَه و لا 9 یی الريك اما دا 7 اله على نز آله نظ 


بشم الہ امن الوجیم الله كبر ال كبر الله یڑ ا وی الب عَلَى اش و قَامتِ المَمَاؤَاتُ ہے تی تی 
ے۔ جو ہج رہ تہ بس ہے 


لاما 
Në 1‏ 
۱ 
2 
۱ 
5 
5 
3 
3 
RS‏ 
62 
0 
۷ لاح 


چت 


ین وگ 0 ی لض و 10 2 


ص: ۱۹۹ 


.۵۶ الأعراف:‎ . ١-١ 
.۴۱ طت الأئنه ص‎ .۲ ۲ 
.۴۲ طت الأثممه ص‎ .٣ ۳ 


عوده يوم ال نین: 


مر س ھ 


بشم اللہ الحمن ن اوجیم اي فس کان نم بر ی ال کر من شه كل ما خفن کی وین ۶ ر كل أَنْنَى و ذ کر و من شر ما از ال2 
لع قوس فون رب ماه و اوح افعو کم أ ا الچ ِن کم ساعن مطيعين أذعو كم أيه انش |لی لیف الخبیر و أذعوكم أَيّهَا 
لنش و الجن ای الى 5انث له مایق آجمیین حم انم وب امین و انم جبرئیل و میکائیل و اش نافیل و انم یمان بن کاود و 
e‏ ل الى عون ین لتق قل عل ویب 


7 و ہے ٩‏ و وب لو من '" ٹک کر 1 وس 2 


عُودَةُ ال اء: 


بشم اللہ اُحمنِ ن الأجيم یی تيد ی بالل ال کبر رب السَمَاوَاتِ الْقَائِمَاتِ و بالّذِى حَلَقهَا فى بین ن و فضی فی کل سَماءٍ 
مين وها اها و جعل مها جال وها جاج اوآ لشحاب اقا و سَحَدَة و | 1 
ان انار ان کُر ما کون فى الیل و اهار و يقد على قوب بو اه لو من الجن و انس كاتا الله كمَانًا الله كمَانًا الله ا إِلَهَ | 
محمد شول الله صلی الله عليه و آله و سل تسلیما(۱) 


مود یوم الب ء: 


ا 


3 


بشم الله من ن الإجیم آپ اک ان نله اعد اھر من هفانك وکا و ین کا جیڈک بِالْواجدِ الأعْلَى مِنْ تا 


بی مره و ما 


کے 


جع و ا | سر ما أَرَادَكك بأثر الک عسير [العسير] أت 
ضصی ٢٢٢‏ 


.۴۳ طت الأئه ص‎ .١ -١ 


یا انب فان فى جوار الله العزيز ار امک الْتْڈُوس ي لها العام الْمُؤْمِن ن الْمُهَيِمِنِ ايز الْعَمَا رِعَالِم لیب و الشَّهَادَه الکپیر الْمتَعَالٍ هُو الله 
ا شریک لَهُ مُحَمَدٌ ر سول له لى اله عليه و آله و سل و لهم الام و رخ الله وراه 


عُودَةُ يوم الْحُمیس: 


2 
3 


سر" و ہب ہب وا کہ ےہ یا 


و 


۱ 
ع 
5 


9۰ 
ہ١‎ 

اما 
١ے‏ 


بد لل أذ تفت که کم الہ ھی 


کو وو و 
عوده 90 نيه کر و سد یہ 


0۷ ہن پک لک کوک و اکآ ول یز کیم عاب اك ب گا ینغ کر و وو ور و 
فی اليل وَ هار و ین شَرٌ کل شوم نہ اہ سے E‏ 


٭| تر جمه إطب الأئمه علیهم السلام: از امام صادق علبه السلام روایت شده و در ابتدای آن تعویذ روز شنبه آمده است: 
تعويذ روز شنبه: 


یہی مہ مہ و بی سو یی رہد ن الؤجیم 
ماک یز الذین ای فو و الصَالَينَ و بر اف و الَْسواس لحاس ای يشوس فی دُور لاس من الْجنّهِ و الاس و من شَّرٌ خاسق إذا 
و2 قب ای إذا عست و ل مو اله اعد إلى کَفُواً اعد رز الور قد اس ارد الفنماوات و الأدض مكل اور شك ها معي یقبام فن 
رت رج ےر تو یہ 
الله وه من شاه و بض رب الله ادال اس و الله یل 2 نع غل الذى حا الّماواتِ و الأوض بالق .. .وله ال و له الملك یوم بقع 
فی الور عالِم الب و الْهاده و هی الیم ال له ای خلق مر یع مرماواتٍ و م وت الفا یں 
د الله قَد حاط کل سن ۽ علما وَ أخصى کل شئ ۽ عَددا: 


م3 


شی ۽ قَدِيرٌ وَ 


از شر هر صاحب شر آشکار يا ينهانى» و از بدى هاى انسان ها و جنيان و از بدى هر آن جه در شب به پرواز درآید و روز آرام گیرد» و از 
بدی های حوادث شب و روز و از بدی هرآن جه در گرمابه ها و نخلستان ها و خرابه ها و بیابان ها جای گرفته است» و آن جه در دشت ها و 


بیشه زارها و درختان قرار گرفته و آن جه که در رودها جاری است. 


و پناه می برم از همه آن ها به خداوند «مالک الْمُلْک تَْتّی امک من تشاه و تزع ملک من شاه ون کشاء ی وله بغر جساب لیس 
کمثله ی 2 و هُوَ السَمیغ ابص ير لَه مقاب الشماواتِ و رض يبط الق یمن شاه و یره بكل ی ء عَلِيمٌ) و يناه می‌برم به کسی که 
الق ار و الشماوات القلى امن على العدش اشريٌوى له ما فی التّماواتٍ و ما فی الَْدْض و ما هم و ما تخت الَرى و إن جر ال 
e‏ لا له اع و لاع ناک ال رت الال اكوا م ضرعا و خفيه ای له ان 
رخ مت الله قَرِيبٌ من الْمخبتنین» - . الأعراف/ ۵۶. -. و يناه می برم به کسی که تورات و انجيل و زبور و فرقان عظیم را فروفرستاد از شر هر 
ہہ چرس سس eS‏ ساس 
هر پندارنده و صورت گر و به هر رنگ و هر شکل مختلف درآمدہ. پرورد گار پاک و منزه است. اين حرز تو و يارى رساننده تو و آرامش 


ہے 


دهنده توست كه از تو يشتيبانى می كند. او را همتايى نيست و کسی را كه او وار کند نمی توان عزيز كرد و کسی را كه او عزيز گرداند 


خوار شدنى نيستء و او یگانه جيره است. خداوند بر محمد و خاندانش درود فرستد - . طب الأثمه: ۴۱ -. 
تعويذ روز يكك شنبه: 


به نام خداوند بخشنده مهربان. خداوند بز رگ تر است. خداوند بز رگ تر است. خداوند بز رگ تر است» پرورد گار بر عرش مسلط كشته و 
آسمان هاو زمين به فرمان او ايستاده اند و ستاركان به دستور او آرام كرفته اند و كوه ها به اجازه او فرورفته اند هیچ كس در آسمان هاو 
زمين از نام او درنمى گذرد او كه كوه ها برايش يست كرديده و به فرمانش درآمده اند و اجساد به سويش برانكيخته شده در حالى که 
يوسيده اند با نيروى خداوند» هر ضرر رساننده و حسودی را از فلانى فرزند فلانی می پوشانم با نيروى کسی كه ميان دو دريا حائلى قرار داد 


و در آسمان برج هايى گماشت و جراغ و ماه تابانی در آن قرار داد. 


و پناه می برم به آن كس که آسمان را آراست و آن را از هر شیطان رانده شده ای حفظ نمود. و يناه می برم به آن كس که كوه ها را محکم 
و استوار قرار داد از این که بدی و زشتی و يا گرفتاری به او برسد حم حم حم عسق» اين چنین خداوند عزیز و حکیم بر تو و کسانی که پیش 
از تو بودند وحی فرستاد. حم حم حم» گفتاری كه از جانب بخشنده مهربان فرو فرستاده شده است» و درود خداوند بر محمد و خاندانش باد - 
. طب الأئمه: ۴۲ -. 


تعويذ روز دوشنبه: 


به نام خداوند بخشنده مهربان يناه می برم به خداوند بز رگ من از شر هر پنهان و آشکار و از شر هر مرد و زنى» و از شر هر آن جه که 
خورشید و ماه بر آن تابیده است. پاک و مبارک است. آفرید گار فرشتگان و روح» ای جنیان شما را می خوانم اگر شنوا و فرمان بردار هستيد» 
ای انسان ها شما را به سوی مهربان آگاہ فرامی خوانم» و ای گروه جن و انس؛ شما را به سوی کسی فرامی خوانم که همه مخلوقات برای او 
خوار گشته اند با مهر پرورد گار عالمیان و مهر جبرئیل و میکائیل و اسرافیل و با مهر سلیمان پیامبر و مهر محمد صلی الله عليه و آله» بزركك 
پیامبران و خاندان پاک و پاکیزه ايشان آن را مهر کردم. از فلانی فرزند فلانی هر تابعه (جن يا پری که همزاد انسان باشد.) موجود جان دار 
سر کش را گرفتی جن باشد يا عفریت يا جادو گر سر کش یا پادشاه ستمگر يا شیطان رانده شده به فرمان خداوند مهربان و آ گاه از فلانی 
فرزند فلانى گرفتم هر آن جه را که دیده می شود و یا از دیده ها پنهان است» هرآن جه چشمان بیدار با خواب ببينند» راهی به سوی او برای 


شما وجود ندارد و نمی توانید او را بترسانید. الله الله الله شریکی ندارد و درود خداوند بر محمد و خاندانش باد . 
تعویذ روز سه شنبه: 


به نام خداوند بخشنده مھربانء خود را در يناه خداوند بز رگ قرار می دھم؛ پرورد گار آسمان های برافراشته» آن كس که آن ها را در دو روز 
آفرید و حکم هر یک را درآن جاری ساخت. او که زمين را در دو روز آفرید و و روزی های آن را در آن تعيين کرد و كوه ها را در آن قرار 
داد و گردنه ها و راہ ها را در آن قرار داد و ابرهای باران زا را يديد آورد و آن را به اختیار در آورد و کشتی را به جریان انداخت و دریا را به 
اختیار در ورد و در زمين كوه های استوار و رودها را قرار داد از بدی هرآن جه در روز و شب قرار دارد و در دل ها محکم می شود و دیده 
سام ای شتا ان ناسا هاء اک براق یا گا می ریاد و انها" كاف ا پا ای ھا كاف اسيك يروز کار سے 
لله نيست و محمد فرستاده اوست صلی الله عليه و آله و سلم تسلیما. - . طب الأثمه : ۴۳ - 


تعویذ روز چهارشنبه: 


به نام خداوند بخشنده مهربان» ای فلانی فرزند فلانی» تو را يناه می دهم به یگانه بی همتاء از شر هرجادویی و هر گره ای و هر از شر ابلیس و 


فرزندانش» تو را يناه می دهم به یکتای بلند مرتبه از شر هر آن جه دید گان ببینشد و هرآن جه دیده نشود» و يناه می دهم تو را به یگانه 
بز رگ از شر هر کار دشواری که به دستور پادشاه برایت پیش آید. ای فلانی فرزند فلانی» تو در يناه خداوند عزیز و قدرتمند هستی» پادشاه 
پاک و چیره» با سلامت و ایمنی و بزرگی؛ عزیز و آمرزنده» دانای بيدا و پنهان بز رگ و بلندمرتبه» او خدایی است که شریکی ندارد» محمد 


که درود خدا براو و خاندانش باد» فرستاده خداست و رحمت و برکت های خداوند بر آن ها باد. 
تعویذ روز ينج شنبه: 


به نام خداوند بخشنده مهربان خودم و یا فلانی فرزند فلان زن را را يناه می دهم به خداوند پرورد گار مشرق ها و مغرب هاء از شر هر شیطان 
سر کش» هر ایستاده و نشسته و هر حسد ورزنده و دشمنی کننده ای» و برایتان از آسمان آبی فرو فرستاد تا به وسیله آن شما را پاکیزه گرداند و 
پلیدی شیطان را از شما پاک کند و دل هایتان را به وسیله آن نیرومند گرداند و گام هایتان را استوار گرداند. پایت را در اين چشمه آب سرد 
بزن که برای شستشو و نوشیدن است. و از آسمان آب پاکیزه ای فرستادیم تا زمين مرده را به وسیله آن زنده کنیم و چارپایانی که آفریدیم و 
انسان های فراوانی را سيراب گردانیم. اکنون خداوند بر شما آسان گرفت. اين رحمت و سبكك گرفتن از جانب خداست تا بر شما آسان گرفته 
شود پس خداوند برای تو کافی خواهد بود و او شنوا و داناست. هیچ نیرو و توانی به جز از جانب خدا نیست» هیچ پیروزی جز خداوند نیست 


و خداوند برکار خود چیره است. معبودی جز الله نیست و محمد پیامبر اوست که درود خداوند براو و خاندانش باد. 
تعویذ روز جمعه: 


به نام خداوند بخشنده مهربان» هیچ نیرو و توانی جز به فرمان خداوند بز رگ و بلند مرتبه نیست» پرورد گار فرشتگان و روح و پیامبران و 
فرستادگان آن کس که در آسمان هاو زمين چیره است. آفریننده همه چیز و صاحب آن هاء بدی های آنان را بازدار و دیده ها و دل هایشان 
را نابينا گردان و ميان ما و آن ها نگهبانانی و مانع و حجاپی قرار ده که ما را حفظ کند به راستی که تو آفرید گار مایی. نیرو و توانی نیست 
مگر از جانب توء ما به تو تکیه کردیم و به سويت پناه آوردیم و تو عزیز و حکیم هستی. فلانی فرزند فلان زن را از بدی هر جنبنده ای که 
جانش در دست توست حفظ کن و از شر هر آن جه در شب و روز قرار گرفته و از هر شر و بدی او را نگاه دار آمين ای پرورد كار عالمیان 


درود خداوند بر محمد پیامبر مهربانی و خاندان پاکش باد -. طب الأئمه : ۴۴- ۴۵ -. 
٭| تر جمه | 
»¥« 


الذَعَوَات لِلوَاوَندِئٌه: غود الد وع وه وم الم يشم الہ الؤحمن الوَحِيم َا حول و لاقو إِلّ بالق العظلیم الله وَبٌ که و الوح و 
لین و المُوْسَلينَ وَ قاهر مَنْ فى السَمَاوَاتِ و الْأَرَضِينَ کف 


۲۰١ ص:‎ 


.۴۵ -۴۴ طت الأئمّه ص‎ .١ -١ 


نی بَأْسَ الشزار و آغم نق ام و لوبهم و اجكل یی بهم كبا كك آنت ٌا و فو إلا الله تو كلت علی الله تو کل غا به من قد 


لد 


کل ذَائه زیی خد بناصمتها و من شو ما شک و فى الیل و اهار و مِنْ ت ل e‏ 
عُودَةٌ يوم الأحد: 


بشم اله اؤحمن الوحيم الله بر لژ ای ال عى العش و نامب مت السّمَاوَاتٌ و اض بجکتته و مت احور و طَهَرَتِ الوم أثره و 
رَس ست الْجبَالٌ (۱) اذه ا يَجَاوِرٌ امه مَنْ فی السَمَاوَاتٍ و الَْرْض الى دَانَتْ له الجبال و هى طَائعَة و اتک فت له اساد و هن اة و به أعقحت 


بے ےر ای و لل ادمع ب لخر وسور حت الو لو كل ف ل لماءِ برو جأ و جعل فيها 
راجا و متیر و ربن لاطرین و حفظا ین کل د یط رجیم و جعل فى اض وَواہسیَ جبانًا ند أن بُوصَلَ ال شوء أ 


حم حم تَنِْيلٌ من امن الؤجیم حم حم حم عسق #ذلک يُوجى لک و إلى الِّينَ من یک اللّهُالِيرٌ اكيم و صلی ا ل ا 
آله. 


۵ ہم و کے 
عوذة يوم الائنين: 


عع م 


بشم الل امن الحم عبد تثبی پڑئی ال ربا یی و ما یوبن َو کل ی و ذ کر وین شرا ارت ال اق ذرت یق 


1 


َب الانکه و الوح دعو كم ایا اج ان کشم سامعین مُطيعِينَ و أَذعوکم أيهَا انش إِلَى الطیف الخبیر و أَدْعُوكم أَيّهَا الْجنّ و الس إلى 
الى مه بک ائم رب لین و تام مجبزئیل و میکائیل و | فا و ما نا عليهما السلام و انم مد رید الزترلین و 
لین و صلی الله عَلَى م مُحَمَدٍ و آله و يهم أو عن نان بن فان افو و روخ من وی ع آو عقرب و سار َو قطان وجیم لان 


2 


ید أَحَذْتُ عه ما ری و ما ری و ما وأث عَينُ تائم اؤ 7ٹ الله 
ص: ۲۰۲ 


اللطیف الخبیر لَا سُلْطَانَ لَكم علی الله نا شریک له و صا الله على رَ شوله ییا محمد ای و آله الطاهریق و ملع لیم 
ود يوم الا 


بشم امن الجیم أعِبدٌ تفیتی بالله الأكبر ر 27 0 لا فی زینو ی فی کل ترموآتوا و 
رض فی يَؤْمَين و در فيها أَقْواتَها و جعل فیها جبانًا وَ O E N OT‏ 


6 وراک ی "ی۷۷۷۶" به أيّام سواء للشّائلین و من ش و ایکون فى الیل و اهار و ققد عليه الفلورث 3 تَرَاةُ العيون مِنَ الجن و 


الله نا ال | 


لا الله محمد رَشول الله صلی الله عَلَى مُحمّدِ و آله الطاهریق و سل تشلیما 

عُودَةٌ یم الْأَرعَاءِ: 

بشم الله من ن الؤجيم ی فیتی اد الصّمَدٍ من شو انا فی المت و من نك ابع فتره و ما ولد بالله الواحق الد الك راعلى من ہت 
را رأث عينى و تال تر یی باللِ اد اعد یش شو من أرَادَنِى بأفر عیتیر اللهُم صل علی مُحمٍّ و آل مُحَمّدٍ و اجعلنی فی چزارک و 


جضنك الُْحصین یز الْجَبَار الملک 22 الق نم زین یمن انار ر الم لیب و الشَّهَاده الكبير امتعال هُوَ الله هُوَ الله هُو اللَهُ ا 
شریک لَهُ مُحَمَدٌ ر ٣‏ ہہ لم كثيراً دائما۔ 


وه وم الخمیس: 


بشم اللہ ااإحمنِ ن الأجيم ید شیتی رب المشارق و المغارب ین كل شب ن مارد و قائم و قاعد وهای بط 0ک ۾ من 
السَماءِ ماء هکم به و دیب عتکم رجز القیطان و یبط ۶ قلویکم و بت 3 وا قدام ازکض بر جلک هذا مُفَْسَلّ بارڈ و شرات و نز 
الشماء رب ہے ورک مت کک دک تكو ين یکیو وه رید الل 


م َسيَكفيكهُمُ الله و هو السَمِيعٌ الْعَلِيمُ [ لا 


ص: ۲۰۳ 


م 
١ہ‏ 
5 
ی 
سج 
۱ 
0 
6٠‏ 
١ہ"‏ 
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چ 
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سے 


له ال الله مُحمّدٌ رَشول الله صَلَى الله له و آله و سَلْم تشليماً. 


۳ 
م 


نشم الله امن الوم لا ول و اة وه إا بالل اع العظیم الم و SE‏ و اين و امین قاجز مَنْ فى السَمَاوَاتِ و رصن و ال 
EE ٥ 7‏ اقا وم اراد شوم ین ن الہ انس و أضم أنصاوكع وت ۾ و ا عل یتنا و بهم حجابا و حرسا و 
فعا الک ریا لا حول و لا قو إِلَا باللهِ یه وکا و إل نبا و و العریژ اكيم ر E‏ شوه وید که جا 
بناص‌یتها و مِنْ شَّرٌ ما تیک فى الیل و الھارِ و مِنْ سر کل شوم و ِنْ شر کل ِى شر رَبٌ امین و اه لین و صَلَى الله علَى مد 

مین و ول ل وت ج لک ددا أب کی ع لدي بوي أ 
بالله أعْصِمُ و و باه اش وباك وتا من شیاطین الْإنْس و الجن رَجِلِهِمْ و تلهم و رکف هم و عطفهم و رَجْعِهِمْ و کت دهم 
مو و و ماوق هتخت الیل و تخت الا ین الب لب و مِنْ شر الَائِبٍ و الحاضر و لاد و الزَائِ اه و 


و من شر لاه و لاصو و من تفیی و و بے پ ےی اي وین ین ان و لس و بالاشم الذی ار له 


أو م 


ام 


0 ات 


0 
١ 
اها‎ 


عرش پلقیس و ید دینی و تفیتی و بیع ما خوط ایت بن شر کل ضوزء يال و اض او سود 
بسک الّْهَوَاة و الات و الظلْمَات و الور وَ لطن و لور و اه و اور و ال و ازور و الاب 00 
و اكائ و لاوس و الا ابا ین الضادرین و الواردین یمن بو بل و یر بِالنھَار و بال یی و الإبكار و الْعْدُوٌ و الْآصَالٍ وَ 


الَمَریبينَ و الَمَامرہ و لاه و لاه البَالِعِ و من جُنُودِهِمْ 


ص: ۳۴ 


.١ -١‏ و الله غالب على أمره خ صح. 


الخارجه و مِنْ شر ل ابو انت آذ بناصدمد الات ال سج 
کتبها أو جققر مُحَمَدُ بْنُ عَلی علیهما السلام ان نهآ بى الْحَسَنِ عليه السلام و هُوَ صب فى الْمَهْدِ و كاد ید بها رَوَاا َد لعظیم الق رَضِى 


رەي روم 


الله عنه عنه عليه السلام. 
| ترجمه |دعوات راوندی: دعاهاى هفته. 
تعويذ روز شنبه: 


به نام خداوند بخشنده مهربان. هیچ نیرو و توانى نيست مگر از خدای بز رگ بلند مرتبه» بارالهاء ای يروردكار فرشتگان و روح و پیامبران و 
فرستادگان و ای جيره بر هرآن جه در آسمان هاو زمين است» مرا از آسیب بدان بازدار و ديده ها و دل هايشان را نابينا گردان و ميان من و 
آن ها حجابی قرار ده» به راستی تو پرورد كار ما هستی و نیرویی جز از خداوند نيستء به او تکیه كردم مانند کسی که از بدى هر جنبنده ای 
که جانش در دست پرور دگار است به او پناه برده و از شر هرآن چه در شب و روز آرام گرفته و از شر هر بدی به او يناه می برم. و درود 


خداوند بر محمد و خاندانش باد. 
تعویذ روز یک شنبه: 


به نام خداوند بخشنده مهربان» خداوند بز رگ است. خداوند بز رگ است» پرورد گار بر عرش جای گرفته و آسمان هاو زمين به دانش او 
برپاداشته شده اند و دریاها به فرمان او كشيده و ستار گان به دستور او آشکار شده اند و و كوه ها به اجازه ی او افراشته شده اند. هیچ کس در 
آسمان هاو زمين از نامش نمی گذرد. او که كوه ها برایش يست گردیده و به فرمانش درآمده اند و اجساد به سويش برانگیخته شده در حالی 
که پوسیده اند با نیروی خداوند. به وسیله او يناه می گیرم از هر ستمگر و طغیانگر و ضرر رساننده و جار و حسودہ با نیروی کسی که ميان 
دو دریا حائلی قرار داد و يناه میگیرم به در آسمان برج هایی گماشت و چراغ و ماه تابانی در آن قرار داد. و به آن كس که آسمان را آراست 
و آن را از هر شیطان رانده شده ای حفظ نمود. و پناه می برم به آن کس که كو ه ها را محکم و استوار قرار داد ازا ين که بدی و زشتی و با 
مس می ععی گفتاری که از جانب بخشنده مهربان فرو فرستاده شده است» حم حم حم عسق» اين جنين خداوند عزیز و 


حکیم بر تو و کسانی که پیش از تو بودند وحی می فرستد. و درود خداوند بر محمد و خاندائش باد. 
تعویذ روز دوشنبه: 


به نام خداوند بخشنده مهربان» يناه می برم به پرورد گار بزرگترينی از شر هر پنهان و آشکار و از شر هر نر و ماده‌ای» و از شر هر آن جه که 
خورشيد و ماه آن را يوشانيده است» پاک و مبارك است. آفرید گار فرشتگان و روح ای جنيان شما را می خوانم اگر شنوا و فرمان بردار 
هستيد» ای انسان ها شما را به سوی مهربان آگاه فرامی خوانم» و ای گروه جن و انس» شما را فرامی خوانم به آن جه با مهر پرورد گار عالمیان 
و مهر جبرئیل و میکائیل و اسرافیل و با مهر سلیمان پیامبر و مهر محمد صلی الله عليه و آله و علیهم» بز رگ پیامبران و خاندان پاک و پاکیزه 
ایشان مهر کردم. از فلانی فرزند فلانی در هر صبح که می رود و هر غروب که بازمی گردد هر جان دار يا عقرب يا جادو گر يا شیطان رانده 
شده يا پادشاه ستمگر را بازدار به فرمان خداوند مهربان و آ گاه از او گرفتم هر آن جه را که ديده می شود و يا از ديده ها پنهان است. هر آن 
جه چشمان بیدار یا خواب ببینند. شما بر خداوند توانایی ندارید» شریکی برای خداوند نیست و درود او بر پیامبرش باد مولای ما محمد و 


خاندان پا کش باد. 


تعویذ روز سه شنبه: 


به نام خداوند بخشنده مهربان يناه می برم به خداوند بزرگترین» پرورد گار آسمان های افراشته بدون ستون, آن كس که آن ها را در دو روز 
آفرید و حکم هر یک را درآن جاری ساخت. او که زمين را در دو روز آفرید و و روزی های آن را در آن تعيين کرد و كوه ها را در آن قرار 
داد و گردنه ها و راه ها را در آن قرار داد و ابرهای باران زا را يديد آورد و آن را به اختیار درآورد و کشتی را به جریان انداخت و دریا را به 
اختیار د رآ ورد و در زمين كوه های استوار و رودها را قرار داد همگی در چهار روز و برای پرسش کنند گان یکسان قرار داد. از بدی هرآن 
جه در روز و شب قرار دارد و در دل ها محکم می شود و دیده ها آن را می بینند» از جنيان و انسان ها. خداوند برای ما کافی است. خداوند 
برای ما کافی است. خداوند برای ما کافی است. پرورد گاری جز الله نیست و محمد صلی الله عليه و آله فرستاده اوست صلی الله على محمد و 


ا 
تعویذ روز چهارشنبه: 


به نام خداوند بخشنده مهربان يناه می برم به یگانه بی همتاء از شر آن كس که در جادوها می دمد و از شر ابلیس و فرزندانش يناه می برم به 
یکتای بلند مرتبه» از شر هر آن جه دید گانم ببینند و هرآن جه ندیدند و يناه می برم به یگانه يكتاء از شر هر که بخواهد مشکلی برایم پیش 
آورد. پرورد گارا درود فرست بر محمد و خاندانش و مرا در يناه و همسایگی و دز محکم خود قرار ده که عزیز و جبار و پادشاه و پاک و 
جيره و آرامش آور و امنیت بخش و دارای هیمنه و بخشنده و دانای نهان و آشکار و بز رگ و بلند مرتبه است. او الله است. او الله است. او الله 


است» شریکی ندارد محمد که درود خدا بسیار و همواره براو و خاندانش باد» فرستاده اوست. 
تعویذ روز ينج شنبه: 


به نام خداوند بخشنده مهربان يناه می برم به خداوند پرورد گار مشرق ها و مغرب هاء از شر هر شیطان س رکش هر ایستاده و نشسته و هر 
دشمن حسد ورزنده و دشمنی کننده اىء و برایتان از آسمان آبی فرو می‌فرستد تا به وسیله آن شما را پاکیزه گرداند و پلیدی شیطان را از شما 
پاک کند و دل هایتان را به وسیله آن نیرومند گرداند و گام هایتان را استوار گرداند. پایت را در اين چشمه آب سرد بزن که آبش برای 
شستشو و نوشیدن است. و از آسمان آب پاکیزه ای فرستادیم تا زمين مرده را به وسیله آن زنده کنیم و چارپایانی که آفریدیم و انسان های 
فراوانی را سيراب گردانيم. اکنون خداوند بر شما آسان گرفت» اين رحمت و سبكك گرفتن از جانب خداست تا بر شما آسان گرفته شود پس 
خداوند برای تو کافی خواهد بود و او شنوا و داناست. معبودی جز الله نیست» هیچ پیروزی جز خداوند نیست. معبودی جز الله نیست و محمد 


تعویذ روز جمعه: 


به نام خداوند بخشنده مهربان» هیچ نیرو و توانی جز به فرمان خداوند بز رگ و بلند مرتبه نیست» خدایا ای پرورد گار فرشتگان و روح و 
پیامبران و فرستاد گان» ای چیرہ در آسمان هاو زمين و آفریننده همه چیز و صاحب آن هاء بدی های دشمنان ما را بازدار و هر آن كس از جن 
و انس که بدی برای ما خواهد دیده ها و دل هایشان را نابینا گردان و ميان ما و آن ها مانع و حجابى قرار ده که ما را حفظ کند به راستی که 
تو آفرید گار مایی. نیرو و توانی نیست مگر از جانب الله » ما به تو تکیه کردیم و به سويت يناه آوردیم و تو عزیز و حكيم هستی. خداونداه از 
بدی هر بدی و هر جنبنده ای که جانش در دست توست ما را حفظ كن و از شر هرآن جه در شب و روز پنهان گشته و از هر شرو بدی و 
بدی هر دارای بدی ما را نگاه دار» ای پرورد گار عالمیان» و معبود فرستاد گان» و درود فرست بر محمد و خاندان پاکش» که از اولیاء تو بودند 


و محمد و خاندانش را با کامل ترین آن مخصوص گردان و هیچ نیرو و توانی نیست مگر از خداوند بز رگ و بلندمرتبه. 


به نام خداوند و به يارى او به خدا ایمان دارم و به او يناه می برم و به ریسمانش چنگ می زنم و به او پناهنده می شوم و به عزت و ایمنی 


خداوند از شیطان های انس و جن ایمن می شوم. از پیاده و سواره و دونده آن ها و از انحراف و باز گشت و حیله و بدی آن ها و بدی هر آن 
جه در شب و روز از نزدیک و دور می آورند و از شر غایب و حاضر و ساکن و زیارت کننده و زنده و مرده و بینا و نابینا و از شر عام و خاص 
آن ها و از شر خودم و گمان های آن و از شر سرگشتگی ها و حواس و لمس کردنی ها و پوشیدنی ها و از چشم جن و انس به او يناه می 
برم. به نامی که تخت بلقیس با آن لرزید و دينم را و خودم را و همه آن جه را که به من متوجه است يناه می دهم از شر هر نقش و گمان و 
هر سپیدی و سیاهی» يا مثال يا هم پیمان يا غير هم پیمان» از آن جه در هوا قرار دارد يا در ابرها و روشنایی و سایه و آفتاب و خشکی و دریا و 
دشت و ناهمواری و خرابه و آبادی و پشته ها و قلعه ها و آبگیرها و کنیسه ها و مقبره ها و دره ها و مرغزارهاست. از کسانی که بیرون روند و 
وارد شوند. از هر كه در شب آشکار شود و در روز يراكنده گردد و در شامگاهان و سپیدہ دمان و هنگام غروب يا طلوع» از ه رکه بد گمانی 
آورد و افسانه كويد و فتنه کند و از فرعونیان و ابلیس‌ها و سربازان و همسران و خاندان و قبیله آن ها و از تحريكك و عیب جویی و دمیدن و 
فتنه و افسون و ضربت و بازی و نگاه و حیله گری و رفت و آمد و خوی آن ها؛ از شر هر صاحب شری از جاد و گران و دیوها و ام الصبیان و 
آنچه زاییدند و آنچه وارد کنند و از شر هر صاحب شرىء درون و بيرون» وارد شونده و جلو كيرنده» ساکن و متحرک و تبش رگ ها و صداع 
و شقيقه و أم ملدم -(۱) ام ملدم کنیه ی تب است و مثلثه چیزی است که یک روز از سه روز را بگیرد و ربع در مقابل سه» چیزی است که 
یك روز از چهار روز را بگیرد. گفته شده: تب ربعی تبی است که یک روز را گرفته و دوروز را ترک کند. و آن چیزی است که در سه روز 
هجده ساعت را بگیرد و آن یک چهارم ساعات روزهاست. پس به اعتبار ساعت ها نام گذاری شد. و غب چیزی است که یک روز را گرفته 
و یک روز را رها کند. و نافضه تب و لرز است و صالبه بسیار سوزان و با حرارت زياد است که همراه با لرز باشد و مخالف رعده است. - و 
تب و مثلثه و ربع وغبٌ و نافضه و صالبه و داخله و خارجه و از شر هر جنبنده ای که جانش به دست توست و به راستی پرورد گارم در راه 


و این تعویذ آخر را أبو جعفر محمد بن على عليه السلام برای فرزندش ابوالحسن عليه السلام که نوزادی در گهواره بود نوشت و به وسیله آن 


او را محافظت می نمود و عبد العظیم حسنی خداوند از او راضی گردد آن را از ایشان روایت نموده است. 
**[ ترجمه] 

۰۳ 

الدّعَوَاتٌ لِرَاوَنْدِىُ» تمابیخ الب و ال علیهم السلام. 


ول يم من اسر شخان ال عَدَدَ رضاه شبکان الله مل ء سَمَاوَاتِهِ سحاد الو مل ء أَرْضِهِ سبحا اله ٹل 
لک و امد له بل یک و له الله بل دک و الله کب بل لک تنم تشبیخ عَلِی علیهما السلام فى الیم ای شمان من تعالی جد و 
تقد اماه شبعان مَنْ هو ای عير عَايه یوم بر 4 باق من اتتا پور جتجايه ون سعانه باق تن امت له و با تسد بان 


من م بالکتریاء و الور اوه شخان من توعد بالوخداه فلا إِلَهَ سواه شربحان مَنْ لب البهاء و الْمَخْرُ راو شربحان من اوی علی عوشته 
تشبیخ فَاطِمَهَ عليها السلام فى الیم الثالث سان من اسْتَنَارَ بالحوّل و المَوّءِ 
ص: ۲۰۵ 


۱- ۱. ام ملدم کنیه الحمی و المثلثه ما تأخذ فى ثلاثه أيّام یوما و الربع إذا قابل بالثلث كان ما تأخذ فى آربعه یام يوماء و قیل: الحمی الربع ما 
تنوب یوما و تترک يومين و ذلک آنها تأخذ فى الایام الثلائه ثمانی عشره ساعه» و هى ربع ساعات الایام» فسمیت باعتبار الساعات؛ و الغب ما 


تأخذ یوما و تدع یوماء و النافضه الحمی الرعده و الصالبه المحرقه الشدیده الحراره معها رعده و هى خلاف النافضه. 


بخان من اختجب فی سبع شعاواتِ فلا عَين ترا شمان م مَنْ أَدْل الْحَلَائْقَ بالمؤتِ و أعر فسه بالعیاه سْبِحَانَ مَنْ يَبقَى و يَفْنَى كل شین ء سواه 
سبعان من استخلص الْعَمد لنَفْسِهِ و اْتَضَاهُ بان الْحَيّ العليم سْبِحَانَ الْليم الكريم بان الْمَلِك الْقُدّوس سْبِحَانَ الَْلِيَ الْعَظيم سُبِحَانَ الله و 


نشخ لسن بن علي علیهما السلام فى الیم الژابع بان من و نطلع علی خوازن لوب شیبحان من ون شخصی عَدّدِ الأّنُوبِ شبحان مَنْ ل 
یی عليه اة فى السَعَاوَاتٍ و الَْْض سبحا المُطلع على ارات الم الْحَفِيَاتِ سُبِحَانَ مَنْ لا زب عَنْهُ مثقال درو فی اض و لا فى الشماء 
بحا اریز له اة و وان له واه شبن اله بعنده تشي اله ONES‏ ا 
على شیعان العظیم الَعظَم شیحان من هو هکذا و یکو كذ َه و و شبعان من هل ا توص و آجوه عم ی 
بان مَنْ علا فوق الْبْريّاتِ لهه َا ين تذ رکه و ال وا لا هم بُصَوّرُه وَ لا لسان بد مه باه ما 9 د 
شیعاق من قضی المت على یاو شربعا الک الَادرِ بان الک قوس بخان الباقی لیم تشب علق بن الس ه ہے شون 
زم اليس بعل عن ضرق وز ل م یمان من قزر کل تلم اعبت عن الا و شن + ها شبعاة لوو 
بخ ده و تشبیخ مد بن عَِنّ عليهما السلام فی یم و ید لح الق الباری سمْحَانَ الْقَادِر الْمُقَمَدِرٍ سْمْحَانَ الباعث ارب سْمِحَانَ مَنْ 


و 


یمر تہ کہ یئ مر جر شف له لور 


مت ا ا ا بت 


ص: ۲۰۶ 


بالضیاء فلا شی ء یذ رکه سر مان م من اور ماه و الضیاء اوه و الْبِهْجَهُ جَمَاله و الْجَلَالَ عره و له رنه و الْقَدْرَهُ مه بخان الله و بِحَمْدِهٍ 


را مره وه 


سیخ موترى بن يعفر عليهما السلام فى یلماع شربحان من ملا الق ان من يَفشَى الم تووة مرجعان من 209" 
شوه تا ودين لين لت بان من کل ئ نم بقرته شمان من لیس لخالقییه د و ادرت فا م بان الله العظیم 


2 


تنییخ علي ِن وت ی عليه السلام فى الْعَاثِر و الْحَادِىَ عَشَّرَ ف7 ال لیر لكان الق اه شبعان غان ا کات الق التعاوات 
7" الق الرَضَینَ ات الق في الاح و لا خان ای الحباه و المت سراد الق ار و الوا سحاد الله و كف يِه شيخ 
مد بن عل عليهما السلام فی الَانِى عَشَّرَ و ات عَشَرَ شبعان مَنْ ا عى علی أَهْلٍ مَمْلَكيِهِ سُبْحَانَ مَنْ لا يوَاخد أَهْلَ رض بِأَلْوَانِ الاب 
شبح الله و شوہ تشبیخ عَلیَ بن مُحمَدٍ عليهما السلام ذ فى الابع عشر و الخایس عدر سبحان من هر ایم لا هو بان تن مو ایم ا يلهو 
سْبِحَانَ من هُوَ عَنِيٌ لا یر شبات اللہ و بحمده تھبییخ ځ انب عَلِّ عليهما السلام فی الصَادِس عَشَرَ و الاب عشر شبعان مَنْ هو فی عُلوٌِ داب 
و فی دنه عَالٍ و فی شراق نیز و فی لْطَانِهِ قوی شبات الله و بعشیه تشبیخ صاحب المَانِ عليه السلام م من اليؤم لین عشر إِلَى آخر لس 


2 


بان الله عَدَدَ حه شاد الله رضا تیه سُبِحَانَ الله مداد کلماته سحاد الله نه عرشه و اف لله مثل ذَلِكك. 


ص: ۲۰۷ 


*#*[ترجمه آدعوات راوندی؛ 
تسبیحات پیامبر و امامان علیهم السلام. 
7 صلی الله عليه و آله در روز اول ماه: 


پاک و منزه است خداوند به مقدار خوشنودی اش. پاک و منزه است به وسعت آسمان هاء پاک و منزه است خداوند به اندازه ی زمینش» منزه 
است خداوند مانند آن و سپاسی مانند آن مخصوص خداوند است و پرورد گاری جز الله نيست مانند آن و بزركك تر است خداوند به اندازه 


ان. 
تسبیح على عليه السلام در روز دوم: 


منزه است خدایی که بز رگ است و نام هايش مبا رک است. منزه است آن کس که تا بی نهایت جاودان است. منزه است آن كس که آسمان 
ها از نور حجابش روشن می گردند. منزه است آن کس که آسمان هارا بدون ستون برافراشته است» منزه است آن کس که روشنايىاش با 
كبرياء و نور عظمت يافته است» منزه است آن كس كه به وحدانيت یگانە شد» يس معبودى جز او نيست. منزه است کسی که ردايش با 


بزركى و فخر يوشيده شده است. منزه است آن کس كه با یگانگی اش بر عرش تکیه زده است. 
تسبيح فاطمه عليها السلام در روز سوم: 


پاک و منزه است کسی كه با حول و قوه خود نورانى گردید منزه است کسی که در حجاب هفت آسمان است. و هيج چشمی او را نمی‌بیند. 
منزه است کسی که بند گان را با م رگ خوار و خود را با حيات عزتمند می کند. منزه است کسی که می‌ماند و هر جيزى جز او نابود می‌شود. 
منزه است کسی كه حمد را خاص خود قرار داد و آن را پسندید. منزه است خداوند زنده داناه منزہ است خداوند بردبار گرامی» منزه است 


پادشاه مقدس» منزه است بلند مرتبه بزرگ. منزه است خداوند و او را سياس می گویم. 


تسبیح حسن بن على علیه‌السلام در روز چهارم: منزه است کسی که بر راز دل‌ها آ گاه است. منزه است کسی که شمار گناهان در نزد اوست. 
منزه است کسی که هیچ چیزی در آسمان هاو زمين بر او پوشیده نیست. منزه است خداوند آگاه از نهاد انسان ها و دانای امور پوشیده و منزه 
است کسی که به اندازه ذره‌ای در آسمان هاو زمين از او پوشیده نمی ماند منزه است کسی که رازها در نزد او عيان است و باطن در نزد او 


ظاهر است. منزه است خداوند و او را سياس می گویم. 


تسبیح حسین بن على در روز پنجم: منزه است خداوند رفیع والاترین» منزه است خداوند بز رگ بزرگترین» منزه است خداوندی که اين چنین 
است و هیچ كس جز او اینگونه نیست و هیچ كس قدرت او را ندارد. منزه است کسی که اول او علم وصف ناپذیر و آخر او علم لایتناهی 
است. منزه است کسی که با الهیت خود از همه مخلوقات بالا-تر است. نه چشمی او را می‌بیند و نه عقلى او را درک می کند ونه در تصور 
کسی در می آید و نه هیچ زبانی قدرت توصیف او را دارد هر آن قدر که توصیف کند . منزه است کسی که در آسمان هابالا رفت. منزه است 


کسی که مرک را بربند گان حکم فرمود. منزه است پادشاه تواناء منزه استت يادشاه مقدس» منزه است ماندنى جاودان. 


تسبیح على بن حسين علیه‌السلام در روز ششم: منزه است کسی که نور او هر ظلمتی را روشن کرد منزه است کسی که قدرتش هر قدرتی را 


خوار کرد منزه است کسی که از بند گان پوشیده است و هيج چیز او را نمی‌پوشاند منزه است خداوند و او را سياس می گویم. 


تسبیح محمد بن على علیه‌السلام در روز هفتم: منزه است خالق باری منزه است قادر مقتدر منزه است برانگیزاننده وارث منزه است کسی که 
همه چیز برای او خاضع كشت منزه است کسی که رعد به حمد او و فرشتگان جملگی از بیمش تسبیح می گویند منزه است خداوند عظیم و 


او را سياس می گویم. 


تسبیح جعفر بن محمد علیه‌السلام در روز هشتم: منزه است کسی که عظیم است و نابود نمی شود منزه است کسی که قائم است و به لهو و 
لعب نمی يردازد» منزه است کسی که حافظ است و فراموش نمی کند» منزه است کسی که داناست است و دچار خطا نمی‌شود. منزه است کسی 
که به خلق خود احاطه دارد است و هميشه حاضر است. منزه است کسی که پوشیده است و دیده نمی‌شود. منزه است کسی که با نور خود 


پوشیده است و هیچ چیز او را درنمی‌یابد» منزه است کسی که نور و ضیاء چهره اوست. و بهجت. جمال اوست و جلال» عزت او و عزت» 
قدرت او و قدرت» صفت اوست. منزه است خداوند و او را سياس می گویم. 


تسبیح موسی بن جعفر علیه‌السلام در روز نهم: منزه است کسی که قدس و پاکی او رو زگار را پر کرده است. منزه است کسی که زمان نور او 
را نمی‌پوشاند. منزه است کسی کہ با نور خود هر ظلمتی را روشن کرده است. منزه است کسی که هر دینی به دين اوست. منزه است کسی که 
با قدرت خود هر چیز را اندازه مخصوصی بخشیده منزه است کسی که برای خالقیت او حدی و برای قادریت او پایانی وجود ندارد. منزه 


است خداوند عظیم. 


تسبیح على بن موسی علیه‌السلام در روز دهم و یازدهم: منزه است خالق نور منزه است خالق ظلمت منزه است خالق آب‌ها منزه است خالق 
آسمان هامنزه است خالق زمین‌ها منزه است خالق بادها و گیاهان. منزه است خالق زندگی و مررگک» منزه است خالق خاک و دشت‌ها منزه است 


خداوند و او را سياس می گویم. 


تسبیح محمد بن على علیه‌السلام در روز دوازدهم و سیزدهم: منزه است کسی که بر اهل مملکت خود ستم نمی کند منزه است کسی که اهل 


زمين را به انواع عذاب دچار نمی کند منزه است خداوند و او را سياس می گویم. 


تسبیح على بن محمد علیه‌السلام در روز چهاردهم و پانزدهم: منزه است کسی که دائم است و دچار سهل‌انگاری نمی‌شود منزه است کسی که 


قائم است و به لهوو و لعب نمی پردازد منزه است کسی که غنی است و فقیر نمی‌شود. منزه است خداوند و او را سياس می گویم. 


تسبیح حسن بن على علیه‌السلام در روز شانزدهم و هفدهم: منزه است کسی که در علو و بالایی خود نزدیک است و در دنو و نزدیکی خود 


بلند مرتبه است و در اشراق خود نورانی» و در سلطنت خود قوی است . منزه است خداوند و او را سياس می گویم. 


تسبیح صاحب الزمان علیه‌السلام در روز هجدهم تا آخر ماه: منزه است خداوند به تعداد مخلوقات خود. منزه است خداوند به اندازه رضایت 


خود منزه است خدوند به اندازه کلمات خود. منزه است خداوند به اندازه عرش خود و سياس برای خداست مانند آن . 
**| ترجمه | 

أبواب أحراز النبى و الأئمه و عوذاتهم و أدعيتهم عليهم السلام زائدا على ما سبق و يأتى 

باب ۳۸ أحراز النبی صلی الله عليه و آله و أزواجه الطاهرات و عوذاته و بعض أدعيته عليه السلام أيضا 

الأخبار 


آقول 


و سیجی ء بعض أحرازه صلی الله عليه و آله فى باب الاحتجابات أيضا. 


ترجمه آرخی از حرزهای آن حضرت صلی الله عليه و آله وسلم در باب احتجاجات نيز خواهد آمد. 
٭| تر جمه | 
1۹ 


مهج» [مهج الدعوات] علق بن محمد بن علي بن عبد الصَّدٍ يلع محم مح ند ی اف لتاق عن يعفر بن محمد امومع عن آبی 
عفرو لوق عَنْ مُحمّدِ بن عبد لخن ن لش عَنْ یی ود عفرو بن د الدب عن اَل بن الا عن أبى كوز المزصلی عَنْ عقیل 
بن أبى عقب عن مت مانن صلی اللہ عليه و آله: اسك رت ہت 
محا امه فی ارام ید و لی علیہ ردا اكات فَاستَيمَطتْ ین ماما و لد أا َة دید فيه رق فيه کاب بشم الل اومن 


2 


ازجم از شتڑعیکٹ ریک با« e‏ ۳ 


ص: ۳۰۸ 


۱- ۱. سجيس الليالى: أى أبدا. 


#[تر جمه ]مهج الدعوات: آمنه مادر پیغمبر صلی الله عليه و آله گوید: چون پیغمبر صلوات الله عليه را حامله شدم در خواب ديدم كه شخصی 
آمد و گفت: ای آمنه حامله شده ای به شخصی که بهترین مخلوقات است. پس بايد که او را محمد نام گذاری زيرا که نام او در تورات احمد 


تعویذ بر او نوشته شده بود: 


به نام خدای بخشنده مهربان» تو را به کسی می سپارم که پرورد گار توست. و تو را از شر حسودان ایستاده و نشسته و موجودات تيز رونده که 
در راههاست. در تمام طول شب و پایان روزهاء به خداوند يناه می‌دهم که نه در بیداری و نه در خواب و نه در سفر و حضر به تو هیچ زیانی 


نرسانند. قدرت خدای تعالی بالاتر از قدرتهای ایشان است و محافظت خدای تعالی بالاتر از دشمنی نمودن ايشان است. 
٭| تر جمه | 
رد 


و احوعن الى ص» [قصص الانبیاء] اج بے زميج ی َل بُ عَئِدِ الصَّمَدٍ عَنْ جد و عُنْمَانَ بن |شعاعیل بن أَحمَد و 
خم بن علي بن أبى الح قراة همع عود لمعب عن لسن بن مڪ رس عَنْ عود از من بن عُْممَانَ الدمشقی عَنْ 


مد بن صالح بن حَلَفٍ عَنْ یه عن وی تن زاهيم عَنْ موتیی بْن جففر بلاق عن أبيه عن جه عليهم السلام قال: قال ر سول 
لَه صلی الله عليه و آله ی عليه السلام يا عَلِيُ إذَا مالک أَمڑ أؤ تر بک شد لالم إنّى سالک بحي مُحَمَدٍ و آل مُعَمّدِ آن مُصَلَىَ علی 


محمد و آل محمد و أن شجینی من هَذَا الم (0. 


ہے بے سے ےو رس آمنَه بالَْاجد مِنْ شَّرٌ 


5 9و 


اد ا اف علی تاد جاودي و كل ی ارو ۳۹ بالْمراِعدِ فى طرق الْموَاردِ دبع عَنْهُ له اغى و أخوطة ينهم 
1 جو 


بودی ذا بط ؤو و یطیزوةفی مد و تا نام گا مير ول ام شچیس الیلی و آخر الام لَه إن له اه الو 
الله س ی له رین بع و روس اہ یه ال و کر له رها یل توش 


و 
2 


ین جال اللہ و الا۔شم لیبق بن الور و الله و اعتجب به ذون حلت شد ال ه أنه لا إله إلا هو و الملایکه و و للم قائماً بالْقِسْطٍ لا 
إل إا هو الْعَزِيرٌ اكيم و أَعُودُ باللِّ امحیط کل د كينب و حبط به قن ۶ و هو کا ک2 شيط للا الله مق وول الله صلی اه علیه 
رات 

ور اكد عل وقول اللّه لى الله عليه و آله برايو أخرى: بشم الله الإحمنِ ن الؤجيم الله إلى اعود باشرمکک و کلماتک الام من َر الَائهِ و 
امه و َو باشيكك و کلماتک (۳ امه من هَژ عذابک و شر 2 عباد كك 


ص: ۳۰۹ 
.١ -١‏ مهج الدعوات ص ۴. 


3 ۲ مهج الدعوات ص ۵. 
٣‏ ۳. كلمتكك خ ل فى المواضع 


أعُوذ باش مک و کلماتکک الامو مِنْ َر المیطان ال جيم الله انی الک باشمکه و کیمادک الامو ین تبر ما تخطی و ما ال و غرم 


2 ۳۷ 


لے أَعُودٌ باش كك و کلمایک الَائَه من هد ما ری به الیل و اهار درب الله الى لا إل إلا ُو علیہ َ کل و هو 
ب العش لیم ماه لت نت ون لإ إن أت عل كك و نت وب ترش الیم لا ول و اقا باللہ الا ۳ 

هلله كةو عام يتأ يكن م ل ا و أن اله فذحا كل نم و أخصى کل ئ ۽ عدا الهم إلى و 

بک من شو كن هی ےو ل کاو نک جذ بنامیدیتھا إن وبّى علی صتراط نرتقیم فان وا فَقلْ حشبی اللهُ لا إل إلا هو علیہ کل و هو 


جوز خد يجة عليها السلام: بشم الله ال حمن الرّجِيم بَا الله یا حَاقَظ بَا حفيظ يا رَقِبُ. 


جوز آحَرلِحدِيَة عليها السلام (0: يشم الله من ليم نا > ی یا یوم بر میک آشتفیث فاغتبی و کا تکلنی إِلَى تفیتی طرفه عین آود 
الځ لی شایی کل (۵. 


ا 


ون الله صلی الله علیة و آله برايو أخرى: بشم الله امن الجیم الله ای ود امک و کلماجک الم مِنْ شر الما و الم ائه و 
وڈ مک و اک اه ین تراک تی اوک و ود باشيك و کلماتک الاه من شٌَّ المَِّطَانِ الو جيم الُم ی أشألك 
پاش مک و کلماتک الاه مِنْ خر ما تخطی و ما مال و تیر ما نُحفِى و ما یی الهم ای ود پاش یک و کلماتک 9 كدر ما ری به 
00007 لا له إلا هو عَليِ کلت و ہُو رَبٌ الْزش الیم ما شا الله کا الم نت یی ال له إلا آنت علیک تک و 


3 


نت رب العزش العظیم لا ۇل وَلَا 29 6 إا بالل ای العظيم ما شاء ء الله 


ص: ۳۰ 


۱- ۱. 6 المصدر: حرز فاطمه الزهراء عليهما السلام. 
۲- ۲. مهج الدعوات ص . 
×٣ز‏ نف 


تر جمه ]مهج الدعوات: حرز دیگری از پیغمبر صلی الله عليه و آله: موسی بن ابراهیم» گفت: حکایت نموده به ما حضرت امام موسی بن 
جعفر بن محتّد صادقء از پدران بزر گوارش که حضرت رسول خدا به امير المؤمنين عليه السلام فرمودند: يا على هر كاه امری تو را به هول 
بیندازد که از آن بترسىء يا شذّت و سختی بر تو فرود آمد ء بگو: خداونداء به حق محمد و آل محمد از تو درخواست می كنم که بر محمد و 


آل محمد درود و رحمت بفرستی و مرا از این اندوه رها نمایی -. مهج الدعوات: ۴ -. 
حرز دیگری از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم که در گهواره ایشان بيدا شده و بر روی ابریشم سفید رنكك نوشته شده بود: 


يناه می دهم محمد پسر آمنه را به آن خدای یگانه از بدی هر رشک برنده ایستاده يا نشسته يا ساحری که برای فساد نمودن چیزی خواند و 
دمد و در این راه تلاش کند. و هر مخلوق سرکشی که در کمینگاه است . منع می كنم ايشان را از آن حضرت به مدد خدای تعالی که بلندتر 
است از همه چیز. و او را به يناه دهنده ای می سپارم که هیچ آزاری به آنجا راہ ندارد و فال بد نزنند او را در حضور و بیداری و نه در محل 
خواب و نه در محل حرکت و نه در ایستادن » آخر شبها و آخر روزها. نیست معبودی مگر خداء هلاک می شوند دشمنان خدا و باقی است 
قدرت و عزت خداء هیچ چیزی نمی تواند خداوند را عاجز کند. خدای تعالی قوی تر است از همه چیز. خداوند برای او کفایت می کند. می 


شنود خدا سخن شخصی را که بخواند. 


و پناه مى دهم او را به عزت و نور الهی و به بزرگی آنچه از جلال خداوند که عرش آن را حمل ميكند. و يناه مى دهم به آن اسمی که فرق 
می گذارد ميان روشنی و تاریکی و بوسیله آن اسم» و از دید بند گانش نهان است. شهادت می دهد خدا که نيست معبودی جز او و شهادت 
می دهند فرشتگان و صاحبان که خداوند تعالی به عدالت حکم می راند. نیست معبودی به غير از او که مقتدر و حکیم است. به خداوندی پیام 
می برم که بر همه چیز احاطه دارد و هیچ چیز بر او اشراف و احاطه ندارد. خداوندی جز الله نیست و محمد فرستاده اوست - . مهج الدعوات: 
۵ 


حرز دیگری از رسول خدا صلی اللہ عليه و آله به روایتی دیگر: بسم الله الرحمن الرحيم. خداونداء من از شر هر گزندہ سمى و کشنده» به نام تو 
و به كلمات تامه ات يناه می برم. خداونداء من از عذاب تو و از شر بند گانت به نام تو و كلمات تامه ات يناه می برم. خداونداه من از شر 
شيطان رانده شده به نام تو و كلمات تامه ات يناه می برم. خداونداء من به برکت نام تو و كلمات تامه ات» بھترین چیزی را که عطا نموده‌ای و 
بهترین چیزی که از تو درخواست شده است را و نيز بهترین چیزی که آشکار ساخته‌ای و بهترین چیزی که نهان داشته‌ای را درخواست می.. 
نمایم. خداوندا من از هر شری که در شب و روز جریان داردہ به نام تو و به کلمات تامه ات يناه می برم. پرورد گار من همان الله است که 
هیچ خدایی جز او نیست. بر او ت وکل می كنم و او پرورد گار عرش بز رگ است. آنچه خداوند بخواهد. همان خواهد شد. خداوندا تو 
پرورد گار من هستی و هیچ خدایی جز تو نیست. و من بر تو توکل می كنم که تو پرورد گار عرش بزر گ هستی. هیچ حرکت و جنبشی جز با 
اراده خداوند نیست. و آنچه او خواهد. اتفاق خواهد اتفاد و آنچه که او نخواهد. اتفاق نخواهد افتاد. می‌دانم که خداوند بر هر چیزی تواناست 
و علم او بر همه چیز احاطه دارد. و تمام موجودات را به شمارش در آورده است. خداونداء من از شر نفس خودم و از شر هر جنبده ای که 
اختیارش در دست توست. به تو يناه می برم چرا که پرورد گار من بر راہ راست است. و اگر آنها روی ب رگرداندند» بگو: خداوند برایم کافی 


است همان خدايى که خدايى جز او نيست بر او ت وکل می كنم و او پرورد گار عرش بز رگ است. 


حرز حضرت خديجه عليها السلام: 


بسم الله الرحمن الرحیم. يا الله يا حافظ يا حفیظ يا رقیب. 
حرز دیگری از حضرت خدیجه علیها السلام: 


بسم الله الرحمن الرحیم. یا حی يا قیوم» از رحمت تو فریاد خواهی می كنم يس به فریاد من برس و مرا به حتی به اندازه چشم بر هم زدن نیز به 
حال خودم وامگذار. و تمام امورات مرا سامان بده -. مهج الدعوات: ۶ -. 


مهج الدعوات: حرز دیگری از رسول خدا که به روایت دیگری نقل شده است: 


بسم الله الرحمن الرحیم. خداونداه من از شهر هر گزنده سمی و کشنده به نام تو و به کلمات تامه ات يناه می برم. خداوندا؛ من از عذاب تو و 
از شر بند گانت به نام تو و کلمات تامه ات يناه می برم. خداوندا» من از شر شیطان رانده شده به نام تو و کلمات تامه ات يناه می برم. 
خداوندا؛ من به برکت نام تو و کلمات تامه ات. بهترین چیزی را که عطا نموده ای و بهترین چیزی که از تو درخواست شده است راو نيز 
بهترین چیزی که آشکار ساخته ای و بهترین چیزی که نهان داشته ای را درخواست می نمایم. خداونداه من از هر شری که در شب و روز 
جریان دارد» به تو يناه می برم. پرورد گار من همان الله است که هیچ خدايى ج جز او نیست. بر او توکل می كنم و او پرورد كار عرش بز رگ 
است. آنچه خداوند بخواهد همان خواهد شد. خداونداء تو پرورد گار من هستى و هيج خدایی جز تو نيست. و من بر تو توكل می کنم که تو 
پرورد گار عرش بز رگ هستى. هیچ حركت و جنبشى جز با اراده خداوند نيست. و آنجه او خواهدء اتفاق خواهد اتفاد و آنجه كه او نخواهد؛ 
اتفاق نخواهد افتاد. می دانم كه خداوند بر هر جيزى تواناست و علم او بر همه جيز احاطه دارد. و تمام موجودات را به شمارش در آورده است. 
خداونداء من از شر نفس خودم و از شر هر جنبده ای که اختيارش در دست توست. يناه می برم جرا كه پرورد گار من بر راہ راست است. و 
اگر آنها روى بر گرداندند» بگو: خداوند برايم كافى است همان خدايى كه خدایی جز او نیست بر او توكل می كنم واو پرورد گار عرش 


٭| ترجمه | 
«f»‏ 


ق» [الکتاب العتيق الغروى]: عُودَةٌ رَد با جترئیل عليه السلام لِرَسُولٍ | له صلی الله عليه و آله لا عَائَه إِنَْا مان يَهُودِئٌ و هى كَلِمَاتٌ أَرْسلَهَا رب 
لیو إلى زشول اله صلی الل عليه و آله وک پیات لاو و أ ا اه كلها من شر کل عین لام و E‏ ا 
الوق و ما ولدواه مخ 3 ت ا و من بل اليه و بهم بها و ِن َر الائات فى اند وب EEA‏ 
انیت فی الژصَدِ اللَاتى بط (1) 


رسای کال بعد ما كان کال مد 

**[ترجمه اعتیق غروی: وقتی که یک فرد بهودی حضرت روسول اکرم صلی الله عليه و آله و سلم را چشم نمود» جبرئیل از جانب خداوند این 
تعویذ را برای آن حضرت آورد: تو را يناه می دهم به کلمات تامه خداوند و به تمامی اسمهای خداوند از شر هر چشم بد و از هر شر ابی‌قتره ( 
کنیه شیطان ) و ابی عروہ و دنهش و فرزندانشان و از شر پرند گان س رکش و از شر هر کسی که خطا می کند و بر آن اهتمام می‌ورزد و از شر 
افسونگرانی كه در گره ها می دمند و و از شر حسودى که حسادت می کند و از شر موجوداتى که ينهانى در کمینگاهها نشسته اند همان 


موجوداتی كه انسان دلير همجون شير را به ضعف دچار می‌سازند. 


| ترجمه] 


«f» 


مهج» [مهج الدعوات]: دُعَاء ال صلی الله عليه و آله يَوْمَ بذ الم نک تی فى کل کوب و اک زجانی فی کل شدو( و اک لی فى کل 
آفر رل بی هو له کم من کوب بض مف عَنْهُ الوا ول تد اه و يخال فيه القريث و بشعت به او و تعيض و لو ر رکه بك و 
موه ایک راخباً فيه ایک عن مواک فَفَرَجْتَهُ و کش فته عَنّى و کفیتیه فَأَنْتَ ول کل نقمه و صاحب کل اجه و هی کل رَغْبَهِ وک 


الْحَمْدُ كثيراً و تک الم فَاضلا(۶). 


| ترجمه |مهج الدعوات: دعای پیامبر صلوات الله عليه در جنگ بدر: خداوندا! تو پشتیبان منی در هر غمىء و اميد منی در هر شدتی. و در هر 
نو ناگاری كد بر هو قرو ا دة يساق سای کش ج غا كذ كل ذو ابو افاس کرو جاز رت ان یو كارها 
گنگ و زبون ساز باشند» و به هنكام هجوم آنها دوستان دور و نزديكك دست از يارى بکشند» و دشمن به گستاخی برخیزدہ و من همه را به 
نزد تو آوردم و كلايه آنها را بتو نمودم» در حالى كه در باره همه آنها از جز تو دلبريده و تنها روى دل سوى تو داشتمء و تو همه را بر طرف 
ساختی» و از من زدودی» و از آنها كفايتم نمودى يس تو اختياردار هر نعمت» و صاحب هر حاجت. و منتهاى هر ميل و آرزو هستى. پس 


سياس فراوان از آن توست و منت افزون از برای توست - . مهج الدعوات: ۸۷ - 
٭| تر جمه | 


«A» 


أخد 


مهج» [مهج الاعوات] دُعَاءٌ اي صلی الله عليه و آله يَوْمَ د وو پاستاو إلى نقد + بن لسن الصَّفَارِ پاشّایه عن الصّادِقٍ عليه السلام و 

عَنْ روا : أنه ما نرق لس عن ال صلی الله عليه و آله يَوْمَ د خد ال ام لک ای ولیک المشتگی و أن امد تما كَل برل علیہ 
ام و قال یا محمد لد دعوت بِدُعاء میم جين أل فى اثار و ڪا په یوش حین صَارَ فى بَطن الْحَوتٍ قَالَ و كان رل الله صلی الله 
عليه و آله يَدْعُو فی دُعَائہ الم اجْعَلْنى صَبوراً و على شكورا و العا فى آمانک (۵) ۱ 


ص: ۲۱۱ 


.١ -١‏ أبو قتره بالكسر كنيه الشيطان. 
؟- ۲. يجعلن خ ل. 

۳ ۳. شدیده خ ل. 

۴ ۴. مهج الدعوات ص ۸۷ 

۵- ۵. مهج الدعوات ص ۸۷ 


**[تر جمه ]مهج الدعوات: دعای پیغمبر صلی الله عليه و آله در جنگ احد: امام صادق عليه السلام فرمود: در جنگ احد که مردم از پیغمبر 
صلی الله عليه و آله متفرّق و پراکنده شدند یعنی همگی گریختند و آن حضرت را تنها گذاردند يس پیامبر اين دعا را خواندند: «الهی لكك 
الحمد و إليكك المشتکی و عليكك المستعان» - خداوندا از برای توست سياس و به سوی توست شکوه و مدد از تو طلب می شود .- پس 
جبرئیل عليه الّرلام نازل شده و عرض کرد: ای محمّدا به خدا قسم همانا دعائی را که ابراهیم عليه انلام هنگامی که در آتش انداخته شد و 
نيز يونس عليه الم لام وقتی در شکم ماهی بود» خواندی. سپس حضرت امام صادق عليه الت لام فرمودند که پیغمبر صلی الله عليه و آله در 


دعای خود می‌فرمودند: خداوندا» مرا صابر و شکر گزار و در يناه خودت قرار ده - . مهج الدعوات: ۷-. 
٭| تر جمه | 
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تھج [مهج الدعوات ] دعاء لی صلی الله عليه و آله لَه لاب رود عن کتاب الذّعَاء ءِ و ال کر این الف ين بن س ڪي پاش تاوا إِليه عَنْ 
فان عن الا عن مع بن مشیم عن أبى جر عليه السلام :کان ُا البق صلی لله عليه و آله یه الراب با صِیخ لو ويا 
مُجیب دَعْوَهِ ال طَرِينَ وَ مفرج [مُفَرّجاً] ء عن افر اکت کی کی وی و کروی فانک تلم س الى و سال آضرخابی فاکفنی مَول 
نوی قال کال نی عدي اه ا كت کلک وون 


**[ترجمه ]مهج الدعوات: حضرت امام محمد باقر عليه الشلام كه فرمودند: پیغمبر صلی الله عليه و آله در شب احزاب اين دعا را می خواندند: 
ای فریادرس اندوهناکان و ای برآورنده حاجت بیچار گان برطرف نمای از من هم و غم مرا و مکروه مرا يس بدرستی که می دانی حال مرا و 
حالت اصحاب مرا و کفایت نمای مرا از ترس دشمن من. راوی كويد كه سپس در حدیث خود اين دعا را فرمود: چرا که کسی غير از تو هم 


و اندوه مرا برطرف نمی کند. 
٭| تر جمه | 
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بل یرٹ اَی صلى الله عليه و آله الاب و فيه زياد با ریخ الْمَكرُويينَ و مُجِيبَ دَعْوَِ الْمُضْ طَرينَ و مفرج [مُفَوّجاً] 
عن لعفتومین اکٹ عَنّى کی و عَمّى و كزيى ققذ ری عالی و حال ضر ابی مان العلا و الصُوْمَ و الع وَالْعُْرَة و صله ااژجم و 


طم رزقی و ِژق أل بتی فى عاف الم لت الله قول کل شین و و آنت الله بو کل شی ۽ و آنت هقی و یفتی کل شین ء هی أَنْتَ 
ليم الَّذِى لا جل و آنت اراد الّذِى لا تخل و أَنْتَ اذل الَّذِى لا بطم با« 
e‏ و آنت ای ای تا نکی و أل ای آعطت بك كن ولاز أخصيت ك کل سی مدا نت 
یدیع قبل کل شی ء و الباقی بغ کل سی ءٍ الق ما ری و عالق ما لا بُری عَالم کل شی کر لهم أت الى دید یہ من جات ی 
وکا و ملک آحرین برد که اخ و آنت علی بل شن و دیز نک مؤلانا اهنا على ام الکافرین و أَذخلنا بر : 2-0 


الصَالحین و اختم تم لی بالَعاده و امجعلنی من ماک و طلقانک من النَار آمِينَ رت الْعَالَمِينَ (؟). 


*#[ترجمه آمهج الدعوات: دعای دیگری از لے نی له و اه در روز احزاب که اين دعاء جملات بیشتری دارد: ای فریادرس 
اندوهناکان و برآورنده حاجت بیچار گان و برطرف کننده اندوه از اندوه گینان» زايل گردان از من اندوه مرا و غم مرا و مکروه مرا يس به 
تحقیق که می بینی حال مرا و حال اصحاب مرا. خداوندا روزی كن به من نماز و روزه را و حج و عمره را و صله رحم را و فراخ گردان روزی 


مرا و روزی اهل خانه مرا در سلامتیء بار خدايا توئی خدای پیش از همه چیز و تویی خدای بعد از هر چیز و توئی خدای که باقی می مانی و 


فانی می شود همه چیز» ای خدای من توئی آن مداراکننده ای که نادانی نمی کند و توئی آن بخشنده ای که بخل نمی کند و توئی آن عدل 
تمامی که ستم نمی کند و توئی آن دانای به تدبیر که ظلم نمی نماید و توئی آن قوی منیع که سست گردیده نمی شود. و توئی آن غلبه کننده 
ای که ذلیل و خوار نمی شود و توئی آن بلند مرتبه ای كه دیده نمی شود و توئی آن دائمی كه فانی نمی گردد و توئی آن که دانش و علمش 
بر همه چیز احاطه دارد. و تعداد و شمارش تمام موجودات را می دانی» توئی آن آفرید گاری که بدون اينكه الگویی داشته باشی» جهان را 
خلق نمودی. خالق آنچه که دیده می شود و آفریننده آنچه که دیده نمی شود بدون اينكه کسی به تو چیزی بیاموزد. تو خود همه چیز را می 
دانی. تو به هر که بخواهی غلبه می بخشىء پادشاهانی را هلاک می‌سازی و پادشاهی را به كسان دیگری می دھی؛ خوبی به دست توست و تو 
بر همه چیز بسیار توانائی» توئی خداوند ما يس یاری کن ما را بر جماعت کافران و ما را به جهت رحمت خود در جمع بند گان صالح خود 
داخل گردان و ما را عاقبت به خير گردان و از جمله آزاد شد گان از آتش قرار بده. ای پرورد گار عالمیان» دعای مرا مستجاب نما - . مهج 


الدعوات» ص ۷-. 
٭| ترجمه | 
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دُعَاءٌ آخَرُ ِل صلی الله عليه و آله فی يَوْم الراب رَوَيْنَاهُ مِنْ کتاب الذّعَاءِ: اللّهُمّ إنَى أَعُوذ پئور فُذسک و عَظمه طھارتک و بر که جلالک مِنْ 


کل 


ص: ۲۱۲ 


.١ -١‏ فى المصدر المطبوع: لا يوجد الادعاء واحدہ و هو الدعاء الطويل الاتی بهذا السندہ فراجع. 


۲- ۲. مھج الدعوات ص AV‏ 


7و ررق ا او ی 
مق دلت ا لَه رقاب الجبابره وَ حض عث [ َه مالك لاه أعُودٌ بک من خزيكك و مِنْ کَشّفِ سثرکک و مِنْ نسیان ذكرك و الانصراف من شک رک 
آنا فی جز زک فی لیلی و قاری و نی و آشماری و تومی و قراری ذِکڑک دغاری و گناک دِتَارِى اا له نت تفظیماً لو جهك و تکریمً 
ریعات ورک أجزنى من خزیک و من کف یئ رك و شوم جقابک و اضرب عَلَ م وادقات: فک و أذخلق ف سط عات وعدي 
بخیر ملک با آزخم م التاحمِينَ ل(0). 


**[ترجمه ]دعای دیگری که پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله در روز احزاب خوانده اند و ما آن را از «کتاب الدعاء» نقل می کنیم: خداوندا من 
به نور مقدس تو و به بزرگی پاکی تو و به بركت عظمت تو يناه می برم از هر بلیه و آفتی از واردشوند گان در شب و روز مگر وارد شونده ای 
كه وارد شود به خوبی » بار خدایا توئی فربادرس من پس به تو طلب فریادرسی می كنم و توئی پناهگاه من يس به تو يناه می آورم و توئی 
ايمن كاه من يس به تو يناه می برم ای کسی که گردنهای متکبران در مقابل او خم گشته و خزانه های همه فراعنه در ستان اوست ‏ يناه می 
برم به تو از اينكه مرا رسوا نمایی و پرده ها را از من برداری و به تو يناه مى برم از اينكه از ياد تو غافل كردم و از سپاسگزاری تو منصرف 
گردم. من در يناه توام در شب خود و روز خود و در کوچ و سفر و در خواب و سکوت ‏ يادآورى تو جامه يايين من است و سياس تو جامه 
00 اسن تابي جر تب سورس ہش E E‏ ٹوس O‏ 
اينكه مرا خوار سازی و پرده از من برداری. و مجازاتم نمایی. پرده های محافظت را بر من بزن. و مرا در حفظ شفقت خود داخل گردان و مرا 
به نيكويى از جانب خود اكرام نما ای رحم کننده‌ترین رحم کنند گان - . مهج الدعوات: ۸۸ -. 


3% *| تر جمه | 
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سان عَنْ بیدا علي السام قل إ شر الہ صلی اف عليه له لهو لم اعزب كا اعنية و 7 ریک 


ید یی ی بت وإ بدا جين ين و نع لیا 90 َو 


الْنَى آنتغفیه قیعافینی و إِنْ کلت مُتعرّضاً دی تھانی عَنْهُ و الْعمد له اذى لو به كما( سفت فى سزی و أَضَع عدَه تا ِا 1 شِنْتٌ من أرى من 


7 ر شفیع فى لی رَبّى عو اجتى و اند لله اذى وکلنی له لاس فا کرعنی و لَمْ يَكلْنى ال م فيهينُونى و کفانی رَبّى برقت و لب بی رَبّى 
جوا دک لک الْحَمْدُ رضیث بلطفک زَئی لَطيفاً و ضیث بكتفك رَبٌی حلفا( 


تر جمه ]مهج الدعوات: دعای دیگری که پیغمبر صلی الله عليه و آله در روز احزاب خواندند. ابن طاوس كويد که نقل نمودم اين دعا را از 
جزء پنجم کتاب عبد الله بن حماد انصاری که او روایت نموده از ابن سنان از حضرت امام جعفر صادق عليه ال لام که فرمودند که: پیغمبر 


صلی الله عليه و آله خدای تعالی را در روز احزاب به اين دعا خواندند: 


سياس خداوندی را که یگانه است و شریکی ندارد. سياس خداوندی را که هركاه او را می خوانم» اجابت م ىكند؛ هرچند که هر وقت او مرا 
می‌خواند» من کوتاهی می کنم. سياس خداوندی را که هر گاه از او چیزی بخواهم به من عطا می کند. هرچند که هرگاه او از من قرض 
بخواهد. من بخل می‌ورزم. سياس خداوندی را که هر گاه از او بخشش می‌طلبم» مرا می بخشد » هرچند كه من به آنچه نهی نمودہہ پرداخته‌ام. 
سياس خداوندی را که هر گاه اراده كنم» در ضمیرم با او خلوت می کنم. و هر جه از امور خود را که خواسته باشم به او می‌سپارم بدون اينكه 
کسی را دراب ین باره شفیع قرار دهم يس خداوند حاجت مرا برآورده می‌سازد. سپاس خداوندی را که مردم مرا به او سپرده و او هم مرا گرامی 

داشت و به مردم نسپرد که مرا خوار سازند. هنگامی كه مردم به من ظلم و درشت رفتاری نمودند» خداوند مرا با مهربانی خود کفایت نمود و 


به من لطف و مهربانی کرد. سياس و شکر فقط برای توست.ای پرورد گار» من به مهربانی و تو که مهربان هستی راضی گشتم و به حمایت و 


پشتیبانی ات رضایت دادم. - . مهج الدعوات: ۸٩‏ - 
٭| تر جمه | 


۰1۰ 


مهج» [مهج الدعوات |: دُعَاءٌ الب صلی الله عليه و آله يَوْمَ حير رٹ كنت و تک 


1 


تأخذک سنه و لا وم 
وه یه رت رہ ویج 
ص: ۲۱۳ 


۸۸ مهج الدعوات ص‎ .١ -١ 
كن كلما خ ل.‎ 
.۸٩ المصدر ص‎ .۳ -۳ 


علیہ و کت و هو رب العزش العظيم ما سا الله کان و ما لالم يكن اَذ أن الله على كل من ۽ قدیژ و نله قذ أحاط يكل شین ۽ ما 


۱ له نی موه بک ین َر تفیی و مر کل کاب نت آذ بناصيتها إل بی لی صراط مُشتقيم (1). 
| ترجمه آمهج الدعوات: دعای پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم در روز جنگ حنین: 


ای پرورد كار منء تو زنده بوده‌ای و زنده خواهی بود و هر گز مر گ در تو راه ندارد. چشمها به خواب می‌روند و ستار گان بی فروغ می گردند 


اما تو همچنان زنده و پایداری و نه جرت تو را فرا می كيرد و نه خواب. 


و آنچه که خداوند نخواهد اتفاق نخواهد افتاد. گواهی می‌دهم که خداوند بر هر چیزی تواناست و علم او بر هر چیزی احاطه دارد. خداوندا 
من از شر نفس خودم و از شر هر جنبده ای که اختیارش در دست توست. به تو يناه می‌برم. به درستی که پرورد گار من بر راہ راست است - . 


مهج الدعوات: ٩۰‏ -. 

**[ترجمه] 

2 

مهج» [مهج الدعوات] مُعَاء رُوِىَ: هت به جتوئیل عليه السلام على ال صلی الله عليه و آله بوم ین () 
الم ای نالک تعجیل عافیک و ضبرا علیبییک و روجا ین لا ی رخمیک (۳ 


**[ترجمه آدعایی که گفته می شود جبرئیل در روز جنگ حنین بر پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم وارد نازل کرد: خداوندا» من از تو 


درخواست می نمایم تعجیل در عافیتت و صبر بر بلاهایت و اينكه مرا از دنیا به سوی رحمت خود خارج گردانی -. مهج الدعوات: ٩۱‏ -. 
٭| تر جمه ] 


۳ 


سس سس شی پ بے سے تہ 
۵۹ دمر : تٍ یا مُخيى الوس بغ الْمَوْتِ یامن <<« 


ارات بشم الل ات ۱ فت لی را کلت على الک الذي ا رت و زتیث کل عن بوذینی بل لو له الق الْعظيم (۴) 


| تر جمه ]اد ین دعایی است که گفته می شود پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم ب به یکی از اصحاب خود تعلیم فرمود. و زمانی که حجاج دستور 
قتل | ين صحابى را داد آن صحابی این دعا را خواند و جلاد نتوانست او را بکشد و آن دعا اين است: 


ای کسی که تمامی صدا ها را می‌شنوی. و ای کسی که تمام جانها را بعد از م رگ زنده می‌کنی. ای کسی که عجله و شتاب نمی کند چرا که 
بیمی از فوت شدن ندارد. ای کسی که هميشه پابرجا هستی و ای کسی که گیاهان را می‌رویانی. ای کسی که استخوانهای پوسیده را زنده 
می گردانی. به نام خداء به خداوند يناه بردم و بر خدایی که زنده است و هیچگاه نمی‌میرد؛ تو کل نمودم. و با قدرت لا حول و لا قوه الا بالله 


۰۳ 


مهج» [مهج الدعوات] عَلِىٌ ٿن مُحَمَّدٍ بن علی بن عبد الصَّمَدِ التمیم عن الثقفی عَنْ مُحَمّد بن المُظفر بن موس ى البغدادی عَنْ جغفر بن مُحَمَّدِ 
الْموصلی عَنْ أبى عفرو الذوری عَنْ مُحمّدِ ن عبد الرَخمن المَرَشْدَىٌ عَنْ عَمْرِو بن رید الْمُوَدّبٍ عن الفضل بن الْعبّاس عَنْ أبى کوز الْموصلی 
عَنْ عقیل بن أبى عَقِيا عَنْ آمِنَهَ أ ال صا الله عليه و آله: أَنّهَا لا حملت به صلی الله عليه و آله أََاهَا آت فی مَنَامِهَا فقال لَهَا حملت سید 


5 
7 


الْبريّهِ فَسَمیه مدا ام فى الَّورَاہِ أَحْمَدُ وَ عَلقی علیه مَذَا الکتاب فاستیقّظث من مَنَامِهَا و عِنْدَ رَأْسِهَا قصبه دید فیها رق فيه کتات: 
ص: ۲۱۴ 


۹۰ المصدر ص‎ .١ -١ 
يوم خیبر خ ل.‎ .۲ -۲ 
۹۱ مهج الدعوات ص‎ .۳ -۳ 
.۹۴ مهج الدعوات ص‎ ۴ ۴ 


يشم اللو نوم ا ۳ را رھ اھ بن ری تک ابع 
0 ی 
شخصى آمد و گفت: ای آمنه حامله شده ای به شخصى كه بهترين مخلوقات است» پس بايد كه نام گذاری او را محمد زيرا كه نام او در 


اين دعا و تعویذ بر او نوشته شده بود: 


به نام خداى بخشنده مهربان» تو را به کسی می سپارم كه يروردكار توست. و تو را از شر حسودان ايستاده و نشسته و موجودات تيز رونده كه 
در راههاست. در تمام طول شب و يايان روزهاء به خداوند يناه می دهم كه نه در بيدارى و نه در خواب و نه در سفر و نه در حضر به تو هيج 
زيانى نرسانند. قدرت خداى تعالى بالا-تر از قدرتهاى ايشان است و محافظت خداى تعالى بالا-تر از دشمنى نمودن ايشان است - . مهج 


الدعوات: ۴ -. 
٭| تر جمه | 
۴۰ 


مهج» [مهج الدعوات]: حور آخَرُ ِرَمُولٍ الله صلی الله عليه و آله جد فی مَهْدِهٍ تخت کریمه الشَّرِيفٍ فی حریره بیضاء کوب اعیذ مُحَمّد ِن 
آبئة لاجد ین شر كل حاب انم قاع أذ اث على الما جاجد و كَل عي مارو َأ مراد فى ري الموارد بهم عله الله الَعْلّى 
ےر ےر یہ مشهد و لا متام و لا يدير وا تام تہ چیس یالیو آخجز اّما[ الله 
5 أعْدَاه الله و بقی وَج الله لا يعجر الله شین ن الله زین کل شین ع ء حش یه انا و کی شیع الله لمن دعا و ی ره الله و ور ر الله وَ بعر 
یا تخل افش بل ذال الہ و لاحم اى بكر ی الور ام و اختجت به دُونَ خلقه شَهد الله 
یم سید لا إل إا و العزیژالْحکیم وآ الا اط بكل شین ی ء و لا حیط به شی 2 و هو بکل شی ء محيط لا | 


له صلی الله علیه و آله (۲). 


25 او ا 


ترجمه آحرز دیگری از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم که در گهواره ايشان بيدا شده و بر روى ابریشم سفيد رنكك نوشته شده بود: 


يناه می دهم محمد پسر آمنه را به آن خدای یگانه از بدی هر رشک برنده ایستاده يا نشسته يا ساحری که برای فساد نمودن چیزی خواند و 
دمد و در این راہ تلاش کند. و هر مخلوق سرکشی که شروع نماید بنشستن در راههای عداوت در راه جایهای ورود. منع می كنم ایشان را از 
آن حضرت به مدد خدای تعالی که بلندمرتبه تر است از همه چیز. و او را به يناه دهنده ای می سپارم که هیچ آزاری به آنجا راہ ندارد. و فال 
بد نزنند او را نه در حضور و بیداری و نه در محل خواب و نه در محل حرکت و نه در ایستادن آخر شبها و آخر روزها. نيست معبودی مگر 
خداء هلاک می شوند دشمنان خدا و باقی است قدرت و عرّت خداء هیچ چیزی نمی تواند خداوند را عاجز کند. خدای تعالی قوی تر است از 
همه چیز. خداوند برای او کفایت می کند. می شنود خدا سخن شخصی را که بخواند. و يناه می دهم او را به غلبه خدا و روشنی خدا و به 
بزرگی جلال خداوند که عرش را بر می دارد. و يناه می دهم به آن اسمی که فرق می گذارد ميان روشنی و تاریکی و بوسیله آن اسم از دید 
بند گانش نهان است. شهادت می دهد خدا که نیست معبودی جز او و شهادت می دهند فرشتگان و صاحبان علم که خداوند تعالی به عدالت 
حکم می راند. نیست معبودی به غير از او که مقتدر و حکیم است. به خداوندی پیام می برم که بر همه چیز احاطه دارد و هیچ چیز بر او 


اشراف و احاطه ندارد. خداوندی جز الله نیست و محمد فرستاده اوست - . مهج الدعوات: ۴ -. 


٭| تر جمه | 


»۵« 


مهجء [مهج الدعوات]: اء الب صلی الله عليه و آله ین ابن یت و ععة شُفلهُ ار الک الان وجه ژوق عن عب الله ن مشود 
ال نت مع شول الله صلی الله عليه و آله و یلع عليه السلام لاب صلی الله عليه و آله یرذا پیفریت ین مره اج ذ بل و 


و “ند 


فى ده عله من نار و هو یرب من الب صلی الله عليه و آله فَقَالَ جترئیل عليه السلام یا مُححمَدُ أ لا أعَلْمُك کلمات تلهم فیلکت العفریث 


لوجهه و نَطَأ سُعلته قال تم يا حبيبى جترئیل قال قل: 


أُعُودْ ور وجه الله و کلماته امات ای لا يُجَاوزُهُنَّ بو و لا اجر من 


ص: ۳۱۵ 


.۲۰۸ مهج الدعوات ص ۴ و قد مر ص‎ .١ -١ 
مهج الدعوات ص ۴ و قد مر أيضا.‎ ۔٢-٢‎ 


سر ما درا فی الأض و ما يحرج منها و من شَّرٌ ما یرل من الشماءِ و ما غج فيها و مِنْ شر فتن الیل و الها هار و مِنْ شَّرٌ طوّاری اللیل و النَهَارِ إلا 
طارقا طرق بخیر ا رَحْمَانُ الا ابی صلی الله عليه و آله فانک العفریت لوجهه و طفتث له .)١(‏ 

#*[ ترجمه ]دعای پیغمبر اکرم صلی الله عليه و آله به هنكام دیدن عفریتی از سر کشان جن همراه با شعله ای از آتش؛ يس شیطان باصورت بر 

زمين افتاد: از عبد الله بن مسعود روایت شده که گفت: در خدمت رسول خدا صلی الله عليه و آله بودم و جبرٹیل عليه التبلام با ایشان بود. 

پس حضرت شروع به خواندن دعائی نمودند. ناگاه ديدم عفریتی از س رکشان جنّ به طرف آن حضرت می آمد و در دست او شعله ای از 

آتش بود و چون نزدیکک آن حضرت رسید جبرئیل عليه الشِلام عرض کرد: يا محمد آیا می خواهی که به تو کلماتی تعلیم نمایم که هر كاه 
آنها بگوئی این عفریت به صورت بیفتد و شعله آتش او خاموش گردد؟ ب پس آن حضرت فرمودند: بلی ای دوست من. جبرئيل عرض کرد: اين 


دعا را بخوان. پس چون آن حضرت اين کلمات را خواندند. عفریت به روی افتاد و شعله آتش او خاموش گردید و دعا اين است: 


«پناه می ہرم به نور وجه خداوند و کلمات تامه او که هیچ نیک وکار و بد کاری از حيطه اين کلمات خارج نتوان شد. يناه می‌برم از شر آنچه که 
در زمين خلق شده و از شر آنچه که از زمين بیرون می آید و از شر آنچه که از آسمان فرود می آید و آنچه که با آسمان می رود . و يناه مى.. 
برم از شر فتنه ات با ات و ےی ون 8س 20 وارد ايا ای بسیار بخشنده» و 
۰ . 


٭| تر جمه | 


#۶« 


و 
ور ء ه 


مهي ؛ [مهج الدعوات]: ذکر روا أخزى باق صل لله علیہ آله ون زب نیت للع إلى آنالک فاج الخیر و و عواتيعه و شلک 
رجات الْعُلَّى مِنَ الْجَنَّه بل و و الله أغتصم و بالل و او رس ٤‏ تجیز ین الیطان الڙجيم و مِنْ 
َمل و وجله و که و ش رکه و بالل و و باه الائات ایی ا جهن بو ولا اچڙ من شر ما يِل ی الشماء و ماخ فها و ما بلج فی 


الأزض و ما يحرج منها و مِنْ شر [ ی شین فا الکالشہ ان زی شیج العا أغوة بل من قلا کل ذی کی تاظره و من عق کل 
اطقَه وَ مِنْ 


۴ 


۳ 2 


E‏ بل ماشو و من رما نیت فی تفیی و آغلنث اليل و اهار 
و یبا و مکزوها او شوءا أو مماعات لين | ثق أذ جن صَغيرا أذ ز كبيرا فاشالک آن تحرج صدرة 


3 
2 


ا تد رر أذ کف ب و أذ تَجْعَل كيده فى تخرو و أَنْ تنیز بص ره و أن تفع وَأَسَهُ و أن تيب 
تيه و أذ تجعل ل شف فى تيه و أذ تیه پاک فیک نك أنك الل اير اکیلم إلى اعرد ا ری اقب 


عم أَخْفَاهَا و إِنْ رَأَى فَاحمه 


2 
عم َة أ 


۳ ۱ 


2 
19 


و نی ان أف اسا 
ص: ۲۱۶ 


۱- ۱. مھج الدعوات ص ۹۰ 
كرد مساءه خ. 


الم نی أَعُودْ بک مِنْ طمع یرد ای طبع (۱) 


وَأ 


و ود بک مِنْ موی ُڑدینی و عَنّى بُطغینی و فقر بُسینی و من خطیته لات به لها و من منظر سَوءٍ فى أهْل 
**[ترجمه]دعاى پیامبر صلی الله عليه و آله به هنكام دیدن عفريت جن به روایتی دیگر: 


خداونداء من آغاز نیک و پایان نیک را از تو خواهانم و نیز درجات بلند در بهشت را از تو می‌خواهم. به خدا يناه می برم و به خدا چنگ می 
زنم و به خدا دفع می كنم شر چیزها را و به اقتدار خدا و به قدرت خدا و به پادشاهی خدا و به نام بز رگ او يناه می برم از شر شیطان رجیم و 
از كردار او و پیادہ نظام او و سواره نظام او و دام او (یعنی حیله او). و به خدا يناه می برم و به صفات او که تمامند (یعنی عيب و نقص ندارند) 
آن صفاتی که هیچ نیک و کار و هیچ بد کار از احاطه آنها فراتر نمی رود؛ به خدا ينام می‌برم از ضرر آنچه فرود آید از آسمان و آنچه بالا رود 
به سوی آسمان. و آنچه داخل شود در زمين و آنچه بیرون آید از آن. و از شر هر صاحب شری و از شر عام و خاص. به درستی که پرورد گار 
من دعا را می شنودہ يناه می برم به خدا از شر هر صاحب چشم بینا و از شر هر صاحب كوش شنوا و از شر هر زبان گویایی و از شر دستهای با 
قوت و از شر پای های راہ رونده و از شر آنچه پنهان نموده ام آن را در نفس خود و ظاهر کرده ام آن را در شب و روز. بار خدایا هرآ نجه از 
مخلوقاتت ؛ که قصد ستم یا هلاک مرا يا عيب جویی از من کند. از جن باشد يا از انس » کوچک باشد يا بز وگ » خداوند اء از تو درخواست 
می كنم كه سینه او را تنگ نمایی و زبان او را گنگ سازی و دست او را کوتاه نمایی و طعن و عيب جویی او را به خود او با زگردانده و 
جلوی قوت و قدرت او را بگیری. و مکر او را به گردنش بزنی و چشمش را کور ساخته و گردنش را بزنی و او را با خشمش بمیرانی و او را 


درمانده خودش گردانی. و به قدرت و توانایی ات مرا از شر او کفایت نمایی. که تو خداوند قدرتمند و حکیم هستی. 


خداوندا؛ من از هر دوست بد - جه در حضورم باشد جه در غيابم- به تو يناه می‌برم. همان دوستی که قلب و دل او مرا رصد می کند و 
فافش زا شدای ای مرش فترتاگر ری ال مر یہ 7ت را ھاو کی دازه زاكر کا رز کی ارس دنه ۵7 را لام ساز 
خداونداء من از طمعی که مرا به سوی پستی سوق دهد و از هوسی که مرا به سوی هلاکت ببرد و از بی‌نیازی ای که مرا به سوی طغیان سوق 
دهد و از فقری که تو را از یادم ببرد و از خطایی که توبه ای بدنبال آن نباشد و از زشتی در اهل و مالم به تو يناه می‌برم - . مهج الدعوات : 
٩۱‏ -. 


۷ 


مهج» [مهج الدعوات]: غود اي صلی الله عليه و آله يَوْمَ وَادِى الْقَرَى 7 تقر اخ لكل شین ء مَنْ کتبها و عَلْقَهَا علیه كَانَ فى أَمَانِ الله و کتفه و 
جتجابه و عر و مه و كانت الملانکة تل و هى بشم الله لحمنِ الجیم اند له رب امین امن غ الیم مالك زم الین اک تب 
و اک تسین اه الشراط تیم راط ادبن لت غلبم یر اموب غلبم و شال اله لاإ إلا مو ان ایغ له 
لا مل ما فی الشماواتِ و ما فى اض من کی بقع علذة تلع ما ین أئْديهغ و ما عَلهُمْ و لا بُحِيطونَ بش ۽ مِنْ علمه ال ہما 
شاء وع کته التّماواتٍ و اض و وه هم و ہُو العَلِیٌ لیم مهد الله أنه لا إل إلا هو و الملانکه و ولو للم قایما القشط لا إل 
إا هو الْعَزِيرٌ الحكيم و الله الْنَى لا له إلا ُو عام اليب و الشَّهادَهٍ ہُو ال خمنْ لحم هُوَ الله اذى لا إلة 1 ہُو الک اوت ن السّلام 
الْعَؤْمِنُ ن میم ایز ار الم 9 مربحانَ اله عَمَا بش کون ھُو الله الَْالِقٌ الْبارِىٌ الْمَصَوٌَرُ ل له الما الى بخ لَهُ ما فى الشماواتِ و 
الَدْض و ہُو لیر الْحَكيم قل اللَّهُمَ مالک ملک نز ہے فلکت قفا فک یت افو نیز من او + مَنْ تَشاء بود ک لحر 
نک علی کل شی ‏ قسدیژ ولځ الیل فى الها و ولج اهاز فى الیل و رخ ال من الْميْتِ و تحرج الْمَيّتَ من الع و توق مَنْ تشاء بير 
جساب مُو الله لدی تا إل إل ُو لها ادا دا ود ص مدا لم یذ صاحبه و لا ولا و لم یکن لَهُ شریکک فی الملک و م یکن له ول من 


الذل و کیره 
ص: ۲۱۷ 


-١‏ ۱. الطبع: الشین و العیب و الدنس. 
۲- ۲. مهج الدعوات ص .4١‏ 


تکپیرا و ہُو الله الى لا تغرف له تر جیا و هو ال ا و الْمَْتَجى و الْملتَجى و له ال نکی و ِله افر و الوَحَاءٌ: و ماک را الله یک هره 
لش مَاء له الَفِيعَهِ یه که العا امنب ایی تزتها فیک و اختضف نا رک و منغتها جبيع لک و أ رها عن کل شيخ ء دونك 
و نا ده یک و میا لک هى أ مشاه و جل الام و از لاه و كبر لام تن الذعَائِم و لا رد داء 
اجک و الول یک و لا یل من اعد لیف وا بضام من لا یک و گا یه سالک وك یم رجا ولیک و 1 فو ذف وا 
دی ےت سس ری 0010 افر لی دوب كلها و آَضلخ ا نے ی كلها و اکفنی افو قیال او 
العو عاق ق الد تا و العو و الفط ف الما و الا ع و زد نی فی الا و رو و قرب چواری ونک فک ال لا[ نت 
پا مک الیل یم توت و به لت و علیهاعتتذث و مو الَو 4 الى ایی لا اتهصاع لها ا فر ذتتی و 1 کرک مشألتى و تحجن 
قغوتی ولا قص وغیتی و اعم ذُلَى و تق رُعی و فی و ایی ما لی وجا یک ولا اقل سوا و لا حافظ لا نت یا له الله ا الله يا 
له الله ہا لل با للا الہ با له له نک َححد ک گا شریکک لک و له کیرک لت زث راب و مالک الراب و ضاحت العفو 
و الاب سالک بل وه ای الْقَرَدْتٌ بها أن یی من الار بتک و تذخلنی الله برخميك و تجعلنی من الْقَائزِينَ علک ال اخجينى 

بیش رک و اشتّرنی بعك و اکفنی بحفظ ک و احفظنی بج زک و اخزژنی فی ایک و اغص منی بجیاطتک و خطنی ہک و امع می بتک 
و قُوّنی بَلْطَانك و لَا تسلط عَلَىَ عَدُوَاً بجو دک و کزمک نک علی کل شَئ ءٍ قدیژ(. 


5 
ع 
م ١ہ‏ 
«عا 
5 
۱ 


a‏ ع 


*[ترجمه ]مهج الدعوات: تعويذ كه پیغمبر صلی الله عليه و آله در روز جنگ وادی القری. اين تعويذ برای امور گوناگون مفيد است و هر 
کسی آن را نوشته و به خود بياويزد در امان خدای متعال» در حفظ خداء در حجاب اوہ در غلبه او و حمایت او خواهد بود و فرشتگان او را 


بسم الله الرحمن ن الرحیم. سياس مخصوص خداوندی است که پرورد گار جهانیان و بخشنده و مهربان است. صاحب روز جزاست. تنها تو را 
می پرستیم و تنها از تو کمک می‌طلبيم. ما را به راہ راست هدايت فرما. راه كسانىكه به آنها نعمت دادهاى نه راه كسانى بر آنها خشم كرفتهاى 
ونه راه گمراهان. 


هيج معبودی نيست جز خداوند يكانه زنده» ؛ هیچگاه خواب سبک و سنگینی او را فرانمی كيرد؛ (و لحظه ای از تدبير جهان هستی» غافل نمی 
ماند؛ ) آنچه در آسمانها و آنچه در زمين است. از آن اوست؛ کیست که در نزد او» جز به فرمان او شفاعت کند؟! (بنا بر اين» شفاعت شفاعت 
کنند گان» برای آنها که شايسته شفاعتند» از مالكيت مطلقه او نمی کاهد.) آنچه را در پیش روی آنها[ بند گان] و يشت سرشان است می داند؛ 
(و گذشته و آینده» در پیشگاه علم او یکسان است.) و کسی از علم او آگاه نمی گردد؛ جز به مقدارى که او بخواهد. تخت(حکومت) او؛ 


آسمانها و زمين را دربر گرفته؛ و نگاهداری آن دو[ آسمان و زمین]» او را خسته نمی کند. بلندی مقام و عظمت. مخصوص اوست. 


خداوند. گواهی می دهد که معبودی جز او نیست؛ و فرشتگان و صاحبان دانش» (هر کدام به گونه ای بر ای ين مطلبء ) گواهی می دهند؛ در 
حالی که(خداوند در تمام عالم) قیام به عدالت دارد؛ معبودی جز او نیست؛ كه هم توانا و هم حکیم است. او خدایی است که معبودی جز او 
نیست. دانای آشکار و نهان است. و او رحمان و رحیم است. و خدایی است که معبودی جز او نیست» حاکم و مالک اصلی اوست. از هر 
عيب منره است» به کسی ستم نمی کند» امتیت بخش استء مراقب همه چیز است» قدرتمندی شکست ناپذیر که با اراده نافذ خود هر امری را 
اصلاح می کند» و شایسته عظمت است؛ خداوند منرّه است از آنچه شريكك برای او قرار می دهند. او خداوندی است خالق» آفریننده ای بی 
سابقه» و صورتگری(بی نظیر)؛ برای او نامهای نیک است؛ آنچه در آسمانها و زمين است تسبیح او می گویند؛ و او عزیز و حکیم است. بگو: 
«بارالها! مالك حکومتها تویی؛ به هر كس بخواهی» حکومت می بخشی؛ و از هر كس بخواهی» حکومت را می گیری؛ هر كس را بخواهی؛ 
عزت می دهی؛ و هر که را بخواهی خوار می کنی. تمام خوبیها به دست توست؛ تو بر هر چیزی قادری. شب را در روز داخل می کنی» و روز 


را در شب؛ و زنده را از مرده بیرون می آوری» و مرده را زنده؛ و به هر کس بخواهی» 


بدون حساب. روزى می بخشی. او خداوندی است که هیچ خدایی جز او نیست و او د یکتا و تنها و بی‌همتاست که نه همسری و نه فرزندی 


برای خود انتخاب کرده؛ و نه شریکی در حکومت دارد» و نه به خاطر ضعف و ذلت» (حامی و) سرپرستی برای اوست! و او را بسیار بز رگ 
بشمار. و او خداوندی است که هیچ هم‌نامی برای او سراغ نداریم و او آرزو و امید و پناهگاه ماست و ما به سو درد دل می کنیم و از او اميد 


فرج و گشایش داریم. 


ای خدا به حق اين نامها که بزرگ و بلند مرتبه اند در نزد تو و شریف و عزیزند که برگزیده ای آنها را برای خودت و آنها را مخصوص ذکر 
خود قرار داده ای و منع نموده ای آنها را از همه مخلوقات خود و جدا ساخته ای آنها را از هر چیزی غير تو و آنها را راهنمای به سوی خودت 
و وسیله ای به سوی خودت قرا ر داده ای» يس اين نامه بزر گترین نامها و فاخر ترين اقسام و والاترين چیزها و بزرگترین عزائم و محکم‌ترین 
ستونها هستند. تو کسی را که تو را با اين نامها بخواند» هر گز نمی‌رانی. و کسی را که به تو اميد بسته و توسل جسته است» نوميد نمی‌سازی. و 
کسی که بر تو تکیه نموده و به سوی تو پناه آورده» خوار نمی گردد. و کسی که از تو درخواست نماید» فقیر نمی گردد و کسی که به تو امید 


بسته» نوميد نمی گردد. و عهدش شکسته نمی‌شود و احترامش زیرپا گذاشته نمی‌شود. 


پس ای کسی که هیچگاه کمک يا ستم بر او نمی شود و مغلوب نمی گردد و منازعه نموده نمی شود و برابری کرده نمی شود گناهانم را 
بیامرز و كارهايم را اصلاح كن و امورات دنیوی و اخروی ام را کفایت نما. و در دنیا و آخرت به من عافیت عطا نما و در دنیا و آخرت مرا در 
يناه خود محفوظ و مستور بدار مرا در جوار قرب خودت جای بده که تو خدایی هستی كه هیچ خدایی جز تو نیست. به تو توسل جسته و به 
تو چنگ زده و بر تو اعتماد و دل خوش نمودم و این همان دستگیره محکمی است كه هرگز گسستنی نیست. يس عهد و پیمان مرا پایدار بدار 
و درخواست مرا رد مکن و دعایم را سد مکن و رغبتم را كم مگردان به اين خواری و زاری و ناداری و بی چیزی من رحم نما که من اميد جز 
تو ندارم و آرزویی جز تو و نگهداری جز تو ندارم. يا الله يا الله يا الله يا الله يا اللہ یا اللہ يا الله يا ال يا ال یا ال هیچ خدایی جز تو نیست 
تو بی همتا و بی‌شریکی. هیچ خدايى جز تو نيست تو پرورد گار همه اربابها هستى. گردنهای بند كان همه دراختيار توست و عقاب و عذاب 
آنها هم در اختيار توست. تو را به همان ربوبيتى كه تنها از آن خود ساختهاى سوكند مىدهم كه با قدرت خود مرا از آتش جهنم آزاد سازی. 
وبارحمت خود را در بهشت داخل نمايى و مرا از جمله رستگاران و رسید گان به قرب خودت قرار دهى. خداونداء مرا در حفظ پرده‌ات 
محافظت نما. و با عزت و اقتدارت مرا بيوشان و مرا در كنف خود قرار دهی با حرز خودت مرا حفظ نمایی و مرا در مأمن خود محروز بداری. 
و نگاهدار مرا به محافظت خود و حمایت نمای مرا به غلبه خود و منع كن از من به توانائى خود و قوّت ده مرا به قدرت خوده و به حق بخشش 


و کرمت» دشمن را بر من مسلط مساز که تو بر همه چیز توانایی -. مهج الدعوات : ۹۴-۹۱ - 


٭ | ترجمه ] 
«A»‏ 
ص: ۲۱۸ 


۱- ۱ مهج الدعوات ص ۹۱- ۹۴. 


جَعْمَرِ بن مُكل بن > ال كس رر رت یہ ٿن لسن عَنْ جده بد له بن الْحَسَن 


رق اہ ع اليس ہی عي غ او ا کے زشول ف صلی اه عليه وال الك ال لی رشول اللہ با قاط ألا أَْمک مُعَاء لا بو 
به أحدٌ الا اجيب لَه و ا يَحبكك (1) فى ضاحبه سم وا متخ و ا بفرض له یط پشوم و ل ہو مک م 
إلى الله وا عاجلها و اجلها قلت ال با یه لهذ و الله آعب التق الا ز ما فیها قال کی 


2 و 
عر ۹ 


یا ال يا با أعزَّ مد كور و ےرت با TD‏ 
ځرت هب الله یا یر من طلب الْمَغْرُوفُ یه ی ا کیا با 
7 مه من موف عَذابک و با شماء الى يَدمُوك ھا جبرئیل و میکائیل و إشزافیل لا أجبتنى 

کش فت با الّهی تہ کرت ری ام ربیخ هک يك لب ی اليم می زیم أ 
خی قلبی و تشرع ضذری و ضح شأبی با من ححص تفه اه وق ره امت و الا بان م فغله كله ول و كوه مد و اَم مره مَاض عَلَى مَا 
هالک ہالاشم اَی قعاک یہ لیک جین ی فى لاست 22 لت با نژ نی سار تلم علی انام م و بالاشم الَّذِى دََاک 
به فوتیی من جانب الطور لبنت تجبت لَه دعا و بالاشم ای کشفت به عن یوب الصو و نبت علی داد و سوت بشلیمان الڑیخ تجری 
ثره و الشَّوَاطِينَ و عله ملق ال و بالاشم ای وعبت لر كرا ب بخھی و لت عیتری من ژوح ادس من یر آب و بالاشم لی لت به 
اعرش و الکزسق و بالاشم لیف به الو ایی و بالاشم ی لت به الج و انس و بالاسم الى حَلَفْت به جمیع ال و مجع 


2 
أ 


حل عزشکک و من حول عزیک بون بها 2 


له أ 


ص: 719 


۱-۱ آی لا يؤثر و لا يمضى. 


1 


ما أَرَدت من شی ء و بالاشم الّذِی قَدَوْتٌ به علی کل سی ۽ أشألكك بون ال شماء لما آغطیتبی سولی و َض یت بها عوائجی فَإنه یال تک یا 


*:* | ت رجمه ]دلائل الامامه: حضرت فاطمه زهرا سلام الله علیهاء روایت نموده و فرموده است: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به من فرمود: 
ای فاطمه» آيا می‌خواهی دعایی به تو بیاموزم که هركس آن دعا را بخواند» حاجتش بر آورده شده و سم و سحر در او اثر گذار نگردد و 
شیطان به او آسیبی نرساند و خواسته اش رد نشده بلکه تمام حاجتهای دنیوی و اخروی اش که از خداوند خواسته» برآورده شود؟ گفتم: بله 


ای خدا ای گرامی ترین کسی که ياد شده» و دیرینه ترین ن نام در عرّت و فرمانروایی» ای رحم کننده بر هر که از او طلب رحمت کند. و يناه هر 
که به او پناهنده شود ای خدا ای رحم کننده بر هر محزونی که شکوه و شکایت به سوی او برد» ای خدا ای بهترین کسی که از او نیکی طلب 
شده و به سرعت آن را اجابت فرمود» ای خدا ای کسی که فرشتگان نورانی از او در هراسند! به حقّ نامهایی كه حاملان عرشت. و آنان که در 
اطراف آن قرار دارند» و از هراس عقاب تو تسبیح و تنزیه تو را می گویند» تو را بدان نامها می خوانند» و به حق نامهایی که جبرئیل و میکائیل 


و اسرافیل تو را بدان نامها می خوانند» از تو می خواهم دعایم را اجابت کنی؛ و مشکلم را برطرف کردہہ و گناهانم را پپوشانی. 


ای کسی که فرمان می دهد نفخه صور در ميان موجودات دمیده شود تا آنان در اجتماع بز رگ قيامت گرد هم آیند به حق آن نامی که 


استخوانهای پوسیده را زنده می کنی از تو می خواهم که قلبم را زنده» 


سینه ام را گشاده» و امورم را اصلاح فرمایی. ای کسی که بقا و جاودانگی را ویژه خود قرار داده» و مرگ و زندگی و فنا را برای موجوداتش 
خلق فرموده» ای کسی که عملش همان گفتارش و گفتارش همان فرمانش است. و فرمانش بر هر جه خواهد جاری می باشد. به حقّ آن نامی 
كه [حضرت ابراهیم] خلیل توء آنگاه كه در آتش انداخته می شد تو را بدان نام خواند» و تو دعايش را اجابت فرمودی» و گفتی: دای آتش بر 
ابراهیم سرد و سلامت شو» و به نامی كه موسی از كنار طور ايمن تو را بدان نام خواند» و تو او را اجابت فرمودی, و به نامی که عیسی را 
بدون يدر از روح القدس آفریدی. و به نامی که یحیی را به زکریّا بخشیدی و به نامی كه رنج و مشقت را از ايوب مرتفع ساختی؛ و به نامی 
که توبه داود را پذیرفتی؛ و بادها را برای سلیمان مسخر نمودی که به فرمان او به گردش در آیند» همچنین جنّ را برای او مسخر کردی» و 


زبان پرند گان را به او آموختی. 


و به نامی كه عرش را با آن آفریدی و جهان را به آن خلق فرمودی» و فرشتگان را با آن ایجاد کردی, و به نامی که جنّ و انس را با آن خلق 
کردی» و به نامی که تمامی مخلوقات را يديد آوردی. و به نامی که آنچه خواستی خلق فرمودی» و به نامی که بر هر چیز قادر شدی, به حق 
اين نامها از تو می خواهم که حاجتم را برآوری؛ و خواسته هايم را اجابت فرمایی» ای بخشنده ... آنگاه حضرت رسول فرمود: ای فاطمه بعد از 
خواندن اين دعاء برای یت گفته می‌شود: ای فاطمه. بله بله. 


و سوسا اطق نس رس سو جو تہ 
1 َد ری فى عض الکثب ما ضور دک انيح الَقِيهُ ابو ما مُحمّدِ بن الخترین بن جایع بن أبى ساج رَجمة الله عن أب بی الْمَضْل الاس بن أ 7 
خد بْنُ مَنُصُور بن خَلَفٍ العف ال وكا آبوعجد الوخمن محمد بن الین بن محمد بن وعد ى السُلَمِيُ مِنْ 
صل که تاه علا لقن کا بر ايح برشف بن نز بن مث وق الاس ی الاه اه قال دا بو بكر حُمَرٌ : ن شح تشہد 


4 أخم 


خترة بی محمد بن غایب لام الخلیل فال دک زی بن صالح قال دا اب نُ الْعَججاج دنا به مر بُ محمد 


5 هو هی ہد و 5 7 ڪل ٣‏ 0 مور رگ وه خی ا 2 ا ا عو هس ی 
عن مرو رین ه عن ڈد الله بن مَلمَة ل س معت عَلی بی خدثنی ا 2 عتمان بن إشْ ماعِيل بْن آخمد الحا قال حدثنا آبو مُحَمَدٍ 
الْحَسَنٌ بن أحم د الشموقندی قال دتا أبُو بشر ا مح ےئ تو 


990 


و ےر موجہ بن حت بن مرلعه بن یھی بن رلَعة بن عبد الله نیرید بن ال بن أبى دات لد E‏ 


ى عن یتنج یه نج خی | أ جاه ري ال تا له كا لیبق صلی لله علیہ و آل ال ل 
أ آنت و ای برا شول الہ نّى عوج فى با ص۵ رص بطق قي م شت حت جلد إا وج ال ات ای علي بن آبی طالب 
عليه مق ل جوزا یی أألقارئ ون بغ بن یناث ار وا ع َال ی عليه السلام و ما با زو 
هلاب با على يشم الله امن ب الؤجیم اند لہ اذى حمق الشماوات و اض و حل اماب اور م الي کرو يبه تا ری 
بارس ما مد رم ال صلی شاع و آذه 


۴ ۲ 


ص: ۳۳۰ 


الْعربيَ الهاشتمی مکی الع نی الْنْطحِيّ من صاحب الاج و الْهَرَاوَِ و لیب و الَاقَهِ صاحب قَولِ گا له له إلى مَنْ طرق الدَّارَ إلا طَارقا 
ليم الق مه ان تم يكن طارقا وم زا با مُْذِيَا تما فا كوا مه لقن و الوا عَبَده 

E‏ ین نار و تحال فلا تمد ران بشم الله و ال و الله و یال و لا غاب إل الله و ا أ سوی الله و لا حل مر 
0 خ باه و أ وکل عَلَى الّه صاحبٍ کتابی ذا فی جزز الله عر کنو ها U E‏ و لاک اف 


ٴ٦‏ زکای شم زان بر ور و ا اهاز كلما ریشم ذ ذکر كتابى هدا قاروا عَنْهُ ال ال 


الب كل ٿن ء و هو آغلی من کل ی مر هو آعز من کل فی و هو على کل شیم قدي 


تم قال ر ول له صلی الله عليه و آله لِعَلِيٌ ن أ بی طالب عليه السلام ا ایا لسن الب الله ایا زب من علق عَليه كتابى میا بالاشرم 
اذى مُو مَكتُوبٌ علی شرادق العش تا ال 4 ال الات ایب ی + ول بنجو يته ارب و یه بالْع الى لاء موت و بان الى 
نا تنام و بالأکزیتی الى ول و بلعزش الى لا ضام و ألّهُ الاشم الوب فی التوْرَاِوَالْإنْجِيلٍ و بالاشم الِّی مو منوت فى الزبُور و 
بالاشم الّذِى هُوَ کوب فی المِفَانِ, 


ا 


وب بالاشم اذى حمل به عزش بلقيس إلى سیا بن کاو عليه السلام قل نله ره و بالاشم ال رل به رتیل عليه السلام 
م لو ال را ےج ےہ ہے ل بت 

دب ال بحهده و الملابكة ین یه و پالاشم اذى تی لب عر ۇ حل ِموی بن مرا قتع بل ین أطريه و و فوسی صقا و 
لت یب على و 08۷و ار لغ حرق و بالاشم الِّی شى به اضر عليه السلام علی الْمَاءِ فلم تل فَدَمَاه و بالاشم 
لذ تق به عِيى عليه السلام فی اهدص 


o 


و بر مه و لصو أا المڑتی یادن له 


وَأ 


ص: ۲۲۱ 


و بلة بالا۔شم اَی نوا به پوت عليه السلام لب و بالاشم اذى تا یہ وئس عليه السلام باه بالاشم الَذِى فإ به خر 
لموس ى عليه السلام نی | ال کال نیدایم هباشم آیات اتی رث على موی لور سياه و لصاح كتابى 
کا يڻ کل ڪين تاو رر ود دام تائيه و لوب رہ و دہ یں ےش 
یه من يغد ل الشوء و يعمل الخطایا و بهم لها م ین در یله بن ر ل عفدیم و تکرجم و تاجوم ريق نز عر 
جتاومغ و من شر الجن و الشياطين و الُوابع و التکره و بن شر من يَكُونٌ فى الال و الفياض و الاب و ال ون مو اکن اون أؤ 
تاکن اليڪار اؤ تاکن ال و یه ین شر این و بن مر کل غول وغل و ساج و شاجزہ و تاکن و تاک و تاع و بت ۾ و من رهم 


ا 


5 


و شر آبائهم 7 0 سح کو ٦‏ 0۳0" 


لقاع و من شر کل عَين ساحره و خاطیه و مِنْ گر الال و الا بن شر کل طارقِ و ِن ر کل عدون شر کل عفاریت الجن و 
انس و ین شلاح و ین هر کل عجبن و ایم وَيَْطَانَ و ی صاحب کابی دا ین َر تاکن الَْوْض و ین سر ماکن ییوت و الَو ایا و 
0 7 ینش مقر یابص و آضیوث ل شر مَنْ 


و الغريهة و ین و من إا ذکر الله اب كما یوب الصا و اد و عي صاب کتابی هد امن 
سر إتليس و مِنْ سر الشَّاطِين و مِنْ شَرٌ نیعم الْعْقَدَ وَ من شر مَنْ که لاه و اْجبال و العاز و من فی الاب وق 


ص: ۲۲۲ 


سے و می 


فى لور و ین َر من بد کی موق وین شر من میتی فى سوت و من كود تع الاب و الْمَوَائتَى و وش و من شر مَنْ يك ن فى 
الام و اجام و ین شر من وضو فى صُدُور الاس و ینترق القع و ابو ود صاحب کتابی هذا من اه و لمح( و 5و وَ 


الک و له و أغين الس و لْجنْ مره و من َر الطائف و الطارق و الْعَاسِقٍ لب ار( 
عم أو حزن أو ز فکرأَو وَسْوَاسِ و من اء وی لی 51م و ات تِ عَوَاء مِنْ قرل لبم أو الم أو مره ه الشؤداء و المكه الْعَفرَاء و الصَفرا ا ای 
فصن اتا جو جو و کم او عِوْقٍ اؤ عَصب اؤ فی تفه اؤ فى ژوح اؤ فی شغع اؤ فی بضر أو فی شغر اؤ فی 
بر أ ظفر أو کو اس و ایاپ دعا و ا عه امام او اشر و ی وقیل وار و وخ و لوط و نریم وتیل و 
تیان و شرت وشات وی و أَبُوبُ و بوش و ومی و هَارُونُ و اد و شلیعان و زرا و بخبی و مود و شیب و لیم و صالخ و 
ا وان و و ال و ذو هرن و طائرث و مت و جزویل و ای مه السلام و فد على | له عَليه و آله مین و کل ملك 


ہشم الله امن الأجيم اليل اليل امین ال لما بريد 9 أعيذ یذ الله و يما اکا به امس و أَضَاءَ به مر و هو مَکتوتِ تخت الْعؤش 


ا له الله مُحمَدٌ رَ شول الله صلی الله عليه و آله أَجمعین من مک و هر السمِيعٌ ال ۶۵۹ "۰" 
نے نے فى جوز اه و كن الله ی و جر اه و أتان الله له جاک و وک و ادرک ال 4 


اء الله کات و ما لع َا لم یکن اشد اَن الله على کل شی ء مد زو اله قد اھ بکز شخ عل و اغ وکا ا 


۳ 
ص: ۲۲۳ 


۱- ۱. اللحظه 2 


إن الل و ملائكتة يْصِكُونَ علی الب يا ها الَِّينَ منوا لوا عَليه و سلمُوا تَعلیماً مت هذا الکتاب بخانم الله الى تم به آقطازالَماوات و 
لض و خاتم الله المع و حاتم شلیمان ن دا و انم حكر طرلی الله له و آله أجْمعِينَ ين ألا إن أؤلياة الله لا رف علیهم لامع یعون 
و کل ملك مقوب أن وت بالل ای ی لا ٤‏ وی رامیت إلى أبى تج تماق کو فى وس ايت قا 
آخرفتا بالكتاب و الى ال لِمُحَمّدِ قم نیز قا قال فلع فلا ریخ ابو ُجائة جا إلى ال صلی الله عليه و آله قفص عليه الق ا 4 ال صلی 


ٴ8" و اه فَإِنْ عاد فض ۰ ال و جات الْأنُصَارِئٌ وله ما رَأَيْتٌ فَرْعَه لَِهلِى و ا ولدی و لا عاد حٌى قبض 


**[ترجمه ]از جمله حرزهای مشهوری كه از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم روايت شده» حرز ابی دجانه است که برای دفع جن و سحر مفيد 
است. ابو دجانه كويد: به پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم عرض كردم: با رسول الله من در ساعتى از شب از خانه بیرون شدم ناگاه کسی 
وارد شد و من يوست او را لمس کردم که مشل يوست خارپشت بود. آنگاه پیامبر صلی الله عليه و آله وسلم رو به على عليه السلام نمود و 
فرمود: برای ابو دجانه انصاری و دیگر افراد از امت من که از عوارض و توابع می ترسند حرزی بنویس. على عليه السلام پرسید: ای رسول 


خداء جه بنویسم؟ فرمود: بنویس: 


بشم اللہ الإحمنِ ن الؤجيم ار له الى ق الشماوات وَالَْدْضَ و جع اماب و لو ثم الِّينَ کفزوا رهم تک لو ا دست نر شای از 
9 "پا" تر 
فقط کسی که صاحب خير است در را بکوبد. اما بعد» ما و شما گشایشی در حق داریم. بع اك وت سے سو سي 
آزاررسان بود يس حافظان قرآن را رها كنيد و به سوی بت‌پرستان بروید ( که اگر ار ین کار را نکنید ) نسل کا مِنْ نار و نُحَاسٌ فلا 
تلتصران بسم الله و بالله» همه از آن خداييم و به سوی خدا می‌رویم. و فقط خدا پیروز است و هیچکس جز خدا وجود (استقلالی) ندارد و 
کسی مثل خدا نیست و کلام خود را با نام خداوند آغاز می کنم و به خدا تو کل می كنم » صاحب اين نوشته در حرز الهی است ‏ هر جا بود و 
به هر سمتی که رهسپار شد. پس به او نزديكك نشوید و او را نترسانید و در نشستن و ایستادن و خوردن و آشامیدن و شست و شو و در کوه‌ها 


و نه در روز و شب به او زیانی نرسانید. و هر كاه اين سخنان مرا شنیدید» از آن دوری 


کنید به لا اله الا له » او بر هر چیزی غالب است و از هر چیزی برتر است و از هر چیزی عزیزتر است. واف على کل شین ء قد سپس رسول 
خدا صلی الله عليه و آله و سلم به على علیه‌السلام فرمود: ای ابا الحسن. بنویس: خداوندا هر کس اين نوشته مرا با خود به همراه داشت حفظ 
كن » به نامی که بر سراپرده عرش نوشته شده است که لا له إلا الله خداوند غالبی که هیچ چیز بر او ۶ غلبه نمی کند و هیچ كس راہ فراری از 
او ندارد و امر او را واگذار می کنم به حى قیومی که نمی ميرد و به چشمی که نمی‌خوابد و به کرسی ای که فنا نمی پذیرد و به عرشی که مورد 
ظلم کسی واقع نمی‌شود. و او را يناه می دھم به نام مکتوب در تورات و انجیل و به اسمی که در زبور نوشته شده و به اسمی که در فرقان 
و جح ھجت سو GD‏ شی سی پیش از آن که پلک بزند و 
به اسمى که جبرییل در روز دوشنبه با آن بر محمد صلی الله عليه و آله و سلم نازل شد و با هد هشت اسم نوشته شده در دل خورشید و به اسمی 
که ابرهای پر باران با آن به حرکت درمی آیند و به اسمی که رعد با صدایش آن را تسبیح می كويد و ملائکه از آن هراسانند و به اسمی که 
خداوند عز و جل با آن بر موسی بن عمران تجلی کرد و كوه شکافته شد و خر مُوسى ص مقاً و به اسمی که بر ب رگ زیتون نوشته شد و در 
آتش انداخته شد و نسوخت و به اسمی که خضر علیه‌السلام با آن بر روی آب راہ رفت و ياهايش خيس نشد و به اسمی که عیسی علیه‌السلام 
با آن در گهواره با كودكك سخن كفت و نابینا و مبتلا به برص را شفا داد و به اذن خداوند مرد گان را زنده کرد و او را در امان می دارم به 
اسمی که يوسف علیه‌السلام با آن از چاه نجات يبدا کرد و به اسمی که يونس علیه‌السلام با آن از تاریکی نجات يافت و به اسمی که دریا با 
آن برای موسی علیه‌السلام و بنی اسراییل شکافته شد و هر قسمت از آن مانند یک كوه بز رگ شد و او را در امان می دارم با نه آیه‌ای که در 
طور سینا بر موسی علیه‌السلام نازل شد و صاحب اين نوشته را در يناه می دارم از هر چشم بینا و كوش شنوا و زبان كوياء و پایی که می رود و 


دلی که غرض‌ورزی دارد و سینه‌ای که كينه دارد و نفسی که کافر است و چشمی که هميشه در خفا و ظاهر به دنبال اوست و او را در امان 


می دارم از کسی که بد کار و گناهکار است و نسبت به هر زن و مردی که نيت انجام آن را دارد. و او را در امان می دارم از هر شر و هر کینه و 
مکر و سلاحی و از چشم زخم آنان و حرارت جسمشان و از شر جن و انس و شیاطین و ياران آن‌ها و ساحران» و از شر هر کسی که در کوه‌ها 
و برکه‌ها و آبادی‌ها و ویرانه‌هاست و از شر ساکن چشمه‌ها دریاها و راه‌ها. و او را در يناه می دارم از شر شیاطین و از شر هر غول و ساحر و 
ساکن و پیروان آنان و از شر آن‌ها و شر پدران و مادران آن‌ها و پرند گان. و او را در يناه می دارم از شر هر جنبنده‌ای و در يناه می دارم حامل 
اين حرز را از شر ابالیس و شیاطین و پذیرندہ و کنندہ و از شر هر چشم ساحر و گناهکاری و از شر داخل و خارج و از شر هر رونده و 
بازآ ينده و فتنه گری و از شر جن و انس و از شر بادها و از شر هر عجم و خوابیده و بیدا و در امان می دارم صاحب اين حرز را از شر ساکنان 
زمين و از شر ساکنان خانه‌ها و گوشه‌ها ی پنهان و زباله دانها و از شر هر گناهکاری که شیفته انجام گناهان است و در امانت می دارم او را از 
شر آن‌چه كه چشم‌ها به آن می‌نگرد و در دل‌ها مخفی است و بر آن پیمان گرفته شده است و از شر کسی که بستر خود را دوست دارد و از 
شر کسی كه عزم و اراده راسخ را نمی پذیرد و از شر کسی که وقتی خدا را ياد می کنندء مانند آهن و سرب ذوب می شود و صاحب اين حرز 
را در يناه می دارم از شر ابلیس و از شر شیاطین و از شر کسی که جادو می کند و از شر کسی كه در هوا و کوه‌ها و دریاها و تاریکی‌ها و نور 
ساکن است و از شر کسی که در چشمه‌ها ساکن است و از شر کسی که در بازارها راہ می رود و کسی که با جانداران و چهارپایان و وحوش 
است و از شر کسی که در رحم و بيشه است و از شر کسی که در دل مردم وسوسه می اندازد و استراق سمع می كند و دزدانه نگاه می کند: و 
در امان می‌دارم صاحب اين حرز را از چشم زخم و لمحه و هر اقدام و حمله و نفس و چشم جن و انس س رکش و گردنده و شبرو و کسی که 
در تاریکی شب راہ می رود و او را در امان می دارم از شر هر جادو و سحری و از هر ترس و وحشت و اندوه و فکر و وسواس و از هر دردی 
که اولاد آدم و دختران حوّاء به آن مبتلا می‌شوند. مانند بلغم يا خون يا سودا و حمرا و صفراء يا هر کم و بیش و از هر دردی که به يوست يا 
گوشت يا رگ يا عصب يا نطفه يا روح يا كوش و چشم یا مو و صورت و ناخن و ظاهر و باطن می‌رسد و او را در امان می دارم از آن‌چه که 
آدم ابوالبشر و شيث و هابیل و ادریس و نوح و لوط و ابراهیم و اسماعیل و اسحاق و یعقوب و اسباط و عیسی و ايوب و يوسف و موسی و 
هارون و داود و سلیمان و زکریا و يحيى و هود و شعیب و الیاس و صالح و يسع و لقمان و ذو الکفل و ذو القرنین و طالوت و عزير و عزراییل و 
خضر علیه‌السلام و محمد صلوات عليه و آله و آل او و هر فرشته مقژب و پیامبر فرستاده شده‌ای از آن يناه جست يس ای گروه جنیان از 
پیرامون هر كس که اين حرز مرا به همراه دارد متفرق شوید. پشم الله الرّحْمن الرّحِيم الجلیل الجمیل المحسن که هر جه بخواهد انجام می‌دهد 
و در امان می دارم او را به خداوند و به آن‌چه که نور خورشيد 7 افتاد و ماه آن را روشن کرد و این حرز بر زیر عرش نوشته شده است لا 
إله إلا الله محمد رسول الله صلّی الله عليه و آله اجمعین فَسَيَكَفِيكهمُ الله و ہُو المع عم حجت خداوند تمام ككشت و قدرت او آشکار شد 
و فان از کک یھکد ول کرات باق ماو تن اي انب اس تاه نار کا ونون اسان اود عرار او هی دوين 
همسایه تو و ولق توست و خداوند تو را از هر جه بخواهد در امان می‌دارد. هر جه او بخواهد می‌شود و هر جه نخواهد نمی‌شود. گواهی می.. 
دهم که خداوند بر همه چیز تواناست و علمش بر همه چیز احاطه دارد و تعداد همه چیز را می داند و از همه امور مخلوقات آگاه است اد الله 
و قلائكتة بص لوق علی ال يا با الِّيَ موا صلوا عليه و سأ ا شلیماً این نوشته را مهر زدم با مهر خداوند که به وسیله آن سراسر آسمان‌ها 
و زمين را مهر زد و با مهر بلند مرتبه خداوند و مهر سلیمان بن داود و مهر محمد صلی الله عليه و آله و اجمعين » همانا که اولیاء الله هیچ ترس و 


حزنی ندارند و همچنین هر فرشته مقرب يا نبی مرسّل ؛ لا إل إلا هو رَب العزش العظيم . 


سپس آن را به ابو دجانه انصاری داد و او حرز را در وسط خانه گذاشت ‏ جن به او گفت: قسم به آن كس که به محمد صلی الله عليه و آله 
كفت : قم فأنذر » ما را سوزاندی » كفت در هنكام صبح ابو دجانه به نزد پیامبر صلی الله عليه وآله و سلم آمد و این ماجرا را برایش با زگو 
کرد. پیامبر صلی الله عليه وآله و سلم به او فرمود: حرز را از آنجا بردار و نگهداری كن و اگر باز هم جن ديدىء آن را در خانه بگذار. ابو 
دجانه انصاری گفت: به خدا سوكند كه از آن روز به بعد ترس خانواده و فرزندان خود را ندیدم و تا هنكام رحلت نبی اکرم دیگر جنی در 


آن خانه مشاهده نشد. 


٭| تر جمه | 


«¥*» 


میج ؛ [مهج الدعوات] جر ديج علیھا السلام: بشم اله من الؤجیم کا الله یا عافظ يا عفیظ با زقیب حرژ آحَرْ ده ليها العام بم 


الله الإ خمن ن الؤجیم با عق یا یوم پرخمیک امیت انی و ا تکلبی ای تفسی طق ین بدا و لخ لی سَأنی که (0» 
ص: ۲٢۴‏ 


-١‏ ۱. مهج الدعوات ص ۶ و فيه نسبه الحرز الثانی الى فاطمه الزهراء سلام الله علیها و قد مر قبل ذلک أيضاء و کل ما تكرر فى هذا الباب کان 
مطابقا لنسخه الأصل, تاره بخط المؤلف فس سره و تاره بخط کتابه. 


##[ترجمه آمهج الدعوات حرز خديجه علیها السلام: «بشم الله ار خمن الرجيم يا الله با حافظ يا حفيظ يا رقیب» 


حرز ديكرى برای دیج سلام الله عليها: بشم له الُحمنِ الرحیم یا حی يا قیوم به رحمت تو از تو یاری می‌خواهم پس به داد من برس و مرا 
به خود وامگذار» حتی چشم به هم زدنی و همه امور مرا اصلاح کن. -. مهج الدعوات: ۶ ودرا ين کتاب حرز دوم به فاطمه زهرا سلام الله 
علیها نسبت داده شده و پیش از اين نیز ذ کر شد» و هر مطلبی که در این باب تكرار شد» با نسخه اصلی مطابق بود. يكك بار با خط مولف قدس 
سره و یک بار با خط کتاب او. - 


٭| تر جمه | 
باب ۳۹ أحراز مولاتنا فاطمه الزهراء صلوات الله علیها و بعض آدعیتها و عوذاتها 
الأخبار 


۹ 


افول 

و سیجی ء فى باب عوذه الحمی و آنواعها بعض آحرازها علیها السلام إن شاء الله تعالی. 
##[ترجمه |برخی از تعویذات ايشان در باب تعویذهای تب و انواع آن» نقل خواهد شد. 
**[ ترجمه ] 

«۱» 


ییاز ابن البافی: دُعَاءٌ عَنْ یدنا قاطمة الرَهْرَاء عليها السلام له بعلْمک ایب و قُدْرَتَك علی ای أخينى ما علفت الما ترا لی و نی 
دا انب الوقاه حيرا لی الله ای لک کیم الإ اص و شیتکه فی الوضا و لصب و الق فى الیو لو لک تیب اد و 
سالک فر ین لا قمع و سالک الرّضا بالقضاء و سالک بر الیش بغ المت و آسالک ار ی وجهک و اوق ای ایک من غتر 
ضراء مضه و فته مطلعه الله بنا پزیتهال(یمان و العلا هَُاة مَهدیین يا رَبٌ الْعَالَمِينَ. 


یه عن ماو الله تن عر عن جد عليه السات اللهم الک عع گنایی و ری مكانى و غلم ری و عت و لا یَحفی علیک شي 2 من 
ثری و اتا اس نی الفقيه ايت مسج الوجل الْمُشْفِقُ المع یه شلک اه المشکین و انهل ایک تال مدب 0 
دوک دعراء الْحَائِفٍ الصریر دُعَاءَ مَنْ ححص عث لک رت و فاضت لک عبرنه وَ دل لك فته () و زغم لک ا الم ا تجعلنی بد 


كفنا و كن لى ووا وسيم نا هه رو یر الْمُعْطينَ ود( 2 ب العالمی. 
و مه عَنْ عَلِىٌ عليه السلام (1): 


الهم لَك آشکو م مت فوّبی و قل یی و ھوانی عَلَى الاس با أَْحم الزاجیین ای من تکلنی ای عَدُوٌ نی 
ِنَم 


ص: ۳۳۵ 


۱-۱. صفیحه ظ. 


؟- ۲. و کان المناسب عنوانه فى باب الاتی. 


تَكنْ ماخطا عَلَیٗ لا آبایی غیر أنَّ عافیتک أَوْسَمٌ عَلَىَ ود سور وجهک الكريم الّذِى أضَا 
ھر لیا و اجره أَنْ تخل عَلَىَ غبک َو تل عَلَىَ سخطک لك العتبی عى توضی 5 


و مه دا ملاتا أمبر لین عليه السلام: بشم لله الإ خمن ن الؤجیم لد له اذى لم يُضبخ ب فى نیت و لا سقیما و اقفوو على رزوی بشوء 


و لا مَا موا بشوء علی و لَا فطوعاًقابری تا کی سو مُستزحشاً مِنْ ایمانی و لا میب عَلَى ی (۱) 


وا باب الم من قیلی أَض بحت ت عدا مَمْل وكا طالماً سی لک الْحَيجَهُ عَلَّنَ و ا حه لی لا أَسْتَطيعٌ أَنْ نْ شا ما غطیتیی و انی إل 
تا ونی الله إنّى جوھک ل فی اک أذ آضاع فى مرانک أؤ اض هد وا مر لك الهم اجعل تَفْيتَى ول 


2 ر 


کریعه تھا من امک الم ود بك أَنْ نَذْهَتَ عَنْ لک او نف عَنْ دینک أ و تاب ينا وان دُونَ دی الّذِى جاء من جک 
و صلی الله علی مُحَمّد و آله. 


##[تر جمه ]اختیار ابن الباقی : دعای حضرت فاطمه زهرا سلام الله علیها: پرورد گارا! به علم غيب و قدرتت بر آفرید گان تا آنجا که زندگی را 
برایم خير می دانى» زنده ام بدار و آن هنگام که مرگ برایم بهتر است» مرا بمیران. بار خداياء از تو کلمه اخلا-ص و ترس از خودت جه در 
حال رضا و خوشنودی و چه در حال غضب و خشم را خواستارم و همچنین میانه روی و اعتدال در تهیدستی و بی نيازيم را. و نیز نعمت 
جاویدان و روشنی چشم همیشگی و پایدار و پیوسته را خواهانم چنان که خوشنودی نسبت به قضای تو را می طلبم. پرورد گارا! زند گی خوش 
بعد از مرگ و دیدار جمال و چهره ات و شوق وصال و لقای تو را بی آنکه در حالت زیان و ضرر و یا فتنه ای ظلمانی و تاریک باشد 


خواستارم» بار الها! ما را به زينت و زیور ایمان مزيّن فرما و از راهنمایان راہ یافته قرارمان ده» ای آفرید گار و خالق جهانیان. 
از امام جعفر صادق عليه السلام هم اين دعا نقل شده است: 


خداونداء تو سخنانم را می‌شنوی و جايكاه مرا مىبينى و از آشكار و نهان من آكاهى و هيج یک از كارهاى من از تو يوشيده نيست. من بينوا 
و فقيرم و من فرياد می كنم و از تو يناه می‌خواهم هراسان و بيمناكم و به گناہ خود اعتراف می کنم. همجون یک مسکین از دركاه تو گدابی 
می كنم وهمچون یک گناهکار ذليل و پشیمان به دركاه تو زارى می كنم و همچون یک فرد ضرر كرده و هراسان تو را می‌خوانم. همچون 
کسی كه كرد نش در مقابل تو خم گشته و اشک چشمش جارى گشته و در مقابل تو خوار و ذليل شده و بی بینی اش در مقابل تو به خاک 
ماليده شده است. تو را می‌خوانم. خداوند اء به بركت اين دعايى كه من به دركاه تو دارم مرا نگون بخت قرار نده و نسبت به من دلسوز و 


مهربان باش؛ ای بهترين کسی که درخواست بند گان به در گاه او برده مىشود و ای بهترين عطا کنند گان و الحمد لله رب العالمين. 


و نیز دعایی كه از حضرت على عليه السلام نقل شده است: خداونداء داد ناتوانی و بی کسی و بی ارج و قرب شدنم در ميان مردم را از تو می 
خواهم. ای بخشاينده ترين بخشايندكان . مرا به كه می سپاری» به بیگانه ای كه روى ترش كرده به استقبالم آیدہ يا به دشمنی كه خود. او را 
بر کار من قدرت و توان داده اى؟ اگر تو را بر من خشمی نباشد جه باک» بلكه عافیت تو برای من [از همه جيز] فراگیرتر است. از آنكه خشم 


تو بر من فرود يا ناخشنودی ات بر من لازم آيد به نور روى تو كه تاريكيها بدان روشن گردند و کار دنيا و آخرت به آن راست آید؛ 
يناه مى برم. عذرخواهی از تو تا آنگاه كه خشنود گردی» ضروری است. و جز از سوى تو طاقت و توانى نيست. 


و نيز دعایی كه از امام على عليه السلام روايت شده است: سياس خدايى را سزاوار» که به بامدادم در آورده نه مرده و نه بيمار و نه ركهايم به 
بيمارى دچار و نه به كيفر كردار بدم كرفتار. نه بی فرزند و تبار» و نه از دين بركشته و نه منكر يروردكار. نه از ایمانم نگرانم» و نه خردم 
آشفته و سر گردان» و نه در عذابى هستم كه امّتهاى پیش از من كرفتار بودند بدان. بامداد کردم در حالى كه بنده ای هستم بی اختيار» بر نفس 
خود ستمكار. تو راست که بر من حجت آرى و مرا جه جاى عذر- در خطاكارى-. نتوانم گرفتن جز آنچه تو عطا فرمایی» و نه از گزندی خود 


را وايايم جز تو كه تو مرا واپایی. خدايا به تو يناه می برم از آن كه در سايه بی نيازى ات نادار مانم» يا در روشنى هدايتت به كمراهى دچاره يا 


در يناه قدرتت به ستمی گرفتار» يا کار به دست تو باشد و من خوار. خدایا جانم را نخستین نعمت گرانبهایی كن که داده ای و می ستانی و 


نخستين سيرده از سيرده هايت كه نزد من است و باز می گردانی. خدايا ما به تو يناه می بريم كه از گ گفته تو به یکسو شويمء 


یا از دين تو به دين دیگر رویم يا خواهشهای , پیایی بر ما روی آرد و به راه هدايتى كه از جانب تو آمده است رفتن نگذارد. خداونداء بر 


محمد وال ممحد درود ورحمت بفرست. 
٭| ترجمه | 


«¥» 


E 


آبی مد نان 7 “0 


و 2 


ای هن ےرہ یا ہے ہت بت رَسُولٍ الله انها إلَيِكك متا َه و إِنَّهَا قد أَنحفث خفه من 
اجه رید أَنْ تشجفک مِٹھا قال مان رضتی الله َه فعض ی يت إلا قطرفث الاب و یفن لی بالٌ ول فَدَحَلْتٌ قَإذَا هى جَالِسَهُ فی 
صَحْن الْحَجْرَهِ عَلَيْهَا قطعه عَبَاءَهِ و قالث الس فَجَلَْتٌ فَقَاَتْ كنت بالأفس جَالِمة فى 2 صَخن الْحَجْرَوِ شَدِيدَة الْعَمْ علی 


ص: ۲۲۶ 


۱-۱. فى النهج كما سیأتی؛ و لا ملتبسا على عقلی». 


90 


تا کہ ب ہے ےر سو آعآز کون و تع 


یهن منكرة دنه وف من 4 121 من کے و من المدیته تلق لا م من أل مكة و و لا من اهل ام دين نَحْنٌ م ِن ادلي کار لام بعك بنا 
الک ر مو سدم اه 


a 


یہو 


ات فاط فلع آنا و فلك لی ام الها ا ما اش مک ال دوه فك ث و لم شمیت دہ قالث لد الله عر و جل عَلقبی لأبى در 
ار و لف لغری ما امک الك مشداكة فلت و لم شمیت مشتادة قالث أن اله عر وجل علق لمشداة و قلك لاله ما شک ما 
وٹ ےس ی ۷۲ 
ین ژطب ایض ما يکود ین الج و أذكى رانا ین المنک فدفعث فعث لی مس طبات و قالث لی کل يا لا قرذا عِنْدَ افطارک و فلت 

ری مرل و الله ا موزث يملا و ِن الاس ال الوا تخمل اليمشكك یا مان كى أن یث ال له اورت لے لد 
هي توق و لا عجماً لی ادا آضربخت بكرت إلى رن اطع نها ددعت ضاحکه و لاٹ ا لمان من أي ب نله نی و الما هُوَ عَزَّ و 
جل عق لی تخت َوه عوَاتٍ كان یه ال صلی لله عليه و آله قلت عیتی ین لک اكرات فقا إذ أخييت بت أَنْ تَلَقَى ال 
هُوَ نک 2 یز عط بان قوب علی وها الا و و بشم الله ور بشم الل اذى ول سین نیو به ءھ۶ 

تخفی الصَّدُورٌ بشم الله اذى حلي الور - کرت ےت ايم 


کتاب متطور علی بی مشو ر( 


ص: ۲۲۷ 


-١‏ ۱. الحديث مختصر هاهناء و تمامه فى مهج الدعوات ص ٩-۷‏ و أخرجه المؤلّف العلامه فى مناقب الزھراء سلام الله عليها راجع ج ۴۳ ص 
۶۶- ۶۸. 


**[ترجمه ]دلائل الامامه طبری:سلمان فارسی گفت: ده روز بعد از رحلت پیغمبر عزیز اسلام صلی الله عليه و آله و سلم از منزل خود خارج و 
با حضرت على بن ابی طالب عليه الت لام مواجه شدم و به من فرمود: خوش آمدی ای سلمان بيا در منزل فاطمه زهرا زيرا او به تو لطف دارد» 
می‌خواهد از آن تحفه ای که از بهشت برایش آمده به تو عطا کند. سلمان می گوید: من به خانه زهرای اطهر رفتم» يس از ورود ديدم فاطمه 
نشسته و یک قطعه عباء در بر دارد. به من فرمود: من دیروز در همین مکان نشسته بودم» در خانه بسته بوده من برغم از دست دادن پیامبر صلی 
الله عليه و آله و سلم» گریه می کردم. نا گاه ديدم در خانه بدون آنکه احدی آن را باز كند باز شد و سه دختر وارد شدند که تا به حال به 
زیبایی آنان ندیده بودنم. وقتی چشم من به ايشان افتاد بدون اينكه آنان را بشناسم از جای برخاستم و گفتم: شما از کجا آمدید؟ آيا از اهل 
مکه يا اهل مدینه می باشید!؟ گفتند: ما اهل مکه و مدینه و اهل زمين نیستیم» بلکه از حوریه های بهشت می‌باشیم که خدای مهربان ما را برای 
زیارت تو فرستاده» که رحلت يدرت را به تو تسلیت بگوییم. من به یکی از ايشان که گمان می کردم از لحاظ سن بزرگتر بود گفتم: نام تو 
چیست؟ گفت: نام من ذره است» گفتم: برای جه نام تو ذره است ؟ گفت: بجهت اينكه برای ابوذر كه صحابه رسول خدا است آفریده شده ام. 
به دیگری گفتم نامت چیست؟ گفت: مقداده گفتم: برای جه باين نام نامیده شدی؟ گفت: برای اينكه من از برای مقداد بن اسود کندی 
صحابه رسول خدا صلی الله علبه و آله آفریده شده ام. يه سومی گفتم: نام تو چیست؟ گفت: نامم سلمی می باشده گفتم: چرا نام تو سلمی 
نهاده شده؟ گفت: برای اينکه من برای سلمان دوست پیامبر اسلام صلی الله عليه و آله و سلم خلق شده ام . 


فاطمه اطهر می گوید: سپس آن حوریه ها رطب کبود رنگی که نظیر نان قندی بز رگ و از برف سفیدتر و از مشک خوشبوتر بود به من دادند» 


سپس زهرای اطهر» آن رطب را نزد من آورد و فرمود: امشب با اين رطب افطار كن و فردا هسته آن را نزد من بیاور. 


سلمان می گوید: يس از گرفتن آن رطب به هر گروهی از اصحاب پیامبر خدا عبور می کردم به من می گفتند: آیا مشک و عنبر همراه داری!؟ 
تا اینکه به منزل رسیدم. هنگامی كه وقت افطار رسید و من با آن رطب افطار کردم هسته ای در آن نیافتم» روز دوم به حضور دختر پیغمبر خدا 
رفتم و به وی گفتم: من به وسیله آن تحفه ای که به من عطا کردی افطار نمودم ولی هسته ای در ميان آن نیافتم!؟ فرمود: ای سلمان آن رطب 
هرگز دارای هسته نخواهد بود» زیرا درخت اين رطب را خدا در بهشت برای اين دعائی که پدرم به من تعلیم داده و من آن را صبح و شام 
می‌خوانم در بهشت غرس کرده است. 

سلمان گفت: آن دعا را به من ياد بده فاطمه زهرا فرمود: اگر دوست داری که به خضور خداوند برسی در حالی خداوند از تو غضبناكك 


نباشد» به خواندن اين دعا مواظبت كن : 


بسم الله النور. به نام خداوندی كه به هر جيز بگویده موجود باش, آن جيز موجود می گردد. به نام خداوندی كه حركات مخفيانه جشمها و 
مىداند. به نام خداوندی كه نور را از نور آفريد. به نام خداوندی که نامش را به نيكى می‌برند. به نام خداوندی كه نور را بر كوه طور نازل 
كرد. و وحى خود را به مقدار مقدر شده در كتابى نگاشته شده بر پیامبر نیکویش نازل نمود - . اين حديث در اينجا بطور مختصر آمده ولى 


در مهج الدعوات ص 4-7 بطور كامل آمده است. و مؤلف این کتاب علامه مجلسى اين حديث را در مناقب حضرت زهرا سلام الله عليها در 
جلد ۴۳ ص ۶۸-۶۶ آورده است. -. 


|| ترجمه] 


باب ۰ آحراز مولانا أمير المؤمنين صلوات الله عليه و بعض أدعيته و عوذاته و من جملتها دعاء الصباح و المساء له عليه السلام و ما يناسب ذلک 
المعنى و فى مطاویها بعض أدعيه النبى صلی الله عليه و آله أيضا 


الأخبار 


>۱ 


مهج» [مهج الدعوات]: جوز مَوْلَانَا أمير الْمَؤْمِنِينَ علق ئن آبی طالب صَلَوَاتٌ الله یه یِکتب و يمد علی الْعفہ ب الأئِمَن و هُوَ بشم الله الرخمن 
الژجیم أى کنوش أى کنوش آره شش عطیطسفیخ يا مطیطرون قربالسیون ما و ما ساما سوما طیسطالوس (۱) حنطوس مسفقلس مساصعوس 
اقرطیعوس (۲) لطفیکس (۳) 


َا و ما کنت بجایب ال ینا إلى مومی او ما كنت من الشَاِدِينَ انح ذد الله ما باعل قو( وب امین از ج منها 
و كنت بن اوت اشوخ منها ما يون لک أن تک یا اشوخ الک من الشّاغری ارخ منها مدوم مڈ وراً ملعُوناً كما لا أضحابَ 
امت و کا اهر الله مَفْعُولًا ازج تا ذا الْمَخْرُونِ ادج یا سُورًا را شوراسُورٌ بالاشم الّْمَخْرُونِ با ططرون طرعون مراعون تاک | 1 خرن 
الخالقین یاهتاً یاهب شراعیا عیا وما بالاشم الوب على جبهه إن رَافِيلَ اطژدُوا عن صاحب هَذًا الکتاب کل جني و چیه و یطان و میطانه و 
بع و اه و اجر و عماجزو و خُولٍ و مه و کل 2 مُتَعبْتِ و عابث يعبت بان 51م و لا حول وف إا له ال الْعظیم 


أ 


ص: ۳۳۸ 


.١ -١‏ طیطسالوس خ ل. 
۲- ۲. افطيعوش خ ل. 
۳- ۳. لطیفکس خ ل. 


وہ بعزه خ 


و یله على محمد و آلهآجمیین (۵ 


کر ہے 


AI 


کے من بن لك ` 
لا 
0 
5 ۳ 1 


ان تد ارد ماز رده 
2 ارت اليم 


سی۔ا 


کے 


* | ترجمه آمهج الدعوات : حرز امام على عليه السلام که اين حرز نوشته شده و بر روی بازوی راست بسته می‌شود. 


بسم‌الّهالرحمن الرحیم. ای کنوش ای کنوش ارہ شش عطیطسفیخ يا مطیطرون قربالسیون ماو ما سا ما سو ما طیسطالوس حنطوس مسفقلس 
مساصعوس اقرطیعوس لطفیکس؛ تو در جانب غربی نبودی هنگامی که ما فرمان نبوّت را به موسی دادیم؛ و تو از شاهدان نبودی (در آن 
هنگام که معجزات را در اختیار موسی گذاردیم). ای لعین به قدرت پرورد گار جهانیان از آنجا خارج شو و گرنه از زندانی ها خواهی بود. از 
آنجا خارج شو که تو اجازه نداری در آن بز ر گنمایی کنی » با ننگ و خواری و مورد نفرين شده» از آنجا خارج شو؛ همچنان که ما مردمی را 
که در روز شنبه ماهی می گرفتند» لعنت کردیم. و دستور خداوند عملی خواهد شد. خارج شو ای ذا المحزون اخرج يا سورا يا سورا سور 
بالإلسم المخزون با ططرون طرعون مراعون تبارک الله احسن الخالقین باهيا اهيا شراهیا حیا قیوما. به نامى که بر پیشانی اسرافیل نوشته شده 
است؛ از صاحب اين حرز» همه جنیان و شياطين و تابعان و ساحران و غول‌های نر و ماده و هر فساد گری که بنی آدم را به فساد می کشاند» دور 
کنید. و لا حول و لا قوه الا بالله العلی العظيم؛ و صلی الله على محمد و آله اجمعين -. مهج الدعوات : ۱۰ -. 


٭| تر جمه | 


/ان مهو جلاتلکافلغ رز مرو اتتا رطا 
دهوالاف لحا داهن لجن يطبي سنوی 


برعم وه از سرت با جات 
وم الا مس بس یں 


عل م کرب لاسو نتو ينانا قۇل بون م رگا ۋاز 
رٹ یځو رو رد دوجت کی و ات ھا 0 اة 
دا کون احج الا :ل0 ا 
یر ماکان دا ودد نا ال الباب ایک جرد 
انتا یت عو وہ جا غاخ الک ان وبوذ بیان لیس 
۷۷۶۷۷44۲ىههى "۷ئ 
اک مکل ملو اتام علو سوه ال نت باعل 
ناتالز ەتوب دات کل ألثبيل چان رال هر 
درن من زارد هو متمق بر تلاو ما دعم ,| قا ل رح زد 3أذ روسب 
ميت سور وم 7 9+ ی 
اي تقد السا دلاخ ال و دا ردا اعا عرفت هساک 
مرجوازالزبإة ییات زوا یک و ضعا عاي اناو تو اهوبا ت نا اما 


تم شی اعاعا لے مہ زا رل تاه علیہ 


اخ 2 


الا دن اھ لاحم ری راش :د 
رت َلك ما من 58 كلا نااراق وناھ الاير 
.ا ا لت سل سار و یلایر زار 
عأ لتكتلا مات E‏ 
اماما انس دجو ال ل با رالد 
ییاعد دنهد تس نرود اراد 


«¥» 


ق» [الکتاب العتيق الغروی] مهج» [مهج الدعوات]: حوز آخر عَنْ مَولانا وَ روت أمير الْمَؤْمِنِينَ عَلِیّ بن آبی ھک الهم بالق نور 
هام عزشک من آغتانی (1) اس و بسطوه اروت بن کمالِ رک مِمَنْ یکیذنی اجب و بسلطانکک الْعَظِيم ین ۾ شر كل شلطان و میطان 
اشتعذْتٌ و مِنْ قرائض نغمتک (۳) و جزیل عمییک (۶) 


مہ ےے 2 


5 توا لیب کیت أحاف و آنت لی و کیت أَضَامْ و علیک ٹٹکلی أ سكنت إلّیک تفیتی و فوصت إلیکک آقری و کو کلت فی کل آخوالی 


که مول على مد و آل بت و اگینی مت کن على یا غالا یر غلوب وجرت کل را صد رص د و مارد مَرَدَ و حاستد 


2 2 


7 و عدو ند و غاد ند ب بشم الله الرّحْمن ن ااوجیم ل و الله أَحد الله الم لَم لذ و م بو و مب كن لَه فوا اعد دک الله رثا 


لک الله را دیک الله را عر و جل حشينا له و : نغ نهم یلا وی مین (۵) 


ت رجمه اعتیق غروی و مهج الدعوات: حرز دیگری از مولا و دست آویز ما على بن ابی طالب عليه السلام: خدایا به درخشش نور بهاء عرش 
توء از دشمنانم خود را بيوشانم و به سطوت جبروت كمال عز تت از هر که نقشه برایم كشيد در پرده شوم و به سلطنت بز رگ تو از شر هر 
سلطان و شیطان سركشى پناهنده گردم» و نعمتهای ریزان و عطای شایانت را- ای مولای من - جويايم» چگونه بترسم که آرزویم توئی» و 


چگونه مورد ستم قرار كيرم که اعتمادم بر تو است» خود را به تو سپردم» و کارم را به تو واگذاردم» و در هر حالی به تو توکل دارم. 


درود فرست بر محمد و خاندان محمد و شفایم ده» و کارم را کفایت کن» و مرا بر هر کس که بر من پیروز گشته پیروز گردان» ای پیروزی 
که هر گز مغلوب نگردده من هر دیده بانی را که بر من دیده بانی کندہ و هر سر کشی را که سر کشی کندہ و هر حسودی را که حسودی کند» 
و هر دشمنی را که دشمنی کند همه را (از خود دور کردم و) بانگ , بر آنها زدم به وسیله ابشم اللہ الرّحْمنٍ ن اليم فل هو الله اعد 


الله الد له یذ و له ولذ و لع يكن له کنو کفوا ےک کذلکک اش رت الد اق رد کذلکک اق نا کت ار اسان کافی است و او بهترین 


کار گزار و او قدرتمندترین یاری گر است - . مهج الدعوات : ۲۱ ۱۲ -. 
٭| تر جمه | 


«f» 


2 ے‫ 
أنتَ آغا 2 


7 نیج لاه ین رت ےت : الم افو لی ما ن مت یذ لی بالْمَغفِرَه اللّهُمَ افو لی مَا 


بت من تفسی و لم جذ لَه وفاء علدی اللّهُمَ افو لی ما تقو قد بت به ایک 


ص: ۲۲۹ 


.۱۹۳ مهج الدعوات ص ۱۰ و بعد صوره حرف هکذا شبیها بما فى ص‎ .١ -١ 
عداتی خ ل.‎ .۲ -۲ 

۳- ۳. نعمكك خ ل نعمائكك خ ل. 

۴- ۴. عطائکک خ ل» عطاياكك خ ل. 


۵- ۵. مهج الدعوات ص ۱ ۰1۲ 


بلسانی م حالف قلبی له اغْفْوْ لی رَمَرَاتِ ال لْحاظ و سَقَطَاتٍ الط و شَّهَوَاتِ الْجَنَانِ و عَفَوَاتِ اللسان (۱), 


##[تر جمه ]نهج البلاغه: دعایی که امیرالممین عليه السلام می خواند: خدايا بیامرز آنچه (گناهی) را از من که تو به آن داناتری» يس اگر من 
باز گردم (دوباره مرتکب آن شوم) تو آمرزش را ب بمن باز گردان» خدایا بیامرز آنچه که من با خود وعده کرده ام (اطاعت و بندكى که انجام 
آنرا عهده گرفتم) و وفای به آن عهد را از من نیافتی» خدایا بیامرز آنچه که من بآن بسوی تو به زبانم تقژب می جویم و دلم بر خلاف آنست 
خدایا بیامرز اشاره های گوشه های چشم را و گفتارهای بیهوده و آرزوهای دل و لغزشهای زبان مرا - . نهج البلاغه» خطبه ۷۶ -. 


٭| تر جمه ] 
«f»‏ 


۳ 1 ب ری mv‏ 


وذ بأ شوإ عَمَلِى و لَا مَقطوعاً ذابری و لَا مدا عَنْ دینی و لَا مُنكراً ری و لا مُستوحشا من ایمانی و و لا مُلتَبسا 


عل و ل تب 2 آضربخث عبد مدل وكا ام ی ی لكك الْحبهُ عَلَی و ا مه لی لا أ مَطيعٌ 
نی ال ما ونی الله إنّى اعود بک نتفر فی غناک اؤ آصل فى مُداک أو و آضاع فى س لطانک أو أ 
ا 1 


ول کریمی نترغیا من کرائمی و اول ودع زرٹیا من وانع نعیتک عذیی ال ان غود پک أن دعب عَنْ تیک أذ لفن عن ديد ٤‏ 
ابع نا أَهْوَاوْنَا دون الَهُدَی الَّذِى جاء من عند که .)١(‏ 


٭| ترجمه |دعايى كه اميرالمؤمنين عليه السلام سيار می خواندند: 


ستايش خداوندى را سزاست كه شبم را به صبح آورد ب بی آن که مرده يا بيمار باشم» نه دردى بر رگ هاى تنم باقى گذارد» و نه به كيفر 
بدترين كردارم گرفتار کرد نه ہی فرزند و خاندان مانده و نه از دين خدا روى گردانم نه منكر پرورد گار نه ايمانم د گر گون و نه عقلم 
آشفته ونه به عذاب امّت هاى گذشته كرفتارم. در حالى صبح كردم كه بنده ای بی اختيار و بر نفس خود ستمكارم. خدايا بر تواست كه مرا 
محكوم فرمایی در حالى که عذرى ندارم» و توان فراهم آوردن جيزى جز آنجه كه تو می بخشايى ندارم» و قدرت حفظ خويش ندارم جز آن 
كه تو مرا حفظ كنى. خدايا به تو يناه می برم از آن كه در سايه بی نيازى توء تهيدست باشم» يا با وجود هدايت تو گمراه گردم» يا در يناه 
قدرت تو بر من ستم روا دارند» يا خوار و ذليل باشم در حالى كه كار در دست تو باشد! خدايا جانم را نخستين نعمت كرانبهايى قرار ده كه 
می ستانی» و نخستين سپرده ای قرار ده كه از من باز پس می كيرى! خدايا ما به تو يناه می بريم از آن كه از فرموده تو بيرون شویم» يا از دين 


تو خارج گردیم» يا هواهای نفسانى پیاپی بر ما فرود آید كه از هدايت ارزانى شده از جانب تو سرباز زنيم. 


[ترجمه] 

ن۵ 

نهج [نهج البلاغه] من دُعَاٍ له عليه السلام: اله صن وهی بالیمار و تا تذل جامی بالفار فَأسْتَوزِقَ طالبی رژقک و آنتفطت رات ماک نے 
یی بِحَمْدٍ مَنْ آغطانی و و ين بِدَمٌ من عتعنی و آنت من وزء دیک کل لی ااغطء و المع نک على کل شن ۽ قدِيژ(۳۔ 


:#4 تر جمه یکی دیگر از دعاهای آن حضرت عليه السلام: خدایا آبرویم را باب بی نیازی نگهدار و با تنگدستی شخصیت مرا لکه دار مقرم که 
ا جامس e‏ 


کسی بشوم که چیزی را از من منع كرده » در صورتی که در يشت پرده» اختیار هر بخشش و دريغى در دست تواست و تو بر همه جيز توانايى 


-. نهج ۰ف خطبه ۲۲۳ -. 

** | تر جمه ] 

«$» 

نھجء [نهج البلاغه] و مِنْ ذعاء له عليه السلام: له نک ال لابين الاک )۷۴ 


و حص رُهُمْ بالکفایه مت کلین علیک تُنَاهِدُهُمْ فی سَرَائرِهِمْ و تطلغ علیهم فى ضمانرمغ و تغلع مبلغ بَصَائِرِمْ فَأسْرَارُهُمْ تک مَكسُوفَة و له 
ا مهم کرک و إِنْ صُيَتْ عله علیهم الْمَصَائْبٌ لّوا إلى الاشتججاژه 


ص: ۲۳۰ 


-١‏ ۱. نهج البلاغه تحت الرقم ۷۶ من قسم الخطب. 
ارت وو بت لمن تسم ی 
۳- ۳. نهج البلاغه قسم الخطب تحت الرقم ۲۲۳. 
۴- ۴. لاولیانک خ ل. 


2 


بك عِلْما بان أزمّة امور ودک و مَصَادِرَهَا عَنْ قَضَائِك الله إنْ فَهِهْتٌ عَنْ مَسْألَتى أذ عَمِيتٌ عَنْ طلیتی فَدُلَنى علی مَضالِجی و ذ بقَلبِى إلى 
کراشدی فیس اک بكر من جذایتک )١(‏ و گا دع ین کنایتک (1) الم اخيلنى علی عف وک اكفاك عل غالک و 


٭| ترجمه آنهج البلاغه: از دعاهای آن حضرت عليه السلام: خدایا! تو با دوستانت از همه انس گیرندہ تری» و بر طرف کننده نیازهای وگل 
کنند گانی» بر اسرار پنهانشان آ گاه و به آنچه در دل دارند آشنایی» و از دید گاه های آنان با خبر» و رازشان نزد تو آشکار و دل هایشان در 
حسرت دیدار تو داغدار است. اگر تنهایی و غربت به وحشتشان اندازد ياد تو آرامشان می کندء اگر مصیبت ها بر آنان فرود آید به تو يناه 
می برند» و روی به درگاه تو دارند» زيرا می دانند كه سررشته کارها به دست توست. و همه کارها از خواست تو نشأت می گیرد. خدایا! اگر 
برای خواستن درمانده شوم يا راه پرسیدن را ندانم» تو مرا به اصلاح کارم راهنمایی فرماء و جانم را به آنچه مايه رستگاری من است هدایت 
کن» كه چنین کاری از راهنمایی های تو بدور» و از کفایت های تو ناشناخته نيست.خداياء مرا با بخشش خود بپذین و با عدل خويشء با من 
رفتار مکن -. همان خطبه ۲۲۵ -! 


٭| تر جمه | 
۰۷ 


نھج؛ [نهج البلادغه] قال عليه السلام: الم نی ود بك أَنْ ب شی فى ایعہ اون علایتی وت فبما ین لكك ترریزتی محافظا علی راء 
لاس من تفي بتجميع ما نت تت ک ملغ علیه نی یی لاس خسن ظامری و أف ی ایک بشوء عَمَلِى مرب ای عبادک و اعدا مِنْ مَزضاتک 
2 


**[ترجمه]آن حضرت عليه السلام که فرمود: خدایا به تو يناه می برم که ظاهر من در برابر ديده ها نیکو؛ و درونم در آنچه که از تو پنهان می 
دارم زشت باشد» و بخواهم با اعمال و رفتاری که ت تو از آن آگاهی» توجّه مردم را به خود جلب نمایم و چهره ظاهرم را زیبا نشان داده با 


اعمال نادرستی که درونم را زشت کرده به سوی تو آیم» تا به بند گانت نزدیک» و از خشنودی تو دور گردم. 
٭| تر جمه | 
«A»‏ 


مهج» [مهج الدعوات] | اهتنا مر لین ص وات اله علیه: الد لہ أل تخود و آخر مغبود و اقب مَؤمجودٍ دی ء بلا مغلوم لا ارت 
أ آجر أت و الک این ول لکزن کی کوان و المؤجرد فى کل کان رک یو القربب من كل تجوی ی تدان عل عل اوه 
ضَلَّتْ فی عظعیه قوب فا ابص از ثذ رک عَطَمَتَهُ و لا لوب علی اخ کک مك فى لوب بقر اتمه الَو ام أذ رکه 
یں على كروص رت ۱۳۱ و تی سح 
ریہ ٿم حَلْقَهُمْ من تفہ هو لم يكُونُوا شیا یل على اعادتهع لقا یبدا ود ل فان يِه كما عم رل سر ال رٹ ب الْعالَمِينَ اذى لم 
ره بالمغود هه المتكبرود و مه بالطاعه لو اليم عن المع ن و المقهل امین له ریک فى ملکوته لام فی مُلطانہ 
یر أَمَدِ و الباقی فی مُلکه بَعدَ انتقضاء لد و لد 


۳۹ 
1 A 


ص: ۲۳۱ 


.١ -١‏ ببکر من هداياتكك خ ل. 
؟- ۲. كفاياتكك خ ل. 


۳- ۳. نهج البلاغه قسم الخطب تحت الرقم ۲۲۵. 
۴- ۴. نهج البلاغه قسم الحکم تحت الرقم ۲۷۶. 


لواد الصكرب و المتكبر عن اجه ال و رافع | لشتراء بغیر ع و مُجری الک اب بر مد قاهر الل بير عدو کی الل الد امد 
الصَعدُ الى تع تاذ و لم بوذ و لع يكن لَه شود و الود الہ الى لم بخل من ق لہ الْمَقِيمُونَ علی مميت و م تازو لاض ر نقمه 
المجتوثون فی اه ین الى 1ب رذق على جاجدو وذ بص عطابه آززاق لو َل اي ویو و 
که المرایز و اَخبنة الضََّازِر و انلف به للم و انم لژ من ال الى ا يَمُوتٌ و الْمَيُومُ اذى لا نام و الل 
ا جور و الصافځ عن الكبائر فض له و مدب مَنْ عَذَّب بعذله لم بَحَفٍ الْقَوْتَ فَحلم و علم الْقَفْر َرَحِمَ م و قا ہت 000 
الاس ہما كت بوا ما رک علی رها من اه دے ا یہ و كو 


حا 
e‏ „ 
۹ 
۳ 
CC.»‏ 
5 
ف 
2 
K4‏ 
٭ پت 


لِوَخْيهِ ال متیر برسالته ال لمخم 0۶" عد هد قل الله عاید و ال و۶ خابه و علی النْبيِينَ و موس لین و الملائكه أَجْمَعِينَ و 
سلم تنرلیما الهی كرَسَتٍ الآ قال و تكرت الأخؤال و ديت ال و آخلشت e‏ دت منفرة وف الم ل علی 


س سو رجہ و نی من القيِطانِ الرّجيم شبخانک و بدك ما أغظمك و اخلفكة Ss‏ 
حلمک تمد المد بریق و استَغْرَقَتْ ز مت ک کر الا کرین و عم لُک عَنْ اخضاء الي وغل طؤلكف عن ود : ضف الْوَاصِفِينَ کیت لو 


لا مغ لُک عنمت عدن له , من نطفه وَ لم بَ یک شتا رب بطیب رفك و اه فى توا ر ميك و عکنت لَهُ فى بهاد رک و َعَوَْهُ إِلَى 
طاعتک فَاسْتَنْجَدَ علی عضیانک با خسانک و جحد ک و عبد عیرک فی مُلطانک. 
کیت و لا جلنرک یی و هد شعلتبی بیثرک و آگرفتبی بعفرفیک و لت لب انى بشکرک و هردیتبی القببل ی طاعبک و ھی 
شلک إِلّی کراتتک 


ص: ۲۳۲ 


3 


ان بالا اء خريصاً علی ما آشخطک متتقلافیما اث حق به لزید من 


و احص ری پیل قرب یک فَكانَ جَزاؤک می أنْ كافك عن الاخ 


2 


میک مد ريعاً ای ماب بد من رضاک متبط بره امل مُغرضاً عن زَواجر ال لم َْفَغْنِى جلمک عنی و قد آتانی ودک باخذ اوہ ۴ 
ی کوک على عظیم له أنتزيذك فی ییک یر تهب لما د ضرفب علیہ ین میک مد تبيلا یدک و نما یشور رکه 
متفه یا جوَائِرَ كك بعمل انار کالمراصددٍ رخعتک بعمل انار مجتهداً أََمنّى علیک الطاب بم كالمل الین قصاص الرانم ف له وإ 
یه راجشون معد به عَم ها و جل ابا بل کیت لوا أملى و ودک الفح عن ن ی اجو تک و قذ جاهزنک بالکبائر مُشتخفيا غن 
سے جج ما و و الئان بَعْدَ 
و كيدها و جعشک عل كفِيلًا 5 م کوک مکحم فی اوه فى و عوتبی ولیک کفری قم اجب نا وه و یه دا 
0 و ی فیرعت تیه ی شاک فبك نرب الیک و ینک ْم علیک و منک أَهْرْبُ یک بتفیتی ہے 0 


2 کل 


كك و بها اغْتَرَدْتٌ لا ليك و عقّی أَضعت لا عظیع حفّك و تفیتی ظَلَفْتٌ و میک الْآنّ رَجَوْتٌ و بك آمَنْتٌُ و علیک 7 


Cea 


E‏ یک ری و یو گبزتی عر وجهی و عیرتی فی سواه ذنُويى اک أَرِحَم لراحمین: ات 


وج و ألم مقض مفض] و فرب میات أَذْعُوك مه مستفیاً بک اسان ار اْمشتینس م من إِغَائَه تک فَعُدْ بلطفک علی ضغفی و اغفز 


eee‏ س الْوَاهِبِينَ لا ال لا انت نانک نی كلت من الظالمین با له با تاها لها 


سا 


کر ا 


صَمَد يا من غ بيذ ول بوذ و لع يكن له کفوا اد الهم آغشنی 


ص: ۲۳۳ 


۹1 


الْمَطَالِبٌ و ضاقث عَلَىَ لمدامب و آفضانی اعد و علنی قارب و أَنْتَ ارجا ذا اطع ارجا و معا ذا عظع البلاء و الجأ فى اد و 


رخا نفس کوبة تفس ذا د کرها لوط مساویها بست من رمک لَا تیشبی من زخمیک يا احم الراحمین (1). 


**[ترجمه ]دعای امیرالمومنین عليه السلام: ستایش خاص خداوندی است که نخستین ستوده و آخرین پرستیده شده و نزدیکترین موجودات 
است .آن يديد آرنده ای که ازلیت او (و همیشگی بودنش) معلوم نیست (چون شروع و آغاز نداشته) و آغاز او انجام ندارد »آنکه پیش از 
بود- بی آنکه آفریده شده باشد- بوده» و در هر جا بی آنکه دیده شود موجود است. آنکه بهر راز در گوشی نزديكك است نه بنزدیکی تن و 
مکان. هر نادیده ای نزدش عیان و آشکار و دلها در عظمتش حیران و سر گردان نه ديده ها پی بعظمتش برندء و نه دلها با اينكه از آنها در 
حجاب است انکار شناسائیش توانند» در دلها خود را بنماید اما نه بدانسان که پندارها او را محدود ساخته و اندازه گیرندہ و نه آنکه خیالها 
درکش کنند. آنگاه از پیش خود نشانه ای برای برتريش بر هر ضدّ و مانند» و هم شکل و مشابهی قرار داده» يس یگانگیش نشانه ربوبیت او 
است» و مرگی که گریبانگیر خلق او می شود گزارش دهنده ای از وضع آفرینش و قدرت او است. و همان آفریدنشان از قطره ای نطفه- در 
صورتی که هیچ نبودند- دلیلی است بر آنکه پس از ابودیشان آنها را دوباره بيافريند چنانچه نخستین بار آفرید. و ستايش خاص خدائی است 
كه گردنکشان (نافرمان) با نافرمانی بدو زیانی نزنند» و پرستش کنند گان (فرمانبردار) با فرمانبرداری خويش سودی باو نرسانند. آنکه نسبت به 
سر کشان پر مدّعا بردبار است. و به آنان که برايش در فرمانروائی شریکانی پندارند فرصت داده و مدارا کند» آنکه سلطنتش هميشه پایدار 
بوده و انتهائی ندارد» ويس از گذشت هر زمانی در فرمانروائی خویش پا برجا و باقی است. آن یگانه یکتای بی نياز» فرازمند از همسر و 
فرزند بر فرازنده آسمان بی ستون» و روان کننده ابرها بدون زنجیر و وسیله» آن قاهر (و چیره) بر خلق بدون لشکر و عدد» او است خدای 
یکتای فرد یگانه ای كه نزاده و زائیده نشده و هیچ كس همتايش نیست. و ستایش خاص خداتی است که فضل خود را حتی از اصرارورزان 
در نافرمانیش دریغ ندارد و پاداش کوچکترین نعمتش را تلاش کنند گان در طاعتش نتوانند بدهند» آن بی نیاز (توانگر) ی که روزی خود را 
(حتی) از منکرش دریغ ندارد» و روزیهای (بیشمار) خلق (که از آنها بهره مند گردند) از (خزانه) عطایای او (چیزی) نکاهد. آفرید گار 
آفرید گان و نابودکننده آنان و با زگرداننده و آغازنده و از پی در آينده آنهاء دانای به هر چیزی که نیتهای دل بپوشانندش» و نهادها پنهانش 
دارند» و زبانها در بيانش اختلاف يبدا کنند» و زمان آنها را از ياد برد» آن زنده ای که نمیرد» و آن ياينده ای که نخوابد» آن جاویدانی که 
زوال نپذیرد» آن عادل و دادگری که ستم نکند. آنکه بفضل خويش از گناهان بز رگ چشم بپوشد. و هر که را عذاب کند از روی عدل 
اوست. آنکه اگر (در باره کسی) حلم ورزد نه از باب اين است که میترسد (آن شخص) از تحت فرمان و قدرتش بدر رود و اگر (بکسی) 
رحم کند نه از آن جهت است که نیازمندیش را به خويش دانسته است. و خود در آيه محکم قرآنش فرموده: «و اگر خدا مردم را بکردار و 
رفتارشان مواخذه میفرمود جانوری بر يشت زمين بجای نمیگذارد». ستایشش كنم ستایشی که (ضمنا بدان وسیله) افزایش نعمتش را خواهم » 
در برابر عذابش به خودش يناه می برم » و تقرب جویم بدركاه او بوسیله تصدیق پیامبرش» آنکه برای وحی خويش وی را بركزيدء و برای 
رسالت خود اختیارش فرمود؛ و بشفاعت ویژه اش نمود آن (پیامبر بزرگواری) که بحق او قيام فرمود (یعنی حضرت) محمد كه درود خدا بر 
او و بر خاندان و يارانش و بر پیامبران و رسولان دیگر و فرشتگان همگی؛ و سلامی مخصوص (نيز بر همه آنها باد). معبودا: (خدایا) آرزوها 
کهنه شده. و احوال د گر گون گشته و زبانها دروغ گویند و وعده ها بخلاف گرائیده و تنها وعده تواست که خلف ندارد و تو نيز وعده 
آمرزش و فضل داده ای» خدایا پس درود فرست بر محمد و آلش» و از فضل خويش بمن عطا فرما. و از شیطان رانده (د ر گاهت) مرا يناه ده. 
منزهی تو و من به ستايشت مشغولم» جه اندازه بز رگ و بردبار و کریمی! بردباریت (حتی) سرپیچی گردنکشان را (نیز) فرا گرفته» و نعمتت 
سپاسگزاران را در خويش فرو برده» و حلم تو از شماره و حساب شمارند گان بیشتر» و عطایت از توصیف اهل توصیف برتر گشته» چسان! که 
به راستی اگر فضل تو نبود چگونه حلم می‌ورزیدی نسبت بکسی که از نطفه او را آفریدی و پیش از آن هیچ نبود» يس او را به روزی پاک 
خود پروریدی» و در (میان) نعمتهای پی در پیت نشو و نمایش دادىء و در زمين (چون) بسترت جايش دادی» و وی را بطاعت خويش 
خواندی» ولی او بوسیله احسان تو بر نافرمانی و عصیانت نیرو گرفت: و تو را انکار کرده و در سایه سلطنت تو دیگری را پرستش کرد؟! 
چسان! که به راستی اگر حلم و بردباریت نبود چگونه بمن مهلت میدادی با اينكه تو پرده (لطف) خويش بر من پوشاندی» و بوسیله شناساندن 


خود و معرفتت مرا گرامی داشتی و زبانم را برای سپاسگزاریت باز (و آزاد) گذاری؛ و مرا براه رسیدن بطاعتت راهنمائی کردی» و طریق 


وصول بکرامت خويش را برایم هموار ساختی؛ و وسیله تقرب بدركاهت را برایم آماده ساختی؛ ولی در برابر (اين همه نیکی و نعمت) پاداش 
تو از من اين بود که احسان تو را ببدی کیفر دادم» و بر آنچه تو را به خشم می آورد حریص و آزمند گشتم» و آنچه را موجب فزونی عذاب و 
عقوبتت گردد اند ک شمردم» و بدان جه مرا از خشنودیت دور کند شتابان گشتم» به آرزوی كول زن شادان گشتم» و از هشداردهندگان (و 


باز دارند گان) عمر رو گرداندم» حلم و بردباریت نسبت بمن مرا قانع نکرد؛ 


در صورتی که تهدیدت با گرفتن نیروی تنم بمن رسید. تا آنجا که با آلودگی بخطای بز رگ باز هم تو را خواندم و همواره فزونی نعمتت را 
جویم» و از آن سو برای آن عذاب و عقوبتت كه نزدیکش رفته ام خود را آماده نکرده ام» عطای فراوانت را دیررس دانستم و روزی اندازه ات 
خشمگینم ساخت. و با کردار مردمان بد کار جایزه های شایانت را خواستار گشتم» همانند آن کسی که با کردار نیکان چشم براه رحمت تو 
نشسته است! با تلالش؛ گناهان بز رگ را آرزو كنم چونان که کاملا- از خود مطمئن گشته و از کیفر جرائم (و بزهکاریهای خویش) آسوده 
خاطر شده است. همه از آن خداییم و به سوی خدا بازمی گردیم ( پس وای بر این مصیبت! ) مصیبتی که نا گواریش سخت و کیفر و عقابش 
زياد است. و به راستی اگر آرزوی من همراه با وعده چشم پوشی تو از لغزشم نبود چگونه من اميد با زگشت و توجه مجدد تو را داشتم» در 
صورتی که گناهان بزرگی را كه از خردترین بند گانت پنهان میکنم به عيان در حضورت انجام دادم! و با اينكه (همه جا) با من بودی تو را از 
نظر دور داشتم» و حرمت پرده پوشیت را بر خویشتن مراعات نکردم. راستی که با جه رو تو را دیدار کنم؟ و با جه زبان با تو راز گویم؟ که 
من هر عهد و پیمان محکمی را که با تو بستم و تو راهم بر آن گواه گرفتم بشکستم؛ و در همان وقتی كه غرق در خطا و گناہ بودم تو را 
خواندم و تو اجابت کردی» ولی تو در حال نیازمندیم به تو مرا خواندی و من اجابتت نکرده (و نپذیرفتم). ای بدا بحال من با این کارهای 
زشتم! راستی که جه جراتی کردم! و چگونه خود را گول زدم! (ای خدا) منزهی تو و من اينكك بوسیله خودت بتو تقرب جویم» و بحق خودت 
تو را سو گند دهم و از تو بسوی خودت بگریزم» (خدایا من خود ميدانم که) در هنكام گنهکاری و نافرمانيم خودم را زبون و خوار کردم نه 
آنکه تو را كوجكك و خوار بشمارم و بنادانیم مغرور گشتم نه ببردباری توء و حق خود را تباه ساختم نه حق بز رگ تو را و بخود ستم کردم 
و اینک امیدوار رحمت توأم» و بتو ایمان آورده و گرویدم و بر تو توكل كنم و بدرگاه تو بازكشته و زاری کنم» يس ای خدا ترحم فرما به 
بينوائى و نيازم بد رگاهت. و افتادنم بگونه رویم» و بسر گردانیم در بدی گناهانی که به راستی توئی مهربانترین مهربانان. ای بهترین کسی که 
خوانندش» و بهترین مايه اميد و بردبارترین رو اکنند و نزدیکترین فریادرس, تو را در حال فریادرسی خوانم» فریادرسی شخص سر گردان 
نااميد از فریادرسی خلق و آفرید گانت پس (ای خدا) بلطف خويش بر ناتوانی من عنایت فرماء و با فراخ رحمتت گناهان بز رگم را بیامرز» و 
سازند گی زودرس خود را بمن ببخش که بخشش تو فراخترین بخششها است.معبودی جز تو نیست» منزهی توه و من به راستی از ستمکارانم» 
ای خداء ای یگانه» ای خداء ای بی نیاز» ای که نزاده» و نه زائيده شده و نیست برایش همتائی هیچ کس» خدایا خواسته ها خسته ام کرده و 
راهها بر من تنگ گشته (و بسته شده) و آنان كه از همه (بمن) دورتر بودند مرا بخود نزديكك کرده» و خویشان مرا ملول و خسته کرده اند و 
آنگاه كه امیدها قطع شود تنها مايه اميد توئی» و هر كاه بلا و گرفتاری بز رگ و سخت شود تنها کمک کارم توئی» و در سختی و خوشی 
یگانه يناه توئی» يس ای خدا برطرف كن اندوه کسی را که چون نااميديش او را بیاد بدیهایش می‌اندازد یکسره از خويش مأيوس گرددہ و از 


رحمت خويش ناامیدم مکن ای مهربانترین مهربانان -. مهج الدعوات: ۱۴۲-۱۳۹ -. 
٭| تر جمه | 


۹گ 

مهج» [مهج الدعوات] :اء من ابر امین عليه السلام رو أله دَعَا به به یم الْجَمَلٍ قبل الْوَاقِعَهِ عه الله إِنّى أخمذک و انك للعند ا على 
شن ص نك ال و تَعطفك ۶ 2 على وت( بن توك و ناکت په ین زختک و شرفت على بز + نشمتک كلد اط حتف 
دی با مق ما ق لک په مجؤدى و شکری لشن ڈوک و لاک ندیم یی و تظار تعمانک عَلَی و 7 کا یادیک لد لم بل راز 
می و لا إط لاح تفیتی و آکلک با مَؤلاى بد بی أَوَلَا باخسانک کوک یتبی لدینک و شی فشک و و نی فى آموری كلها بالکفایه و ان 


أ 


لی فص رفک عَنّى جَهْدَ البلاء و نت مِنّى مخذور الْقَضَاءِ فلشت آذ کر منک الا جمیلا و غ أرَ منک الا تفضیلا با هى كم من بلاءٍ و جَهْدٍ صرَفته 
على و تیه فى غیری ‏ کم من نعو آفرزت بها عیبی و کم من ص ديه ربقو لک جنیی ھی أك اذى تيب ملد الاضیارار کغوتی و نت 
الى تفس عند شوم كريتى و آنت الى ا بظلامتی فما وج دنک و و ل اد 097 عن ار و لا مُتَقَيِضاً عنی 


بح شالك و مضا على نین أذغ وک فلت إلهى أَجدٌ تیھک عندى مشفوداً و حفن بلانک عندى مؤخو دأو جبيع فلك (» 
عِنْدِى جمیلا یمک لِسَانِى و عقلی و جوارحی و جَمِيعٌ ما أقلت الأْض مِنى. 
ص: ۲۳۴ 


۱- ۱ مهج الدعوات ص ۱۳۹- ۰۱۴۳۲ 


۲- ۲. فضلتنى خ ل. 
رک أفعالكك خ ل 


ہو راہ اس سا ےا رت 
شکری نفمنک وب ما آخرضنی عَلی ما یی فيه و یی علیہ إن لم ی 1 تعنی علی دیا برد و علی آخرتی ر وی قلکث وی دعتبی تواجی 
ادا من حوث لماء و نی أجبةا تر ریعاً و کنث ایا طائعاً و دى ڈواعی ال خره من اله و الا تاد فَكبوْتٌ ها و لم سارغ لیا 
مُارعتى إِلَى الام الاد و لیم اادد و اراب الذَاهِبٍ عَنْ قلي زب یی و توق و اکت عله کا خ لکن عن شفک د 
اف أَنْ کون قذ نعطت عن الشفی لَك و تهاونث بنّْ ۽ من اختيجابك (۲) 


الم َاجعَلْ فى مذ لديا رخيى لكك و فى طاعیک و اهلا َبى نک و حول تبیطی و تهازنی و تفریطی و کل ما خا یبن تفیتی را ینک 
وشیا على طاعتکک و عقا ععلا په یا دا الجلال و ال کرام و جع جنتی من الْحطَاَا حص یه و حسنانی مُضَاعَفَه نک تُضَاعِفٌ لمن تَمَاء + الم اجعل 
کج اتی فى اجان فب و و پمک نی ین زفیع العطعم و العشرب و غود پیک ین شر الم و ین رما ا غلم و غوذ بك ین 
سس ےسست ہے و ے رر اتہک ارايت 
هیآ الکفر بِالإيمانِ با رب می علی بلک فانک تتوی الصَّالِحِينَ و ل يع أجز المعبیین و المد لله رب الْعالَیینَ (4۳ 


2 


و من دك ذف لمولانا و تا تا أمبر الْمَؤْمِنِينَ عَلِ بن أبى طالب عليه السلام عِنْد ايحا الال يوم معفین من کتاب في لعزي العزیز 
الجلودی من اض ابا رحعه له : تع ای قال نا زوا بل ال علي لوا الله عليه و آله بشم الله الرخمن الجيم لا حول و هبل 


ص: ۳۳۵ 
.١-١‏ باسمكك خ ل. 


كن احتجاجكك خ ل. 


۳ ۳. مهج الدعوات ص ۰- 1۳۱. 


نعود و کے الا رج ےش با صد يا اه مُحَمَدٍ الیک نفلت الْأَهُدَامُ و فارتعا عادو رات 
عناق و طلیت اواج و ر وف ادى اللهُم افتخ یتنا و ین قُوینا بات و آنت یر الفاتجی تم قال گا ره إلا الله و الله آکبر تن 


و من دک فی روَايه مِنْ کتراب الْجَلُودِىٌ قَالَ: کان علق بن أبى طالب عليه السلام دا سار ی لاد کر اشم الله قال عق بوکت ی بول 
سُبِحانٌ الَّذِى مَکُو نا هذا و ما كنا لَه مُفْرنِينَ و انا إلى رن نیون الْححمد له علی نعمه (۱) علینا و فضله الْعَظيم عِيْدَنا. 


تم قبل القبله یله ر شول الله صلی ال علدو آله و برقع يديه و يَدْعُو الأُعَاء الأول و فيه تَقْدِيمْ و تأخیو(۲). 


*[ترجمہ]مھج الدعوات: دعاى امام على عليه السلام در روز جنگ جمل و قبل از واقعه: خدایا تو را سياس گویم كه تو شايسته سياس و 
ستايشى به خاطر رفتار نيكويت نسبت به من و عطوفت و مهرت در باره ام» و برای آنچه از نور خود که بر من عطا فرمودی و بدان مهرت كه 
از دنبال (خلقتم) به من تفضل کردی؛ و آن نعمتت كه بر من كامل نمودى كه به راستى ای آقاى من در باره من چنان بزركى كردى كه تمام 
كوشش و سياسكزاريم حق تو گشت به خاطر همان گذشت و آزمايش نيكوى ديرينه ات نزد من» و يشت هم رسيدن نعمتهایت» و پی در پی 
آمدن كرمهايت نزد من » بدان حد كه من به احراز بهره ام و اصلاح نفسم نرسم» ولى تو ای آقای من در ابتداء به احسان خويش آغازم كردى 
و مرا بدين و آئین خود رهنمونم ساختی» و خود را شناساندی» و همه كارهايم را به كفايت و تثبيت فرمودى و انجام دادی» و در نتيجه سختى 


بلا را از من گرداندی؛ و گرفتاری قضا و قدر را از من بازداشتی» و بدين ترتيب من جز نیکی از تو ياد نکنم» و جز زياده بخشى از تو نديدم. 


خدايا جه بسيار بلا و سختى را كه از من كرداندى و در ديكرى آنها را به من نماياندى (و نشانم دادى) و جه بسيار نعمتى كه ديده ام را بدان 
روشن کردی» و جه بسيار كارهاى نيكى كه (نسبت به من انجام داده و) در پیش من دارى. خدايا توئى كه در وقت ماندكى دعايم را اجابت 
می کنی؛ و توئى كه در وقت رسيدن اندوهها گرفتگی و غم را از من برطرف می کنی» و توئى كه حق مرا از دشمنان بازستانى من تو را نيافته 
و نیاہم كه هنكام دعا از من دور باشىء و نه در وقتى كه از تو درخواست كنم نسبت به من خوددار و گرفته باشی» و در وقتى كه تو را بخوانم 
از من روى بگردانی» تو را ای خداى من چنان يافتم كه رفتارت با من پسندیده و نيكو آزمايشت پیش من موجود؛ و همه كارهايت نسبت به 


من زيبا است» ستايشت كند زبانم و خرد و اعضایم» و تمامى آنچه را زمين از من بر خود گرفته (و دارا هستم). 


ای مولای من از تو خواهم بدان نورت كه آن را از بزركى خود بركرفته ای و از تو خواهم بدان نامت كه برترى گرفته» كه بر من منت 
گذارده چنانم کنی که لازمه سپاسگزاری نعمتت را انجام دهم پرورد گارا جه اندازه حریصم بر آنچه مرا از آن برکنار کرده و بدوری آن 
وادارم کردی» و اگر تو پپارسائی در دنيا و پرهی زکاری در امور آخرت كمكم ندهى هلاک كردم پرورد كارا انگیزه های دنیا از آمیزش زنان 
و نيز فرزندان مرا به سوی خود خواند و من بشتاب دعوتش را پذیرفتم و بدلخواه خود بدانها دل بستم ولی انگیزه های آخرت از پارسائی و 
کوشش مرا (بدان) دعوت کرد و من توجهی بدان نکردم» و چنان شتابی را كه نسبت به متاع بی ارزش و پوسیده و خشكك دنیا و آن سرابی 
که بزودی از بين می رود داشتم آن شتاب را برای آخرت مبذول نداشتم پرورد گارا مرا (از عذاب) ترساندی و (به پاداش نیکت) تشوية 
کردی و بر من حجت تمام کردی يس من آن طور که بايد از تو بيم داشته باشم بیم نکردم» و من ترس آن را دارم که از کوشش در باره تو 
کوتاهی کرده باشم و نسبت به یکی از حجتهای تو سستی ورزیده باشم. 


خدایا (از تو خواهم که) چنان مقرر داری که کوششم در این دنیا خالص برای تو باشد و در راه اطاعت و فرمانبرداری تو باشد. و دلم را 
سرشار از خوف خود گردان» و کوتاهی كردن و سستی و تقصیر کاری و (بطور کلی) هر آنچه را بر خویشتن میترسم همه را به ترس و بیم از 
خود و شکیبائی در مورد طاعت و فرمانبرداری و عمل بدان مبدل فرما؛ ای دارای شوکت و بزرگواری. سيرم را در برابر گناهان محکم و 
کارهای نيكم را مضاعف گردان که به راستی تو چنانی که اعمال هر که را خواهی مضاعف کنی . خدایا رتبه و درجه مرا در بهشت بلند 
گردان» و به تو يناه برم پرورد گارا از (شر) خوراکی و آشامیدنی خوش و به تو يناه برم از شر آنچه میدانم و از شر آنچه نمیدانم» و بتو يناه برم 


از همه زشتیها جه آشکارش و جه پنهانش, و به تو يناه برم پرورد گارا از اينكه نادانی را بدانائی بخرم- چنانچه دیگری جز من اين کار را 


کرده- يا سفاهت و نابخردی را بخردورزی خریداری کنم» يا بیتابی را به بردباری» يا گمراهی را به هدایت» يا كفر را به ایمان. پرورد گارا به 


العالمین. - . مهج الدعوات: ۱۲۱-۱۲۰ - 


دعای آن حضرت عليه السلام در جنگ صفين و در آغاز درگیری. از کتاب صفين ( عبدالعزیز جلودی رحمه الله ) نقل کردیم که آنگاه که 


يرجم را به حرکت در آوردند» حضرت اینگونه دعا نمود: 


به نام خدای بخشاینده مهربان و جنبش و نیروئی نیست جز به خدای والای بز ر گک» خدایا تو را می پرستم و از تو کمک گیرم» ای خداء ای 
بخشاینده» ای مهربان» ای يكتاء ای بی نیاز» ای خدای محمد! بسوی تو گامها برداشته شود و دلها روانه شود» و دید گان باز گردد» و گردنها 
کشیده شود و حاجتها خواسته شود و دستها بالا رود خدایا بر گشا ميان ما و قوم ما را بحق که تو بهترین گشایند گانی. آنگاه گفت: لا اله الا 


الله و سه بار كفت : الله اكبر. 
از جمله روايتى از كتاب جلودی: روايت شده است كه هركاه امام على عليه السلام به سوى جنگ می‌رفت؛ 


همچنان خدا را ياد می کرد تا اينكه سوار بر مركب خود مىشدء اين دعا را می‌خواند: «پاک و منژه است کسی كه اين را مسخر ما ساخت» و 
گر نه ما توانایی تسخير آن را نداشتيم؛ و ما به سوى پرورد گارمان رهسياريم. خدا را به خاطر نعمتهايى كه به ما داده و منتى که بر ما گذاشته 


سياس می گوییم . 


آنگاه» سوار بر استر رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم رو به قبله می‌نمود و دستها را بلند نموده و همان دعاى پیشین را می‌خواند. البته در 


اين حديث یک مقدار عبارات يس و پیش شده است - . مهج الدعوات» ص ۱۲۲ - . 


٭| ترجمه | 


فضل 

وجَدْتْ فی آخر کراب اب نف تم الْوَرَقٍ بخط ان لباقان المتکا لوق ناما بر خطه هرا لفظه: دی لیذ الأَجَلّ الأو لالم 
ی الذین e‏ عو امک آدام له لوه أنّهُ كان مريضاً اء یز امین عليه السلام و أله مد رل من الْهَوَاءِ راد آن یس 
الدعاء لِکؤنہ مريضاً قلع اله ققال لَه السَماءَ و مر رده علی راجه یمن کم قال لَه ل تا مراب یِْمُظک الله بها قل أَعُودٌ بلّه مق الیطَان 
الؤچیم الِّينَ قال لهم الاس إن لس قد جمئوا تکم ومع رادم إیمانا و قانُوا ميا ال و نِم وكيل (۳ اود له مِنَ اسان الؤجيم 
و أَژض أَمرى لیالد له بت یڑ بالاو( شم ود له من الشَِطَانِ الؤچیم ما بح الله لاس من رَحْمَدِ قلا مشیکک لها و ما تشک تلا 


مُؤْسِل له من بَعْدِهِ و هو 


ص: ۳۳7۶ 


.١ -١‏ نعمائه خ ل. 

كر مهج الدعوات ص ۱۲۲. 
۳-۳ آل عمران: ۱۷۳. 

۴ ۴. غافر: ۴۴. 


لیر الیم (۵ و دا لت الَذِينَ یه قال الل َعالَى فا ينمه من الله و قصل لم فس هم وء و دا فلت وض ری إِلَى الله ال الله 
تَعَالَى قا اللہ ریات ما مَكرُوا و حاق بال فزن شوۂ القذاب و قلک ما نج له لآ به و هَذًا یمان الام هَذًا تفییز آمیر امزینین صَلَوَاتٌ 


e 


الله علیه و امه أقول آا و قَدْ سَقَط تَمَامُ تب تفسیر اليه الیو( 


ا طام ا تم بی نتب کی ا ما کاپ 


E اسر‎ 3 


اس ا ن عَنْ أب من نان ولپ عل اللہ علیہ السام کل و ی 


2 
5 


السلام تزع هیرجین اكد على أَؤاران الا مر اه الكزبٍ من درا په و ُوَ فی اهر قد کرب وَعَمَهُ ناه الله مه و و الهم لا کب ای ما 


2 


عض و لَا فض إلى مرا آخییت اللهُمَ إنَى مود پیک أَنْ أرض ی سخطک أؤ اش خط رض اک أؤ أز EEE‏ 1 دُوَ فک أو آاصدج 
آنشداءک أو آشد و ارک فيهغ الُم ما کان من عَمَلٍ ول یی بن رانک و نی ین تیخولک قح یر نی له و احبلیی عَلَيه با أذ 
الرَاحِمِينَ الم إِنّى أشألك انا ذاكراً لا یرو مایا ما وج ةماو الى بلک خو دیل لی ینک زم 
للم فان ترعمنی فَقَدْ حشن طَنّى بک و إِنْ ند مد یی فی و جوری و مزمی و إِسْرَافى عَلَى تَفْيى لا مر لی إن ادرت و لَا ماقا تیب 
ھا الهم 5 عض وت ال و تب یم و اب من لقانک فَأَوْجِتْ لی مِنَ اجه متلا نی به اون و الآخِرُونَ لا حشر بَعْدَهَا و لا 
رَفيقَ بخ رَفيقها فى أَكْرَمِها مَك 


ص: ۲۷ 


.۲ فاطر ص‎ .١ -١ 


كردم مهج الدعوات ص ۱۲۲. 


الهم الد نی حشوع الایمان بقل خشوع الذل فی الّار أنْنِى عليک رَبٌ خسن الّء أن باک علدی أ + حصي الا الم نی ین عزنک 

و کیک و تزفیقک و رفک و ازژیی شوت إلى الک و ضرا فی شک حَمّى اچد وه دک فی تبی و ارم لی علی زد ا أمُورى فد 
وی مؤقفی و توق آضکابی و یی علیک شی ٤‏ ِن ری الم ای سالک اضر اَی نَصَرْتٌ به رشولک و فرَفت به ین ان و بل 
عّی أَقَمْتٌ به دینک و فلت به تك بَا من هو لی فی کل مقّام )١(‏ 


رر العا دخاب علق ع فل زى ہے م قال ما ما 
7 بيد مُعَاويَة و آضرخابه بش لمح احف الْجَليله لجيه فَأ ابه الْحَوَارِجَ لِمُعَاوِيَهَ إلى ہت 
الْمَؤْمِينَ عَلِيَ عليه السلام كما وا فی طاعه رَشولِ له صلی الله عليه و آله فى عَتياتِهِ فَدَعَا عليه السلام كَقَالَ: 


| ۳۳ سالک الْعافية و هد الم و مش ھا ا الم افو لى ذَنِْى و زک لی و عسل حَطَايَايَ فَإنَى میت إل ما قَوَيْتَ ت و افم 
لی حلما تشد به باب الْجَهْل و عِلماً تج به الْجَهَلَاتِ و تفا تدحت به الک عى و ما ترح بده من الین المع لاتِ و ورا آئٹتی به فى 
الاس و آهتدی به فى الظلمَاتِ اللَهُمَ أم لخ لی سَمْعِى و بَصَرى و شغری و بَشَّرى و قلبی صَلاحا باقیاً نَم ۹ ھا ما بقی من جسیی الک الراعه 


مر م2 
کے پھر عه م 


لامرك ت و العفو عن الج اب الم ی سالک أىّ عَمَلٍ کا أَحبٌ |لیک و أرب دبک أن تدتفملنی فيه دا تم نی اَشْرفَ الأَعْمَالٍ 
و عكار رتك انماع لمعي اهن کت از یت صالحی عبادک نم اجعنی لا 


شتری به تم قیلا و لا أبتَغى به بَدََا و و لام تیوه فى سَرَاءَ وَ ا ضَدَاءَ 


۱- ۱1 مهج الدعوات ص ۱۲۳- ۱۲۴. 


2 2 2 


۴ ۹۶)+))801 + ی +7 َه و ازژئیی شرف الْقَثلِ فی سبیلک مک و انطو زشولک أذ شْتَرى ایام الباقية 
ا 


8 


2 0 


ی برط او بن نوک ماک قلا ماع فیرش المغزوف یه بر( نكر تسه آ قاجراً وكا 2 
باسط الْوَدَيْنِ بِالژحمَهِ یا تن سبقث رَخمته عض یه آشآلک آن تَجِعلَ عیاتی زياة لی فی کل حير و اجعل الوا جا لی عق كل فو 
وع لی علی با با نی فى یی یا ضاجبی فى حاجنى و وللى فى نخمنى و َأ أن کی شک يفتك و عبر على یک و 
رضا بقدرک و نطو ديقاً بويك فا تیک و رعا وا عوك و افضاما پعیلک ہہ و 
عباتک و تقاط لذ کرک ما اث تغمز مود نی فى أَرْضِك قدا کان ا لا بُ د مه الوت فاجعل مه میتی تا فى سببلک عد شه و جل مصدیری 
جو ور ہہ وو وو ہت الم 
اجعل زغیتی فی مسألتی لاک رغبه آزلیانک فی مسائلهم و اجعل رَهبتی ابّاک فی اشرتجازتی من عرذّابک رهب آولبانک الله تفای فى 
موضایک و طاعبکک ععل أثرك شین من مزضابک و طاعتک مَخافة آعد من حَلْقِكك ذونک لها 2 نی من یر اتی مَعَهُ شکرا ند 
به لی ذ كر و آهین لی بر و تا یی عار ای کو ا تی E‏ 
هی عن جبادیک کچ و لاه ضر وغیتی فیما علک اللَّهُمَ ای ود بک من الْعَمَ و الْحَرَنِ و العجز و الکسل و الْْجئِن و الل و 


و لا 
1 
0 بايًا 


و علب ال جال و عب ار 


ص: ۲۳۹ 


۱- ۱. يقال: آخذه ضلع الدین: ای ثقله حتّی یمیل بصاحبه عن الاستواء لثقله و فى المصدر المطبوع: ظلع الدين» و هو تصحیف. 


2 


e‏ رْض و من به تا أ أشمَيع علیها صبرا و اعود بک من کل شین ن ء زَحرٌخ بینی و پیلک أو بَاعَدَ 
صرف 


ف عَنَّى جک أو تفص به من عظی عند ک و و پیک أن تخرون خطاواق و یی زا شرافی علی تَفیتی و اما هوا و 
۳ وق زمیک (۱) زک و نض ینک و را تك و مزغووک علی َفيك الم ای ود پک مِنْ ضاحب سَوْءِ فى الْمَغيب و 


الْمَخْضَر فان ْم بڑعانی و عا تلظرانی 3 اه شمعانی إِنْ ری عحسه فاد 


ای ریک نی ین توش ی وین وتو ما یر ری وف وف ند اه 

الوت اغد كك می الکو الک ہے لپ ےہ نی نی زین کر ہت بن 2 1 

نی وین ضایب وتیل أَعُودٌ بک من د شر کد جو نج مھ عه هو تجف ناه و اشر د 
2 : اتل 


بك أَنْ آغمل دبا خبطا ل تفه نیا و من دلب يمغ خبر اجره و من یر العمل و عیام تم یر الْمَمَاتِ و أَعُود بک ین الْجَهْلٍ و 
رل و من 5 و وو و تھا CEG‏ 
ال و المد کته و ام و لشفعه و امه و العژن و المع و اي او ِن جمیع ات و الات وبا الا و اجره و َو بک 


موھ 


ِن الْقَاجش ما طهر یلها و ما بطق و اعود بك مِنْ وَسْوَسَهٍ اس مِما آ تحب من الق و اٹل وَ الْعَمَلِ. 
ص: ۲۳۰ 


۱-۱ . توبتكك خ ل. 
؟- ۲. أخفاها خ ل. 


وكام يؤدى خ ل“ و الطبع محر كه: الدنس. 


الله إنى لطيو ان ینس و لس و ایس و بن طوات او اب وس الجن وَ آغین الْإِنْس الله إنى أعُوذ بک من شر 
فی و من شر لمانی و من شر نمی و من َر بصری و أَعُودُ بكك من بطن لا ی و من قلب لَا یسم و من دعاء لَا يُْمَعٌ و ضلاه َا تزقغ اللهُم 
ا تَعْعلبی (۱) 


1 2 ي 2 


فى شی ء ءِ مِنْ ایک و وَنَا ترگنی فى له الُم ای سالک ده نله مُلکک و عرو قذرتک و عظمه شلطانک و من شم ا خلقك أَجْمَعينَ. 
بو عید الله عليه السلام هَذًَا | دَعَاءُ و ہُو لكل اهر مهم مدید و کوب و هُوَ دُعَاۂ لا رد مَنْ دَعَا به إِنْ شاء الله تعالَی (5). 


اء آحَرُ لمولنا أمير المژینین علیه الصَلَاه و السام يوم صفین وَج اه و وَوَيْنَاهُ مِنْ کتاب الدّعَاءِ و الذ کر 7 نض تیف الخترین بن تی الأْوَازٌِ 


3 


رجه لاهن قوب بن شعي غن أبى عبد الل عليه السلام قال كان ِن دعاء بر این و ال عليه سین مُه رب هذا 
الشف المرشیع امک وف اْمخشوظ الى جل مغيض الول و ار و جعلت فبا 2 تيار انس و ارو از الکواکب و اش جوم و 
غلك شا کته یبط من الہ ا ساموت ده و رب ذه لض البی جَعکھا قراس و انعم و الم و تال و ما لا تلم ما 7" 
لال ری بن واگ ہے ےت نز جو عم و زب ابر سورع لام و زب شاپ 
العشكر یی الغا شا ء و اض و رب ملک ای 7 تجری فی البخر ہما یلم غ الاس إن تا علی عَدُون فحنا الكبر و سذذ لزشد و إن تیم 
اقا لاه ز اغصم تة أضابى بی اه و َذا آجز الدعَاءِ و ال فيه تا و تم ول هرت و أَظْهَوتَهُْ 


ص: ۲۴1 


۷۰۱-۱ تحملنی خ ل. 
٢ -۲‏ مهج الدعوات ص ۱۲۷۰-۱۲۳ 


أنه قَالَ قافن و لو وا أَظْفوْتَنَا کات بَعْردَهَا با بدا وَإِنْ کانث وف الْحَفْض يفَو بغ با میخض (۱) ریت فی آخر 
مَجْمُوع لأحَمَد : بن الین بن شلیمان ما ما له ین ذعاء الب صَلَّى اللهُ یه و آله و عَلم له إنّى َو يك أذ از فی تاک أو أَضِلّ فى 
وا 1 


22 َو 
1 
و 


هرد که و آذل فی جاک و ضَامَ فی شطانک أو آضطهة و ال ز یک الله انی ود پک أن أَقُولَ رور 


و ور 


و من دَلک غا ولا و مدنا ابر امین علي عليه السلام فی مین وله فى اجه الزابع من کتاب ذفع ام ان لأحمد بن 
اد اغمان قَالَ |: بل عباس: فلت لمیر امین عليه السلام یله صفین ما وی ادا قد توا با ال و قذ راک هذا فلت نع تالم 


27 1 


نی غوذ بك ان آضام فی شرلطانک الم ای ود بک ان أَضِلَّ فی ماک للم ی غوذ بک أن امقر فی غناک للم ی أَعُودٌ بك أَنْ 
مه فی سلامتک الهم ئی مود بك أَنْ لب و ار ایک (۳ 


0 8 ۔': در كتابى به خط ابن الباقلانى خوابى يافتم كه به خط خود او نبود و آن اين بود كه : مؤيد الدين عبدالملک گفت: او 


مريض بود و حضرت اميرالمؤمنين عليه السلام بصورتى كه كويى از آسمان نازل شده نزد او آمد. او خواست که از حضرتش دعايى بخواهد 
كه از مريضى شفا يابد. اما دعا نخواست و فقط گفت: شفاء بده. امام على عليه السلام دست مباركك را روى بازوى راست مؤيد الدين كشيد و 


فرمود: سه بار اين دعا را بخوان تا خداوند تو را حفظ كند. و آن دعا اين است: 


اعوذ بالله من الشیطان الرجیم. آنها کسانی بودند که(بعضی از) مردم؛ به آنان كفتند: «مردم[ لشكر دشمن] برای(حمله به) شما اجتماع كرده 


اند؛ از آنها بترسید!» اما این سخنء بر ایمانشان افزود؛ و گفتند: «خدا ما را کافی است؛ و او بهترین حامی ماست -. آل عمران/ ۱۷۳ - 

يناه می برم به خداوند از شر شیطان رانده شده. ! من کار خود را به خدا وا گذارم که خداوند نسبت به بند گانش بیناست - . غافر /۴۴ -. 

از شر شیطان رانده شده به خداوند يناه می‌برم. هر رحمتی را خدا به روی مردم بگشاید» 

کسی نمی تواند جلو آن را بگیرد؛ و هر جه را امساک کند. کسی غير از او قادر به فرستادن آن نیست؛ و او عزیز و حكيم است - . فاطر/۲ -. 


آنگاه امام على عليه السلام فرمود: هركاه آیه الذین قال لهم الناس... را بخوانى» خداوند در جواب تو می‌فرماید: به همین جهت.آنها (از این 
میدان) با نعمت و فضل پرورد گارشان» 


باز گشتند؛ در حالی كه هیچ ناراحتی به آنان نرسید؛ به همین جهت. آنها (از این میدان» ) با نعمت و فضل پرورد گارشان باز گشتند؛ در حالی 
که هیچ ناراحتی به آنان نرسید. و هر گاه آيه افوض امری... را بخوانی» خداوند می‌فرماید: خداوند او را از نقشه های سوء آنها نگه داشت» و 


و هرگاه آيه ما یفتح الله... را بخوانی» اين ایمان کامل است. این تفسیر امام على عليه السلام است. 
می گویم: ادامه تفسیر آيه اخیر موجود نیست - . مهج الدعوات: ۱۲۲ -. 


از جمله ادعیه دعای مولا و راهبر ما امیرالمومنین على عليه السلام در روز هرير در صفین است که ما آن را به اسناد خودمان از کتاب الدعاء 


سعد ب عداللّه نة و 
بن عبدالله نقل مى كنيم 


امام صادق عليه السلام فرمود: در روز هرير وقتى كه عرصه بر امام على عليه السلام و يارانش تنگ شدء حضرت اين دعا را خواندند و این 


دعاى كرب ناميده شده است» هر كس دچار گرفتاری و اندوه شده باشد و اين دعا را بخواند» خداوند او را از گرفتاری اش نجات می بخشد و 


دعا اين است: 


خدایا برای من مپسند آنچه را تو ناخوش داری» و ناپسند مدار برايم آنجه را تو خوش داری» خدايا به تو يناه برم از اينكه به خشم تو راضى 
باشم يا پسند تو مورد خشم من باشدء يا آنكه قضا و حکم تو را باز گردانی و یا از گفتارت تجاوز کنم يا خير خواهى دشمنان تو را كرده و 
در نتيجه از فرمان تو در مورد آنها تجاوز نمایم» خدايا هر آن كردار و یا گفتاری که مرا بخشنودى تو نزديكك سازد و از خشم تو دورم گرداند 
مرا بدان وادار» ای مھربانترین مهربانان. خدايا از تو خواهم: زبانى كوياى بذ کر و دلى سپاسگزار و يقين از روی صدق و درستی و ایمانی 
پاک و خالص» و تنی فروتن» و از دوستی خود به من روزی دار و ترس خود را در دلم درآر. خدایا اگر به من مهرورزی که به همان خوش 
گمانی که (نسبت) به تو دارم رفتار کرده ای و اگر عذابم کنی به خاطر همان ستم و تجاوز و جنایتی است که خود من بر خویشتن روا داشته 
ام و عذری ندارم که بدان عذر خواهی کنم» و مکافاتی نیست که آن را به حساب تو گذارم. خدایا آنگاه که أجل در رسد و روزها سپری 
گردد» و (با تمام شدن عمر) چاره ای جز دیدار تو نباشد منزلگاهی در بهشت برای من مقرر فرماء که مورد غبطه پیشینیان و پسینیان باشد» و 
يس از آن منزلگاه دیگر افسوسى در کار نباشد» و همدمی يس از همدمان آنجا (و بهتر از آنها) نباشد» در گرامی‌ترین منزلگاههایش . خدایا 


جامه خشوع ایمان را با عزت بر من بپوشان پیش از آنکه در آتش دوزخ جامه خواری به من 


پوشانده شود. تو را ای پروردگار (بزركك) به بهترین ثناها ثنا گویم زيرا بلای تو در نزد من بهترين بلاها است. خدایا لذت کمک و یاری و 
توفیق و عطای خود را به من بچشان» و شوق دیدار خود. و نصرتی را که از یاری تواست روزیم گردان تا شیرینی آن را در دل خویش 
دريابم» و مرا به راهنماترین كارهايم مصمم فرما که تو (خود) جایگاه من و جایگاه یارانم را (در اين روز) می بینی» و چیزی از کار من بر تو 
پوشیده نیست. خدایا از تو آن نصرتی را خواهانم که پیامبرت را بدان نصرت دادی» و بدان ميان حق و باطل را جدا ساختی تا آنجا که دين و 
آئین خود را بدان پا برجا کرده و دلیل روشن خود را بدان آشکار کردی. ای خدائی كه در هر جایگاه يار و پاورم بوده و هستی - . مهج 
الدعوات : ۱۲۴-۱۲۳ -. 


سعد بن عبداللہ كويد اين دعای آن حضرت (در جنگ صفین) است پیش از آنکه قرآنها را بر سر نيزه کنند. سپس سخنی كفت که نقل به 
معنا چنین است: ابلیس فریادی کشید كه برخی از سپاهیان آن فریاد را شنيدند. ابلیس با اين فریاد خود به معاویه اشاره کرد که قرآنها را برای 
حيله و چاره بر سر نيزه کنند. خوارج که در سياه معاویه بودند شبهه و تلبيس او را اجابت کردند و قرآنها را بالا بردند. پس اصحاب على عليه 
السلام اختلاف کردند همچنان که در اطاعت از رسول خدا صلوات الله عليه اختلاف کردند. يس آن حضرت دعا کرد و دعای حضرت این 


بود. 


خدایا از تو خواهم تندرستی از بلای جانفرسا و از شماتت دشمنان خدایا گناهم بیامرز و کردارم را پاک گردان و خطا كاريهايم را بشوی 
كه من ناتوانم جز بدان جه توأم نیرو داده ای و آن چنان بردباری به من بده كه بدان درب نادانی را ببندی» و دانشی به من ده که بدان نادانیها 
را ب رگشائی» و یقینی که بدان شک و تردید را از من دور سازی» و فهمی که بدان مرا از فتنه های سخت و در هم بیرون آری؛ و نوری که 
بدان در ميان تاریکی (بهدایت) راہ روم. خدایا كوش و چشم و مو و يوست و دلم را برای من شایسته و صالح گردان بدان سان که ساير 
اعضایم را بدان شایسته و صالح گردانی. من از تو راحتی در وقت مرگ و گذشت در هنگام حساب را خواستارم. خدایا از تو خواهم که هر 
کرداری را که از همه پیش تو محبوبتر و بد رگاهت نزدیکتر است هميشه مرا بدان واداری» آنگاه شریفترین کارها را در نزد خود به من ياد 
دهی» و نیرو و راستی و کوشش و تصمیمی از جانب خود و نشاطی برای انجامش به من عطا فرمائی» و چنانم کنی که کردار من تنها به خاطر 
جلب رضای توء و زند گیم همان زند گی که به ببند گان شایسته ات داده ای باشد» آنگاه چنانم گردانی که آن را بچیزی نفروشم و آن را بچیز 
دیگری برابر نخواهم و آن نعمت را در خوشی و ناخوشی بر من دگرگون مسازء و به کسالت و فراموشی و خودنمائی و شهرت طلبی دچارم 
مساز تا آنگاه که مرا بر آن بمیرانی» و بهترین کشته شدنهای در راهت را روزی من گردانی یعنی براهی که تو و رسول تو را یاری کنم. و 


زند گانی جاویدان آن جهان را بزند گانی (عاریت) دنیا خریداری کنم» و مرا به موجبات خوشنودی خود کمک فرما. خدایا از تو خواهم دلی 


سالم» پا برجاء خوددارء با زگردہ که کار نیک را نیک داند و پیرویش کند. و کار زشت را زشت شمارد و از آن دوری گزیند نه دلی که 
بزهکار باشد و نه سخت و نه (آن دلی که) بشک و تردید (گرفتار) باشد» ای که دو دست احسانش برحمت باز است. ای که مهرش بر 
خشمش پیشی جستہ از تو خواهم که زند گی مرا چنان مقرر فرمائی که فزاینده در هر کار یکی باشد» و مركم را رهائی از هر شری برایم 
مقرر فرماء و کردارم را به (مقام) شهادت (و جانبازی در راه تو) ختم فرماء ای ذخیره ام در سختی» و ای همراه من در هر حاجت» و ای ولی 
نعمتم» از تو خواهم كه روزیم گردانی: سپاسگزاری نعمتت؛ و شكيبائى در بلا و گرفتاریت» و خوشنودی نسبت بمقدراتت» و تصدیق بوعده 
ات» و محافظت سفارشاتت. و پارسائی و توکل بر تو و دست زدن بریسمان محکم توء و تمسكك بکتابت (قرآن) و شناسائی حقت. و نیروئی 
در عبادت و پرستشت. و نشاطی برای ذ کرت تا هر زمانی که در زمين خود به من عمر می دهی ‏ و هر كاه بناچار مركم در رسد يس آن را 
شهادت و کشته شدن در راه خود قرار ده که به دست بدترین خلق تو انجام شود و راہ مرا در (دوران زندگی و) در ميان زند گان راہ آن دسته 
مردمانی قرار ده که در خانه زند گانی (و سرای ابدی) در پیشگاه تو روزی خورند خدایا در ديده ام نور و روشنائی قرار ده و در دلم يقين بنه» 
و ترس و هراست را در خویشتن» و ذکر خود را بر زبانم جاری فرما. خدایا خواسته ام را در آنچه از تو میخواهم آن خواسته و میلی که 
دوستانت از تو میخواهند قرار ده» و ترسم را از تو در مورد يناه خواهی از عذاب و شکنجه ات همان ترس اولیاء و دوستانت گردان. خدایا مرا 
در مورد جلب خوشنودیت بکاری وادار که چیزی از موجبات خوشنودی و فرمانبرداری تو را به خاطر ترس و واهمه از یکی از خلق و 
آفرید گانت وانگذارم. خدایا هر آن خير و نعمتی که به من عطا فرموده ای بهمراه آن سپاسگزاری و شکری به من بده که بدان وسیله ذکر تازه 
ای از تو برایم پیدا شود و ذخیره ام را بدان نیکو گردانی» و هر عطائی را که از من بازداری و مرا از آن بی نیاز سازی پاداشی برای من در آن 


عطا مقرر فرما و صبر و شکیبائی در محرومیت آن به من عنایت کن. 


خدایا فقر و نداری دنیا را بروی من ببند» و مرا از عبادت و پرستش خويش (به چیز دیگری) سر گرم مکن» و ذکر خود را فراموشم مکن» و ميل 
و رغبتم را در آنچه نزد تواست کم مفرما. خدایا به تو يناه برم از غم و اندوه و ناتوانی و بیحالی و بزدلی و بخل و بدخلقی» و انحراف در دين» 
و غلبه یافتن دیگران و استیلاء دشمنان و د گر گونی روز گار» و از شر آنچه ستمکاران در زمين انجام دهند» و از آن بلا و گرفتاری که توانائی 
صبر بر آن را ندارم و يناه برم به تو از هر جه ميان من و تو جدائی افکند يا مرا از تو دور سازد» و یا آنکه روی مرا از دركاه تو باز گرداند يا 
از بهره ام در پیش تو بکاهد و يناه برم به تو از اینکه خطا كاريهايم يا ستم و زیاده رویم بر خود و پیرویم از کارهای دلخواهم و به کار 
انداختن شهوت و هوای نفسم ميان من و مهر و رحمتت و احسان و فضلت و برکتها و وعده هائی که برای من بر خويش مقرر فرموده حائل 
گردد. خدایا به تو يناه برم از همدم بد در غیاب و حضور زیرا که دلش متوجه من گردد و دید گانش مرا زیر نظر گیرد. و گوشهایش سخنان 
مرا بشنود» اگر کار نیکی از من بیند پنهانش کند و اگر کار بدی بیند آشکارش سازد و به تو يناه برم از طمع و آزی كه (مرا) به ننگ و 
پستی کشاند. و يناه برم به تو از آن گمراهی که بنابودیم در اندازد؛ و از فتنه ای که بر من عارض گردد (یا از کار خير بازم دارد) و از خطا و 
گناهی كه توبه ندارد» و از مناظر ناراحت کننده (و پیش آمدهای ناگوار) در مورد خانواده و مال و فرزند و هنگام خواری مرگ (و سختی 
جان دادن)» و به تو يناه برم از کفر و تردید. و ستم و تعصب (بیجا) و خشم» و به تو يناه برم از ثروتی که مرا بسر کشی و طغیان وادارد و از فقر 
و نداری که مرا بفراموشی اندازد» و از هوا و هوسی که بهلاکت و ابودیم کشاند» و از آن کاری که خوارم سازدہ و از رفیق و همدمی که 
گمراهم کند. خدایا به تو يناه برم از شر آن روزی که آغازش بيم و فزع ء میانه اش رنج و پایانش بیتابی و جزع است» رویها در آن سياه گردد 
و جگرها در آن خشكك شود و به تو پناه برم از اينكه بگناهی محوکننده (کارهای نیک) آلوده گردم» گناهی که هركز آن را نیامرزی» و از 
گناهی که از خير و نعمت آخرت جلو گیری کند و از آرزوئی که بهترین کارها را مانع گردد» و از زندگانی که جلوی بهترین مردنها را 
بگیرد» و به تو يناه می برم از نادانی و ياوه گوئی و از گفتار و کردار بد و از بیماری و دردی که بخود مشغولم کند. و از آن تندرستی که به 
غفلتم دچار گرداند (و بخود س رگرمم سازد) و به تو يناه برم از خستگی و رنج و سختی (يا ماندگی) و تنگی و گمراهی و گرفتاری و خواری 
و نداری و خودنمائی و شهرت طلبی و پشیمانی» و اندوه و خواری کردن» و ستمگری» و ترس و از فتنه هاء و از تمامی آفات و بدیها و 
بلاهای دنیائی و آخرتی. و به تو يناه برم از کارهای زشت آشکار و نهان» و به تو يناه ہرم از وساوس نفسانی آنها که مورد رضایت تو نیست 


جه در گفتار و چه در کردار. خدایا به تو يناه برم از (شر) جنیان و آدمیان و نیرنگ و اشتباه کاری» و از شر حوادث کوبنده شب و روز و 


فوت و دم جنیان و چشم زخم آدمیان. خدایا به تو يناه برم از شر نفس خود و از شر زبانم» و از شر گوشم. و از شر دیده ام و به تو يناه برم از 
نفسی که سير نشود. و از دلی که نرم نگردد؛ و از دعائى که باجابت نرسد و از نمازی که مورد قبول درگاهت واقع نشود. خدايا مرا به هیچ 
نوعی از عذاب خود دچار مکن» و در گمراهی بازم مگردان. خدایا به تو يناه برم بسختی و محکمی فرمانروائیت» و شوکت قدرت و نيرويت» 
و بزرگی سلطنتت از شر همه آفرید گان و مخلوقت . 


آنگاه امام صادق عليه السلام فرمود: اين دعا برای گشایش کارهای مهم و گرفتاریها مفید است هركس اين دعا را بخواند» و خواسته اش را از 


خداوند بخواند ان شاء الله که دعايش رد نمی‌شود -. مهج الدعوات : ۱۲۷-۱۲۴ - 


دعای دیگر آن حضرت عليه السلام در جنگ صفین» اين دعا را از کتاب الدعاء و الذ کر حسین بن سعید اهوازی نقل کردیم که امام صادق 
عليه السلام فرمود: از دعاهای امیرالممنین على عليه السلام در روز صفين این بود : 


خدایا ای پرورد گار آسمان بلند پوشیده و محفوظی که آن را م رکز اجتماع شب و روز قرار دادی و مجرای خورشید و ماهش ساختی۔ و 
منزلگاه ستا ر گانش کردی» و ساکنانش را گروهی از فرشتگان کردی كه از پرستش خسته نشوند. و ای پرورد گار این زمینی که آن را 
قرا رگاهی برای مردم و چهارپایان و ساير حشرات و آنچه را ما ميدانيم و آنچه را نمیدانم از دیدنیها و نادیدنیهای آفرید گان بزرگت ساختی» و 
ای پرورد گار کوهها که آنها را میخهائی برای زمين و اسبابی برای خلق خود کردی» و ای پرورد گار دریای پر میانی که بر جهان احاطه دارد؛ 
و ای پرورد گار ابرهاتی كه در ميان آسمان و زمین بخدمت اندرند» و ای پرورد گار کشتیهائی كه در دریا به سود مردم روانند» (از تو خواهم) 
که ما را بر دشمن پیروز گردانی و از كبر و نخوت بازمان داری و به راه رشد و هدایت پا بر جا و محکم داری و اگر آنها را بر ما پیروز داری 
شهادت را روزی ما گردان و باقیماند گان ياران ما را از فتنه (و گمراهی) نگاه داری. 


اين آخر دعا بود و شاید عبارت «اظفرتنا و اظفرتهم» در اصل اینگونه باشد: اظهرتنا و اظهرتهم. چرا که بعد از عبارت اظفرتنا حرف جر «علی 
آمده است و درست اين است که بای حرف جاره بيايد « بأعدائنا؛؛ كرجه در برخی موارد حروف جاره به جای همدیگر استعمال می‌شوند - . 


مهج الدعوات : ۱۲۸ -. 


در آخر کتاب «مجموع) احمد بن حسين بن سلیمان دعایی را ديدم که لفظ آن اين است: از دعای پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم: خداوند اء 
من به تو يناه می‌برم از اينكه در غنای تو من فقیر بمانم و از اينكه در هدایت توء من گمراه بمانم و از اينكه با وجود عزت تو من ذلیل شوم و از 
اینکه در مملکت تو مورد ستم قرار گیرم و از اينكه تمام کارها به دست تو باشد و به من ستم گردد. خداونداء من از اينكه گفتاری دروغ بر 
زبان رانم و یا اينكه کای ناشایست انجام دهم به تو يناه می‌برم و يناه می‌برم از اينكه نسبت به تو فریفته كردم ( یعنی : رحمت و بخشند گی تو 
مايه فریفتگی من شود ) -. مهج الدعوات : ۱۲۸ -. 

از جمله اين دعاها دعایی است از حضرت امير عليه السلام در جنگ صفین» که من آن را در جلد چهارم کتاب دفع الهموم و الاحزان نوشته 
احمد بن داود نعمان یافتم . در آن آورده است: ابن عباس گوید: در شب صفین به امیرالمومنین عليه السلام عرض کردم: آيا نمی بینی که 


دشمنان دور تا دور ما را فرا گرفته اند؟ حضرت فرمود: آيا ترسیده ای؟ گفتم بله. آنگاه حضرت فرمود: اين دعا را بخوان: 


خداونداء از اینکه در حکومت تو به من ستم شود به تو يناه می‌برم. و از اينكه در هدایت توء من گمراه بمانم به تو يناه می برم. خداوندا؛ من 
به تو يناه می‌برم از اينكه در غنای تو من فقير بمانم. خداونداء از اينكه در سلامت و تندرستی که تو عطا می کنی» من ضايع شوم به تو يناه می... 
برم. خداونداء من به تو يناه می‌برم از اينكه مغلوب كردم در حالی كه همه کارها به دست توست - . مهج الدعوات: ۱۲۹ -. 


| ترجمه] 


4۰ 
ق» [الكتاب العتيق الغروق] ژوی عَنْ أمير المُوْمِنينَ عليه السلام: أن 


الکثیر َو بجِيبٌ عَنِ الیل ال الو جل يا وای فما أطرتخ قَالَ قلٍ الْحَتردُ له علی کل عمو و أشأل الله من كل عير و أَعُود بلله من كل شَر و 


ی زجلا وَدْعُو من کر مُعَاء طویلا ال له یا دا لیلد الى یشم 
َ‫ 1 5 3 وا 


٭ تر جمہ]عیتق غروی: روايت شده است که امام على عليه السلام مردی را دید که از روى كتابى یک دعای طولا-نى را قرائت می کرد. 
حضرت فرمود: ای فلانی» همان خدایی که اين دعای طولانی را می‌شنود. دعای مختصر را هم اجابت می کند. او يرسيد: مولای من جه کنم؟ 
حضرت فرمود: اين دعا را بخوان: خدا را به خاطر تمام نعمتایش سياس می گویم. و تمام خوبیها را از او طلب می کنم و از تمام بدی ها به او 


پناهنده می‌شوم. و به خاطر تمام گناهانم از او بخشش می‌طلبم. 


٭| تر جمه | 
»1« 


از الگید بن الباقی دْعَاء الصاح لمولان 


ص: ۲۴۲ 


۱-۱. مهج الدعوات ص ۱۲۸. 
۲- ۲. مهج الدعوات ص ۱۲۸. 
۳- ۳. مهج الدعوات ص .٠۲۹‏ 


بشم اللہ ااؤحمنِ الجیم الم َا مَنْ ان الصاح بطق تبلجه و رح قطع اللو الم بعر اهب تلجلجه ون نف ص نح الک الدَوّار فی 
ویر( 


2 


4و ضياء اس بور تَأجْجهِ با مَنْ َل علی داه باه و ره عن مجانسه مخوقاته و جل عن مامه مه کیفتاته با من قدب من خطرات 
تون و غیت عَنْ ناه( اون ن و علع بها کان قل أذ بكرة یام آوشنی فی میراد أنه و آرانه و یی ای ما مَتَعنی به من متنه و 
(خسانه و کت اکٹ اتی على سر و شلطانه کل الع على الال اک فی الیل ال الھک (۳) 


من بابک بعیل الشَّرَفٍِ اَطَْلِ و النَاصِع الْحَسَبِ فی ذِروَہِ الکاجل لغب و لاب لدم علی رَحَالِيفَِا فی امن الول و علی آله ال غیار۳) 


الْمَصْطَفَيِنَ الْأبْاراه) و اه بح الم نا تضاریع الصاح بعفاتیح الوَحْمَهٍ مد و الاح الى الهم ين ضل جلع لها ا ورن لیم 
میک فی درب جتانی نیع شرع و اجر الم لتك (۶) ین آماتى زراب نو و آذب الم ترق الق یی بم الع إلى إن 
1 مد نی ار حمَه مه ملک بحسن اف من الاک 


دريل 


.١ -١‏ بمقادير خ ل. 

كر لحظات خ ل. 

۳- ۳. الماسک خ ل. 

۴- ع. الطاهرين الابرار خ ل. 
۵- ۵. الأخيار خ. 


۶-۶ بهيبتكك فى خ ل. 


بى ایک فی َاضح الطریق و | ن أسلمتیی آناتک ملع و ای د فمن الْمَقِيل عتراتی مِنْ کبرات الْهَوَى و إِنْ حَذَلَِى لک عن۱(5) مُحازبه 


۵ - ور 


النفْس و الشَّعِطَانٍ قد وکلیی خذئانک (۷) 
ای خوك الب و ان الب | ترانی ما کک ال یی عي 


بِأَطْرَافٍ جبالک لا حِينَّ بَاعَدَتْ بی (۴) 


02 
2 


نوی عَنْ 5ار(۵) الْوصَالٍ فیس الم الى انتطث تفیتی من مَوَامَا واه لها لها رل لها ظَنُونّها و اها و تنا لها انا على ياو مَوْلَامَا 
هی فرغث باب زخمتک بيد رَجائی وَ هَرَبْتٌ الیک اجنا مِنْ فوط أَهوائی و عَلَفْتٌ بأَطْرَافٍ حبالک آایل وی َاضفح الل عَمَا 6 كنت امن هته 
من زَللِى و خَطَائِى و أقِلْنِى من حوعه قانی نُك دی و مولای و مُعْتَمَدِى و رجایی (۶) و نت غاب مطلوبی و ما فی ی و مَْوَاىَ هی 
کیت تع مرکا ایک می الوب قاربا ا کی تیب فستونتدا قصَ 1 إِلَى جاک ماعی0) أم کف 2 METE‏ 
حیاضک شارباً كلا و حباضک مُتْرَعَةٌ فى ضَنْكك الْمَحُولِ و بابك مَفتوخ لِلطَلب و لول وَ أَنْتَ ک ابه 


ص: ۲۴۴ 


۱-۱ عن خ ل. 

۲- ۲. نص رک خ ل. 

۳ ۳. علقت اناملى خ ل. 
۴- 5. باعدتنی خ ل. 

۵- ۵. ضربه خ ل. 

۶-۶. مطلویی خ ل. 

۷- ۷. صاقبا خ ل. 
۸-۸ الى خ ل. 


السُّولٍِ (۱) 


و ناه العاثول البى قدو ار تق عا ال ےکر رنه غاد ذئوبی کڑاھھا بعفوک و زخمتک و مدو أخوا ا0ل و کیا انی 


جتاب لطفک و رفک فاجعل الله صباحی عَذا تازا عَلَىَ بضدیاء الَهُدی و بالتلامه فى الین و انیا و مَسَائِى مه مِنْ کید الأعدَا(٢)‏ و واه 


م22 هه 


0007 ا قاو على قا تناه نی الملكه مَنْ تشاء و تزع اتلك يق فا مر من تاه نول من تہ دكن لیر الک 


على كل شین ۽ قدیز ولځ الیل فى لها و تولخ لها فی الیل و ترج الع می یت و نخرج العیت من الح و رق من تشاء پیر جساب 
لا ال 


آنت شبعانک الم و بعفد ک مَنْ ذا بغرف مَذرک فلا بخافک و مَنْ دا یلم ما آنت فلا بابک (۳ لت بمَدرتک (۴) 


! 


لفق و فلت بلطفک (۵) الق و نوت بکرمک (۶) دَیَاچی الْعَسَقٍ و أَنّْهَوْتٌ الْمیاة من الضم الَیاخبد عَذْباً و أجاجاً و أَنْرَلْتَ من الْمُغصرات 


ماءتجاجا و جعلت الشّمْس و ام بريه راجا قاجا من غیر أن تعارس فيا 


ص: ۲۴۵ 


.١ -١‏ المسئول خ ل. 

۲- ۲. العدى خ لء اعدائى خ ل. 

۳- ". من ذا يعلم قد رک فلا یخافک. أم من ذا الذى يقدر قدرتک فلا يهابكك خ ل. 
۴- ۴. بمشيتكك خ ل. 

۵-۵ برحمتكك خ ل. 

۶- ۶. بقدرتكك خ ل بلطفكك خ ل. 


ید أت به لَعُوبا و ا علاجا یا مَنْ نود بالْرٌ و الب و فهر اأعبا۱(5) بِالْمَوْتٍ و الْقَنَاهِ صل عَلَى مُحَمّدِ و آله اقا و اشمغ (۲) 


دای و اشتجب دُعَائی و حقق بفضلک أُمَلِى و رَجائی بَا خیر من اتشجع (۳) لکشف الضرّ و الْمَأْمُولٍ لکل (۴) غشر و يشر بک أَنْرَلْتٌ عاجتی فلا 


ودی من سَنی (۵) 


موامبک ای یا کريم يا کریم (۶) 


کہ 


میک با آزخم الرّاحمیه و ری اللهُ علی خیر خلقه مُحَمّدِ و آله أْجْمَعِيرَ تم ی جد و ول الهی قلبی تس تفیتی مَعْيُوبٌ و عَقل 
مَعْلوبٌ و هوّائی الب 3 اتی یز تشیدی کی و این و غرف ارب کی يتب با سا ابوب و با َم الوب و با کاشف 
الکزوب اغِژ ُنُوبى كلها بحرم محم و آل محمد يا عفر یا ار با ار برخعیک با ارم الوَاحِمِينَ. 


**[ترجمه ]اختیار ابن الباقی: دعای امیرالممین عليه السلام که معروف است به دعای صباح: بسم الله الرحمن الرحیم. خدایاء ای آن که زبان 
صبح را به گویایی تابش و روشنایی اش برآورد» شب تار را با تیر گیهای شدید به هم پیچیده اش به اطراف جهان فرستاد و ساختمان سپهر 
گردون را در اندازه های زیبایش محکم نمود» و پرتو خورشید را به روشنایی شعله ورش در همه جا برافروزد ای آن ذاتش که بر ذاتش دلیل 
است و از شبات و هم گونگی با آفریده گانش منرّه است و شأنش از سا زگاری با کیفیات مخلوقاتش برتر است» ای آن که به باورهای گذرا 
بر دل نزدیک و از چشم انداز دید گان سر دور است. و آنچه از هستی پیش از آنکه يديد آید می داند ای آن که در گهواره آمن و امانش 
خوابانید مرا و به جانب آنچه از نعمتها و احسانش که بی دریغ به من بخشيد بیدارم کرد و دستهای حوادث و آفات را با دست لطف و قدرتش 
از من بازداشت.خدایاء درود فرست به آن راهنمای به سويت در شب تیرہ و تار جاهلیت و آن چنگ زننده از ميان ریسمانهایت به بلندترین 
رشته شرف و آن دارنده حسب پاک و ناب که بركرده استوارترین روشن شرافت قرار دارد» و آن ثابت قدم در لغزشگاههای دوران پیش از 
بعشت» و نیز بر خاندان او که بهترین انتخاب شد گان و بر گزید گان و نیکانند.خدیاادرهای روز را با کلیدهای رحمت و رستگاری به روی ما 
بگشا؛ و بر من از بهترین لباسهای هدایت و صلاح بپوشان به عظمتت در آبشخور قلبم چشمه های فروتنی را بجوشان» و در برابر هیبتت از 


گوشه های دید گانم رودهای اشک سوزان جاری ساز» و مرا از بی پروایی و نادانی به مهارهای قناعت و ادب فرما. 


خدایا اگر رحمت تو با توفیق نیکو از ابتدا شامل حال من نبود جه کسی رهنمای من به سويت در این راه روشن می بود؟ و اگر مهلتت مرا 
تسلیم آمال و آرزوهای باطل کند آنگاه جه کسی لغزشهايم را از فروافتادن در هوای نفس جبران می کند؟و اگر به هنكام جنگ با نفس و 


شیطان ياريت مرا وا گذارد اين یاری نکردنت مرا در آغوش رنج و محرومیت اندازد. 


خدای من» می بینی که به پیشگاهت نیامدم مگر از جهتی که نسبت به رحمتت اروزها داشتم» يا چنگ نزدم به اطراف رشته استوارت مگر 
آنگاه که گناهانم مرا از خانه وصال تو دور ساخت» پس جه بد مركبى است مر کب خواسته های باطل که نفسم بر آن سوار شده» وای بر این 
نفس که گمانهای بی مورد و آرزوهای نابجایش با همه زشتی در برابرش زیبا جلوه کرده! و مركك بر او که سرور و مولایش جرأت نموده! 
خدایا با دست اميد در رحمتت را کوبیدم و از کثرت هوسرانی ام به پناهند گی به سويت گریختم و به امتداد رشته استوارت انگشتان محبتم را 
آویختم.بار خدایا از آنچه در گذشته مرتکب شدم از لغزش و خطایم چشم پوشی كن و از درافتادن به جامه تنگ گناہ رهایم ساز که به يقين 
تویی سرور و مولاء و پشتیبان و امید من» و تویی منتهای خواسته و آرزوی من در دنیا و آخرت. خدای من چسان درمانده ای را که در حال 
گریز از گناهان خويش به تو پناه جسته از خود می رانی؟یا چگونه رهجویی را كه شتابان قصد آستانت نموده ناامید می کنی؟یا چگونه تشنه 
ای را باز می گردانی که وارد حوضهایت شده؟ البته كه چنین نخواهی کرد زیرا حوضهای رحمتت در سخت ترین خشكك سالیها لبریز و 
درگاه لطفت همواره برای درخواست و وارد شدن باز است. تویی منتهای خواسته و نهایت آرزو.خدای من اين مهار نفس من است که به 
پایبند مشیتت بستم و اين بارهای سنگین گناهان من است که به پیشگاه عفو و رحمتت انداختم و اين هوسهای گمراه کننده من است که به 
درگاه لطف و مهرت واگذاشتم.بار خدایا ! این صبح مرا آنگونه آغاز كن که با پرتو هدایت و با سلامت دين و دنیا همراه باشد و شبم را 


سپری ساز از نيرنكك دشمنان و نگاهبانی گردان از هلاکتهای هوای نفس» که به يقين تو به هر جه بخواهی توانایی» فرمانروایی را به هر که 
بخواهی عنایت می کنی» و از هر که بخواهی باز می ستانی؛ و هركه بخواهی عزت می بخشىء و ه رکه اراده کنی به ذلت می نشانی؛ خوبی به 
دست توست» همانا بر همه چیز توانایی» شب را در روز درمی آوری» و روز را در شب. زنده را از مرده بیرون می آوری» و مرده را از زنده» 
زنده» و هر که را بخواهی بی حساب روزی می دهی . معبودی جز تو نیست . بار خدایا ! تنها تو را منرّه می دارم و سياس و ستایش می گویم؛ 
کیست که قدر تو را بشناسد و از مقام تو نترسد؟ 


و کیست که بداند تو کسیتی آنگاه از تو نهراسد ؟ با قدرت خود پراکنده را الفت بخشیدی و با مهربانیت سپیده دم را شکافتی و با کرمت 
تاریکیهای شب را روشن نمودی» و آبهای شیرین و شور را از دل سنگهای سخت و خارا جاری کردی و از ابرهای كران بارانی فراوان فرو 
ریختی و خورشید و ماه را برای مردمان چراغی فروزان قرار دادی» بی آنکه در آنچه آغا زگر پیدایشش بودی دچار خستگی و ناتوانی و چاره 
جویی شوی ای آن که در عزت و بقا یگانه است و بند گانش را به مرگ و فنا مقهور خود ساخته است. درود فرست بر محمد و خاندان 
پرهیز گارش و ندای مرا بشنو» و دعایم را اجابت گو و به فضل خود آرزو و امیدم را محقق فرماء ای بهترین کسی که برای برطرف ساختن هر 
بدحالی خوانده و برای هر سختی و آسانی آرزو شدی» نيازم را به پیشگاه تو فرود آوردم» يس از موهبتهای بلندپاینه خود ناامیدانه ردم مکن 


ای بزر گوار» ای بزر گوار» ای بزر گوار» به رحمتت ای مهربان ترين مهربانان» و درود خدا بر بهترین آفریده اش محمّد و همه اهل بیت او. 


سپس سجده می کند و می گوید: خدای من دلم در پرده های ظلمت پوشیده شده و جانم دچار کاستی گشته و عقلم مغلوب هوای نفسم شده 
و هوای نفسم بر من چیره آمده طاعتم اند ک» و نافرمانيم بسیار» و زبانم اقرارکننده به گناهان است» چاره من چیست ای پرده يوش عيبهاء ای 
دانای نهان هاء ای برطرف کننده غمهاء همه گناهان مرا بيامرز» به احترام محترد و خاندان محمد ای آمرزنده ای آمرزنده ای آمرزنده به 


مهربانیت ای مهربان ترين مهربانان. 
٭| تر جمه | 


بیان 


هذا الدعاء من الأدعيه المشهوره و لم أجده فى الکتب المعتبره إلا فى مصباح السید ابن الباقی رحمه الله و وجدت منه نسخه قرأه المولی الفاضل 
مولانا درويش محمد الأصبهانی جد والدی من قبل أمه على العلامه مروج المذهب 


ص: ۲۴۶ 


.١ -١‏ عباده خ ل. 

۲- ۲. و استمع خ ل. 

۳ ۳. دعی لدفع خ ل. 

۴ ۴. فى کل خ ل. 

۵- ۵. باب خ ل. 

۶-۶. يا كريم لا حول و لا قوه الا بالله العلی العظیم خ ل٠‏ 


نور الدين على بن عبد العالی الک ر کی قدس الله روحه فأجازه و هذه صورته. 


الحمد لله قرأ على هذا الدعاء و الذی قبله عمده الفضلاء الأخیار الصلحاء الأبرار مولانا كمال الدين درویش محمد الأصفهانی بلغه الله ذروه 


الأمانى قراءه تصحیح کنبه الفقیر على بن عبد العالی فى سنه تسع و ثلاثين و تسعمائه حامدا مصلیا. 


و وجدت فى بعض الکتب سندا آخر له هکذا قال الشریف يحيى بن قاسم العلوی ظفرت بسفینه طویله مکتوب فیها بخط سیدی و جدی أمير 
المؤمنين و قائد الغر المحجلین ليث بنی غالب على بن أبى طالب عليه أفضل التحیات ما هذه صورته بشم الله 


2 


الحمنِ الرّحِيم هذا دُعََاءٌ علعنی شول الله صلی اللہ عليه و آله و کان دُعُو به فی كل ص جاح و هُوَ الم یا من دَلَعْ لِسَانَ الصّبَاح إلى آخره و 
کتب فى آخره کتبه على بن أبى طالب فى آخر نهار الخمیس حادی عشر شهر ذى الحجه سنه خمس و عشرین من الهجره. 


و قال الشریف نقلته من خطه المبارک و كان مکتوبا بالقلم الکوفی على الرق فى السابع و العشرین من ذى القعده سنه أربع و ثلاثين و سبعمائه. 


| ترجمه |اين دعا از دعاهای مشهور است که من در کتاب های معتبر آن ۳ ندیدم» به جر در مصباح سیدبن باقی رحمت خدا بر او باد- و 
نسخه ای از آن را نیز ديدم كه عالم فاضل مولانا درويش محمد اصفهانی جد مادرى پدرم برای علامه مروّج مذهب. نورالدين على بن 


عبدالعالى كركى - رحمت خدا بر او باد- خوانده بود» پس او اجازه آن را داده بود كه به اين شكل است: 


خداوتك وا سباس: این ذعا و ماقيل آن وا ذانشمند رجہ و درست کار مولانا کمال الذين درویفی محمد افنقيات. داو نه اورا یہ بالاترین 
آرزوها برساند - خواند و تصحیح کرد که على بن عبدالعالی در سال نهصد و سی و نه با حال حمد و نماز آن را نوشت. و در برخى کتاب ها 
سند دیگری برای آن ديدم که به اين شرح است: شریف يحيى بن قاسم علوی گفت: پوستین درازی بافتم که در آن به خط مولا-و جدم 
اميرمؤمنان و پیشوای سفیدرویان» شير شجاعان على بن ابی طالب -بالاترین درود خدا بر او باد- چنین نوشته شده بود: به نام خداوند بخشنده 
مهربان. اين دعایی است که پیامبر خدا صلی الله عليه و آله و سلم به من ياد داد و در آغاز هر روز آن را می خواند و اين است: پرورد گاراء ای 
کسی که زبان صبح را بیرون آورد... تا پایان دعا. و در پایان آن نوشت: على بن ابی طالب در پایان روز پنجشنبه یازدهم ماه ذی حجه سال 
بيست و ينج يس از هجرت آن را نوشت. و شریف گفت: آن را از خط مبارک ايشان بیان کردم که با خط کوفی روی يوست نا ز کی و در 


بيست وهفتم ذی قعده سال هفتصد و سی و چهار نوشته شده بود. 

| ترجمه | 

إيضاح 

بعض ما ربما يشتبه على القارئ فان شرحه كما ينبغى لا يناسب هذا الکتاب (1). 


قوله عليه السلام يا من دلع أى أخرج يقال دلع لسانه فاندلع أى أخرجه فخرج و دلع لسانه أى خرج يتعدى و لا يتعدى قيل و إنما لم يجعله هاهنا 
لازما إذ لا بد لمن من ضمير راجع إليها لسان الصباح هو ضد المساء و المراد بلسان الصباح الشمس عند طلوعها و النور المرتفع عن الأفق قبل 
طلوعها بنطق تبلجه النطق هو التكلم و قد يطلق على الأ-عم فإن المراد به فى قولهم ما له صامت و لا ناطق الحيوان و بالصامت ما سواہ و التبلج 
الإضاءه و الإشراق و إضافه النطق إليه بيانيه أى بنطق هو إشراق ذلك اللسان و تشبيه الإشراق بالنطق لأجل دلالته على كمال الصانع و يقال بلج 


الصبح يبلج بالضم أى أضاء و ابتلج 


ص: ۲۴۷ 


۱- ۱. ما بين العلامتین لا بوجد فى نسخه الأصل و بیان الحدیث إلى آخره لا يشبه بيانه كما أنه لیس بخطه قدّس سره بل بخط بعض العلماء لا 
أعرفه لکنه شبیه بخط الم ف. 


و تبلج مثله. 


9 0 یدل علی أنهتعلی متصف قات الکمال مقدس عن 
سمات النقص فكأنه یحمده و یسبحه و ذهب الکبراء إلى أن ذلك الحمد و التسبیح حقیقیان لا مجازیان و الاعجاز فى تسبیح الحصی فى کف 
النبى صلی الله عليه و آله إنما هو باعتبار إسماع المحجویین و يساعد هذا قوله تعالی قَالُوا لِجُلُودِِمْ لِم هم عَلینا قالوا أَنْطَفَنا الله الى أنْطق 
كل سى ِ(1) و قد ناسب إثبات النطق للصبح قوله تعالى و الصّبِح إذا تفس (۳) 


و يا من سرح بالتخفيف أو التشديد و الأول أنسب لفظا بقوله دلع أى أرسل يقال سرحت فلانا إلى موضع کذا إذا أرسلته إليه و قال الله تعالى أو 
تشریخ بإخسانٍ (۴) آقول و يحتمل أن يكون من تسريح الشعر قطع اللیل المظلم القطع بكسر القاف و فتح الطاء جمع قطعه و الظلمه عدم النور و 
ظلم اللیل بالكسر و أظلم بمعنى و فى بعض النسخ المدلهم بدل المظلم و ليله مدلهمه أى مظلمه بغياهب هی جمع غيهب و هو الظلمه و الباء اما 
بمعنى مع و متعلقه بقوله سرح أو للسببيه و متعلقه بقوله المظلم و المعنى يا من أذهب القطع المختلفه من الليل المظلم مع ظلماته المحسوسه فى 
تردده أو المظلم بسبب هذه الظلمات تلجلجه التلجلج التردد و 


الاضطراب و قيل يقال يلجلج فى فمه مضغه أى يرددها فى فمه للمضغ و معنى قولهم الحق أبلج و الباطل لجلج أن الحق ظاهر و الباطل غير 
مستقيم بل متردد و لجه البحر تردد أمواجه و لجه الليل تردد ظلامه. 


ويامن أتقن أى أحكم صنع الفلكك الدوار الصنع بالضم الفعل و الفلكك ما سوى العنصريات من الأجسام و الدوار أى المتحركه بالاستداره 
بمقادير تبرجه المقادير جمع مقدور من القدره و هى ضد العجز و التبرج هو إظهار 


ص: ۳۴۸ 


.۴۴ أسرى:‎ ١-١ 
.۲۱ فصّلت:‎ .۲ ۲ 


۳- ۳. التکویر: ۰۱۸ 


۴ ۴. البقره: ۲۲۹. 


المرأه زينتها و محاسنها للرجال )١(‏ قال تعالی و قَرْنَ فی وتكن و لا رن تبرج الجاهلیّه(۲) و المراد بمقادیر تبرج الفلک ما يمكن من تزینه و 
هذه الفقره موافقه لقوله تعالی صُیم اللہ الِّی أَنْقَنَ کل شَئْ ء و زا الماء لیا بعصاییخ (۳) 


و یا من شعشع يقال شعشعت التراب أى مزجته أى مزج ضیاء الشمس القائم بها بنور تأججه یعنی بنور بحصل من تلهب ذلك الضیاء و هو شعاع 
الشمس أى ما يرى من ضوئها عند طلوعها کالاغصان أو نقول التشعشع مأخوذ من الشعاع كما أن التلجلج مأخوذ من اللجه و هو مطاوع الشعشعه 
أى جعل ضیاء الشمس القائم بها ذا شعاع بسبب نور ظهوره الذی هو مقتضی ذاته أزلا و أبدا فالضمیر على الأول راجع إلى الضیاء و على الثانی 
إلى من و الأجيج تلهب النار و قد أجت تأج أجيجا و أججتها فتأججت. 


يا من دل على ذاته بذاته أبرز حرف النداء لتغییر الفاصله یعنی يا من كان نور ذاته دلیلا موصلا للطالبین إلى ذاته المتعالیه من مدارک الأفهام و 
مسالک الأوهام و هذا مشهد عظیم مخصوص بالکاملین و أما الناقصون فیستدلون من الأثر على المؤثر و الفرق بين الفريقين کالفرق بين من 
رأى الشمس بنور الشمس و بين من استدل على وجود الشمس بظهور آشعتها و يقال دله على الطریق يدله 


ص: ۲۴۹ 


۱-۱. و یحتمل أن یکون المراد هنا انتقال الکوا کب فيه من برج الى برج؛ و الأول أيضا یرجم الى ذلك فان تبرج الفلكك حرکته مع زینه 
الکوا کب و ظهوره بها للخلق و الظرف اما متعلق بأتقن أى الاتقان فى مقادیر حرکات كل فلك» و انتظامها الموجب اصلاح آحوال جمیع 
الموالید و المخلوقات أو حال عن الفلک. أى أحكم خلقه کائنا فى تلك المقادیر أو متلبسا بھاء و المعنی أحكم خلقه و مقادیر حر کات و هو 
إشاره الى قوله تعالی« صم الله اذى أَثْمَنَ کل شین » كذا آفاده قدّس سره فى شرح هذه الفقره فى مجلد کتاب الصلاه. ذ کره السيد الجلیل 
محمد خلیل الموسوی مصحح طبعه الکمبانی فى الهامش. 

.۳۳ الأحزاب:‎ .۲ ٢ 


۳-۳ النمل: ۸۸ فصلت: ۱۲. 


دلاله و دلاله و دلاله مثلثه الدال و الفتح آولی و قال الراغب فى تأنيث ذو ذات و فى تثنيته ذواتا و فى جمعها ذوات و قد استعار أصحاب المعانی 
الذات فجعلوها عباره عن عين الشی ء جوهرا كان أو عرضا و ليس ذلكك من کلام العرب. 


و یا من تنزه آی تباعد قال ابن السکیت مما یضعه الناس فى غير موضعه قولهم تنزهوا أى آخرجوا إلى البساتین و إنما التنزه أى التباعد عن المیاه 
و المزارع و فيه قيل فلان يتنزه عن الأقذار و ينزه نفسه عنها أى یباعدها عنها عن مجانسه مخلوقاته أى عن 


أن يكون من جنسها إذ لا يشا ركه شى ء فى الماهيه و الخلق أصله التقدير المستقيم و يستعمل فى إبداع الشی ء من غير أصل و لا احتذاء قال 
تعالى عق الكشماواتِ و الَْرْضَ (۱) و فى إيجاد الشی ء من الشى ء نحو خَلَقَ الْإنْسانَ من تق( و ليس الخلق بمعنی الابداع إلالله و لذا قال أ 
َمَنْ بح کمن لا یخن (۳) و أما الخلق الذى يكون بمعنى الاستحاله فعام قال تعالی و دح من الطين کي لیر بإذْنِى (۴) و يا من جل 
أى ترفع عن ملاءمه كيفياته أى عن أن يكون ملائما و مناسبا بكيفيات المخلوق فالضمير راجع إلى المخلوق المذكور فى ضمن مخلوقاته كما 
رجع هو فى قوله تعالى ایلوا أَقبُ وی (۵) إلى العدل المذكور فى ضمن اعدلوا و كيف للاستفهام عن الحال و الكيفيه منسوبه إلى 
الكيف أى الحال المنسوب إلى كيف و التأنيث له باعتبار الحال فإنها تؤنث سماعا. 


يا من قرب من خطرات الظنون أى من كان قريبا من الظنون الذى تخطر بالقلوب و فيه إيماء إلى أن العلم بذاته و صفاته مستحيل و غايه الأمر فى 
هذا المقام هو الظن و الخطرات جمع خطره و هى الخطور. 


ص: ۳۵۰ 


.١ الأنعام:‎ .١ -١ 
.۴ ؟- 7. النحل:‎ 
.۱۷ النحل:‎ .۳ ۳ 
.۱۱۰ المائده:‎ .۴ -۴ 


۵- ۵. المائده: ۸ 


و یا من بعد عن ملاحظه العیون يلوح منه أن الله تعالی یمکن إدراكه بالعقل و لا يمكن إبصاره بالعين كما هو مذهب المعتزله و يؤيده قوله 
تعالی لا ُذ که الصا و هُوَ بذ رك البْصارَ(١)‏ و التحقيق أنه لا يمكن أن يحوم الأبصار حول جنابه فى مرتبه اطلاقه و إن أمكن ابصاره فی 
مرتبه التمثل و التنزل إلى مراتب الظهور و مدارج البروز و لذا قال النبی صلی الله عليه و آله إنكم سترون ربكم كما ترون القمر ليله البدر لا 
تضامون فى رؤيته و الکلام السابق ینادی بأنه عليه السلام فى هذا المقام بصدد التنزیه فاللائق به نفی الابصار و لا یبقی فى هذا المشهد السنی 
نزاع بين الأشاعره و المعتزله فى مسأله اللقاء و فى بعض النسخ و كان بلا كيف مکنون أى مستور عن العقول فکیف بالکیف الظاهر و لا كيف 
هاهنا بمنزله کلمه واحده و لذا دخل عليه حرف الجر و جعلها مجروره. 


و يا من علم بما كان قبل أن یکون الکون المستعمل هاهنا تام أى تعلق علمه بما وجد فى الخارج قبل أن یوجد فيه و ذلك لأن لجمیع الأشياء 
صورا علمیه آزلیه فى ذات الحق و یسمی تلك الصور أعيانا ثابته و شئونا إلهيه و هی التی سماها الحکماء بالماهیات و تخرج من مکمن الغیب 
العلمی إلى مشهد الشهاده العینیه تدریجا على حسب استعداداتها. 


یا من أرقدنى أى آنامنی قبل هذا الصباح فى مهاد آمنه و آمانه المهد مهد الصبی و المهاد الفراش و الأمن طمأنينه النفس و زوال الخوف و 
الأمان و الأمانه فی الأصل مصدران و قد بستعمل الأمان فى الحاله التی یکون علیها الانسان فى الامن. 


و یامن آیقظنی أى نبهنی من النوم متوجها إلى ما منحنی أى أعطانى يقال منحه یمنحه و یمنحه بالفتح و الکسر و الاسم المنحه بالکسر و هی 


ص: ۲۵۱ 


۱-۱ الأنعام: ۳ 


و يا من کف أكف السوء عنی الأكف بضم الکاف جمع الکف و السوء ما يغم الانسان و أثبت للسوء أكفا كما یثبتون للمنيه أظفارا و مخالب 
بیده أى قدرته الباهره و سلطانه أى سلطنته القاهره قال تعالی و فن قل مَلوماً فقت مغلا لالہ اط ابق صل الصلاه من الله الرحمه و من 
الملک الاستغفار و من البشر الدعاء و الصلاه التی هى العباده المخصوصه آصلها الدعاء و صلیت عليه أى دعوت له و يقال صلیت صلاه و لا 
يقال تصلیه اللهم أى يا الله و المیم عوض عن يا و لذلک لا یجتمعان و قيل آصله يا الله آمنا بخير فخفف بحذف حرف النداء و متعلقات الفعل و 
همزته و الأم القصد و بعضهم زعموا أن الأصل اللهم يا الله آتنا بالخیر و آورد الرضی رحمه الله النقض ہما إذا قلنا يا الله )٢(‏ لا تأتهم بالخير و لا 
یبعد أن يقال لا نسلم اطلاق لفظه اللهم فى غير مقام الاسترحام بل لا یبعد أن يقال إن المیم اختصار من ارحم و التشدید عوض عما أسقط 
تقدیره با الله ارحم و الحاصل أنا لم نظفر باستعمالهم هذه اللفظه فى غير مقام الدعاء و الاستر حام. 

فان قیل کثیرا ما ورد فى مقام الدعوه على العدو قلنا الدعاء على العدو يرجع إلى الدعاء لنفسه و قیل لو كان اللهم آصله يا الله أو آتنا بالخیر لجاز 


أن يقال حاله الذ کر اللهم اللهم اللهم كما يقال يا الله يا الله يا الله. 


على الدليل إليكك أى من كان هاديا لنا و المراد به النبى صلى الله عليه و آله فى الليل الأليل أى البالغ فى الظلمه و هذا مثل قولهم ظل ظليل و 
عرب عرباء و المراد به زمان انقطاع العلم و المعرفه و الماسکک عطف على الدليل و إمساك الشی ء التعلق به و حفظه من أسبابكك السبب الحبل 
و کل شی ء يتوصل به إلى غيره بحبل الشرف أى العلو(۳) الأطول صفه الحبل و المراد الذى يمسكك من حبالكك 


ص: ۲۲ 


88 أسرى:‎ .١-١ 


۲- ۲. اللهع لا تأتهم ظ. 
۳ ۳. أى العلو و المكان العالی و المجد و علو الحسب. كذا أفاده فى كتاب الصلاه. 


و الناصع أى الخالص من کل شی ء يقال أبيض ناصع و أصفر ناصع و نصح الأمر وضح و بان الحسب هو ما یعده الانسان من مفاخر آبائه و قال 
ابن السکیت الحسب و الکرم یکونان فى الرجل و إن لم يكن آباء لهم شرف و الشرف و المجد لا یکونان الا بالاباء فى ذروه الکاهل هو ما بين 
الکتفین و ذری الشی ء بالضم آعالیه الواحده ذروه بکسر الذال و ذروه بالضم أيضا و هی آیضا أعلى السنام و فلان یذری حسبه أى یمدحه و 
يرفع شأنه و الاعبل أى الضخیم الغلیظ(۱) و المراد النبی الخالص حسبه أو الواضح حسبه فى أعلى مراتب المجد الراسخ و الشرف الشامخ. 


و الثابت القدم على زحالیفها الضمیر للقدم فانها مونث سماعی و الزحلفه بضم الزاء آثار تزلج الصبیان من فوق التل إلى أسفله و هى لغه آهل 
العالیه و تمیم یقوله بالقاف و الجمع زحالف و زحالیف و قال ابن الأ-عرابى الزحلوفه مکان منحدر يملس لأنهم یزحلفون فيه و الزحلفه 
کالدحرجه و الدفع يقال زحلفته فتزحلف فى الزمن أى الزمان الأول المراد النبى صلی الله عليه و آله الذی ثبت قدمه على المواضع التی هی 
مظان مزله القدم قبل النبوه أو فى آوائل زمان النبوه. 


و على آله هو من يئول إليه بالقرابه الصوریه أو المعنویه الأخيار جمع خير کشر و آشرار و قيل جمع خير أو خير على تخفیفه کأموات فى جمع 
ميت أو میت المصطفین من الناس يقال اصطفیته أى اخترته الابرار قال صاحب الکشاف هو جمع بر و بار فلا يصح ما ذکره الجوهری من أن 
فاعلا- لا یجمع على آفعال و عن على عليه السلام کل دعاء محجوب حتی يصلى على محمد صلی الله عليه و آله رواه الطیرانی فى المعجم 
الأوسط و قال آبو سلیمان الدارانی إذا سألت اللہ حاجه فابدأ بالصلاه على النبی صلی الله عليه و آله ثم ادع ما شئت ثم اختم بالصلاه عليه فان الله 


Yar ص:‎ 


.١ -١‏ يقال رجل عبل الذراعين: اى ضخمهماء و فرس عبل الشوى أى غليظ القوائم و امرأه عبله أى تامّه الخلق. كذا أفاده فى كتاب الصلاه. 


سبحانه یقبل الصلاتین و هو آکرم من أن يدع بینهما و لذا بدأ على عليه السلام هذا الدعاء بالصلاه على النبی صلی الله عليه و آله و صلی عليه 


فى آخره. 


و افتح اللهم نا عطف على صل مصاریع الصباح جمع مصراع و المصراعان من الأبواب و به شبه المصراعان فى الشعر بمفاتیح هو جمع مفتاح 
الرحمه و هی رقه فى القلب تقتضی الاحسان و يضاف الیها باعتبار غایتها و الفلاح هو الظفر و إدراك البغیه و فى بعض النسخ بدل الفلاح 
النجاح و النجح و النجاح الظفر بالحوائج. 


و ألبسنى من الالباس أى آلبسنی خلعه من أفضل خلع و هى جمع خلعه الهدایه قد تطلق على إراءه الطریق كما فى قوله تعالی و أَما تمد 
فَهَدَيْنامُْ قاشیَعُوا العمی عَلَی الْهّدى (۱) و قد تطلق على الابراءه و الابصال إلى المقصد كما فى قوله تعالی الک لا تهردی مَنْ آخبیت (۲) و 
الصلاح هو ضد الفساد. 


و اغرز الله إما بتقدیم ارد المهمله علی المعجمه يقال غرزت الجراده بذنبها فى الأرض تغریزا و غرزت الشی ء بالابره آغرزه غرزا و ما بتقدیم 
المعجمه من باب الافعال كما فى بعض النسخ و الغزاره الکثره و قد غزر الشی ء بالضم يغزر فهو غزر و غزرت الناقه غزاره کثر لبنها بعظمتكك 
عظم الشی ء و أصله كبر عظمه ثم استعیر لكل كبير فأجری مجراه محسوسا كان أو معقولا عینا كان أو معنی فى شرب هو بکسر الشین الحظ من 
الماء جنانی هو بالفتح القلب ينابيع جمع ینبوع و هو عين الماء من نبع الماء ينبع و نبع نبوعا أى خروجا الخشوع هو الضراعه و آکثر ما یستعمل 
فیما يوجد فى الجوارح و الضراعه آکثر ما یستعمل فیما 


يوجد فی القلب و أجر من الاجراء بهيبتك على الاجلال و المخافه من آماقی موق العين طرفها مما یلی الأنف و الأذن و اللحاظ طرفها الذی يلى 
الأذن و الجمع آماق و أمآق زفرات الدموع هی جمع دمع 


ص: ۵۴ 


.۱۷ فضلت:‎ .١ -١ 
.۵۶ القصص:‎ .۲ -۲ 


و الزفره بالکسر القربه و منه قيل للاماء اللواتى يحملن القرب زوافر. 


و أدب اللهم من التأديب نزق الخرق منی النزق هو الخفه و الطیش و الخرق ضد الرفق و قد خرق یخرق خرقا و الاسم الخرق بالضم و قال فى 
القاموس الخرق بالضم و بالتحریک ضد الرفق انتهی و قال فى النهایه و فى الحدیث الرفق يمن و الخرق شوم الخرق بالضم الجهل و الحمق 
بأزمه جمع زمام و هو الخیط الذی فى البره أو فى الخشاش ثم يشد فى طرفه المقود و قد یسمی المقود زماما و الخشاش بالکسر الذی فى آنف 
البعیر و هو من خشب و البره من صفر و الخزامه من شعر القنوع هی بالضم السوال و التذلل للمسأله و قد شبه عليه السلام نزق الخرق أى الطیش 
الناشی من غلظه الطبیعه بحیوان یحتاج إلى أن یدب بالأزمه. 


اللهم إن لم تبتدئنی الرحمه منک أى لم تبتدئنى شأنى رحمتكك بحسن التوفیق هو جعل الله تدبیرنا موافقا لتقدیره فمن بالفتح للاستفهام السالكك 
السل وک النفاذ فى الطریق بی المشهور أن مثل هذه الباء للتعدیه و یمکن أن يقال المراد فمن السالک معی أى بمصاحبتی و لا يخفى أنه أبعد 
عن التکلف واضح الطریق من إضافه الصفه إلى الموصوف آی الطریق الواضح. 


و إن سلمتنی أى سلمتنی أناتكك أى حلمک و يقال تأنى فى الأمر ترفق و انتظر و الاسم الأناه مثل قناه لقائد الامل أى الرجاء و يقال قدت 
الفرس و غیره آقوده قودا و مقاوده و قیدوده و المنی بالضم جمع منيه و هى الصوره الحاصله فى النفس من تمنی الشی ء فمن المقیل يقال آقلت 
البيع إقاله أى فسخته عثراتی العثره الزله أى فمن یفسخ و یمحو زلاتی الحاصله من کبوات يقال كبا بوجهه یکبو سقط الهوی هو بالقصر هوى 


و ٍن خذلنی نص رک يقال خذله خذلانا آی ترك عونه و نصره عند محاربه النفس أى وقت محاربتی للنفس الأماره بالسوء و محاربه الشیطان و 
هو عند الصوفیه النفس الکلیه التی تتمثل أحيانا بالصور الجسمانیه و قيل هو القوه الواهمه فقد و کلنی يقال و کله إلى نفسه و کلا و و کولا و هذا 
الأمر موکول 


ص: ۲۵۵ 


إلى رأيكك نص رك و فى بعض النسخ خذلانک إلى حيث النصب أى إلى مکان فيه النصب و هو بفتح النون و الصاد التعب و الحرمان أى 
المحروم الذى لم يوسع عليه فى الرزق كما وسع على غیره إلهى أى يا معبودی من أله إلهيه أى عبد أ ترانی من الرژیه و همزه الاستفهام هاهنا 
للإنكار ما أتيتكك من الإتيان و المراد به التوجه إليه تعالى إلا من حيث الآمال أى ليس توجهی إليكك إلا لأجل الآمال و آما التوجه الخالص 
الصافى عن الأ-غراض النفسانيه فلم يوجد منى أم ترانی علقت بكسر اللام أى تعلقت يقال علق به علقا أى تعلق به بأطراف حبالكك أى حبال 
فضلك و كرمكك إلا حين باعدتنى أى أبعدتنى و فى بعض النسخ أبعدتنى ذنوبى جمع ذنب و هو الكدوره الحاصله لمرآه القلب من ارتكاب 
القبائح عن ضربه الوصال الضربه بالکسر أبيات مجتمعه فبئس المطيه هى واحد المطى یذ کر و يؤنث التى امتطأت نفسى أى امتطأته نفسى يقال 
امتطأتها أى اتخذتها مطيه من هواها بیان المطيه و الضمير راجع إلى النفس فإنها مؤنث سماعى. 


فواها لها كلمه تعجب فاذا تعجبت من شی ء قلت واها له لما سولت لها ما مصدريه و سولت له نفسه أى زينته ظنونها الباطله و مناها العاطله و تبا 
لها التباب الخسران و الهلاک تقول تبا لفلان تنصبه على المصدر باضمار فعل أى ألزمه الله هلاکا و خسرانا له لجرأتها أى شجاعتها على سيدها 
المراد به هو الله تعالی يقال ساد قومه یسودهم سیاده و سؤددا و سیدوده فهو سيد و مولاها هو المعتق و المعتق و ابن العم و الجار و الحلیف و 
الناصر و المتولی للأمر و المراد هاهنا الناصر أو المتولی للأمر قال النبی صلی الله عليه و آله من كنت مولاه فعلی مولاه و المولی فى هذا الحدیث 
يختص بالمعنی الأخير. إلهى قرعت أى ضربت ضربا شدیدا باب روضه رحمتک بيد رجاتی أصل يد يدى بسکون الدال و هربت أى فررت 
إليكك هذا ناظر إلى قوله 


ص: ۵۶ 


تعالی کرو إلى الله (۱) لاجیا أى ملتجیا يقال لجأت لجأ بالتحريك و ملجأ من فرط أهوائى الفرط بسکون الراء التجاوز عن الحد و قد عرفت أن 
الهوى بالقصر هوی النفس و الأحواء جمعه و علقت أى تعلقت بأطراف حبالک أى حبال كرمكك آنامل ولائى أنامل جمع أنمله و هی رءوس 
الأصابع و يقال بينهما ولاء بالفتح أى قرابه. 


فاصفح اللهم يقال صفحت عن فلان إذا أعرضت عن ذنبه عما أجرمته الجرم و الجريمه الذنب يقال جرم و اجترم بمعنى و فى بعض النسخ عما 
كان من زللى يقال زللت يا فلان تزل زليلا إذا زل فى الطين أو منطق و قال الفراء زللت بالكسر تزل زللا و الاسم الزله و خطائى الخطاء بالقصر 
نقيض الصواب و قد يمد و قرئ بهما و مَنْ َل مُؤْمِناً حَطَأْ(؟). 


و أقلنى من الاقاله أى خلصنى من صرعه دائى أى مرضى يقال صارعته فصرعته صرعا بالكسر لقيس و صرعا بالفتح لتميم و الصرعه مثل الركبه 
و الجلسه و الصرع عله معروفه سيدى و مولای أى ناصرى و متولى أمرى و معتمدى أى محل اعتمادى أو الذى اعتمدت عليه و رجائى أى 
مرجوى و غايه مناى أى نهايه مقاصدى فى منقلبى قلبت الشی ء فانقلبت أى انکب و المنقلب يكون مصدرا و مكانا مثل منصرف و المراد هاهنا 
هو المکان قال الله تعالى و یلم لین موی لب ینم ون (۳) و مثوای يقال وی بالمكان يثوى ثواء و ثويا أى أقام. 

إلهى كيف تطرد الطرد الابعاد و الطرد بالتحريكك تقول طردته فذهب مسكينا قيل هو الذى لا شى ء له و هو أبلغ من الفقر و قوله تعالى نا 
السّفِينَهُ فکانث لِمساكِينَ (۴) فإنه جعلهم مساكين بعد ذهاب سفينتهم أو لأن 


ص: ۲۷ 


.۵۰ الذاريات:‎ .١ -١ 
.۹۲ النساء:‎ .٢ ٢ 
.۲۲۷ الشعراء:‎ .۳ ۳ 


۷٩ الکهف:‎ .۴ ۴ 


سفینتهم غير معتد بها فى جنب ما كان بهم من المسکنه و قوله تعالی ربت لیم الله و الْمَسْكتهُ(1) فالمیم فى ذلك زائده فی أصح القولین 
التجاً إليكك من الذنوب متعلق بقوله هاربا أى ما یباعد عنها. 


آم كيف تخیب يقال خاب الرجل خیبه إذا لم ينل ما طلب و خيبته آنا تخیبا مسترشدا أى طالبا للرشاد و هو ضد الغی قصد القصد تیان الشی ۶ 
تقول قصدته و قصدت إليه بمعنی إلى جنابک الجناب بالفتح الفناء و بالکسر ما قرب من محله القوم صاقبا يقال صقب داره بالکسر أى قريب و 
فى بعض النسخ ساعیا و يقال سعی الرجل یسعی سعیا إذا عدا و كذا إذا عمل و کتب. 

أم كيف ترد يقال رده عن وجهه يرده ردا و مردا صرفه ظمآن أى عطشان يقال ظماً ظمأ ی عطش ورد الورود أصله قصد الماء ثم یستعمل فی 
غيره قال الله تعالى و لا وَرَدَ ماء مَدْيَنَ (۲) إلى حياضكك هی جمیع حوض. 

شاربا كلا أى لا طرد و لا تخييب و لا رد و حياضك الواو للحال مترعه يقال حوض ترع بالتحريكك و كوز ترع أيضا أى ممتل و قد ترع الاناء 
بالكسر ترعا أى امتلأ و أترعته أنا و جفنه مترعه فى ضنكك المحول أى فى زمان ضيق حاصل من المحول و المحل الجدب و هو انقطاع المطر و 
يبس الأرض و بابک مفتوح للطلب أى لطلب السائلين و الوغول أى الدخول و التوارى يقال وغل الرجل يغل وغولا أى دخل فى الشجر و 
توارى فيه و أنت غايه المسئول أى نهايه ما يسأل و ليس قبلک مسئول سألته الشی ء و سألته عن الشی ء سؤالا و مسأله و فى بعض النسخ السؤل 
و هو ما يسأله الانسان و نهايه المأمول أى المرجو و لیس بعدک مأمول. 


إلهى هذه أزمه نفسى عقلتها العقل الإمساكك و الضمير للنفس بعقال 


ص: ۳۵۸ 


۶٩ البقره:‎ .١-١ 
.۲۳ القصص:‎ .۲ -۲ 


مشیتک أى إرادتك و العقال بالکسر خيط یکون آله لامساک البعیر و هذه آعباء ذنوبی العباء بالکسر الحمل و الجمع آعباء درأتها أى دفعتها 
عن نفسی بعفوک يقال عفوت عن ذنبه إذا ترکته و لم تعاقبه و رحمتک و هذه آهوائی المضله أى الموجبه للضلاله و صله آضاعه و آهلکه 
وکلتها أى جعلتها موكوله إلى جناب لطفک الهادی لكل شی ء إلى ما یستعده و رأفتكك هی آشد الرحمه. 


فاجعل اللهم صباحی هذا هو صفه صباحی نازلا على التزول الحلول تقول نزلت نزولا و منزلا بضیاء الهدی هو الرشاد و الدلاله یذ کر و یؤنٹ و 
السلامه هی التعری عن الافات فى الدين و هو الطاعه و الجزاء و استعیر للشریعه قال الله تعالی إِنَّ الذّينَ نله الإشلام (۱) و الدنيا مؤنث أدنى 
من الدنو أو الدناءه أى الدار التی لها زياده قرب الینا بالنسبه إلى الآخره أو لها زياده دناءه بالنسبه إلى الآخره و الدار مونث سماعی. 


و اجعل مسائی هو ضد الصباح جنه بضم الجیم هو ما استترت به من سلاح من كيد الأعداء أى مکرهم و الأعداء جمع عدو و هو ضد الصدیق و 
وقایه ھی حفظ الشی ء مما يضره و قد یطلق على ما به ذلك الحفظ و هو المراد هاهنا من مردیات الهوی أى المهالک الناشثه من هوى النفس 
يقال ردی بالکسر ردی أى هلک و أردأه غيره فانک قادر القدره ضد العجز على ما تشاء أى ترید. 


وى أى تعطی من الاتیان و هو الاعطاء الْمُلَكِ هو التصرف بالأمر و النهی فى الجمهور و ذلك مختص بسیاسه الناطقین و لذا يقال ملک النّاس 
و لا يقال ملک الأشياء مَنْ تَشاء و تلع الْملک مِمّنْ تٌشاء يقال نزعت الشی ء من مکانه آنزعه نزعا قلعته و تعر مَنْ تُشاء العزه حاله مانعه للانسان 
من أن یغلب من قولهم أرض عزاز أى صلبه و تذل مَنْ تَشاءٌ الذل بالضم ضد العز و بالکسر اللين و أذله و استذله و ذلله بمع: ید ک الْحَيِرٌ انک 
لی کل شی ۽ قَدِيرٌ ذ کر الخیر 


ص: ۲۹ 


.١-١‏ آل عمران: ۱۹۔ 


وحده لأنه المقضی بالذات و الشر مقضی بالعرض إذ لا يوجد شر جزئی ما لم يتضمن خیرا کلیا أو لمراعاه الأدب فى الخطاب و نبه على أن الشر 
أيضا بيده بقوله إنكك على اه. 


ولت الیل فى النّهارٍ أى تنقص من قوس الليل و تزيد فى قوس النهار و الولوج الدخول فى مضيق و وج اللّهارَ فى الیل أى تنقص من قوس 
النهار و تزيد فى قوس الليل و تحرج ال من ات بتشديد الياء و تسکینها و ذلك بإنشاء الحيوان من النطفه و تحرج الْمَيّتَ مِنَ الى و ذلكك 
بإنشاء النطفه من الحيوان وق مَنْ تَشاءٌ الرزق يقال للعطاء الجارى و للنصيب و لما يصل إلى الجوف و يتغدى به قال الله تعالى َو مما 
ناکم و تَمِعلُونَ رژقکم آلکم فلکم برق له (1) بر جساب هو استعمال العدد. 


لا إله أى لا معبود بالحق إلا آنت و نما خصصنا المعبود بالحق لن غير الله قد یعبد بالباطل كالأصنام و الکواکب و بعض الصوفیه یطلقون 
المعبود و یقولون کل ما يعبد فهو الله فى الحقیقه لن الموجود الحقیقی نور واحد ظهر بصوره العالم و نسبه الحق إلى العالم کنسبه البحر إلى 
الأمواج سبحانک اللهم التسبیح التنزيه و سبحان فى الأصل مصدر کففران و هو هاهنا مفعول مطلق أى أسبحك تسبیحا و بحمدک أى و كان 
ذلك التسبیح مقرونا بحمدک و الحمد عند الصوفیه إظهار صفات الکمال. 


من ذا يعرف ذا هاهنا بمعنی الذى و المعرفه و العرفان إدراكك الشی ء بفکر و تدبر لأثر و هو آخص من العلم و یضاده الانکار قد رك قدر الشی 
ء مبلغه و فى بعض النسخ قدرتکک فلا یخافک الخوف ضد الرجاء و من ذا یعلم العلم إدراكك الشی ء بحقیقته و ذلک ضربان إدراكك ذات الشی 
ء و الحکم بوجود الشی ء له أو نفی الشی ء عنه و الأول یتعدی إلى مفعول واحد نحو لا تَعْلّمُونَهُمُ الله يَعلَمَهُمْ (۲). 


ص: ۳۶۰ 


.19 البقره ۲۵۴ الواقعه: ۸۲ الکهف:‎ .۱ -١ 
۶۰ ؟. الأنفال:‎ -۲ 


و الشانی یتعدی إلى مفعولین نحو قِنْ موم مُؤْمِناتِ )١(‏ ما آنت أَىْ ای شی ء أنت فلا يهابكك أى لا بخافک ألفت قال الامام الراغب 
المؤلف ما جمع من أجزاء مختلفه و رتب ترتیبا قدم فيه ما حقه أن يقدم و آخر فيه ما حقه أن يؤخر بمشیتک أى ارادتک الأزليه الفرق هی 
القطعه المنفصله و منه الفرق للجماعه المنفرده من الناس و فلقت بقدرتک الفلق هو شق الشی ء و إبانه بعضه عن بعض الفلق هو الصبح و قيل 
الأنهار المذ کوره فى قوله تعالی أَمُنْ جَعَلَ الْأرْضَ قرارا و جعل خادليا انبا رفظ و آرت من الاناره بکرمک دیاجی الغسق قال الجوهری دیاجی 
الليل حنادسه و الحندس بالكسر الليل الشديد الظلمه و الغسق هو أول ظلمه اللیل و أنهرت المياه يقال أنهرت الدم أى آسلته و فى بعض النسخ 
أهمرت و الهمر الصب و قد همر الدمع و الماء يهمره همرا من الصم يقال حجر صم أى صلب مصمت الصياخيد هى جمع صيخود و صخره 
کرد اش شبات عدر هو اھ کے رش علا رو جات ناي ای رز اک وت العامة رات الاب اق اس ا 
ما هو الذى يشرب و الهمزه فيه مبدله من الهاء بدليل مويه و أصله موه بالتحریک لأنه يجمع على أمواه فى القله و مياه فى الکثره تباجا يقال 
ثججت الدم و الماء إذا أسلته بالوادی ينججه أى يسيله و مطر جاح إذا انصب جدا. 


و جعلت الشمس و القمر للبريه يقال برأ الله الخلق برءا و هو البارئ و البريه الخلق و قد ترک العرب همزه و قال الفراء إن أخذت البريه من البرى 
و هو التراب فأصلها غير الهمز يتراجاً هو الزاهر بفتيله و دهن و يعبر به عن كل مضى ء وَّاجاً الوهج بالتسکین مصدر وهجت النار وهجانا إذا 


اتقدت 
ص: ۲۶۴۱ 


.٠١ الممتحنه:‎ .١ -۱ 
۶۱ النمل:‎ .۲ -۲ 


من غير أن تمارس المراس و الممارسه المعالجه و المراد من غير أن ترتکب فیما ابتدأت به لغوبا هو التعب و الاعیاء و لا علاجا يقال عالجت 
الشی ء معالجه و علاجا إذا زاولته. 


فيا من توحد أى تفرد بالعز و البقاء هو دوام الوجود و توحده بالعز لأن کل ممکن فوجوده و جمیع صفاته مستعاره من الله فهو فى حد ذاته ذلیل 
و إنما العزه لله و توحده بالبقاء لأن کل شی ء هالک إلا وجهه و قهر أى غلب عباده العبوديه التذلل و العباده أبلغ منها لأنها غايه التذلل بالموت 


صل على محمد و آله الأتقياء التقى المتقى يقال اتقى يتقى و توهموا أن التاء من نفس الكلمه و قالوا تقى يتقى مثل قضى يقضى و ناسب هذا 
الوصف قول النبى صلى الله عليه و آله كل تقى آلى و استمع يقال استمعت له أى أصغيت إليه ندائى أى صوته و استجب دعائى الإجابه و 
الاستجابه بمعنى و الدعاء واحد الأدعيه و أصله دعاو لأنه من دعوت إلا أن الواو لما جاءت بعد الألف همزت و حقق أى ثبت من حق بحق 
بمعنى ثبت بفضلک هو و الإفضال الإحسان أملى فى الدنيا و رجائى فى الآخره. 


يا خير من دعى يقال دعوت فلانا أى صحت به و استدعيته لدفع الضر هو بالضم الهزال و سوء الحال و فى بعض النسخ لكشف الضر يقال 
كشفت الثوب عن الوجه و كشفت غمه قال الله تعالى و إِنْ يمس شک ال بر قلا كاش لا هُ(١)‏ و المأمول أى المرجو فى كل عسر يراد 
دفعه و العسر نقيض اليسر قال عيسى بن عمر كل اسم على ثلاثه أحرف آوله مضموم و أوسطه ساكن فمن العرب من يثقله و منهم من يخففه 
مثل عسر و عسر و رحم و رحم و حکم و حکم. 


ص: ۶۲ 


.۱۰۷ الأنعام: ۱۷ و یونس:‎ .١ -١ 


و فی کل یسر بک لا بغي ركك آنزلت حاجتی الحاجه إلى الشی ء الفقر إليه مع محبته فلا تردنی صیغه نهی للدعاء من باب موهبتكك وهبت له 
الشی ء وهبا و وهبا بالتحریک و هبه و الاسم الموهب و الموهبه بکسر الهاء فیهما خاثبا أى غير واجد للمطلوب يا كريم يا كريم يا كريم کرر 
النداء بعنوان الكريم اظهارا للاعتماد على کرم الحق لا حول أى لا قوه فى الظاهر و لا قوه أى فى الباطن الا بالله العلی بذاته العظیم بصفاته (۱). 


و اعلم آنا قد آوردنا هذا الدعاء الشریف مع شرحه فى کتاب الصلاه فى آبواب آدعیه الصباح و المساء و إنما کررناه للفاصله الکثیره و لشده 
مناسبته بهذا المقام آیضا(۲). 


ص: ۶۳ 


.١ -١‏ ثم اعلم أن السجود و الدعاء فيه غير موجود فى أكثر النسخ» و فى بعضها موجود و كان فى الاختیار مكتوبا على الهامش هكذا: الهى قلبى 
محجوب. و عقلى مغلوب؛ و نفسى معیوبه» و لسانى مقر بالذنوب» و أنت ستار العيوب» فاغفر لی ذنوبى يا غفار الذنوب. يا شديد العقاب يا 
غفور يا شکور يا حليم اقض حاجتى بحق الصادق رسولک الكريم و آله الطاهرين برحمتكك يا أرحم الراحمين. و المشهور قراء ته بعد فريضه 
الفجر و ابن الباقی رواه بعد النافله» و الكل حسنء كذا أفاده قڈس سره فى كتاب الصلاه و نقلته من هامش طبعه الکمبانی. 

۲- ۲. فى نسخه الأصل المحفوظه بمكتبه ملك بطهران تحت الرقم ۱ هاهنا ورقه على حده الصقت بالكراسه و مضمونها ما مر أن الدعاء- 
دعاء الصباح- وجد بخط مولانا أمير المؤمنين بالتاريخ المذ کور لا بأس بمراجعته» و انما أضربنا عن نقلها لما كتب فى هامش تلك الورقه! 


مكرر نوشته شده و بايد بعد از مقابله ...» يعنى آنها كتبت مكرّرا و لا بد أن يقابل مع ما مر فى صدر البيان. 


**[ترجمه ]برخی از چیزهایی که ممکن است برای خواننده اشتباه شود چرا که توضیح کامل آن مناسب حجم اين کتاب نیست: 


١یا‏ من دلع» یعنی بیرون کرد. گفته می شود: «دلع لسانه فاندلع» یعنی زبانش را بیرون کرد پس بیرون آمد. و «دلع لسانه» یعنی بیرون آمد. هم به 
صورت فعل لازم گفته می شود و هم متعدی. گفته شده: در اینجا فعلا لازم آورده نشده چرا كه ضمير «من» بايد مرجعی داشته باشد. «لسان 
الصباح» مخالف شب است. و منظور از زبان صبح» خورشید در هنكام طلوع كردن است و نوری که پیش از طلوع آن از افق برمی خیزد. «بنطق 
تبلجه» نطق يعنى سخن گفتن و كاه برای اعم به کار می رود. يس در اين سخن که «هیچ سخن كو و خاموشی نداشت» منظور از سخن كو 
حبوان است و منظور از خاموش» هرچیزی به جز آن است. و «تبلج» یعنی نورافشانی و روشن شدن» و اضافه كردن «نطق» به آن «بیانیه» است» 
یعنی با نطقی که نورافشانی آن زبان است. و تشبیه نورافشانی به سخن گفتن» به خاطر دلیل بر كمال آفریننده است. و گفته می شود: «بلج 
الصبح یبلج؛ با ضمه یعنی روشن شد. و «ابتلج و تبلج» نيز مانند آن است. و اين فراز دعا با گفته خداوند ساز گار است که (هیچ چیز نیست 
مگر آن که تسبيح پرورد كارش را می كند] -. اسری : ۱[۴۴] - 


سياس می گوید. بزركان عقیده دارند این سياس و ستایش حقیقی است نه مجازی و معجزه بودن تسبیح سنگریزه در دست پیامبر تنها برای 
شنوا كردن كسانى است که نمی شنوند. و سخن خداوند نيز آن را تأييد می كند: ابه يوست هایشان كفتند: جرا عليه ما شهادت داديد؟ 


گفتند: پرورد گاری كه همه جيز را گویا کرد ما را نيز به زبان آورد) -. فصلت /۱[۲۱] - 
و اثبات سخن گفتن صبح نيز با این آيه مناسب است و صبح هنگامی که نفس می کشد]. -. تکویر /۲[۱۸]- 


ويا من سرح» بدون تشدید و با تشدید آورده شده» و اولی از نظر لفظی مناسب تر است چرا که پیش از آن «دلع» آمده است» یعنی فرستاد. 
گفته می شود: «سرحت فلانا إلى موضع كذا» یعنی او را به آن جا فرستادم. و خداوند متعال فرمود: ١یا‏ فرستادن به نیکی». می گویم : ممکن 
است از تسریح الشعر به معنای شانه زدن موی باشد." قطع اللیل المظلم» قطع به کسره قاف و فتحه طاء جمع قطعه است. و نور مخالف تاریکی و 
«ظلم اللیل» با کسره است و «آظلم» به همان معناست. و در برخی نسخه ها به جای «المظلم» گفته شده «المدلهم» که یعنی شب تاریک. 
«بغیاهب» جمع غیهب است که یعنی تاریکی. و «باء» يا به معنای همراهی است و به «سرح؛ برمی گردد و یا سببیه است و به «المظلم» بازمی 
گردد. و یعنی ای کسی كه پاره های گوناگون شب تاريكك با تاریکی های دیده شده در رفت و آمد آن» يا تيره به سبب اين تاریکی ها را از 
ميان برد. «تلجلجه» یعنی رفت و آمد و د گرگونی. و گفته شده: «یلجلج فى فمه مضغه» یعنی آن را برای جویدن در دهانش گرداند. و معنای 
اين كه «الحق آبلج و الباطل لجلج؛ یعنی حق آشکار و باطل همواره جاودان نیست بلکه در آمد و شد است. و «لجه البحر» به گردش امواج 
دریا گفته می شود و «لجه اللیل» د گر گونی تاریکی شب است. 


«يا من أتقن» يعنى استوار گردانید. «صنع الفلكك الدوار» صنع با ضمه انجام دادن است و «فلک» اجسام است به جز عناصر . و «الدوار» یعنی در 
حال دوران و گردش» «بمقادير تبرجه) مقادیر جمع مقدور و از قدره است که مخالف ناتوانی است. و «التبرج» آشکار کردن زیور و زیبایی 
هاى زنان برای مردان است. خداوند متعال فرمود: «و در خانه هايتان بنشينيد و مانند آرايش زمان جاهليت خود را نیارایید -. احزاب /۱[۳۳] - 
» و منظور از «مقادیر تبرج الفلکک» مقدار ممکن در آرايش آن است . و اين فراز از دعا با فرموده خداوند متعال ساز گار است که «آفرینش 


خدا که هرچیز را استوار گرداند. و آسمان دنیا را با زیورهایی آراستیم - . نمل / ۲1۸۸] -). 


و«يا من شعشع» گفته می شود «شعشعت التراب» یعنی آن را مخلوط کردم یعنی نور خورشید را آمیخت بنور تأججه» با فروغ روشن آن؛ 
یعنی با نوری که از فروزش چراغ به وجود می آید. و آن نور خورشید است. یعنی هرجه كه هنكام طلوع آن به وسیله نور دیده می شود مانند 
ب رگ ها. يا اين که بگوييم تشعشع از شعاع گرفته شده. مانند تلجلج که از لجه گرفته شده و آن كوش به فرمان نور است یعنی برای نور 


یر یل سز هایس فان ےا که او و سل نه وخ د اده و یه حاط یس ات که گام اشكان شم ارہ از گذشته و تا بایان دارد. 
جوا ساب ير وها گر ان ر حورسيك به وجو ود وری 8 3 و همواره ار و با ياد ر2 


يس ضمير بر اساس دلیل اول به «ضیاء» بازمی گردد و براساس دلیل دوم به «من» بازمی گردد. و الاجیج» فروزش آتش انت فا خت تاج 
آجیجا» یعنی آتش زبانه كشيد و برافروخته شد و «أججتها فتأججت» یعنی آتش را برافروختم يس زبانه کشید. 


«يا من دل على ذاته بذاته» حرف نداء برای تغییر فاصله آمده یعنی ای کسی که نور وجودش راهنمایی است که درخواست کنند گان را به 
وجود بلندمرتبه اش می رساند که بالاتر از فهم و درك گمان هاست. و اين جایگاه مشاهده بزرگی است که تنها مخصوص کسانی است که 
به كمال رسیده اند اما ناقصان بايد به وسیله اثرى راهنمایی شوند و تفاوت ميان اين دو گروه مانند تفاوت کسی است که خورشید را به وسیله 
نور آن می بیند و کسی که از وجود پرتوهای نور پی به وجود خورشید می برد. و گفته می شود: دله على الطریق يدله دلاله و دلاله و دلاله با 
سه حرکت دال است و فتحه بهتر است. و راغب برای تأنيث «ذو ذات» گفته و در تثنيه اش «ذواتا؛ و برای جمع نيز «ذوات». و اصحاب معانی 


ذات را استعاره دانسته و عبارتی از خود جسم قرار داده اند» خواه جوهر باشد يا عرض و اين در زبان عربی نیست . 


و «یا من تنزه» یعنی دور شد. ابن سکیت گفته: یکی از چیزهایی که مردم در غير جایگاه خود استفاده می کنند اين است که می گویند: 
«تنزهوا» یعنی خارج شدند به سوی باغ هاء درحالی که تنزه به معنای دورشدن از آب ها و مزارع است. و درباره آن گفته شده: «فلان یتنزه عن 


الأقذار و ينزه نفسه عنها» یعنی خود را از آن دور می کند. «عن مجانسه مخلوقاته؛ یعنی از اين که هم جنس مخلوقاتش باشد؛ 


چون چیزی در ماهیتش شریک و همانند او نیست. و خلق كردن در اصل تدبیر مستقیم است و برای آفرینش چیزها بدون اصل و یا پیروی از 
کسی نيز به کار می رود. خداوند متعال فرمود: «آسمان ها و زمين را آفرید - .انعام /۱[۱] -». 


و در به وجود آوردن چیزی از چیز دیگر مانند «انسان را از نطفه آفرید -. نحل /۲[۴] -» 


و خلق به معنای به وجود آوردن تنها درمورد خداوند به کار می رود به همین دلیل فرمود: «آیا آن كس که می آفریند با آن که نمی آفریند 
برابر است؟ - . نحل /۳[۱۷] -» اما خلق به معنای تغيير شکل» کلی است ( و مخصوص خداوند نیست ). خداوند فرمود: «و هنگامی که با اجازه 
من از گل صورت پرنده يديد آوردی -. مائده / ۴[۱۱۰]-» و دیا من جل» یعنی بالا رفت «عن ملاء‌مه کیفیاته» یعنی از اين که هماهنگ و 
ساز گار با چگونگی آفریده ها باشد» يس ضمير به مخلوقی بازمی گردد که در جمله مخلوقات از آن ياد شدء مانند ضمیر «آن» در اين آيه: 


«عدالت داشته باشید که آن به تقوی نزدیک تر است - . مائده / ۵[۸] -» 


که به عدالت ياد شده در «عدالت پيشه کنید» بازمی گردد. و «کیف» برای پرسش از چگونگی است و«الكيفيه» به + کیف» بازمى گردد يعنى 
حالتی که به چگونگی مربوط است. و تأنيث آن به خاطر حال است. چرا که مونث سماعی است. «يا من قرب من خطرات الظنون» یعنی کسی 
که به گمان هایی که بر قلب می گذرد نزدیک است. و در آن اشاره ای است به اين که آ گاهی از ذات و صفات او غیرممکن است و نهایت 
کار در اين جایگاه گمان است. و «الخطرات» جمع خطره به معنای گمان هاست. و «يا من بعد عن ملاحظه العیون» چنین برداشت می شود که 
دریافت خداوند با عقل ممکن است اما دیدنش با چشم میسر نیست. هم چنان که معتزله اعتقاد به آن دارند. و فرموده خداوند آن را تأیید می 
کند: «دیده ها او را درنيابند و او دیده ها را می بیند - . انعام / ۱[۱۰۳] -» اما درست اين است که چشم ها نمی توانند در مرتبه ی اطلاق 
پیرامون حضرتش بگردند» هر چند در مرتبه ی تمثل و تنزل به مراتب آشکار شدن آن بنگرند. و به همین دلیل پیامبر صلی الله عليه و آله وسلم 
فرمودند: «شما پرورد گارتان را خواهید دید همان طور که ماه را در شب چهاردهم می بينيد و چیزی از آن را کم نمی بینید و سخن گذشته 
چنین بیان می کند که امام عليه السلام درصدد منزه دانستن بوده» يس شایسته است که دیده شدن را نفی کند. و در اين جایگاه ميان اشاعره و 
معتزله اختلافی در مورد دیدار خداوند باقی نمی ماند . و در برخی نسخه ها جنين است: «و کان بلا كيف مکنون» یعنی پوشیده از عقل هاء 
يس «کیف» برای چگونگی ظاهری است. و «لا- کیف» در اين جا یک کلمه است و به همین دلیل حرف جر بر سر آن آمده و آن را مجرور 
کرده است. 


«يا من علم بما كان قبل أن یکون» کون که در اين جا به کار رفته تام است» یعنی علم او به آن جه در خارج وجود دارد تعلق گرفته پیش از 
آن که به وجود آید. و این به خاطر آن است که همه چیزها صورتی علمی دارند که از ازل در ذات حق وجود داشته و به اين صورت ها اعیان 
ثابت و شئون الهی گفته می شود و اين همان چیزی است که حکماء آن را ماهیت ها می دانند و به تدریج و بر اساس توانایی های خود از 


مخزن علم غيب به سوی جایگاه آشکار شدن عینی خارج می شود. 


١یا‏ من آرقدنی» یعنی پیش از اين صبح مرا به خواب فرو برد «فی مهاد آمنه و آمانه: مهد گهواره نوزاد است و مهاد» بستر است و امن» آرامش 
روح و نبود ترس است و«الأمان و الأمانه» در اصل مصدر هستند و به حالتی گفته می شوند که انسان در آسایش باشد. و «يا من أیقظنی؛ یعنی 
مرا بيدار كرد و آ گاه کرد از آن جه «منحنی» یعنی به من عطا کرد. گفته می شود: «منحه یمنحه و یمنحه» با فتحه و کسره و اسم آن «المنحه» 
است با کسره به معنای هدیه است. ضمير به «ما» بازمی گردد. «من مننه و |احسانه» توضبحی است برای «ما» و «المنن» جمع منه و به معنای 
نعمت بسیار بز رگ است. و «يا من کف أكف السوء عنی» الا کف با ضمه كاف جمع کف است و السوء» چیزی است که انسان را اندوهگین 
سازد و اندوه را دارای دست دانسته هم چنان که برای آرزو چنگ و پنجه آورده می شود. «بیده» یعنی با قدرت چشم كير خود و «سلطانه؛ 


یعنی با سلطنت چیره خود. خداوند فرمود: «و هر کس با ظلم کشته شد. برای ولی او قدرتی قرار می دهیم -. اسری / ۱۳۳] -». 


«صل» درود از طرف خداوند یعنی رحمت و از جانب فرشته طلب آمرزش و از طرف انسان دعاست. و «الصلاه» به معنای نوع خاص عبادت» 
اصل آن دعاست و «صلیت علیه» یعنی برای او دعا کردم. و جنين گفته می شود: «صلیت صلاه؛ و گفته نمی شود: تصلیه «اللهم» یعنی ای 
پرورد گار و «میم» به جای «یا» آورده شده و به همین دلیل با هم نمی آیند. و نيز گفته شده اصل آن «يا الله آمنا بخیر» بوده که با حذف ياء و 
وابستگان فعل و همزه آن سبک شده و «الأم» قصد است. و برخی گمان می کنند اللهم در اصل چنین بوده: «یا الله آتنا بالخیر؛ و رضی سخدا 
او را رحمت کند- نقض آن را وارد کرده بر این اساس که می گوییم «يا الله لا تأتهم بالخیر» و بعيد نیست که بگوييم کلمه اللهم را در غير از 
جایگاه طلب رحمت به کار نمی بریم؛ 


بلکه بعید نیست که بگوییم میم کوتاه شده ارحم باشد وتشدید به جای چیزی است که حذف شده است. بیان آن چنین است که «يا الله ارحم» 
و نتيجه اين که اين کلمه را در غير از دعا و طلب رحمت نمی توان به کار برد. و اگر گفته شود: بسیار است آن جه در جایگاه نفرین برای 
دشمن استفاده شده. می گوییم نفرین دشمن به منزله دعا برای خود فرد است. و گفته شده اگر ريشه اللهم يا الم يا آتنا بالخیر بوده باشد» 
رواست که برای ذ کر گفته شود «اللهم اللهم اللهم» هم چنان که گفته می شود «یا الله يا الله يا الله . 


«علی الدلیل إليكك» یعنی آن کس که راهنمای ما بوده و منظور پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم است. «فی الليل الأليل» يعنى بسیار تیره و 
تاریک. و اين مانند سخن آن هاست که می گویند: «ظل ظلیل» و «عرب عرباء» و منظور از آن زمان پایان یافتن آ گاهی و شناخت است. و 
«الماسک» به دلیل بازمی گردد. و «!مساک الشی ء تعلق به آن و نگهداری آن است. «من آسبابکث» سبب ریسمان است و هرچیزی که به 
وسیله آن به چیز دیگری وصل می شوند. «بحبل الشرف» یعنی بز ر گی. «الأطول» وی گی ریسمان است. و منظور آن چیزی است که با ریسمان 
بلند شرف حفظ می کند. و «الناصع» یعنی هر چیز خالصی. گفته می شود: «أبيض ناصع و أصفر ناصع» و «نصح الأمر» یعنی واضح و آشکار 
شد. «الحسب» چیزی است که انسان به پدران خود افتخار می کند. و ابن سکیت گفته است: حسب و بز ركوارى در انسان وجود دارد هرچند 
در پدران او نبوده باشد» و شرف و بزرگی تنها از طریق پدران است. «فی ذروه الکاهل» آن جه ميان دو كتف است. و «ذری الشی ء» با ضمه 
بالاءترین بخش آن است. مفرد آن ذروه با کسره ی ذال است و با ضمه نيز گفته می شود و نيز بالاءترین نقطه ی کوهان شتر است. و «فلان 
يذرى حسبه» یعنی آن را می ستاید و جایگاه خود را بز رگ می شمارد. و«الأعبل» یعنی ضخیم و درشت؛ و منظور پیامبر است که نسبش 


روشن و یا خالص است و در بالاترین مراتب بزرگی و شرافت است. 


«الثابت القدم على زحاليفها» ضمیر برای «قدم» است چرا که آن مؤنث سماعی است. و «الزحلفه» با ضمه زاء اثر ليز خوردن کودکان از روی 
بلندی به پایین آن است. و اين زبان اهل عالیه است» و تمیم آن را با قاف می گویند ( الزحلقه ). و جمع آن زحالف و زحالیف است و ابن 


اعرابی گفته است: زحلوفه مکان سراشیب و ليز بوده است» چون از روی آن سر می خورند. و «الزحلفه» مانند «الدحرجه و الدفع» است. گفته 
می شود: «زحلفته فتزحلف». «فی الزمن» یعنی در زمان های ابتدایی. منظور پیامبر صلی الله عليه و آله است که پیش از پیامبری يا در ابتدای آن 
گام های خود را در جایگاهی استوار کرد كه گمان می رفت لغزشگاه است . 


«و على آله» کسانی است که با خویشاوندی ظاهری يا معنوی به او می رسند. «الأخيار» جمع خير است مانند «شر و آشرار» و گفته می شود 
جمع خير يا خير بدون تشدید است» مانند «آموات كه جمع میت يا ميت است. «المصطفین من الناس» گفته می شود: «اصطفیته» یعنی او را 
بركزيدم. «الأبرار» صاحب کشاف گفته: جمع بر و بار است. يس آن جه جوهری آورده در باره اين که جمع فاعل با افعال بسته نمی شود 
درست نیست. و از على عليه السلام آورده شده که هر دعایی پوشیده می ماند تا اين که بر محمد و خاندان او درود فرستاده شود. و طبرانی در 
معجم اوسط آن را آورده است. و آبو سلیمان دارانی گفته: وقتی حاجتی را از خدا درخواست می كنىء ابتدا بر پیامبر و خاندان ایشان درود 
فرست» سپس هر دعایی که می خواهی بخوان و پس از آن نیز با صلوات بر ایشان به پایان برسان. يس به راستی که خداوند هر دو صلوات را 
اجابت می كند و او بزرگوارتر است از آن که مابين آن دو را رها کند. و به همین دلیل على عليه السلام اين دعا را با صلوات آغاز نموده و در 
پایان نیز صلوات فرستاده است. 


«افتح اللهم لنا؛ عطف به صل است. «مصاریع الصباح» جمع مصراع است. و المصراعان دو لنگه در است . و مصراع در شعر هم به آن تشبیه 
شده است. «بمفاتیح» جمع مفتاح است. «الرحمه» زلالل بودن قلب است که باعث نیکی می شود و به واسطه پایانش به آن اضافه می شود. و 
«الفلاح» همان پیروزی و رسیدن به آرزو است. و در برخی نسخه ها به جای الفلاح» النجاح آورده شده و «النجح و النجاح» رسیدن به حاجت 
است. و «آلبسنی» از إلباس است» یعنی من را پوشاند با یکی از بهترین «خلع» كه جمع خلعه است. «الهدايه) به نمایاندن راہ گفته می شود مانند 


سخن خداوند که «اما مردم ثمود را هدایت کردیم» و آنان نابینایی را بر هدایت ترجیح دادند -. فصلت / ۱[۱۷] -) 


و نیز به نمایاندن راہ و رساندن به مقصد گفته می شود مانند اين سخن خداوند: «تو هر که را دوست بداری هدایت نمی کنی -. قصص / 
۶ -« 


و «الصلاح) مخالف فساد است. و «اغرز اللهم» یا با مقدم كردن راء بر زاء است: مانند: «غرزت الجراده بذنبها فى الأرض تغریزا» و با «غرزت 


الشی ء بالابره أغرزه غرزا؛ و يا با مقدم داشتن زاء در باب افعال است؛ 


آن گونه که در برخی نسخه ها آورده شده است. و «الغزاره» به معنای فراوانی است. و «قد غزر الشی ء» با ضمه «یغزر فهو غزر» و «غزرت الناقه 
غزاره» یعنی شیر آن فراوان شد. «بعظمتکک» بزرگی چیزی است. و در اصل بزرگی استخوان بوده و سپس برای هر چیز بزرگی به کار گرفته 
شده و مانند آن گفته شده» خواه از حس شدنی ها باشد يا از انديشه هاء و عين هرچیز باشد يا معنای آن. «فی شرب» با کسره شین» یعنی بهره 
از آب. «جنانی» با فتحه قلب است. «ینابیع» جمع ینبوع و به معنای چشمه آب است. از ریشه: نیع الماء. «ینیع و نیع نبوعا» يعنى خارج شدن. 
«الخشوع» یعنی فروتنی و بیشتر در مورد اعضای و جوارح به کار می رود و «الضراعه» بیشتر درمورد قلب استفاده می شود. و «آجره از إجراء 
است. «بهيبتكك» برای بزرگی و ترس است. «من آماقی» موق چشم به کناره آن گفته می شود که به سمت بینی و كوش می رود. و «لحاظ؛ 
کناره ای است که به سوی كوش می رود. و جمع آن آماق و أمآق است. «زفرات الدموع» جمع دمع است و «الزفره» با کسره مشک است. و به 
همین دلیل به کنیزانی که مشک برمی دارند گفته می شود «زوافر». 


«آدب اللهم» از تأديب است. «نزق الخرق منی» نزق همان سبك سری است. «الخرق» مخالف رفق و ملائمت است. و «قد خرق يخرق خرقا» و 
اسم آن الخرق با ضمه است. و در قاموس آمده: خرق با ضمه و با حرکت مخالف رفق است. پایان. و در نهایه گفت: و در حدیث آمده است: 
رفق مبارک و خرق شوم است. «الخرق» با ضمه نادانی و حماقت است «بآزمه» جمع زمام و آن نخی است که در بره يا در خشاش است» سپس 


مقود را به كنار آن می بندند و به مقود زمام گفته می شود. و خشاش با کسره چیزی است که در بینی شتر می کنند و از چوب خشكك است؛ 


و بره از برنز و خزامه از موی درست می شود. 


«القنوع» با ضمه یعنی سؤال و التماس در درخواست. و امام عليه السلام خرق. یعنی بی باکی ناشی از درشتی طبیعت را به حیوانی تشبیه نموده 
که ناهد امار انتک 


«اللهم إن لم تبتدئنی الرحمه منکك» يعنى اگر مهربانى ات کارم را با توفيق نیک آغاز نکند. يعنى خداوند تدبير ما را در كارها با تقدير خود 
ساز گار قرار داد. يس «من» با فتحه برای پرسش است . «السالک» سلوك به معناى راه رفتن استوار است. «بى» مشهور این است كه مانند این 
باء برای تعديه است» و ممکن است گفته شود منظور اين است كه: جه کسی در اين راہ با من است. يعنى مرا همراهى می كند. و پوشیدہ 


نيست که آن دورتر از تکلف است. «واضح الطريق» اضافه صفت به موصوف» يعنى راہ روشن. 


«إن أسلمتنى» یعنی مرا تسلیم کند. «أناتكك» یعنی بردباری ات» و گفته می شود: «تأنى فى الأمر؛ یعنی مهربانی کرد و منتظر ماند. و اسم آن 
«الأناه» است» مانند «قناه». «لقائد الأمل» یعنی امید. و گفته می شود: «قدت الفرس و غیره» أقوده قودا و مقاوده و قیدوده». و «المنی» با ضمه 
جمع منيه است و يعنى حالت به وجود آمده در روح از آرزوى رسيدن به جيزى. «فمن المقیل» گفته می شود: «أقلت البيع إقاله» يعنى آن را به 
هم زدم» «عثراتی» عثره به معناى لغزش است» يعنى پس جه کسی نابود می كند و برهم می زند لغزش هاى مرا كه به وجود آمده از «کبوات» 
گفته می شود: «كبا بوجهه یکبو؛ يعنى افتاد. «الهوی» به معنای ميل نفس است. و جمع آن أهواء است. «و إن خذلنى نص رك» گفته می شود: 
«خذله خذلانا» يعنى او را يارى نکرد؛ «عند محاربه النفس» يعنى هنگامی كه با نفس اماره و «شيطان» می جنگم» و آن در نزد صوفيه نفس كلى 
است كه كاهى به شكل جسم درمى آيد. و نيز گفته شده قوه خيال پردازی است. «فقد وكلنى» گفته می شود: «وكله إلى نفسه وكلا و و کولا» 
و «هذا الأمر موكول إلى رأيكك» این كار به نظر تو واگذار شده است. «نص رک» و در برخى نسخه ها «خذلانک إلى حيث النصب» يعنى در 
مكانى كه در آن «نصب» است» و آن با فتحه نون و صاد يعنى رنج و سختی. و «الحرمان» يعنى محرومى كه به او همانند غير او مال و روزى 


داده نشده است. 


«الهی» يعنى ای پرورد گار منء از ريشه «أله الهیه» يعنى يرستيده شد. «أ ترانى» از ريشه الرؤيه است و همزه استفهام در اين جا به معناى انكار 


آورده شده است. «ما أتيتكك» از ريشه الإتيان و منظور از آن توجه به سوى خداوند متعال است . 


(إلا۔ من حيث الآمال» يعنى توجه من به سوى تو تنها برای رسيدن به آرزوهاست. اما توجه پاک و خالص از اهداف نفسانى در من وجود 
ندارد. «أم (ترانى) علقت» با كسره لالم يعنى آويخته شدم» گفته می شود: «علق به علقا» يعنى خود را آويخت به آن. «بأطراف حبالكك)» يعنى 
ريسمان بخشش و بزركوارى ات الا حين باعدتنى» يعنى دورم كرد و در برخى نسخه ها به جاى آن «آبعدتنی» آمده است» «ذنوبی» جمع 
ذنب و به معناى تيركى به وجود آمده در آينه دل است كه به سبب انجام زشتى هاست. «عن ضربه الوصال» الضربه با كسره خانه هاى جمع 
شده در یک مكان است» «فبئس المطیه» مفرد «المطی» است كه هم مؤنث و هم مذكر به كار می رود «التى امتطأت نفسی؛ يعنى آن را مركب 
سے قرار دادم گفته می شود: امتطأتها؛یعنی آن را م كيه خود نمودم؛ «من هواها؛ توصیف مط است و ضمیر به تفس بازمی گرده؛ چون 


مونث سماعی است. «فواها لها؛ کلمه ی تعجب است» يس وقتی از چیزی متعجب شوند» گویند: «واها له». 


«لما سولت لها؛ ما مصدری است و «سولت له نفسه» یعنی گمان های باطل و آرزوهای بی فایده اش آن را زينت داد و «تبا لها» التباب زیان و 
نابودی است. گفته می شود:«تبا لفلان» و منصوب مصدر به خاطر پوشیده بودن فعل است. یعنی خدا او را نابود و زیان دیده کند. «لجرآتها» 
یعنی برای شجاعتش. «علی سیدها» منظور خداوند متعال است. گفته می شود: «ساد قومه یسودهم سياده و سؤددا و سیدوده فهو سيد) و 
«مولاها» همان آزاد کننده است و آزاد شده و پسر عمو و هم پیمان و هم سايه و یاری رسان و سرپرست همه امور» و در اين جا منظور یاری 
رسان يا سرپرست همه امور . پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: «من كنت مولاه فعلی مولاه» هر كس من مولای او هستم؛ اين على نيز 


مولای اوست. و مولی در این حدیث به معنای آخر اختصاص دارد. 


«إلهى قرعت» بعنی به شدت کوبیدم «در» بوستان «مهربانی ات را با دست امیدم) يد در اصل «بدی» بوده با سکون دال. و «هریت» يعنى 


گریختم به سويت . 
اين مانند فرموده خداوند است که (به سوی خداوند بگریزید -. ذاریات / ۱[۵۰] -1. 


«لاجیا» یعنی يناه جوینده» گفته می شود: «لجأت لجا» با ح رکت» و «ملجأ. «من فرط آهوائی» الفرط با سکون راء یعنی از حد گذراندن» و 
دانستی که «الهوی» با باء مقصوره بعنی ميل نفس و جمع آن الشهواء است. و «علقت» بعنی درآویختم «بأطراف حبالک» يعنى ریسمان 
بخشند گی ات. «أنامل ولائی» آنامل جمع آنمله و به معنای سرانگشتان است. و گفته می شود: «بینهما ولاء» 


با فتحه یعنی خویشاوندی. 


«فاصفح اللهم» گفته می شود: «صفحت عن فلان» وقتی که از گناہ او چشم پوشی می کنم. «عما آجرمته» الجرم و الجریمه به معنای گناہ است؛ 
گفته می شود: «جرم و اجترم» هر دو به یک معنی. و در برخى نسخه ها چنین آمده: «عما كان من زللی؛ گفته می شود: «زللت يا فلان تزل 
زلیلا» وقتی در گل لغزد يا در سخن گفتن اشتباه کند. و فراء گفته: «زللت بالکسر تزل زللا» و اسم آن الزله است. و «خطائی» الخطاء به صورت 
مقصون ضدضوآب استهو با حر کت کهیده یز خوانده می شود وم هامر ادو صورت نیز خوانده نشده نات آنه تد کر جیا گا سا 
۰ -». 


و «أقلنى» از ريشه الاقاله یعنی مرا رها کن. «من صرعه دائی» یعنی از بیماری ام. گفته می شود: «صارعته فصرعته صرعا؛ با کسره لهجه ی قيس 
است و صرعا با فتحه برای قبیله تمیم است. و «الصرعه» مانند «الركبه و الجلسه» و صرع بیماری شناخته شده ای است. «سیدی و مولای» یعنی ای 
یاری رساننده و برعهده گیرندہ کارم» و «معتمدی» یعنی ای جایگاه تكيه من يا ای کسی که به او اعتماد نموده ام. و «رجائی» یعنی ای مورد 
امیدم؛ و«غايه منای» بعنی پایان مقصدم. «فی منقلبی) گفته می شود «قلبت الشی ء فانقلیت» بعنی يشت و رو شد. «المنقلب» مصدر و اسم مکان 
می باشد مانند «منصرف و در اين جا منظور مکان است. خداوند متعال فرمود: زو کسانی که ظلم نمودند به زودی خواهند دانست به چه 
جایگاهی بازخواهند كشت - . شعراء / ۳[۲۲۷] - 1. 


«مثوای» گفته می شود: وی بالمکان یثوی ثواء و ثويا» یعنی اقامت گزید . 


«الهی كيف تطرد» الطرد یعنی دور ساختن» و الطرد با حرکت. گفته می شود: «طردته فذهب». «مسکینا» گفته شده: او کسی است که چیزی 


ندارد» و از فقر شدیدتر است. و فرموده خداوند که: (اما کشتی برای تهیدستان بود - . کهف /۱[۷۹] - 1. 


یعنی مسکین هستند اگر کشتی از دستشان برود » يا دلیل بكار بردن مسکین برای آنها اين باشد كه باوجود شدت فقر و مسکنتی که آنان 


داشتند » داشتند کشتی چیزی محسوب نميشد . و فرموده خداوند متعال: [خواری و تهیدستی بر آنان نوشته شد - . بقره / ۲1۶۱ - ]. 


پس بر اساس درست ترین گفته ها میم در آن اضافه است. «التجاً لیک من الذنوب» باز می گردد به «هاربا» یعنی چیزی که از آن دور شود. 
«أم كيف تخیب» گفته می شود: «خاب الرجل خیبه؛ هنگامی که به خواسته خود نرسد. و «خیبته آنا تخییبا». «مسترشدا» یعنی جویای راهنمایی 
كه مخالف كمراهى است. «قصد» القصد يعنى جيزى را آوردن» می گویند: «قصدته و قصدت إليه) هر دو به یک معنی هستند. «إلى جنایک» 
جناب با فتحه به معناى پیشگاه خانه» و با كسره يعنى آن جه به محله مردم نزديكك باشدء «صاقبا؛ گفته می شود: «صقب داره؛ با كسره يعنى 
نزدیک» و در برخى نسخه ها ساعيا آورده شده و گفته می شود: «سعى الرجل يسعى سعیا» هنگامی كه كوشش کند. و نيز هنگامی كه كارى 


را انجام داده يا جيزى بنويسد. 


«أم كيف ترد» گفته می شود: «رده عن وجهه يرده ردا و مردا؛ يعنى او را بازكرداند. «ظمآن» يعنى تشنه» گفته می شود: «ظمأ ظمأ؛ يعنى تشنه 


شد. «ورد» الورود در اصل به آب خواستن بوده» سپس برای غير آن نیز استفاده شده است. خداوند متعال فرمود: و هنگامی که به آب مدین 
وارد شد. «إلى حیاضک» جمع حوض است. «شاربا کلا؛ یعنی نه دور شدن و نه ناامیدی و نه رانده شدن. ١و‏ حیاضک» واو برای حال است» 
«مترعه» گفته مى شود: «حوض ترع» با حرکت و : نيز «کوز ترَع» یعنی پرشده. و «قد ترع الاناء» با کسره يعنى پر شدء و «أترعته أنا» آن را پر 


كردم و «جفنه مترعه» خوشه پرآب . 


«فی ضنک المحول» یعنی در زمان تنگنا كه نتيجه قحطی است. و المحل یعنی خشکسالی» که عبارت است از نباریدن باران و خشکی زمین» و 
«بابک مفتوح للطلب» یعنی برای درخواستِ درخواست کنند گان» و «الوغول» یعنی وارد شدن و پنهان گشتن» گفته می شود: «وغل الرجل يغل 
وغولا» یعنی به درون درخت رفت و در آن پنهان شد. «و آنت غایه المسئول» یعنی بالا-ترین چیزی که درخواست می شود و پیش از تو از 
کسی درخواست نمی شود. «سألته الشی ء و سألته عن الشی ء سؤالا و مسأله؛ و در برخی نسخه ها « السؤل» آمده است» كه به معنای چیزی 
ل و اا ا ور میسو یھ 

عقلتها» العقل يعنى نگاه دا شتن» و ضمير برای نفس است» «بعقال مشيتكك) بع: يعنى اراده ات. و «العقال» با كسره عبارت است از نخى که برای 
نگاه داشتن شتر به كار می رود «و هذه أعباء ذنوبى» العباء با كسره ه يعنى با و جمع آن أعباء است. «درأتها؛ د بعنی از خود دور کردم؛ 
«بعف و ک» گفته می شود: «عفوت عن ذنبه» هنگامی که او را رها کرده و مجازات نکنند» و «رحمتک و هذه آهوائی المضله» يعنى به وجود 
آورنده گمراهی؛ و در اصل چنین بوده: آن را ضايع کرد و نابود ساخت. «و کلتها» یعنی آن را سپردم» «إلى جناب لطفك» هدایت کننده 


هرچیز به سوی آن جه آماد گی آن را دارد» و «رأفتكك» بالاترین مرتبه مهربانی است. 


«فاجعل اللهم صباحی هذا» که آن صفت برای «صباحی» است. «نازلا علی» النزول یعنی فر وآمدن» می گویند: «نزلت نزولا و منزلا».«بضياء 
الهدی» یعنی رشد و راهنمایی» هم مذکر و هم مؤنث می آید. و «السلامه» همان دوری از آفت هاست «فی الدین» که همان اطاعت و پاداش 
است» و به جای شریعت نيز استفاده می شود. خداوند متعال فرمود: [همانا دين در نزد خداوند اسلام است - . آل عمران / ۱[۱۹] - ]2 و 
0 ل ا بسیار به ما نزديكك تر باشد» و با نسبت به آخرت 


و «اجعل مسائی» مخالف صباح استء «جنه» با ضمه جيم جيزى از سلاح هاست كه با آن خود را می يوشانند. «من كيد الأعداء؛ يعنى حيله آن 
هاء و الأعداء جمع عدو است كه مخالف صديق می باشد. و «وقايه) يعنى نگه داشتن هر جيز از آن جه به آن آسیب رساند» و نيز به جيزى که 
آن را حفظ كند نيز گفته مى شود و در اين جا منظور همین است. «من مرديات الهوی» يعنى جيزهايى از اميال نفسانى كه باعث نابودى شود» 
گفته مى شود: «ردی» با كسره يعنى نابود کرد و«أردأه غيره». «فإنكك قادر» القدره مخالف ناتوانى است. «على ما تشاء» يعنى اراده كنى. 


«تَؤْتى) بعنی عطا کنی» ريشه آن «لاتیان» و به به معنای بخشش است. السك یعنی قدرت دستور دادن و بازداشتن مردم از كارهاء و آن 
مخصوص مدیریت عاقلا.ن است و به همین دليل گفته می شود: « ملک النَّاس) و نمی گویند: «ملک الأشیاء» امَنْ تشاء و تاملک مِمَنْ 
شاه گفته می شود: « نزعت الشی ء من مکانه آنزعه نزعا» یعنی بیرون آوردم» «و نع مَنْ تشاء» العزه حالتی است که مانم شکست خوردن 
ی رک اة این مع کک ع ی تاه لال ئن تناف ا ها ضت او كسمه شا تی 
است. و «أذله و استذله و ذلله» هر سه یک معنی دارند. «بیدک الْحَيرْ اک عَلى كل سی م قدیرٌ خير را به تنهابى آورده چرا که خير ذاتا قصد 
و انجام میشود و شر به عرض انجام می شود » چرا که هیچ شر اند کی وجود ندارد که دربردارنده خیری کلی نباشد. و يا برای رعایت ادب در 


سخن بوده است. و هم جنين اشاره کرده به اين که بدی نیز در اختیار اوست. با اين سخن که «تو بر هر چیز... تا پایان آیه» 


نلج الیل فى اهار ب بعنی از نیمه شب کاسته و به نيمه روز اضافه می کنی. و «الولوج» يعنى وارد شدن در مكان تنكك. او توچ بے النّهارَ فى 
الیل یعنی از نیمه روز کاسته و به نیمه شب اضافه می کنی. او تخر ال مِنَ الْمَيّتِا با تشدید ياء و نيز بدون تشدید آن خوانده می شود. و 


آن به وجود آوردن حيوان از نطفه است. بو تحرج الْمَيّتَ من الْحَیّ» و آن با ایجاد حيوان از نطفه است. «و توق مَنْ تشا» رزق به بخشش دائم 


و بهره و چیزی که به درون می رسد و از آن تغذيه می شود گفته می شود. خداوند متعال فرمود: «و انفقوا مما رزقناکم» ١و‏ تجعلون رزقکم 
آنکم» «بغیر حساب» - . بقره / ۲۵۴ واقعه / ۸۲ کهف /۱[۱۹] - 


به معنای شمارش است الا اله یعنی هیچ معبود راستینی جز تو نیست. و معبود را با راستی مخصوص گرداندیم زیرا هركس جز خدا پرستیده 
شود. باطل است. مانند بت ها و ستارگان. و برخی از صوفيه معبود را کلی می دانند و می گویند هرچیزی که پرستیده شود در حقیقت 
خداست» زیرا موجود حقیقی نور واحد است که در نقش عالم آشکار شده» و نسبت حق به عالم مانند نسبت دریا به امواج است. «سبحانکک 
اللهم» تسبیح یعنی پاک دانستن» و سبحان در اصل مصدر است. مانند غفران و در اين جا مفعول مطلق است. یعنی تو را پاک و منزه می دانم 
پاک دانستنی. و «بحمد کک» یعنی اين تسبیح با سياس از تو همراه است. و حمد در نزد صوفیه عبارت است از بیان صفات كمال خداوند. 


«من ذا یعرف) ذا در اين جا به معنای «الذی» است. و معرفه و عرفان دریافتن چیزی با فکر و اندیشه در آثار است. و آن بالاتر از علم است و 
مخالف انکار است. «قد رک» قدر هر چیز مقدار آن است. و در برخی نسخه ها «قدرتکک» آمده است. «فلا يخافكك» خوف مخالف رجاء است. 
و «من ذا یعلم» علم یعنی دریافت حقیقت هر چیز» و آن بر دو نوع است: دریافت ذات هر چیز و حکم به وجود آن يا نبودن آن. و معنای اول با 
یک مفعول می آيدء مانند اين آيه: لانَعْلمُونَهُمٌ الله یمهم -. انفال / ۲[۶۰] -» 


o 
ا ور‎ 


آن ها را نمی شناسید اما خداوند به آن ها آگاه است. و مورد دوم با دو مفعول می آید مانند اين آیه: «فانْ عَلِمْتمُومُنَّ مُؤْمِنَاتِ -. ممتحنه 


۸ -» يس اگر آن زنان را مؤمن يافتيد. «ما أنت» یعنی تو جه چیزی هستی. «فلا يهابكك» یعنی از تو نترسد. 


«ألفت» امام راغب گفته است: مؤلّف چیزی است که از اجزاء متفاوت تشکیل شده باشد و ترتیب در آن رعایت شده باشده آن جه شایستگی 
پیشی گرفتن دارد پیشی گرفته و هر کدام که بايد ديرتر بيايد» ديرتر آمده باشد. «بمشيتكك» یعنی به اراده ازلی تو. «الفرق» یعنی تکه های جدا 
از هم و مانند آن است «الفرق» به معنای گروه جدایی از مردم. و «فلقت بقدرتکک الفلق» یعنی پاره كردن چیزی و جدا كردن قسمتی از آن از 
بخش ديكر. «الفلق؛ همان صبح است؛ و نيز گفته شده به معنای «انهار» در اين آیه است: و الو رو و خاوليا "یھ 
۱ -». 


«آنرت» از ريشه الاناره است» «بكرمكك دیاجی الغسق» جوهری گفته است: دیاجی شب به معنای حنادس آن است. و حندس با کسره یعنی 
شب بسیار تاريكك. و «الغسق» به ابتدای تاریکی شب گفته می شود. و «آنهرت المياه» گفته می شود: «آنهرت الدم» یعنی خون را جاری کردم 
و در برخی نسخه ها «آهمرت» آمده است. و «الهمر» به معنای فروریختن است. مانند «قد همر الدمع» «و الماء بهمره همرا». «من الصم» گفته مى 
شود: «حجر صم؛ یعنی سفت و سخت. «الصیاخید» جمع صیخود است» و «صخره صیخود» یعنی سخت. «عذبا» به آب گوارا گفته می شود و 
«قد عذب هو E‏ ماء أجاج یعنی آب شور و «أنزلت مِنَ الْمَعْصَرات» به ابرهای باران زا گفته می شود. «ما#» چیزی است که نوشیده 
می شود. و همزه در آن به جای هاء آمده است. به دلیل مويه و در اصل موه با حرکت است. چرا که برای آب های اندک و آب زياد جمع 
بسته می شود. اناج گفته می شود: «ثججت الدم و الماء؛ وقتی آن را روی زمين جاری می كندء «یثججه» یعنی آن را روان می سازد» و 


«مطر ثجاج» زمانی گفته می شود که بسیار ریزش داشته باشد. 


«جعلت الشمس و القمر للبریه» گفته می شود: يقال «برأ الله الخلق برءا و هو الباری» و بريه یعنی آفریده ها. و عرب همزه آن را ترک کرده 
است. و فراء گفته است: اگر بربه از بری به معنای خاک گرفته شده باشد» اصل آن بدون همزه است. «سراجاه به معنای درخشان به وسیله شعله 
يا روغن که به هرچیز درخشان گفته می شود. «وَماجا» الوهج با سکون مصدر است. گفته می شود: «وهجت النار وهجانا؛ هنگامی که شعله ور 
شود. «من غير أن تمارس» المراس و الممارسه یعنی اقدام به انجام کار و منظور اين است که بدون آن که کاری انجام دهی. «فیما ابتد أت به 
لغوبا» به معنای خستگی است. و «لا علاجا» گفته می شود: «عالجت الشی ء معالجه و علاجا» هنگامی که آن کار را از پیش ببرد . 


«فيا من توحد» یعنی یگانه شد «بالعز و البقاء» به معنای ادامه وجود است. و یگانگی او به عزت از این روست که هر موجودی» وجود و همه 
ویژگی های خود را از خداوند گرفته است» پس هر یک در حد ذات خود ذلیل است و عزت تنها برای خداست. و یگانگی او به جاودانگی از 
اين جهت است که هرچیزی جز خداوند متعال محکوم به نابودی است. و «قهر» یعنی چیره گشت. «عباده» عبودیت به معنای اظهار خاکساری 


است. 


«صل على محمد و آله الأتقياء» التقى المتقی گفته می شود: «اتقی یتقی» و چنین پنداشتند که تاء از خود کلمه است و گفتند: «تقی یتقی» مانند 
«قضی یقضی» و این فرموده پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم مناسب آن است که: «کل تقی آلى» هر انسان پرهیز کار از خاندان من است. و 
«استمع) كفته مى شود: «استمعت له» يعنى به آن كوش فرا دادم. «ندائی» یعنی صدایم» و «استجب دعائی» الاجابه و الاستجابه به یک معنی 
هستند. و الدعاء مفرد الأ-دعيه و أصل آن دعاو است» چون از دعوت آمده است. جز اين كه واو چون يس از الف آمده تبديل همزه شده 
است» و «حقق» يعنى پایدار گردان» از ريشه «حق بحق» به معنای استوار کردن. «بفضلک» یعنی نیکی و بخشش. «آملی» در دنيا و «رجائی» در 
آخرت. 

«یا خير من دعی» گفته می شود: «دعوت فلانا» یعنی او را صدا زدم و او را خواندم «لدفع الضر) با ضمه به معنای ضعف و بدحالی است» و در 
برخی نسخه ها چنین آمده: «لکشف الضرا گفته می شود: «کشفت الثوب عن الوجه و کشفت غمه» خداوند متعال فرمود: و اگر خداوند از 
بدی به تو برساند کسی جز او نمی تواند آن را برطرف کند. «المأمول» یعنی چیزی که بدان اميد بسته باشند. «فی كل عسر؛ منظور برطرف 
كردن آن استء و عسر مخالف یسر و آسایش است. عیسی بن عمر گفت: هر اسمی که سه حرف باشد که ابتدای آن ضمه داشته و حرف 
وسط آن ساکن باشد» برخی از اعراب آن را سنگین می خوانند و برخى دیگر آن را سبكك می خوانند. مانند غُسر و عشٍر و رُحم و رُم و 


و «فی كل» در هر آسایشی «بک» نه به غير تو «آنزلت حاجتی» حاجتم را عرضه می کنم. حاجت به هر چیز یعنی نیاز به آن و همراه با محبت 
آنء «فلا تردنی» صیغه نهی در دعاء است. «من باب موهبتکك» گفته می شود: «وهبت له الشی ء وهبا و وهبا» با حركت خوانده می شود و «هبه» 
و اسم آن الموهب و الموهبه با کسره هاء است. «فیهما خاثبا؛ یعنی بدون دستیابی به خواسته ام. ١یا‏ کریم يا كريم يا کریم» این خطاب را به نام 
کریم تکرار کرده تا به بخشش خداوند تکیه کند» «لا حول» یعنی در ظاهر نیرویی نیست» و الا قوه» یعنی در باطنء الا بالله العلی» به ذات او 


«العظیم» و به صفات او. 


و بدان که اين دعای شریف را به همراه شرح آن در کتاب نماز و در ابواب دعاهای روز و شب آوردیم و تنها به دلیل فاصله بسیار با آن باب 


و نيز به خاطر بسیار مناسب بودنش در اين جایگاه» آن را دوباره تکرار كرديم . 


|| ترجمه] 


باب ۴۱ أحراز مولانا الإمامين الهمامین الحسن و الحسین صلوات الله عليهما و بعض أدعيتهما و عوذاتھما علیهما السلام 


مهج. [مهج الدعوات] جزژ لِلَإمَاقین الّْهُمَاَین الْحَسَن و لحت يِن علیهما السلام عَلِيٌ بْنُ عبد الصَّمَدٍ عَنْ عَلِی بن عَبدِ الصَّمَدِ اميم عَنْ والده 
أبى الحَسَنِ عَنْ عَلِىٌ بن مُحَمّدِ المعاذٍی عَنْ أبى جغفر مُحَمّدِ بن عَلِىُ عَنِ ابن الولید عن الصفار عَنِ ارف عَن القاسم بن يَحْيَى عَنْ جده الحَسَنِ 


ن رَاشِدِ عَنْ نے ہو ریس لل لو کچ" : کا الي صلی الله عليه و آله یذ لس و لین 
عليهما السلام بِهَذِهِ الْعُودَهِ وَ كان مر عليه السلام دک و | بشم اللِٰ من لخم عيذ تی و دینی كلوقا 

دی و کرات عملی و ما ورك زیی و نی يزه الله و َع اللہ و جیزوت الله و تیان الله و و زخمه الله و راف الله و عدو الله و عفرا الله 
وقوه الله و ره الله و بالاء اللہ و بص نيع الله و با کان اله و شع الله عر ول و پزشول اللّهِ صلی الله عليه و آله و فُدرَه اللِّ علی ما يَمَاء مِنْ 


غر الشائه و الهَائه و ین شر الجن و الإنس و ین شڙ ما قب فی الازض وین شر ما ویج یلها و ین شڙ ما يتل ین الشماء و مایخ فيها و ین 


3 


شر دَائه رَبَى آخدٌ بناصد نامدیتها إن ی عَلى تراط شنرتقيم و و علی کل شین ۽ یر وَل حول و ا قو إلا بالل لی الْعَظِيم و صَلَى الله عى 
سیت تكن 1ھ ا عفييق )3 
ص: ۲۶۴ 


.١ -١‏ مهج الدعوات ص ۱۳ و ما جعل فى صدر الصفحه الاتیه من تتمه هذا الحرز كما فى الأصل و هکذا طبعه الکمبانی لکنه فی المصدر من 


تتمه حرز أمير المؤمنين عليه السلام كما مر فى ذيل ص ۲۲۹. 


تصوير 


فیک یر ناکرا ورالد اس ال لے انز موا دا 
وا دیق تک ور عون وین 
ید هی قى تا ایکا تا ىتوم راض 
صخر سس سد پٹ میا مارا 
شاو حون وماوع ت لیات فيد وید ننمشد رکد زیامت 0000 
یادا له تاکن قل لو دصرد گنه 
وف لت ریا ترا اتا ار من قرو نهر 
وس مب سج تق لعل حون 

ی اق[ اث نكمم ومسا كك رام 
نوکت باس دقع رتو نے مد اطْکاغ جات - 

ور سوم 90 سج عے دیع جد تجکا رها لو 
و سلا ىتتاق ںی هار اک 

تا ڈادد ت الوجاع فل درفنت ات رت موی تع الام من هنتف 

یما بک یت عوجت دادزت م یبا اناا 

اجرف یا ریس کسی ع رداک 
ا امنيا اه ارا وو ا ا 

اد جیردت ناه لاد ردک هداع ام 
RL‏ فضابادا تما لااو وا[ دجوا خاس اة 

لساب مالع اسّرة و ES‏ 

اما لعدمالتّعقبها | وک بضامنہامع مانقاداه‌ققه 7ی کت ہت 
تاجن نکنام ارت 9 زاب تا 
ارس ا سو د ري 
لع لين و 5 


-س-۔ہ* 


| ترجمه |مهج الدعوات: حرزى از دو امام همام» حسن و حسين علیهما السلام: امام صادق عليه السلام از يدرش از پدرانش نقل کردہ است 
كه پیامبر صلی الله عليه و آله وسلم. حسن و حسين عليهما السلام را به اين دعا يناه می دادند و ياران خود را نيز به آن دستور می دادند و آن 
اين دعاست: به نام خداوند بخشنده مهربان. خودم را و دين و مال و خانواده ام و يايان كارم راو هرجه خداوند روزى ام كرده و به من 
واگذارده را يناه می دهم به عزت خداوند و بزرگی و جبروت و سلطنت و رحمت و مهربانى و عزت و آمرزش و نیرو و توانايى و بخشش ها و 
ساخته ها و يشتوانه هاى او و به جمع خداوند عز و جل و به پیامبر خدا صلی الله عليه و آله و قدرت خداوند بر هر جه می خواهد. از شر هر 
جانور زهرآ كين و گزنده و از شر جن و انسان و هرجه در زمين می جنبد و از آن بیرون می رود و از شر هرجه از آسمان فرومى آيد و به 
سوى آن بالا۔می رود و از شر هر جنبنده ای که جانش به دست پرورد گارم است. همانا پرورد گارم بر مسير مستقيم است و او بر هر كار 
تواناست؛ و هیچ نیرو و جنبشی مگر از جانب خداوند بز رگ و بلند مرتبه نیست. و درود خداوند بر آقای ما محمد و همه خاندانش باد -. 


مهج الدعوات: ۱۳ - 


٭| تر جمه | 


مهج» [مهج الدعوات] جز تام الْحَسَنِ عليه السلام: : بشم الله ۾ ال خمن لحم 2۵ ۳ شلک پمکانک و معاقد عزک و و شکان سماواتک و 


آنیبانک و ملک أن تھ تجیب لی فْقذُ رَهقّنی م مِنْ آثری عم الم ای أشألّك أَنْ نی علی محمد و آل محمد و أَنْ تجعل لی ین ری 


** | ترجمه آمهج الدعوات: حرزی از امام حسن عليه السلام. به نام خداوند بخشنده مهربان» پرورد گارا؛ از تو درخواست می كنم به مکانت و 
جایگاه هاى عزتت و ساكنان آسمانت و پیامبران و فرشتگانت» که دعاى مرا مستجاب كنى. يس به راستى كه سختى كارم مرا ناتوان كرده 


٭| ترجمه | 


«f» 


مهج؛ [مهج الدعوات] جوز لام ات : يِن عليه السلام: بشم الله الرَحَمنٍ الوّجيم با دا بم یا یوم باعل با وم یا کاشف الم یا قارج الهم با 
امت ال یا صاوق لوغ الم إن ان لی نک رضوان و و الیو تن نی ن نی و شتیعتی و ی ما فى صُلْبى بر میک با 
حم الراحمین و صَلَّى الله عَلَى مُحمّدِ و آله أَجْمَعِينَ (0. 


| ترجمه آمهج الدعوات: حرزی از امام حسین عليه السلام. به نام خداوند بخشنده مهربان. ای فشک + ای پابدار» ای زنده. ای استوار» ای 
برطرف کننده ی اندوه ای گشایش دهنده ی گرفتاری» ای برانگیزاننده ی فرستاد گان ای راست گو در وعده پرورد گارا؛ اگر نزد تو دوستی 
و خرسندی دارم مرا بیامرز و پیروان مرا از برادرانم و یارانم بیامرز. و نسلم را پاکیزه گردان» به مهربانی ات ای مهربان ترين مهربانان. و درود 


خداوند بر محمد و همه خاندانش باد -. مهج الدعوات : ۱۳ - 
٭| تر جمه ] 


باب ۴۲ أحراز السجاد صلوات الله عليه و بعض آدعیته و عوذاته 


2 2 
۳ 2 
ا | ۵ مسا 


مهج» [مهج الدعوات] جوز العام زین لین عليه السلام: بشم الله الأحمن الرَحيم ب شرعع السَامِعِينَ يا اص بو الاظرین یا تزع الاين با 
آخکم ھکید با الق اکر E‏ اصر کی ظا ان حم الرّاحمین يا دَلیل الْمْتَيِرِينَ ا یات الْمَسْتَغِيئِينَ اغى 


ص: ۲۶۵ 


.۱۳ مهج الدعوات ص‎ .١ -١ 
۳ مھج الدعوات صن‎ .۲ -۲ 


2 


انت 


3 حم 


یا ماک يوم الد ین یاک عرد و یاک نَم مَعِينُ یا ص ريص الْمَكِرُوبينَ يَا مجیب دغوه الْمَضْ طَرّينَ أَنْتَ الله رَبٌ العالمی أَنْتَ الله ال إن أ 
E EGG DS‏ تی 
و لت + ین هید یکره وَل بای این معد بن علق باق و فر بن معد الشاوق ز مُوسَى بن جقفر الکاظم و علق بن 
فی الؤضاو محمد ين علق اليك و علی بْن محمد الق وَ الْحَسَنِ بن عَلِیٌ 


دہ الْقَائِم الْمَهْدِىٌ ام ار ص لَوَاتٌ الله علیهم أَجْمَعِينَ ال م وال مَنْ وَالاهُمْ و اد مَنْ عَادَاهُمْ و انْضِوْ مَنْ تَصَرَهُمْ و اخذل 


وَالْعَنْ مَنْ ظَلَمَهُمْ و عَجْ فرع آل نع و اور جب آل مد و آفلک آغذاء آل تی و ارز نا قات آل مد و اضعا 
كس اموس سي o‏ 


a 


**[ترجمه ]مهج الدعوات حرز امام زین العابدین عليه السلام. به نام خداوند بخشنده مهربان. ای شنواترین شنوایان» ای بیناترین بينايان» ای 
شتابان ترين حسابرسان» ای عادل ترين حاکمان» ای آفرید گار آفرید گان ای یاری رسان پیروزمندان» ای مهربان ترين مهربانان» ای رهنمای 
گمگشتگان» ای پناه يناه جویان» مرا يناه ده ای مالک روز جزاء تنها تو را می پرستیم و تنها از تو یاری می جوييم. ای فریادرس گرفتاران» ای 
پاسخ دهنده ی دعای يريشان حالان» تو الله هستی» پرورد گار عالميان. تو الله هستی» که معبودی جز تو نیست. پادشاه راستين و آشکار» در 
كبرياء يوشيده شده ای. خداونداء درود فرست بر محمد مصطفى و بر على مرتضی و فاطمه زهراء و خدیجه کبری و حسن مجتبی و حسین 
شهید کربلاء و على بن حسين زین العابدین و محمد بن على باقر و جعفر بن محمد صادق و موسی بن جعفر كاظم و على بن موسی رضا و 
محمد بن على تقى و على بن محمد نقى و حسن بن على عسکری و حجه قائم مهدى امام منتظر صلوات الله عليهم أجمعين. خداونداء دوستان 
آنان را دوست بدار و كسانى را كه با ايشان دشمنى كنند دشمن دار. هر كس آن ها را يارى كند يارى كن و آن را که حق ايشان را ناديده 
بگیرد» خوار گردان. كسانى را كه به آن ها ستم کنند لعنت كن و گشایش كار خاندان محمد را نزديكك گردان. پیروان محمد و خاندان 
محمد را بيروز گردان و دشمنان آن ها را نابود گردان و ديدار قائم آل محمد را روزى من كن و مرا از ييروان و ياران و خشنودان از کار 


ایشان قرار بده. به مهربانى ات ای مهربان ترين مهربانان - . مهج الدعوات :۱۹ -. 
٭| ترجمه | 


باب ۴۳ أحراز الباقر عليه السلام و بعض أدعيته و عوذاته صلوات الله عليه 


مهج» [مهج الاحوات]: جور ام مدع اباقر وات له له يكت و یمد علی الْعضد أعیذ تفیعی برئی الأكبر ما یی و يَظْهَرُ و 
ین شو کل ای و درو ین هد تا رت (1) امس و الم قوس قوس رب المانکه و الژوح أذعوکم ا بها الجن و الانش إلى اللطیف 


جاع هه 


منص اس ين یل و میکائیل و زیرفل و ام لیا ق اد و ام 


ص: ۲۶۶ 


.۱۹ مهج الدعوات ص‎ .١-١ 
وارت ظ.‎ .۲ -۲ 


وا تکلفون توا عن فان با كلما يَعْدُو و بژوخ من ذى عی أذ عفرب أذ ماج أو شیطان زچیم أو شلطان عَِيدٍ أحَذْتُ عَنه کا يُرَى و ما 
ا زی و ما رأث عبن ائم بَا وگل عَلی الله گا ریک لَه و لی الله علی محمد الزشول البق امن سیا محمد و آله الطاهرین و عم 


تشلیماً كثيراً 


بشم الله الرخمن الؤجیم و مِنْ قوم مُوسى أمَّةُ يَهُدُونَ بالق و به يَعْدِلُونَ 


زر و4 گت 
رخ +f‏ مخ يوم ,أ 


17999999000 و ووس 4 ی 


ا الم رارع فا ےس ل جترصبہ | 

2 سره مب 2 
اورا رال ته RRA‏ 

صبر/االصاد ح ریب مت ںخب دس رتیا' تصلمان| ود 
امندطلی ار ۱ 
ايام ثرا فر زا لواصم لاد اسر ا ین لن عل ۷ ررس ال وین نها انانم يع 41 
زا اي یرسکی زی ای 
الا ان اي یم توا قارف یں 
ماص وک لاا عزن OPT‏ : 
نیارد ال رما ار ری 7 سو 
بیان ا ۳ شش 
تسبل لی از ربا جارس اران یون ارک راان 
ری و رورت 


بع اك و 


دیبا 


ی مین 
اويأ دزي ام 
شم ساب ار 


و وت را 


و 


رەزرك را 2 ویترران 


ل على مد و آله این ل کیجم سل دبک وت سی 


ان بن فلان ال لحر يا آز- حم الوَاجِمِينَ فَسَيَكَفِيكَهُمٌ الله وَهُوَ 
ص: ۲۶۷ 


کاڈ مهج الدعوات ص ۲۰- ۲۲. 


ا 
رین ا 
و 


f 
وجار‎ 


حصن رز 


ر لن ممن از یا الو ظا ج 
ی ا تدم سک ون بل مین 
امناو س الما ورا خی یں ات را اکچ 


کا م2 2 ڈو سس 


نز جاب مت 


##[تر جمه ]مهج الدعوات: حرز امام محمد بن على باقر صلوات الله علیه. آن را می نویسند و بر بازو می بندند. خودم را به پرورد گار بزرگم 
پناهنده می سازم از آن جه بيدا و آشکار است و از شر هر مؤنث و مذکر و از شر هر آن جه خورشید و ماه دیده اند. مقدس است. مقدس 
است» پرورد گار فرشتگان و روح. ای جن و انس شما را به مهربان آ گاه می خوانم. و شما را به آن جه با مهرپرورد گار عالمیان مهر کردم و با 
مهر جبرئيل و ميكائيل و اسرافیل» و با نگین انگشتر سلیمان بن داود و نگین انگشتر محمد» آقاى پیامبران و فرستاد گان صلی الله عليه و علیهم 
أجمعين» دور شويد در آن و سخن نگویید. دور شويد از فلانی فرزند فلانی» هر جان دار یا عقرب يا جاد و گر يا شيطان رانده شده يا پادشاه 
ستمگر را بازدار» از او گرفتم هر آن جه را که ديده می شود و يا از ديده ها پنهان است» هرآن جه چشمان بیدار يا خواب ببینندہ به خداوند 
ت وکل کردم که شریکی ندارد. و درود خداوند بر پیامبر و فرستاده درس نخوانده» آقای ما محمد و بر خاندان پاک او باد و سلام فراوان بر او 
باد. به نام خداوند بخشنده مهربان. و از مردمان موسی گروهی به سوی حق راه یافتند و به وسیله آن عدل پیشه كردند. يا حى يا قیوم يا ديان يا 
ديان يا اهيا يا شراهیا آذونا اصباؤث آل شدای از تو درخواست می كنم به حق اين نام هاى پاک و پاک شده که همه بلاها را از صاحب اين 
نوشته دور كنى و حاجت هاى او را برآورده سازی. همانا تو مهربان ترين مهربانان هستی. و درود خداوند بر محمد و خاندان پاک او باد. 
پرورد گارا» کهکهیج هسط مهجها مسلع دوره مهفتام و به يارى ات كه زبان همه پسران آدم و دختران حوا را از فلانی فرزند فلانى بگیری مگر 
کک اق سر نان ری موان ہیں عفاود آن ها زا کا نی عر اعد کرد واو وا و اناس و دروو داو ر عدو عائدان کم از 


باد -. مهج الدعوات :۲۰- ۲۲. -. 
٭| تر جمه | 


«¥» 


يَا وحم 


2 سے 


کم شک رکا کنر رن ونر واف قوقع و پر رت N r‏ 
هه و وم اجعل لی من کل عم فرجا و مخرجا رلک على کل شى ۽ قَدِيژ(ا) 


#*[ ت رجمه ]مهج الدعوات: حرز دیگری از امام باقر عليه السلام. 


به نام خداوند بخشنده مهربان. ای نزدیکی که سستی نمی کند» ای مهربان ترين مهربانان. برای پیروان من پوششی از آتش قرار بده و از آنان 
خشنود شو. گناهان آن ها را ببخش و کارهایشان را آسان گردان و قرض هایشان را ادا كن و عیب هایشان را بیوشان و گناهان بزرگی را که 
ميان تو و آن هاست به آن ها ببخش. ای آن که از ستم او نمی ترسند و خواب و سال او را درنمی یابد. از هر غصه و اندوه برایم گشایش و 


راہ نجاتی قرار بده» به درستی که تو بر هر کار توانایی -. مهج الدعوات :۲۲. -. 
٭| تر جمه | 
ود 


مهج) [مهج الدعوات] دُعَاۂ آخَرٌ عن الباقر مُحَمّدِ بن علي علیهما السلام رو م باون إلى مد بان اضفار فی کتاب فَضْلٍ الأُعَاءِ عَنْ 
أخمد بی محمد ئن عیعری عن الْحَسَنٍ بن علي بن َضَالٍوَ علي بن کم عَنْ أبى یله عَنْ جابر عَنْ أ أبى جغفر علب عليه السلام قال : ال جَبرَئِيلٌ یا 


2 
ع 


تب الله الم ی تع یب تیا ین ال کی لاک خر تقو الم نک ری و ری و آنت بدفعظر الا غلی و أن ایک ای و 


الى راک ال خره و ار ا تک قساف فو اوت رہ کے اذ ذل 


و من لک دُعَاء خر عن الباقر عليه السلام و كان يُے ميه الا روا پاش تاوا ٍلی مرخ بْن عَبدِ الله قال حد تتا الحسن ن علغ عَنْ آخمد بن 


ص 


هلال عن الحسن بن مَخبو مَخهُوب عَنْ هِشَام بن كالم عن أبى عفرَة ای قال أَحَذْثٌ مَذَا الذّعَاءَ عَنْ بے ن 
3 2 اه 2 


بارس إن يدر | يوب یں مر ور عليهما السلا شم الو الوخمن الج 


تو و نت ا e DOE‏ 1ر 
1 له إل الله کلم لاله مین ء و كما بجت الله 


إله إ 


.۲۲ مهج الدعوات ص‎ . ١-١ 
.۲۱۳ مهج الدعوات ص‎ .۲ -۲ 


أن بل و الل أكبر كلما كبر الله من ۶ و کم یجب الله أن يكهر الهم ای آسلک عفانیخ ابر و خوانيعه و شرائعهُ وَ سَوَابعَهُ و قَوَائِدَهُ و بر کاته 
و ماع له علمی و ما فصو عن إحصائه جفظی لهج غ لی باب مغرقه ‏ الخ لی اب و نی بر کات میک و می ی بعضعه عنِ 
اه عَنْ دینک و هر بی من الشک و ول تشقل قلبی بای و عابي تعابی عن جل تواب آخزتی و مر ےت 
للع ان و هقی ین الا و خر فى ای اجک ععلی خالصاً لك الى َو بک ین ال و نع اواج 
کلهاظاجرها و باطنها و و عفلاتها و جمیع ما ما ری نى به الشَّمِطانُ الوّجِيمُ و ما نی بهللطاْ اد با أحطتٌ بعلمه و أك لا علی ‏ زف 

علی الله ای مود بک ین وان و لس و زوابمهم و تامهم و باتهم و تکابتیجم و ماو اه ین اج و انس و أذ تن 
عن جين فد على آجزتى ویک بیغ فّرع فى تا ی أذ بیرض یم نی مهم َو لی به و لا بر لی علی اخیماله قا 
تیتلنی ترا إِلَهى مما ات ف Ek‏ قیمتعنی دک من ذکرک و بشعلیی عَنْ عبادیک أك العراصم ال انغ و الدَاقمٌ اْواقی من دیک کله سالک الم 
الرَهَاهِيةَ فى معیشیتی تا یی فی معيشه وی بها عَلَى طاعیمک و أ بها رضوانکک و امیر بهَا ملک إِلَى کار الَْيوَانِ دا و لا توزقیی رزقا 
يُطغينى و لا تتلنی بم فر فی به مق بقاع أغطنى عطا وف فى آجرتی و معاشاً ایتا نيا ربا فى دنبای و لا تجعل الد على يها ول 
ل و اناع کا ای کو وص عو حل ا ا گ٠‏ شکور الهم ن رای ہشوء ارذ ملله و مَنْ 
کادنی فیها فکذه و اضرف عَنّى عم مَنْ اذل علی مَك َه و امكز بن مکر بی نک + یڑ الْمَاكرِينَ و اف ی عون الْكَفزہ الله الطعَاِ الْحَسَدَهٍ 
للم و نزن عَلَیٗ ملک الصَكيئة والقار 


2 
ی 


ص: ۲۶۹ 


وا نی یزعک امه و اخفظنی بیش رک الوا وع اتپ رہ وو 
یقت تھے عقوت سم توافت و ما أعت و ما آشرن عفر لی یا أُرْحَم الرَاجمِينَ (۱). 


ا << ہج رئا ے‫ 
تقرل: للم م من کاٹ له اجه اما و ماهتا فان حاععتی یک ودک لا شریک لک .)٢(‏ 


تل یسوت یہ أَخَى: بشم الله لمن ن الوّجيم يرا الق الْحَلْقِ و وال ےت 
نت أهل موی و اَل الْمغنره(۳) 


2 
م اب کات ا أن اهل 


شخب المؤتى و ممیت ال خراء و كام ارات و حرج الما نعل بی ما نت اهل و لا تفعل بی ما أنَا أَهْلَهُ 
ئتهی کلام | ن طاوؤس ف فی المج (۴). 


خداء بدان که من هیچ یک از پیامبران خدا را به اندازه تو دوست نمی دارم. پس بسیار بگو: پرورد گارا؛ تو می بینی و دیده نمی شوی و تو در 
جایگاه والا قرار داری» و پایان و با زگشت به سوی توست و دنیا و آخرت و مرگ و زند گی برای توست. پرورد گارا؛ به تو يناه می برم از این 


که خوار و ناامید شوم -. مهج الدعوات :۲۱۳. -. 


و دعای دیگری از امام باقر عليه السلام که دعای جامع نام دارد: محمد بن یعقوب کلینی با اسناد خود از ابوجعفر محمد بن على عليه السلام 
نقل کرده است: به نام خداوند بخشنده مهربان. گواهی می دهم که معبودی جز الله نیست. یگانه است و شریکی ندارد؛ و گواهی می دهم 
محمد بنده و فرستاده اوست. به خدا و همه پیامبرانش ایمان آوردم و به همه آن جه پیامبران او آوردند» وعده خداوند راست است و دیدار او 
راست است. خداوند راست كفت و فرستاد گان پیام را رساندند و سياس مخصوص خداوند پرورد گار عالمیان است. خداوند منزه است ه رگاه 
چیزی تسبیح خداوند را می كويد و همان گونه که او دوست می دارد تسبیحش گفته شود. و سياس مخصوص خداوند است. هرگاه چیزی 
خداوند را سياس می كويد و همان گونه که او دوست می دارد سياس گزارده شود. معبودی جز خداوند نیست. هر گاه چیزی لاله الا اللہ می 
كويد و همان گونه كه او دوست می دارد لاله الا الله گویند. و خداوند بز رگ تر است» هر گاه که او را تکبیر میکنند و همان گونه که دوست 
می دارد بز رگ داشته شود. پرورد گارا» از تو کلیدهای خوبی را درخواست می كنم و پایان های آن راء و راه های آن را و گستردگی و فواید 
و فراوانی اش را و هرجه را که دانش من به آن رسیده ويا از شمارش آن ناتوان شده ام. خداونداء اسباب شناخت آن را به من بنمایان و 
درهای آن را برایم بگشا و برکت های رحمتت را بر من بپوشان. بر من منت گذار و مرا از بی دینی نگاه دار و قلبم را از شک پاک گردان و 
قلبم را به دنیا مشغول نساز و با زندكى دنیا از پاداش آخرت بازندار و قلبم را به حفظ آن جه نادانی آن را از من نمی پذیری مشغول کن؛ 
زبانم را برای هر خوبی رام گردان و قلبم را از ربا پاک گردان و آن را در بندهايم جاری نساز و عملم را برای خودت خالص گردان. بارالها؛ 
از هر بدی و انواع زشتی هاء آشکار و پنهان وفراموشی های آن» و از هر جه شیطان رانده شده و يا حاکم ستم کار برايم می خواهد به تو يناه 
می برم. هرآن جه از آن آ گاهی و در برطرف كردن آن توانایی. خداوندا به تو يناه می برم از آفت های جن و انس و حرکت ها و زیردستان 
و سختی ها و فریب های آن هاء و از گواهان فاسق جن و انس و از لغزش در دينم كه آخرتم را نابود گرداند و با ضرری که در زندگی دنیا 
به من وارد کنند يا بلایی که از سوی آنان به من برسد و نیرو و شکیبایی در آن ندارم. يس مرا مبتلا به رنج آن نکن ای پرورد گارم که مرا از 
ياد تو بازدارد و مرا از عبادت تو مشغول کند. تو نگهدارنده و بازدارنده ای» و دور کننده و حفظ کننده از همه آن هستی. از تو آسایش در 
دنيا می خواهم تا زمانی که مرا زنده می داری» زندگی که در فرمانبرداری از تو نیرومند باشم و با آن به خشنودی تو دست يابم و از آن به 
سرای جاودانگی درآیم. و روزی ام مرا به سررکشی وادار نسازد و مرا با فقر و تنگ دستی آزمایش نکن. بهره فراوان در آخرت و روزی 
گسترده و گوارا در دنیا به من ببخش و دنیا را برایم زندان قرار نده و دوری از آن را مايه اندوهم نگردان. مرا از بلاهای آن در امان بدار و از 
من راضی باش» عملم را درآن بپذیر و تلاشم را در آن مورد سياس قرار ده. بارالها؛ هر که را اراده بدی برایم داشته» با همان اراده بد و هر که 
برای من حیله ای نموده همان حیله را برایش قرار ده. و تلاش هرآنکه را عليه من کاری کرده باطل كن و با فریب کاران فریب کنء چرا که تو 


بهترین مك ركنند گانی. دید گان کافران ستم کار و سر کشان حسود را از من كور گردان. خداياء از سوی خودت برای من آرامشی قرار بده و 
زره محکم خودت را بر من بپوشان و با پرده پوشیت مرا حفظ فرما و با عافیت سودمندت مرا گرامی دار. کردار و گفتارم را راست كن و در 
فرزندان و خانواده و مالم برکت ده و هرآنجه از من که گذشته و پیش آید. و هر جه آن را فراموش کردم يا به عمد انجام دادم و آن جه در 


آن سستی نمودم و هر جه نهانی و آشکار داشتم را بر من ببخش» ای مهربان ترین مهربانان - . مهج الدعوات :۲۱۴ - . 


باقر عليه السلام روایت می کند که می گفت: بارالهاء هر كس از این و آن حاجتی دارد؛ اما حاجت من از توست. یگانه ای و شریکی نداری 


- . مهج الدعوات :۲۱۵ -. 
حرز دیگری از مولای ما صادق عليه السلام به روایتی دیگر: 


به نام خداوند بخشنده مهربان. ای آفرید گار مردم و ای گستراننده روزی» ای شکافنده بذر و ای يديد آرنده موجودات» و زنده کننده مرد گان 
و میراننده زنده هاء ای همیشگی و بیرون آورنده گیاهان. آن جه را خودت شایسته آنی با من انجام بده و چنان که من شایسته ام با من مکن. و 


تو شایسته يرهي زكارى و آمرزشی -. مهج الدعوات :۲۸ء ۲۹ -. پایان سخن ابن طاوس در مهج . 
٭ تر جمه ] 

باب ۴۴ الأحراز المروبه عن الصادق صلوات الله عليه و بعض آدعیته و عوذاته عليه السلام 

الأخبار 

أقول 

قد مضى بعض أحرازه عليه السلام فى جمله أحراز أبيه الباقر عليه السلام. 

**[ ترجمه |برخى از حرزهاى ايشان در باب حرزهاى يدرش امام باقر آمده است. 

٭| تر جمہ] 

3 


> ماعو 


مهج» ميج الدعوات] با اد إِلَى هَارُونَ بن موی بر عَنْ مُحمّد بن علی السَیرفی عَنِ ابن أ أبى تَجْرَانَ عَنْ اسر مَوْلَى تی قال سَمِعْتٌ 
البیع تقول: لَمَا حجٌ الْمَنْصُورٌ و صار بِالْمَدِيَهِ هر لهه فدعانی فَقَالَ يا رب م افطل فى وک هذا علی 


ت ٠‏ 8م 


ص: ۳۷۰ 


.۲۱۴ مهج الدعوات ص‎ .١ -١ 
.۲۱۵ مهج الدعوات ص‎ .۲ -7 

.۲۹ مهج الدعوات ص ۲۸ و‎ .۳ -٣ 
کذا فی الأصل.‎ .۴ ۴ 


ما هاه 


ستطفت أَنْ تکون وخدک قافعل عتّی تأتی ابا عبد الله جغفر بْنَ مُحمّد فل له عَذا ان عمک يَفْرَأْ علیک العلامَ 
ول نک الما و إن ث و العال و ٍن تفت انا ترجع إلى زجم مَس من یمین پمال و تغل بقباي (1) و هُوَ یسالک الْمصِير اه فى 
یک کان ت مع بالميدير بے تج کے مرک پالعصدیر إل فى تأنه یمه و لَا 
شر و افبل الْعَفْوَ و ا نف فى قول و لا فقل قال البیغ فص رت إلى باه د 


آخفض تاج و لین عیبر فإ 


1 
نْ تأت 


2 هنا بظهر بد به قذ ار ارات فى وجهه و دنه تبرت آن ول میا 
ا ا عو الله ال وَل العام با ای ما جا پک ق ا تب فا علیک السام و ول عى لت آجر الكلام ال ویک با ریغ أ 
َم أن لین ما أن شع قلوتهم لاک اللہ و ما تل ای و لا يووا لین آوئا کناب ین تل تطالعلیهم الم قث نوم 
ویک با بيع ین الُری نایم أشنا بات و شم ان موق و أي أل ری أن بام بأثرنا شکی و هم بیود اروا مكر لد 
ین مکر اله إل الم الخایتون قرات ث على أمبر لین العلا و وَحْمة حم الله و تركاته 5 م بل علی یه و الضرق ای بوَجهه لت كَل بغ 


م22 


التلام من مه تب علیہ أو |جابه ال عم فل له أ ریت الَی 7 یا ہت ة لم ایب َهُوَ یری ام یب ہما فی حف 


ّى فرغ من صلاته و دُعَائِهِ ثم انصَرّف بوجهه فلت الکَلامُ علیکک 


اکور سد و کور ما شعی و 0 یه صَؤفٌ يُرى لا و لها یر المژینین ين قد فا ک و 
جرا امک عَلَى الله رو جل فی كل بم حفس ترا 
E‏ ات رن ل يُحْجبنَ عن الله تعالی ُعَاء لاد لوده و ال 


ص: ۲۷۱ 


.١ -١‏ قبال النعل ككتاب زمام بين الاصبع الوسطى و التى تليها. 


هر لیب لابه و الوم و المخلض. 


2 
و 


قال الب فما ا كت ورپ ےی سوہ رنه با کان قبکی له م ال ازجع یه و ثل له اشر فى 
تک کو 


و أگا النشوه ۂ اللَاتى د رت فعلَيِهنَّ السَلَامُ فد آمَنَ الله رَوعهن و جلی هك همهن قال فَرَجَغْتٌ یه فا خوت با قال 
نشور تال له وح أت رم و جزيت خر نم طررتتعیاه یقرب ال فى حجر ترتع ال ا يخ إن فد الاو إذ ن امعت 


57 ل دو أنْ یکو ار الي ای یروق بض رنه م تبح لد ایهاء مه و على من ھع تیه و عرف 


حَقَّ ما عَليه و أ شم یا تلم من عَقلَ عن 2 عَلَاوَحَذِرَ شوء مُْقليهِ فد موہ الا قد خدعث فما اروها اَمَو ر ما کاوا لها و 
تا کائوا بط بها طرقتهم آجالهم تيان و هم ایدو آز خی و هم یلعبون قکیف آخرجو عَنها و إلى ما ضاژوابغذها آختتهم الم و آزرتهم 


2 
ع 


CE 

یا ریغ اطول بها عشرة و فخ بها کثرة و يڙ بها صَفْقَهُ و اكز بها ترحه 
ین افمتورز رو ا و قتع لوف انکر لبن ل على انا ان امول اع ار وَأَمَدَّمَا ها و بل فا جميع الْآمَالٍ عل قُصَارَاة إا الْهَرَمْ أو 
٦ص‏ نع الله نا و لَك عم صَالِحاً بطاعته و مَآباً إِلَى رَحْمَيِهِ و يُرُوعاً عن مَعْصِيِتِهِ و بَصِيرَهٌ فى عقه انما دک له و به فقلت > 


ع مس 


عبد الله لک بکل خی ينك ويخ الله جل و غا لعلف ما هلت به إلى رلک تعالی و جف عاجزا يدك و بيخ غا رک و ویک 
له یڑ بتوانک كسيرا و بی به ققیراً و اللہ ما ایی غَیز تفیی قال الیم رهم 
ص: ۲۷۲ 


.١ -١‏ الترح محر که: الهم. 


ده و أل علی منجده كارهاً نو الدَّعَاءَ صحفا و لا خد بخضر دک بتو( فا له إنّى آشآلک يا مُذرک الْهَارِبِينَ و یا مَلجَا الْحَائِفِينَ و , 
ضریخ امعط رجب و تا غات المتتفیین وا هی اه لین و با ميب دَغوو اط طرین با حم الین با این م ا ذا الکید 
تین يا مُْصِفَ الْمَظْلُومِينَ مِنّ الطَالِمِينَ یا ۳ زین لاهن العذاب امهین یا تن یلم حاب ينافيت آخظ اون (1) و رات لوب و 
عا اق و عا یکون وا وت الشعاوات و الأوضيق و اکر ای و الا الموعلین و و رب الجن و انس أَجْمَعِينَ ا شَاهِداً ایب يا غالبا کت 


تلوب يا مَنْ هُوَ عَلَى کل ی ۽ رَقِيبٌ (۳ه 
كل اھر یتیب و من كل عبد قريب و لكل 5غوه مُسَْجِيبٌ يا له الماضین و الابری و الْمُقِرينَ وَ الجاحدین و ال الصَّامِتِينَ و النَاطِقِينَ و 


رب اضر وین با اب تعکر بای اليا قدي با کور يا حَلِيمُ يا قاهز یا عَلِيمُ یا سمي یا بَصِيرُ یا لطیت يا 
ےر باق نان مب یازا الق زارت ب ری 2 قات با ضادق اعد یا ص مد یا واحد یا ماجذ يا رَححمَانُ بَا فَوْدُ یا مان يا 


ويه و 


مب تسر رارك ےر ہر ٹک مد وا ول ما علق كا قو ول با كارت E‏ با فلك ها یر یا 
اعت يا ار یا ُکٹڑ یا عظیم با بَاسِط با قابض با رام يا و ی کا بك ڑکا نشیلی کا ماي جا شا با اب قوف ما ایغ کا با بي تا 
عي با یوم با وَدُودُ با میڈ با طالب با الب با مُذ رک يا جلیل با مضل یا کر یه با َفضل با لول با اوت با شیخ, 


ص: VY‏ 
۱- ۱. التلاوہ صحفا: القراءه عن ظهر قلب لاه ساه. 


؟- ۲. العیون: خ ل. 
۳ ۳ قدین خ ل. 


ا فارج الْهَمٌ و ییا كاشِف ام 5 رل الق با بل ال ترا شاطر الَماوات و الَرْضٍ یا ما الَماوات ‏ الَرْضٍ با فیک الما وات وَ 
وض یا کا ای الیل و لول اليم یا دا ان الِّی لا تذل و الور الى لا بضام با مغرف باختان با مَوْصُوفاً بِالامِْنَانِ بَا ظاهر آ بل 


شا 


مُشَافَهَهِ یا باطنا لا ملامسه يا سایق الْأشْيَا 0 بغتر یه ا آخراً بعر نها یا یمقر اْنِضَاب با عَالِما با اكاب یا دا شتا الحشتى و 
انات الیو ال ای با من قث عن وط ف من الوا فين و لقتعت ع نکاز ری و عا مكبو عن مات ال یی و 
جل و عر عن عیب العابین و تبازک و تعای عَنْ کذب الکاذیین و آباطیل امتطلین و آقاویل العادلیی یا من بَطَنَ ١(‏ 


فَكَبَرَ و طهر فَقَدَرَ و أغطى فش کر و علا فقهر: با رَ ب الین و ار و نجل و ابر و اتی والذكر و اابشت و النَظرِ و الْمَطر و الط ر و امس و 


2 


مر با امد ای و کات ای و داتع ای وَعَايه کل وی با ٹم النَصِيرٌ و الْمَوْلَى بَا م مَنْ ہُو علی الْعَوْش اشتّوی لَهُ ما فى السَماواتِ 
تر ا تج نے یا کافی يا شافی يا مخبی يا میت يا مَنْ یی و لا يُرَى و لَا 
7 بستاء الضیاء یا محص عَدو ایام الق الد یا ڪالب اج امن له علی کلم وید و فی کل شن ۽ کب یامن یله ضفیزعن 
کبیر و لا حَقِیژ عَنْ خطیر و لا يڙ عَنْ عَسِير يا فاعل [فاعلا] بر مجاشرو یا عالم [عَالِماً] + ین عبر تلم 0 


يَا مَنْ بدا بالنُغمه َمل ا يَحْفَاقِهَا و الفضیله فلا شتیجابها با تن أن عم علی الْمَؤْمِن و الکافر و اشتضلح الْقَاسِدَ وا لالح علیه وَ رد الْمَعَاندَ وَ الشَّارِدَ 


ر 


َه يا من أك بعد انه ود بغ قطع الْمَعْذِرَه و ماع اه و درا عن اللو الشبهه و آقام م الدلالة لَه و اد ٍلی 
ص: ۲۷۴ 
٦۔‏ نطق خ ل. 


- ۲ معلم خ ل 


مُعَاينه ال به. 


یا بارئ الْجَس د و مُوسع الولد [ [اباد] ]و مجرق الْقَوتِ و مُث در العظام بغ الم و مزل غیت يا سَامِعَ الصَّوْتٍِ و سابق الْمَوْتِ بَ رَبّ الّاباتِ وَ 

منجزات تر وتات و با و ابو ین و باب و ذامب و آب و یل تاج و يما ات را و ستراج وَهَّاجٍ و بخر عاج و نجوم تموز و 

7 اح تَدُورُ و میاه فوژ و مها مَوضوع و ثر تزفوع و رياح و ار و أَنْعام وَدَوَابٌ و عَوَامٌ و غمام و آكام 
E 8‏ ا یش ور وو سج وہ شنت نی ما 


و مور ات نظام ین متام و معي و ريع و خریب الک آنت خلت ًا يا وب تبت ود رت فاتقنت و سَوَّنْتَ ت و هت على 
الفکرہ و فَأَنْعَفْتٌ و نادیت الخباء هت فلم يبق ق لی إل الکو لكك و الد کر یمک و ات3 ی طاعیک و الاش مام لِلدٌاعی ليك فَإِنْ 
عمینک فلك له و إن آطشنک قلک امه امن يهل کل يغجز و یلم فلا يجهل و عط ص0۵۳ مَنْ عبد و محمد وَشیل وَ رُجی و 


إِ 


| دن لَك و کل گنا تال زفیع کریم زضتیت به مه لکد و بحق کل ملک قريب مره 
ند ک و د بح لته إلى جبادک و بکل شی و ٰ۹ ٭8۶ہ!ہ+ 


رز و 0 2 7 


اء هه و عمَلٍ وه و آالکت پکل من ع 2 یه و اوک فد 4 و شَدَفْتٌ باه ممن أَُسْمَعْتَنَا ذکرۂ و عرفا أَمْرَهُ و من م تَعَرّفنًا 


سآ تج اول ما اد أت به لک و ممن تلف لی الْققہ اء لیک و أشألك بتوحبد که الَّذِى قطوت عَليهِ 
لَقُولَ و ذّت به الْمََائِيقَ وَ مت به رم نٹ و رو ود حس یه الا مَعَهَا و لَمْ تَفْفْو 
و کی و کرک و عرکک و جلاک و عثوک و اتتانک و تیک و بدك ادى هو شم ین 


2 


و هالک تلا اه ره ا اة وب |لیک خاضا و عاعاً و رل و آخرا و بق محمد امین زشولک ميد 
مین و نیک إِم تام الق و لاله الى امیا و لاه ای اج هد تھا و اليفك الى صبر علیها و افو ال دعا کاو الد اتا 


عرض علیها من وفت سالک له ری أَنْ توه با ہما کر كن ذلك ]هر وَالِهِ الحکیمه و أفْعَالِهِ الکریعه ه و قامات اهر و ساقاته اود أن 


هس م2 


تصن علیه كم وده ین َفيك و نله أ ل ترا اَل ین توابک و یف لک مره و مغل جنک ره و تمم الما 0 


تُورِدَةٌ خض الْکزم و ود د و ارك علیہ پر که رام اة حاصَةٌ اه ژاکیه عا اميه لا فطاع لِمَوَايھَا و لا نَقِيصَهَ فى كَمَالِهَا و 


2 
عه مه و 
ره 


فى فُڈریک عَليھا و ره بغ لک ما أل ألم یہ ور عليه ا o‏ 
حك و علی آله الطاهرین ن لین الا اجب انار و علی برثی و میکانیل و املاکه امین و له زک أجمیین َء 
لین و الموسلین و الصّدّيقِينَ و الشّهَدَاءِ و الصَالحین عَليہ و علیهم السَلَامُ و رخعه الله وَبَرَكَائة. 


2 


۱ 
0 
7 
ہی 


الم إنّى أطر بحت لا تیک لتفيد و ا عی٥‏ و ا نوا قذ رل شی عی و اطع مسال و دل اصری و آشلعنیأغلی و 
وُلْيِى يَعْدَ قیام خخ تک و ظهُور مینک عنْدی و ضوح لک له نف دی الطب رایت لحيل ! 1 دک ولي الوق ےت 


۳ 
ای خم 0 


الْمَذَاهتُ 1 و ھت ال حاء لا ملک و نو لت الْعَدَاتٌ 1 عدّیکک للم | 3 ناهل الرَجاء فل مُتْرَعَةٌ و 
ات الدَّعَاء ء لِمَنْ دعراک مُفَنَّحَةٌ مسح مُفنّحةٌ و الاش بَعَاتَة لمن اشیَغات بك اعد و ا نت لك داعیکک وت ال جابه و الصّارِحَ | ایک ول الِْعَائَهِ و لقاصد 
ایک قريب الْمَسَاقَهِ و ان موعد ک عوض عَنْ عنم الباخلین وَ م دوع عم فى ی شین و دزکت ین حل اوازین و الراجل ایک يا 


2 


هم اعمال اه 


1 


ڈوک و ما ری تفیتی مھا و رخ ری علها ای تین یا سید لوم و بقذری لَجَهُول الا أن نْ توحمینی و تود بفض لكك علی وَ ندرا 


یک ش و رعس ز یپ لی اذ اب عیرہ الک و ری مِنْ کُوہ ال و أَنعَفْتَبٍی من مه الْجهاله و عَدَبِی بها ین 


3 


3 


— 


ا لو أن أفْصَلَ اد الواجل یک عَم اد و |خلاص به و قد دَعَوْنُك بعَرْم إِرَادَيَى و خلاص طَوِيّتَى و صاوق 

و و رو او توش ہی تک شاع باب تجایک و نت آنس تین ایک و آخری بِكِمَابَه 
مت علیکه و وی ضر لابق بک و احق عاب الط ایک بزی لكك )٢(‏ مَکموف و أن یک موف و أا اجر و انك دیز و أا 
یه و نت کید و أا دجيف و انت قوی وأا تقو و لك يي إذا أ 9 عشبی مه آنسنی ذکزک و ذ ی عل مور اتخوت بك و ادا 
تلاحكث عَلَی الَّدَاَدُ نک و أَئْنَ رذع بی علک و أك تم وني و E‏ پور ہنی ہہ 
أزقة ور كلها هدک صادرة عق تھا تک مذعتة بالْخضوع لِصدْرَتِك فقیرة إِلَى عفوک دا فَاقه إِلی قارب مِنْ رخمتک و قذ مَعنی الْمَفْرَوَ 


3 


تر ےد ےی ور ل نو 
الْذى وعدت ولاک فيه الإجابة فافسخ ما ب بی پیمینک اف و ال ی بعينكك لژاجعه و یی فى وميك لاه و قبل لب بو جهک 


0 # ههه 


اذ ال و ارام فک إ5 لت على یر 9۶ و << <<« 
الک آنعدت علی َم انکر و الى فلم ابر فلم یوج عجزی عَنْ شک رکه ٤‏ من الْموَمّل مِنْ فضیک و ويب عجزی عَن الصَّبر عَلَى بل 
کشف ضرک و رال زغمیکک فیا من َل عند بکائه صَبِرى قعافانی و عند تغمانه شکری فغطانی سالک الْمَزِيدَ مِنْ فَضْلِک 


ص: ۲۷۷ 


.١ -١‏ الانهاج خ ل. 
؟- ۲. الیک خ ل. 


و الْإيرَاع یشک رک و لاغتتدا5 بنغمایک فی ی العاف و اھ ربغ له نك علی کل شین ی ء دی اللهع لا تخلنى من ودک و و ا تٹڑکنی لِقَاءَ 
دوک و لا لعدُوی و لا ُوحشیی من الاک الح و کمایتک الجمیله وَإِنْ شرذث علک فَادُڈنی یک و إِنْ مَسَدْتٌ علیک فَأَضْلِحْنِى تک 
تک ترك شاد و ری 0 کل شن م مدير الم ی۲ی و تجبر بیز الک قد رَأى آغلام 
مذرتک فاره آئاز زختیک تالک وی الق تم ُيده و ُو اون علیک و لک ال اَی فى التماوات وَالوْضٍ و اَل العَزيرٌ اكيم 
الم یی وه تفنینی بها عَنْ سِوَامَا و آغطنی عَلة لا تا ای ع رک مَعَها ال پیٹ یس يع ین تک و لا پنکر م مِنْ عطیّتک و ا ی 
من کفائینک افع الصَرعَة و انش الَفطه و ك از عن الله و اقب لوب و ازعم اه و نج من الْوَرْطَه و اقل رها هی الدَغْبْهِ و غیات 
لکزته و لی النقمه | و ضاجبی فی ال و رما انا و اجره آنت رخمانی ای 2 من کی ای تید يَتَجَهُمْنِى َو عَدُوٌ ملک اُثری 
و إِن لَه تک (1) 


۷ 
1١ 
o 
٠ 
1 
x 
3 
5 
a 
ط‎ 


لی ساخطا هما آبالی یز أن عفوک لَا تی عنی و رضاکه یی و کتک بت نى و دک الباطه تیم علی مخ بیدی من خض الله 
قد بزث کی علی الطراط تیم و انی و إا مت با اوی الطرت با رخ الْمَضِيتٍ با هی بلقي با جار البق با دكين الويَ 
یا کثری الْعَتِيقَ اخلل عنّیالمضیق و اکفنی شد کا أطي و نما لا أطيى با هل وی و أل مره و ذا اليد و الات و الا و له با آرت 
وین تر اتج رین ورب رت تج ہے وش ذ بلانی و لا یدیئ قَضَائِى و لا تَجْعلِ 
ار ما و اجعل الْجَنّه 2 واي و شُڑلی و كا و ى + من الآ خره 


ص: ۲۷۸۷ 


.١-١‏ لم تكن خ ل. 


أَمَلِى و رضای و آتنی فی انیا حت َة و فی الْآخِرَهِ حت َه و نا بوخمیک عذاب الار ا آزخم الاحمین الک علی کل من قَدِيرٌ و بکل شین ء 
فحبط و نت قش و یئم وكيل (0 ال كته ِن جوع بخط الخ الْتليلٍ أبى ات نز ين مُحمّدِ بن كَارُونَ التَلمكبرِىٌ 
عکدا کان فی الْأَصْل. 


ےک 5 


ہے ہیوت ہہ کہ تک ابو مه تڪ احص : بی ےت 
ود و سو ار سم 
الم يته آنسانی ال عر و جل ذکره: قال فا صو نی مک ال لی با بيع أ م آمك أن ثد کرنی پجعفر بن محمد إا دحا یه ال لت 
یک ذلك کا وای با ی ای قال قال لی إا َع إلى ال یتو اذ کرنی يه ا مد من قث إن لع تفل اضرب علفک نفلت عم یا 
آم امن ع فلت یفلمانی و أض حابى اذ کڑونی بجر بن مد إا نا اميت إن سا الله تعالی َم رن غلعنی و أضحابى ی کزونیبه 
فى کل وب و مر نله و رل فی مّى فشا امیت لا ترا بها لت |لی الْمنضور فوت بهن یه و لت لها ایر امین عفر بن 
العلل كال قت کن قال لی نَعَمْ ادعب يا بیغ فأتنی به و اتی به إا مش وبا قال فَقَتٌ له با سرت مت E‏ 
تك طاعة لا رک قال مضت و آنا ی حال عظیم ون اانکاپی کک قال ايت الام الشاوق جَغفر بی مسد عليهما السلام و ر حالس 


فی وَسَط اره فَقلْتَ له مت فداک إِنَّ مير الْمُؤْمِنِينَ یذ وک یه ال لى المع و 3الطاعة ؟ ْم نَهَض و هُوَ مَعی يَمْشى قَالَ: 


م 
م بج ل م وه و 1 


5 


ص: ۳۷۹ 


۱- ۰۱ مهج الدعوات ص ۲۱۶- ۲۲۶. 


مه و عو 


فلت له یا ای شول الله هی أن لا ی بك إِنَا 2 من حوبا ال فقالَ الصَادقٌ ال بایغ ما آترک به قال اث بطرفٍ کمہ أشوقة اب 
ما أذ إل أيه وم یش عَلَى تیه و فى دہ وه ديد يرب أذ هبه ورت إلى جر عليه السلام و هو ؛ یرک طَفَتيه قل 
اُمُک أنه فا سے ٹہ رجہ وہ اس 2 قلعا قوت عله یدز تعض قال 
3 ارز ادن وى تا ا عى و لل وجهه و 6 وة على أخلمة م مَعَُ علی الشریر تم قال يرا عَلَامْ اڈ نی بالمّه فاه باحق فاذافیها دش 
اهَل ذا ئها پگ حمل على لو آمر ینزو و سم ثم ره بلائیراب كَل لاض بن جيه حرجت بين ی 3 ّى وَصَل إِلَى 
ریہ كت أبى آنت و ای وا ان رشو الله ىلم آشکک فيه تاع ۳ی۷۷ "ٴٴ1 
لت قال لی عم ترا بیغ الم یقلت شبی الوب من الْمرْبُوبِينَ عشبی ال الق م بن الْمَْلوقِينَ حشيى من لم یل عشبی عمسب ال اذى لا إلة 
إا مو علیہ َكلت و ہُو وب العش العظیم مہ عع الزى لم ول سی حشبی شف خشبی الاو نغم الوكيل الهم اخزشرنی بعييك ٍى ا تنا 
و نی وكيك الیرم و اخفطیی يرك انی ره بفُڈزیک و می لی بق رك و هلکث و انك وئی الم نک أجل و یز مما 
اف و در اللّهُم ای أندأً یک فى تخر ویک من رو نینک عله و تیک إ4 ا كاف شرتری زو وت صلی اله 

عليه و آله لاب لین قال الماک جوا کم اشفوغم رادم إيماناً و الا دنا لله و : 23 نغم الْوَكِيلٌ آولیک الَّذِينَ طبع الله 
لی ويه و مهم أتصارجع و یک هم ادن لا جزم هم فى اجره هم اون و جعلنا من بین آژدیهغ مدا و من خَلْفِهمْ ترا 
مهم فَهُم لا يتِصِرُونَ (0). 


ص: ۳۸۰ 


۱-۱. أى طيبه بالغالیه. 


كرد مهج الدعوات ص ۲۲۶- ۲۲۸. 


رر رت سے یٹ تپ ی ال را وود شنب 
و پزشوله صلی الله عليه و آله (۱) و امیر امین صلی الله عليه أك ق و بالعمن و لحت ين يى له لهم تت ال مُمَ ن لی ضغوبته و 
هل لی ره و وج سفعه و بَصَرَۂ و جمیع جوارجه إلى بالرأقه و ال خته خمه وذح عَنّى مه و باه و مکرة و رده و أَخرَابَة و انضونی عليه 
عق کل مکی شائج فی ریاض دک و فَضَاء ورک و شرب من وان مانک و نی بض رک الام لمحب جتئیل عَنْ نی 3 + میکائیل 
عَنْ يَسَارِى و مُحَمّدٌ صلی له عليه و آل تاب و اله یی و اف تاصری ق تان َنْب الله مم يناتو و اعتبک و تتفت و 
تَعزّْتُ بكم اللہ الوح تاه لاله الى تن امتح تم ها کان مَحفُوظا اد وی الله الى برل الکتاب و هو یی الصَالحین قَالَ الب م کته 
فی رق و جَعلنّهُ فی حَمَائل سیفی وله تا هيت الْمَنصُورَ بدا 


2 
5 


ق» کتاب العتیق الغروی حد تنا أبُو مُحَمّد مُحَمَدٍ الْحسَينْ بن مد النَؤِْلِيٌ: و ذکرة تخو إلى قَولِهِ ما بت الْمَنُضُورَ بَعْدَهَا(؟). 

##تر جمه ]مهج الدعوات: یاسر غلام ربیع گفت: شنیدم که ربیع می گفت: هنگامی که منصور به حج رفت و وارد مدینه شد گفت: ای ربيع» 
هم اکنون با نهایت فروتتی و نرمش روانه شو و اگر می توانی تنها برو تا به ابوعبداله جعفر بن محمد برسی و بگو: عموزاده ات به تو سلام 
رسانده و می گوید: هرچند خانه دور و حال د كركون شده است. اما خویشاوندی بين ما از دست راست به چپ و حلقه کفش بدان چسبیدہ 
تر است - . قبال النعل » بندی است ميان انگشت وسط و انگشت کناری آن . - 


و او از تو می خواهد هم اکنون به سويش بروی. پس اگر همراه تو آمد با او فروتن باش و اگر با بهانه يا بدون آن خودداری کرد کار را به او 
واگذار كن. يس اگر به تو دستور به رفتن در آرامش داد بر او آسان بگیر و سخت گیری نکن گذشت را پیش بگیر و در گفتار و رفتار 
درشتى نكن. ربيع گفت: به در خانه ايشان رفتم و امام را در اتاقشان تنها دیدم» يس بدون اجازه وارد شدم و ديدم ايشان صورت را بر خاک 
نهاده» با يشت دستان زارى می کند و جاى خاک در صورت و بيشانى ايشان نقش بسته است. برايم سخت بود كه جيزى بگویم. تا این كه 
نماز و دعايشان به يايان رسيد. سپس به من رو کرد و گفتم: سلام بر شما ای اباعبدالله. فرمود: سلام برتو برادر» جه جيز باعث شده به اين جا 


بیایی؟ گفتم: پسر عمويت سلام رسانده و گفت:... تا يايان سخن او . 


يس گفت: واى بر تو ای ربيع» آيا زمان آن نرسيده كه دل هاى مؤمنان براى ياد خدا و آن جه از حق نازل كرده فروتن كردد و مانند كسانى 
نباشد كه در گذشته به آنان كتاب آسمانی داده شد» سپس زمانی طولانى بر آنان گذشت و قلب هايشان قساوت پیدا كرد. وای بر تو ای ربيع» 
آيا مردم آبادى ها ایمنند ازا ين كه عذاب ما شبانه و در خواب به سراغشان بيايد؟ آيا اهل آبادی ها ايمنند از اين كه عذاب ما در روز و در 
حالى که مشغول بازى هستند به سراغشان آيد؟ آيا آن ها خود را از مكر الهى در امان می دانند؟ در حالى كه تنها زيان كاران خود را از مكر 
خداوند ايمن می دانند. سلام و رحمت و بركات خداوند به اميرالمومنين برسان . سپس به نماز برخاست و روى خود را از من برگرداند. پس 
گفتم: آيا به جز سلام» عتاب يا ياسخى برای او داريد؟ كفت: بله» به او بگو: آيا ديدى آن کس را كه روى گردان شد؟ و كمى عطا كرد و از 
بیشتر خوددارى نمود؟ آيا او از غيب آگاہ است و می بيند؟ آیا از آن جه در صحف موسى نازل شده باخبر نگردیدہ است؟ و ابراهيم كه 
وظيفه خود را به طور كامل ادا كرد. كه هيج کسی بار گناہ دیگری را به دوش نمی کشد. و برای انسان بهره ای جز سعى و کوشش او نيست» 
و این که تلالش او ديده می شود. به خدا قسم ای امیرمؤمنان ما از شما ترسيديم و به خاطر ترس ما زنانى هم كه تو به آن ها آگاہ ترى 
ترسيدند و ما چاره ای جز توضيح آن نداريم. يس اگر دست برندارى روزى ينج بار به هنكام نمازء نامت را نزد خداوند عز و جل می بريم. و 
تو خودت از يدرت از جدت روايت كردى كه پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: دعاى جهار كس از خداوند متعال يوشيده نمی ماند 
دعاى يدر برای فرزندش برادر كه در نبود برادرش برای او دعا کند کسی كه مورد ستم قرار گرفته و کسی كه اخلاص دارد. ربيع گفت: 
سخنش به پایان نرسیده بود که فرستاد گان منصور به دنبالم آمدند و از من خبر می گرفتند. پ بس بازكشتم و او را از آن جه رخ داده بود آ كاه 
کردم. پس گریست و گفت: به سوی او با زگرد و به او بگو: درباره دیدار با شما و نیامدن نزد ما اختیار با توست. اما زنانی که گفتی» پس 


خداوند تو را رحمت کند و خبر ببینی. سپس چشمانش پر از اشک گردید تا آن که اشک هایش بر زمین ریخت. سپس گفت: ای ربیع» همانا 
اين دنیا هرجه از زیبایی های آن بهره مند گردی و زیورهای آن تو را بفریبد» چیزی نیست جز بهاری که سبزی هایش چشم نواز است اما در 
پایان زرد و خشک می شود. پس هر کس خیرخواه خويش است و حق و وظیفه خود را می شناسد بايد با دیده کسی که پرورد گار خود را 
می شناسد به آن بنگرد و از باز گشت بد خود را دور دارد» يس همانا اين دنیا گروهی را فریب داده است که از آن جدا شدند يس از آنکه در 
آن بسیار شادمان و خوش حال بودند» مرگ هایشان به سراغشان رفت شبانه و درحالی که خواب بودند» يا در روز که سر گرم بازی بودند. 
يس چگونه از آن بیرون شدند و پس از آن به سوی جه چیزی رفتند؟ رنج ها آنان را دنبال کرد و پشیمانی بر جای گذاشتند. به آن ها تلخ 
کامی را چشاند و آن ها را با جام جدایی گلوگیر کرد. پس وای بر آن که در دنیا به آن خشنود گردد يا دیده اش را به آن روشن دارد. آيا 
مركك پدرانش را و دوستان و دشمنان گذشته اش را ندید؟ ای ربيع» جه حسرت طولانی و جه فراوانی زشتی و جه معامله زیانباری و جه اندوه 
بزرگی است آن كاه كه فریفته آن مرگ خود را ببیند و آرزوهایش قطع گردد. و او چنان بود كه گمان می کرد طولانی ترين عمر به او داده 
شده و به همه آرزوهایش خواهد رسید. آيا پایان کوشش او چیزی جز سالخوردگی و نهایت كارش چیزی جز نابودی است؟ از خدا می 
خواهیم ما و تو را به کار نیک در فرمانبرداری اش و باز گشت به سوی رحمتش و دوری از نافرمانی اش و شناخت حق خودش موفق کند. پس 
همانا كه اين به دست او و برای اوست. پس گفتم: ای ابوعبدالله» از تو می خواهم به همه حقی که ميان تو و خداوند بز رگ و والاست. دعایی 
را كه به هنكام زاری به درگاه خداوند می خواندی و آن را مانعی ميان خودت و ترس از دشمنت قرار دادی به من بیاموزی. شاید خداوند با 
داروی تو شکسته ای را بهبود بخشد و نیازمندی را بی نیاز گرداند» به خدا قسم من کسی جز خود را بی نیاز نمی کنم. ربیع گفت: پس 
دستانش را بلند کرده و به محل سجده خود روی کرد در حالی که خواندن دعا را بدون حضور قلب و بدون نیت » ناپسند می دانست» پس 
گفت: پرورد گارا؛ از تو درخواست می كنم ای دریابندہ فراریان؛ ای يناه دهنده بیمنا کان» ای فریادرس فریاد زنان ای دادرس پناهند گان ای 
هدف نهایی درخواست کنند گان و ای پاسخ دهنده صدای پریشان حالان ای مهربان ترين مهربانان ای راستین؛ ای آشکاره ای دارای کید 
پایدار» ای ستاننده حق ستم دید گان از ستم کاران؛ ای ايمن گرداننده دوستانش از عذاب خوار کننده» ای آن که نگاه های پنهانی چشم ها را 
با اشاره گوشه های پلک و نهان قلب ها و آن جه را بوده و خواهد بود می داند. ای پرورد كار آسمان ها و زمين ها و فرشتگان مقرب و 
پیامبران فرستاده و پرورد گار همه جن و انس ای حاضری که پنهان نمی شود ای پیروزمندی که شکست نمی خورد. ای آن که مراقب همه 
چیز است و حساب همه چیز را دارد؛ به هر بنده ای نزدیک است و هر دعایی را پاسخ می دهد ای معبود گذشتگان و سپری شدگان و 
اعتراف کنند گان و انکار کنندگان» ای معبود خاموشان و سخن گویان و پرورد گار زنده ها و مرد گان» ای اللہ ای پرورد گار» ای عزیزه ای 
حکیم؛ ای آمرزنده» ای مهربان ای ابتدا؛ ای همیشگی» ای سياس گزار» ای بردبار» ای شنواء ای بیناء ای دارای لطف. ای آ كاه ای داناء ای 
توانه ای چیره دست. ای آمرزنده» ای جبار» ای آفرید گار ای روزی دهنده؛ ای اصلاح گر ای شکافنده» ای راست گو ای يكتاء ای بی نیازه 
ای یگانه» ای بز رگ ای بخشنده. ای تنهاء ای منت گذار» ای منزه» ای دلسوزء ای مقدس ای مهربان ای نگاهبان ای ستوده» ای شکوهمند» 
ای آغا زگره ای با زگرداننده» ای سرپرست» ای والا- ای توانمندء ای توانگر» ای يديد آورء ای تصوی ر گر» ای پادشاه» ای قدرتمند» ای 
برانگیزاننده» ای برجای گذارنده» ای متکبر» ای بز رگ ای گستراننده» ای بازدارنده» ای سلامتی» ای ايمن دهنده» ای نیکی کننده ای یگانہ 
ای عطا بخش» ای منع کننده» ای زيان دهنده. ای سودرسان ای پراکنده کننده» ای جمع آوری کننده» ای راستین» ای آشکان ای پاینده» ای 
دوست دار» ای با زگرداننده» ای خواهنده» ای پیروزمند» ای دریابنده» ای شکوه مندء ای بخشنده» ای بز ر گوار» ای سخاوت مندء ای لطف 
کننده» ای رفع کننده ناراحتی هاء ای برطرف کننده غم و اندوه» ای فرو فرستاننده حق» ای پذیرنده راستی؛ ای آفرید گار آسمان ها و زمين» ای 
استوار كننده آسمان ها و زمین» ای نگهدارنده آسمان ها و زمین» ای صاحب آزمون زيبا و بخشش بز رگ» ای دارای سلطنتی كه رام نمی 
شود و عزتی كه به آن ستم نمی شود ای شناخته شده به نیکی» ای وصف شده با نعمت هاء ای آشکار بدون رويارويى» ای پنهان بدون لمس 
کردن» ای پیشی گرفته از چیزهاء ای آغازین بدون آغاز » ای پاینده بی پایان» ای برياى بدون برپاداشتن » ای دانای بدون دریافت کردن» ای 
دارنده نام های نیکو و صفات بی نظیر و مثال والاء ای آن که زبان های وصف کنند گان از توصیف او ناتوان است و انديشه های اندیشمندان 
از او بازمانده و از صفت های ملحدان برتر است و از نقص عيب جویان دور است و از دروغ هاى دروغ گویان و باطل گویی های باطل 
کنند گان و گفته های منحرفان برتر است. ای آن که پنهان شد و باز آگاهی یافت. و آشکار شد و توانمند گردید و بخشید و سياس گزارد و 


برتری یافت و جيره شد . ای پرورد گار چشم و نشانه» و جن و انسان» و زن و مرد» و جستجو و نگریستن» و قطره و باران» و خورشید و ماه. ای 
بيننده ی هر نجواء ای برطرف کننده اندوه هاء ای دور کننده ی بلاء ای نهایت هر شکایت» ای بهترین یاری رسان و مولاء ای آن که بر عرش 
راست گردیده و هر جه در آسمان ها و زمين و ميان آن ها و زیر زمین است برای اوست. ای نعمت بخش» ای بخشنده. ای گرد آورنده» ای 
نیک وکا ای کفایت کننده ای شفابخش» ای زنده کننده» ای میراننده» ای آن که می بیند و دیده نمی شود و از روشنایی نور یاری نمی گیرد. 
ای شمارنده ی تعداد اشیای ای دارای جدّیت و سياه پیروز» ای آن که بر همه چیز قدرت دارد و در همه جيز نیرومند است. ای آن که نه 
کوچک او را از بزركك بازمی دارد و نه بی ارزش از مهم و نه آسان از دشوار. ای آن که بدون رویارویی انجام می دهد و بدون آموزش 
داناست. ای آن که پیش از شایستگی نعمت می بخشد و پیش از پاسخ خواستن برتری می بخشد ای آن كه بر مؤمن و کافر نعمت می بخشده 
و نیک وکار و بدکار از او نیکی می خواهند و دشمن و رانده شده از او با زگرداندہ می شوند» ای آن که يس از دلیل نابود می کند و پس از 
پایان عذر مؤاخذه می کند ء دلیل را برپاداشت و شبهه را از دل ها بیرون کرد. دلیل را استوار کرد و برای دیدن نشانه رهنمون شد. ای يديد 
آرنده ی کالبد و گسترش دهنده ی فرزندان و جریان دهنده روزی و پراکنده کننده استخوان ها يس از مر گث» ای فرستاننده باران و شنونده ی 
صدا و دریابنده گذشته. ای پرورد گار نشانه ها و معجزه هاء باران و گیاه و پدران و مادران و پسران و دختران و رونده و آینده و شب تيره و 
آسمان داراى برج ها و چراغ فروزان» درياى دودآلود و ستاركان يراكنده و روح های در گردش و آب های خروشان و گهواره های قرار 
گرفته و پرده برافراشته و بادها و بلاى برطرف شده و سخن شنيده شده و رؤيا و درند گان و جاريايان و جنبندكان و شيرها و ابرها و خزندكان 
و كارهاى منظم از زمستان و تابستان و بهار و پاییز. تو» ای يروردكارم تو این ها را آفريدى و نيكو كردىء اندازه كيرى نمودى و كامل 
کردی؛ راست كرداندى و حكم نمودی» به انديشيدن آكاه نمودى و نعمت دادی» زندكان را صدا زدى و فهماندی» بنابراين چیزی جز سياس 
تو و يادآورى نيكى هايت و كردن نهادن به فرمانت و كوش سيردن به دعوت كننده ات بر من باقى نمانده است. يس اگر نافرمانى ات كنم 
حجت از آن توست و اگر تو را اطاعت كنم تو بر من منت دارى. ای آن كه مهلت می دهد و شتاب نمی کند» و می داند و ناآ كاه نیست» می 
بخشد و بخل نمی ورزد. ای سزاوارترين كس به پرستش و سياس و درخواست و اميد و اطمینان» از تو درخواست می كنم به همه نام هاى 
مقدس و پاک و نهفته كه برای خودت بر گزیدی و همه ستايش هاى والا و ارزشمند و بز رگ كه به ستوده شدن با آن خشنود شوی» و به حق 
همه فرشتگانی كه جایگاهی نزديكك به تو دارند و به حق همه پیامبرانی كه به سوى بندكانت فرستادى و به حق هر جيزى كه تصديق کننده 
پیامبرانت قرار دادى و به حق هر كتابى كه آن را شرح دادى و بیان كردى و استوار كردى و آشکار كردى و باطل نمودى و به هر دعايى كه 
شنيدى و اجابت كردى و عملى که بالا بردى. و از تو می خواهم به حق هر کس كه حقش را بز رگ گرداندی و ارزشش را بالا بردى و يايه 
اش را شرافت دادی» از همه كسانى كه يادش را به ما كوش ما رساندى و او را به ما شناساندى و هر كس كه جايكاهش را به ما نشناساندی و 
شأن او را برای ما آشكار نکردی» از هر كس كه او را در آغاز آفرینش آفريدى و تا يايان علمت می آفرينى. و از تو درخواست می كنم به 
یگانگی ات كه عقل ها را با دانستن آن آفريدى و پیمان ها را بر آن گرفتی و پیامبران را برای آن فرستادی و كتاب ها را برای آن نازل كردى 
و آن رااولين واجباتت و نهايت فرمانت قرار دادى. يس نيكى ها را تنها با آن مى يذيرى و كناهان را تنها يس از يذيرش آن مى آمرزى. و به 
تو توجه مى كنم به سخاوتت و بزركى ات و بزركوارى ات و عزتت و شكوهت و گذشت و نعمت ها و توانكرى ات و به حقى كه بزركك تر 
از حقوق آفرید گان توست. و از تو می خواهم ای اللہ ای اش ای ال ای پرورد گارم» ای پرورد گارم» ای پرورد گارم» ای پرورد گارم» ای 
پرورد گارم و به تو روی می آورم ویژه و عمومی» در آغاز و پایان و به حق محمد امین فرستاده ات» آقای فرستاد گان و پیامبرت پیشوای 
برهي زکاران» و به رسالتی که به انجام رساند و عبادتی که در آن کوشش نمود و رنجی که بر آن شکیبایی کرد و آمرزشی که به سوی آن 
دعوت کرد و آیینی که از زمان برانگیخته شدن به آن تشویق کرد تا آن که او را از دنیا بردی» به حق آن جه بیان کرد از گفتارهای حکیمانه 
و کارهای بزرگوارانه اش و مقام های شناخته شده اش و ساعت های مشخصش ( از نظر تعداد )؛ تا آن چنان که به او وعده دادی بر او درود 
فرستی» و برترین پاداشی را که به آن اميد بسته به او عطا کنی و جایگاهش را نزد خودت نزديكك گردانی و درجه اش را نزد خودت ارجمند 
سازی و او را به مقام شایسته برسانی و بر حوض کرامت و بخشش واردش گردانی و برکتی عام و کامل و ویژه و مهم و پاک و بلندمرتبه و 
عالی به او بدهیء که پایداری اش پایان نیابد و کمالش کم نگردد و چیزی جز قدرت تو بر آن نيفزايد» و يس از آن از آن جه تو به آن آ گاه 


تر و تواناتر و بخشنده تری بیفزایی. و همه آن را ببخشی تا بصيرت را در ایمان به او و پایداری و حجت را در دوستی اش بیفزاید. و بر خاندان 


پاک و پاکیزه و نیک و برگزبده و نیک و کارش و بر جبرئیل و میکائیل و فرشتگان مقرب و حاملانن عرشت» بر همگی و همه پیامبران و 
فرستاد گان و صدیقان و شهیدان و شایستگان: بر او و بر همه آن ها سلام و رحمت و برکات خداوند باد. خداياء شب را به روز رسانیدم در 
حالی كه هیچ سود و زیانی و مرگ و حبات و برانگیخته شدنی را در اختیار ندارم. مركم فرارسیده و خواهشم قطع شده و يارى کننده ام خوار 
گشته و خانواده و فرزندانم مرا وا گذار کرده اند » يس از اقامه دلیل و آشکار شدن نشانه هایت نزد من و روشنی دلیل هایت. پرورد كاراء به 
راستی خواهش بی نتيجه مانده و چاره ها جز از نزد تو ناتوان شده اند. راه ها بسته شده و روش ها جز به سوی تو تنگ گشته است. آرزوها 
نابود شده و تنها اميد به توست که باقی مانده. گمان دروغ شده و همه وعده ها جز وعده تو عملی نشده است. خداونداء همانا دید گان اميد به 
فضل تو سرشار اشک است. و درهای دعا برای کسانی که تو را می خوانند گشوده است و دادرسی برای کسی که فریادش را به سوی تو 
آورد مجاز است. و تو برای کسی که تو را بخواند در جایگاه پاسخ گویی هستیء و آن کس که فریادش را به سوی تو آورد دارای فریادرسی 
است. آن كس که تو را قصد کند زود به مقصد می رسد و وعده تو جانشینی بهتر از بخل بخیلان و بی نیازی از اندوخته ای است که در 
دست گنهکاران و پیوستن به ریسمان سنجش هاست. و آن كس کہ به سوی تو سفر کند راهش نزديكك است و تو از بند گانت پوشیده نمی 
مانی مگر اين که کارهای بدشان آن ها را از تو پنهان کند. و من خویشتن را از آن بی گناہ نمی دانم و خود را برتر از آن نمی پندارم. به 
راستی من بر خودم بسیار ستمکارم و به مرتبه ی خويش بسیار نادان هستم» مگر اين که بر من رحم کنی و با فضل خود به سویم با ز گردی و 
مجازاتت را از من دور کنی و با من مهربان باشی و با ديده ات که با آن مرا از سر گردانی شک و گمراهی و مرگ با نادانی و از پیروزی ( يا 
راه های ) گمراه کننده نجات دادی به من نگاه کنی. پرورد گارا؛ دانستم که بهترین توشه ی مسافر به سوی تو اراده قوی و نيت پاک است؛ 
يس با اراده محکم و درون پاک و نیت راستم تو را می خوانم. يس اين منم نیازمندت درمانده ات» اسيرت» فقیرت. درخواست کننده از تو 
که خود را برابرت افکنده و درگاه امیدت را می کوبد و تو هم نشین دوستانت هستی که با تو انس می گیرند» و بر بی نیاز كردن توکل کننده 
بر خودت سزاوارتری و به یاری امیدوار به خودت شایسته تری و به رسید گی به آن كس که از همه بريده و به تو پیوسته سزاوارتری. راز من 
برای تو آشکار است و فریادم را به درگاه تو آورده امہ من ناتوانم و تو توانایی» و کوچکم و تو بز رگی» و ضعیفم و تو قوی هستی» نیازمندم و 
تو توانگری. آن هنكام که تنهایی مرا به وحشت انداخت ياد تو همراهم شد و آن كاه که کارم سخت شد به تو پناهنده شدم» و هنگامی که 
سختی ها به هم پیوست و محکم شد به تو اميد بستم. و غير از تو به کجا روم که تو از رگ كردن به من نزديكك تری و از همدستانم مطمئن 
تری و از مکانم حاضرتری و از آن جه در اندیشه ام می گذرد درست تری» و افسار همه کارها به دست توست. با اختیار تو انجام می شود و 
برای قدرت تو اظهار فروتنى می کند. به گذشت تو نیازمند است و به اندكك مقداری از رحمت تو بسیار نیازمند است. و به راستی که من فقیر 
شده ام و پریشانی و نداری به من رسیده و نیازمندی و احتیاج حالتم شده و ذلت نشانه ام » درماند گی بر من چیره شده و عذاب بر من واجب 
شده و كناهان مرا در بر گرفته» و این زمانی است که وعده اجابت در آن را به دوستانت داده بودی» يس با آن جه در دست شفابخش توست 
ما را عافیت ببخش و با ديده مهربانی ات به من بنگر و مرا در رحمت بی کرانت داخل كن و به من روی آور ای دارای شکوه و بزرگی؛ پس 
همانا هنگامی که تو بر اسیری روی آوری او را آزاد می کنی و چون به گمشده ای رو کنی او را هدايت می کنی و سركردان را يناه می 
دهی» و ناتوان را نیرو می بخشی و بیمناک را ايمن می گردانی. خداوندا؛ به من نعمت دادی و من سپاست نگفتم» مرا آزمودی و شكيبايى 
نکردم» پس ناتوانی ام در شکرت باعث نشد بخشش خود را از امیدوارانت دریغ کنی» بلکه ناتوانی ام از شکیبایی در بلاها باعث برطرف 
كردن آن و بارش رحمتت شد. پس ای آن که به هنكام آزمونش شکیبایی ام اند ک بود و او مرا عافیت داد و در هنكام نعمت هايش شکرم 
اندكك بود و او بر من عطا کرد از تو می خواهم لطفت را بر من بیفزایی و سياس گزاری ات را و شمار كردن نعمت هایت را به من ببخشی؛ 
در بهترین عافیت و گسترده ترين نعمت. همانا تو بر هر چیز توانایی. بارالها؛ مرا از دست خودت رها نکن» و در برابر دشمنت و دشمن خودم 
تنها مگذان و از لطف های پنهانت و حمایت زیبایت محرومم نسازء اگر از تو دور شدم مرا باز گردان و اگر فساد کردم نیکویم کن. به راستی 
که تو رانده را باز می گردانی و فاسد را نیکو می گردانی و تو بر هرکار توانایی. خداونداء اين جایگاه کسی است که به تو يناه آورده و به 
گذشتت پناهنده شده و به عزت شکوهت پناه آورده» نشانه های قدرتت را دیده است» يس آ ار مهربانی ات را نيز به او نشان بده» پس به 
راستی که تو آفرینش را آغاز می کنی و آن را باز می گردانی و آن برایت آسان تر است. و نشانه والاتر در آسمان ها و زمين از آن توست و 


تو دارای عزت و حکمت هستی. بارخداياء يس مرا چنان تحت سرپرستی بگیر که از غير تو بی نیاز شوم و به من هديه ای عطا كن که با آن 


به دیگری نبا زمند نگردم 


چرا که اين کار از نوآوری های سرپرستی تو نیست و در بخشش هایت ناشناخته نیست و از کفایت تو سزاوارتر نیست. بلا را برطرف ساز و 
افتاده را جان تازه ببخش, و از لغزش د رگذر توبه را بيذير و به درماند گی رحم کن» از نابودی نجات بده و از خطا دركذرء ای نهایت آرزو 
و فریادرس اندوه و صاحب بلا [نعمت] و همراه من در سختی؛ و بخشنده دنیا و آخرت. تو بر من بخشنده ای» مرا به كه وامی گذاری؟ به 
بیگانگانی که با من كينه و دشمنی کنند؟ يا دشمنی که کارم را به عهده گیرد؟ و اگر بر من خشمگین نباشی به چیز دیگری توجه ندارم» جز 
این كه گذشتت بر من تنگ نمی كيرد و خشنودی ات به من سود می رساند و حمایتت مرا دربرمی كيرد و دست گسترده ات از من دفاع می 
کند. يس با دست خودت مرا از نابودی خواری نگاه دار. يس به راستی لغزیده ام مرا بر راه راست استوار بدار و راه را به من نشان بده که در 
غير اين صورت گمراه می شوم» ای نمایان کننده راہ ای رها کننده از تنگی» ای معبود راستین من» ای همسایه به من پیوسته ای پشتوانه 
محکم من ای گنج گرانبهای من» سختی را از من بردار و شر آن جه بر آن توانایی دارم و آن جه از آن ناتوانم کفایت کن» ای شایسته 
يرهي زكارى و آمرزش» و ای صاحب عزت و توانایی و نعمت و بزرگی. ای مهربان ترین مهربانان و بهترین آمرزند گان و بزرگوارترین 
بینند گان و پرورد گار عالمیان امیدم را از خودت نبر و دعایم را نوميد نگردان» آزمونم را دشوار نگردان و سرنوشتم را تباه نکن و آتش را 
جایگاهم نساز و بهشت را خانه ام گردان و خواهشم را در دنیا به من ببخش و اميد و خرسندی ام را در آخرت به من عطا کن. و در دنیا و 
آخرت به من نیکی عطا كن و به مهربانی ات ما را از عذاب آتش حفظ کن» ای مهربان ترين مهربانان به راستی که تو بر هر کار توانایی و به 
همه چیز احاطه داری و بهترین جانشین هستی - . مهج الدعوات :۲۱۶- ۲۲۶ - . نویسنده آن گفت: آن را از جمع آوری شده ی دست خط 


شيخ بزرگوار ابو حسین محمد بن هارون تلعکبری آدام الله تأييده نوشتم و در اصل جنين بود. 


و از آن جمله دعای امام صادق عليه السلام است زمانی که منصور يس از با زگشت از مکه به مدینه برای دومين بار ايشان را فراخواند. 
ابومحمد حسن بن محمد بن نوفلی گفت: ربیع دوست ابوجعفر منصور گفت: به همراه ابوجعفر منصور به حج رفتم» يس هنگامی كه بين راه 
بودیم منصور به من گفت: ای ربيع» وقتی به مدینه رسیدیم جعفر بن محمد بن على بن حسین بن على را به ياد من بیاور» يس به خدای بز رگ 
قسم کسی جز من او را نخواهد کشت. بترس از اين كه او را به من يادآورى نكنى. كفت: پس وقتى به مدينه رسیدیم خداوند عزوجل 
يادآورى را از ياد من برد. گفت: سپس هنگامی كه به مكه رسيديم به من گفت: ای ربیع» آيا به تو دستور ندادم وقتى وارد مدينه شديم 
جعفربن محمد را به من يادآورى كنى؟ گفت: گفتم: ای امیر مؤمنان آن را فراموش کردم» كفت: به من كفت: هنگامی كه به مدينه با زگشتیم 
آن را به من يادآورى كن كه جاره ای جز كشتن او ندارم. پس اكر جنين نكنى گردنت را می زنم. يس گفتم: بله ای اميرمؤمنان» سپس به 
برده ها و يارانم گفتم اگر خدای متعال خواست و وارد مدينه شديم جعفرين محمد را به من يادآورى كنيد. يس برده ها و يارانم پیوسته و در 
هر منزلى كه فرود می آمديم او را به ياد من می آوردند تا این که به مدينه رسيديم» پس هنگامی كه فرود آمديم به سوى منصور رفتم و به او 
گفتم: ای امير مؤمنان» جعفربن محمد. گفت: يس خنديد و به من گفت: بله ای ربیع» برو و او را نزد من بیاور» و بايد او را كشان كشان نزد من 
بياورى. گفت: پس گفتم: ای اميرمؤمنانء از روى دوستى و بزركوارى و من اين كار را برای فرمانبردارى از دستور تو انجام می دهم. گفت: 
سپس برخاستم در حالى كه به خاطر انجام اين كار حالم دكركون بود» كفت: يس نزد امام صادق جعفر بن محمد عليهما السلام رفتم و ايشان 
در وسط خانه نشسته بودند. يس به ايشان گفتم: فدایت شوم اميرمؤمنان شما را می خواند كه به سويش برويد. پس از دستور اطاعت كرد و 
برخاست و همراه من به راه افتاده گفت: يس به ايشان گفتم: ای فرزند پیامبرخداء او به من دستور داده شما را كشان كشان نزدش ببرم» گفت: 
پس امام فرمود: ای ربیع» آن جه را به تو دستور داده انجام بده» گفت: يس گوشه آستين ايشان را گرفتم و ايشان را به سویش بردم» وقتى بر او 
وارد شدم ديدم روى تختش نشسته و كرزى آهنى در دست دارد و می خواهد با آن امام را بکشد» به جعفربن محمد عليهما السلام نگاه كردم 
و ديدم لب هايش تكان می خورد» شک نداشتم كه ايشان را خواهد كشت و نمی فهميدم امام زیر لب جه می گوید. يس ايستادم و آن دو را 
تماشا می كردم. ربیع گفت: يس هنگامی كه جعفربن محمد علیھماالسلام به او نزديكك شد» منصور به او گفت: ای عموزاده ام نزديكك من بياء 


و چهره اش از خوشحالى روشن شد و او را به خود نزديكك كرد تا همراه خود بر تخت نشانيد. سپس گفت: ای غلام» كوزه را بياور. پس 


کوزه ای برایش آوردند که درآن ظرف مشکی بود. يس با دست خود ایشان را خوشبو نمود. سپس امام را بر استری سوار کرد و دستور داد 
7 ا ر “9ص کک کی 25 ار وو کک 
خانه اش رسيد. پس به ايشان كفتم: يدر و مادرم فدايتان باد ای فرزند پیامبر خداء من شک نداشتم که وقتی بر او وارد شويد شما را خواهد 
كشت و هنگامی که وارد شدید ديدم لب هايتان تكان می خورد» پس جه گفتید؟ كفت: بله ای ربیع» بدان که من گفتم: پرورد گار برای من 
از پرورده ها بس است» آفرید گار برای من از آفريده ها بس است» آن كس كه همواره برايم کافی بوده برايم بس است» خداوندی برايم بس 
است که معبودی جز او نيست و به او ت وکل کردم و او پرورد گار عرش بز رگ است. آن كس كه همواره برايم كافى بوده برایم بس است؛ 
ع ام رو LG‏ ہت سر پ رت 
نگھبان من باش و با پشتوانه ات كه خميده نمی شود مرا حمايت كنء و با عزت خود مرا حفظ كنء و با قدرتت شر او را از من دور گردان» با 
یاری ات بر من منت گذار که اگر جنين نكنى نابود می شوم و تو پروردگار منی. خداونداء تو بز رگ تر و بهتری از آن جه از آن می ترسم و 
نگرانم. خداياء با کمک تو او را از خود دور می كنم و از شر او به تو يناه می برم و دربرابر او از تو يارى می جویم و از تو کفایت می طلبم. 
ای کفایت کنندہ ی موسى از شر فرعون ‏ و احزاب از محمد صلی الله عليه و آله» كسانى که مردم به آن ها گفتند: همانا مردم برای جنگ با 
شما گرد هم آمده اند پس از ایشان بترسید» و این سخن بر ايمانشان افزود و گفتند: خداوند برای ما بس است و او بهترين جانشين است. آن 
ها کسانی هستند که خداوند بر دل ها و كوش ها و ديده هايشان مهر زده و آن ها همان غافلان هستند. شکی نيست که در آخرت آن ها 
همان زیان کارانند. و از مقابل ايشان مانعی قرار دادیم و از يشت سرشان هم مانعی و آن ها را يوشانيديم ء بنابراین نمی بینند - . مهج الدعوات 
:۲۲۸-۶ -. 


و پس از اين دعا چیزی به نام عوذه ( يناه ) مولای ما جعفر صادق عليه السلام دیدم» زمانی که منصور ایشان را فراخواند. به نقل از ربیع: از 
خداوند گشایش می جویم و از خداوند پیروزی می خواهم و از پیامبرش و امير مؤمنان صلی الله عليه شافعت می خواهم و از حسن و حسین 
صلی الله علیهما نزدیکی می خواهم» پرورد گاراء دشواری آن را بر من آسان گردان و اندوهش را برایم ساده كن و كوش و چشم و همه 
اعضای او را با مهربانی و رحمت به من متوجه گردان» و خشمش را از من دور كن و آسیبش را و حیله و سربازان و گروه هايش را از من دور 
گردان و مرا بر او پیروز كن به حق هر فرشته ای که در باغ های قدسی ات و فضای نورانی ات در گردش است و از آب جاودانگی ات می 
نوشد. و با یاری همه كيرت مرا نجات بده. جبرئیل از سمت راستم و میکائیل از سمت جيم و محمد صلی الله عليه و آله در مقابلم و خداوند 
سرپرست و نگهدارم و یاری رسانم و امانم» يس به راستی که گروه خداوند پیروزمندان هستند. خود را پنهان کردم و پوشاندم و بازداشتم و 
عزيز گرداندم با کلمه ی یگانگی و ازلی و الهی خداوند که هر که با آن خود را بپوشاند حفظ می شود. به راستی سرپرست من خداوندی 
است که کتاب آسمانی را فرو فرستاد و او سرپرست شایستگان است. ربیع گفت: پ پس آن را در کاغذی نوشتم و در حمایل شمشیرم قرار دادم. 


و به خدا س وكند د بس از آن هرگز از منصور نترسیدم. 


كتاب عتيق غروى ابو محمد حسين بن محمد نوفلى مانند آن را نقل كرده تا آن جا كه: پس از آن هركز از منصور نترسيدم - . مهج الدعوات 
۲۲۹-٣۸‏ -. 


|| ترجمه] 


«¥» 


هم م 


مهج؛ ٠‏ [مهج الدعوات] أقول و قذ ریت فی كاب عيبي من فض أم یه امد 
قَالَ: رأث ان ره فى یله الَذرِ جينَ دح علی اہی جغفر و هو چو ہت 
حٌى ألْطَفَهُ و قیل لَه بعا اختر تَرَسْتَ 0 


یا 
ها جين نظر ایهم یرم 


و 2 2 سے ك اعاستا 


قال بالله و بقراءه انا ارلا فی ليله امد ثم قلت یا الله با الله سر معا !: تفع إليك بِمُحمّدٍ صلی الله عليه و آله من أن تب لی فمن ادل بمثل 


ص: ۲۸۱۷ 


.١ -١‏ برسول الله خ ل. 
۲-1. مهج الدعوات ص ۲۲۸- ۲۲۹. 


٣‏ ۳. احترزت خ ل. 


بمثل صُنْعَى و لو لا آنا نفرژها و مر بقراءتها شیعتنا لتَخطفهُمُ انا و لک هی و الله لَهُمْ كهْف (۱). 


و من ع ولیک دعاء الصادق علبه السلام ۳4 اش مدعا ا مره مه ناه بالریّذه روما باستادنا ا محمد د بن الْحَسَنِ الصّفَار باشرناده ه فی تاب 
الذعَاءِ عَنْ اٍتواهيم بن جل عَنْ مکرمه(۲) 


[مَخْرَمَه ]| الکندی قال: لا رل أبُو جغفر المنْصَور الرَرَدَه و جغفر بن مُحَمّدِ يوم بها قال مَنْ يَعْذْرُنِى من أبى جغفر هَذَا قدُمَ رجا و وَآخرآخری 
ارد 

مول کی عَنْ محمد لکن انل سے تا نی ET‏ بن لخن فان یف بطق فَإنّم ا ال ee‏ 8 
َه لفقت إلى مب جل لمان بقع فى شع اب تی به بقل یم حرج نیت مَنْرله فلع أْصِبهُ 


و 
تی ا 


فی رد أبى ره فى باب الد قال یت 1 نْ أَفْعَل ما 


رت پا دق هشن هل لله و 
إا یه راجشون دَعْنى عى أَصَلّ ر کمتین ؟ ع بكى کا ددا و أنا حلم تُم للم نت نی فی کل كزب و زجانی فی كل د شده و أنْتَ لی 
۳ 


ف كل ڑل یه کب کرپ يطعت عه اقا و کول ف الب ول هرب و مث پہ مدو و فى فيه ل مور ان له 
بك و د هیک رَاغِباً فيه ایک ع٤‏ عَمَنْ سواک فَفَدَجْتَهُ و که 
ص: ۲۸۲ 


.۲۲۹ مهج الدعوات ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. مخرمه خ ل. 

۳- ۳. یعنی انه وافق محمد بن عبد الله بن الحسن( و هو الخارج على المنصور بعنوان أنه المهدی و انه النفس ال کیه) فى بعض الامر و حثه على 
الخروج و تنحی عنه ظاهرا أو حرف الناس عن ناحيتنا و لم يوافقه فى الخروج[ یقول] أى الصادق( ع) آتتحی عن محترد بن عبد الله بن الحسن 
فان بظفر محمد فالامر لی لکثره شیعتی و علم الناس بأنى أعلم و أصلح لذلکک و ان انهزم و قتل فقد نجیت نفسی من القتل منه رحمه الله. 


ہے 


کف انت ولك کل بت و ضا کل جه و مس هی کل حاجه فلك الْحَمْدٌ كثيراً و لک الْمَنٌ فاضلا. 


و دت زیادء قرذا الدّعَاءِ عَنْ مَوْلَانا الرّضًا عليه السلام: ينغمتكك له تم تم الصَالِحَاتٌ با مَعْوُوفاً موف يا من هو بالْمغرُوفٍ موف 
نی مِنْ مغروفک مَغرُوفا ينی ب عَنْ معزوف مَنْ سزاک بزختیک يا أذ حم الراحمین 5 م ال اضتغ ما أمزت به فك وال أفعل و آز َك 


و 
: ۳ و هر 


تلف ذث بيه دعب بہ له و الو يا آشک إل نه یه قال لما هيت إِلَى باب الشثر ال ا اه ه جیرئیل و میکائیل و و اش دَرَافِيلَ و اه 


۳۹ 
CC.»‏ 
دا تا 


3 


إِبْرَاهِيمَ و اشماعیل رر ہے ہت ہے ےو قاط خن نی زو تہ 
بشیی ۽ گا طاقه لی به تم قال | تراهيم ا حه علیه تال قاس ٤‏ جالساً تی آغاد عله الکلاع کَقَالَ فدهت رجلا و اوت آخری آما و الله تنك 
سس یج راهم توی ثم 8 ر وآخز خی و الله 

اق تا ہی و لهل أن میک نا بر جقفر انضرف ت فل الت إلى عيطت بي على ققال ب ابا لاس 


د ً00 اعد له إن أمير بر الْمُؤْمنِينَ يَقُولُ لک أ بک ام به الا بل ب بی قال بو جغفر صَدَقَ 
586 ادا نی بتک کر لی نمی به و دا يه يترد الله و ول لد له الى أَدعُوه فیجیینی و إِنْ کنث بلب 
الى أَسْألهُ قيغطينى و إِنْ کنث بيا جن بستفرضنی و الْحهد الہ الى اشیوجب الشكر علی بفضبه و إن کنث قَِين 
شکری و الد لله اذى وکلبی الاس اه اتی و لغ يكلنى لبهغقبهیئونیفرضتیث بلک با و ب لطفاً و بکمایتک حَلَفا اللَّهُمْ ا رب ما 


آغطیتبی ما أحث اجه وه ی ويا ليحك الم 


YAY ص:‎ 


با 
اد یی ع حفظک و ما نشدت تاد عَونک و ما كبايث فلا آنسی ذکرک و ما فلكت ما آمل شکرک علیک وکل 
حشبی الله و نى م ار ده 


یا اکن دعاء الصَّادِقٍ عليه السلام لما ا مَدْعَاةٌ الْمَنْضُورٌ مره َابَة ی الکو میک ك لس للم بو جغثر محمد بن أبى الاسم ۳ 
مشود تن ریق عليه لسلام فى فا ی سه حفس و حيري و فی سمائّه تر اعد زور 
الآ 


لازن مد مير الم عليه السلام فى ص ر َة نه عضو و خضي 


رتا الم ُ او منضور مد بن مد بن أَحْمَدَ بن بد 
اریز الَْكبرىٌ الْمُعَدّلٌ بداد فى ذى الْقَعْدَهِ من مركه سبعیق و أَرْبَعِمِائَهِ قال قال أ شب ابو ارين مق بی كر بن حلويه اسان اة علیہ 
یپ مم با ل اي ئ يم الما عن الحتن 


لري 


خد کنا(۲) 


وت و کے 


هن ی وو و ہہ ہم 


7۶یہ ۹ ۶۶۰ ۷ << 


و 


يدل فيه الْقَرِيبُ و یشم فيه الْعَدُوٌ و ره بک و شوه ایک راغباً فيه ایک 2 عن سواک فَفْوْجْتَهُ و كد فته أت ول کل نغمه و هی 
کل حاجه لَك الْحشدُ كثيراً و لک الْمَنْ قاض 


ص: YAF‏ 
۱- ۱. مھج الدعوات ص .۲۳۱-۲٢۹‏ 


۲-۲ عن الفضل خ ل. 
۳ ۳. کربه خ ل. 


گا دموا رَاحِلَتهُ و رج ليكب س مغ مول الله بک أَشیفیخ و بک أن تجح و بِمُحمّدٍ صلی الله عليه و آله نع الم َل لى رو و 
کل زونه و بل لی طوبه و کل صُعُوبَِوَ نی من اع وق زج و اضرف على بن نونک تدع ما قاد و بت 
و مک آم الکتاب قال فاد الکوقه رل ص ی ر متي ا ثم رع ا َقَالَ الهم رب السَمَاوّات الس وو وس 


الم ما قث و الاح و ما در و این و ما لت و الم ار درك اد ماش لطر ا کے 
۶ھ 2۶ و ای رش زا دا خآ ای قورع شا 


2 2 e 


إلى حض ره الْمَنُضُورٍ دخلت فاخبو ره بقوم جغفر جغفر بن محمد و إبرَاهِيج فَدَعًا الهس یب بر ن زر لیقع یه سیف و قال لَه ذا دخل جغفر بْنُ 


مُحَمَّدِ فَحَاطِيتُهُ و و وت لِك قاضرت مه و تمن رجت إِلیه و كان مه زا ت0" ره إذَا حججت لت باق زشول لها 
دا الا قذ مر فیک بأشر کرش ت أن ماک به و إِنْ کا فی فیک شین : تقول أؤ تُوصِينى به فَقَالَ لا بوک ذَلِْك تقد رآنی لَرَالَ دیک 


موی و 


لثم اڈ بمجايع الشثر قال ب 1 
لی فی هذه الا و ا ت قق 
له باب لها ہآ 


رزیل و مکایل و ای إل إناهيم 5 إشْحَاعِيل و إشتاق و قوب و شح صلى اله علي و علیهم 
عدا من که بي ء لا طَاقَهَ ا به ثم َل به فک که شمه بش ءلم أ : فَهَمْهُ فنَطَوْتٌ إِلَى الْمَنْصُورِ فما 
ثم جعل یھ کن عض بْهُ حتی دنا مله جغفر بْنُ تعلق علیهما الاح و ازع خریرہ فوت نشور 


(o 


بیده و رَفْعَهُ عَلَى سَرِيرهِ د 2 


ص: ۵ 


و و ما و 


ال لَه یا با عبد الله با« و لو ا ع ول هذا 


ا 
ما 


: أبَا ععد الله ع دمن 


ع | حو تر 


ديا کنث 0 الأذحام تال نَم لیا اَی عَنْ دی قال ال وَسُولَ الله صلی الله عليه و آله تن 


ای فی بَدَنِهِ فلیصل رَحِمَهُ قال لیس هذا هو فال َعَم دی پى عَنْ دی اَن ول الله صلی الله عليه و آله قَالَ 


E‏ جو و ٹر کت ا 
و یی 


تھے یشکو ای الله تغالی عر و ج اطعا فك یا جیرئیل کم هم فقال سه مَیعَة آباء فَقَالَ لیس هذا هو قال نم ِى 
بی عَنْ دی قال قال رَ ول ال صلى الله عليه و آله تشر وَل ار ی چوارہ جل عاق قال لَه و جل لملک الْمَوْتٍ ت یا ملک مت کی 


سر سے 


فى ين اف موق له قال لها لی هذا ابر ال الصو با اما تی بِالْغالیہ فتاه بها فجعل یله یه تم دق الته رة ا لاف 


3 


و عا بات أنه بها ڪل ول كَدمْ قم إلى أن انی بها إلى ند رير رکب توبن محمد علیھما السلام و عدوت بین جد مغ و 
لحف د ِل ای اذو قيجيننى و إن كنت يليا جين ترذځونی و العتد الى ال خی و إِنْ كنت خی ين یی زان إل لى 
اتیب می الشکو و ِن كنت لبا ثکری و الد له اذى وَكلتى الاس له فا کرعنی و لم يكلبى |[ يهم فیهیئونی يا رب كفى بلطفک لطفا و 


رام س هه ور 


بکفایتک حلفا لت له يا ا ٹن شول الله إنَّ دا اجار یَغرضنی عَلَی الیفِ کل قلیل (۱) 


قد دَعَا لیب بْنَ زغیر فدفع إِليه سَيفا و و اَم ره أَنْ بضرب ملک و ای رک تح رک شفتیک جین خلت بشن ۽ لم مهمه لک فَقَالَ یش 


هذا 007 


ص: ۶ء۸۳۳ 


.١ -١‏ یعنی أنّه سفاک: يأمر بالقتل لکل أمر قليل» أو فى کل زمان قلیل. 


قحب اه عي ییا قال نَع یی أ أبى عن ی أنَّ سول الله صلی الله عليه و آله ما أت علیه ود و رازه و فان و و قوله ای إذ 
جازم بتکم و بقل بتع ور رات الُصاژ و بلكب ت الَلوبُ الْناجر ر و تون بالل الوا( و کان دک الوم من أَعْلٍَ يم عَلَى 
شول الله صلی الله حليه و آله قعل بل و مخ ور إِلی الشهاء و ول یھی یدب نم رع فى بخض الیل کرای حصا حاقل 
یه از من هرذ فَقَالَ یا رَسُولَ الله ما عَلی ِن آپی الب فال لَه زشول الله صلی الله عليه و آله يا أ لسن آ ما نیت أن فع لكك 
ین قال نی وَعَبِتٌ تفت ی لو ولو و ریت حارساً تمیق بلق یاهع ئی رل بل عليه السلام و قال ۶ 


ا 
عم اله برک السام و فول َك مذ رَأَئْتٌ موقت علی بن ا ِل 


1 1 


ہی طالب عليه السلام مُْدُ یله و هی لَهُ مِنْ مَکَنُونِ عِلْمى کلمات 


2 
2 2 2 عه 


رذب ند یطان مارد و قطان كار و عوقو ر اي اش تع ین لكو ۵ 
ول اللَّهُمَ اوسا بعینک الى لا نام و انتا بر کیک الَّذِى لا یرام و ا( ۱ ۱ ۱ 


و ر 


بك أطايك لدی لبق ام و ازخشنا بذریک علي 7 و لس وب کم ين زفتو لکشت بها عَلَىَ قل لك عِنْدَهَا شکری و کم بل 
یی بهاقل لَك عِنْدَهَا صبری کیا مَنْ قل عند زغمیه شکری د َم رهی و با مَنْ كَل عند لته 190 


2 


صَیری فلم ب یخذآیی با ذا المعزوف الام ای یی بدا و و ادا الغار الى لا خی عدداً امالک أذ تق لی على تقد و اله الطاهرین 
{FJ‏ 


۹ ۹ او موه 
و اد ب اعد 


هُمَ نی علی دینی بدئیاق و عَلَى آخرتی بِتَقْوَاىَ و احفظنی فما غیت عَنْهُ و تکلیی إِلَى 


8 د وء 
5 | 


تفت ی فیما حض وته يَا مَنْ لا تَنْقَصْهٌ الْمَغْفْرَهُ و لا تَض وه الم مَهُ 


علی الْافیه با أَرْحَم الراحمین 


الک كرجا عاجلا و صبراً جمیلا و رقا اعا و الاي من جمیع ااء الک 


ص: ۲۷ 


.٠١ الأحزاب:‎ . ١-١ 

5 ۲. و أعذناخ ل 
۳- ۳. بلائہ خ ل. 

۴ ۴ و آل محمد خ ل: 


قَالَ ١‏ ارخ الله آذ تعانی الملشو تلاك ت وات بريد ی قوذ بهَذہ الکلمات فیځول الله یه و ین قى قال اس بیع عل قال العّاس بن 


ود اعد يم قرا الہ رف ليله من حَانُوتَى ال َو بيه الکلمات یی لهل مق یی آن راا بل انمه مرافی فما کان فی بَغض الیل و آنا 


تائم اشتیقظت قد کرت آئی لم آفرأها فجعلت أََوْةٌ عاثوتی بها و آنا فی فرایعی و آدیز ودى عليه فا کا فى الَمَدِ يكرت فَوَجَدتٌ فى عائوتی 


رجا و إذا الاو ملق علیہ فلت له ما مالک و ما طت هاهنا ال دح إِلَى خانوتک لسترق مِثه سيا و كلما أرَدْتٌ جروج جیل بینی و 


من ذلك ثعاد لِمَْلَانَا الاق عليه السلام لَمّا اعَذْعَاء الْمَلْصُورٌ نے رر رہ رام ابن ید الله : نان علیهم 
السلام وا فى کاب عبت فى ره کلب الیل بن َي بن لد یه فى وا یتبث و شین و هقالع او تین 


عه 


محمد بی آختد بن عبد الله بن ص وه ادان ی بالمصَیضه قال دتا مُححمَدٌ الاس : بن اود لعاص مي قال حَدَّثَنَا الحسن بن علش بن یفن 
حل یی مُحمَدُ بن بیع اجب قال: ع الصو اہی این یم فى قَطو ره فى اللہ اضرا و كانت تبلق محمد و هي 
ذعى العنراء و كان هدفه می ذلك اؤ بم لب و هذ كان آشخض جففربن مد عليهما السلام م مِنَ الْمَدِيَهِ فلغ یرل فى 
لحغزاء اه که جا اليل و لے ال ۵ م کا أبى الوب ال لب ری کت تغرف موضعک یی و ی کون لى الکبز و ُظهز 


علیہ اء گات الأو د و کون أك امع ج7 لین ایک ین قضل لو علی و قضل ای فی ایح ای 
ال دک نت بر السَاعهَ ای جذ جلفر بن مُحمّدِ بن فاطعه یی به علی الحال الى تجه علیهآا ‏ یڑ شيا ممًا هو علیه فلت انا لله و ان ال 


عَنْ أبيه لد 


راجعُونَ مدا و الله هو الَْطَبٌ إِنْ 


ص: ۸ 


کاڈ مهج الدعوات ص ۲۳۳- ۲۳۵. 


ِت به علی ما أرَاهُ من عضبه قللهُ و عبت الْآخِرَة و | ن ۾ أت به و و أ نت فى أذ گی ول نیو ط أنوالى یرت ی اليا و جر 
مات تق ى ای ال َال مُحَمَدُ بْنُ ابيع فغانی ا ال وی و وم ادن قال لے انض إلى یہ جغفر بن مُحَمَدِ بْن عَلِيّ تس 
هذا 


یی امير ف بغ ما هو علیه و لکن اترل عليه رو ات به عَلَى الال الى هو فِیھا قال كني و فد ذعب الیل ال قله 
رت بتضب الكلالیم و كس فت علب الفط کرک عاو زه وج تائم ی واه بیش و یلدیل دار به ما لم من صو لت کہ 
ا أبن ال ال دغنی ۳ و اش یابی فلت له یس ای تر کک و دک سیل قال و اوخل سل طهر قال قلت و لیس إِلَى 


قاس سر مر اق 


بك یی نا تفیل سک قائی کا اوک 4 یر سیا َالَ أرجت حافياً عامترا فی قمیصه و مندیله و كان عليه السلام قََدْ جاور السَعِعِينَ كلما 


مَضَى بَعْضٌ الطريق ضَعْفَ الم رمك فلت لَهُ ازکت رکب بعل شاكري ( 


كان مَعَنَا ٹم صو ا لی ابيع تہ مث و و یقول لَه ویک با بیغ قذ بط 11-0 ٦‏ و 
جغقر بن مح ل و هو بد 50 الراك وگ ایغ م نیع فقال له ججعفَرٌ عليه السلام بایغ غ کا الم یلک إِلينافَدَعنِى اح لَى رَحْتِينِ و آذشو 
ال منک و ما ماه لی و 1 تین حَفَقَهُمَا تُم دا بَعْدَهُمَا بدُعَاءِ مق : 4 إلا أنه دعَاءٌ طویل و ال لمنشوز فی لک کله بجت الیم قلا مرخ 


من فعاو على وله الؤيخ باعي اذل على الملشور ما ضار فى ضخن الان وت كم عوك مَتتبہ بقن و ما لم 
ص: ۲۸۹ 
١-١.الفظ:‏ الغليظ السيئ الخلق» الخشن الكلام و الجمع افظاظء و الغليظ القلب: ذو القساوه الذى لا يرحم. 


۲- ۲. تسلق هنا فعل ام يقال: تسلق الجدار: تسوره و علاه. 


در ما مو ثم هرقف بین یه له ظر له قال و آنت یا عفر ما دځ حمس دک و بفیک و سادک علی أهل دا یت من نی باس 3 


ما زیڈ ک الله لک إِلَا شِدَّه > صر رت سے 2 نكال له وال ها ا ہا 72 9 فی ولايد بی آنه 
و آنت تعلم هم أغردى اللي تناو لکم و نهم لا > عق لهم فی هدا ار و الله ما بيت علیهم و ا بلعم على شوء مع جَفَا َاهُمُ الى کان بی و 


کیت ۳ت0 اطع الآ هدا و أَنْتَ ان عمی و مش الْلق بى رَحِماً و وم عطاء و بدا فکیت اَل دا فَأطْرَقَ الْمَنْصُورُ سَاعَهَ و 
کان علی لب و عَنْ بساره مِرْقَقَةُ جفَان(۱) 


و تخت ليده ميف دو قار كا ا بقار إذا عد فى الق قال آبلت بطلت و مت تم رقم تی الوساده نوج یلها اضبارة کب )٢(‏ قَرَمَى بها لَه و 
قال هذه کیک کبک ای ال خُرَاسَانَ تذغوهع ای تفض بی سے و أذ با رک ذو ال و له ها آپر ازع ما تفلك ولا كيل دک و هو 

من دی و إِنّى من عفد طاعتک عَلَى کل ال و بت من ان ما قذ آضعفیی عَنْ دک لو رده فص یونی فى بقض مجبوشک عتّی 
ای وت فهو ی ری كَقَالَ و لا كرامة 2 م لوق و وب یه ی الب سل یه بفتاز بر و يمضه فق إا لله دعب و اله 
لجل نم ر التي نم ال با فر أ ما شتخيى بى مم ذه له و مع هذ الب أن لیلق بال ٦‏ عضا العف اميق لزيد أذ ر الاو 
تطرح ان : ین الدَعِيِه و الََوْلَاءِ فَقَالَ لا و الله با میم الْمُؤْمِنِينَ ما لت و ا نہ کثبی و لا حَطی و کا حاومی فاص ی من اليف ذراعاً َمل إن 


له عضی الو جل و جع فی تفسی إِنْ أَمَرَنِى فيه 
ص: ۲۹۰ 
۱- ۱. اللبد: الصوف المتلبد. و المرفقه: المتكأ و المخده و الجرمقانی منسوب الى الجرامقه: و هم قوم من الاعاجم صاروا بالموصل و نزلوا بها 


فى اوائل الاسلام. 
۲- ۲. الاضباره بالفتح و الکسر: الحزمه من الصحف. 


نه ین اد المیت فأضرب به جغفرا تِن اُمرنی ضربث المنضور و ِنْ تی ذلك علی وَ علی وُلْيِى و 
تبث إِلَى الله عَزَّ و جل مما کت نوت فيه ۳ بل یاه و عقر یدز ثم ای اليف میا تيا نه فقت إا لله عضی و الله لول تم 


7 
۳ ج- 


أَغْمِدَ اليف و أطرق ساعه تم رقم رأه وال لک صادقاً یا زیغ عات الْعتية من مؤضع کانث فيه من لها 4 بها ال أَذخل ےدک فيهًا 
کا نث مقلوتة َال و ضعا فى لين و کات بیضاء فَاسْوَدّتْ و قال لی امه عَلَى قارو )١(‏ من کوابّی ی یی از کیا و آغطه عَشَرَه آلافِ دزم و 
يغه الی مَثرلہ مُكوّماً و > وه ذا نیت به إلى اعترل > ی الْقّام عدا کرم و الاْصراف إِلَى عدیته جو زشول اله صلی الله عليه و آله مرج 
ین رز آنا شزو قرع سام عع علیهالسلام وا با آزاد شور و تا از زار ین أترد کا وتا فی هن فلك له با ان 
رَسُولٍ الل إنّى لغب مما عَمَدَ إِليه مَذَا فی بابک (0) 


ع 


و ما أصِ .ارک الله إليه من کفایته و دفاعه و ا عجب مِنْ ربعا 
طویل و ریک فد عه کت شمه ک قافتا آغنی الصّحنَ سن ۶ لكب و از لع ان 


2 2 
عم & 


9 ھی یتہک رک أن أ و ترا كنت أَدْعُو به و أما الّذِى عم کت به ش فی فَهُوَ دُعَاهُ 


ال ن رای را حا قل هلجم بت نم گم اباب ت اقلوب الْناجر و 


و ه م 


تون اه لوا نالک ای منوت و زوا 


0 


نی به أبى عَنْ جهن ن أميرالمُؤْمنِينَ ص لات الله له ال ما كا يوم زاب کات الدب 


ص: ۲۹۱ 


-١‏ ۱. الفارہ من الدوات: الحسن الجميل منهاء و يقال للبرذون و البغل و الحمار فاره و لا يقال للفرس فاره. 
۲- ۲. شأنكك خ ل. 


زرا مُدیدادا) فدغا ول الله صلی اش عليه و آله بدا الُعَاء و كان امك سن ض نوات الل یه َدْعُو به إِذَا ره بر الم اخزشریی 
ہے ہے ہیوت 0ئ" پم نت ار 


E TT‏ ی قاف وا قآ ی نك ف کا ر وت 
لب منی َزفعی بال یتو و آغلیبی بوا عشره الما دیتار َم یفک وَقَدْ قد وعیتها لك قُلْتٌ يا ابن رشول الله نها رَغْبتَى فى الدّعَاءِ الأول و 


یت وال تفن کنن ل يت اقرع فى رت نر تیش و نم الیک لض 
صو مَعِى إِلَى المرْلِ قَصِوْتٌ مَعَهُ كما ناور و کلب لی بیارض و آنلی عَلَىَ دعا زشول اه صلی الله عليه و آله و أل عل اذى 
دا ہُو بغ ار کعتین ي ثم کر فی رذ الوا الا ی اه نحن فى الژواتہ وی اَی هئ سالک يا مذ رک الْهَارِبِينَ بَا ملا 


سی eo‏ نم قال و َو له آنت رٹی و آنت خی ونع الوكبل و الین قال فلت با 


7 


زع زشول الله لد کر اس یات اماشرر و اشفا ی و أنك نت تذغو بدا الدُعَاِ الطویل مما کاک لَمْ تمه قال ال لی نَم قذ کلث 


4 مہ 


.٠١ الأحزاب ص‎ ١-١ 
؟- ۲. ما أنا فيه خ ل.‎ 


لوا شلاة اکا تار وغوت ذلك لغ نفد کا نفلت له | ما تعفت ابا عفر و قد اعد لک ما اعد كال لد الله خرن نفدو كان الله 
رو جل فى صَذری آغظم ا فال ای كان فى سی ما زا يتين العنضور و ین غضبه و خنقه علی جَعْفْر وَ من الجلاله له فى ساعه ما لم أظنة 
کون فی بر فلا وجذث مِنْهُ خلوه و یب تفس قلت ذا امه ال شین رای مک غا قال تا مه كلك ها اند الا راعش که على 


عفر عَطَ با م آزک فد یه علی حي قط و نا على عد الله + ن لسن و ا علی غَرہ مِنْ کل الاس عَم بک بک ار ر أن تفت الب و حتّی 
ا جو تو تحت ترا اسک فی لک لَه نم 


اک وک شیرا ثم اغ 


کر لے 


انجلی دلک كله فعاة ری عتّی آموتنی فسرَذث لح بالغالیه الى لَا تلف مِٹھا إلا نت و لا يغلف (يَتَعَلّتْ )١(]‏ 


منْهًا ول ذک الْمَؤْدِىٌ و لا و وک و لا مرک و 21 اجه و حمل و آموتیی بتشییعه مكرما فَقَالَ یک يا زیم لیس هو کم فی أَنْ 

دت به و ما أو َل أ ان ول مه لیا السا فون و یرن بلک علا با تحن فيه و کن دک قیال 

ن فی الدَارِ نه قالقلکیث کل من فى الا 1 بج معت تم قال لى لیس إل آنا و أنك و له ا سمش ما له 

ایک من آعد مک و دک و هلک أَجُمَعِينَ سیت ہے وت 
أ 


: 9 كن ا وج بتري 


كنْتٌ آغلم هَذًا بل و من آبائه علی عَهْدِ بنی آَم فلا هَمَمْتٌ به فى الْمَوہ الْأولَى تَمَثَّلَ لی ر ا 0 


۱- ۱. غلف لحيته بالغالیه: ضمخها بهاء و عن ابن درید آنها عامیه» و الصواب غللها تغللیه. 


حائل بیبی و بين بط که حَاسِرٌ عَنْ ذراعبه قذ عبس و قَطَبَ () 
فى وجهی قَصَ وَفْتٌ وجهی له نم عمش به فى ار اانه و اْتضَعِتٌ من الشف اکر مما میت مه فى امه 00 دا أا ول الله صلی 
الله عليه و آله قرب می و تا شدیداً و َم بی أَنْ لو فعلث لفعل مک ثم تجاه سرک و لك هذا مس انال الو (۲) 


2 
عن م2 ان اس 2 


ثم دش یٹ الشیف فى الله مل | زرل الله حل الله عليه و آل باط ترافس قد تفر واه و خیش و فلت لی كاه 
فخت و الله لر فلت لفقل و ان نی ۵4وی 9 يہ م إلا جاه لَا عط لَهُ فى | کر 
ر 


ڪل 2 


ااا د قال مق نیع ما یی به أبى ّى مات الْمَنْضُورُ و لك آنا کی فاك المقدق و وتری و ۶ 


بیز ذلك 5غا هونا الصَّادِقٍ جَقفَر بن مُحَمَدٍ علیهأَفضل الاو و اكلام لما اشْمَذْعَاه الْمَْصور به مر سَادِسَهُ و هی تانی مره ای بَعْدَادَ بَعدَ 
قثل مد و إثرامیع این عود الله بن اسن و نها فى الکتاب العتیق الّذِى لت ث ذکره بخط الین بن علق بن هد قال دتتا مد بن 
جِغفَر الژزاز اث ی قال کا مڪ بن جیتری بن شبن ین ال عدکا بد یز ن قارع ص وان بن هرا لمال :رتچ زجل مِنْ 
ریش ال یہ ین نی خروم ی آبی جغفر امنضور و لک بغ له محمد و ریم الى بد الله : بن لسن أَنَّ جغفر بی مُحَمَدٍ بعت موه 
الفعلی بی نیس بجاو الال بن شيعت و کان یم بها محمد : بی عود اله کا الملضوز أن بل مه علی جغئر عيضا و کتب ای عَم 


ود ر 


داو وَ داود اد اک أميد 
ص: ۲۹۴ 


-١‏ ۱. قطب و قطب: أى زوی ما بين عینیه و کلح. 

۲- ۲. الرئی: التابع من الجن يرى فيحب» و فى نسخه المصدر و هكذا فى نسخه الکمبانی؛ الذی» و هو تصحيف ظاهرء و قد صححنا الكلمه طبقا 
لما صححه المؤلّف قدّس سره فى تاريخ مولانا الصادق عليه السلام راجع ج ۴۷ ص ۲۰۰. 

۳- ۳. مهج الدعوات ص ۲۳۶- ۲۴۳. 


المدیته أن سیر إليه حَغْفَرَ بن مُحَمّدِ و لا برخص لَه فى الوم (4۱ 


۳ 
35 


و لام قبعت إِليه اد بکتاب الْمَنْضُورِ و قال اغل ذ فی لیر ی أمير الْمَؤْمِنينَ فى ع و لا کا نو قال صفوان و کنت بالمدیته يَوْمَئِِ لد إلى 
جغقر عليه السلام عع رت ای ال لی تعهد رجا ڪاو فی ع هذا إن شا اله اراق و تهض يِن وف و مَعَهُ ای 2 ميجر ال سلی 


0 E 


الله عليه و آله و کان دک بَْنَ الْأُولَى و العطور فَرَكع فیه رکعات تم رع 1 نه فحفطت بود م دعا با من ليق له افا و لا اا با عن 
یس 1 ی و اف و كرا یا دا اوش الْمجيك و اش الشَّدِيدٍ یا من هو َال ِما رید با من لا يَحْقَى ليه الا و تد 

عله الْأَصَدَاتٌ یا من قَاقث برت الأرض و الكعاوات جا - سن السخبه يا قاس الْمَغْفرَ 1 ع العفو صل على متمد ۳[ 
فى تقری و یی و فى عرکیی و ایشایی بتك ایی ذا دام و اذى بز كك ای ذا ضا لایر فى مه قرى ربق نی 
تک و لا رجا وی بى یک و هوه لی کل علیا کا جيلة لاله ايا مط بك و یعاس عافییک و لب قط لک و إجرانک 
لی علی فص عواز وک علدی ال وت 3 ک عم بم ديق لی فی می تیذا ناب و کر !زع احتف عليه کرک مرف لامک 
تمدخ في اک و نت تفخو ترا تشه و تبث و جنک أم الكتاب الهم ضرف علی فيه مقادیز کل ب و دی کل لاہ و اط عل 


كنف رک و لف من عفوکک و تماما من نشعیک حتی تَحْمَطَنِى فيد با خسن ما عفظت به عَائبً ین الْمُؤْمِنِينَ و عَلقَه فى سثر کل عَوْرٍَوَ 


ود كن ہے ےت لج و اه و ب درا و بر و شکرا و ارْجعْنى فيه صَالِما إِلَى سَالِمِينَ بارحم 
الراحمينَ ال صَفْوَانٌ سا ابا عید الله + الصَّادِقَ عليه السام بان يعِيدَ الُعَاءَ ءَ علي فَأْعَادَةُ و 
ص: ۲۹۵ 


-١‏ ۱. التلوم: التمکث و الانتظار. 


TS‏ رَحَذْتُ له الاق و ساز وججها إِلَى الِْرَاقٍ ّى قََدِمَ مَدِيئَ اس بي 


1 هم اشتذعى فة لاف علی أبى عبد اله عليه السلام و 5 


2 


و 
مس م2 


ہے شبزنی بغض من شهد عَنْ کی 000 الل 


ا 
و بسا و شون رج ےت بن حيس فَقَال و ود له عليه السلام 

معاد الله مِنْ دک یا یر الْمُؤْمنِينَ قال لَه تلف علی براءتک من دک قال نعم أخلث بالّه أنه ما کان من دیک شین ال ام تا 
خف بالات وتات قصال ابو ود الل ا ما تزضی یمینی باه ای لا إل إل هو قال ابو جقفر فا تق لی ال ابو ود اله و أَئنَ مَذْمَبُ 
باه نی را امیر لوین ال له دح علک دا ای أَجْمَعْ التاعه یتک و بین الرجل ال رم عنکک عَتَّى پواجهک فب توا ال و مالو 
بعض وه جر ال تع لاح جیخ وغ لوت فور ی الك و کم فك كان بو عو ا غ السلدم غیت ايها الآ نا 
الذی رَفَعْتَهُ ص حیخ قال َع ڈ ثم ابید ا جل بافيمين کال و الله الى 1 نَمو لطاب ایب الع ار ال له جر عليه اسلام تغل 
فى میک فَائی أنا آش شلف قال المتشوة ع كت بن م اين ال عليه السلام إن اله یل ريغ خی ِن عد ا گی عليه أن 
عاجله اوه لعذجه له و لکن فل با ھا الجْلُ برأ إلى الله من عوله فوته وا نی حؤلى و فی | نی َصادق فا اكول 


نه مد با محمد : ن عو الله عم إليه له ففرا بو عید 
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.١ -١‏ ما بين العلامتين ساقط من نسخه الکمبانق و هکذا فى تاریخ مولانا الصادق عليه السلام ج ۴۷ ص ۲۰۱ فراجع. 


ال الْمنْصُورٌ للَقَرَشِىَ اخلت بما استخلنک به و عبد الله فحلت الژئُل بهذه یمین قَلَمْ يَستَيمَ الکلام ّى أجْدمَ و خر مين فراع آبا جغفر دک 
و اڌٿ فَرَائِصَه فقال یا أ عبد الله دز من غد إلى حم جذک إِنٍ اختوت لک و إِنِ اتوت ام عنام تال فی | کرامک و برک فو الله 
ا بلك عَلیک قَوْلَ أحد بَعْدَمَا أبدا(1). 


ص: ۳۹۷ 


۱- ۱. مهج الدعوات ص ۲۴۳- ۲۴۷. و هاهنا فى هامش طبعه الکمبانی ما یلی: یقول: أحقر السادات علما و عملا محمّد خلیل بن محمد حسین 
الموسوی الاصفهانی غفر لهما المتصدی لجمع نسخ مجلدات بحار الأنوار بتمامه فى أقطار البلاد و مقابلته باعتضاد العلماء الاعلام بقدر الوسع و 
الطاقه و جمع کتب آخبار المتقدمین و الرجوع إليها فی تصحیح الاخبار و غيره من کتب التفسیر و اللغه و غیرهما فى مده زمان احدی عشر سنه 
و بذل كمال جهده فى الیل و النهار فى طبعه و تنقيحه و غیره طلبا لمرضات الله و ذخیره لیوم معاده. انی رایت فى سنه سبعين و مأتين بعد 
الالف بعد صلاه الفجر خلف شیخنا المحقق المدقق استاد العلماء و المجتهدین الرئیس الذی لیس له ثانی أستادنا و مولانا الشيخ عبد الحسین 
الطهرانی الملقب بشیخ العراقین نور الله ضريحه و خلد فی جنان الخلد روحه حين قراءتی دعاء التوسل بالائمه الاطهار عليهم سلام الله الملكك 
الغفار فى الیوم و الیقظه دخلت فى حديقه أنيقه لم ير مثلها فى الدنیا و آنا أسير فیها فاذا فى وسط تلكك الحدبقه د که عظیمه و فى وسط تلكك 
الد که رجل عظیم الشأن جلیل القدر و رجلان جلیلان قائمان بين يديه. فسألتهما من هذا السید؟ فقالا هذا امامنا و امامک بالحق جعفر بن محمّد 
الصادق صلوات الله عليه فلما عرفته خررت على رجلیه مغشیا و شرعت بالبکاء و الحنین فقمت و قلت له بأبى آنت و امی يا ابن رسول الله انی 
غريب فى هذا البلد و أستوحش من اهله و تلاطم على الهموم و الغموم فاسألكك بحق آبانک المعصومین أن تعلمنی دعاء لدفع الهموم و الغموم. 
فقال( ع) عليكك بقراءه الدعاء الذی قرأته حين أحضرنى المنصور الدوانیقی و آراد قتلی فببر که قراءتی هذا الدعاء حفظنی الله من شره و من 
القتل فانتبهت. و آنا اسأل الدعاء منکم أيها الناظرون. 


و من لک دُعَاء الصّادِقٍ عليه السلام لما اذاه الْمَنْصُورٌ مره سابعة و قذ فما فى الأخراز عن الصَّادِقٍ عليه السلام کن فيه قاتا ياه عَم 
کرت و لعل عذء لیا کانث قبل انیذعانهلیتعابه اَی و هذه رواب محمد بن عب الله ارسکندری و هو دعا جلیل مَضْمُونُ الإجابه نا 
ین کاب قا ضف امن د تمل عَلَى ده کب وه کناب الب یمن بک فيه و ًا العا فى آخِره الما یال زوی میڈ بل 
ید اله کنر اه ال لت من مجئله ام ابر میتی امنور آبی جَغفر و خواضه و لك ضاحب ہہ من بين ابيع فلت عليه 
ما ره 6 یش تس ار لک ما هه یکره با مير المزمین ال لی با مد لذ لَك ین ود فاطعه فار ماه أذ زيدود 
و قذ بقی سَِيدُهُمْ و ا2 امهم فلت لَه من لک قال عفر بن << ش 
طلب امک و الضلافه ال یا مُحَمَدُ و قذ علفث نُک تَقُولُ به مَامّته مه و لک املك عقیم و قذ آلیث علی تفیتی ان لَا شد ی عَشبّتی هَذْهِ أؤ 


3 


- 


چو وو ا ا عَبدِ الله الاد و له العدیث و وضع 
لسو ت تی عن رأبعی َو امه بینی و تیک فَاضرث مُنقهُ تم خض رز أا عدد ۴ لله له عليه الصا و لام فى تلک الشاعه و لَقَلُ فى الدارِ و و 


وک م فيه لم أذر ما ای قرأ فون القضر مو كاله مفيئة : لعج 000 بت با جغفر الْمَنْصُورَ و هو يَمْشِى بَینَ يبه حافی الْقَدَمَين 
مَكُوفَ الوس قد اضرطکث یه و اعد هراض حمر ساعة َه و یر آنغری و اد بعضد أبى بد الله الاد عليه السلام و له على 
عریر مکو و ينا ین یدنه کما بو اب بین یی وله قَالَ له با ابی رَشولِ الله ما الى جاء بک فی َوِہِ السا قال جک 


ص: ۳۹۸ 


یا یر الْمَؤْمِنِينَ طاعة له عر و رل و لوشول الله صلی الله عليه و آله و لمیر امین ادام الله ره ال ما دنک و الط مِنَ الوَسُولٍ تم ال 
سل عاجتک قَمَالَ أشألك أن ل تذغونی لیر شم فان ک ذلک و یز دیک ثم ال وف برع الله مریم و عمذث الله رو جل كثيراً و 

2 جر اور پالڈُواویج (۵ و نام و لم ب إا فی نض ال اجه كنت عند وه جایسا سره الک وال لی لآ تخزخ ّى 
هی ما ای من اتی کت بعدیب فما قضی صا اقب عل وَكَالَ لی نا خضرت آبا عبد اله لصاوق و عمفث به کا مت ین 
الشوء رثا قذ عوی بده جبیع دای و قط ری و ذ وضع م تبه الا فى الما و الشفلی ‏ ام 
آنت أخردنت فى أبى عو اله الصَاوق عليه السلام د كآنا أ 


وت 
8 


مين کا مَنْصُورٌ ان له تغالی د قد بعتنی الک و آمرنی إن نت 


ذا كك یی قطان عَقلی و اند کرابم ی و الک أشتانى ال محمد بن عبد الإ كندرٌ كلك له ی هذا بعجیب يا أمیر الْمُؤْمِنينَ 
3 ا اک أبى طالب و ده من ال ستاء و سَائرِ الَُوَاتِ الّی أ قَرَأمَا علی الیل 
یار و لو گرا على النّهَارِ ْوَلَو وأا على اواج فى البخر لم کتث كَالَ مد کت لَه بغ ا غ رخ إلى 


زا ی له شوق علیہ السام جاب ف أب دحك على ی عبد لعي هام وک و لَه سالک يا موی بی جد کک 
گن زشول الله صلی اش عليه و آله أن تی الہ الى كلك رَو عند ولک عَلَى آبی جففر الْمنْصُورِ قَالَ تک ذَلِك. 


ص: ۲۹۹ 


.١ -١‏ الدواويج جمع دواج كرمان و غراب: اللحاف يلبس» ذكره الفیرو زآبادی و فى المصدر كما فى طبعه الکمبانی« بالرواویج» و التصحیح من 
المؤلّف قدّس سره فی تاريخ مولانا الصادق عليه السلام ج ۴۷ ص ۳۰۳. 


همم 


م قال لی با محمد هذا الأُعَاء جؤرٌ جَلِيل و دُعَاء یم حط ن آبانى اكرام عليهم السلام و ُو جرز ممستخرج ِن کناب ال عرو جل الْعَِيٍ 
لی لا تأیه بايد من ين تیه و امن له رل ین حکیم ححبید و قال اب و ای علی لک و ہُو جر لو َه ء عَظِيعٌ مار كك 
مع جات فلا وَرد أَبُو مَحْلَد عَبد الله ی يى من بَغْدَادَ برساله خُرَاسَانَ ای عند الأمير أب ہی الْحَسَن نضر : ئن أَحْمَدَ بارا كان مَذَا جوز ر كوبا 
فی در واا مضه و کایتهابعاء الب وَكَمها من ال 57 فى عب لا و ال له إن هذه من اتی الع و بل 
یات من وه لَه و ڪول قاتا صبيحة کل يم عفظه اله من جمیع ابا | وأعاذة من مہ مره الج و الانين و الشاطين و الشلطان 


الجاثر و الا ون نت الأمراض و لمات و الاعات كلها وهو مهوت نا بعلم لله عر و جل و عرذا أوّل الدُعَاءِ لا له ال له ادا فا 
عقا تا إل ِا الله إیماتا و معذقا ال !1 الله دا و رقا لا لاله لطفا و فقا ال له ً حف ذا له الله محمد رشول الله صر لى ال 
کا رر تدج رت 


عاطث به جذرانی و جبیع ما لب فيه ِن نكم الله رو جل و إخصانه و جمیع إخوانى 

و و اق من امین و لمات ال ۾ ال سس ش مائه التَّامّه الک امله لاله الْمُنِفه ه الشَریقِ السَافیه ه الکریعه الطلتہ الْاضله الما که 
اطامزء ای انيعو نکیل بانب کا ماج ورام لاب و اتکی و حاتيه ڑکا عا من شزو شرآ 
و لور و امن العظیم و بش کف إِبْرَاِيم و مُوسَى و بکل کاب ره له 
لله عر و جل و با اللہ و عر له و ره الله و ال له و فو له و غه 


و شرلطان الله و مه الله و من الله و حلم اللہ و عَفُو اللہ و غَفْرَانٍ الله و ملمانکه الله و کلب الله و نَا الله و رل الله و مُحَمّدٍ رَسُولِ اللو صلی 


و ود الل عق الات عقابه و س خط الله تکاله من تم و فزایه وخكودوة أنه و یی الكفر و اققاي و العو و الوك و 
شک فی دین اله و من َر یم الشرِ و لور و الْقفِ و الْحمَابِ و ین شر کتاب قد مق و من وال امه و لول امه و ل الْعافنه 
و وجبات له و مواق الْحزي و الضیعہ فى الا و ال جزہ و مود الله الظیم ین وى نود ورین سوم مير 


و جار موز و خی طغ و كر ملس و ود بال اأعظیم ین لب ل ختع و صلا ا لقع و دعا ا ععع وین تدمع و بن ًا شع و من نضب 


و اجتهاد بوجبان الاب و من مَرَدٌ ی الار و شوء امسر فى لنَفْس و الال و الْمَالٍ وال و نك معاي ۾ ملک الْمَوْتَ ت عليه السلام. 


و آغوذ بالل العظیم م من شر کل داب هو آخِلَ بناصتیتها و من شر كل ذى شر و ممّا أخاف و بے نحن ري و جج 


لن و الْإِنْس و المیاطین و من ل ر الیش و جنوده و اشیاعه و اتباعه و من شر الشّلاطین و 
من مر مایخ فى الَْرْضٍِ و ما َخْرْجٌ ِٹھا و ین شر کل شم و آفه و عم 


و لوقيام ربز شر تافو اهر وین ہد 
مار وَ الذّعًا ر و لاد وَالَأَهْرَارِوَ الشرَاقٍ و الوص و ین شَر ا هو آخذ 


تباعهع و مِنْ شَّرٌ ما یرل من السّماءِ وَ ما يَغْرَحٌ فيها و 


ج بناصیتھا إ٤‏ ربَى غلی صراط مُشتقيم الله نی حجر بک 
بن و کل شي ۽ لقن و تس بك ينهم و َو بل الم من ارق و ارق و لو لهذم و ادف و المشخ و الججاره وله و 
الزَّلَازِلٍ و ال و لین و الصّوَاِقٍ و اون و اجام و ابص و الأْرَاضِ و الق 


و لْمص یات وَ الْعَامَراتِ و أك ال و ميه السَوْءِ و جميع أنواع الا فی الا و اجره و آغوذ الله اأعظیم ین شر نیا اشتعاذ مه نک 
قرو و لاه الولو و حاص مها اتاد مله به محمد عبذک و شولک صلی الله عليه و آله سالک آن تقطینی من ھر ما لّوا و آن 


نی من َر قرا اشتعاذوا و لک من ال کلهاجله و آچله ما علفث مهو ام أغلغ يشم اللہ و باه و اند لله زاغ ی مت بالله و 


۳ و 
3 


جات ظهری یالما تویقی ال ما اه ال و وص اَی |لی الله و ا اب ین له و ما ضبری إا الله و غم لاله و 
نغم وی له و نغم النَصيرٌ الله و [ موی و ا ی ی اس الله و دار كله ید الله و 
آنتکفی الله الله و نی باه و نکیل الله و و أشنت باه و تفر له و صلی الله علی محمد شول اللہ و عا ناء الله و لی رل الله و 


2 


مََائْكه الله و ءَ شین ناد اله إل ين یمان بشم ال من ن الوّحبم ألا لوا ی و آونی ششلمین کب الله غ أ آنا و رُسْلى 
د ال قوی عرب ایض کم کیذهم شین الله با يعمو مجبط و جع امن ع دنک ولا و اَل نا م ےت 
ليك يديهم فکت ید بم نکم وال فک من الاس إن اله لا يهى ام الکافرین کلما أَوقَدُوا نار لب طفَأَمَا الله فلا یا ناژ کونی 
ود و لاماً على |راهیع و زاة کم فی ال تا تج کے من آثر الله 
رب آذجلیی نذخل دق و آخرجنی مُخرج صذق و اجتل لی من ڈلک مُلطانا تصیر و راه با و رنه مكاناً لا تیجعل َم الحم 7 
و امیت علیکک مک می و لضع على عَيِنى إِذْ تمیبی اشک فول هل ادلم على من یک ترجغناک إلى مک كن قو عَیٹھا ولا نزن و 
E‏ و لا تخشی لا تخافا 


صن ۱۳۳ 


هملک و نم نض وک الله تضرا یز و من یتو کل علی الله ُو نة إن الله با أهره قد جعل الله لکل ی ۽ قرا هم اله 2 َر ذلک الیم و 
LE‏ نیزورا ویب إلى أله عنیزورا و نا لک ذکرک بجبوتهم کب الله و الین آنا شا له نافرع نا صَبراًوَ وک 
آشدامنا و ال زا علی الم الکافرین الَِّينَ قال هم اس ناس كد > جتقوا لکم ما خم فرادهم إیماناً و الّوا ينا الهو : زغ نشم الو كيل 
تافو ا ہج نا له سا نآ ثرا ٹر ید اضف عل عاب عم 
ع ذابها كان رام ها ساءث مت ترا و مقاما رن مات هذا الا بحانک کنا عذاب الار وق اند له ای لم بذ ولد وم يكن لَه 
ریک فی الک وم کن ا ے‫ و یہد نا و رن علی ما دب تفن و علی الله 
یت کل مت و کلون انم أَمرهُ إذا 01007+ لَه كنْ کون قحاد الّذِى بیده لکوت کل شین ۽ و لهه وغو حون وَ مَنْ کان مَیتا فا یناہ 
و مجعلا له تُوراًٹتی به فی الاس زی دک نرہ بات ولف بے ات دیب جمیع ما لفك بين وهم و 
ہے رج با عن اعم اليو على ال 
E‏ افق نات یزیا بلس و خی لان إلى تولك على الد نی زر ےت 
رید گر گم :. ض أَمرى إِلَى لها الله بَصِيرٌ بالعباد حشبى ی الله لا ! إله إلا و عليه و کلت و هُوَ رب اعرش العظیم 

نی الصو و نت أَرْحَمُ الوَاحِمِينَ لا إل ا ۰۰۶۹ ن الرجيم الم | لا را هُو ال الیرم 
پر 


ااا 


1 3 


ص: ۳۰۳ 


لا ریب فيد دی شف لان نو ایب و بُقَیمُونَ الصّلاه با جیورت 
زص من الى یشقع عند إن اذه َعم ما ین اديه و ما لمهم و لا بيطو بشن ء مِنْ علمه ال ہما شاء وس کي الشماوات و الََرْض 
و لا يو نما و هو لبق اليم لا !کر فى این قد ۵۷ بل ند تسه وه ون 
ا اثقصام لها و الله بيع لیم شهد الله آله لا إله إل ُو و الملاِکۂ و ونر اّمم قائماً باتع لا إ٥‏ إن اريز اكيم إن لین مت الله 
لام للم ماک الملک تُؤْتَى اه بدا رتم1 تیان ۶ ٰ1 7 مت 
قَدِيرٌ تولخ الیل فى اهار و تولخ لها فی الیل و تخر الک من ایب و تخر الم سم تھے 
قلوینا ید اد و یت ۶'٣‏ جاء کم زول من الشركة عزیژ عليه عَم حریض علیکم بالغژینین 


روف رجی فان 0ت ی ال لا! کک و RES‏ 
ذب عن رن إن رکا نش شکور لى نا داز الا ين تضله لا شنا یا تب و لا شنا یا شوت ال له ای مدان لهذا و ٠ا‏ 
كنا یی لو لا- أن رد الله اند له ای قَضَّلنا على كثير من عباده امین فطع دابز القَْم الَِّينَ َلَمُوا و اند له وب العالمین له 
الود رَبّ المّماواتٍ و رَبٌّ اللأزض رب المالمین و له الکترياء فى السّماواتٍ و الْأَرْض و هُوَ الْعَزيرٌ الْحَكيمُ فشبحان الله جِينَ تشون وَ حِينَ 
تَصْبحونَ و له الْحَمْدٌ فی السّماواتٍ و الأزض و عَشِيًا و حِينَ تظهرُونَ يُخْرِجٌ ال من الميّتِ و يُحْرِجٌ الْمَيّتَ من الحَىٌ و بخی الأزض بَعْدَ متها و 
کذلک ترجو فَمبِحانَ الى بیده مکوت کل شئ ء و الیهترجفون ان ربكم اللهُ الى حَلَق الكشماواتِ و الْأَرْض فى سِنَّهِ ام تم اشتوى عَلَى 


صن ۳۲ 


“الذي اى قي 


وح إل لا تبث الین ول دو فى الأزض ند إشیلاجھا و اذغوة وف و عمط حم مت الله قرب من الْمُحْبدنِينَ 
بفدین و الى ہُو نی و بترفین و إذا رضت فهو شفین و اذ میتی تم ُخین و الى اطع أن يَغْفِرَ لی حَطِيئتى 3 الدين مب لی 
۱ سسجت 


من ور به 
۳ 


عرش ی الیل اهاز يَطَلبَهُ حثيثاً و امس و الْقَمَرَ و الوم مُسکراتِ بأفره ألا له الْكَلقٌ و ال تبارك الله رت العالمین اغوا ریک تضعا 
إن لم واج رب الساوت و 


ریب جس 
رد بم ایغ مال ولا ون إا من أنى الله بل ليم بشم الله الوَحمنٍ 
۵ ثم البق كَفَڑوا بريه يلون بش الله لخم اليم و لاح رت زر ات وخر 

نأض و ما ما وَوَبُ المشارقِ إا ره السّماءَ ادنيا بريه الكواكب و فا بل کل شَيطانٍ مارد لا يََمَُونَ إلى اما الأغلى و یعون ین 

کل جانب ځور وم داب واصِبٌ فخ خی انامه فان E‏ ققد مقر الْجنّ و بلس ان اش طشم أن توا ین أقطار 

ِا خیلطان فى لام نکم ذبن بزحل عي شواظ 2 من نار و نُحاسٌ فلا تتتم ران بشم اللہ امن 

ومیل أولى آجیعه مثنى و تلا و دباع زیڈ فى ای ما شاء إن الله على كل َء 

و لا نشیک لها و ما شک فلا مزسل له ين یو و مو ای ليم رد الفضل يد الله یه من شاه الله 


صِبٌ ال 2 
1 


الشماواتِ و الَوْض ادوا لا نون 
0 ےہ جاعل الْملائکه 


ولغ علیع بش بوخميه منبش له لامرن ان ما هو شفاء و رَحمَة 


ص: ۳۰۵ 


o 


ار 


NE ن الّذِينَ لا بو با خره حجاباً تَثرتُو رو ےج هآ‎ e 
ریک فی الْقِّآنِ و َه ول على آذبارجم لوا ریت من لد له قواة و اَم الله علی علم و تم علی س عه و قلبه و جَعَلَ علی بح ره‎ 
جج سے آولیک الَّذِينَ طبع الله على لوبهم و نيهم و و وہ‎ 
ہے شس و 0 رن یه و لا تک فى ی‎ 1 

ینک ٣‏ انوا و لین مم 9799 له یی فما کلم قال إِنُک الوم .ت7ر 
یھ ضواثْ للرخمن قلا تد معا فييك خر بیع یز کس تہ 
5 إن ر ی على دراط تم کم واج ل إل إل فا خسن ن الجیم ذلكم الله م لا إل إلا ُو حال کل شَئ ۽ اوه و و 
۱ شئ و وكير ل هو رَبی لا إله إلا ُو علیہ َكلت و یه تاب يا ابا اس اذ زوا بت ال ل بن حلي ل گم وت 
الما و لض لا إل إا و ای کون ذم الهو کم فتبازک الله ر امین لت مو وہ ا لت 
TS RT‏ ده وکا رکا آفرغ علینا ضبر و کٹ أفدامنا و اص زنا علی ال الکافرین لو انا هدا 
رن علی جل لأب خاما 2 مض دعا من حشیه الله و که الال ت ربها لاس للم کروی ہُو الله لدی لا إل إا ُو عاِم الب و 
السَهاده 07 1070002 ة إلا ہُو امک الْقَدُوسٌ السلا امین المهیمن العزیژ الا الْمتکیڑ سمحات الله عَمَا بش ركو هُوَ 


له ما فى السّماواتٍ و الْأوْض و هُوَ الْعَزِيرٌ الحكيم. 


002 مت ہت و یتر ل د 

له الاس ا شوم فی صُدُورِ اي يك الوأ اله من اراد بی 

رَأْمَهُ و اضرف عَنّى سُوءَهٌ و مکروعهة و اة قد عَنّى لِسَائَهُ و احبس كود و ارذ عنی ره الله صل ء لی مد و آل ناد کا فنا به من 

‌‌ٰ ۷ٰ۶ ۱ ۰" نَ و اغفه ناو انا و مها و درا و 
جمیع الْمُؤْمِنِينَ و الْمُؤْمنَاتِ و و الْمْثِيِمَاتٍ الأَحَْاءِ مغ و َو و تب با و هم م بِالْحَيرَاتِ اک مُجیبٍ الدَّعَوَاتِ و مزل الب کات 

و وج ہہ سے رکشت 


و 9 


اذیا و ار قله ا تضدیع ص نامک و ا تفتیغ وکایغک و ولا 


ا + 


ُجیڑنی یلک اعد الم ریا آتنا فى لیا تة و فى الخزو سه و فنا عذابت 


ار ای هُنَا وَ رَد که علی دا من الکتاب فَإِنّى ازج وک و آزجر اعدا ک تالک الله َو لژ الم ییاه و نی ین الا 
پرخعیک يا أَرْحم الوَاجِمِينَ و ذکر فى الُمْحَ ای تل مها ی اهنا الدّعَاءِ و الرَّيَادَهُ مِنْ کتاب التّسْكَهِ نی تقل مهالا 


قول و دت بخط اسوخ مُحَمّد ِن علی الْجبمی رَحعه الله لا من خط الشهید مُحَمّد بن مکی فس الله رُوحَهُ لِلضَّادِقٍ عليه السلام و قَدْ کات 
فيه أذعِية للکاظم 


ص: ۳۱۷ 


۱-۱. كلماظ. 


۲- ۲. مهج الدعوات ص ۲۴۷- ۲۶۰. 


2 


و الرّضًا علیهما الم ان و لا EES‏ ا امام أبى عبد الله جففر بن مُحَمّدٍ السصَادق عليه السلام فى دَحَلَاتِهِ عَلی الْمَنْضُورِ 


«عا 


0 اناو ی یت أبى الام جغفر بن محمد بن وله و عبقت و عن جعاعه بمط و و 
خراس ان و فد کان فی ان ات تَوَدَّدُ الْمَنْضُورِ هثل و ماه به بقض الأخيان: ذُعَاؤّه عليه السّلَامُ لَمَا قدِمَ راهيم بْنُ له إلى الم دِينَهِ عن 


نشور و رسا الم انت وی فى کل گرب !لیر ما مر براه اليد تم ًا قال دُعَاوٌ الف زیچ 2۷2 رب انیم رکه 
اَم تَا ہا یت م قال 244 092 صلی رَكْعَتين الم رب ب التماوّات الم إلى آخر الذّعَاءِ ثم قال دا و عليه السلام و قد أذ 
ارت ب بْنَ زیر بقثله ٍذا دحل یا له جبرئیل إلى قوله 7 یی فی تہ الا و ا نله علي و على اح ین 

ثي قال دُعَاؤْهُ عليه عليه السلام عِنْدَ نظره ه ای الْمَنْضُورِ و رَوَاه ءَ عق ده ورل له صلی الله عليه و آله أن جترئیل أَمْدَاۂ 
ای تفع ليان و لان و عرقي و اتوت و الیڈم و الکیع و اللَصّ فش رف عله كيد الْمَْصُورٍ و ار هو 
باه ال اش ا بعینک ال گا ام ی آخر الدُاء تم ال تخبيدة عليه السلام عة الي رافه عَنْهُ ُكوّماً لد لله الى أَدْعُوهُ كبجيينى ل 


آخر الدّعًا 2 قال دعاو 6 عليه السلام فى غو ری ره وه لَه مومه ی عله الم اللي فاخا 700 


2 
أنْ > 


3 چ 
ê‏ 
0 
6۵ 
FEF‏ 
6 
۲ 


موب > لم 


تضرق یه و مره نی و زی مَعْرُوفَه و مت 


ااا 
:3 
م 
ااا 
م 
5 
5 
ke‏ 
6 


وه عليه السلام فى 5غله رى عَليه رو اْمَضْل بنُ ای و أ ره أنه مان من الْعَرَقِ و الْحرَقٍ و الأعْدَاءِ و أنه رل به جترئیل عليه السلام يَوْمَ 
زاب مغ من رواب شهد الله آنه اه إلا ہُو إِلی ریغ اساب 11 الم إلى ود پور فُدْسِك و عَطَمَهِ طَهَارَيِك و تزکیه جلالک مِنْ 
سور سوہ ت تج ےک یتو لَه رقاب الْجَبَابرَهِ و 

عث لَه مَالیظ لاه ود بال هک و کرم الک بن خژیک و کف بثرک و بیان ذکرک و الإضرَاب عَنْ شکرک انا فی 
سح ہی و راری و طَفنى و اشیفراری ذک رکه تعاری و کاؤک دثاری كا إا نت تثزيهاً لوجهک و كزماً لیات 
وھک صل علی مُحمّدِ و آله و اجر لی نفک نى شر عتابک و اضرب على شزاوقاتِ جک و وق ژوجی بخزتیک و اخلط ایک يا 
آرعم الراجمین و وق رَوْعَتَى بِکیر و شن و سثر و حفظ منک باتو اند له عد اقل و العضرى مربعانک و امد له عد قطرات 
ام البعار باتک و لَك امد عَدَد قطرات انار شبعانکک و الم لہ ع5 ما أخضاة المعضون و تم به لكلو و قوق دک و قذو 
لک إِلَى متتهی قدرتک با ذا الْجلَالِ و ال کرام 


اوه عليه السلام فی ده ری روَا ۳ لیت إِلَى آخره فا کرعة: الُم نی أشألك پعینک ای لا تام و 
یئم ا بے ال اک مرب ایک بشعمد 
صلی لله عليه و آلہ ودک فى تخر ها ی معطب عراب و ریم یم اهرود الله لالز" ی اش رک به ‏ حشبی ارق من 


الْمَوَزُوقِينَ خشبی الوب من 
ص: ۳۰۹ 


۱-۱. آل عمران ص ۱۸- ۱۹۔. 


ہے الق ی اعخلوقین حشبى من م برل حشبى عتبی ہم ہُو حشبى و " عنبی الله و نِم او کیل لا له إلا ہو علیه نوکت و هُوَ 

َب العش العظیم الل انى بعینک ای لَا ام و یی بذك ای ا يرم ذزیگ على هک الهم د هیک و نك قافن 
بل و اه اكات داع له ال و باه تنج و رمعو صلی اه علیه و ا اق له رب جیرئیل و میکائیل فَإِنّى أَذْرَأ بک فی 
تخرو و أَسْتَعِينٌ بک عیه فا کفنیه با کافی مُوسَى فِرْعَوْنَ و با کافی مُحَمَدٍ راب 


2 


27 0 أخرى رَوَاه عن اليد زد الْعَلُوىٌ ایض بمطیو: يا من لا يُضَامٌ و لَا یرام بَا من تَوَاضصَ لث به ال حَامٌ أشألك بق 
بل آل تفر لا عم علیک من فَضْلٍ حک علیهغ با عافظ الاين لصاح اهما اْمَظنِى اِرشولِ الله صلی اله عليه و آله. 


a 


مت وہ سی یسر ہت ولو لب اجرین لا 4 لا وُصُولٌ إلى زشول الله ! باعل 


قد أكد 


دَُاؤُّ عليه السلام فى ْلَه أحْری ژوق کت الله صلی الله عليه و آله فى تام الهم مد کدی الطلت و آغیت الْحيلهُ الا الک و 
اَم الاقال و الط الوّجَاءٌ 1 منک و شات ار أخلث الكل الاک و عبت الاو اُخْلقتِ الْسَدَاتٌ الا عدت الله إِنَى أجدُ بل 


5 


الْمطالِب ایک + شذرعة و عتامل الدّعَا ودھہے 


2 2 


مندوحه عَمّا فی أزدى الث جا ثري بن و أَعْلَمُ تک تعیب من ملک ا نا ذ تعجهع اعا ڈوک ا 3 ا زاد ازاجل یک عز عَرْمُ 


و جک دعاك نا شارخ ایک بعز إغاته و 


الْمِرَادٌهِ و خضو الاش َغَاله وَ قد ث تاک م راد وَ خضوع الاش كه قلبی سالک 2 034 دَعْوَّهِ دعاکک 7 ناج 21 7 مله أو 


عقت اه أو اقرف تکإرت ضعت عله نا 


.١ -١‏ الرجاء خ ل. 
۲- ۲. مترعه خ ل. 
۳ ۳. كربته» أو غنی أتممت نعمكك علیه» أو فقیر آهدیت إليه غناكك. 


و لتلک الدَّعْوَهِ علیکک عَق و عند ک مَنْْلهُ لا یت علی مُحمّدٍ و آله و حلضتنی مِنْ کل مکزوه و فعلت ب بی کذا و کنا 


۳ 
2 


ُعَاؤُّ عليه السلام فى دَخْلَهِ أخْرَى : الم تک امد و ایک الْمشْتكى و لا ول و وه إلا باللہ الع العظيم الا هي آنت رل لیم و ال خر 
الدّائِمُ و الان يوم الدّين تفعل ما تاه بلا ماه و نم مَنْ تَشَاءُ بلا من و قى ناه با طم و تاول الم ین الاس و زیون طبقاً عن 
حدر 1 


ما 
۳ خر تب تمام اه و إن عمك تام 


2 


لبق و سالک مِنْ یرک یر ما اجو و ما لا وجو و ود بک مِنْ شر نا 


ا 


خر 
امہ تیا صاحبٍ مُحَمّدٍ صلى الله عليه و آله يَْمَ تین و با صاحب على یوم صدفین و و یا یر رین و با عام الین الک يبس و ان 
اكتوو ا كد ی رن 
بک] فى تخور ادا با کریم ها اد 9 ہت كنك آن بصدیینی لا ما ۳ كتبت لی أَنْتَ حعپی و نم الوكيل لا إلة 1۳ 
وی ی إِلَى الله إن الله بَصِيرٌ باعباد ما شاء الله لا فو إا بالل یا الله و نشم لو کیل. 


11 مد 


ا انت س محانک ا: 


دعاو عليه السلام فى غل آخری واه غن ده وات ال عليه و آله و هى المي الکلماث الم علیه مح الس ع الْعَثَانِى: | لم یا كافى كل 
شم ولا کی مش فا وت کل و كفنا كل شه ء سی لَا بضر م اشمک شین 2. 


وہ 


اوه عليه السلام فی دَخْلَهِ أُخْرَى عقیب صلاه رع کعات قَالَهُ ال لَه با کافی من کل شن شی ء وَ لا یکفی ملک شی 2 اکفنی عَادِيَهَ فلان. 


3 


داه عليه السلام علی اللَجضٍ عَقِيتَ الصّلاہِ و ان قمذ ان ْجَدْعَاهُ الْمَنْضُور إلى الکوفه و وَقَعْ ؛ مه یا نَاصدرَ الْمَطْلُومِينَ امین علیهم را عافظ 


= 
1۹ 
3 


ص: ۳۱۱ 


ے 
ہی 2 


حفط ازع لابانی مب و علی و اه ن و الختین و عَلی بن الخترین وك مد بن عَلی اضرب بالذل بین عینبه بالله آتفیخ و به تلم و 
بِمَحَمّد صلی الله عليه و آله وه الهم نُك تفخو ما اة و بت و علذک ام كتاب. 


قَالَ لول لیقل الدّاعِى افظیی الْيوْمَ بآباء مَوْلَاىَ أبى عبد اللہ مُحَمّدِ و علی إلى آخرهم. 
عاو عليه السلام فى دل ری وق مر بضزب غلقه ند َف سه الهم کا كفينى بلک أَد ين لفك و أنت ل تکفی مِنْ خلفک أجْمعِينَ 
قَاكفتى َو عبد الله بن مُححمَدٍ و ما تَصَبَ لی مِنْ ححزبه ال العام و الله ما نونک و لَقذ جيل بینی وَبتنَك. 


اوه علیه السلام فی گل أخرى با من کی من علق کل ۳ 001089 شو عبد الله ٿن مُحَمّدِ بن عَلِی. 


عليه السلام له فض أَْحَاب دفي لالم أَعْدَدْتٌ لکل عظیعه 00 کے َ0 


۱۳ ا رن الست و وت 


5 
دہ‎ 
f 6 
٤ 
«عه‎ 
23 
1 
Ca 


سس رج ہہ TT‏ عي ا له إل 
نت عی لقع لس فطع الجا إلا ینک حى بقع ال 2 1 اه بخ سای مه ی اح وت 
ا تیب الک علی کل شیم قدیژ ّى یلقع اس فال ففَعَلْتُ فعل ذلك تاه یم فر رد علی الى و يد ماله أَلْفٍ وزقم. 

اوه عليه السلام عن دوه علی نشور من عير اللکتاب و روَا عن رَشولِ الله صل ہے و رم تا 


2 


ی اذا بک فی تخره و أَسْتعِيدٌ بک من شرء و آشتمین بک علیہ با کافی با شافی با معافی اکفنی کل شی ۽ حتّی ا 


2 
آغاف 


ص: ۳۱۲ 


یم 
مه > شعتا 


مہ 
3 
3 

3 

1 

اپ اھ 


ده السلام ی گر عو و كان ق مر له له و مر لَه بتَلَائِينَ بذرة بعد أن فَامَ لَه و > س بین یه داه جبنیل إلى شول 
له لَى الله لبها و علی آل نم ال هم إنَى أشأليك 2 + 5 رارق امم و اما عملم وا بیع ام و 
ونين الق جثتینَ فى الم اذغ عَنّى كل تس رق نی ین عمو هم وین ٹر رر یشاک ین می ارب ونم 


کف يم ال و هُوَ السَميع الْعَلِيم. 


اء مَوْلَانَا الصّادِقٍ عليه السلام بروایه ای و قد مر پیغض اير و ًا دک E‏ انی تواریخ امہ ان عر لهم | لصَلَامُ: [۳4 
نشور الژییع باخضاره عليه الم و عَرَم ی نله لما بش و به قال مزحب بان الماح ری + ء مق للع و لاه اَی و ان عمی و 


2 5 ۹ 2 


علی مریره و سَأله عَنْ ع اله و عوانجه و طبه بِالمَالِيهِ قال البیغ با ان زشول الله یت بك و و لا شک أل 4 الک 3 کان مه مَا رای و قَدْ 
شک زات سو جو رو الهم نیپمک ییآ تام ا ےد شس 


2 عه م 


ہت سے رد ی یرت رت 
ا e‏ زا الغو ی يع أودا یی على ینیب علی آجزتى بتفوى و ای فعا دك ع وکن إا 
کت کے فقوت با من 0ك 44 الات و لا تشه انق افو لی ما ابش اك و آغطنی ما اتک مات شالکک لی فرجا قرب و 


ضرا جمیلا و لاه ین كل بَا و شکر العافیه. 


ضر 


3 


ب أشأ 


مِنّ الكتاب (1): دُعَاء الْإِمَام أبى الْحَمَن الکاظم عليه السلام تخت المیزاب و وی 


ص: ۳۱۳ 


۱-۱. فی هامش نسخه الأصل مكتوب هکذا: لا بد أن يكتب فى أدعيه الكاظم عليه السلام ان شاء الله». 


توق الک باشمک الله امن الجیم الْعزیز الْمبین 


اوه عليه السلام فى حبس اد ہب یم رس یئ 
مِنْ بَغد الْمَوْتِ ما لی ال یرک فاد ۂ و لَا شریک لک ره صل عَلَى مُحَمّدِ و آل مُحَمّدٍوَ خَلْضْنِى با رب متا نا فيه و مما 


وَأخدً ر يحؤلك ور موتك و بق مب و آله كما تخل ال ین ضدیق الْمَيْدِيمه و الم (۱) پزمحمینک و صل على مب و آله و 
ہنی ۰ ور پمیک و اراک بی محم و آل مُحَمَدٍ كما لش اه ین بین تام و طين و رل 


میک الک ول عل ت مد و آل مد و یی ا وب یما اتا فيه و یما اف و حدر بعزلکک و تُڑنک و بح مد و آله كما 
لش اليه , 0 بن جوف الا پتڈوک و ہی ا یت وٹ کا آنا فبه و ما اف و غ و تک رک و 


ا كاف و 


ا ار 


و أَعْذَر بقُوتك و بعق مُحَيّدٍ و آل مُحمّدٍ كما تخل الطائر مِنْ جوف العف ه 
عاو عليه السلام جين دل عَلَى لد اف شَعت بحول الله و قوته مِنْ حولک و قوتک و أَعُوذ برت الْقَلق مِنْ شر ما لق و 
كان و لا ول و لا فو إلا له ال الْعَظِيم. 

دُعَاؤٌةٌ عليه السلام مَخبُو سا و ہُو اج یب حَدَيْهِ علی الاب يا مُذل كل جیار 


ص: ۳۱۴ 


۱-۱. الرحم ظ 


منامام الضَا عليه السلام و ند خَضِب علیه اون فس كن باه شتفي و اه آتنجخ و بمب صلى الله عليه و آله َو جه الهم هل 
و ی ل نم 7 1 
ضاق علی مَعاشِتی قط و لا باوزث هرن قط مله إلا رج الله هَمَى و اللَّض و علی أغیدائی هذا آخز ما ذاه بخط لیخ مُحَمّدِ بن 


على الْجَبَعىٌّ. 


##[تر جمه ]مهج الدعوات: می كويم در كتاب عتيق وقف مادر خليفه ناصر كه آغاز آن داستان واقعه حره است ۰ ديدم با اسناد آن به ابوعبد الله 
عليه السلام گفت: در شب قدر که بر ابو جعفر وارد شدم و او می خواست مرا بکشد. سوره قدر را خواندم. يس خداوند ميان من و او مانع 
شد. ( راوی می كويد ) هنگامی كه آن را خواند ( منصور ) به او نگریست وقتی به سوی او رفت با او مهربانی کرد. يس به ایشان گفته شد: 
چگونه خود را حفظ کردید؟ فرمود: با خداوند و با خواندن سوره قدر» و سپس هفت بار گفتم: يا الله همانا من به وسیله محمد صلی الله عليه 
و آله از تو درخواست شفاعت می كنم که او را از من بررگردانی» يس هركس به مانند آن دچار شد بايد مانند کار مرا انجام دهد. و اگر چنین 
نبود که ما آن را می خواندیم و شیعیانمان را به خواندن آن دستور می دادیم مردم آنان را می ربودند. اما به خدا سو گند اين يناه كاه آن 


هاست -. مهج الدعوات :۲۲۹ -. 


و از آن جمله دعای امام صادق عليه السلام است هنگامی که منصور برای سومین بار در ربذه ايشان را فراخواند. آن را با اسناد خود از محمد 
بن حسن صفار با اسناد او از کتاب دعاء از ابراهیم بن جبله عن مکرمه [مخرمه] کندی نقل می کنیم که گفت: هنگامی که ابوجعفر منصور به 
ربذه رسید و جعفر بن محمد علیهما السلام نيز در آن روز آن جا بود» گفت: جه کسی عذر ابوجعفر را از من می خواهد که یک پایش را 
پیش گذاشته و دیگری را عقب تر داشته -. یعنی او با محمد بن عبد الله بن حسن (و او بر منصور قیام کرده بود به اين عنوان که او مهدی و 
نفس زكيه است) در برخی مسائل موافق است و او را تشویق به قيام کرده و در ظاهر از او دوری می کند. يا مردم را از اطراف ما منحرف می 
کند و با او در قيام موافق نیست. [می گوید] یعنی امام صادق عليه السلام: از محمد بن عبد الله بن حسن بیزاری می جويم؛ يس اگر پیروز شود 
به دليل فراوانی پیروانم حکومت به من می رسد. چون مردم می دانند من از او داناتر و برای حکومت شایسته تر هستم. اگر هم شکست خورده 


و کشته شود من خود را از م رگ نجات داده ام. از اوست که خداوند رحمتش کند. - می گوید: 


از محمد دوری می کنم. می گویم: یعنی محمد بن عبد الله بن حسن. يس اگر پیروز شود تنها به فرمان من خواهد بود و اگر طور دیگری 
شود يس من خود را از او دور داشته ام. به خدا قسم كه او را خواهم کشت. سپس به ابراهيم بن جبله ور کرد و گفت: ای ابن جبله؛ به سوی او 
برو و لباسش را بر گردنش بپیچ و او را کشان کشان نزد من آور. ابراهيم گفت: بیرون رفتم تا به خانه ايشان رسیدم» اما آن جا نبود. پس در 
مسجد ابوذر به دنبالشان گشتم و او را مقابل در مسجد دیدم. كفت يس شرم کردم که آن جه را به من دستور داده بود انجام دهم يس آستین 
ایشان را گرفتم و گفتم: امیرمومنان را پاسخ بده. يس فرمود: همانا ما از آن خداييم و به سوی او بازمی گردیم. رهایم كن تا دو ركعت نماز 
بخوانم. سپس گریه شدید کرد و من يشت سرش بودم. سپس گفت: پرورد گاراء تو در هر اندوهی پشتیبان منی و در هر سختی امیدم هستی. و 
تو در هر کاری که برایم پیش آید پشتوانه و مورد اطمینان من هستی. يس جه بسیار اندوهی که قلب ها از تحمل آن ناتوانند و چاره ها در آن 
اند ک می شوند و نزدیک را خوار می کند و دشمن را شاد می سازد و کارها را بر من دشوار می كندء آن را بر تو عرضه کردم و از آن به تو 
می یہی جو تہ ہے و 


می گویم: اضافه این دعا را از مولایمان امام رضا عليه السلام يافتم: پرورد گاراء نيكى ها با نعمت تو كامل می شوندء ای آن که با نیکی 


شناخته شده و با نیکی وصف می شود از نیکی هایت به من ببخش آن چنان که مرا از نیکی های دیگران بی نیاز گرداند. به مهربانی ات ای 


مهربان ترین مهربانان. 


سپس گفت: آن جه را به تو دستور داده اند انجام بده. پس گفتم: به خدا قسم چنین نمی كنم هر چند مرا به قتل رساند. پس دستش را گرفتم 
و با او رفتم» به خدا قسم شک نداشتم که او را خواهد کشت. گفت: يس هنگامی که به پرده د ركاه رسیدیم» گفت: ای معبود جبرئیل و 
میکائیل و اسرافیل و خدای ابراهيم و اسماعیل و اسحاق و یعقوب و محمد صلی الله عليه و آله» در اين روز عافیت مرا بر عهده كير و هیچ یک 
از بند گانت را با چیزی که بر آن توانایی ندارم بر من مسلط نساز. سپس ابراهیم گفت: يس هنگامی كه او را وارد کردم نشست و همان سخن 
را تكرار كرد. يس گفت: يكك پایت را پیش گذاشتی 0 ی۳۳" پس امام گفت: ای 
امیرمؤمنانء دست از من بردار و مهربان باش که به خدا سوگند از زمان همراهی من با تو اندكك زمانی باقى مانده است. يس ابو جعفر به او 
گفت: باز گرد. سپس به عيسى بن على رو كرد و گفت: ای ابوعباس, به دنبالش برو و از او بيرس با مركك من يا م رگ او؟ گفت: ب پس او به 
O a ys‏ اکم کر ی e‏ 
گفت: راست گفت. ابراهيم گفت: سپس بيرون رفتم و ايشان را ديدم كه ايستاده و از كار من با ايشان از من سياس گزاری می کنند و خداوند 
را سياس می گزارد و می گوید: سياس خداوندی را سزاست كه او را خواندم و ياسخم داد هرچند هنگامی که او مرا خواند کندی نمودم» و 
سياس خداوندی را سزاست که چون از او درخواست کردم به من عطا كرد هر چند به هنگام قرض گرفتن او از من بخیل بودم» و سياس 
مخصوص خداوندی است که سياس از لطفش بر من واجب شده هرچند سياس من از او اند ک بوده است. و سياس مخصوص خدایی است که 
مردم مرا به او وا گذاردند و او گرامی ام داشت شت و مرا به آن ها واگذار نکرد تا خوارم کنند. يس در ميان لطف ها به لطف تو و به کفایت تو 
برای جانشینی راضی شدم. بارالهاء ای پرورد گارم آن جه را دوست می داشتم و به من بخشیدی نیرویی برای انجام آن جه تو دوست می 
داری قرار بده. خداونداء و آن جه را دوست داشتم و به من نرسید وسیله پایداری در آن جه دوست می داری قرار بده. بارخداياء آن جه را 
دوست می دارم به من عطا كن و آن را برایم خير قرار بده و آن جه را دوست نمی دارم از من دور گردان و آن را برایم خير قرار بده. خدایا؛ 
هر کاری را که از من پنهان شده پس مرا از حفظ خودت پنهان نگردان و هر جه را از دست دادم يس يارى تو را از دست نمی دهم و آن جه 
را فراموش کردم يس یادت را فراموش نمی کنم. و آن جه را مالک شدم پس از شکر تو خسته نمی شوم. بر تو توكل نمودم و خداوند برایم 


کافی است و او بهترین جانشین است - . مهج الدعوات :۲۳۱-۲۲۹ - . 


و از آن جمله دعای امام صادق عليه السلام است هنگامی که منصور برای چهارمین بار ايشان را به كوفه فراخواند. ابوربیع پرده دار گفت: 
منصور ابراهيم بن جبله را به مدینه فرستاد تا جعفر بن محمد را همراه خود بیاورد. پس يس ابراهیم بعد از آوردن امام صادق عليه السلام ب به من 
گفت: هنگامی که بر او وارد شدم و پیغام منصور را به ايشان دادم شنیدم که می گفت: پرورد گارا؛ در هر اندوه تو مورد اطمینان من هستیء و 
در هر سختی تو اميد منى» و در هر بلایی که به من رسد تکیه گاهم تویی اطمینان و نیروی من به توست. يس جه بسیار اندوهی كه نیروها در 
آن ناتوان می شوند و چاره ها اند ک می گردد و نزدیک را خوار می کند و دشمن را به شماتت وادار می کند آن را به تو عرضه کردم و 
شکایت آن را به در گاهت آوردم به تو روی آوردم و از غير تو بریدم» پس آن را برطرف نمودی و كشايش دادی. تو سرپرست هر نعمت و 
منتهای هر حاجتی هستی سياس فراوان و منت برتر برای توست. يس آن كاه که مركب ايشان را آوردند و برای سوار شدن بیرون رفت» شنیدم 
که می گفت: بارالها؛ از تو كشايش و پیروزی می طلبم» و به وسیله محمد صلی الله عليه و آله به تو توجه می کنم. پرورد گاراء اندوه آن را و 
هر اندوهی را برایم رام گردان و دشواری آن را و هر دشواری را برايم آسان کن و از خیر به من روزی بده بیش تراز آن جه که به آن 
امیدوارم و بدی ها را از من برطرف كن بیش از آن جه از آن می ترسم» يس به راستی كه تو هر جه را بخواهی ناپدید می کنی و پایدار می 
گردانی و ام الکتاب نزد توست. گفت: يس هنگامی که وارد کوفه شديمء پیاده شد و دو ركعت نماز خوانده سپس دستش را به سوی آسمان 
بلند کرد و گفت: خداوندا» ای پرورد گار آسمان های هفت كانه و آن جه بر آن سایه افکنده و پرورد گار زمين های هفت كانه و آن جه بر 


آن قرار گرفته» و بادها و آن جه پراکنده است» و شيطان ها و آن جه گمراه نموده اندہ و فرشتگان و آن جه انجام داده اند. و از تو درخواست 


می كنم بر محمد و خاندان محمد درود فرستی و خوبی اين شهر را و ساکنان آن راو آن جه برای آن پیش داشته ای نصیبم كنى» و شر آن را 
و آن جه در آن است و هر جه برای آن پیش داشته ای از من برطرف سازی. ربیع گفت: يس هنگامی که به حضور منصور رسید من داخل 
رفتم و خبر آمدن جعفر بن محمد و ابراهیم را به او دادم يس مسیب بن زهیر ضبی را فراخواند و شمشیری به او داد و به او گفت: هنگامی که 
جعفربن محمد وارد شد و با او سخن گفتم و به تو اشاره کردم گردنش را بزن و مشورت نکن. يس به سوی امام بیرون رفتم و با ایشان دوست 
بودم و هنگامی که به حج می رفتم با ايشان رفت و آمد و ملاقات می کردم. يس گفتم: ای فرزند پیامبر خداء این ستمگر دستور به کاری 
درباره شما داده است که من کراهت دارم به شما بگویم . اگر سخنی با وصیتی دارید به من بگویید. پس گفت: تو را نترساندہ اگر مرا ببیند 


ای ار رك م كو نس راما را کرک و کت 


ای خداى جبرئیل و ميكائيل و إسرافيل و خداى ابراهيم و اسماعيل و اسحاق و يعقوب و محمد صلی الله عليه و علیهم» در اين روز سرپرست 
من باش و هيج يكك از بندكانت را با آن جه توانايى ندارم بر من مسلط نگردان. سپس وارد شد و زیر لب جيزى كفت كه آن را نفهميدم. 
يس به منصور نگریستم و شبيه آتشی بود كه آبى بر آن ريخته باشند و خاموش شده است. سپس خشمش فرو نشست تا اين كه جعفر بن 
محمد عليه السلام به او و به تخت او نزديكك شد. يس منصور ايستاد و او را بر تخت نشاند و به او گفت: ای ابوعبداله خستگی ات برای من 
سخت است و تو را فراخواندم تا فقط از خاندانت به تو شكايت كنم كه خويشاوندى ما را بريده اند و در دين من عیب جویی می کنند و مردم 
را دجار شكك و ترديد مى كنند. و اگر كسى جز من حكومت را در دست مى داشت كه در خويشاوندى دورتر از من مى بود از او اطاعت مى 
كردند. يس امام گفت: ای اميرمؤمنان» جه جيز باعث شده از بيشينيان شايسته ات منحرف شوى؟ همانا ايوب مبتلا شد و شكيبايى کرد و به 
يوسف ستم شد و او بخشید» و به سليمان عطا شد و او سياس گزاری كرد. يس منصور گفت: به راستى كه شكيبايى کردم و بخشیدم و سياس 
گزاردم. سپس گفت: ای ابوعبدالله» حديثى را برايمان بگو كه درباره نزديكى با خويشان از تو شنيده ام. گفت: بله» پدرم از جدم روايت كرد 
كه فرمود: ييامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كه دوست می دارد عمرش طولانی گردد و بدنش سالم باشد بايد به خويشانش نيكى 
كند. گفت: آن اين نيست. گفت: بل پدرم از جدم روايت كرد كه فرمود: بيامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خويشاوندى را ديدم كه به 
عرش آويخته واز كسى كه او را بريده به خدا شكايت مى كند. يس كفتم: اى جبرئيل» ميان آن ها جه مقدار فاصله است؟ كفت: هفت نسل. 
يس منصور گفت: آن اين نيست. امام فرمود : يدرم از جدم روايت كرد كه فرمود: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: مردى نیک و کار كه 
در همسایگی او مرد عاق شده ای بود در بستر مرگ افتاد. خداوند به فرشته م رک گفت: ای فرشته مرگث» جه قدر تا زمان مرگ مرد عاق 
شده مانده است؟ گفت: سی سالء فرمود: آن را به اين مرد نیک و کار بده. پس منصور گفت: ای غلام» مشک را برایم بیاور» يس آن را آورد. 
يس با دستان خود امام را خوشبو نمود و پس از آن چهار هزار درهم به ایشان داد و مركب خود را خواست و آن را آوردند. يس می گفت: 


پیش بیاء 


پیش بياء تا آن که آن را نزديكك تخت آوردند. يس جعفر بن محمد علیهما السلام را سوار کرد و من مقابل ایشان می دویدم و شنيدم که می 
كويد: سياس خداوندى را سزاست که او را خواندم و پاسخم داد هرچند هنگامی که او مرا خواند كندى نمودم» و سياس خداوندی را 
سزاست که چون از او درخواست کردم به من عطا کرد هر چند به هنگام قرض گرفتن او از من بخیل بودم» و سياس مخصوص خداوندی 
است که سياس از لطفش بر من واجب شده هرچند سياس من از او اندک بوده است. و سياس مخصوص خدایی است که مردم مرا به او 
واگذاردند و او گرامی ام داشت و مرا به آن ها واگذار نکرد تا خوارم کنند. پرورد گاره در ميان لطف ها برای من لطف تو کافی است و 
کفایت تو در جانشینی من بس است. پس گفتم: ای فرزند پیامبر خداء اين ستمگر برای هر کار کوچکی شمشیر می کشد - .[۱] يعنى او خون 
ريز است: برای هر کار کوچکی به قتل دستور می دهد. يا در هر زمان اند کی. - و مسیب بن زهير را فراخوانده بود و شمشیری به او داده و به 
او دستور داده بود گردنت را بزند. و من ديدم هنگامی که وارد شدی» لب هایت تکان می خورد و چیزی می گفتی که من نفهمیدم. پس 


پدرم از جدم روایت کرده که پیامبر خدا صلی الله عليه و آله هنگامی که بهودیان و فزاره و غطفان به جنگ ايشان رفتند و آن سخن خداست 


که فرمود: [هنگامی که از بالا-و پایین بر شما وارد شدند و چشم ها از شدت وحشت خيره شده و جان ها به لب رسیده بود و گمان های 


گوناگونی به خدا بردید1 - .[۲] احزاب: ۱۰ -. 


و آن روز سخت ترین روز برای پیامبر خدا بود پیوسته بیرون رفته و داخل می شدند و به آسمان نگاه می کردند و می گفتند: تنگ شو و 
گسترده شو. سپس نیمه های شب بیرون رفت و مردی را دید که مشغول نگهبانی و جستجو بود . پس به حذيفه فرمود: برو و ببین او کیست. 
پس گفت: ای پیامبر خداء او على بن ابی طالب است. يس پیامبر فرمود: ای ابوالحسن. آیا نمی ترسی چشمی بر تو بیفتد؟ گفت: من جان خود 
را برای خدا و پیامبرش بخشیدہ ام و امشب برای نگهبانی از مسلمانان بیرون آمده ام. يس سخنشان به پایان نرسیده بود كه جبرئیل نازل شد و 
گفت: ای محمد همانا خداوند به تو سلام می رساند و می گوید: جایگاه على بن ابی طالب را در امشب ديدم و کلماتی را از نهان كاه دانشم 
برای او هديه کردم که اگر به آن يناه ببرد » هیچ شیطان سر کش و هیچ حاکم ستمگر ‏ و نه آتش سوزی و نه غرق شدن و نه خرابی و نه آوار 
و نه حیوان درنده ونه دزدی نیست مگر اين که خداوند او را از آنها ايمن گرداند و دعا اين است که بگوید: پرورد گارا؛ با چشمت که هرگز 
به خواب نرود نگهدار ما باش؛ و با پشتوانه ات که خمیده نگردد ما را حمایت کن» و با سلطنتت که مورد ستم قرار نمی كيرد ما را عزیز دار و 
با قدرتت بر ما رحم نماء و ما را نابود نکن که تو اميد ما هستی. پرورد گارا » جه بسیار نعمتی که به من عطا کردی و شکرم در آن کم بود و 
جه بسیار بلایی كه مرا با آن آزمودی و صبرم در آن اندک بود . يس ای آن که شکر من در نعمت هايش کم بود و او مرا محروم نساخت؛ و 
به هنكام بلا صبرم اند ک بود و او مرا خوار نکرد» ای دارای نیکی همیشگی که هركز به پایان نمی رسد» و ای صاحب نعمت هایی که تعداد 
آن به شماره نیاید از تو درخواست می كنم بر محمد و خاندان پاک او درود فرستی. به وسیله تو دشمنان و ستمگران را از خود را دور می 
گردانم. خداونداء به وسیله دنيايم مرا در دینم یاری کن و با پرهیز کاری در آخرت یاری ام کن» و در آن جه از آن غایب هستم مرا حفظ كن 
و در آن جه نزد خود دارم مرا به خودم وامگذار. ای آن که آمرزش چیزی از او نمی کاهد و نافرمانی به او زیانی نمی رساند. از تو گشایش 
نزدیک و صبری زیبا و روزی گسترده و عافیت از هر بلاء و شکر در عافیت می خواهم» ای مهربان ترين مهربانان. ربیع گفت: به خدا قسم 
منصور تا کنون سه بار مرا فراخوانده و قصد کشتن مرا داشته و من به اين کلمات پناهنده شده ام و خداوند ميان او و کشتن من مانع شده است. 
حسن بن على گفت: عباس بن عبد العظیم گفت: هر بار كه شب هنگام از دكان خود خارج می شدم اين کلمات را می خواندم. اما یکی از 
شب ها فراموش کردم پیش از باز گشت آن را بخوانم» يس نیمه های شب که خوابیده بودم بیدار شدم و به یادم آمد که آن را نخوانده ام. 
پس برخاستم و دکانم را با آن يناه دادم در حالی که در بستر خود خوابیده بودم و دستم را گرد آن می چرخاندم. يس وقتی روز شد بیدار 
شدم و مردی را در دكانم ديدم در حالی که در دكان بسته بود. يس به او گفتم: جه می خواهی و اين جا جه می کنی؟ گفت: وارد دکانت 


شدم تا دزدی کنم» اما هر بار می خواستم بیرون روم حصاری از آهن مانع می شد -.[۱] مهج الدعوات :۲۳۳- ۲۳۵ - . 


و از آن جمله دعای مولای ما امام صادق عليه السلام است هنگامی که منصور برای بار پنجم او را به بغداد فراخواند» پیش از کشته شدن 
محمد و ابراهیم پسران عبد الله بن حسن عليه السلام» و آن را در پایان کتاب عتیق یافتم: محمد بن ربیع پرده دار گفت: امیرمومنان منصور 
روزی به قصر خود. گنبد سبزرنگ رفت» که پیش از کشته شدن محمد و ابراهیم به آن قصر سرخ رنگ می گفتند» و روزی بود که به آن 
قصر می رفت و آن روز را روز ذبح می گفتند. و جعفرین محمد علیهما السلام را از مدینه احضار کرده بود. يس تمام روز را در قصر سرخ 
رنگ خود باقی ماند تا شب فرارسید و بیش تر شب نيز گذشت. سپس ربیع را صدا زد و به او گفت: ای ربیع» تو جایگاه خودت را نزد من می 
دانی و بسیار رازهایی را برای تو آشکار می كنم که خانواده ام از آن آگاہ نیستند. يس گفت: گفتم ای اميرمؤمنان» اين از لطف خداوند و 
امیرمؤمنان بر من است و در خیرخواهی برای حکومت نيز کسی از من بالاءتر نیست. گفت: همین طور است. هم اکنون به نزد جعفر بن محمد 
فرزند فاطمه برو و در هر حالتی که او را یافتی نزد من بیاور و اجازه ی هیچ تغییری به او نده. يس گفتم: همانا ما از خدا هستیم و به سوی او 
بازمی گردیم. به خدا س و گند اين همان نابودی است. اگر با این خشمی که اکنون دارد امام را برایش بیاورم او را خواهد کشت و اگر او را 
نیاورم و در كارش سستی كنم مرا و همه فرزندانم را خواهد کشت و اموالم را خواهد گرفت. يس ميان دنیا و آخرت مخیر شدم» پس نفسم به 
دنیا تمایل پیدا کرد. محمد بن ربیع گفت: پدرم مرا صدا زد و من بد خلق ترين فرزندان او و سنگدل ترین آن ها بودم» يس به من گفت: به 


سوی جعفر بن محمد بن على روانه شو و از دیوارش بالا برو و دری را بر ایشان نگشا که حالت خود را تغییر خواهد داد؛ بلکه یکباره براو فرود 
بیا و در همان حالتی که قرار دارد او را بیاور. گفت: يس رفتم در حالی که بیشتر شب گذشته بود» يس دستور دادم نردبان هایی گذاشتند و از 
دیوار بالا رفتم» يس وارد خانه شدم و او را ديدم که به نماز ایستاده و پیراهن و دستاری دارد که با آن خود را پوشانده است. يس هنگامی که 
سلام نماز را گفت» به او گفتم: اميرمؤمنان را پاسخ بده» يس گفت: رهايم کن تا دعا بخوانم و لباسم را پپوشم. گفتم: نه» راهی برای انجام اين 
کار نیست. يس گفت: به حمام بروم و خود را پاک کن 


گفت: گفتم: برای ای بن کار هم راهی نیست. خود را نشوی که من اجازه هیچ تغییری به تو : نمی دهم. گفت: پ يس او را که بیش از هفتاد سال از 
عمرش گذشته بود با پای برهنه و پیراهن و دستاری بر سر بیرون آوردم. در میانه راه ضعف بر او چیره شد» يس دلم برایش به رحم آمد و او را 
بر استر خدمتکار خود سوار کردم سپس به سوی ربیع رفتیم و شنیدم که خلیفه به او می گفت: وای بر تو ای ربیع» مرد دير کرده و نیامد. پس 
هنگامی که چشم ربیع به جعفربن محمد عليهما السلام افتاد و ايشان را در آن حالت دید گریست. چرا که او از پیروان امام بود. پس جعفربن 
محمد علیهما السلام گفت: ای ربیع من ميل تو را به خودمان می دانم يس اجازه بده دو ركعت نماز بخوانم و دعا کنم. ربیع گفت: آن جه 
می خواهی انجام بده» يس دو ركعت نماز به سرعت خواند و د يس از آن دعایی خواند که آن را نفهمیدم جز اب ين که دعايى طولانی بود» و 
منصور در تمام اين مدت به ربیع اصرار می کرد. يس هنگامی كه دعای امام به پایان رسید ربیع بازوان ایشان را كرفت و او را بر منصور وارد 
کرد پس هنگامی که به آستان ایوان رسید ایستاد و زیر لب چیزی كفت که نفهمیدم جه بود. سپ سپس او را وارد کردم و مقابل او ایستاده پس 
هنگامی که به او نگریست گفت: تو ای جعفر» چرا حسادت و دشمنی و فساد درباره اهل ای 0ص | 
نتيجه ای جز حسادت و رنج بیشتر از | ين کار به تو نخواهد داد. يس گفت: ای اميرمؤمنان» به خدا قسم من جنين نکرده ام» و من پیش از اين 

در زمان بنى اميه كه دشمن ترین مردم برای ما و شما بودند و هیچ حقی در حکومت نداشتند هركز دشمنی نکردم و با وجود ستم آن ها به ما 
هیچ بدی از جانب من به آنان نرسید پس ای امیرمومنان چگونه اکنون جنين كنم در حالی که تو پسر عموی من و نزديكك ترین مردم در 
خویشاوندی و بخشنده ترین ن آنان به من هستی. پس چگونه چنین کنم؟ يس منصور ساعتی ساکت ماند و در آن زمان بر نمدی نشسته بود و بر 
بالشی جرمقانی -. الجرمقانی منسوب به جرامقه است: و آن ها مردمی از عجم هستند كه در آغاز اسلام به موصل رفتند و آن جا ماندند. - 


تكيه داده بود و زیر نمدش شمشیری دوسر بود که وقتی به آن قصر می رفت آن را از خود جدا نمی کرد. گفت: دروغ گفتی»سپس دست در 
زیر تکیه گاه خود کرد و از آن جا نامه های بسیاری بیرون آورد د يس آن ھا را به سوی او انداخت و گفت: اين ها نامه های تو برای مردم 
خراسان است» آن ها را برای شکستن پیمانشان با من و بيعت با خودت دعوت کردی. پس گفت: ای امير مؤمنان» به خدا قسم من چنین نکردم 
و آن را جایز نیز نمی دانم و نه اين روش من است. و به راستی من از کسانی هستم که به فرمانبرداری از تو در هر حال اعتقاد دارند. اگر هم 
چنین کاری را بخواهم اکنون پیر شده ام و از اين کار ناتوانم اگر می خواهی مرا در ميان سپاهیان خودت قرار بده تا مركم فرا رسد چرا که 
آن به من نزديكك است. يس گفت: نه» و نه از روی بزر گداشت» و دستش را به شمشیر برد و به اندازه یک شبر آن را از غلاف بیرون آورد؛ 
يس گفتم: ما از آن خداییم» به خدا قسم او را شهید خواهد کرد سپس شمشیر را برگرداند و گفت: ای جعفر آیا با اين کهولت سن و این 
نسب شرم نمی کنی که سخن باطل بگویی و جمع مسلمانان را پراکنده می کنی که خون ها ريخته شود و ميان مردم فتنه به پا شود؟ گفت: 
قسم به خدا نه ای امير مؤمنان» من چنین نکرده ام و اين نامه ها را ننوشته ام و این خط من و مهر من نیست. يس به اندازه ی یک ذراع از 
شمشیر را بیرون آورد. يس گفتم: ما از آن خداييم» به خدا سو گند او را شهید خواهد کرد و با خود تصمیم گرفتم اگر مرا دستور به کاری 
داد فرمانش را انجام ندهم» چرا که گمان کردم به من دستور دهد شمشیر را بگیرم و جعفر را با آن بکشم يس گفتم: اگر به من دستور داد 
منصور را خواهم کشت. هرچند بلادیی سر من و فرزندانم آورد» و از آن جه پیش تر درباره ایشان قصد کرده بودم به در گاه خداوند توبه 
کردم. پس منصور امام را سرزنش می کرد و ایشان پیوسته عذر می آورد تا اين كه منصور بیشتر شمشیر را از غلاف بیرون کشیده و تنها کمی 
از آن در غلاف مانده بود» پس گفتم: ما از آن خداییم» به خدا قسم او را خواهد کشت. سپس شمشیر را فروبرد و مدتی ساکت بود» سپس 
سرش را بلند کرد و گفت: گمان می كنم راست بگویی. ای ربیع» از فلالن مکان بسته را بیاور» پس آن را برايش ش آوردم و گفت: دستت را 


داخل آن ببر» پس درون آن پر از مشک گرانبها بود» و آن را به محاسن ايشان مالید و آن را که سفید بود سياه گرداند. و به من گفت: او را 
بر بهترین مركب من که همواره بر آن سوار می شوم سوار كن و ده هزار درهم به او بده و او را با احترام تا خانه اش همراهی كن و هنگامی 
كه او را به خانه اش رساندی او را مخیر كن بين اين كه نزد ما بماند و او را گرامی بداریم يا اين که به مدینه جدش پیامبر خدا صلی الله عليه و 
آله برود. يس از نزد او بیرون آمدیم و من برای سلامتی موسی بن جعفر علیهما السلام بسیار خوشحال و شادمان بودم و از آن جه منصور می 
خواست انجام دهد و آن جه پیش آمد شگفت زده بودم. يس هنگامی که به حياط رسیدیم به ايشان گفتم: ای فرزند پیامبر خداء من از آن جه 
او در ابتدا برای شما اراده کرده بود و آن جه خداوند از كفايت و دفاع خود برایتان پیش آورد شگفت زده ام» و از فرمان خداوند بز رگ و 
بلندمرتبه جای شگفتی نیست. و من شنیدم که يس از نماز دعایی می خواندی که نفهمیدم جه بود جز اين که دعایی طولانی بود و ديدم در 
همین جا یعنی حیاط لب هایتان به گفتن چیزی جنبید که نفهمیدم جه بود. پس به من فرمود: اما اولی دعای اندوه و سختی ها بود كه پیش از 
اين برای کسی نخوانده بودم و آن را در ازای دعای زیادی قرار دادم که وقتی نمازم به پایان می رسد آن را می خوانم. زیرا من خواندن اين 
دعا را ترك نمی کنم. اما آن جه لب هايم به گفتن آن حرکت کرد دعای پیامبر خدا صلی الله عليه و آله است که در جنگ احزاب خواند. 
پدرم آن را از جدش از امیرمومنان صلوات الله عليه برايم گفته است که در روز احزاب مدینه از سربازان مش رکان مانند ابری پرده مانند شده 
بود همان گونه كه خداوند متعال فرمود: [آن هنگام که از بالاو پایین شهر بر شما وارد شوند و چشم ها از ترس خيره شود و جان ها به 
گلوگاه رسد» و شما گمان هایی گوناگون به خداوند بردید. آن جا بود که مومنان آزموده شدند و تکان سختی خوردند] -. احزاب آيه ۱۰. 


-. پس پیامبرخدا صلی الله عليه و آله اين دعا را خواندند و اميرمؤمنان نیز هر كاه چیزی ايشان را اندوهگین می کرد آن را می خواندند: 


خداوندا ‏ با چشمت که به خواب نمی رود نگهبان من باش و با پشتوانه ات که خمیده نشود حمایتم کن» و با قدرتت مرا بیامرز پرورد گارا 
نابود نشوم حال آن که تو امیدم هستی. پرورد گارا؛ تو عزیزتر و بزركك تری از آن جه از آن می ترسم و بیم دارم. از خداوند كشايش می طلبم 
و پیروزی می خواهم و به محمد صلی الله عليه و آله توجه می کنم» ای کفایت کننده ی ابراهیم بر برابر نمرود» و موسی از فرعون مرا از آن 
جه درآن هستم کفایت كن . خداوند پرورد گار من است و چیزی همراه او نیست. پرورد گار برای من از پرورده ها کافی است. آفرید گار 
برایم از آفريده ها بس است. بازدارنده برایم از بازداشته های کافی است. آن کس برایم بس است که همواره برایم کافی بوده است. 


خداوندی که معبودی جز او نیست برایم بس است» بر او توکل کردم و او پرورد گار عرش بز رگ است. 


سپس گفت: اگر ترس از امیرمومنان نبود اين مال را به تو می دادم اما پیش از اين زمینی را که در مدینه دارم از من خواستی و ده هزار دینار 
برای آن به من دادی و من آن را به تو ندادم اکنون آن را به تو می بخشم. گفتم: ای فرزند پیامبر خداء من دعای اول را و دوم می خواهم. 
پس اگر آن ها را به من بدهی نیکی کرده ای و اکنون نیازی به زمين ندارم. يس فرمود: ما اهل بيت کار نیکی را كه انجام داده ايم باز پس 
نمی گیریم» دعا را به تو می آموزم و زمين را نيز به تو می دهم. با من به خانه ام بيا. پس همراه ايشان رفتم همان گونه که نزد منصور آمد. 
نوشته ای برای مالکیت زمين به من داد و دعای پیامبر خدا صلی الله عليه و آله را و دعایی را كه يس دو ركعت نماز خوانده بود برایم املا کرد 


و من نوشتم. 


سپس در اين روایت دعایی را كه ما در روایت اول بیان کردیم آورده است» و ابتدای آن دعا جنين بود: پرورد گاراء از تو درخواست می كنم 
ای دریابنده نابود شوند گان ای يناه كاه بيمناكان» و در نسخه قدیمی نزديكك شش ورق کتاب است. تا پایان دعا. سپس گفت: و سخن او که: 
و تو پرورد گار منی و تو برايم بس هستی و بهترین جانشین و یاوری» گفت: گفتم: ای فرزند پیامبر خداء منصور اصرار زیادی برای آمدن شما 


داشت و شما با آرامش اين دعای طولانی را می خواندی» 


آن را کوتاه کردم و آن دعا را يس از آن خواندم. يس گفتم: آيا از ابوجعفر نترسیدی در حالی که او آن جه را در سر داشت برایت آماده 


کرده بود؟ گفت: ترس از خدا به جای ترس از اوست. و خداوند عز و جل در قلب من بزركك تر از اوست. 


ربیع گفت: خشم و كينه ای كه از منصور بر امام صادق عليه السلام در آن ساعت دیده بودم را در هیچ انسانی گمان نمی کردم. پس هنگامی 
که پنداشتم خلوت کرده و خوش حال است گفتم: ای امیرمؤمنان؛ از تو کار شگفتی دیدم؛ تو را در حال خشمی بر جعفربن محمد علیهما 
السلام ديدم كه تا کنون برای هیچ كس چنین خشمی نکرده بودی» نه برای عبد الله بن حسن و نه كس دیگری از مردم. تا آن که می خواستی 
او را با شمشیر بکشی و حتی به اندازه یک وجب از شمشیر را بیرون آوردی» سپس آن را در غلاف فرو بردی» سپس او را سرزنش کردی و 
دوباره به اندازه یک ذراع از شمشیر را بیرون آوردی و سپس غلافش کردی؛ سپس همه آن را مگر مقدرا اند کی بیرون آوردی و من شک 
نداشتم که او را خواهی کشت. اما به یک باره همه آن برطرف شد و خشنود شدی تا آن که به من دستور دادی محاسن ایشان را مشک اندود 
کنم با مشکی که تنها خودت از آن استفاده می کنی و فرزندت مهدی يا ولی عهد تو و دیگر نزدیکانت هم با آن خود را خوشبو نمی کنند. 
سپس او را پاداش دادی و سوارش نمودی و به من دستور دادی او را با احترام همراهی کنم. گفت: وای بر تو ای ربیع» چیزی نیست که بتوانی 
از آن سخن بگویی» بلکه بايد آن را پوشیده داری تا باعث افتخار و مباهات فرزندان فاطمه سلام الله علیها نشود. آن جه در آن هستیم برای ما 
کافی است. اما من چیزی را از تو پنهان نمی کنم. ببین کسی در خانه نباشد. يس همه را بیرون کردم. سپس به من گفت: با زگرد و هیچ كس 
را نگذار بماند. چنین کردم. پس گفت: غير از من و تو کسی اين جا نیست و به خدا قسم اگر آن جه را نزد تو می گویم بشنوم تو راو همه 
خانواده و فرزندانت را خواهم کشت و اموالت را نیز می گیرم. گفت: گفتم: ای اميرمؤمنان» يناه می برم به خدا. گفت: ای ربیع» من اصرار 
داشتم جعفر بن محمد را بکشم و هیچ سخنی را از او نشنوم و هیچ بهانه ای را نپذیرم» و کار او برای من از عبد الله بن حسن سخت تر بود و 
خشم من بر او بیشتر بود؛ هرچند او بر من شمشیر نکشیده بود. و من درباره ی او و پدرانش در زمان بنی اميه نيز آگاه تر بودمء اما همین که 
قصد کشتن او را برای بار اول نمودم گویی پیامبر خدا برابرم مجسم شد در حالی که ميان من و او مانع شده بود و دست ها را گشوده بود و 
آستین ها را بالا زده و ترش روی به من می نگریست» يس صورتم را از او ب رگرداندم» سپس برای بار دوم قصد او را نمودم و شمشیر را بيش 
از آن جه بار اول بیرون آورده بودم بیرون کشیدمء پس ديدم پیامبر خدا به من نزديكك شده و بسیار خشم كين است. و چنان است که اگر 
کاری می کردم او نيز مرا مى کشت. يس دست نگه داشتم. سپس جسارت کردم و گفتم: اين ها از کارهای جن است. سپس برای بار سوم 
شمشیر را کشیدم يس پیامبر خدا را ديدم که آستین ها را بالا زده و برافروخته شده و اخم و تندی می کند و نزدیک است دستش به من 
برسد» يس ترسیدم و به خدا قسم اگر کاری می کردم او نيز می کرد. و با آن جه من از فرزندان فاطمه صلوات الله علیهم دیدم تنها نادانی که 
هیچ بهره ای از اسلام نبرده است حق آن ها را نادیده می كيرد. برحذر باش از اين كه کسی این ها را از تو بشنود. محمد بن ربیع گوید: پدرم 
آن را برایم نگفت تا زمانی که منصور مرد و من نيز آن را برای کسی نگفتم تا زمانی که مهدی و موسی و هارون مردند و محمد کشته شد - 
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و از آن جمله دعایی است از مولای ما جعفر بن محمد صادق که برترین درودها بر او باده هنگامی که منصور برای ششمین بار او را فراخواند 
و دومين بار بود که يس از قتل محمد و ابراهیم» پسران عبدالله بن حسن ايشان را به بغداد دعوت می کرد. آن را به خط حسین بن على بن هند 
در كتاب عتيق غروى ديدم كه پیش تر نامش را آوردم. گفت: محمد بن جعفر رزاز قرشى از محمد بن عيسى بن عبيد بن يقطين از بشير بن 
حماد از صفوان بن مهران جمال نقل كرده است كه مردى از قريش مدینه» از بنى مخزوم يس از كشته شدن محمد و ابراهيم پسران عبدالله بن 
حسن به دست ابوجعفر منصور به او خبر رساند كه جعفربن محمد غلام خود معلى بن خنيس را به همراه محمد بن عبدالله برای جمع آوری 
اموال يبروانش فرستاده است. و منصور از شدت خشم بر امام صادق عليه السلام دست خود را می گزید و نزديكك بود آن را بخورد. به 
عمويش داود که در آن زمان فرمانروای مدينه بود نوشت كه جعفرين محمد را به سويش روانه كند و به او اجازه ی ایستادن و درنگ كردن 
را ندهد. يس داود نامه ی منصور را برای امام فرستاد و كفت فردا برای حركت به سوى امير مؤمنان آماده شو و دير نکن. صفوان می گوید: 
آن روز در مدينه بودم که ابوجعفر کسی را به سويم فرستاد و نزد ايشان رفتم. فرمودند: وسايل سفر ما را آماده كن كه ما فردا به سوى عراق 
خواهيم رفت. در آن هنكام برخاستيم و به مسجد پیامبر رفتيم و بين نماز ظهر و عصر بود و ايشان دو ركعت نماز خوانده و دست ها را به سوى 
آسمان بلند كردند و دعايى خواندند كه جملاتى از آن را به خاطر سيردم: 


ای کسی که آغاز و پایانی ندارد؛ ای کسی که حد و کرانه ای ندارد؛ ای صاحب عرش بز رگ و انتقام سخت» ای کسی که بر هر کار که 
بخواهد تواناست. ای آن که هیچ سخنی از او پوشیده نیست و صداها بر او مشتبه نمی شوند و ای آن که آسمان ها و زمین با قدرت او 
برافراشته شده اند ای نیکو همنشین ؛ ای آمرزنده و ای بخشنده» بر محمد و خاندانش درود فرست و در سفر و جایگاهم» و در حرکت و 
جابجایی ام با ديده ات که به خواب نمی رود نگهدار من باش و با پشتوانه ات که مورد ظلم قرار نمی كيرد مرا پشتیبانی کن. باراله؛ در اين 
سفر به تو توجه دارم و به کسی جز تو اطمینان ندارم و امیدم تنها به سوی توست که پناهم دهی. و نیرویی برای تکیه دادن و چاره ای برای 
پناهنده شدن ندارم به جز درخواست بخشش تو و خواهش از عافیت و لطف تو و پاداشی که با بهترین نیکی ات به من بدهی. خداونداء تو به 
آن جه در این سفرم بر من گذشت از آن جه دوست داشتم يا ناپسند دانستم آگاه تری» يس هرجه به تقدیر تو بوده» آزمایشت در آن نیکو 
است و فرمانت خیرخواهانه است و تو آن جه را بخواهی ناپدید می کنی و آن جه را بخواهى پایدار می گردانی و ام الکتاب در نزد توست. 
خداياء هر آسیب و بلایی را از من دور گردان و یاوری از مهربانی خود بر من بگمار و لطفى از گذشت خود و کامل کننده ی نعمت هایت را 
بر من ببخش تا به بهترین شکلی که مؤمنى را در نبودش نگهداری کرده ای و بدی هايش را پوشانده و او را از آسیب حفظ نموده ای» مرا 
حفظ کنی و در این سفر به من امنیت و ایمان و بهبودی و آسایش و شکیبایی و سياس گزاری عطا کن و مرا در سلامت به سالمان باز گردان 


ای مهربان ترين مهربانان. 


صفوان می گوید: از ابوعبدالله صادق عليه السلام درخواست کردم دعا را تکرار کند» يس ايشان جنين کرد و من آن را نوشتم. هنگامی که 
صبح شد. امام صادق عليه السلام سوار بر شتری شده و به سوی عراق روانه شدند تا به شهر ابوجعفر رسیده و آمدند و اجازه خواستند و او نيز 
اجازه داد. صفوان گوید: برخی از حاضران به من گفتند: هنگامی که ابوجعفر امام را دید ايشان را نزدیک خود گرداند و داستانی را که به او 
رسانده بودند بیان کرد كه در آن گفته بود: همانا معلی بن خنیس غلام جعفربن محمد اموالی را برای ايشان جمع آوری می کند و محمد بن 
عبد الله نيز او را همراهی می کند. يس داستان را به ابوعبدالله داده و امام آن را خواندند. سپس منصور به امام رو کرده و گفت: ای جعفر بن 
محمد اين اموالی که معلی بن خنیس برایت جمع می کند چیست؟ امام فرمودند: يناه بر خدا از آن ای امیرممنان. او گفت: آيا به بی گناهی 
ات س وگند ياد میکنی ؟ امام فرمود: بله» به خدا س وگند چیزی نبوده است. ابوجعفر گفت: نه» بلکه بايد به طلاق و آزاد كردن برده قسم 
بخوری. امام فرمود: آيا راضی نمی شوی به س وگند من به خداوندی که معبودی جز او نیست؟ ابوجعفر گفت: مرا آموزش نده. امام صادق 
عليه السلام فرمود: تو ای اميرمؤمنان» از آگاهی من به کجا فرار می کنی؟ او گفت: اين سخنان را رها کن كه اکنون مردی را که از تو شکایت 
کرده با تو روبرو می کنم. يس مرد را آوردند و در محضر امام صادق عليه السلام از او پرسیدند. پس گفت: بله درست است» او جعفربن 
محمد است و آن جه درباره او گفتم همان گونه است که بیان کردم. امام صادق عليه السلام فرمودند: ای مرد» قسم بخور آن جه گفتی راست 
است. سپس مرد شروع به س و گند کرده و گفت: س وگند به خدایی که معبودی جز او نیست و او توانا و درخواست کننده و زنده و پایدار 
است. امام عليه السلام به او فرمودند: در سو گند خود عجله نکن که من به تو می گویم چگونه سوگند ياد کنی. منصور گفت: در اين سو گند 
جه چیز را ناپسند دیدی؟ امام فرمود: همانا خداوند بزرگوار است و از مجازات بنده ای كه او را ستایش کرده شرم دارد» اما ای مرد جنين بگو: 
از نیرو و جنبش خداوند دوری کرده و به نیرو و جنبش خود تکیه می كنم كه در سخن خود راست گو و نیک و کردار هستم. منصور به مرد 
قریشی گفت: چنان كه ابوعبدالله از تو خواسته سوگند ياد کن. پس مرد به همین شکل قسم خورد و سخنش به پایان نرسیده بود كه به جذام 
مبتلا۔ شده و افتاد و مرد. ابوجعفر از اين حادثه ترسید و بدنش به لرزه افتاد و گفت: ای ابوعبداش اگر می خواهی همین فردا به سوی حرم 
جدت روانه شو و اگر هم مایلی بمانی ما در نیکی و بزرگداشت تو کوتاهی نمی کنیم و از این يس هیچ سخنی را عليه تو نخواهم پذیرفت - 
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و از آن جمله دعای امام صادق عليه السلام است هنگامی كه برای هفتمین بار منصور ايشان را فراخواند و آن را در دعاها از امام صادق عليه 


عبد الله اسکندری است که گفت: من از خدمت گزاران نزدیکک به اميرمؤمنان» ابوجعفر منصور بودم و از ميان همه رازدار او بودم. روزی بر او 
وارد شدم و ديدم اندوهگین نشسته و آه سردی می کشد. گفتم: به جه می اندیشی ای اميرمؤمنان؟ يس به من گفت: ای محمدء تا کنون بیش 
از صد تن از فرزندان فاطمه را كشته ايم و آقا و پیشوای آن ها زنده مانده است. پرسیدم: او کیست؟ گفت:جعفر بن محمد صادق. پس گفتم: 
ای امير مؤمنان» او مردی است که عبادت فراوان او را لاغر و نحیف کرده و به جای درخواست حکومت به خدا مشغول شده است. يس گفت: 
ای محمد می دانم تو او و امامتش را قبول داری؛ اما حکومت فرزندی ندارد و من قسم خورده ام امروز را به شب نرسانم مگر این که از 
دست او خلاص شده باشم. محمد كويد: به خدا قسم گویی زمين با همه وسعتش بر من تنگ شد. سپس جلادی را فراخواند و به او گفت: 
هنگامی که ابوعبدالله صادق را احضار کردم و مشغول سخن گفتن شدیم و کلاهم را از سرم برداشتم» اين علامتی ميان من و تو باشد و 
گردنش را بزن. سپس ابوعبدالّه-درود خداوند بر او باد-را در آن زمان حاضر کرده و ايشان را در اتاقی قرار داد در حالی که لب های او می 
جنبید و من نمی دانستم جه می خواند. يس ديدم قصر مانند کشتی در ميان امواج خروشان دریا در تلاطم است. سپس ابوجعفر منصور را ديدم 
که با سر و پای برهنه مقابل ايشان راہ می رود و دندان هایش به هم می خورد و بدنش می لرزد» چهره اش گاهی سرخ و گاهی زرد می شود 
و بازوی امام صادق عليه السلام را گرفته و او را بر تخت خود نشانده و مانند برده ای که مقابل مولای خود زانو زده مقابل امام بر زمین افتاده 
بود. سپس گفت: ای فرزند پیامبر خداء جه چیز باعث شده در اين ساعت به اين جا بیایید؟ امام فرمود: ای امير مؤمنانء برای پیروی از خداوند 
و پیامبرش و امير مؤمنان که خداوند عزتش را پایدار کند» به اين جا آمدم. گفت: من شما را دعوت نکردم و فرستاده اشتباه کرده است. سپس 
گفت: حاجت خود را بخواه. پس گفت: از تو می خواهم بدون کاری مرا فرانخوانی. گفت: اين و غير از اين برای تو باشد. سپس ابوعبداله به 
سرعت باز گشت و من بسیار خدا را شکر کردم و ابوجعفر منصور لحافی خواست و خوابید و نیمه های شب برخاست و هنگامی که بیدار شد 
من بالای سرش بودم و او خوشحال شد و گفت: بیرون نرو تا من نمازم را که قضا شده به جای آورم. يس وقتی نمازش را خواند به من رو 
کرد و گفت: هنگامی که ابوعبدالله صادق را احضار کردم و آن جه از بدی که در سر داشتم درباره او قصد کردم اژدهایی را ديدم که تمام 
خانه و قصرم را با دمش دربرگرفته و لب بالا-يى اش را در بالا-ترين مکان گذاشته و لب پایینی اش را در يايين ترين مکان و با زبان عربی 
فصیح و واضح و آشکار به من می گوید: ای منصورء همانا خداوند بلند مرتبه مرا فرستاده و دستور داده اگر پیشامدی برای ابوعبداللہ صادق 
عليه السلام به وجود آوری تو را و هرجه در خانه توست ببلعم. پس من شگفت زده شدم و بدنم به لرزه افتاد و دندان هايم به هم می خورد. 
محمدبن عبدالله اسکندری گوید: به او گفتم: ای امیرممنان» اين جای شگفتی ندارد» به راستی که ابوعبدالّه وارث علم پیامبر و جدش 
امیرمومنان على بن ابی طالب است و از اسماء خداوند و دعاهای دیگر چیزهایی دارد که اگر بر شب خوانده شود روشن می شود و اگر بر روز 
بخوانند تاریک گردد و اگر بر موج های دریا خوانده شود آرام می گيرند. محمد می گوید: چند روز بعد به او گفتم:ای اميرمؤمنان» آيا به 
من اجازه می دهی به زیارت ابوعبدالّه صادق عليه السلام بروم؟ پس پاسخ داد و مانع نشد. سپس نزد ابوعبدالله عليه السلام رفتم و به ایشان 
سلام کردم و گفتم: ای مولای من» به حق جدت از تو درخواست می كنم دعایی را که هنگام وارد شدن بر ابوجعفر منصور خواندی به من 
بیاموزی. گفت: آن را به تو می دهم. سپس به من فرمود: ای محمد اين دعاء حرزی با ارزش و دعایی بز رگ است كه از پدران بزرگوارم 
آن را گرفته ام و حرزی است که از کتاب خداوند عزیز و بلندمرتبه به دست آمده کتابی که نه از مقابل آن و نه از يشت سر باطلی در آن راہ 
ندارد و سختی است که از جانب حکیم و پسندیده فروفرستاده شده است. و فرمود: من می خوانم و تو بنویس و آن حرزی باارزش و دعایی 
بز رگ و بابرکت و مستجاب است» پس هنگامی که ابو مخلد عبد الله بن بحبی از بغداد برای پیغامی به خراسان و نزد امیر ابوحسن نصر بن 
احمد در بخارا آمد» اين حرز در دفتری که كاغذهاى آن از نقره بود با آب طلا نوشته شده بود و از شيخ ابوالفضل محمد بن عبد الله بلعمی 
آن را گرفته بود و گفت: اين از باارزش ترین هدیه هاست و هركس که خداوند توفیق خواندن آن را هر روز صبح به او بدهد. او را از همه 
بلاها در امان می دارد و از شر جنیان و انسان های س رکش و شیاطین و حاکم ستم گر و درند گان و از شر بیماری ها و آسیب ها و همه اندوه 


ها او را حفظ می کند. و این تجربه شده است. مگر اين که برای خداوند خالص نشده باشد. و اين ابتدای دعا است: 


معبودی جز الله نیست به راستی و برای همیشه. معبودی جز الله نیست از روی ایمان و راستی» معبودی جز الله نیست از روی پرستش و بند گی؛ 


معبودی جز الله نیست از روی مهربانی و لطف. معبودی جز الله نيست به حقيقت و درستی. معبودی جز الله نیست و محمد فرستاده اوست 


درود و سلام خداوند بر او باد- خودم را و مو و پوستم و دين و خانواده و مال و فرزندان و نسلم را به او پناهنده می سازم از هر آن جه مرا به 


رنج و سختی اندازد يا آزارم دهده 


خودم را و هرآن جه را پرورد گارم به من بخشیده به او يناه می دهم و هر آن جه را که يشت درهایم قرار گرفته و ديوارهايم آن را در ب رگرفته 
اند و هرنعمت و لطفی که از جانب خداوند بز رگ و بلندمرتبه به من می رسد. خود را و همه برادران و خواهران مؤمن خود را به خداوند والا 
و بز رگ يناه می دهم» و به نام های کامل و درست و بلندمرتبه و بز رگ و با شرافت و شفابخش و بزرگوار و پاکیزه و برتر و بابركت و پاک و 
پاک شده و بز رگ و پنهان شده ی خداوند که هیچ نیک و کردار و هیچ سر کشی از آن نمی گذرد و به ام الکتاب و آغاز و پایان آن و آن جه 
ميان آن هاست از سوره های شریف و آيه های كريمه و استوار آن و شفاء و رحمت و يناه و برکت؛ و به تورات و انجیل و زبور و قرآن 
بز رگ و به صحف ابراهیم و موسی و به همه كتاب هایی که خداوند بزرگ و والا فروفرستاده است و به همه پیامبرانی كه خداوند بز رگ 
فرستاده است و به همه نشانه هایی که آشکار کرده است و به نعمت های خداوند و عزت اوہ و قدرت و شکوه و توانایی و بز ركى و سلطه او 
و به ارجمندی و منت و بردباری و گذشت و آمرزش خداوند و به فرشتگان و کتاب ها و پيامبران و فرستاد گان خداوند و محمد صلی الله عليه 


و آله و سلم فرستاده خداوند يناه مى دهم. 


و به خدا يناه می برم از خشم او و مجازات و ناخشنودی و عقوبت و كينه جویی و روی گردانی و خوار كردن و کفر و نفاق و س رگردانی و 
شرك و شک در دين خداوند و از بدی روز برانگیخته شدن و برخاستن و جایگاه توقف و حساب و از شر نامه ای که از پیش فرستاده شده و 
از پایان نعمت و رسیدن بلا و د گر گونی عافیت و اسباب ابودی و جایگاه های خواری و رسوایی در دنیا و آخرت به او يناه می برم. و يناه می 
ہرم به خدا از امیال س رکش و همراه بد و حیله گر و همسایه آزار دهنده و دارایی هایی که به نافرمانی کشاند و فقری که به فراموشی وادار 
کند. و به خدای بز رگ يناه می برم از قلبی که فروتن نشود و نمازی که سودی نداشته باشد. دعایی که شنيده نشود و چشمی که نمی كريد و 
شکمی که سیر نمی شود و از زحمت و کوششی که باعث عذاب شود و از بازكشت به سوی آتش و ظاهر بد در خويش و خانواده و فرزندان 


و يناه می برم به خداوند بز رگ از شر هر جنبنده ای که جانش به دست اوست و از شر هر صاحب شری و شر هرجه از آن پرهیز دارم و می 
ترسم و از شر فاسقان عرب و عجم و فاسقان جن وانسان و شیطان ها و از شر ابلیس و سربازانش و پیروان و همراهانش و از شر حاکمان و 
پیروان آن ها و از شر هر جه از آسمان نازل می شود و به سوی آن بالا می رود و از شر هر جه در زمين فرو می رود و از آن بیرون می آید و 
از شر هر بیماری و آسیب و غم و اندوه و نداری و نبودی و از شر هر جه در خشکی و دریاست و از شر گنهکاران و ستم كران و ترسند گان و 
حسودان و بد کاران و دزدان و از شر هر جنبنده ای که جانش در اختیار خداست. همانا پرورد گارم در مسير درست است. خداونداء من از شر 
هر آن جه آفریده ای به وسیله تو خود را نگاه می دارم و حفظ می كنم و به خداوند بز رگ يناه می برم از سوختن و غرق شدن و شکاف و 
فرو ريختن و فرو بردن زمين و تغيير صورت و سنگ و عذاب و زلزله و فتنه ها و چشم زخم و رعد و برق و دیوانگی و جذام و پیسی و بیماری 
ها و آسیب ها و مصیبت ها و اندوه ها و خورده شدن توسط درندگان و مرگ بد و همه بلاها در دنیا و آخرت. و به خدا يناه می برم از شر 
هرآن جه فرشتگان مقرب خداوند از آن يناه برده اند و هرجه پیامبران و فرستاد گان خداوند از آن به او يناه برده اند و به ویژه از شر هر جه 
محمد بنده و فرستاده تو از آن به تو پناهنده شده است» از تو درخواست می كنم بهترین چیزهایی را كه آن ها از تو درخواست کرده اند به من 
ببخشی و از شر هر آن جه آن ها از آن پناهنده شده اند مرا يناه دهی و از همه خوبی های دنیا و آخرت. هر آن جه من می دانم و هر جه از 
آن آ گاهی ندارم به من عطا کنی. 


به نام خداوند و به یاری او و سياس مخصوص خداوند است و من به او متوسل شده ام و به او پناهنده شده ام و توفیقی ندارم مگر از جانب 
خداوند و آن جه او بخواهد و کارم را به او وا گذار می كنم و پیروزی تنها از جانب اوست و شکیبایی ام تنها برای خداوند است و جه نیکو 


توانایی است جه نیکو مولا و یاری رسانی است و کسی جز او نیکی نمی کند و تنها اوست که بدی ها را برطرف می کند و تنها او به سوی 


خير راهنمایی می کند و همه کارها به اراده ی خداست و از خداوند کفایت می خواهم و از او بی نیازی می جویم و از او طلب بخشش کرده 


و پناه می جویم و آمرزش می خواهم و درود خداوند بر محمد فرستاده اش و تمامی پیامبران و فرستاد گان و فرشتگان او باد و بر بند گان او. 


این از جانب سلیمان است و به نام خداوند بخشنده مهربان است که بر من برتری نجویید و با تسلیم به سوی من آیید. خداوند چنین نوشته 
است که من وفرستاد كانم پیروز می شویم به راستی که خداوند عزیز و توانا است. حيله آنان آسیبی به شما نمی رساند. همانا خداوند به آن 
جه انجام می دهند احاطه دارد. و از سوی خود برای ما یاوری قرار ده در آن هنكام که گروهی از ایشان خواستند دست هایشان را به سوی 
شما دراز کنند» پس دست های آن ها را از شما بازداشت و خداوند تو را از مردم حفظ می كندء به درستی که خداوند گروه کافران را 
هدایت نمی کند. ه ركاه آتشی برای جنگ برافروختند خداوند آن را فرونشاند. گفتیم ای آتش» برای ابراهیم سرد و سلامت باش» ودر 
آفرینش به شما وسعت و افزونی داد» يس نعمت های خداوند را به ياد آرید باشد که رستگار شوید. او فرشتگانی دسته دسته دارد که شب و 


روز فرود آیند و به فرمان خدا او را حفظ می کنند. 


بارالها؛ مرا از ورودی درست وارد كن و از خروجی درست خارج گردان و و برای من از سوی خودت نیروی یاری کننده ای قرار ده. و او را 
نزديكك گردانده و نجات دادیم و به جایگاه بلندی برتری دادیم خداوند مهربان برای آن ها دوستی و محبتی قرار خواهد داد و از جانب خود 
محبتی بر تو افکندم تا در مقابل دید گان من بز رگ شوی» هنگامی که خواهرت راہ می رفت و می گفت: آیا کسی را به شما نشان دهم که 
سرپرستی او را به عهده بگیرد؟ پس تو را به مادرت باز گرداندیم تا ديد گانش روشن شود و غمگین نباشد» و تو کسی را به قتل رساندی» پس 
از اندوه نجاتت دادیم و به آزمون هایی تو را آزمایش کردیم. نترس که از گروه ستمگر نجات يافتى» نترس که تو برتری» از پایان هیچ جيز 
نمی ترسی و هراسان نمی شوی» نترسید که من با شما دو نفر هستم» می بینم و می شنوم» نترس که ما تو را و خانواده ات را نجات می دهیم. و 
خداوند پیروزی با عزتی به تو می دهد و هر كس به خداوند توکل کند خدا برايش کافی است. به راستی خداوند فرمانش را اجرا می کند و 
همانا خداوند برای هر جيز اندازه ای تعیین کرده است. پس خداوند آن ها را از شر آن روز نگه داشت و به آن ها شادمانی و خوشنودی عطا 
کرد و شادمان به سوی خانواده اش بازمی گردد. و نام تو را بلندمرتبه گرداندیم» او را دوست می دارند مانند دوستی خداوند و کسانی که 
ایمان آورده اند خدا را بیشتر دوست دارند. پرورد كاراء بر ما شکیبایی فرو ريز و گام هایمان را استوار گردان و ما را بر گروه کافران پیروز 
گردان. کسانی که مردم به آن ها گفتند: به راستی مردم عليه شما جمع شده اند يس از آن ها بترسید» يس اين سخن ایمانشان را بيش تر کرد 
و گفتند: خداوند برای ما کافی است. پس با نعمت و بخششی از جانب خداوند باز گشتند و هیچ بدی به آن ها نرسید» پرورد گارا؛ ما به خود 
ستم روا داشتیم و اگر تو ما را نبخشی و به ما رحم نکنی به يقين از زيان کاران خواهیم بود. بارخدایاء عذاب جهنم را از ما دور گردان که 
همانا عذاب آن هلاک کننده است. به راستی که آن بد جایگاه و محل قرار گرفتنی است. خداونداء اين ها را بيهوده نیافریدی تو پاک و 
منزهی و ما را از عذاب آتش نگاه دار. و بگو سياس مخصوص خداوندی است که که فرزندی ندارد و در پادشاهی شریکی برای او نیست و 
کسی او را یاری نمی کند و او را به بزرگی ياد کن. و چرا به خدا تکیه نکنیم در حالی که او ما را به راہ هایمان هدایت کرده و ما بر آزارهای 
شما شكيبايى می کنیم و مؤمنان بایستی بر خدا تكيه کنند. فرمان او تنها اين گونه است که وقتی چیزی را بخواهد به آن می گوید: باش» پس 
می شود. يس منزه است کسی که توانایی همه چیز به دست اوست و به سوی او باز می گردید. و کسی که مرده بوده و او را زنده گردانیدیم 
و نوری به او بخشیدیم که با آن در ميان مردم راه برود. اوست آن کس که با پیروزی خود و مومنان تو را یاری کرد و دل های آنان را به هم 
نزديكك گرداند. اگر همه آن جه را در زمين است بخشش می کردی نمی توانستی دل های آنان را مهربان گردانی اما خداوند دل هايشان را 
به یکدیگر نزدیک گرداند به راستی او عزیز و دارای حکمت است. بازوی تو را به وسیله برادرت محکم می کنیم و برای شما نیرویی قرار 


می دهيم» يس آن ها با نشانه های ما به شما نخواهند رسید و شما و هر که از شما پیروی کند پیروز خواهید بود. 


به خدا تکیه کردیم پرود گارا ميان ما و مردمان ما با حق گشایش كن که تو بهترین گشایند گانی. من به خداوند توکل کردم پرورد گار من و 
شماء هیچ جنبنده ای نیست مگر اين که جانش به دست خداوند است. همانا پرورد گارم در راہ راست است. پس به ياد خواهید آورد آن جه 


را به شما می گویم و من کارم را به خداوند واگذار می كنم که همانا او بر بند گانش بینا است. خداوند برای ما کافی است. معبودی جز او 


نيستء به او ت وکل نمودم و او پرورد گار عرش بز رگ است. همانا مصیبتی به من رسیده است و تو مهربان ترين مهربانانی» معبودی جز تو 


نیست. منزهی و من از ستم کاران بودم. 


به نام خداوند بخشنده مهربان الف لام میم معبودی جز خداوند زنده و پایدار نیست. الف لام میم؛ آن کتابی است که هیچ شکی در آن 
نیست و هدایتی برای برهي زکاران است» کسانی که به غيب ایمان دارند و نماز را به پا می دارند. خداوندی که معبودی جز او نیست. زنده و 
پاینده است و جرت و خواب او را درنمی يابند. آن جه در آسمان ها و زمين است برای اوست. کیست که بدون اجازه ی او شفاعت کند؟ 
هرجه مقابل آن هاست يا يشت سرشان است را می داند و آن ها به چیزی از دانش او احاطه ندارند مگر آن جه را که او بخواهد. پادشاهی 
اش آسمان ها و زمين را در بركرفته و کسی جز او آن ها را نگاه نمی دارد و او بز رگ و بلند مرتبه است. اجباری در دين نیست» چرا که فهم 
از گمراهی آشکار شده است. يس هر که به طاغوت کافر شود و به خداوند ایمان آورد همانا به ریسمان محکمی چنگ زده که جداشدنی 
نیست و خدا شنوا و داناست. خداوند گواه است که معبودی جز او نیست و فرشتگان و دانشمندانی که با عدالت رفتار می کنند» معبودی جز 


الله نیست و او دارای عزت و حکمت است. به راستی که دين در نزد خداوند اسلام است. 


بگو ای خداوند و مالک حکومت که آن را به هر که بخواهی می بخشی و از هر که بخواهی باز يس می گیری» و هر که را بخواهی بزركك 
می گردانی و هر که را بخواهی خوار می کنی» خوبی ها به اراده توست و همانا تو بر هر کار توانایی. شب را در روز وارد می کنی و روز را 
داخل در شب می گردانی و زنده را از مرده بیرون می آوری و مرده را از زنده خارج می کنی و به هر كس که بخواهی بی حساب روزی می 
دهی. بارالها؛ يس از آن که مارا هدایت کردی دل هایمان را به زنگار آلوده نگردان و از سوی خودت رحمتی بر ما فرست. به راستی که تو 
سيار بخشنده ای. همانا پیامبری از خودتان به سوی شما آمد که زحمت شما برایش سخت است و به شما مشتاق است و با مومنان مهربان و 
دلسوز است. پس اگر سرپیچی کردند» يس بگو خداوند برای من کافی است. معبودی جز او نیست و به او تکیه کردم و او پرورد گار عرش 


سياس مخصوص خدایی است که ما را از گروه ستم کار نجات داد. سياس مخصوص خدایی است که اندوه را از ما برداشت. به راستی که 
پرورد گار ما آمرزنده و سپاس گزار است. آن کس که از بخشش خود ما را در جایگاه امنی قرار داد كه در آن به ما سختی نمی رسد و 
خستگی در آن احساس نمی کنیم. سياس از آن خدایی است که ما را به اين امر هدایت کرد و اگر او ما را هدایت نمی کرد ما هرگز هدایت 
نمی شديم» سياس مخصوص خدایی است که ما را بر بسیاری از بند گان مؤمنش برتری داد. يس گروه ستم گر را از ريشه کند و حمد 
مخصوص خداوند پرورد گار عالمیان است. يس سياس برای پرورد كار آسمان ها و زمين است و او دارای عزت و حکمت است. خداوند منزه 
است آن هنكام که شبانگاه بر شما می رسد و هنگامی که صبح می كنيد و سياس از آن اوست در شامگاهان و آن هنكام که پرده ها را برمی 
دارید. زنده را از مرده بیرون می آورد و زمين را يس از م رگ آن زنده می گرداند و این چنین شما را بیرون می آورد. منزه است خدایی که 
توانایی همه چیز به دست اوست و به سوی او باز می گردید. همانا پرورد گار شما خداوندی است که آسمان ها و زمين را در شش روز آفرید 
و سپس بر عرش خود قرار گرفت. شب را به روز می پوشاند و شتابان از پی آن می رود و خورشید و ماه و ستارگان تحت فرمان او هستند. 
همانا آفرینش و دستور ازجانب اوست و مبا رک است خداوند. پرورد گار عالمیان. پرورد گارتان را به التماس و پنهانی بخوانید» به درستی که 
او تجاو زکاران را دوست ندارد. و پس از آبادانی زمين» در آن فساد نکنید و او را از روی ترس و طمع بخوانید به درستی که مهربانی اش به 
نیک وكاران نزدیکک است. 


همان كس که مرا آفرید و اوست که هدایتم می کندو همان كس که به من خوراک داده و سیرابم می کند و چون بیمار می شوم بهبودی ام 
می بخشد و آن كس که مرا می میراند سپس زنده ام می کند و همان كس که طمع دارم در روز قيامت گناهان مرا ببخشد. پرورد گارا؛ به من 
دانشی عطا کن و مرا به نیک و کاران ملحق گردان و زبان راست گویی با دیگران به من ببخش و مرا از وارثان بهشت پرنعمت قرار ده و پدرم را 
ببخش که او از گمراهان بوده است. و در آن روز که برانگیخته شوند مرا خوار نکن»روزی که مال و فرزندان سودی ندارد مگر آن كس که 


با قلب سلیم نزد خداوند آید. به نام خداوند بخشنده مهربان» سياس مخصوص خدایی است که آسمان ها و زمين را آفرید و روشنایی و 


تاریکی را قرار داد سپس کافران از پرور گار خود منحرف شدند. 


به نام خداوند بخشنده مهربان قسم به فرشتگان صف در صف. و قسم به فرشتگان منع کننده باران؛ و قسم به تلاوت کنند گان قرآن همانا 
معبودتان یگانه است» يرورد كار آسمان ها و زمين و آن جه ميان آن هاست و پرورد گار مشرق ها. همانا آسمان را با زیور ستارگان آراستیم و 
از هر شیطان سر کشی آن را حفظ کردیم. آن ها به عالم بالاتر كوش نمی سپارند و از هر سو به آن ها سنگ پرتاب شده و رانده می شوند و 
عذابی همیشگی برایشان است. مگر کسی که برباید يس او را با سنگ سوراخ کننده ای دنبال می کنیم. ای گروه جنیان و انسان هاء اگر می 
توانید در لایه های آسمان ها و زمين نفوذ کنید» چنین کنید. نخواهید توانست مگر به وسیله نیروی خداوند. پس کدام یک از نعمت های 


پرورد گارتان را دروغ می شمارید؟ شعله ای از آتش و دود بر شما می فرستد و کسی يارى تان نمی کند. 


به نام خداوند بخشنده ی مهربان. سياس مخصوص خداوندی است که آسمان ها و زمين را شکافت و برای فرشتگان دو يا سه و يا چهار بال 
قرار داد هر جه بخواهد در آفرینش خود می افزاید به راستی خداوند بر هرجه بخواهد تواناست. اگر خدا برای مردم رحمتی بفرستد کسی 
نمی تواند آن را بازكيرد و آن جه را که او مانع شود کسی نمی تواند يس از او بفرستد و او دارای بزرگی و دانش است. لطف و بخشش در 
اختیار خداست: به هر که بخواهد عطا می کند و او بز رگ و داناست. هر كس را که بخواهد با رحمت خود مخصوص می گرداند و خداوند 
صاحب بخشش بز رگ است. و در قرآن شفا و رحمتی برای مومنان فرو فرستادیم» و هنگامی که قرآن می خوانی ميان تو و کسانی که به 
آخرت ایمان ندارند پرده پوشیده ای قرار دادیم و بر دل هایشان پرده هايى قرار دادیم كه مانع فهمیدن آن ها شود و كوش هایشان را نيز 
سنگین کردیم. و هنگامی که پرورد گارت را به تنهایی در قرآن ياد می کنی با نفرت روی می گردانند. آيا دیدی آن كس را که ميل خود را 
به عنوان معبود می پرستد و خداوند او را با آگاهی گمراه نموده و بر كوش و قلبش مهر زده و دیده اش را نابینا کرده» پس جه کسی پس از 
خدا او را هدایت می کند» آيا پند نمی گیرید؟ آن ها کسانی هستند که خدا بر دل ها و كوش و ديده هایشان مهر زده و آن ها غافلان هستند. 


و در مقابلشان و يشت سرشان مانعی قرار دادیم كه آن ها را پوشانده يس آن ها نمی بينند. 


توفیقی جز از سوی خداوند ندارم و به او توكل کرده و به دركاه او پناهنده می شوم. بر آن ها اندوهگین نشو و از حيله هایشان دلتنگ نباش؛ 
همانا خداوند همراه کسانی است که تقوا دارند و نیک و کارند. و پادشاه گفت: او را نزد من بیاورید تا برای خود خالصش گردانم. پس هنگامی 
که با او سخن گفت» گفت: امروز تو نزد ما محترم و امین هستی. و صداها برای خداوند مهربان فروتن شده است» يس چیزی به جز نجوایی 
آهسته نمی شنوی. پس خداوند تو را در برابر آن ها کفایت خواهد کرد و او شنوای بیناست. من به خداوند پرورد گار خودم و شما تكيه کرده 
ام. جنبنده ای نیست مگر اين که جانش در دست اوست و همانا پروردگارم در راہ راست قرار دارد. معبودتان خداوند یگانه ای است که 
خدایی جز او نیست و او بخشنده و مهربان است. پرورد گار شما چنین است و او آفرید گار همه چیز است» يس او را بپرستید و او هرچیز را بر 
عهده گرفته است. بگو او پرورد گار من است که معبودی جز او نیست و به او تكيه کرده ام و به سوی او باز می گردم. ای مردم» نعمت خدا را 
بر خودتان به ياد آريدء آيا آفربد گاری جز او هست که شما را از آسمان و زمين روزی دهد؟ معبودی جز او نیست يس چگونه دروغ می 
بندید؟ پرورد گار شما چنان است. يس مبارک است خداوند پرورد گار عالمیان. او زنده است معبودی جز او نیست» يس با اخلاص او را 
بخوانید که دين برای اوست» سياس مخصوص پرورد گار عالمیان» پرورد گار مشرق و مغرب است. معبودی جز او نیست» پس کار خود را به او 
واگذار . 


خداوندا؛ بر ما شکیبایی فروریز و گام هایمان را استوار گردان و بر گروه کافران پیروزمان کن. 


اگر اين قرآن را بر كوه نازل می كرديم» می دیدی که از فروتنی و ترس از خدا شکاف می خورد. و این ها مثل هایی است که برای مردم می 


زنیم باشد که انديشه کنند. اوست خداوندی که معبودی جز او نیست و آگاہ بر پیدا و پنهان است. اوست بخشنده مهربان» اوست خدایی که 


معبودی جز او نيست و حاکم و مالک اصلی اوست. از هر عيب پاک و منزه است. به کسی ستم نمی کند. امنیت بخش است. مراقب همه چیز 


و قدرتمندی شکست ناپذیر است که با اراده ی نافذ خود همه چیز را اصلاح می کند و شایسته ی عظمت است. خداوند از آن جه برای او 
شريكك قرار می دهند منزه است. او خالق و آفرینندہ ای بی سابقه است و صورت گری بی مانند که نام های نیک برای اوست. آن جه در 


آسمان ها و زمين است تسبیح او را می گویند و دارای عزت و حکمت است. 


به نام خداوند بخشنده مهربان» بگو اوست خدای يكتاء خدایی که بی نیاز است » نه زاده و نه زاييده شده و نه همتایی ندارد. به نام خداوند 
بخشنده مهربان» بگو يناه می برم به خداوند سپیده دم از شر هرآن جه آفریده استء و از شر هر موجود شرور که شبانه وارد می شود و از شر 
افسون گرانی که در گره ها می دمند و از شر حسود هنگامی كه حسد می ورزد. به نام خداوند بخشنده مهربان» بگو يناه می برم به پرورد گار 
مردم» پادشاه مردم» معبود مردم» از شر وسوسه گر پنهان کار» که درون سینه های انسان ها وسوسه می كندء از جنیان و انسان ها. خداونداء هر 
كس برای من بدی خواسته يا برای خانواده ام بدی و آسیب و زیانی خواسته است» يس سرش را قطع كن و بدی او را از من بازدار و زبانش را 
درباره من ببند و حيله اش را بگیر و اراده اش را از من بر گردان. خداوندا برترین درودهایی را که بر بند گانت فرستاده ای بر محمد و 
خاندانش فرست. هم چنان که به وسیله او ما را از کفر هدایت کردی. و بر محمد و خاندانش درود فرست چنان که ذکر کنند گان تو را ياد 
کردند. و ما و پدران و مادران و فرزندان ما را بیامرز و همه مردان و زنان مؤمن و مسلمان راء زند گان و مردگان را بیامرز و ميان ما و آن ها 
نیکی های پی درپی قرار بده. همانا تو برآورده کننده دعاها و نازل کننده بركت ها و برطرف کننده ی بدی های هستی و تو بر هر کار 
توانایی. خداونداء دينم و دنيايم را و خانواده و فرزندان و همسرم و امانت هايم را و همه آن جه را که در دنیا و آخرت به من نعمت داده ای را 
به تو می سپارم» به راستی كه تو کار خود را ضايع نمی کنی و امانت های خود را نابود نمی کنی و کسی مرا از تو يناه نمی دهد. خداياء 
بارالهاء 


در دينا و آخرت به ما نیکی عطا كن و از عذاب آتش ما را نگه دار. 


تا این جاء و اضافه بر اين از کتاب است: پس من به تو اميد بسته ام و به کسی جز تو امیدی ندارم» پس به راستی که تو خداوند آمرزنده و 
مهربانی. خداونداء مرا وارد بهشت گردان و با مهربانی ات از آتش نجاتم بده ای مهربان ترين مهربانان. در نسخه ای که تا اين جا را از آن 
نقل کردیم؛ آورده شده پایان دعاء و اضافه آن از نسخه کتاب است که از آن نقل شد - ۱. مهج الدعوات :۲۴۷ -۲۶۰ -. 


دعاهایی از امام کاظم و امام رضا علیهم السلام وجود داشت و اين لفظ آن است: 


ذکر کرده است. دراین روایت از تهدید امام به قتل توسط منصور و رویارویی گهگاه وی با حضرت سخن به ميان آمده است. وقتی ابراهیم بن 


له از Gg REE‏ رک این دعا عر 4ه 
سپس دعای حضرت را به هنكام خروج و سوار شدن بر مركب اینگونه نقل کرد: خداوندا! به یاری تو آغاز می کنم تا آخر دعا؛ 


سپس گفت: وقتی حضرت داخل کوفه شد و دو ركعت نماز خواندء اینگونه عرضه داشت: خداوندا! ای پرورد گار آسمانهای هفت كانه تا 


آخر دعا . 


سپس گفت: منصورہ مسيب بن زھیر را به كشتن حضرت مأمور كرده بود و حضرت در حالى كه پرده‌های آويخته بر خانه منصور را به دست 


كرفته بود» اینگونه در لحظه ورود دعا می کند: ای خداوند جبرئیل تا عرض کرد: در اين بامداد متولى من باش و او را بر من و بر هیچ یک از 


بند گانت به چیزی که طاقت آن را ندارم» مسلط نفرما. 


سپس گفت: و وقتی نگاهش در منصور افتاد» دعایی خواند که از جدش رسول خدا صلوات الله عليه وآله روایت فرموده بود که جبرئیل در 
شب جنگ احزاب برای دفع شر شیطان و حکام و غرق شدن و سوختن و ماندن زیر آوار و حيوانات وحشی و دزد به امیرالممنین هدیه کرد. 
و اینگونه مکر منصور از ایشان ب ركشت و به پوزش و کرنش در مقابل حضرت وادار شد: خداوندا ما را با آن چشمان مراقبت فرما که خواب 


ندارند تا آخر دعا. 


سپس گفت: و وقتی با اكرام از نزد منصور برمی گشت» اینگونه حمد خدا می گفت: شکر خدایی را که آنگاه كه می خوانمش» مرا اجابت می 
کند تا آخر دعا. 


سپس گفت: دعایی از ورود دیگر امام به نزد منصور و تکریم امام روایت می کند که عرض کرد: خدایا ای آفرید گار ينج تن و ای پرورد گار 
ينج تن! به حق ينج تن از تو می‌خواهم که بر محمد و آل محمد درود بفرستی و آزار و بدیهای او را از من دور سازی و نیکی و محبتش را به 


من روزی کنی. 


دعای دیگری مربوط به ورود دیگر امام بر منصور است که فضل بن ربیع آن را روایت کرده و حضرت به او خبر داده كه اين دعا امان است از 


غرق شدن و سوختن و شر دشمنان و جبرئل آن را در جنگ احزاب نازل کرد و من آن را از روایات جمع کردم: 
گواهی داد خداوند که خدایی جز او نيست - تا - و او در حسابرسی سریع است. 


خداوندا از شر تمامی آفات و آلودگی ها و هر جن و انسی که شبانگاهان جز به خير بر من وارد شود به نور قدس تو و عظمت طهارتت و 
پاکی جلالت يناه می آورم. خداوندا يناه من تویی» يس به تو يناه می آورم و ایمن گاهمن تویی» پس به تو امان می آورم. ای کسی که 
گردنکشان در مقابل او سر ذلت فرود آوردند و گردنکشی فرعونها در مقابل او خاضع شد از رسوا كردن و كنار زدن حجاب و فراموشی 


يادت و رویگردانی از شکرت به جلال وجهت و کرامت جلالت يناه می‌آورم. من در شب و روزم و خواب و قرارم و در زمان کارها و 


آرامشم در سایه حمایت توام. ياد تو لباس زیرین من است و نای تو لباس رویینم. گواهی می‌دهم خدایی جز تو نیست تا وجهت را منزه سازم 
خود را بر سرم برافراز و به حرمت خودت مرا از ترسها و نگرانی‌هايم برهان و عنایت خود را برایم باقی دار ای مهربانترین مهربانان. و اضطرابم 


را به خیر و امان و حجاب و حفظ خود از من دور ساز. 


خداوندا تسبیح و سياس از آن توست به عدد ریگها و سنگریزه هاء تسبیح و حمد از آن توست به عدد قطرات آب دریاها؛ تسبیح و حمد تو را 
سزاست به عدد قطرات باران» تسبیح و حمد از آن توست به تعداد شمارش شمارش کنند گان و سخن سخنوران و بیشتر از آن و به مقدار آن 


تا نهایت قدرتت ای صاحب جلالت و کرم. 


دعای حضرت به روایت ربیع در ورود دیگری در مجلس منصور که به تندی با حضرت سخن گفته بود و شمشیرش را کامل از غلاف بیرون 


کشیده بود» و بر اثر دعا به تکریم حضرت پرداخته بود: 


خدایا از تو به واسطه چشمت می‌خواهم که خواب ندارد و تکیه گاهت که فرو نمی پاشد و به قدرتت بر آفریده‌هایت و به صفاتی که پیامبرت 
محمد صلوات الله عليه وآله را بدان مخصوص کرده ای؛ خدایا تويى که از هلاکتها نجات می‌بخشی. به حرمت محمد صلوات الله عليه وآله به 
تو نزدیکی می‌جویم و تو را پیش می‌اندازم» يس مرا از شر او کفایت كن ای کفایت کننده محمد صلوات الله عليه وآله در جنگ احزاب و 


دهم. خدای روزی دهنده مرا از روزی خوران کافی است. پرور دگارم مرا از پرورش یافتگان کافی است» خداوند آفریننده مرا از آفريده 


خدایا امیدم تویی پس هلاک نمی شومء تو برتر و بزرگتر از چیزی هستی که من از آن بیم و هراس دارم با ياد خدا آغاز می کنم و از او توفیق 
می‌خواهم و به محمد صلوات الله عليه وآله اعتماد می کنم. خداوندا ای پرورد گار جبرئیل و میکائیل» تو را برای رفع شر او پیشقدم می کنم و از 


تو بر ضد او مدد می‌جویم. يس مرا از شر او کفایت كن ای کفایت کننده کننده موسی از فرعون و محمد صلوات الله عليه وآله از احزاب. 


دعای حضرت در ورود دیگرش به روایت سيد زید علوی عریضی در مصر: ای آن که بر او ستم نمی‌شود و نابود نمی شود »ای آن که به 
دست او ارحام به هم ارتباط بيدا می کنند از تو می‌خواهم به حق محمد و آل محمد که حقشان بر تو از فضل حق تو بر ایشان است؛ ای نگه 


دارنده دو فرزند برای صلاح يدرشانء مرا برای رسول خدا صلی الله عليه و آله حفظ فرما. 


که راه رسیدن به رسول خداء فقط از طریق اهل بيت اوست و تنها راہ رسیدن به خداوند عز و جل پیامبر اوست و ما جزو اهل بيت پیامبر 


صلوات الله علیهم نیستیم. 


دعای حضرت در ورود دیگرش بر مجلس منصور که در روایت آمده است که رسول خدا صلی الله عليه وآله اين دعا را در خواب به ایشان 


آموخته است: 


خدایا خواسته‌های ما به سختی افتاد و گری زگاہ جز بسوی تو تنگ گشت» آرزوهایمان رنگ کهنگی كرفت و امیدها از غير تو قطع شدء 
اطمینان از بين رفت و گمانها جز به تو نادرست كشت و زبانها دروغ گفت و وعده ها جز وعده تو عمل نشد. خداوندا آبراههای درخواستها را 
بسوی تو روان می بینم و سرچشمه‌های دعا را برای تو گشوده می یابم؛ و تو را برای دعاکنند گانت در موضع اجابت و برای کمک طلبان از تو 
در گذرگاه فریاد رسی می‌بینم. خداوندا سوز و عطش به بخشش تو و رضایت به ضمانت توء جایگزین بخل اهل بخل و گسترده تر از آن 
چیزی است که در دست خودخواهان و سودجویان وجود دارد. خدایا می‌دانم که تو از مخلوقات خود در حجاب نیستی و اين اعمال آنهاست 
كه ميان تو و ايشان فاصله انداخته است. خدایا بهترین توشه مسافر بسوی تو سختی اراده و فروتتی در مددجویی از توست. درونم تو را با اراده 
قوی و استغائه خاشعانه نجوا کرده است. خدایا از تو می‌خواهم به همه دعاهایی که هر امیدواری تو را به آن خوانده و تو او را به آرزویش 
رسانده‌ای» يا با فریاد از تو کمک خواسته و به فریاد او پاسخ داده‌ای يا دردمند غمگینی تو را خوانده و او را گشایش داده‌ای و آن دعاها حقی 
بر تو و در نزدت جایگاهی دارند. از تو می‌خواهم که بر محمد و آل او درود فرستی و مرا از هر بدی رهایی بخشی و فلان و فلان حاجتم را 


برآورده سازی. 
دعایی امام در ورود دیگرش بر منصور: 


خدایا حمد از آن تو و شکایتها بسوی توست و هیچ توان و قدرتی نیست مگر به دست خداوند بز رگ و بلند مرتبه. خداوندا تو اول ازلی و 
آخر همیشگی و حکمران روز قیامتی. هر جه را خواهی بدون رقابت انجام می‌دهی و به هر که بخواهی بدون منت می‌بخشی در هر جه 
خواهی بدون ظلم حکم می کنی و روزها را به نوبت ميان مردم مى گردانی و مردم از حالی به حال دیگر می‌نشینند. خدایا و از خير توه خیری 
که اميد آن را دارم و ندارم» طلب می کنم و از شر بدی‌هایی که از آن حذر دارم و ندارم» به تو يناه می آورم. اگر خوارم کنی بعد از اتمام 
حجت است و اگر حفظم کنی؛ نعمتت را تمام کرده‌ای. ای یاور محمد صلی الله عليه وآله در جنگ حنين و ای یاور على عليه السلام در جنگ 


صفین» ای هلاک کننده ظالمان و ای نگه دارنده پیامبران؛ از تو به حرمت يس والقر آن الحکیم می‌خواهم از تو به حرمت طه والقر آن العظیم 
می‌خواهم که بر محمد و آل او درود فرستی و تأييدى بر من روزی کنی که دلم را قوی دارد و ضعفهايم را برطرف سازد و با آن تو را در 
مقابل دشمنان پیش روی خود قرار دهم. ای کریم! اين منم که روبروی تو ایستاده‌ام؛ با من آنگونه که می‌خواهی معامله كن که ه ركز جز 
آنچه نوشته‌ای» بر من نخواهد رسید. تو مرا کفایت می‌کنی و بهترین وکیل هستیء خدایی جز تو نیست. از هر عیبی منزهی و من از ظالمان 
بودم. سرنوشت خود را به خدا وامی گذارم که خداوند به احوال بند گانش بیناست. هر جه خدا بخواهد می‌شود که قدرتی جز قدرت خدا 


دعای دیگری از حضرت در ورود دیگری بر مجلس منصور که حضرت آن را از جدش صلی الله عليه و آله روایت کرده است که شامل هفت 
کلمه‌ای است که به همراه سوره حمد بر حضرت نازل گشته است: خداوندا ای کفایت کننده همه اشیاء که چیزی از او کفایت نمی کند» ای 


پرورد گار همه اشیاء ما را از همه چیز کفایت كن تا با وجود اسمت. چیزی ما را زیان نرساند. 


دعای حضرت در ورود دیگری بر مجلس منصور که در تعقیب نماز چهار رکعتی سه مرتبه خواند: خداوندا ای کفایت کننده از هر چیزی که 


چیزی از تو کفایت نمی کند» مرا از شر و خشم فلانی حفظ کن. 


دعای حضرت در نجف در تعقیب نماز» زمانی که منصور ایشان را به کوفه فرا خوانده و حکم قتل حضرت را امضا کرده بود: ای یاور 
مظلومانی که در حقشان ستم شده است. ای حافظ دو فرزند برای پدرشان. امروز مرا برای پدرانم محمد و على و حسن و حسین و على بن 
حسین و محمد بن على صلی الله علیهم آجمعین حفظ فرما و مهر ذلت بر صورت و پیشانی او [منصور ] بزن. به يارى خدا رفتن را آغاز می كنم 
و از او توفیق می‌خواهم و به واسطه محمدصلی الله عليه وآله به خدا روی می کنم. خداوندا تو هر جه را خواهی محو يا اثبات می کنی و اصل 


كتاب نزد توست. 


مؤلف می گوید: کسی كه اين دعا را می‌خواند» بايد اینگونه بگوید كه مرا امروز حفظ كن به حق پدران مولايم امام صادق محمد و على 
عليهم السلام تا انتها. 


دعای امام صادق در ورود دیگرش بر منصور که دستور داده بود وقتى حضرت سرش را بالا آورد» گردنش را بزنند: خداوندا مراهيج یک از 
مخلوقاتت كفايت نمی کند» و تو مرا از همه مخلوقاتت كفايت می کنی» مرا از شر عبدالله بن محمد و آنچه از سلاح بر من آماده کرده» كفايت 


فرما. عبدالله بن محمد گفت: به خدا قسم تو را نديدم و ميان و من تو مانعى يديد آمد . 


دعاى حضرت در ورود دیگرش بر منصور: ای خدايى كه از همه بند گانش كفايت می كند و کسی از او كفايت نمی کند. مرا از شر عبدالله بن 


دعايى از حضرت كه آن را به برخى از اصحابش برای رفع نگرانی و اندوه آموخت: برای هر پیشامد بز رگ جمله لا اله الا الله را آماده كردم و 
برای هر غم و اندوهى لا حول و لا قوه إلا بالله را. محمد صلی الله عليه وآله نور اول است و على عليه السلام نور دوم و ائمه اطهار عليهم السلام 
ذخیره‌ای برای روز ملاقات با خدا و حجاب از دشمنان خدايند. همه اشياء در برابر عظمت خدا ذلیلند و من از خداوند عز و جل كفايت او را 


مى خواهم. 


دعايى است كه حضرت آن را به حسن عطار آموخت که حاكم وقت دارايىاش - زمين زراعتى - را از دستش كرفته بود. بعد از نماز صبح 
جانب راست صورت بر زمين نهاده می‌شود و اين جمله گفته مىشود: باح لا إلا نك تا نفس تمام شود سپس اين جمله الق ارجا 
أن تا تفس لم شوده سپس این جمله انزنی من حي آختیت و من عبت ا 
تیب نک علی کل شین ۽ قَدِيرٌ تا نفس قطع شود. حسن عطار می گوید: اين کار را سه روز انجام دادم تا اینکه همه اموالم با صدهزار 


مک تا نفس تمام شود سپس اين جمله یا 1 مَنْ لا 


درهم اضافه به من بر گردانیده شد. 


دعای حضرت به هنگام ورود بر مجلس منصور بدون نامه از جانب منصور و حضرت آن را از رسول خدا صلی الله عليه وآله روایت کرده 
است که ايشان آن را به على عليه السلام آموخت تا در سختی‌ها بخواند:خدایا تو را برای مقابله با او پیشقدم می كنم و از شر او به تو پناه مى.. 


برم واز تو بر ضد او یاری می‌طلبم ای کفایت کننده ای شفابخش» ای عافیت بخش» مرا از همه جيز کفایت كن تا با وجود تو از چیزی نترسم. 


دعای حضرت در ورود دیگری بر منصور که به قتل امام فرمان داده بود اما با دیدن حضرت از جای خود برخاست و پیش روی حضرت 
نشست و دستور داد سی بدره به حضرت بدهند. اين دعا را جبرئیل به رسول خدا صلی الله عليه وآله هدیه کرد: خدايا از تو می‌خواهم ای 
فروریزنده نعمتهاء ای برطرف کننده سختی‌هاء ای آفریننده انسانهاء ای دانای بدون آمو زگار ای آ گاه به همه امتهاء ای همنشین وحشت زد گان 
در دل تاریکی‌هاء 


همه سختی‌ها و درد را از من دور ساز و از هر عيب و بیماری و از شر هر عرب و عجمی که از تو نمی‌ترسد. رهایم کن. و به زودی خداوند 


شر آنان را از تو كفايت خواهد کرد» كه او شنواى داناست. 


دعاى مولايمان امام صادق عليه السلام به روايت دیگر و با برخى تغییرات كه ابن انجب در تاريخ دوازده امام عليهم السلام ذكر كرده است. 
منصور به ربيع دستور داد امام عليه السلام را احضار کن كند وقصد کشتن او را داشت ت. اما آنگاه كه نگاهش به حضرت افتاد» عرض كرد: خير 
Soe EE E‏ ا می 
و با مشک و عنبر حضرت را معطر كرد. ربيع خدمت امام عرض کرد: ای فرزند رسول خدا در حالی شما را آوردم که یقین داشتم منصور شما 
را به قتل می رساند اما این ح ر کات را از او ديدم و شما را هم می دیدم كه در لحظه ورود چیزی را زیر لبهایت زمزمه می کردی. آن جملات 
جه بود؟ حضرت فرمود: اينها را می‌خواندم که خداوندا مرا با چشمانی که خواب در آنها راہ ندارد» حفاظت فرما و مرا در يناه رکن آسیب 
ناپذیرت محافظت كن و با قدرت خود از من نگهداری كن و مرا هلاک نکن که امیدم تویی. خدایا جه بسیار نعمتی که با آن بر من انعام 
کردی و شکر من بر آنها اند ک شدء و جه بسیار بلایی كه مرا بدان مبتلا نمودی و من بر آنها كم صبری نمودم. يس ای خدایی که بر نعمتش 
کم شکری نمودم اما محرومم نساخت و با وجود ناشکیبایی‌ام بر بلاها مرا خوار و ذلیل نساخت» و ای خدایی که مرا در حال گناه دید. اما 
رسوایم نساخت. ای صاحب نعمتهای بی شمار و ای صاحب نیکی‌هایی که هرگز قطع نمی شود با امکانات دنیا مرا بر دینم و با تقوا بر آخرتم 
يارى كن و از چیزهایی که بر من پوشیده است» حفظ کن. و در اموری که بر آن واقفم به خودم وامگذار. ای کسی که گناهان زیانی به او 
نمی رساند و آمرزیدن گناهان چیزی از او نمی کاهد. آنچه را که برایت زیانی ندارد بر من ببخش و آنچه را که از تو نمی کاهد بر من ارزانی 
دار. ای بسیار بخشنده از تو گشایشی زود هنگام و صبری زیبا و عافیت از هر بلا و شکر عافیت مسألت می‌نمايم. 


در کتاب دعایی از امام کاظم عليه السلام در زیر ناودان کعبه وارد شده و روایت شده است که در آن اسم اعظم وجود دارد: يا نور يا قدوس 


جک ےی ےہ وت جو بے اباك ۱ 
آنت اک بِلَاإِلَهَ إا أنْتَ سه مرتبه» أشألكك بل له نت دو مرتبهء أشألك باش مك الله امن الژإجیم 


عه مه 


O ÛÎ 


العزیز لین سه مرتبه. 
دعای حضرت در زندان رشید که موجب آزادی حضرت شد و آن را ابوالحسن رازی مؤذن حرم امام حسین عليه السلام برایم روایت کرد: 


ای شنوای همه صداهاء ای زنده کننده جانها يس از مرگ من خدایی جز تو ندارم تا او را بخوانم» و شریکی نداری تا به او امیدوار باشم» بر 
محمد و آل او درود فرست و مرا از بلایی که در آنم رهایی بخش و از آنچه از آن هراسناک و نگرانم حفظ فرما به توان و قدرتت و به حق 


محمد و آل محمد همانگونه که با رحمتت بچه را از تنگی پرده رحم و گوشت رهایی می بخشی» بر محمد و آل او درود فرست و به حق 


محمد و آل محمد علیهم السلام به مشيت و اراده‌ات مرا از بلایی که در آنم و از آن هراسناک و نگرانم نجات بده» همانگونه که به قدرت و 
جلال خود میوه را از ميان آب و گل و شن خارج می کنی. و بر محمد و آل محمد درود فرست و همانگونه که تخم را از شکم پرنده رها 
می‌سازی» به توان و قدرتت مرا از بلایی که در آنم واز آن بیمناک و نگرانم رهایی بخش و بر محمد و آل او درود فرست و به حق محمد و 
آل محمد علیهم السلام به نعمت و بزرگی ات مرا از بلایم و از آنچه از آن نگران و ترسانم خلاص کن. و بر محمد و آل او درود فرست و و 
به حق محمد و آل محمد همانگونه كه به عزتت پرنده را از داخل تخم رها می کنی؛ به قدرتت مرا از اين بلا و از آنچه از آن خائف و 


نگرانم خلاص عطا فرما که تو بر همه چیز توانایی . 


دعای حضرت در لحظه ورود بر مهدی عباسی: به قدرت و اراده خداء اراده و قدرت تو را از خود باز می دارم و به پرورد گار سپیدەدم يناه 
می‌برم از شر همه مخلوقاتش و اینگونه می گویم هر جه خدا بخواهد می شود و هیچ توان و نیرویی نيست مگر به دست خداوند بلند مرتبه و 


عظيم. 


دعاى حضرت در زندان كه در سجده و در حالى كه كونه هايش را بر خاک می مالید» می خواند: ای ذليل كننده هر گردنکش و عزيز كننده 


هر ذلیل» به حقت قسم» رنج و سختىام به اوج رسيده است» يس بر محمد وآل محمد درود فرست و مرا رهايى ببخش. 


دعاى آقايمان امام رضا عليه السلام زمانى كه مأمون بر ايشان خشم كرفته بود و بر اثر دعا آرام شد: به نام خدا آغاز مى كنم و از خدا نجات 
می‌خواهم و به وسيله محمد صلى الله عليه وآله رو م ىكنم. خداوندا تمامى غصدهاى امورم را بر من راحت ساز و و سختی هايش را بر من 


آسان ساز كه تو هر جه را خواهى محو با اثبات مى كنى و اصل كتاب در نزد توست. 


و به سند از على عليه السلام روایت کرده که فرمود: هیچ امری مرا غمگین نکرد و هیچ تنگنایی در معیشتم يديد نيامد و با هیچ سختی رو به 


به خط شيخ محمد بن على جبعی یافتم. 
٭| ترجمه ] 
ود 


الْعَدَدُ لب تأخى الامو تفا ین کاب الرَوْضَّهِ بح ذف الا رت لَمنْصُور قال: لما اشِمَوَتٍ الْخلافهُ لَه 


ات 
2 7 2 
1 


ا مس 


جَعفَر بن مد من تأتینیب و كذ بون اعد ألم كك و یقت إلى > جَغفَر بن مد فو اللہ انى به و إلا فک فلع أج1 بدا فذعیت 
یه فلت یا آیا عو الله یب یر یی تا مهى لها بن الاب أ بوك کیو م ككل لم علد تع رد علیه و وَقف فَلَمْ 
له ثم ر یه ره تال يا عقر نت الى ألبيت | [ألَّبْتَ] على و کنو فَفَدْ دی أبى عَنْ أبيه عَنْ جد أنَّ ابی صلی الله عليه و آله قَالَ 
2 لب کل غاد لوا يم الام غرف يه ََلَ عفر ب محمد د عليهما السلام و یی أبى عَنْ بی عَنْ جه أ ای صلی الله عليه و آله ال 
ای تماد بم تاه بن نان القوش للم کل مَنْ ن أَجْرْه علی فلوم الا من فا عن أيه ما رال يَقُولٌ سی س کی ما به و ان َقَالَ 
خن آیا عود اللہ تف أب عبد الله معا پمذهن ین الیم جل ی یه لا تفر من ین ال ار امن كم ال ا رف أب عبد 
الله فی حف له و ال لی با ری أب انا عود الله جاه و آض فا له ال فخرجت لت أب عو الله تلم محتتى لک قال عم با زیم نت ما 


مور هو 


تین بی عَنْ أبيه عَنْ جلّه عن ای صلی الله عليه و آله قال موی ام من هم فانک من لت با با عبد الله شهذث تا لته و شم 
ما لَمْ شمَغ و قد خلت 


ص: ۳۱۵ 


.١ -١‏ فى هامش الأصل: لا بد ان يكتب فى ادعیه الرضا عليه السلام ان شاء اللّه). 


علیہ و رک رک شفتیک عند اد حول علیه قال َعَم دُعَاءٌ کل أَذْعُو به فلت ا دعاء کلت تمه عند ال حول أَوْ بک ۽ تن عَنْ آبانک 


2 
قرو امه 


2 
الو فقال بل اق آبی عن امدق عد أن البق صلی ال علیه و آله كاذ 520 ل ” 
الله اخرشنی بعييكك التی لا 0 و اكنُفْنِى ب كنك الذی لا یرام و ارْحَمْنى بذرتک علی و ا هلک و آنت رَجَا 


ی فكم من نغعه أَنْعَمتٌ بها 
عَلَىَ قل لكك بها شکری و کم من هقی قل لک با ضبری کیا من قل ند يغميه شکری لم خر هنی و یا مَنْ قَلَّ عد لته صبری قَلَمْ 
2 و یی امالك أذ لی علی مت و آل مد الهم ی عَلَى دینی بِالدَئيا و علی آخرتی بالفوّی 


و اسقط فعا غیت عنة و لا تكد ای فى اتوه زا 0بت 4 مت لی ما لا ےک و اغفو لی مَا لا 


27 یک انک رب وَمابِ تالک رجا ری و صباً جوا و رز ام الا وی اف و شکر لاه فی رايو و لک تمام زو و 


ا 


شاک ذَوَاءَ م الاه و آشالک الْعِنَى عن النَّاس و لا حل و لَا َوه إا بالل الق لعظیم فا ایغ کته بن ن جغفر بن مد علیهما السلام فى 
رفع و ها هُوَ ذا فی جیبی و قال موتری بن س هل كيه م ایا نی یی لمع بل وت کر من ای و ها ہُو فى جیبی و 
قال علي بن أخم د المخشست كته م مِنْ مُحَمَّدٍ بن راون و كا هُوَ فى جتبی و قال عَلی بن الْحَسَن کته مِنَ الْمَحتَيبٍ و ها هُوَ فی جیبی و قال 
الشْلَمی مِللهُ و قَالَ أَد له 


و صَالِح بلله و ال لفط أبُو منضور له 


**[ترجمه |العدد القویه. پرده دار منصور روایت می کند. آنگاه که خلاغت او مستقر گشت. به ربیع گفت: فردی را دنبال جعفر بن محمد 
بفرست. سپس بعد از ساعتی گفت: مگر به تو نگفتم دنبال جعفر بن محمد بفرستی؟ به خدا قسم او را نزد من می آوری و گرنه تو را می کشم. 
من نيز چاره‌ای ندیدم و پیش امام رفتم و گفتم: يا اباعبداللہ دعوت امیرالمومنین را اجابت فرما. حضرت با من به راه افتاد. وقتی نزديكك در 
رسیدیم. حضرت را ديدم که لبانش را حرکت می داد. سپس امام داخل شد و بر منصور سلام کرد اما او جواب امام را نداده حضرت ایستاد 
ا ۱۶| 
و نیرو جمع می کنی » پدرم از پدرش از جدش از پیامبر نقل کرد که : نقل می کند که هر پیمان شکنی در روز قيامت پرچمی دارد که بدان 
شناخته می شود؟! حضرت فرمود: و پدرم از پدرش از جدش روایت کرد که پیامبر فرمود: در روز قيامت یک منادی از دل عرش ندا در مى.. 
دهد که هر کسی پاداشی بر كردن من دارد؛ برخیزد؛ و هیچ کسی بر نمی خيزد مگر کسی كه برادرش را عفو کند. حضرت سخنانش را ادامه 
داد تا اینکه خشم منصور فرو نشست و با امام نرم شد و گفت: يا اباعبداللہ بنشین» يا اباعبداللہ برخیز. سپس روغن عطری خواست و با دست 
خود بر امام زد به طوری که روغن از ميان انگشتان امیرالمومنین منصور فرو می ریخت. سپس به امام عرض کرد: يا اباعبدالّه در يناه خدا 
بركرد. و به من گفت: هدیه امام صادق عليه السلام را به دنبالش ببر و آن را برايش دو برابر کن. ربیع می گوید: به دنبال حضرت رفتم و به او 
گفتم: يا اباعبداللہ از محبتم به خودتان خبر دارید. فرمود: بلی ای ربیع تو از مایی و من از پدرم از پدرش از جدش از رسول خدا صلی اللہ عليه 
وآله شنیدم که حضرت فرمود: دوستدار یک قوم از آنهاست. و تو نیز از مایی. عرض کردم: چیزی ديدم که قبلا ندیده بودیم و چیزی شنیدم 
كه قبلا نشنیده بودیم. شما در حالی بر منصور وارد شدی که لبانتان به هم می‌خورد. حضرت فرمود: دعایی را می‌خواندم. عرض کردم: آيا آن 
را در هنكام ورود حفظ کردید يا از پدران پاکتان به شما رسیده است؟ فرمود: از خودم نبود؛ بلکه پدرم از پدرش از جدش از رسول خدا 
صلی الله عليه وآله روایت کرد که هركاه چیزی حضرت را غمگین می ساخت: اين دعا را می‌خواند که به آن دعای فرج گفته می‌شد و دعا 


خداوند | مرا با چشمانی که خواب در آنها راه ندارد» حفاظت فرما و مرا در يناه رکن آسیب ناپذیرت محافظت كن و با قدرت خود بر من 
رحم كن و مرا هلاک نکن که امیدم تویی. خدایا جه بسیار نعمتی که با آن بر من انعام کردی و شکر من بر آنها اندكك شد. و جه بسیار بلایی 
که مرا بدان مبتلا- نمودی که بر آنها کم صبری نمودم. پس ای خدایی که بر نعمتش کم شکری نمودم» اما محرومم نساخت و با وجود 
ناشکیبایی ام بر بلاها مرا خوار و دلیل نساخت» و ای خدایی که مرا در حال گناہ دید ولی رسوایم نساخت. از تو می خواهم که بر محمد و آل 
محمد درود فرستی» خدایا با امکانات دنيا مرا بر دینمم و با تقوا بر آخرتمیاری كن و از چیزهایی که بر من پوشیده است حفظ كن و در 


اموری که بر آن واقفم به خودم وامگذار. ای کسی كه گناهان به او زیانی نمی رساند و آمرزیدن گناهان چیزی از او نمی کاهد آنچه را که 


برایت زیانی ندارد بر من ببخش و آنچه را که از تو نمی کاهد بر من ارزانی دار. که تو پرورد گار بسیار بخشنده ای» از تو گشایشی زود هنكام 


و صبری زیبا و روزی فراخ عافیت از هر بلا و شکر عافیت مسألت می نمایم. 
و در روایت دیگر و از تو عافیتی کامل و دائمی می‌خواهم و بی‌نیازی از مردم را از تو مسألت دارم و هیچ توان و اراده ای جز به دست خداوند 
پلند مرتبه و عظیم نیست. 


ربیع گوید: اين دعا را از امام صادق عليه السلام در کاغذی نوشتم و الان در جیبم است. موسی بن سهل نيز می گوید: من نيز آن را از روی 
ربیع نوشتم و الان در جیبم است. محمد بن هارون نيز می گوید: من هم از روی عیسی نوشتم و در جیبم است و على بن احمد حسابدار نیز می 
كويد كه من هم از روی نسخه محمد بن هارون نوشتم و الان در جیبم دارم. على بن حسن نيز گفت: من از روی محتسب نوشتم و الان در 
جیبم دارم. و شُلمی و ابوصالح و ابومنصور نگهبان نيز مانند اين مطلب را گفته اند. 


|| ترجمه] 


۹ 


اقول 


و هذا الدعاء من الأدعيه الجلیله العظیمه الشأن و لکن الروایات فى ألفاظها و فقراتها مختلفه جدا ففی بعضها كما نقلناه أولا من المهج لابن 
طاوس رضوان الله عليه و فى بعضها كما ذکرناه فى طی ما وجدناه من خط الشیخ محمد بن على الجبعی من آدعیته عليه السلام و فى بعضها كما 
حکیناه من کتاب العدد القویه المشار إليه و قد 


ص: ۳۱۶ 


وقع فى بعض الکتب هکذا 


الم احرش تا بعیک ای لا تام و انا بزکنک اَی گا یرام و از متا بتک و ا هلكا فلت الرجاء رب کم من نقمه آنعمت بها علی كَل 
7+ کی و من بل یی بھا قل لک عند‌ها صبری فیا مَنْ كَل عند ز نغمته نغميه شکری َم بخرفنی و یا من قلح یه ری َم 
لی و یا تن رآنی علی المعاصعی فلم بص خنی و ا دا المقزوفِ الدّایم ای ینعی أَيدا وبا الما .جع جا في 
محل و آل مد سین در یک فى تخر لته این المع یی علی وينى ریا و على یی بتَقْوَاىَ وَ احفظنی فیما غیت عله 


و لا تکلنی إِلَى تَفیتی فیما حدر ته با مَنْ أ ا تمه الْمَغْفرَهُ و لا تَض وه الْمَعْصدَيَهُ أ شاک قَرَجاً عاجلا و صبراً جَمِيلًا و رقا واسعاً و العَافية من جميع 
یا و اسر لی العافوہ با ولی الاق برشعیک با ازعم لواجییی و صَلّى اه على سین محمد و آله الطاجرین و افو ارم ۱ 
**| ترجمه |اين دعا از از ادعيه عظيم الشأن است. اما اختلافات اساسی در الفاظ و فقرات آن در روایات وجود دارد. برخی روایات مطابق 
نخستين روايتمان از مهج سيد بن طاووس رضوان الله عليه است. و برخى از آنها مطابق روايتى است كه به خط شيخ محمد بن على جبعى از 
دعاهای حضرت يافتيم. و برخی دیگر : نيز مطابق روايتمان از كتاب العدد القويه است. البته در برخی كتب نيز دعا اینگونه روايت شده است: 
خداوندا ما را با چشمانی که خواب در آنها راه ندارد حفاظت فرما و در يناه رکن آسیب ناپذیرت محافظت كن و با قدرت خود بر ما رحم 
كن و ما را هلاک نکن که اميد ما تویی. خدایا جه بسیار نعمتی که با آن بر من انعام کردی و شکر من بر آنها اند ک شد و جه بسیار بلایی 
که مرا بدان مبتلا- نمودی و بر آنها كم صبری نمودم. يس ای خدابی كه بر نعمتش کم شکری نمودم اما محرومم نساخت و با وجود 
ناشکیبایی ام بر بلاها مرا خوار و دلیل نساخت» و ای خدایی كه مرا در حال گناہ ديد ولی رسوایم نساخت. ای اهل نیکی‌های دائمی و تمام 
ناشدنی» و ای صاحب نعماتی که قابل شمارش نیست. بر محمد وآل مطهر او درود فرست. خدایا تو را در مقابله با دشمنان و گردنکشان 
پیشقدم می کنم. خدایا با امکانات دنیا مرا بر دينم و با تقوا بر آخرتم یاری كن و از چیزهایی که بر من پوشیده است» حفظ کن. و در اموری 
که بر آن واقفم به خودم وامگذار.ای کسی که بخشش چیزی از او نمی کاهد و گناہ زیانی به او نمی‌رساند. از تو گشایشی زود هنگام و 
صبری زیبا و روزی فراخ و عافیت از هر بلا و شکر عافیت مسألت می‌نمایم ای صاحب عافیت. به رحمتت ای مهربانترین مهربانان و درود 
خداوند بر مولایمان محمد و اهل بيت مطهر او. خداوندا ما را ببخش و بر ما رحم كن . 


|| ترجمه] 


باب ۴۵ بعض آدعیه موسى بن جعفر صلوات الله عليه و أحرازه و عوذاته 

الأخبار 

أقول 

قد سبق بعض أدعيته عليه السلام فى طى باب أدعيه أبيه الصادق عليه السلام أيضا فتذكر. 


فمنها الدعاء المعروف بالجوشن الصغير. 


٭| ترجمه ]بر خی از دعاهاى ايشان در باب دعاهاى يدرشان امام صادق عليه السلام نیز آمده بود که یاد آوری می شود. از آن جمله دعاى 


معروف به جوشن صغير است. 
٭| ترجمه | 


>۱ 
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مهج؛ [مهج الدعوات] الم علق العشی بر مُحمّدِ بن علي الطویی و ء ود الجَبَارِ بن عد الله بن عَلِىٌ الرّاز 


۱ 


الخمییق و مُحَمَدُ بن خمد بن شهریازالْخازنْ جمیعاً عَنْ مُحمّدِ بن الْحَسَن الطوسِی عن ان الْمَضَائِرىٌ و 


و ابو لقصل متتهی بن أ یی زَيْدِ 


کت 


ص: ۳۱۷ 


ی مت 1111 هم للدت بيغم الله »1 


2 ۳ 


ترك دک کفر قَارتبطو 2 و کا تَعَالَى پالشکر و عَصُّوا اه توالکم با کاه و اقا ابا بالدّعَا ء فان | الدعاء مه في بنذ ابلك د هد 


ا خبرنى أبى ل لال سي بقع 5-002 ن عَلِىّ بن الْحَسَن بن امن بفخ و تَفرق الاس عَنْهُ حمل 
سے | 
لا کمن کشم ثم تصیبُون نله (١)٭٭٭فَتقبل‏ بل مها از نکم اض 


و لک حکم المَینِ فيا مسلط ee‏ #«فتضی ادا ما أصْبَح السَيِفُ رَاضِيا 


وقد ساءنی ما جرت الوت ایی عا لو كان مرا مان 


مر پل ین شیر ره له ثم ضرع یثل دک بجماعه مِنْ ولد امیر الْمؤْمِنِينَ علت بن آبی طَالِبٍ عليه السلام و أَحَدَ مِنَ سین و 
یل كال + 0 وتری بجر عليه السلام ال هم ال و اللہ تا تحرج تین إلا عن مره اب مه صَاحِبٌ الْوَصِيْ 


فى ایل دا ليت قعل الله إن میت عَليہ ال لَه و بوشت بَعقوت بن إبْرَاهِيم لاضعی و كان جریا علیہ ا یز الْمْؤْمِنِينَ كول أذ أت کت 
ال تن الله ِن عَمَوْتُ عَنْ مُوسَى بن جغفر و لو لا ما سَمِعْتٌ من الَمَهُدِیٌ المنْضور(۲) 


فیا أخبر ر به لمن ور میا ان به جَعْفَرٌ م من الفصّل الم رز عَنْ له فی دینه و علمه و فضاله و ما ی عن الاح فيه مِنْ تقریضه قر بظه] و 
تفضیله لش قَبِرَهُ و رنه بالّار إخراقاً. 


ص: ۳1۸ 


.١-١‏ سله خ ل. 
۲ ۲. كذا و لعله وصف للمهدى. 


فقال ابو يُوسْفَ اوه طوَالِقُ و عتق جبیغ مرا یملک ین الژقیق و ص دق بجمیع ما يلك من الال و - حبس وَوَابَهُ و له لس إِلَى بت 
۳۹ ذ کان وہر کک السلام وج ولا ہت امات ھری ا E‏ 
ا و ما رو ال و ما كان فك + من لزي إا ذه الْعِصَابَه لین كانُوا قذ ڪر جوا مع ححسين و كذ ظفر یز امین بهم و لم يرل وق 
به ی ترکن شب ال و کب علق ب نُ قطن ای أبى اس مُوصى بن مقر عليهما السلام پشوزه لمر َر الاب للا أضبخ أَخضر هل 
یه و ديعته عم بو الْحَسَن عليه السلام عَلَى ما وَرَدَ هب مِنَ احبر و قال َهُم ما نیون نے هذا الوا نیز یه علیک أن لک الله و یت 
قك أَنْ اعد شخصک عَنْ ذا الجتار و نیب TE‏ بر رت شمه باق ودک إا مد ت فت 
مُوسَى عليه السلام تم تلبت كغب بن مالک ای بى سَلِمَة(1) و هُوَ: 


اس مهو 0 8 بر 2 مک E‏ - ۵ 2 
زعت سَخينه ان سَتَعْلتٌ رد لین مغالك الغلاب 


و اص 


م قبل علی مَنْ ضره من موالیه وغل يته ال لیف رخ ر 3< 


نُا یرد اول کتاب من الِْرَاقٍِ إلا بعؤتِ مومری بن الْمَهْدِىٌ و لاه فلا و ما اک ضلعک الله ال قد و حمه هذا ار مات فى يَژمه هَذَا 


الہ 


وا هن بل ما نکم تون ام بلک نتم انا جایش فى صلی بغد رای ین وزدى وق تمت ۳ 

َا إِذْ سَنَحَ جَدّى رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله فی مَنامی فُسَّکوْت یه مُوسَى 

ص: ۳۱۹ 

.١ -١‏ هو کعب بن مالک بن آبی کعب عمرو بن القين بن کعب بن سواد بن غنم بن کعب ابن سلمه بن سعيد بن علىٌ بن أسد بن سارده بن 
يزيد بن جشم بن الخزرج الأنصارىٌ السلمى يكنى أبا عبد الله كان أحد شعراء رسول الله الذين كانوا يردون عنه الاذی و قوله:« زعمت سخینه؛ 
يعنى قريشاء و السخينه طعام یخذ من الدقيق دون العصيده فى الرقه و فوق الحساء لقبت به قريش لاتخاذها اياه. 


ہے 


ْنَ الْمَهْدِىٌ و دک ما جری مِنْهُ فى هل بیبه و أا مُشْفِنٌ ین غوائله فَقَالَ لی لطب فشک یا مو تی فَمَا جعل الله لموسی غلك سيلا فما هو 
يدق وذ عد بیدی و ال لے ف آفلک الله" آنفاً ڈوک فلیخشن له شک رک قال م استقبل و الحسن الْقبلة و رقم يَدَيْهِ إلى الما يَدْعُو. 


مر سے 


الآ الوضاح فى أ أبى قال: كان جَمَاعَةٌ من حَاصّهِ أبى الْحَسَن عليه السلام مِنْ أَهْل بیته و شيعت یش رون سام و مهم فى ضا 
لام آبتُوس لِطافٌ و ایال (۱) 


ادا تلق أَبُو تن عليه السلام بکلعه ای فى تازو أت الوم ما ت ہھوا بل فى دک قال فعا و و ول فى ذعانه شکرً له جلك 
جو سو مت داو هد ل لاس ار مت لی شبا حدّه و اف لی قواتل شغومه و سَدَّدَ وى 

یب (۲) متهامه و لَمْ تنم عَنّى عَيْنُ جرا فيد و أضعر أن رین المكروة و نی ذَعَاف مرازته قطرت إِلَى ضعغفی عن اختمال لاح و 
م نود a‏ جو ا ہو و ہت 


2 


غلیت کفبی عَلیه وَوَجَهْتَ ما سَدَّدَ ای من مکانده 


بقؤتک و شدذت آزری بنض رک و فللت شبا حدم و له بغد جمم عَدِيدِهِ () و حشر حشده و۱ 


7 2 
2 ٤ 


EE‏ دَدَْهُ و غ يَشْفٍ عَلِيلَهُ و لَه ات ع و هذ عض غلم آنا OTTER‏ ا وم تدر ا 


اب و ذی با( 
کھ اھ لے کرک تضاندو و وکل بی تسل رغا و آضتاً ضبا الق اضباء ء الع (4۴ 


لطریدته ایظارا اهاز فوصته و هو 
ص: ۳۳۰ 


.١ -١‏ جمع ميل: الملمول الذى يكتحل به» و كانوا يكتبون به على الالواح. 

۲- ۲. انتضى سيفه: استله من غمده و المديه: الشفره: و الظبه بالضم و التخفيف: حد السيف و السنان و مثله الشبا و الشحذ: التحديد كالتشحيذ و 
مثله الارهاف. و الدوف: تخليط الدواء» و الصوائب جمع الصائب: و هو من السهام: الذى لا بخطی. 

۳- ۳. عدده خ ل. 

۴- ۴. آضباً الصائد: اختباً و استتر ليختل. 


هر لی بش مه ال و بَبثرط لی وَجهاً عَیر طَلقٍ فما ریت دعل مر یرته و قح مرا انطوی علیه لش ریکه فى ماه و أطر بح مُجلباً ال فى بَغْيه 
آز کته م رأسه و نیت باه ین تایه صر فى 00 حخفرته (۱) 


9 


و جعلت له طبقاً شراب رجله و شَعَلتةُ فى بَدَنهِ و رژقه و مه بعجره و 2 َه بوتره وَ ذ که بشاقصه و کته لِمَنْخْرهِ و رَدَدْتَ که فى نخره 


ر عه 


و وه بندامته و که (؟ 


2 
سْتَحْدَأْوَ 


بعشررته فاشتخذل و استخذاً وَ تضاءل بَعْدَ نَحْوَتِه و الْقَمَعَ بَغدَ د استِطالَته لیا مورا فی ربت عبائله الٍی کات ل أ 


و 2 2 


ہکم ہی بى ما حل بساعته لک ان یا رب من متیر لیب وَ ذِى أَنَهِ َا یل صَلَّ ء محمد و آل محمد و 
۳ امک من الشّاكرينَ و الاک من الذّاكرينَ إِلَهِى و کم من حا 


شع م2 


شرق بِحَسَدِهِ و شجی بفَیظه و مرلقیی بحد لسانه و وَحَرَنِى بِمُوقٍ عینه و جعل عرض ی عَرضً لِعراميه و نی الم رل فيه نات (۵۳ یا رب 
مش تجيراً ہک وَاثقاً بشرزعه |جایتک ل ہت و أن لا تفرع 
ای عن لع لیعقل یار بک کہ 3 فحشتتنی من باه بشدزتک لک اند یا رب من مقتیر لا یب و وی أنه ا تفجل صل عَلَى مُحَمَدٍ 
و آل محمد و اجعلیی لأميكك من الاکرین و الاک من الذاکرین إِلھی و کم من سانب مکزوم قد ليها و اء نف ها و جذاول 
كا أ جریتها و آغین أَجْدَاثِ طمترتها و اه زخمه نَذَوَْهَا و مه عافیه مها و غوایر كَرْبَاتِ کته و 7 رار ال مر 
ها و لم منغ علیک إِذْ اروها قلک اد با رب من مُفَْدرِ لا یب و ذِى آنا کا غل صل علی مُحَمّدِ و آل مح تفنو انی کت 
لا کرین و لاک ین الذَّاكرِينَ. 


ص: ۳۲۱ 
۱-۱ حفيرته خ ل و هی بمعنی الزبیه تحفر لصيد الفرس. 


-٢‏ ". و فتنته خ ل 
۳- ۳. فناد يتكك خ ل. 


الهی و کم من ظنْ حسن حقفت و من نات یرت و ین مث كن اوه ولك و من ص وعو مهلكو أله تفت و ون تق آزخت لا تُشأل يا 
سم و هم بث عون و لا یشک ما الف و لقن فيك آغطیت و کم تمال فاد ت و اد ی باب قش لک فا یت یت إل 


بیت يا رب إلا ناک رانک و وا زار على معاصدیک و ود لخدو دک و فلا عَنْ وعیدک وَ 


۱ 
أت 


وَأ 


ات وا نطو يا وب و اخسانا و 
طاعَه لِعَدُوّى و دک لَمْ یفک یا هی و تاصعری إِخْلَالِى بالشکر ۶ عَنْ نام |حسانک یپ ہہ 


2 


مام عب لب ارف لكك بائوجید ور علیتفبه یر فى ام فک و هد لک ب بث وغ نغميك عليه و جمیلِ عَادَاتِكك () وه 
إخمايك له وب لى تا یی و تریی قط لكك نآ یز خمیک و أده لما أغد زجج فيه ای موضاتکک و من ب ہہ 

کک و طو لک و عق نفد تیک و اه وا اللو یه و لهم فک اند با رب من مقتیر لا يُْلْبُ و ذی أَنَاهِ لا تفجل صل عَلّى 
جس ا تس ےتسب تحت شتدى و صح فى کوب الْمَوْتِ و حشرجه 
ادر و الط إلَى مرا تم َك یڑ نه مود و تفرع یه لوب و نا فى عرافیہ من دیک کله لَك اند يا رب ین مشیر لبلب و ذِى ہا 
عاو علی حورن عوسي ہے تد ہت شتری و بح م 
فی مه و یجد تحیصا و بیغ طعم تت2 مراب و لا ستطيع ضرا و لا نف وَهُوَ فى حشرو و نَدَامَهِ و 
فى صو من ادن و سلاو ین اليش کل دک ینک نلک الْحمدُ با ر قوز تقر لے ووئ آلو بعك هل على كو وال تسد 


ابعل مک من الما کرین و انك من الذاكريق. 


۳۷۷۲ : 


2 ۱. عادتکك خ صح. 


2 ۰ 2 


یی زمر و کین یز عا ون لک و تک العم با وب ين نی يلب و 


و rs‏ 
ذی آتاه لا يَعْجَل صَل علی مُحَمّدِ و آل مُحَمَّدِ 07-02 و انک من الذَّاكرِينَ َ: هی و یی و کم من عد أن ھی 
ال ار تم ال د م کل اعد با يہ له بل رہ 

بل به و آنا فی عاف ین ذلک کله قلک اند یا زب ین متیر لب و ؤى أنه لا غل صل علی مُحمدِ و آل کب و اجعلییلأنگیک ۱ 
من الساکرین و نانک من الذاکرین إِلّھی و یی و کم من عبد أفتتى و أطخ ایی الکوب و ما ره اقتال تیه قذ یه الَعدَاء ین کل 


02+ 


جایب و الشيُوفٌ و لاخ و آله الحرب یتقعقع مع فى الْحَدِيدٍ مب مجهوده و لا غرف جيل ۵8 ۹۶۹۹۷۸۹ 


تحت الشاب و الیل یی 2 ا ای له و وَلدء و ا يَقْدِرُ علا و أا فی عافیه من دک کله لک الْعَمدُ يا رب من مفتدر 
ایب و ذی آاء ‏ جل صل علی مُحمّدِ و آلِ محمّد و اجعلیی لأَنْعُمِك من الا کرین و نانک من الذَّاكرِينَ نَ الب و کم من ود آئٹی وَ 
ا 


۳ سبح فی ظلعرات الب ار و عَوَاصِفٍ ار تاح و الال و اواج ی الق و الهلاک لا بوژ علی جیلو اؤ ژ میتی بصا عقّه أؤ مم آؤ غرق أؤ 
غيق أذ دوق وش ب أ مخ ذف و انا فى یم بن تک نهک الاڈ با وب من در يغب و ذی آ غل صل على 
تعن آل تع مد و اجعلنی مک من النّاکرین و الاک من الذاکرین إلى و ھ0009 ی و آطریخ مُسَافِراً ماخصا(۱) عَنْ له و 
وطنه وَ وّلده م را فی الْمَقَاوزِ تَائِهاً م ال خوش و الْبَهَائم و الْهَوَامٌ وَجیداً فریدا لَا غرف جيل ا یکدی 

۳۲٣۳ ص:‎ 


.١ -١‏ شاحطا خ» كما فى المصدر. 


أذ عر أ مجوع أذ غزي أذ غیره من الائ یا نامه جو و فی عافیه من لک كله قلک الحم با ر 


علی مُحَمَّدٍ و آل مُحَنَّدِ مد و اجعلنی لأنغمک من الناکرین و لالانک من الذَّاكرِينَ هی و كم ین عَنِدٍ آفتری و 
عائلا غار لت مخففاً خر لا 


ورام ۰ 


صَبَحَ فقیرا 


سل أؤ عدد وجیه هو أَوْجَةُ نی جنک و امد عبَادة لك فلا مَفْهُو را قد حمل فا مِنْ تعب الْعناء و 
وھ ور رو 7 E‏ لا بعک علیه و الْمَخْدُومُ انعم الْمُعَاقَى الْمُكَرَمُ فی عافیه ما هُوَ 
فيه فلمك ات یا وب من مقر لبلب و ذِى اناو لا غل صل علی محمد و آل محمد و اجکی لیک من الّاکرین و للانکک ین 
ال اکرین هی ملق و سى و کم ین عبد آنتی و آضبح فَرِیداً طريدا عییران متیر جااً خافاً خاسرآ(۳) فی السکاری و الُزاری قذ أخْرَقَة 
الکو الد و هو فى :د ین اليش و شنک من الجا و دل ی الام ی تفبه حرو ابیز لها علی رز تفع و انا لو ین یکت 


کله بجو وک و كروتكك فا إلا انت شبحالک ٠‏ : من متیر لا لب وَذِى أذ فا قن عل نظ آل رفن و لعل انش کف ب 
الشّاكرينَ و نانک من الذاکرین و ارْحَمْنَى برخمیکک بارحم الراجمین د 


:57 و کم ین می و 2 کاردا E‏ الله و فى قاتا کل کيا و مالا لا تغرف مین ین 5 
الطعام و لا من لد اسراب یر إِلَى تیه حدر لا بعتي ع لها ضراو فا و نا لو من َلك کله ودک و گریک کا ل أ انق مالک 
من در لاب و ذی اتاو لا فجل صل علی محمد و آل محم و امعلٰبی لكك من العابدین ولیک من الشّاكرِينَ و لالانک من الذاكريق 
و ارْحَمْنى بر حمتک با مالک الرَاحِمِينَ (۴) 


صن: ۳۲۴ 


-١‏ ۱. مجهودا خ ل. 
۲- ۲. حاسرا خ ل. 
*- ۳. زاد فى المصدر: يا مالک الراحمين. 


۴- ۴. يا آرحم الراحمين خ ل. 


مولا و سیدی و کم من عبد أفمی و آضبع قذ دنا يوم من عثفه و قَدْ آخدق به ملک الْمَوْتٍ فی آغوانه الح سکرات الْمَوْتِ و حِيَاضَهُ تَدُوزٌ 
زا میا جع لا یآ رآ قذي بن تعیب عي اب بو إلى تفي حدرة ا بت یم لها تفع و لا ضَرَا 
و انا لو من دک کله بمجودک و كروك اه إلا أنك د کاک ا مقر لا یب و ذی أَنَاهٍ لا غل صل عَلَى مُحَمَدٍ و آل مُعَمّدِ و 


ِيَ الاکرین و لژ تک ین ادا کرین و ازعفنی بر ميك یا مالک الوَاحِمِينَ (1) مَوْلَاىَ و دی و کم من عد 


2 
5 کل 


الوس و الشنجون و کربها۳) و دا و عییدعا تاه آغوانها و زبانها لا بذری أَىّ عال بَفْعلُ به و ی مو بل به هو فى ض زین اليش 
و نُک من اهر الی تسه شوه از حدم ٤‏ ۹ و" کا إل إا نت شر محائك من 
سم <<« مد و اجعّنی لک من الْعَابِدِينَ و مالک من الشَّاكرِينَ و لِآلَائِك من الا کرین و 
وحم حمنی برخمتکک با مالک الرّاحمین (۴) 


2 


ولا و دی و مین عبر ری و آطیخ قد تمر َيه لاه و 
فى أَدی الكفار و الأَعدَاءِ یاوه یی و الا قذ حمل فى المطا ميرو 


2 
7 
اخد 


۱ 
1 
و 
۱ 
0 
۳۹۵ 
اما 
وت 
١ہ‏ 
61ا 
.0 
3 
م١‏ 
7 
0 
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5 
0 
او 
کی 
۱ 
0 
۱ 
15 
امم 
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ر 


سره لا بستطیع لها ضرا و لا فعا و آنا جلو من دک کله بجو وک و کرمک ف إِلهَ إ 
عَلَى مُحَمَدٍ و آل مُحَمّدِ و اجعلیی تک من 


ص: ۳۳۵ 


.١ -١‏ و لنعمائكك خ ل كما فى المصدر. 

؟- ۲. يا أرحم الرحمين خ ل. 

۳ ۳. و کرهها خ ل. 

۴ ۴. يا أرحم الراحمین خ ل. و هکذا فى کل المواضع 


الْعَابِدِينَ و لنغمانک من الشَّاكرِينَ و لاک مِنّ الذّاكرِينَ و ارْحَمْنى بزخمیک يا مالک الرّاحمین. 


مَوّلای و سیدی و ۾ من عو أم شتی و اض بخ قد اشتاق ی الدَنْيا لِلَغْبَهِ فيها ای أن خَاطر یتفبه و ماله جوصاً مه عَلَيهَا قد رکب الک و 
تو امسا صن سا ال ري ہت 


انك ش باتك من مققیر ایب و ذِى آناء لا یغ ل صل عَلَى مُحَمَدٍ و آل مد و اجعلیی لک من الْعَابِدِينَ و لماک ین الشَّاكرِينَ 


2 


1 


۳ 2 


لاک ین الذَّاكرينَ و ارْحَمْنى بخعیک با مالک الرَاحمِينَ مَوْلَاىَ میم ين علد یی شیع قد الکو عاو قش و آعتق بد 
باه وَ الْكمّاد و لاه و ان الڑقاخ وَالشْيُوفٌ وَا ٤‏ ی ہج ل اود 
علو ین ذلك کله ودک و کریک گا اغاق ونی با إل 

لسعاي ہو درو ا و و تم ور ا 


1 


7 1 


2 و لألجن (۵ ]یک و ان دی تخوک مع جزيها نیک یمن و يا زب و بعن اذ اج کک 


م 


2 


مُعولی و علک مُنٌکلی و سک بایمک ای وخ علی الشعام ات و على لجال هرس و عیاض فا 


8 


و و سے 


۳۹ وَعَ اهر تا نت على مد و آل معشد 5 أن دی لی یچ عواوجی ونر لی وى لاصيا بیرزها و توس 
علي من الور زق ما نی په شرف الدَّنيا و الا جره با اُڑحم الوَاحمِينَ مَؤلَاى بک اشیعنث قلق نض نز فلن و آل ضا ای 0 يكن 


اشتجر ٣ت‏ 
ص: ۳۳۶ 


١-١‏ . ولألجئن» خ كما فى المصدر. 
۲ ۲ استغثت خ ل. 


۳-۳. و أغثنى خ ل. 


ف ل على مور آل تعد و آچزنی و آشینیبطاعیکت عن ماه ارک و ناک عن مهالو که و الب ین ذل القثر إلى عر نی و 
ین ذل لفقامعی إِلَى عر الا شڈ ایی لی كبر ین لیک مود ینک و كرما ايهقاي بی هی لكك اند علی ذلك كلد م 
علی مُحَمّدِ و آل مُحمّدٍ و اجْعلنى لتغمانک من الما کرین و ِآلَائِك من الذَّاكرِينَ و ازعفنی برخعیکک يا أرْحم الاحمین قَالَ ؟ 7 
ُو لحن عليه السلام َم ال محِغتُ من أبى عقر بن مد ید عَنْ یه على بن لت ين عَنْ أبيه عن ده امير این عليه و 
لام همع رشو الل صلی اه عليه و آله ول اتف نہ الل بكم عر و جل واه ین > یع کم الله ب تاکرب بخ 
عباده ال ثم نا إِلَى اشنا و تمق الم ما اجتمغوا إا لقراعوالکتاب الْوَارِدِ بعوت مُوسَى امه و ای لِهَارُونَ ار فید(۱) 


ق» [الکتاب العتیق الغروق] آبو المفضل الشیبانی بالاسناد المذ کور: مثله آقول وجدت فی نسخ المهج بعد إتمام شرح الجوشن ما هذا لفظه و من 
ذلك الشرح المعروف بدعاء الجوشن یقول کاتبه الفقیر إلى الله تعالی آبو طالب بن رجب وجدت دعاء الجوشن و 


خبره و فضله فى کتاب من کتب جدی السعید تقی الدین الحسن بن داود بغیر هذه الروایه فأحببت إثباته فى هذا المکان (۲) 
ثم ذکر الخبر الذی آوردناه فى شرح دعاء الجوشن الصغیر(۳) 
و هذا لیس من کلام السید ابن طاوس و إنما زاده ابن الشيخ رجب و لعله روی فى کلیهما و إن كان الظاهر أنه اشتبه على هذا الشیخ. 


که می فرمود: سخن گفتن از نعمت های خداوند شکر است و انجام ندادن اين کار کفر است. پس از نعمت های پرورد گارتان سياس گزاری 


هرچند سخت و شدید شده باشد. هنگامی که حسين بن على صاحب فح کشته شد» - او حسین بن على بن حسن بن حسن بود - بر سر چاه 


فخ و مردم از اطرافش 

يراكنده شدند» سر او را به همراه يارانش که اسیر شده بودند» نزد موسی بن مهدی بردند. هنگامی که چشمش به آن ها افتاد چنین سرود: 
ای عموزاد گان ماه يس از اين شعری نگویید 

چرا که قافیه ها را در دشت غمیم دفن کرده ايد 

پس ما هم چون کسی نیستیم که آرزوی رسیدن به او را داشته ايد 

تا ستم را بيذيريم یا کسی را قاضی کنیم 

بلكه شمشیر ميان ما حکم می کند و اگر شمشیر راضی شود ما هم راضی هستیم 

جنگی که ميان ما در گرفت» برایم ناپسند بود 

ای عموزاد گان ماء اگر اين کار نزديكك شده بود 

يس اگر بگویید ما ستم کردیم ما ظلمى نکرده ايم 


اما در داوری اشتباه و بدی کردیم 


سپس یکی از اسیران را آورده و او را توبیخ کرد و کشت و همین کار را با گروهی از فرزندان امیرمومنان عليه السلام انجام داد و به سراغ 


طالبيين رفت و آن ها را دشنام مى داد. يس وقتی نام موسی بن جعفر عليه السلام را برد او را نيز دشنام داد. 


سپس گفت: به خدا س وگند حسین - صاحب فخ - تنها به فرمان او قيام کرد و فقط از دوستی ایشان پیروی کرده است» چرا که او صاحب 
وصیت - جانشینی پیامبر- در اين خاندان است و خدا مرا بکشد اگر او را زنده بگذارم. يس ابویوسف یعقوب بن ابراهیم قاضی که با جرأت و 
جسارت بود پرسید: ای اميرمؤمنان» آيا بگویم يا ساکت شوم؟ گفت: خدا مرا بکشد اگر موسی بن جعفر را ببخشم» اما اگر نبود چیزی که از 
مهدی منصور شنیدم درباره برتری آشکاری که جعفر -علیه السلام- در خاندان خود در دين و دانش و بزرگی دارد؛ و آن جه سفاح در 
ستایش و برتری او گفته است: قبر او را می شکافتم و او را به شدت با آتش می سوزاندم. يس ابویوسف گفت: زنان او همگی مطلقه باشند و 
جمیع کنیزان و غلامان او آزاد باشند و همه اموال او در راہ خدا صدقه باشد و تمام چهار پایان او در راه خدا وقف باشد و بر او حج خانه پیاده 
لازم باشد که اگر شیوه عمل موسی بن جعفر عليه السلام یا کسی از فرزندان او خروج نمودن بر تو باشد. و سزاوار نیست آنکه اين خیال در 
خاطر ایشان گذرد. سپس زیدیه و عقيده آنان را يادكرد و گفت: از زیدیه کسی باقی نمانده به جز همین گروهی که به همراه حسین قیام 


کرده بودند و امیرمومنان بر آن ها پیروز شده است. و پیوسته با او مهربانی نمود تا خشم او آرام گرفت. 


راوی گوید: على بن يقطين همه اين حکایت و صورت واقعه را نوشته» به خدمت حضرت امام موسی کاظم عليه السلام فرستاد. پس چون 
کتابت به خدمت آن حضرت رسید و صبح گردید» آن حضرت اهل بيت و شیعیان خود را حاضر نمودند و همگی را از مضمون کتابت مطلع 
گردانیده» فرمودند که جه مصلحت می دانید و رأى شما در اين باب چیست؟ يس همگی گفتند که: خدای تعالی حال ترا و ما را اصلاح کند؛ 
چنین صلاح می دانیم که بايد بدن خود را از این جبار لعين دور سازی و پنهان نمایی. زیرا از شز او و دشمنی او و خشم او ايمن نمی توان بود. 
خصوصا آنکه ترا و ما را تهدید نموده است. يس موسی بن جعفر علیهما السلام لبخندی زده و اين شعر را از کعب بن مالک از قبیله بنى سلمه 
-. او از شاعران پیامبر خدا صلی الله عليه و آله بوده که آزارها را از ایشان بازمی داشته است» و سخن او: «زعمت سخینه» یعنی قريش» و 
السخینه غذایی است که از آرد درست می شود غلظت آن از حلوا کمتر و از شوربا بیشتر است. قريش را به خاطر خوردن آن به اين نام می... 


خوانند. - 


خواندند: 


ينداشت بر آفريننده خود بيروز مى شود 
يس بايد 

مم 5 .#2 
بر ستيزه جوبی بسیار جيره دست پیروز گردد 


سپس به کسانی از خاندان و پیروان ایشان که حاضر بودند رو کردہ و فرمودند: نبايد بترسيد چرا که اولين نامه ای که از عراق برسد» خبر 
مرگ و نابودی موسی بن مهدی را خواهد آورد. گفتند: خداوند كار تو را نيكو گرداند چگونه جنين است؟ يس فرمود: سوگند به حرمت 
این قبر كه او همین امروز مرده است و به خدا سو گند این خبر مانند سخن گفتن شما راست است: به شما خواهم كفت که من در نمازخانه 
خود نشسته بودم و از ذکر فارغ شده بودم كه چشمانم را خواب فراگرفت و جدم پیامبر خدا را در خواب دیدم» يس به ايشان از موسی بن 
مهدی شکایت کردم و آن جه درباره خاندان او انجام داده گفتم و از ظلم و ستم او بيمناكك بودم» يس به من فرمودند: شادمان باش ای موسی؛ 
چرا که خداوند راهی به سوی تو برایش نخواهد گذاشت. و ایشان در حال سخن گفتن با من بودند تا اين که دستم را گرفته و فرمودند: همانا 


خداوند دشمنت را نابود کرده است يس بايد به شایستگی از او سياس گزاری نمایی. گفت: سپس ابوحسن رو به قبله کرد و دستانش را به 


سوی آسمان بلند کرده و دعا کرد. 


ابو وضاح از پدرش روایت کرده که گفت: گروهی از نزدیکان ابوالحسن عليه السلام از پیروان و خانواده ایشان در مجلس او حاضر بودند و 
در آستین های خود ورق های نازک آبنوس و قلم هایی داشتند و هنگامی که ابوالحسن سخنی می كفت يا درمورد مسئله‌ای فتوا می دا 


مردم آن جه را شنیده بودند می نوشتند. گفت: و شنیدیم كه در دعای خود می گفت: سياس از آن خداست که بزركى اش شکوهمند است: 


دعاء: پرورد گاراء جه بسیار دشمنانی كه شمشير دشمنی خود بر من كشيده و سرنيزه و شمشیرش را برای من تيز نموده و کناره هاى آن را 
صيقل داده و زهرى كشنده برايم حل كرده و تیرهایی كه به خطا نمی رود به سويم روانه كرده و چشم ديده بانى اش از من به خواب نمی رود 
وانديشه بدترين ن آزارها را برايم دارد و جام سختى هاى كشنده را به من مى نوشاند. . يس ناتوان نى ام را در تحمل ناكوارى ها و بيروزى بر 
کسی كه قصد جنگ با مرا دارد و تنهايى ام را در برابر تعداد زياد آن ها ديدم و كمين هايى برايم گذاشته اند كه انديشه ام به آن نمی رسدء 
اما تو با نيروى خود يارى ام كردى و بازويم را با كمكى از جانب خودت نيرومند ساختى و تیزی شمشيرش را كند كردى و پس از جمع 
آورى نفرات بسیار» او را خوار نمودى و مرا بر آنان برترى بخشيدى و حيله هايى را که برای من انديشيده بود به خودش باز گرداندی» جوش و 
خروش او آرام نگرفت و شعله هاى خشمش فروکش نكرد و از شدت خشم سرانگشت را به دندان می كزيد و در حالى كه سياهيانش 
شكست خورده بودند باز گشت. 


پس سياس برای توست پرورد گارم» توانمندی هستی که هركز شکست نمی خورد و بردباری هستی که هرگز تندی نمی کند. بر محمد و 
خاندانش درود فرست و مرا سياس گزار نعمت های خود و یاد کننده بخشش هایت قرار ده. بارالها. جه بسیار ستمکاری که با حيله هایش به 
من ستم کرده و دام های خود را برای من گسترانده و پیوسته در جستجوی من است و مانند درنده ای که خود را برای شکار پنهان می کند در 
انتظار فرصت است. در حالی که با چاپلوسی تظاهر به خوشرویی می کند و به دروغ گشاده رویی می نماید. پس هنگامی که تبهکاری 
درونش را دیدی و زشتی هایی را که برای شريكك خود پنهان داشته و در ستم کاری خود بر من پرخاش و تندی کرد او را با سر واژگون 
کردی و از اساس او را ريشه كن نمودی» يس او را در گودالی که خودش برای شکار کنده بود بر زمين زدی و در حفره خودش او را هلاک 
کردی و گونه اش را ظرف خاک کف پایش قرار دادی و او را با بدن و روزی اش مشغول کردی و او را با سنگ خودش زدی و با ریسمان 
TS‏ ی و 
پشیمانی اش را بر او ثابت نمودی و با حسرتش او را نابود کردی. و بعد از خودبینی و غرور احساس خواری و ناتوانی و حقارت کرد و پس 

تکبر با ذلت و خواری با ریسمانی که در روز چیرگی امیدوار بود مرا با آن ببيند» درهم شکسته شد و تو با او حیله کردی ای پرورد گارم؛ ۳ 
مهربانی تو نبود آن جه بر سر او آمد اکنون برای من رخ داده بود. يس سياس مخصوص توست. ای نیرومندی که شکست نمی خورد و ای 
بردباری که تندی نمی کند. بر محمد و خاندانش درود فرست و مرا سياس گزار نعمت هایت و یاد کننده نیکی هایت قرار ده. 


پرورد گاره جه بسیار حسودی که با حسادت خود به من روی کرده و با خشم خود اختلاف افکند و با زبان تند خود مرا آزرد و با گوشه 
چشمش مرا اندوهگین کرد و آبرویم را هدف مقاصد خود قرار داده و غلاف شمشیری را که پیوسته با آن بود بر گردنم آویخت. پس تو را 
خواندم ای پرورد گارم در حالی که به تو پناهنده شده بودم و به پاسخ سریع تو اطمینان داستم و به دفاع نیکویی که از تو می شناختم ت وکل 
کرده بودم و می دانستم آن کس که به سايه حمایت تو يناه آورد ستمدیده نخواهد شدء و بلاها به کسی که خود را در پناهگاه یاری تو يناه 
دهد روی نمی کند. يس با قدرت خودت مرا از آسیب او نگاه داشتی. پس سياس مخصوص توست. ای توانایی كه شکست نمی خورد و 


بردباری که تندی نمی کند. بر محمد و خاندانش درود فرست و مرا سياس گزار نعمت هايت و به ياد نیکی هایت قرار ده. 


بارالها؛ جه بسیار ابرهای بلا-يى که آن را دور کردی و آسمان نعمتی كه آن را به بارش واداشتی و ستون های بزرگواری که آنها را جاری 
ساختی و چشم های گورستان هایی که آن را كور کردی و ابرهای رحمتی که آن را گستراندی و لباس عافیتی که آن را پوشاندی و ویرانی 


های اندوهی که آن را برطرف نمودی و کارهای پیوسته ای که وقتی آن را درخواست نمودم از آن ناتوان نبودی و چون آن را خواستم برایت 


غیرممکن نبود. پس سياس مخصوص توست. ای توانایی كه شکست نمی خورد و بردباری که تندی نمی کند. بر محمد و خاندانش درود 
فرست و مرا سياس گزار نعمت هایت و یاد کننده نیکی هایت قرار ده. خداونداء جه بسیار گمان نیکی كه آن را راست گرداندی و بدون تنكك 
دستی توانگر کردی و جه بسیار بلای سختی که آن را دگرگون ساختی و جه بسیار زمين خورده ای که او را زنده گرداندی و سختی هایی 
که برطرف نمودی. آقای من» از کرده تو سؤال نمی شود و آن ها مورد سؤال قرار می گيرند. نیکی های تو چیزی از تو نمی کاهد» چرا که از 
تو درخواست شده و تو بخشیدی و آن جا که درخواستی از تو نشد نيز آغاز کننده بخشش بودی. آستان بخششت مورد خواهش بوده و 
هرگاه چیزی درخواست کردم جز نیکی و منت و بخشش نکردی ای پرورد گارم و من کاری جز نادیده گرفتن حرمت های تو و نافرمانی ات 
و دست اندازی به حدود و فراموشی وعده ات و فرمانبرداری از دشمن تو و دشمن خودم نکردم» ای معبود و ای يارى کننده ام سستی من در 
سياس تو مانع کامل كردن نیکی هایت نشد و نیکی های تو نيز مرا از انجام کارهایی که تو را به خشم وامی دارد بازنداشت. بارالهاه يس اين 
جایگاه بنده خواری است که به یگانگی ات اعتراف کرده و به کوتاهی خويش در ادا كردن حق تو اقرار می کند و به نعمت های فراوان و به 
رفتار نیک تو با خودش و نیکی های تو به او گواهی می دهد. يس ای پرورد گار و معبود و آقای من از فضل خودت آن جه را خواسته ام به 
سوی مهربانی ات به من ببخش تا آن را يله ای سازم که به سوی خشنودی ات بالا روم و از خشمت ایمن گردم» به عزت و بخشند گی ات و به 
حق پیامبرت محمد و امامان صلوات الله عليه و علیهم. پس سياس مخصوص توست. ای توانایی كه شکست نمی خورد و بردباری که تندی 


نمی کند. بر محمد و خاندانش درود فرست و مرا سياس گزار نعمت هايت و به ياد نیکی هایت قرار ده. 


خداوندا؛ جه بسیار بنده ای که صبح و شام می کند در اندوه مرگ و رفت و آمد روح در كلو و نگریستن به آن جه لرزه بر اندام می اندازد و 
دل ها را می ترساند و من از همه آن ها در امان هستم. پس سياس مخصوص توست. ای توانایی كه شکست نمی خورد و بردباری که تندی 


نمی کند. بر محمد و خاندانش درود فرست و مرا سياس گزار نعمت هايت و به ياد نیکی هایت قرار ده. 


پرورد گاراء جه بسیار بنده ای که صبح و شب را در بیماری و ناراحتی و با ناله و زاری سپری می کند» در غم و اندوه خود پهلو به پهلو می 
شود و هیچ گریزی ندارد و هیچ غذایی از كلويش پایین نمی رود و هیچ نوشیدنی برایش شیرین نیست. نه بر سودی توانایی دارد و نه می 
تواند زیانی را برطرف سازد و پیوسته در حسرت و پشیمانی است. و من در سلامتی جسم و آسودگی از همه آن ها هستم و این ها همه از 
جانب توست. يس سياس مخصوص توست. ای توانایی که شکست نمی خورد و بردباری که تندی نمی کند. بر محمد و خاندانش درود 


فرست و مرا سياس گزار نعمت هايت و به ياد نیکی هایت قرار ده. 


معبوداء جه بسیار بنده ای که صبح و شب در ترس و وحشت و بیم بیداری می کشد و نگران و تنها و هراسان و رانده شده و گریزان است» در 
تنگنایی گرفتار شده و یا در يناه گاهی پنهان شده است. زمين با همه وسعتش برای او تنگ گردیده و هیچ چاره و راہ نجات و جان يناه و 
گریز گاهی نمی يابد. و من از همه آن ها در امان و آرامش و عافیت هستم و همگی از سوی توست. يس سياس مخصوص توست. ای 
توانایی که شکست نمی خورد و بردباری که تندی نمی کند. بر محمد و خاندانش درود فرست و مرا سياس گزار نعمت هايت و به ياد نیکی 


هایت قرار ده. 


پرورد گارم و آقای من» جه بسیار بنده ای که پیوسته در غل و زنجیرهای آهنین در اختیار دشمنانی است که به او رحم نمی کنند. از خانواده و 
فرزندانش دور افتاده و از برادران و سرزمینش جدا شده. همواره در انتظار است که چگونه کشته می شود و چگونه او را قطعه قطعه می کنند . 
و من از همه آن در عافیت هستم. يس سياس مخصوص توست. ای توانایی که شکست نمی‌خورد و بردباری که تندی نمی کند. بر محمد و 
خاندانش درود فرست و مرا سياس گزار نعمت هايت و به ياد نیکی هایت قرار ده. بارخداياء ای مولای من» جه بسیار بنده ای که به تنهایی و 
از نزدیک جنگ و دركيرى را تحمل می کند در حالی كه دشمنان از هر طرف او را در بر گرفته اند و شمشیرها و نیزه ها و ابزار جنگی با همه 
توان خود در یکدیگر می پیچند و او هیچ چاره ای ندارد و راه فراری نمی یابد زخم ها او را سنگین کرده و یا در خون خود می غلطد و زیر 


سم چارپایان و پای سواران افتاده است. آرزوی جرعه ای آب دارد يا اين که خانواده و فرزندان خود را ببیند اما نمی تواند. و من از همه آن 


در امان هستم و اين از جانب توست. پس سياس مخصوص توست. ای توانایی که شکست نمی خورد و بردباری که تندی نمی کند. بر محمد 


و خاندانش درود فرست و مرا سياس گزار نعمت هايت و به ياد نیکی هایت قرار ده. 


بارخداياء جه بسیار بنده ای که روز و شب را در تاریکی های دریاها و برابر تندبادها و امواج و بلاها سپری می کند. در انتظار غرق شدن و 
نابودی است و بر هیچ چاره ای توانایی ندارد. با دچار صاعقه يا خرابی يا غرق شدن يا سوختگی و یا شکافتگی يا فرورفتن زمین يا تغيير 
صورت و یا سنگ شده است و من از همه آن ها در عافیت هستم و اين از جانب توست. يس سپاس مخصوص توست. ای توانایی که شکست 


نمی خورد و بردباری که تندی نمی کند. بر محمد و خاندانش درود فرست و مرا سياس گزار نعمت هايت و به ياد نیکی هایت قرار ده. 


خداياء جه بسیار بنده ای که صبح و شام در حال سفر و دور از خانواده و سرزمین و فرزندان خود به سر می برد» در صحراهای سوزان 
سر گردان است و يكه و تنها با حیوانات وحشی و چارپایان و شیران بيشه راہ می سپارد و نه چاره ای دارد و نه راهی را می شناسد. يا به وسیله 
سرما يا كرماء گرسنگی و يا برهنگی و سختی های دیگر آزار می بیند که من از آن در امان و عافیت هستم و همه آن از جانب توست. پس 
سياس مخصوص توست. ای توانایی که شکست نمی خورد و بردباری که تندی نمی کند. بر محمد و خاندانش درود فرست و مرا سياس 


گزار نعمت هايت و به ياد نیکی هایت قرار ده. 


پرورد گاراء جه بسیار بنده ای که پیوسته فقیرو نیازمند و بدهکار و تهیدست و پریشان و هراسان و گرسنه و تشنه است و در انتظار کسی است 
که به او نیکی کند. و یا بنده ای آبرومندتر از من نزد تو که عبادات بیش تری از من دارد اما در بند و شکست خورده است» از رنج عبادت 
طولانی يا شدت بند گی و يا خسارت فراوان» پشتش سنگین شده است. يا اين که دچار بلای سختی شده که جز به لطف تو نمی تواند بر آن 
طاقت بیاورد. ومن خدمت گزارده دارای نعمت و بز رگ داشته شده در عافیت از همه آن ها هستم» پس سپاس مخصوص توست» ای توانایی 
كه شکست نمی خورد و بردباری که تندی نمی کند. بر محمد و خاندانش درود فرست و مرا سياس گزار نعمت هايت و به ياد نیکی هایت 


قرار ده. 


بارخداياء ای آقا و مولای من» جه بسیار بنده ای که پیوسته رانده شده و فراری و سرگشته و حیران و گرسنه و بیمناک و زیان دیده در صحرا و 
خشکی هاست. كرما و سرما او را سوزانده و زندگی سخت و دشوار و جایگاه فرومایه ای دارد. با دیدہ حسرت به خويش می نگرد و بر سود 
و زیان خود توانایی ندارد. و من با لطف و بخشش تو از آن در امان هستم. پس معبودی جز تو نیست» منزهی و سياس مخصوص توست. ای 
توانایی که شکست نمی خورد و بردباری که تندی نمی کند. بر محمد و خاندانش درود فرست و مرا سياس گزار نعمت هایت و به ياد نیکی 


هایت قرار ده و با مهربانی ات بر من رحم كن ای مهربان ترين مهربانان. 


مولا- و آقای من» جه بسیار بنده ای که ناتوان و بیمار و ناخوش در بستر بیماری افتاده و پیوسته پهلو به پهلو می شود. از لذت خوراكك و 
نوشیدنی ها چیزی درک نمی کند و با دیده حسرت به خود می نگرد و قادر به هيج سود و زیانی برای خویش نیست. و من با لطف و بخشش 
تو از همه آن در عافیت هستم. پس نيست معبودی جز تو» منزهی ای توانایی كه شکست نمی خورد و بردباری که تندی نمی کند. بر محمد و 


خاندانش درود فرست و مرا سياس گزار نعمت هايت و به ياد نیکی هایت قرار ده و با مهرت خود بر من رحم فرما ای پادشاه همه مهربانان. 


ای مولا و آقای من» جه بسیار بنده ای که روز و شب بر او می گذرد در حالی که روز مركش نزدیک شده و فرشته ی مرگ در ميان یارانش 
به او چشم دوخته» با سختی های مرگ روبرو شده و چشمانش به راست و چپ می گردند» به دوستان و یارانش نگاه نمی کند. قادر به سخن 
گفتن نیست و با دیده ی حسرت به خود می نگرد و قادر به هیچ سود و زیانی برای خويش نیست. و من با لطف و بخشش تو از همه آن در 
عافیت هستم. يس نیست معبودی جز توء منزهی ای توانایی كه شکست نمی خورد و بردباری که تندی نمی کند. بر محمد و خاندانش درود 


فرست و مرا عبادت کننده ات و سياس گزار نعمت هایت و به ياد نیکی هایت قرار ده و با مهر خود بر من رحم فرما ای پادشاه همه مهربانان. 


مولا و آقای من جه بسیار بنده ای که در تنگنای زندان ها و بندها و با اندوه و خواری و پاره های آهن سپری می کند. شعله هاو زندانبانان او 
را ميان خود می گردانند و نمی داند با او جه می کنند و چه مجازاتی در انتظار اوست. او در پریشانی و زند گی بسیار سختی است. با دیده 
حسرت به خود می نگرد و قادر به هيج سود و زیانی برای خويش نیست. و من با لطف و بخشش تو از همه آن در عافیت هستم. يس نیست 
معبودی جز توء منزهی ای توانایی که شکست نمی خورد و بردباری که تندی نمی کند. بر محمد و خاندانش درود فرست و مرا عبادت کننده 


ات و سياس گزار نعمت هايت و به ياد نيكى هایت قرار ده و با مهربانی خود بر من رحم فرما ای پادشاه همه مهربانان. 


مولا و آقای من» جه بسیار بنده ای كه صبح و شام را سپری می کند در حالی که قضا و بلا او را دربركرفته و دوستان و یارانش از او جدا شده 
اند. خوار و كوجكك و اسیر دست کافران شده و پیوسته او را به راست و چپ می گردانند. در سياه چال ها افکنده شده و آهن ها بر او 
سنگینی می کند. روشنایی و آرامش دنیا را نمی بيند و با ديده حسرت به خود می نگرد و قادر به هيج سود و زیانی برای خويش نیست. و من 
با لطف و بخشش تو از همه آن در عافیت هستم. يس نيست معبودی جز توء منزهی ای توانایی كه شکست نمی خورد و بردباری که تندی 
نمی کند. بر محمد و خاندانش درود فرست و مرا عبادت کننده ات و سياس گزار نعمت هایت و به ياد نیکی هایت قرار ده و با مهر خود بر 


من رحم فرما ای پادشاه همه مهربانان. 


مولا و آقای من» جه بسیار بنده ای كه صبح و شام را می گذراند در حالی که مشتاق و آرزومند دنیاست تا جایی که خودش و اموالش را از 
روی حرص به آن به خطر انداخته و سوار بر کشتی شده و آن را شکسته است و اکنون روی کناره هاى دریاها و تاریکی های آن است. با 
دیده حسرت به خود می نگرد و قادر به هیچ سود و زیانی برای خويش نیست. و من با لطف و بخشش تو از همه آن در عافیت هستم. پس 
نیست معبودی جز توء منزهی ای توانایی كه شکست نمی خورد و بردباری که تندی نمی کند. بر محمد و خاندانش درود فرست و مرا عبادت 


کننده ات و سياس گزار نعمت هایت و به ياد یکی هایت قرار ده و با مهرت بر من رحم فرما ای پادشاه همه مهربانان. 


مولا و آقای منء جه بسیار بنده ای که صبح و شام را سپری می کند درحالی که قضا بر او تداوم يافته و بلا و کافران و دشمنان به او چشم 
دوخته اند. نیزه ها و شمشیرها و تيرها او را گرفته اند و بر زمين افتاده و زمين از خونش نوشیده و درندگان و پرند كان گوشتش را خورده اند 
و من با لطف و بخشش تو از همه آن در عافیت هستم نه با شایستگی خویش. ای آن که معبودی جز تو نیست. منزهی ای توانایی كه شکست 
نمی خورد و بردباری که تندی نمی کند. بر محمد و خاندانش درود فرست و مرا سياس گزار نعمت هايت و به ياد نیکی هایت قرار ده و با مهر 


خود بر من رحم فرما ای پادشاه همه مهربانان. 


قسم به عزتت ای بخشنده» آن جه را نزد توست درخواست می كنم و به تو اصرار می ورزم و به تو پناهنده می شوم و دستانم را با همه 
گناهکاری اش به سويت دراز می کنم. پس به جه كس پناهنده شوم و به که يناه ببرم من كه جز تو کسی را ندارم. آيا مرا رد می کنی در 
حالی که تکیه كاه من تویی؟ از تو درخواست می كنم به نامت که آن را بر آسمان قرار دادی و آرام گرفت و بر کوهها پس ثابت شدند و بر 
زمین يس اسقرار یافت و بر شب نهادی يس تاریک شد. و بر روز گذاشتی و نورانی گردید. تا بر محمد و خاندانش درود فرستی و همه 
حاجت هايم را ب رآورده سازی و همه گناهانم را از بز رگ و كوجكك ببخشی و روزی ام را چنان گسترده سازی که با آن مرا به بزرگی دنیا و 


آخرت برسانی. ای مهربان ترین مهربانان. 


مولای من» از تو یاری خواستم. يس بر محمد و خاندانش درود فرست و یاری ام کن. و به تو يناه آوردم» پس بر محمد و خاندانش درود 
فرست و پناهم بده و با فرمانبرداری از خودت مرا از فرمانبرداری بند گانت بی نیاز گردان» و با درخواست از خودت مرا از درخواست از 
آفرید گانت بی نیاز كن و از خواری فقر مرا به عزت بی نیازی و از فرومایگی گناهان به عزت اطاعتت منتقل فرما. يس به راستی که از روی 
بخشش و لطف و نه از روی شایستگی ام مرا بر بسیاری از آفرید گانت برتری دادی. يس سياس برای همه آن ها مخصوص توست. بر محمد و 


خاندانش درود فرست و مرا سياس گزار نعمت هايت و به ياد نیکی هایت قرار ده و با مهرت بر من رحم كن ای مهربان ترين مهربانان. 


کرد از پدرش از جدش أميرمؤمنان عليه و علیهم السلام كه از پیامبر خدا صلی الله عليه وآله شنيد که فرمود: به نعمت خداوند پرورد گارتان 


اعتراف كنيد و از همه گناهانتان به سوی او باز گردید و توبه کنید» يس به راستی که خداوند بند گان سياس گزار خود را دوست می دارد. 


گفت: سپس برای نماز برخاستیم و مردم پراکنده شدند و گرد هم نيامدند تا اين که نامه م رگ موسی بن مهدی و بيعت برای هارون الرشید 


رسيد -. مهج الدعوات :۲۶۸- ۲۸۱ -. 
کتاب عتیق غروی: ابومفضل شیبانی با اسناد ياد شده مانند آن را آورده است. 


می گویم: در نسخه های مهج پس از پایان شرح جوشن مطلبی را با اين لفظ دیدم: و از جمله» شرح معروف برای دعای جوشن است. نویسنده 
آن که نیازمند به در گاه خداوند متعال است. أبو طالب بن رجب می گوید: دعای جوشن را و داستان و فضیلت آن را در یکی از کتاب های 


جد رستگارم تقی الدین حسن بن داود با روایتی جز این دیدمء و دوست داشتم آن را در آين جا به ثبت برسانم -. مهج الدعوات :۲۸۱ -. 


سپس حدیثی را که ما در شرح دعاء جوشن صغیر - . در شرح دعای جوشن کبیر خواهد آمد. - 


آورده ایم بیان می کند. و اين از سخنان سيد بن طاوس نیست و فقط فرزند شيخ رجب آن را آورده و شاید در هر دوی آن ها آمده باشد» 


هرچند به نظر می رسد شيخ در مورد آن به اشتباه افتاده است. 


٭| تر جمه | 
»¥« 


مهج» [مهج الدعوات]: عُودَه مَْلَانَا الکاظم ص لا الله عَليه لَمَا ألْقَى فی بز که السباع بشم الله الؤحمن الرحیم لا له الله وه وَخده وَحْدَهُ 
جر وغده وَنَصَرَ عَبِدَهُ و أعَرَّ جلد و هَرَمَ الَخرَابَ وَحْدَهُ وَ الْحَمْدُ لله رَبٌ العالمین 


ص: ۳۳۷ 
۱- ۱. مهج الدعوات ص ۲۶۸- ۰۲۸۱ 


۲- ۲. مهج الدعوات ص ۲۸۱. 
۳- ۳. بل سیأتی فى شرح دعاء الجوشن الکبیر. 


أط بختُ و متت فى جمی الله اذى لا ناخ و مره اذى لا تک ال اخ و لما حرف لاخ و مه الل اتی لا تفر و فی عِزٌہ الله الى لا 
3 َل و ا تفر و فی جزیه الى لب و فى جذدو ای مهرم باه كت و به تمهت و تک وا زث و نیت و اتوت و 
ام تَعنت نت الله وب الله ضونث علی آغتانی و قهرتهم بعول الله و اتعنث علیهم بالله وَفَوَضْتٌ آقری إلى الله حشي الله و نم شم ال کیل و تراهم 


رون |لیک و هم لا 1 ی ون قاعث وجوه أغدانى مم کا تبیزون صم بم مدع فم لا رچشو حلت 4اه بكيم له ۸۱ جث حي 


5 


ال على آغتء ای و جود یی آجموین یل رو کم 20 کم الاب م لا ينْصَرُونَ ضُربث علیهم له ین ما 
شر ی یلاہ کب فى وى من ی رنب تم مہا رش 3 ت0۳0 
وم لا بفقلون: تَصَنت هم باحضن الد ین فا اش طاعوا أَنْ تر و مرا اه تطاعوا له تقبا فد ِت إلى رُكن دید و ال جات إلى الب 


ل وف نوو ریو وہہ ری خترزث بخ امه فا ی 
تحت كنت تین مما و دی فى لوال عیران و گذ ‏ بلْهاہ و لس لزع الصاو رك علیتفیی لبق الجاع زلف 
(۲) علی م ميكل هی و جت بتاج الکرامه و َه لت پیب ابر الى بقل و حفیث عن لبون و تَوَارَيْتٌ عن لبون و أمِنْتُ علی رُوجی 3 
تلفت بن نیو شم لی ماخ ون و نی نون و على اون و شد تلفزة کرٹ من سوه قث دهم عن وی و یقت 
من اشتماع کلامی و غمیث أَِصَارمُم عَنْ ذیتی و خرس تم ء عَنْ ذ کری و ذَهَلَتْ عُقُولَهُمْ عن مغرقتی و تفت له وَ اتَعَدّت 


ص: ۳۳۸ 


۱-۱. زاد فی المصدر: ان من یغلب بکلمه الله. 
۲- ۲. و دخلت فى هیکل الهیبه خ ل. 


ی e‏ جو یہ ا تہ موق أمورَمم 
لماع أذهى و مه عَلوْ ت علیهم محمد بن عبد 
لہ خی ال یوو آله حأ وق یی تماق يو رت 5" وت مهم بأشماء الله 
الى و كلِماته الها و تَحَهَْتُ عَلَى آغتانیبیأس اللہ باس شدید و أَخر ع و أذْلهُم و جَمَغت ك غوسم و وَطِْتٌ راهم فلت أَعَْافَهُمْ لی 
OEE‏ ناوت هملک غاذانى اف2 اکر الم | لور مد کف کلعة وی و اشتمس كت بِالْمُزوَہ وی و 
الريك باب اقا رات ےو ےو نے ہت نت 
تقد شیر علی اعد یل انا أَعُوا وی و لا اش رک به دا با قصل تفس علي امن و اتمه من ادا و حل بی و تم بالعلایکہ الط 
دز نی سس 88 وهم بالكو البالقہ و ینوتیم بالأخجار لاه و بضرئوكهم بالكيف الماع و يزموتق 
اهاب اقب و العريي اهب و الشواظ الشخرق و لحاس او و َو ين کل جانب حورا وم عذاب واصِت هم و جرهم و 
علو م ب بشم الله امن ن الجیم ب طه و يس و اللاریات و الطوابتین و زيل و الک وامیم و کهیعص و حم عسق و ق و الآ الْمَجِيدٍ و 
اذك و ن و اقم و ما رون و بمولقع ادوم و ب الور و کناب نور فى َف مور یت ت الْمَغْمور و السَقْفٍ الْمَوْضُوع و البخر 


امور إن عذاب ریک وق ما له ین دافع فَ وا مذبرین وعلی أََْابِهم َاكصِينَ و فى دیارج 


ع ام ود 


ص: ۳۲۹ 


جائمین فوع الق و بطل ما کاو یغعلون لبوا نانک و الوا صاغرین و ی ره سای موق اله یات ما تکڑوا و حاق بهم ما 
کار ہم یهد و حاق ہل نموه یداب و مكزوا و کر الله وله یز ارين نیال ال اس تمد منیا کم 
اختوفع رادم إيمانا و لوا نينا الله و نم الو کیل ابوا ينمو من الله و قضل لم بعمنیهم شوۃ و توا رضوان الله و له ذو قصلي یم 
۳۳ ار وا وور أذرا کی لغزرت و اوا تیر ما اک فت یکفیکهم الله و هو السَمیغ ال کی کل کی سين 3 
ہے وج تہ وجول" علي با من جعل بین البخرین حاجزاً ا جز 
تی و بین آغتانیقلن بصلوا ی بشوم بدا نی و هم ب س الله اذى سیر ر به لام عر عن اه و مَنْ کان فی مثر الله کان مَخفُوظاً حشبی ى الله 
لی تکفینی ما لا تکفینی اد من خَلْقِهِ و إذا قرأت الْقُوَآنَ ججعلسا پیک و : 7 9ص .'" رز تلا فى شام 
غلا کین الیل متشون زجلا بن بين دبیم این علهم سد نامع هع لا ڑوت الم اضرت على شویق فلك 
اذى لا هیکه لاخ ول حرف رما ۲ وق رُوجی بزوح شذسک الَذِی من یه عليه کان مُغظماً فى غین النَاظِرِينَ و كبيراً فى ص دور ای 
ضیح و یی ایک اکر لی و الک ات لصابى فى يجيد ما ا ب کر الا و ارو و اضرف على انار ااظریق و اضر 
ی لبم ٦‏ إِلَى تا لا بعلکة اع 3 غيزک الهم نت تلافی نیک انود و آنت معاؤى یک غود الإ ؤفی آشتبی و 
أطخ مد تَجيراً بوجهک الباق الّذى لا بی با رم الرَاجِمِينَ شریحان من لس البعاز بشذرته و فا ار إثزامیم بكلِمَتِهِ وا وی عَلَى الْعَؤْش 


ص: ۳۳۰ 


و قال لموس ی بل و لا تَحَف الک من انیا یه ی ولا تخشی لا 


o 


تخت الک أَنْتَ الأغلى و ما تَؤْفيقَى ال الله عَلَيه وف إل ايك و من كن الله ور اتا کے CT DT‏ 
لی الله هو ندیه إن الله بال ارہ قد حمل الله لکل شئ ۽ قذرا أ لیس الله بكافٍ عَبِدَهُ و ا عول و َا فو 6 إا له ال الْعَظِيم ما شاء ال کات 
7 , 


ت رجمه ]مهج الدعوات: حرز مولای ما حضرت کاظم صلوات الله عليه هنگامی که ايشان را در گودال درند گان افکندند: 


به نام خداوند بخشنده مهربان» معبودی جز الله نیست» يكتا و یگانه است» وعده خود را به انجام رسانده و بنده اش را یاری نموده و سياه خود 
را ارجمند کرده و گروه ها را به تنهایی شکست داد . و سياس برای خداوند پرورد گار عالمیان است. روز و شب را سپری کردم در يناه 
خداوند که آسیبی در آن راہ ندارد و پرده او که بادها آن را نمی درند و نيزه ها آن را نمی شکافند و يناه خداوند که هر گز شکسته نمی شود 
و عزتش که خواری در آن نیست و شکست نمی خورد و در حزب او که کسی بر آن پیروز نمی شود و سياه او که پراکنده نمی گردد. از 
خداوند گشایش می طلبم و از او پیروزی می جویم و بزرگی و پیروزی و نیرومندی می طلبم و پناهنده می شوم و از خداوند یاری می جویم و 
به نیروی خدا دشمنان خود را می زنم و با جنبشی از سوی خداوند بر آن ها پیروز می كردم و از خداوند در برابر آنان يارى می طلبم و کارم 
را به او وامى كزارم» خداوند برای من کافی است و او بهترين برعههده گیرندہ است. آن ها را می بینی كه به تو می نگرند و چیزی نمی پیت 


چهره های دشمنانم سياه شد و آن ها چیزی نمی بینند. آن ها کر و گ: گنگ و کورند و به همین دلیل بازنمی گردند. 


با کلمه خدا بر دشمنان پیروز شدمء حجت خداوند بر دشمنان بد کار و همه سربازان ابلیس پیروز شد. به شما آزاری نمی رسانند جز اند کی و 
اگر با شما بجنگند به شما يشت کرده و می گریزند و کسی آن ها را یاری نخواهد کرد. هر جا يافت شوند مهر خواری بر آنان خورده است؛ 
آن ها را می گیرند و به قتل می رسانند. آن ها هر گز با همه شما نمی جنگند مگر در دژهای مستحکم يا از يشت ديوارهاء پیکار آن ها در 
ميان خودشان شدید است. آن ها را متحد می پنداری در حالی که دل هایشان پرا کنده است. این به خاطر آن است که آنان قومی نادان 
هستند. از شر آن ها در يناه مستحکمی يناه گرفتم» يس قادر نبودند از آن بالاروند و نمی توانستند در آن سوراخی ایجاد کنند. يس به تکیه 
كاه محکمی پناهنده شدم و به غار ب بلند و نگهدارنده ای يناه بردم و به ریسمان استواری چنگ زدم و هيبت امیرممنان را بر خود پوشاندم و به 
يناه سلیمان بن داود پناهنده شدم و با انگشتر او خود را نگاه می دارم. پس هر کجا که باشم در امنیت و آرامش هستم و دشمنم در وحشت ها 
سر گردان است و با خواری و پستی پوشیده شده و به دست كو چک ها نابود شده است . 


پرده های قدرت را بر خود انداختم و کالبد هيبت را به خود آویختم و تاج کرامت را بر سر گذاشتم و شمشیر عزت را که هرگز کند نمی شود 
حمایل کردم و از گمان ها پنهان شدم و از دیده ها خود را پوشاندم و روحم را ايمن گرداندم و از دشمنانم در سلامت ماندم در حالی که 
آنان از من می ترسند و برایم فروتنی می کنند و می گریزند. گویی گورخرانی رمیده اند که از مقابل شیران می گریزند. دستانشان از رسیدن 
به من کوتاه مانده و كوش هایشان از شنیدن سخنم ناتوان است و دیده هایشان از دیدن من نابینا شده و زبان هایشان از ياد من لال گشته و 
خردهایشان از شناختن من غافل شده و دل هایشان هراسان است و بندهایشان از ترس من به خود می لرزد تیزی هایشان کند شده و 
شکوهشان در هم شکسته و سرهایشان به زیر افکنده و اراده هایشان سست شده و اجتماعشان پراکنده شده و سخنانشان متفاوت گردیده و 
کارهایشان پراکنده شده و سپاهشان ناتوان گشته است» يشت کرده و می گریزند» به زودى جمعشان شکست خورده و پا به فرار می گذارند» 


رستاخیز موعد آن هاست. و مجازات قیامت تلخ تر و دردناک تر است. 


فروافکننده اسبان و نابود کننده تیرها و شمشیرها. با نام های نیکوی خدا و کلمات والای او بر آن ها عزت می جویم و با نیروی خداوند خود را 
دربرابر دشمنانم آماده می کنم» آسیپی سخت و فرمانی آماده. آنان را خوار کردم و سرهایشان را جمع نمودم و كردن هايشان را پایمال كردم 


يس با فروتتی كردن ها را برایم خم نمودند. 


هر كس انديشه بدی درباره من کرد ناامید شد و هر که با من دشمنی نمود نابود شد. من تأييد شده و شادمان و پیروزمند یاری شده هستم. 
کلمه تقوی مرا گرامی داشت و به ریسمان محکم چنگ زد پس تا هميشه نه ستم ستمگران به من آسیبی می رساند و نه فریب فریب کاران 
و نه حسادت حسودان. هیچ کسی به من دسترسی نخواهد داشت و هیچ کسی ضرری برایم نداشته و کسی بر من توانایی نمی یابد. بلکه من 


پرورد گارم را می خوانم و برای او هیچ كس را شريكك قرار نمی دهم . 


ای بخشنده با امنیت و سلامت از دشمنان بر من لطف كن و ميان من و آن ها فرشتگان سخت كير و تندخو را حائل قرار بده و و با سربازان 
انبوه و ارواح فرمانبردار مرا یاری کن تا آن ها را با دلایل رسا برانند (سنگسار کنند) و سنگ های خرد کننده به سویشان پرتاب کنند و با 
شمشیر بران آن ها را بزنند و با شهاب سوراخ کننده و آتش سوزان و شعله های گدازان و دود نافذ آن ها را برانند. از هر سو رانده می شوند 


و عذاب دائمی و همیشگی برای آن هاست. 


آن ها را خوار گرداندم و شکنجه دادم و بر آنان برتری يافتم با بسم الله الرحمن الرحیمء با طه و یس و ذاریات و طواسین و تنزیل و حوامیم و 
کهیعص و حم عسق و ق و قرآن بز رگ و تبارک و ن و قلم و آن جه با آن می نویسند و با جایگاه های ستاركان و با طور و کتاب نوشته شده 


در سطرها در صفحه ای گسترده و بيت المعمور و سقف برافراشته و دریای مملو برافروخته 


که عذاب پرورد گارت واقع می شود و چیزی از آن مانع نخواهد بود. يس يشت کرده و می گریزند و عقب نشینی می کنند و در خانه هایشان 
با سینه می افتند. يس حق آشکار شده و آن جه ساخته بودند باطل شد. پس آن جا بود که همگی شکست خورده و خوار شدند و ساحران به 
سجده افتادند. پس خداوند بدی های نیرنگ آنان را از او بازداشت و آن جه را مسخره می کردند بر آن ها فرود آورد. عذاب سخت بر 


کسانی که مردم به آن ها گفتند: «به راستی مردم عليه شما جمع شده اند» پس از ايشان بترسید» و ایمانشان از شنیدن این سخن بیشتر شد و 
گفتند: خدا برای ما کافی است و او بهترین برعهده گیرند گان است. سپس با نعمتی از جانب خداوند باز گشتند و هیچ بدی به آن ها نرسید و 


خشنودی خدا را دنبال کردند و خداوند دارای بخشش بی كران است. 


خداوند اء از بدی های آن ها به تو يناه می آوردم و به وسیله تو آنان را دفع می كنم و بهترین هایی را که نزد توست از تو درخواست می 
کنم. و خداوند شر آن ها را بازخواهد داشت و او شنوا و داناست. جبرئیل از جانب راست من و میکائیل از جانب جيم و اسرافیل از يشت سرم 
و محمد صلی الله عليه و آله شفیع من در مقابلم باشد و خداوند بر من اشراف دارد. ای آن که ميان دو دریا مانعى قرار دادی» ميان من و 
دشمنانم مانعی بگذار تا هر كز با هیچ بدی به من نرسند. ميان من و آن ها پوشش خداوند است که با آن پیامبران را از فرعون ها پوشاند و هر 


كس در پوشش خدا درآید حفظ می شود. 


خداوند برای من کافی است. او که مرا کفایت می کند از آن جه هیچ كس از خلقش مرا کفایت نمی کند. و هنگامی که قرآن می خوانی 
ميان تو و آنان که به آخرت ایمان ندارند حجابی پوشیده قرار می دهیم. در كردن هایشان زنجیرهایی افکنده ايم که تا چانه ها ادامه دارد؛ 


پس سرهایشان به بالا نگاه داشته شده است. و در مقابل و يشت سر آنان مانعی قرار دادیم و آنان را پوشانیدیم و آنان چیزی نمی بینند . 


خداوند ا پرده های نگهبانی ات را که بادها آن را نمی درد و نیزه ها آن را نمی شکافد بر من بیفکن؛ و روحم را با روح قدسی خودت نگاه 
دار كه هر که را با آن نگاه داشتی در دیده ها و در قلب های همه مردم بز رگ گشته است. و با نام های نیکو و نقش های والایت مرا در خير 
همه آن جه در دنیا و آخرت به آن اميد دارم موفق گردان. دیده های بینند گان را از من بازدار و قلب هایشان را از بدی هایی که درباره من 


پنهان می دارند برگردان به سوی آن جه کسی جز تو مالک آن نیست. 


خداوند اء يناه من تویی و به تو يناه آورم» و تو يناه كاه من هستی و به تو پناهنده می شوم. پرورد كاراء همانا ترس من شب و روز را سپری می 


کند در حالی که به چهره پایدار تو كه هركز نابود نمی شود پناهنده شده» ای مهربان ترين مهربانان. منزه است خدایی که با قدرت خود 
دریاها را به تلاطم واداشت و با سخن خود آتش را بر ابراهيم خاموش کرد و با بزرگی اش بر عرش راست گردیدہ و به موسی گفت: پیش 
بيا و نترس کہ تو از ايمن شد گان هستى. به راستى فرستاد گان نزد من نمی ترسند. نترس که از گروه ستمگران نجات يافته ای. تو از پایان و 
عاقبت هيج جيز نمی ترسى و هراسان نمی شوى. نترس كه همانا تو برترى. و توفيق من تنها از جانب خداست» به او توكل كردم و به دركاه او 
زارى مى كنم. و هر كس از خدا پروا كند برايش راه نجاتى قرار مى دهد و او را از جايى كه گمان نمی كند روزی مى دهد. و هر كس بر 
خدا ت وکل کند» خداوند برايش كافى است. همانا خداوند فرمان خود را می رساند و به راستى كه او برای هر جيز اندازه ای قرار داده است. 
آيا خداوند براى بنده اش كافى نيست؟ و هیچ نيرو و جنبشى مگر از سوى خداى بزركك و بلند مرتبه نيست و هر جه او بخواهد مى شود - . 


مهج الدعوات :۳۰۰- ۳۰۴ -. 
٭| تر جمه | 
«f»‏ 


مهج» [مهج الدعوات]: و من ذلك الأُعَاء الى عَلَمة الب صلى الله عليه و آله لمو ى بن جقفر عليه السلام فى السّجْنِ باشناد صجيح عَنْ عَبد 
لو بن اتب امن قَالَ انی کون لزیڈ فقَالَ ا اب عود الله كيف أك و عوضع العو نک لت با ابیز یی ها أن إلا عَئِدٌ من 
بدك قَقَالَ شض إِلَى لک له ود من فیها و اختفظ به ای أن تالک عَثه ال فَوجذث مُوسَى بْنَ جلف عليه السلام لا زآنی 
سل عَلَيه و حم على ای إلى تثزلی ری و له على عومی یه و لاخ تھی و كلت نوی جم و مضت اليم 
َم شع إِلا پوشولِ الؤشدید يفول اجب امير الْمَؤْمِنِينَ هت و دَخَلْتٌ علیہ و ہُو جَالِسٌ و عَنْ يَمينهِ فراش و عَنْ ساره فراش تلم علیہ َم 
ره قال ما فعلت بالودیعه فان لم افم ما قال ال ما عل صاحبک لت صالخ فا امض إِلَيهِوَ اذكغ الیه َكانه آلاف دزهم و اضرف 


2 


ے مت بر رتپ ہے ر وٹ لو لے 


مینی هریت فی منامی الا ول لی با اژون اطق مو تی بی جغفر انمهت فلت لها لِمَا فی تفیتی مه فَقَمْتٌ حت ای قا من ال خر ريت 
ذلك الشخْصٌ بعینہ و و ول را ارود اموک أن طلق وتری بی جر َم تنعل ما هت و تَعَؤَذْتٌ من السیطان تم قثت فدث إلى كردا لفزاش 
الّی 5 عَليه وَ إِدَا بلک الشخص 


ص: ۳۳۱ 


کا مهج الدعوات ص ۳۰۰- ۳۰۴. 


بعتنه و ب ده حَرْبَة کات لوا اشرق و آخزعا بالمفرب و فد وتا ی وه بول و الله یا کاود لین لَم تلق فوتری بن جغفر ف > عَنَّ هرذو 
موی ضذ رکه و الف ین ظفرکه 5 سل ایک فافض فیعا اوک به وکا هه إِلَى أحدٍ اشک فانظر لِنَفْسِك قال فرجفث جعت إلى مَثْرلی 
و کت الجر و خلت عَلَى موی بن جغفر ودنه قد نام ذ بے نعلي على یہ وراه 4 و قال با با عید الله ال ما آموت 
به فلت ل تا مولای سألتك باه و بی جک زشول الله هَل دَعَوْتٌ الله عر و جل فى يذ مک قَرذًا ازج ال جل نی ص لَك الْمَفْوُوضَة و 
کی ذتٌ و عَقوْتَ فی شمجودى ریت رَشول الله صلی الله عليه و آله ال یا مُوترى أ تحب حب أن مل لت نعم با ر سول الله شل الله عاك 
سو ی ہر دج جود و الْكوْم و با سَامِحَ 
کل صَوْتٍ و با یڈرک کل مزب و یا ُخیی المظام و می میم و متها بغ الْمَوْتِ صل علی مد و آل ۰ و الكل لی من 
7ھ یا دا لا و الإ کرام م فد َعَوث په و سول الله یه تی تر جقٹکک فلت قد ا.: کو ا لت لَهُ کا 


مه لک (۱). 


**[ترجمه ]مهج الدعوات: و از آن جمله دعایی است که پیامبر صلی الله عليه و آله در زندان به موسی بن جعفر علیهما السلام آموختند. با سند 
صحیح از عبدالله بن مالک روایت شده است که گفت: هارون الرشید مرا فراخواند و گفت: ای ابوعبدالله» تو در رازداری چگونه هستی؟ پس 
گفتم: ای امير مؤمنان» من تنها بنده ای از بند گان تو هستم. يس گفت: به سوی آن اتاق برو و کسی را که آن جاست بگیر و از او نگه داری 
كن تا از تو درباره او سؤال کنم. گفت: وارد شدم و موسی بن جعفر علیهما السلام را در آن دیدم يس هنگامی که مرا دید به ایشان سلام 
کردم و او را بر مركب خودم سوار کرده و به خانه ام بردم و او را در سرای خود قرار دادم و در را بر او قفل نمودم و پیوسته به خدمت گزاری 
ایشان مشغول بودم. روزها گذشت و روزی متوجه شدم فرستاده هارون الرشید آمده و می گوید: پاسخ امير مؤمنان را بده. پس برخاستم و بر 
او وارد شدم و ديدم نشسته و در سمت راست و جيش بستری گسترده است. پس به او سلام کردم تنها پاسخی که داد اين بود که گفت: با 
امانت جه کردی؟ گویی من سخنش را نفهمیدم» يس گفت: همراهت جه کرد؟ گفتم: او نیک وکار است. گفت: به سويش برو و سه هزار 
درهم به او بده و او را به منزل و خانواده اش با زگردان. بلند شدم و خواستم با زگردم که گفت: می دانی دلیل اين کار چیست؟ گفتم: نه ای 
اميرمؤمنان» گفت: در بستر سمت راست خود خوابیده بودم که در خواب ديدم کسی به من می گوید: ای هارون» موسی بن جعفر را آزاد کن. 
بیدار شدم و گفتم شاید به خاطر انديشه ای است که درون خويش داشته ام. پس به بستر دیگرم رفتم و باز همان شخص را ديدم که می 
گوید: ای هارون به تو دستور دادم موسی بن جعفر را آزاد کنی اما چنین نکردی. يس بیدار شدم و از شیطان به خدا يناه بردم. سپس روی اين 
بستری که اکنون هستم قرار گرفتم و باز همان شخص را ديدم که خنجری در دست دارد که یک سر آن در مشرق و سر دیگر آن در مغرب 
است و به من اشاره می کند و می گوید: ای هارون به خدا سوگند اگر موسی بن جعفر را آزاد نکنی اين خنجر را در سینه ات فرو می كنم و 
از پشتت بیرون می آورم. پس به سوی تو فرستادم. بنابراین آن جه را به تو فرمان دادم انجام بده و آن را برای کسی آشکار نکن که تو را می 
کشم پس به خودت رحم کن. گفت: يس به خانه ام باز گشتم و اتاق را گشودم و بر موسی بن جعفر وارد شدم و ديدم در سجده اش به 
خواب رفته است. يس کنارش نشستم تا بیدار شد و سرش را بلند کرد و گفت: ای ابوعبدالله» آن جه به تو دستور داده اند انجام بده. يس به 
ایشان گفت: ای مولای من» شما را به خدا و به حق جدتان قسم» آيا امروز خداوند بلندمرتبه را برای گشایش خواندید؟ گفت: بلى» نماز 
واجبم را خواندم و سجده کردم در سجده به خواب رفتم و پیامبر خدا صلی الله عليه و آله را ديدم که به من گفت: ای موسی آيا دوست 


داری آزاد شوی؟ گفتم: بله ای پیامبر خداء درود خداوند بر شما باد. يس فرمود: اين دعا را بخوان: 


ای فرستنده نعمت هاء ای برطرف کننده بلاهاء ای پدید آورنده جانها» ای از بین برنده اندوه» ای درب ر گیرنده تاریکی» ای برطرف کننده 
بیچارگی و بیماری» ای صاحب سخاوت و بخشش ای شنوا بر هر صدا و ای دریابنده هر گذشته و ای زنده گرداننده استخوان های پوسیده و 
برانگیزاننده آن ها پس از مرككء بر محمد و خاندانش درود فرست و در کار من گشایش و راہ نجاتی قرار بده ای صاحب شکوه و بز رگی. 
يس به راستی من اين دعا را خواندم و پیامبر خدا آن را بر زبانم قرار داد تا اين که صدای تو را شنیدم. گفتم: به راستی که خداوند آن را 
برایت مستجاب کرد. سپس دستور هارون الرشید را به ایشان گفتم و درهم ها را با ايشان دادم - . مهج الدعوات :۳۰۵- ۳۰۶ 


«A» 


مهج» [مهج الدعوات]: حزز لِمَوْلَانًا موی بن جقفر عليه السلام قال الشيخ عَلِىٌ ِن عَمْدِ | لصَّمَدِ رَحِمَهُ الله وَجَدْتٌ فى کب آض ابا مَووِيَا ڪن 


لمشایسخ رَحمَهُم الله أنه لما هم ارون اتید بقشل مُوسى بن جغفر عليهما السلام دَعَا لد بن الرّبيع و قا له قد وَقَعَثْ لی إلیک حاجة 
شاک أنْ تَقُضیها و لَك واه أل ورم قال فر افص ل عند لک ساجدا و قال اهر أم مََأله قال بل مَدَألة تُم قَالَ أمَْتٌ بأنْ تخمل إِلَى 


ذارک فی َنِه السَاعَهِ اة ألْفٍ دزم و أشألكك أن تصدیر إِلَى دار موتری بن جغفر و ابی برَأَسِهِ قَالَ الْقَضل دعب إِلَى لک ایت فَرَأيِتُ 
فيه مُوسَى بن جففر 


ص: ۳۳۲ 


۱-۱. مهج الدعوات ص ۳۰۵- ۳۰۶. 


و ُو ابم بص ى فجلدث عثی قضی لاه و أقبل ری و بشم وقال عرفث لما ذا عضرت آنهلیی عمّى آصلی ر تبن قال امهل ام و توضا 
فش ی ب الَوضُوءَ و صلی رَكعتين و نم لاه بخشن رُكوعِهًا و وو تیج ےر وب فى مكارو ا در ان 


ےر صے 


قال یکی هَارُونٌ الوَشِيدُ تم قال قذ أَجَارَهُ ال نی و رُویَ عَنهُ عليه السلام أله 
پر سس وٹ ا ن گل ا تجح بے ون غين 
لْقوَاءَ 7 - 9 000 ل ور و المکوف ولیک و لاد عليه الدعا: بهم اللو امن ن ریم 
قوف يورأ و تزا 

ا شَرِيك له و الله علی محمد و آله ری کیک کی وال ریک أل ا رن برک لك زع رن 
کم من نغمه آنعنت بها علي قل ا لكك نت رر گم نب ای یھ مته شکری فلغ بخرفنی و 
مق كل علد عند یه صبری فلع یی و من رآنی علی الط تلم فق خیی با دا مغرو سے يم نهر مس دا 
صل على ھلو و آل تكد الم« سک ادقع و را فی تخر و نت بك من شوه الم ی عَلَى على وروی بيذاي وعلى ابر عدر 
احفظنی فيك ا خبت عَنْهُ و لا تكد ES‏ رسو کے سد اغْفِوْ لی مرا لا یمک حا 


2“ 0 


یلع أم السمَمَاء اخْتَطفَثهُ فَذَعَيِتُ إِلَى هَارُونَ و قَصَصْتٌ عَليه الْصَه 


خذروأت: تجیز له یلهالا مات َر جار الله و جل ناء الله ول ال وخ 


ریا و مخرجا رَحِيبا و قا وایتعا و صَبراً جمیلا و عَافية یل جمیع ابا الک علی کل شین ن م فَدِیژ الم ی أشألك افو و العافیه الك 
لس و اسر و کرام اف و کر علی الْعافيه و سالک أَنْ تم ی و و آل تكو تر ہر و یر 
ای و خوانی من اون و نات و جمیع تا عمك به علق و أت وفك دک كله وا رٹ و أشالبك أن تجعلیی فى کتک فی 
چوک ےر رت کت و إل َك الل رغ قَلِى میک و ذک رک و الله بخوفک يم 
اتی کلها و اکل ژادی من الدّننا تواك و كب لی فو یل ِھا جبیع طاعیک و أَعْمَلُ با جمیع موضاتک و ال فراری ایک و رَغْيتَى 
فیما عندک و ال قلبی ۹ رار لک و انس ى یاک و اَل طاعتک و1 تجعل بقار و لآ نا یی 1 له چفیی یداو وَنَا 
لی یه اجه هی قَدْ تری مکانی و تشع کلامی و تلم سِرّى و علانیتی و لا فی علیک شی ٤‏ من آشری با مَنْ لا يَصِفَهُ ده تفثك الاعتی و با من 

ا يجاوز رَحاءٌ الرَاجِينَ با من لا ضيغ لَدَيْهِ اجر الْمُحيينِينَ با مَنْ ربت نضوله ‏ مِنَ الْمَظلوم مین یا مَنْ بعد عَوْنهُ تحن الطَالِمِينَ مد علشت ما تال مِنْ 

فان ما حَطَوتٌ و هک (۱) 


5 


ی تا عهزت اق کا وا .وس ےہ ع یس 


ا پر سو ۱ ثری اک و الات تهری ایک و ض هت زیی إلى ویک نہ os‏ 


2 


على 


ص: ۳۳۲ 


-١‏ ۱. انتھک خ ل. 
؟- ۲. ذوی التعزز خ ل. 


و اوہ لی ضیمی ای فى جوا رک فلا ضیع عَلی جا رک رب افھز لی ای رک و وهن عَنّى شنرتزهنی بیرّیک و افيض عَنّى ضائمی 
ل لو سم کک و أَذخّنی فی جوا رک عر جاک و جل َناك و ال 
كك و أشيل عَلَی سثر ک تن نئزة ان الشخصی اَی ا وح زب و اضشتبی فی دڈیک ی کتک من هه ال العفو ا 
ہت مذ صاحبة و ا داوم یکن له شریک فی الک وم یکن له ول من او کر الاين 
يكن ذا یله فی تفہ أو عزل یه( او و فى آغرهپشن ء ۽ یی له عزلی و ُوتى زک حلت لاد اعد اعد الى لم بيذ 

ولم بولند وم یکن له كفو اعد و کل وی ملک تم وک له و کل وی ص میت عند وه اللہ و کل ذى عر اي اله و کل شین ٍ فی قبض + 
الله ذل کل یز لش اله صر کل عظیم عن مہ الله ضع كل جار عند مان الله و اتطهوت و اس علی کل عدو لی وی الله 
رأث فی تخر کل عاو( علی اللہ رَبك بدن الله نی و بین کل توف دی سوزه و جيار دی لوو و مع اط ذی فُذره و وا ذى افره و 
شغد ذی هه و عَنِيدٍ ذى ضَغیته ور ذى غیله و مذری (۳) ی جیله و عاب ذى َو و ماكر ذى مَكيدهٍ و کل مین أَعَانَ (۴ عَلَی بل 


7 
و 1 


مُغْويَهِ أو سِعَايَهِ مُشلیه(۵) 


5 کل طا اغ ذی كبرياء أو غب ب وی ا عَلَى کل سیب و بکل مب 


.١ -١‏ فى تقلبه خ ل بتقلبه خ ل. 

۲ ۲. عات خ ل. 

۳ ۳. أى مدافع مخاتل. 

۴۔۴ أو معان خ ل» كما فى المصدر. 

۵- ۵. مسلبه خ كما فى المصدر و قد مر فى بعض الأدعیه عن مکارم الأخلاق١‏ مثلبه». 


إل 


َأ ذث لتفيتى و قرالی يتجابا ذوتهع بها رت ین كتابك و آخکفت ون ¿ ویک الّذِى لا نی من شوزه بمثله و هو | كم اڈل و اکتا 


اذى لا ییالال مِنْ بین تیه ولا مِنْ لفو تتریل ین حكيم عبید الهم ضل علی مُحَمدِ و آل مخ و اجعل حنريى أ لك و تنایی علیک 


f‏ .و 


فی الْعَافِيه و الَا و الشَّدَّهِ و الرّحَاءِ دَائِما ا بنْقّضدی و لا بید تو کل عَلَى ال الَذِی لا يَمُوتٌ للم بک ود و بك أو و پک أَصُولٌ و 
یڈ پاک آنتین و علیک نوک و درا یک فى تخر أخذانى و أدهي بعك لبهم و أدتحُفيكهع اگیم بما يدنك و ۶ کیت وا 
شنت بولک و یک الک علی کل شین ن یز یکنيکم ال و و المع الا بخ قال تشد ع نک بابک و تجعل آکما ليلا طاتا قلا 
ع لون إِلَیکما يآياتنا اما و کت هرق ات ی ےا وش وی وف 
بت خع الله و بضره و فو بو الله و له تین و شلطانه این قایس لهم عالطا وا سيبل إن شاه اله واف بين آبديهغ مدا و من 


حلفهع دا عنام فَهُم لا یرون اللَّهُمَ اک وق کل ذی قذره(۱) 


و نک رین کل ره و ترلطانک أجل ین کل سمل علی محمد و آل ي مد و كن عِنْدَ ّى فیما لع جذ فيه مَفرّعاً یرک و لا ملجا 
سواک فَإنّنَى آغلم أن عدلک سم مِنْ جور الْجَبَارِينَ (۲) 
وَ أن إنصَافك من وَرَاءِ طلم الطالمین صَل علی مُحَمّد و آل مُحَمّد أجه E‏ سے جج رت 


و وی و من له میتی و جمیع نم الله دی بيشم الله الى عد عث له لاب و بشم الله اذى اق الصُدُورُ و وجلث مه الوس و 
بالاشم الِّی تس عَنْ او کته و بشم الله 4۳ الَذِى قال لار 


ص: ۳۳۶ 
۱-۱ فوق کل ید خ ل. 


۲- ۲. الجاترین خ ل. 
۳-۳. و بالاسم الذی خ ل. 


کوٹی ودا و و تام على إثراهيم و آراگوا به كيدا عانم احمرین و عَزِيمه الله نی لا خضی صف 
فلان و ین رما تد وہ کیدجم و عولهم و فتهع و حلهم ہم | نک علی کل شین ن ۽ قَدِیژ الم بک أَسْتعِينٌ 

أ تفت تٌ و علیک ات کل و نت رَبٌ وش الْعَظِيم | هع عل على کنو و لمعب و ی ين عل يديو ی زم فى 
ذه ليه فی مع الى ام می الماءِإِلَی رض إِنّكك لی کل شن ن ۽ قَدِيرٌ و عل لی ما ہووت 
ذه یله و فی مجع الأيالى و | ام من ول الماء إلى ارقن لک على کل ی ء قدي الم بک أنتفيخ و بک آستنجخ کو بک صلی ا شاه 


و آله یک موجه و يكتابمك اول آن لت لی که الَعفي لک على کل ی قدي یا 2۶0" ثيل عن تارق و 


اشرافیل أَمَايِى و لا حول و لاف 6 إن بالل البق الْعظیم خَلفی و ی يَدَىَ لا إل إن نت شبحائكك إِنّى کلت ین المي و صَلَى الله على عم و 
آله الطاهرین و سَلّمَ تشليماً کی را( 


۰ 


*٭[ترجمہ]مھج الدعوات: حرزی از مولای ما موسى بن جعفر عليه السلام. شيخ على بن عبد الصمد رحمه الله گفت: در کتاب های ياران ما به 
روايت از بزرگان رحمهم الله ديدم که: هنگامی که هارون الرشید تصميم به قتل موسى بن جعفر عليهماالسلام گرفت. فضل بن ربیع را 
فراخواند و به او گفت: حاجتی از تو برایم پیش آمده و از تو می خواهم آن را برآورده کنی و صدهزار درهم به تو می دهم. گفت: پس در 
این هنگام فضل به سجدہ افتاد و پرسید: این درخواست است یا دستور؟ گفت: درخواست است. سپس گفت: دستور می دهم هم اکنون 
صدهزار درهم به خانه ات ببرند و از تو می خواهم به خانه موسی بن جعفر رفته و سر او را برایم بیاوری. فضل گفت: به آن خانه رفتم و موسی 
بن جعفر را آن جا ديدم که به نماز ایستاده بود. يس نشستم تا این که نمازش تمام شد و به من رو کرده و لبخند زد. و گفت: می دانم برای 
جه آمده ای. به من فرصت بده دو ركعت نماز بخوانم. يس به او فرصت دادم؛ برخاست و وضو كرفت و وضو را تمام کرد و دو ركعت خواند 
و نماز را با رکوع و سجده نیکو به پایان رساند و يس از نماز این دعا را خواند. پس در جایی كه بود فرو رفت و ناپدید شد و من ندانستم آيا 
زمين او را بلعید يا آسمان پنهانش کرد. يس به سوی هارون بازكشتم و داستان را برایش با زگو کردم. گفت: پس هارون گریه شدیدی کر 


سپس گفت: همانا خداوند او را از من يناه داد. 


و از ایشان روایت شده که هر كس در هر روز با نيت خالص و درونی راستین ن آن را بخواند» خداوند او را از هر بلا و آسیبی مصون می دارد و 
رت ا مس E‏ 
را همراه خود داشته باشد تا خداوند به او سود برساند و به وسیله آن سختی ها و وحشت ها را از او دور گرداند» به راستی که او صاحب آن 


به نام خداوند بخشنده مهربان. خداوند بز رگ است. خداوند بزرگ است. خداوند بز رگ و والاتر و باشکوه تر است از هر جه از آن می 


ترسم و بیمناکم و به خدا پناه می برم -آن را سه بار بگوید- يناه خداوند قدرتمند است و ستایش او ارجمند است و معبودی جز او نیست؛ 


یگانه است و شریکی ندارد. و درود خداوند بر محمد و خاندان او باد. پرورد گارا؛ با ديده ات كه به خواب نمی رود مرا حفظ كن و با يك يشتوانه 
ات که خمیده نمی شود مرا حمایت كن و با قدرت خود مرا ببخش که تو اميد من هستی. بارالها؛ جه بسیار نعمتی که به من بخشیدی و سياس 
گزاری من برایت اندكك بوده و جه بسیار بلاهایی که مرا به آن آزمودی و شکیبایی ام در آن کم بوده است. پس ای آن که در نعمت هايش 
شکر کمی گزاردم و مرا محروم نساخت. و ای آن که در بلاهایش کم شکیبا بودم و خوارم نکرد» و ای کسی که مرا در حال گناہ دید و 
رسوایم ننمود. ای صاحب نیکی هایی که هرگز به پایان نمی رسد ای دارنده نعمت هایی که به شمارش درنمی آيدء بر محمد و خاندانش 


درود فرست. پرورد گاراء در مواجهه با او به وسیله ت تو از خود دفاع می كنم و از شر او به تو يناه می برم. 


خداوند اء با دنيا مرا در دینم یاری كن و با پرهی زکاری در آخرت کمکم كن و درپیشامدها مرا به خودم وامگذار. ای کسی که گناهان ضرری 
برایت ندارد و آمرزش از تو نمی کاهد» آن جه را برایت ضرری ندارد بر من ببخش و آن جه را از تو نمی کاهد به من عطا كن که تو بسیار 


بخشنده ای. از تو گشایشی نزدیک و راہ نجاتی فراخ و روزی گسترده و شکیبایی زیبا و بهبودی از همه بلاها درخواست می کنم؛ به راستی 


که تو بر هر کار توانایی. 


پرورد گاراء از تو درخواست گذشت و عافیت و امنیت و سلامت و شکیبایی و پایداری عافیت و سياس گزاری در عافیت دارم و از تو می 
خواهم بر محمد و خاندان محمد درود فرستی و مرا با عافیت در دينم و خودم و خانواده ام و مالم پپوشانی و نيز درباره برادران و خواهران 
مؤمنم و همه نعمت هایی که به من بخشیده ای» و ای پرورد گار همه آن ها را نزد تو به امانت می نهم و از تو درخواست می كنم مرا در يناه 


خودت و در نزدیکی خودت و نگهداری و يناه خودت قرار دهی. يناهت نیرومند و ستایشت ارجمند است و معبودی جز تو نیست. 


بارخدایا قلبم را برای محبت و ياد خودت فارغ كن و در همه روزهای زند گی ام با ترس از خودت آن را زنده كن و توشه ام را از دنیا؛ 
برهي زكارى قرار ده و نیرویی به من ببخش که به همه دستوراتت كردن نهم و همه موجبات خشنودی تو را فراهم آورم و فرارم را به سوی 
خودت قرار ده و ميلم را به آن جه نزد توست قرار ده» و وحشت از مخلوقات پلیدت را و انس با دوستان و فرمانبردارانت را به قلبم بيوشان و 


برای هیچ کافر و ستم گری بر من منتی قرار نده و تسلطی برای آن ها بر من نگذار و مرا نیازمند آن ها نگردان . 


معبوداء همانا جایگاه مرا می بینی و سخنم را می شنوی و پنهان و آشکارم را می دانی و هیچ جيز از کارهای من بر تو يوشيده نیست. ای کسی 
که توصیف وصف کنند كان او را به وصف نمی آورد و اميد امیدواران از او نمی گذرد. ای کسی که پاداش نيك و کاران نزد او نادیده گرفته 
نمی شود ای کسی که پیروزی اش برای ستم دید گان نزديكك است. ای کسی که یاری اش از ستم كران دور است. بلایی را که از فلانی به 
من رسیده می دانی و پرده دری آن جه بازداشته بودم از روی طغیان او در نعمت هایت و فریفته شدن به پرده پوشی ات پرورد گاراء او را با 
توانایی ات از ستم بر من بازدار و شمشیرش را بر من کند گردان و او را از کاری كه می خواهد مشغول گردان و در آن جه نیت کرده 
ناتوانش کن. خداوندا اجازه ظلم بر من را به او مده و يارى ات را به من دربرابر او نیکو ساز و مرا از کارهای او نگاه دار و حالم را هم چون او 


قرار نده» ای مهربان ترین مهربانان. 


بارالهاء به تو پناهنده شدم و به تو تکیه کردم و کارم را به تو واگذاردم و تو را تكيه كاه خويش قرار دادم و ناتوانی پشتوانه ام به نیرومندی تو 
پناه آورده» به کسی كه بر من بزرگی و توانایی دارده يس من در يناه تو هستم و پناهنده تو مورد ظلم قرار نمی گیرد. پرورد گاراء با قدرت 
خود بر کسی که بر من غلبه يافته چیره شو و با عزت خود آن كس را که مرا خوار کرده خوار گردان: و با عدالتت آن كس را که بر من ستم 


روا داشته بگیر و حق مرا از او بازستان. 


پرورد گارم» مرا در يناه خودت يناه ده» و با يناه خود پناهنده ات را حفظ كن و مرا در همسایگی خودت قرار ده» که همسایگی تو ارجمند و 
ستایشت شکوهمند است و معبودی جز تو نیست و پرده ات را که هركس به آن پوشیده شود در امان است. بر من بیفکن و مرا در حمایت 
خود كير که هر كس را تو در يناه خود گیری حفظ شده و در امان است. نیرو و جنبش و مکری مگر به فرمان خدا نیست. او که همسر و 


جه کسی جز خدا می تواند درباره خویش چاره ای اندیشد يا نیرویی در کارهایش به کار گیرد؟ يس همانا نیرو و جنبش و چاره من همگی از 
جانب خدای یگانه و بی نیاز و یکتاست که نه زاده و نه زاييده شده و هیچ كس همتای او نمی باشد. هر دارنده ای خود جزو دارایی خداست 
وھ نی دقان رای کرو ان اکر ان لس ماهر کر رسکی كو کا داو کت د اوک وک کر سی ا غار جاک بهن ددر سد 
به هنكام جلوه خداوند خوار می گردد و هر بزرگی در برابر بزرگی او کوچک می شود و هر چیره ای در مقابل سلطنت او فروتن گردد و من 


با یاری خداوند بر هر دشمنی پیروزی و سلطه یافتم و دشمنی هر ستمگری را به وسیله خداوند دفع نمودم. 


به فرمان خدا ميان خود و هر ستمکار دارای قدرت و هر سخت دل متکبری و هر توانمند دارای قدرتی و فرمانروای صاحب حکمی و هر 


قدرتمند بز رگ و دشمن کینه توز و حيله گری و هر صياد حيله گر - . یعنی بازدارنده ی فريبنده. 


مسلبه خ چنان که در اصل آمده و در برخى دعاها از مکارم اخلاق آمده ‏ مثلبه». - و هر حسود قدرتمند و فریب کار نیرنگ بازی و هر کس 
که با گفتار فريبنده و بدخواهی خشمگین کننده - - يا تزوير آزاردهنده و مصیبت سر کشی عليه من کاری کرده و يا هر كردن کش دارای 
جاه و هر خودبین متکبری با هر مذهب و هر وسیله ای يس برای خود و مالم حجابی از آن جه در کتابت نازل کردی و فرمانی را که با وحی 
فرو فرستادی دربرابر آن قرار دادم» که هیچ سوره ای مانند آن نيامده و آن فرمان عادلانه و کتابی است که باطلی در آن راه ندارد. نه از مقابل 


آن و نه از پشت سرش و از جانب حکیم ستوده ای فرو فرستاده شده است. 


پرورد گارا؛ بر محمد و خاندان محمد درود فرست و سياس و ستایش مرا برای خودت قرار ده همواره و پیوسته» در عافیت و بلا و سختی و 
آسایش, که پایان نیابد و از بين نرود. ت وکل می كنم به زنده ياينده ای که هركز نمی ميرد. بارالهه به تو يناه آورم و به تو متوسل می شوم و 
تنها تو را می پرستم و تنها از تو یاری جویم و به تو توکل می كنم و دشمنانم را دفع می كنم و در برابر آن ها از تو یاری می جویم و از تو 
کفایت می جویم» يس شر آن ها را از من بازدار با هرجه می خواهی و هر گونه که می خواهی و از هرجه می خواهی. به یاری و نیروی توء 


كفت ما بازویت را به وسیله برادرت نیرومند ساختیم و برای شما دو نفر نیرویی قرار خواهیم داد پس با نشانه های ما به شما نمی رسند. شما و 
هر که از شما پیروی نماید پیروز هستید» نترسید كه من با شما هستم» می بینم و می شنوم. گفت: دور شوید و با من سخن نگویید. شنوایی 
بدخواهان مرا با شنوایی خداوند و بینایی و توانایی اش را به نیروی خداوند و ریسمان محکم او گرفتم» يس هیچ راهی و نیرویی بر او ندارند. 


و از مقابل آن ها و از پشتشان مانعی قرار دادیم و آنها را پوشانيديم يس چیزی نمی بینند. 


بارخدایاء دست تو بالای دست هر نیرومندی است و توانایی ات ارجمندتراز هر نیرویی است و سلطنت تو بالاتر از همه سلطنت هاست. يس بر 
محمد و خاندانش درود فرست و در آن جه يناه و دادرسی جز تو نمی يابم» همراه من باش. به راستی که من می دانم عدالت تو از ستم ستم 
كران گسترده تر است و انصاف تو فراتر از ظلم ظالمان است. بر محمد و همه خاندانش درود فرست و مرا يناه ده ای مهربان ترين مهربانان. 
خودم را و دینم و خانواده ام و مالم و فرزندانم و هر كس را که توجه من به او می رسد و همه نعمت های خدا را که در اختیار من است يناه 
می دهم به نام خداوند كه كردن ها در برابرش فروتن شوند. به نام خداوند که دل ها از آن هراسان است و روح ها از آن بیمناک است و به 
نامی که با آن اندوه داود را برطرف ساخت» و به نام خداوند که به آتش گفت: برای ابراهیم سرد و سلامت باش» و برای او حیله ای کردند 
يس آن ها را زیان کارترین قرار دادیم. و به اراده خداوند که در شمار نيايد و به نیروی مسلط او بر همه آفرید گانش» از شر فلانی و از شر 


همه آن جه خداوند مهربان آفریده است و از شر حيله و فریب و جنبش و نیرو و حيله های آنان» به راستی که تو بر هر کار توانایی. 


خداوند اء از تو یاری می جویم و به تو يناه آورم و به تو ت وکل می كنم و تو پرورد گار عرش بز رگ هستی. پرورد گارا؛ بر محمد و خاندان او 
درود فرست و مرا از هر مصیبتی که در این روز و در این شب بر من فرود آمده آزاد گردان و در تمامی روزها و شب ها از آسمان تا زمین» به 
راستی که تو بر هر کار توانایی. و برای من سهمی از هر نیکی در امروز و امشب و در همه روزها و شب ها از آسمان تا زمین قرار ده به 


بارخداياء از تو كشايش و پیروزی می طلبم و به وسیله محمد صلی الله عليه و آله به سوی تو روی می آورم و به کتابت توسل می جویم تا با 
لطف پنهان خود بر من مهر بورزی» به راستی که تو بر هر کار توانایی. جبرئیل از جانب راست من و میکائیل از جانب جيم و اسرافیل از مقابلم 
می باشد» و هیچ نیرو و جنبشی مگر از خداوند بز رگ و بلندمرتبه نیست» از يشت سر و از مقابلم» معبودی جز تو نیست. منزهی و همانا من از 
ستمکاران بوده ام» و درود خداوند بر محمد و خاندان ياكش باد و سلام فراوان همراه با تسلیم بر او باد - . مهج الدعوات :۲۹- ۳۴ . 


٭| تر جمه | 


«$» 


مهج [مهج الدحوات] زک فى غه خت عليه السلام کال لق بن عبد اشعر و نی الځ بجذى قرا عله و 
و عشرین و مه بر قل ليخ عذئى لیخ یی اة یر العو رون الله قال علا العهذ آر اليد كات زج اله فی مكو وع عفره و 


5 ہی ای فا و سج 


ارتمائه قال عدت الشف م بو حفر محمد بب علی بن الخسین بن مُوسَى بن باب به ال امد بن وسی بن التو کل عَنْ عم بن إِبْرَاهِيمَ 


ہے و ن يَفْطِينِ قال دنا این : بن عل ن أيه على بن قطن الاب ابوه lS CE‏ 
کات كَالَ عدُکا بو لیب أَحْمَدُ بن مُحَمَدٍ مح محمد وان ال دنا علي بن هَارُونَ بن سُلَتِمَانَ اون قال حَدّ حَدَّنَنِى أبى 
ص: ۳۳۷ 


.۳۴ -۲۹ مهج الدعوات ص‎ .١ -١ 


عَنْ عَلِىٌّ بن فين أنه أنه قال : الب نمی الخبژ إلى أبى امن ری سب له يعافا ين اقل حورا قرع یه ترس إن ای 
فى ارہ ال أل تنه ما رؤد الوا وى ان کیاعذ بل و ان نا تیب شخصک عَثہ هآ من ن ره قتشم آبو الحسن عليه السلام ثم قَالَ: 


مت کے ر .مم مه ےہ 2 
زعمت سَخینه ان سَتَعْلِبٌ رَبُھا٭ 


EEE‏ مُعَالكُ الاب 
2 رقم يَدَهُ ای الما فان و ال 


الهی کم من عَدُوٌ شَحَدً لی طبه مذي و از هت لی شا لو قاف لی قَوَاتِلَ مش مومه و لع تلم َنّى عي جراسیه لا یت ضَعْفَى عن اغیمالِ 
لقادح و عجزی عَنْ لمات الواح حررفت دیک عَنّى بعوبتک و فک لا يؤل نی و لا َالْقيَُ فى الْحفير الى اختفرَه ة لی اب ا 
َمل فى الا اعدا ما رجا فی اه لک اد علی دک قَدرَ اسیختّافک مییی هم مَحذه يريك و افلل له عَنّى بتک و ال 
که شا فیما یه و عجرا ما ای الهم و أعذنى ادن ]یه عدوی (۱) عاضرة تکون من یی فاء و ِن عتقی عَليه وا( و صل الله 
دُعَائی بالإجابه و انْظِمْ شكاية تیار وه عه ليل ما توت نییعت فى جاب الم مینک ذو ال العطيع 3 
لن الكريم قَالَ نرق الوم فا اجتمغوا إلا لقراته الکتاب بِعؤتِ مُوسَى بن هي (۳. ۱ 


ص: ۳۳/۸ 


۱- ۱. العدوى: استغائتک و طلبكك الى زعيم أو وال ليعديكك و يعينكك على من ظلمكك فينتقم لک منه» يقال: أعداه على فلان: ای نصره و 
أعانه و قواه. 

-١‏ ۲. وقاء خ ل. 

۳- ۳. مهج الدعوات ۳۴- ۳۵ و قد مر مثله ص ۳۱۷- ۳۲۷ مع دعاء طويل و فى أمالى الطوسىّ ج ۲ ص ۳۵ مثل ما فى المتن و تراه فى آمالی 
الصدوق ص ۲۲۶ عیون الأخبار ج ١‏ ص ۷۶ و بعدها سته أبيات لبعض أهل البيت فى هذه القصه. 


و بهذا شاد عَنْ علی بْن یَفْطین قَالَ: کل وَاقفاً غلی رس اون الشید إِذْ دعا موتی بن جغفر و ہُو بی عَليه ما َل رك شفتیه بشن 
7 اون علیه و لاف و بره و أذِنَ له فى الوّجوع فقلت له يا ابن رَسُولٍ الله عل الل اک اک خلت عَلَى هَارُونَ و ہُو یی عیک 
أنه مر بتک د مک الله نكما الى كنت نوک به شمتیک تال عليه السلام | نَى ؤت بذعاءین أحَدهُمَا حاص و از 
ام قَصَرَفَ الله ےپ جو قر ل ا د ها فَاْمَطنى لِصَلَاح آنا 3 آنا 
الام للم نك تکفی من کل اد و لا يَكفى ملک أَحدٌ فاکفنبه ہما شلت و کیت شنت و آنئی شنت فَكَفَانِى الله ره (۵. 


ویو یہ مما ب e‏ 
اض تح سح Sw a‏ 


پنداشت بر آفرینندہ خود پیروز می شود 
۹ . 2 
پس بايد بر ستیزه جویی بسیار چیره دست پیروز گردد 


پرورد گاراء جه بسیار دشمنانی که شمشیر دشمنی خود بر من كشيده و سرنیزه و شمشیرش را برای من تيز نموده و کناره های آن را صیقل داده 
و زهری کشنده برایم حل کرده و چشم دیده بانی اش از من به خواب نمی رود پس هنگامی که ناتوانی ام را در برابر تحمل بلاها دیدی با 
نیرو و جنبش خودت آن را از من دور گرداندی» نه با نیرو و جنبش من. يس او را در گودالی که برای من کنده بود انداختی» از آن جه 
آرزویش را در دنیا داشت اامیدش نمودی و از آن جه در آخرت به آن اميد بسته بود دورش ساختی. يس سپاسی شایسته تو مخصوص 


توست برای آن ای آقای من» 


پرورد گارا؛ او را با عزت خودت بگیر و با توانایی ات شمشیرش را بر من کند گردان و او را از آن جه می خواهد انجام دهد مشغول كن و در 
نیتش او را ناتوان گردان. پرورد گاراء مرا با شکایت آماده ای يناه ده كه خشمم را آرام گرداند و كينه ام را به وفاداری تبدیل کند؛ و دعایم را 
ای خدا به اجابت برسان» و شکایتم را با تغییر سامان بده و او را بزودی از آنچه که به ستمکاران وعده دادی آگاه كن و مرا به آن جه به پاسخ 


بيجا ركان وعده دادی آ گاه گردان» همانا تو دارای بخشش فراوان و منت بزر گوارانه هستی. 
گفت: سپس مردم يراكنده شدند و پس از آن فقط برای خواندن نامه مرگ موسی بن مهدی گرد هم آمدند -. مهج الدعوات: ۳۴- ۳۵ - . 


و با همین اسناد از على بن يقطين گوید: من بالای سر هارون الرشید ایستاده بودم هنگامی که موسی بن جعفر را فراخوانده بود و به شدت از 
ایشان خشمگین بود. پس هنگامی كه وارد شد لب هايش به گفتن چیزی جنبید. يس هارون به ايشان رو کرده و با امام مهربانی نموده و به 
ایشان نیکی کرد و به ایشان اجازه با ز گشت داد. پس گفتم: فدایت شوم ای فرزند پیامبر خداء در حالی بر هارون وارد شدی كه از شما 


امام عليه السلام فرمود: من دو دعا خواندم که یکی از آن ها خاص و دیگری عمومی بود؛ پس خداوند شر او را از : من بازداشت. پس گفتم 
آن دو جه بودند؟ فرمود: اما دهای خاص اين نود: پرورد کاراه تو دو فرزند زا برای تیکی يدر و مادزشان نکه داشتى» يس مرا نيز برای یکی 
پدرانم حفظ کن. اما دعای عام جنين بود: خداوندا» تو از همه كس کفایت می کنی و کسی نیست که از تو کفایت کند» يس مرا با آن جه 


«V>» 


مهج. [مهج الدعوات] و بِهَذًا ال 
انه موس کک عليه السلا 
صِذقاً لا إِلَه 1 الله تدا و رقا نا ! 


6 و بر E‏ بشم اله من الوم ل لله دا ًإ إل اله إيمات و 


ا 
59-95 


۵ سے و عدر سم 


74 27 و71 ند هل 
بال ماف إل بوتا ادو إا من عند اللہ و ما ضَبری إلا الله و آقوض آفری إلى اللہ و يهم امار الهو : يك العولى الله و نم 
یر الله ول اتی بالات إلا الله وا : شورف یقت اله و ما نان بعكو فين اله و إن الخ لهل و فى الله و تن له و 
ایل ال سس ا و رہ نيا اللہ وَعَلَى ملانکه اللہ وَ عَلَی الصَالِحِينَ مِنْ عباد الله 
مي أن و شل إن الله قوی عَزيرٌ لا يض کم یدهم 


ص: ۳۳۹ 


۱-۱. مهج الدعوات ص ۳۶. 


نا له ہما یعون محیط شع رت كم شر طاتا نصديراً هم قوم أن پیٹرطوا لیکم أيهم فک أيهم نكم و اتقو الله و اله 


ہر و رت او کر ےت چم 
إثراهيم و زا کم فى الَْلقٍ بط عه قاذ کژوا آلا الله کم تلو حون له فعقباث ين بین وه زین ليه بحتطوله و ی نله 7ظ 
ہے شوج يدق و اجعل لی من ہے تل و شک لیب دا و لت علیک 
یه منی و نض عَلى عینی إذ َم یی آخشک فول عرل أدلکم علی مَنْ یک e LS‏ 
تيساك ين الم و کتک نا لا تک الک بن امین لا۔ ٹکٹ نک أك الاُخلی لا تحاف تزا و لا شى لا تخت تجزت ین الم 
الظالمین لتكت .مج ک و لک لا تخاا نی معکما نع و أرى و نوک الله ضرا عزیزاً ون کل على الله قح 12 
الع أثرء قد جعل الله لکل شن ۽ ذرا قشم ال رز ام سے بے ےج رنها لک تج 
که اور ی لي اقبات و تا الکافرب بی الِب قال لهم لس الاس قد قَدْ جَمَعُوا 


کم قا ٠‏ مهم فَرامَهُم إيماناً و قالوا حش متا له و ن بغماوکیل نیو نشعه مق اللہ و قضل لم يمست هُمْ شوه و انوا رضوال الله أ و من كات ميا 


2 
هه 


ادو جعلنا له ورا یی به فى الاس ہُو اَی یدک بتطیره و بَالْمَؤْمِنينَ و اف بین وهم ل أَلْقَفْتَ ما فى ال رض جمیعاً ما أَلفْتّ بين 


قلوبهع و لک الله الف بهم اه زير كيم م شد عض ک بأخیک و تجعل لما طاتا لا يَصلُونَ كما بآياتنا ما و ناکما لاو 
على الله وگلا و ففخ نا و کین تیا بلق و لت یز این ای موعت على اللہ ری و ربكم ما ون واي إ٠‏ هُوَ آخذٌ بناصتتها 


ص: ۳۴۰ 


3 


ری علی ر راو أثول لکم و الس آتری یله اله بيه 2 يڙ بالعباد فان ولا فقل حشبى الله لا إل الا و عله 
کل و رتالفو ی الأعظیم زب ی مسق الصو و نت عم الوَاحِِينَ لا إل إن أت راک فى کل بن ای الم ذلكك کناب 
ریب فيه دی لقن دی ون یپ الله لا إلة تر ےد ےم لاله ممه و 
لزغ له مافیالشماوات و ما فى الَْوْض من دا لمع ناغم ما ین ده و ما هم و لا بحیطون بش ۽ من علمه ال ہما 
شا وع مت التسساوات و اأص و له ما و و قلعم وَ عدَتِ لدعو للع ارم و قد حات من عم نم فتعالی الله 
امک الع لا إل ےت ا کے ےد َو و 
اریز الیم و إذا قرأت اوآ جعلنا یشک و : ین الّذِينَ لا بو بان خره حجابا تیور و جَعَلْنا عَلى قلوبهغ أنه ان يَفْمَهُوهُ و فی آذانهغ 
فا و إذا د کوت رَبك فی امن و خرتۂ وأا على اریم ور ریت مد له وه ال یلم وخ على تروق 
جعل على بضره غشاوة و جنا من بين آیدیهم سَدًا و ین علیهم سا ایهم هم لا يرود و ما تزفیقی باه علیہ گك و یه یب لو 
لذج ای و اه هه رٹ و و که ہہ دنا مک امن وعففت اقرت 
للرّخمن فلا تشع إا مسا یکھُم ال و هُوَ المي الا یم ز نا هذا اقآ علی جبل له خاشعاً م مُتصَدّعاً مِنْ حَفيه الله و تلک الأَمثالٌ 
E‏ ة إا مو عم الب 


ص: ۳۴۱ 


و اسَهاده هُوَ امن رجيم هو الله الى لا إل نا هو الیک ادوس السّلامٌ الْمُؤِْنُ الْمَهَتِمِنُ الَِْيرٌالْجبَاُ امک ر شرمحانّ الله عَمَا نک کون 
هو الله الق الباری الْمَصَوَّرُ له لے ماه اله : نی يبح لَه ما فى السّماواتٍ و الأَرْض و هُوَ العزیژ کي ربا نا سنا و ان لم نا و 
وحن الكو من الارن رکا اضر عدا عذاب جهتم إن عذابها كا غراما ها ساعث معا و طقاماً را ما لفت هذا بط مان قينا 
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و رد نکر ین ده موث زد روہ و غ اراد پی و200 ای و أل نی 


2 2 


ر يه 


بسا أؤ ضرا مغ رمه و اقل لاله و آلجم اه و حل ببی و بُ کیت ینت ۵۵۶۲ كل ده أن آخِد بناصیتها 
ےم جے ام و فی شاک ای بی یی رز کم 


2 
وکا 


نک مُجِيبٌ الدَعَوَاتِ و نت علی كل شی e‏ اڑوک فى و ينى و نی وا ان وه ھ00 
عَمَلِى و جمیع ما نعمت به عَلىَ مِنْ مر 1 


قر لیا و آخوتی َه لا ضیح محموظک و ذا تزا ودانشک و لَنْ بجیرنی من الله اعد ون أَجِدَ من دونه 
مدا ال با آتنا فى لیا عَمَنًَ و فى الْآخِرَهِ حَسَئهُ و قنا عَذَابَ انار و صَلَّى الله 


على مخ 2ھ O‏ 


تر جمه ]مهج الدعوات: امام صادق عليه السلام آيه هایی از قر آن را انتخاب کرده و آن را حرزی برای فرزندش موسی کاظم عليه السلام 


قرار داد و پیوسته آن را می خواند و خود را به آن پناهنده می کرد و آن ها این است: 


به نام خداوند بخشنده مهربان به تحقیق معبودی جز الله نیست» از روی ایمان و راستی معبودی جز خداوند نیست. پرورد گاری جز الله نيست از 
روی بند گی و عبودیت» پرورد گاری جز الله نيست در لطف و مهربانی» معبودی جز خداوند نیست. به نام خدا و سياس از آن خداست و به او 
يناه برده ام و به او تکیه زده ام. هر جه خداوند بخواهد» نیروبی جز از سوی خدا نیست و توفیق تنها از جانب اوست و باری تنها از اوست. 
شکیبایی ام تنها برای اوست و کارم را به او وا گذار می كنم و جه نیکو توانایی است خداوند و جه نیکو مولا و یاوری است و نیکی ها تنها از 
خا خد اند می ارو متاق ها ھا ان برطي سی کرای تس يما عن رم از سری دار الک کازها ناب دسر کارت 


است. 


از او کفایت می خواهم و از او یاری می جویم و از او بخشش می طلبم و آمرزش می خواهم و به او پناه می برم. و درود خداوند بر محمد 
پیامبر خدا و خاندان ايشان و بر پیامبران و فرشتگان خدا و بند گان شایسته ی او باده اين از جانب سليمان است و به نام خداوند بخشنده ی 
مهربان است که بر من برتری نجوييد و با تسلیم به سوی من آيبد» خداوند چنین نوشته است که من وفرستاد گانم پیروز می شویم به راستی که 
خداوند توانا و شکست اپذیر است. حيله آنان آسیبی به شما نمی رساند همانا خداوند به آن جه انجام می دهید احاطه دارد. و از سوی خود 
برای ما یاوری مسلط قرار ده در آن هنكام که گروهی از ایشان خواستند دست هایشان را به سوی شما دراز کنند يس دست های آن ها را از 


شما بازداشت و از خدا پروا كنيد و خداوند تو را از مردم حفظ می کند به درستی که خداوند گروه کافران را هدایت نمی کند . 


هرگاه آتشی برای جنگ برافروختند خداوند آن را فرونشاند و در زمين فساد نمودند» گفتیم ای آتش» برای ابراهیم سرد و سلامت باش» ودر 


او فرشتگانی دسته دسته دارد که شب و روز فرود آيند از مقابل و از پشت سر و به فرمان خدا او را حفظ می کنند. بارالهاء مرا از ورودی 
درستی وارد کن و از خروجی درست خارج گردان و و برای من از سوی خودت نیروی یاری کننده ای قرار ده. و او را نزدیک گردانده و 
نجات دادیم و به جایگاه بلندی برتری دادیم خداوند مهربان برای آن ها دوستی و محبتی قرار خواهد داد و از جانب خود محبتی بر تو 
افکندم تا در مقابل دید گان من بز رگ شوی» هنگامی که خواهرت راہ می رفت و می گفت: آيا کسی را به شما نشان دهم که سرپرستی او را 
به عهده بگیرد؟ پس تو را به مادرت با زگرداندیم تا دید گانش روشن شود و غمگین نباشد» و تو کسی را به قتل رساندی» پس از اندوه نجاتت 
دادیم و به آزمون هایی تو را آزمایش کردیم. نترس که تو در امان هستی » نترس که تو برتری» از پایان هیچ چیز نمی ترسی و هراسان نمی 
شوی؛ نترس که از گروه ستمکاران نجات یافتی » نترس که که خوت و خانواده ات را نجات خواهیم داد » نترسید که من با شما دو نفر هستم» 


مى بينم و مى شنوم. 


و خداوند ييروزى با عزتى به تو می دهد و هر كس به خداوند ت وکل كند خدا برايش كافى است. به راستى خداوند فرمانش را اجرا می کند 
و همانا خداوند براى هر جيز اندازه ای تعيين كرده است. يس خداوند آن ها را از شر آن روز نگه داشت و به آن ها شادمانى و خوشنودى عطا 
کرد و شادمان به سوى خانواده اش بازمى كردد. و نام تو را بلندمرتبه گردانديم او را دوست می دارند مانند دوستى خداوند, و كسانى كه 
ايمان آورده اند خدا را بيشتر دوست دارند. يروردكاراء بر ما شكيبايى فرو ريز و گام هايمان را استوار گردان و ما را بر گروه کافران پیروز 


كردان. 


كسانى كه مردم به آن ها گفتند: به راستى مردم عليه شما جمع شده اند يس از آن ها بترسید» يس اين سخن ايمانشان را بيش تر كرد و 


گفتند: خداوند برای ما کافی است. پس با نعمت و بخششی از جانب خداوند باز گشتند و هیچ بدی به آن ها نرسید و به دنبال خشنودی 
خداوند بودند . و کسی که مرده بوده و او را زنده گردانيديم و نوری به او بخشیدیم كه با آن در ميان مردم راہ برود. اوست آن كس که با 
پیروزی خود و مؤمنان تو را یاری کرد و دل هاى آنان را به هم نزدیک گرداند. اگر همه آن جه را در زمين است بخشش می کردی نمی 
توانستی دل های آنان را مهربان گردانی اما خداوند دل هايشان را به یکدیگر نزديكك گردانده به راستی او عزیز و دارای حکمت است. 


بازوی تو را به وسیله برادرت محکم می کنیم و برای شما نیرویی قرار می دهیم» يس آن ها با نشانه های ما به شما نخواهند رسيد و شما و هر 
که از شما پیروی کند پیروز خواهید بود. به خدا تکیه کردیم؛ پرود گارا ميان ما و مردمان ما با حق گشایش كن که تو بهترین گشایند گانی. 
من به خداوند توکل کردم پرورد گار من و شماء هیچ جنبنده ای نیست مگر اين كه جانش به دست خداوند است. همانا پرورد گارم در راه 
راست است. پس به ياد خواهيد آورد آن جه را به شما می گویم و من کارم را به خداوند وا گذار می كنم که همانا او بر بند گانش بینا است. 


خداوند برای ما کافی است» معبودی جز او نیست. به او توکل نمودم و او پرورد گار عرش بز رگ است. 


همانا مصیبتی به من رسیده است و تو مهربان ترين مهربانانی» معبودی جز تو نیست. منزهی و من از ستم کاران بودم. الف لام میم» آن کتابی 
است که هیچ شکی در آن نیست و هدایتی برای پرھی زکاران است» کسانی که به غيب ایمان دارند. خداوندی که معبودی جز او نیست و او 
پرورد گار عرش عظیم است » خداوندی که معبودی جز او نيست و او زنده و پاینده است و جرت و خواب او را درنمی یابند. آن جه در 
آسمان ها و زمين است برای اوست. کیست که بدون اجازه او شفاعت کند؟ هرجه را مقابل آن ها يا يشت سرشان است می داند و آن ها به 
چیزی از دانش او احاطه ندارند مگر آن جه را که او بخواهد. پادشاهی اش آسمان ها و زمين را در بركرفته و کسی جز او آن ها را نگاه نمی 
دارد و او بز رگ و بلند مرتبه است. چهره ها برای زنده ی پاینده فروتن شده است و هر که ستمی روا دارد نوميد گشته است. يس بلند مرتبه 
است پادشاه راستینی که معبودی جز او نیست و پرورد گار عرش بز رگ است. يس سياس از آن پرورد كار آسمان هاست» پرورد گار زمين و 
پرورد گار عالمیان» و اوست دارای دانش و بزرگی. و هنگامی که قرآن می خوانی ميان تو و کسانی که به آخرت ایمان ندارند پرده ی 
پوشیده ای قرار دادیم و بر دل هایشان پرده هایی قرار دادیم كه مانع فهمیدن آن ها شود و كوش هایشان را نیز سنگین کردیم. و هنگامی که 


پرورد گارت را به تنهایی در قرآن ياد می کنی با نفرت روی می گردانند. 


آيا دیدی آن كس را که ميل خود را به عنوان معبود می پرستد و خداوند او را با آگاهی گمراه نموده و بر كوش و قلبش مهر زده و دیده اش 
را نابینا کرده» و در مقابلشان و يشت سرشان مانعی قرار دادیم که آن ها را پوشانده يس آن ها نمی بینند. و توفیقی جز از سوی خداوند ندارم 
و به او ت وکل کرده و به درگاه او پناهنده می شوم. همانا خداوند همراه کسانی است که تقوا دارند و نیک وکارند. و پادشاه گفت: او را نزد من 
بياوريد تا برای خود خالصش گردانم. پس هنگامی که با او سخن گفت. گفت: امروز تو نزد ما محترم و امین هستی. و صداها برای خداوند 


مهربان فروتن شده است» يس چیزی به جز نجوایی آهسته نمی شنوی. يس خداوند تو را از آن ها کفایت خواهد کرد و او شنوای بیناست. 


اگر اين قرآن را بر كوه نازل می کردیم» می دیدی که از فروتنی و ترس از خدا شکاف می خورد. و این ها مثل هایی است که برای مردم می 
زنیم باشد که انديشه کنند. اوست خداوندی که معبودی جز او نیست و آ گاه بر پیدا و پنهان است» اوست بخشنده مهربان اوست خدایی که 
معبودی جز او نيست و حاکم و مالک اصلی اوست. از هر عيب پاک و منزه است. به کسی ستم نمی کند. امنیت بخش است. مراقب همه چیز 
و قدرتمندی شکست ناپذیر است که با اراده نافذ خود همه چیز را اصلاح می کند و شایسته عظمت است. خداوند از آن جه برای او شريكك 
قرار می دهند منزه است. او خالق و آفریننده ای بی سابقه است و صورت گری بی مانند که نام های نیک برای اوست. آن جه در آسمان ها و 


زمين است تسبیح او را می گویند و دارای عزت و حکمت است. 


پرورد گار ما به خود ستم روا داشتیم و اگر تو ما را نبخشی و به ما رحم نکنی به يقين از زيان کاران خواهیم بود. بارخدایاء عذاب جهنم را از 
ما دور گردان که همانا عذاب آن هلاک کننده است. به راستی که آن بد جایگاه و محل قرار گرفتنی است. خداوندا؛ اين ها را بيهوده 


نیافریدی» تو پاک و منزهی و ما را از عذاب آتش نگاه دار. و بگو سياس مخصوص خداوندی است که که فرزندی ندارد و در پادشاهی 


شریکی برای او نيست و کسی او را یاری نمی کند و او را به بزرگی ياد کن. و چرا به خدا تكيه نکنیم در حالی که او ما را به راه هایمان 
هدایت کرده و ما بر آزارهای شما شکیبایی می کنیم و مؤمنان بایستی بر خدا تکیه کنند. فرمان او تنها اين گونه است که وقتی چیزی را 


بخواهد به آن می گوید: باش» يس می شود. پس منزه است کسی که توانایی همه چیز به دست اوست و به سوی او باز می گردید. 


خداوند ؛ هر كس برای من و خانواده ام و فرزندانم و اهل عنایتم بدی يا آسیب و زیانی خواسته است» يس سرش را قطع كن و بدی او را از 
من بازدار و زبانش را ببند و دهانش را لگام بزن و بين من و او مانع شو به هر نحو كه خواهی و به هر جایی که خواهی و ما را از شز او و از 
شر هر جنبنده ای که جانش به دست توست - و به راستی پروردگارم در راہ راست است -. داخل در پرده‌ای بگردان که زایل نمی شود و 
پادشاهی خودت که ظلم کرده نمی شود پس همانا حجاب تو بسیار منع کننده است و يناه آورنده به سوی تو عزیز است و فرمان تو غالب 
است و پادشاهی تو جيره است و تو بر هر چیزی بسیار توانائی. 

خداوند ا برترين درودهایی را که بر بند گانت فرستاده ای بر محمد و خاندانش فرست. و بر محمد و خاندانش درود فرست هم چنان که به 
وسیله او ما را از گمراهی هدایت کردی. و ماو پدران و مادران و فرزندان ما را بیامرز و همه مردان و زنان مؤمن و مسلمان راء زند كان و 
مرد گان را بیامرز و ميان ما و آن ها نیکی های پی درپی قرار بده. همانا تو بررآورده کننده دعاها و نازل کننده بر کت ها و برطرف کننده بدی 
های هستی و تو بر هر کار توانایی. 

خداوند اء دينم و دنيايم را و خانواده و فرزندان و همسرم و امانت هايم را و همه آن جه را که در دنیا و آخرت به من نعمت داده ای را به تو 
می سپارم» به راستی کار تو ضايع نمی شود و امانت های تو نابود نمی گردد و کسی مرا از تو يناه نمی دهد و پناهی جز او نمی یابم. خدایا؛ 
بارالهاء در دنیا و آخرت به ما نیکی عطا كن و از عذاب آتش ما را نگه دار و بر محمد و همه خاندانش درود فرست - . مهج الدعوات :۳۶- 
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٭| تر جمه | 
«A»‏ 


حزز الكاظم عليه السّلامٌ: بشم الله الرّخمن الرّحِيم الله اغطنی الھُدی و تى علیه و اخشونی علیّه آمنا 
رلک أَهْل النَقُوى و أهْل الْمغْفِرَو50). 


| ترجمه أحرز امام كاظم عليه السلام: 


به نام خداوند بخشنده مهربان» خداونداء به من هدايت عطا كن و مرا بر آن استوار بدار و مرا در يناه آن برانگیخته فرما با امنيتى كه هيج ترس 


واندوه و نگرانی با آن نباشد. به راستى كه تو شايسته آمرزش و پرهیز کاری هستى - . مهج الدعوات :۴۱ -. 
٭| ترجمه | 
باب ۴۶ بعض آدعیه الرضا عليه السلام و آحرازه و عوذاته و ما يناسب ذلک 


الأخبار 


۹ 


اقول 


قد مضی فى طی باب أدعيه جده الصادق عليه السلام بعض أدعيته عليه السلام أيضا. 


* | ترجمه آبرخی از ادعيه حضرت. در لابلای دعاهاى رسيده از جدشان حضرت صادق عليه السلام ذكر گردید. 
٭| ترجمه | 


>۱ 


مهج مج الدعوات ]حور راجیب عَنِ الزضا ص وات الله هعلق بن عیب المد عن ده عن والدهآبیالکتن عن لد أبى الب کات 
َلی بن الم ین الْحَسَِنِيٌ عن الصَّدُوقٍ مُحمّدِ بن بَابَوَْهِ عن ان الم کل عن علق بن رام عن أب عنام ال فاكول راا 
لین مور ی الرّضًا عليه السلام قضر ‏ مود بن لب تزع له و الا حمیدا فاختملها و ناولا اريه أ 1 یلها ما ليث أَنْ جاعث و معا 
3-3 عه اونا محمودا و قالث وجذنها فی جيب آبی الْحَسَن علیہ السام لت جعِلْتٌ ناک إِنَّ اْجاربه وج دث فعاف جیب قمیصک ها هی 
CDT‏ سے بها رار قر لل تجا خف ےھر ھت ااه 
الأجم تم می عَلَى خمید الوذه و می بشم اللہ الؤحمنِ الوَجِيم بشم اللہ نَى أعُودُ بالرّخمن منك ان كنت قيا أؤ عَير تق أحَذْتُ باه الشميع 
المي على شیک و 2 بَصَ رک لَا سُلْطَانَ تک عَلََ وَل 


ص: ۳۴۳ 


۱- ۱. مهج الدعوات ص م ۴۰ 
۲- ۲. مھج الدعوات رع ۴۱ 


قلیتیقمی و لا علی بو ری و علی شَغْرى و على بی و علی تخب ول على قبی ول على ہی و لا على قضبی و أ على عظایی ول 

علی مَالِى و لا علی ما رَرْقَنَى رَبّى ستوث تينى و بک پیثر له ای اش کر أَنبیاء الله به ین مرطوات الجبابزو و لاه جترئیل عَنْ بمینی و 
تلع + بت اری و نافیل عَنْ ورابی و محمد صلی الله عليه و آله اہی و الله ملع عَلَی تک یی و بشت ليطا یی الم لب 
هله ناتک أن بستفرّنی و يَسْتَحفّى الم إليك جات (۱) 


كر انس وہ مو فقوي و ما نم 
الله اللک التجأت الله اللک التجات 


قلت و لِهَذَا اجوز قِصّهٌ موبقَة و جكايَة ء عَحِيبَةٌ كما رَوَاهُ أبُو ا لصَّلْتِ الْهَرَوِىُ قال: كانَ داك وم مالسا فى زه إِذْ کل علیه زشول مارو ار شید 
َال جب امبر امن َنام علق بق وم ی الرَضًا عليه السلام فال لی يا ابا لت ها بذغونی فی هَذًاالْوقْتِ إلا لذامیه و اللہ لا بک آن 
يَعْمَلَ بى شا أَكرَهْهُ لکلعاب وَعث ی مِنْ جَدّى رَشولِ له صلی الله عليه و آله. 


قال فَحَرَجْتٌ مَعَة عتی دحلا علی مَارُونَ الرّشتید فلا نظر به (۲) الصا عَليهِ السَلام قرأ كردا ا الْجؤرٌ ٍلی آخره فلا وَقَفَ بين َد به نظر له اون 
الد یذ وال ابا لحن قد مرا لک يمال الف دهم و الب عوايج ملک فما فلا وَلَى عَنْهُ علق بن مُوتری بن جغفر عليهم السلام و هَارُونٌ 


2 
۳ 


یرالیه فى كَفَاهُ و بو ل أَرَدْتٌ و أَرَادَ له و ما أَرَاد له خته(۳), 


ا 


٭| تررجمه آمهج الدعوات: حرز رقعه الجیب از امام رضا عليه السلام: از پاسر خادم روایت است زمانی که امام رضا عليه الشلام وارد قصر حميد 
بن قحطبه شد. لباس خودشان را درآورده و به حمید دادند و حمید آن را برای شستن به كنيز خود داد. طولی نکشید که كنيز با رقعه‌ای در 
دست باز گشت. كنيز رقعه را به حمید داد و اظهار کرد اين رقعه در جيب لباس حضرت بوده است. حمید می گوید: به آن حضرت عرض 
کردم: فدایت شوم! كنيز اين رقعه را آورده و می كويد در جيب پیراهن شما يافته است. حضرت فرمود: اين رقعه» حرزی است که ما از خود 
جدا نمی کنیم. عرض کردم: ای كاش مرا به تعلیم آن مفتخر می‌فرمودید! حضرت فرمود: اين حرزی است که هر كس آن را به همراه داشته 
باشد» بلاها از او دفع می‌شود و اين حرز پناهی است برای او از شرٌ شیطان رانده شده. سپس حضرت آن دعا و حرز را اینگونه به حمید املاء 


فرمود : 


بسم الله الرحمن الرحیم» بنام خدا يناه می‌برم به خداوند رحمان از تو» جه خداترس باشی و جه نباشی؛ چشم و كوش تو را به یاری خداوند 
شنوا و بینا بستم» و تو هیچ قدرت و غلبه‌ای بر من نخواهی داشت. نه بر من و نه بر گوشم» و نه بر چشمم» و نه بر مویم و نه بر پوستم و نه بر 
گوشتم و نه بر خونم» و نه بر مغزم» و نه بر عصبم» و نه بر استخوانم» و نه بر مالم و نه بر آنچه پرورد گارم روزیم فرموده. من ميان خود و تو را 
با ستر انبیای الهی پرده کشیدم» همان ستری که پیامبران الهی خود را به آن از شر فرعونهای زمان حفظ کردندہ جبرائیل از جانب راستم مانع 
من از توست و میکائیل از جانب چپ و اسرافیل از پشت سر و کرد صلی الله عليه و آله از پیش رویم و خداوند بر من آگاه است و ترا و 
شیطان را از من مانع می شود. پرورد گارا! ناآ گاهی او بر صبر و شکیب تو غالب نگردد و موجب نشود که مرا از جای برکند و به وحشت 


اندازد و كوجكك و حقیرم شمارد. خداوندا! به تو پناهنده می‌شوم» خداوندا! به تو يناهنده می شوم» خداوند |! به تو پناهنده می‌شوم. 


گفتم: اين حرز حکایت شیرین و عجیبی دارد. اباصلت هروی اینگونه روایت می کند که روزی در منزل حضرت نشسته بودم که فرستاده 
هارون الرشید بر ایشان وارد شد و عرض کرد: دعوت امیرالمومنین را اجابت کن. حضرت برخاست و به من فرمود: هارون اين ساعت مرا جز 
برای شر دعوت نمی كندء اما به خدا قسمء به خاطر کلماتی که از جدم رسول خدا صلی الله عليه وآله به من رسیده. نخواهد توانست بلایی بر 
سر من بیاورد. اباصلت می گوید: با حضرت حرکت کردم تا به نزد هارون داخل شدیم. وقتی نگاه حضرت بر هارون افتاد اين حرز را تا انتها 
خواند. وقتی حضرت مقابل وی ایستاد؛ هارون نگاهی بر ايشان انداخت و عرض کرد: ای ابالحسن» دستور دادیم صدهزار درهم به تو بدھند 
شما نیز نیازهای اهل و عیالت را بنویس. وقتی حضرت از نزد او بر گشت» هارون از يشت سر نگاهی به حضرت انداخت و گفت: چیزی را من 


اراده 


نمودم و چیزی را خداوند اراده فرمود و اراده خدا بهتر است - . مهج الدعوات: ۱[۴۲-۴۱] - 
##[ تر جمه ] 


«¥» 


3 


بت [مهج ارات( عه اليب براي ری ا 
شخ لابقا حفر لطویتق و أ خبرنی الْحَمَنٌ بن علي بن مُحَمَدٍ اویش و 2 خبرنی لسن بن حه ت بن طََالٍ الشْدَاِیٌ عَنْ أبى لت بن 
يخ الطَائقه عن أبيه و خبرنی جدٌی عَنْ والده آبی الْحَسَن عَنْ د شيخ الطَائِمَهِ عَنْ عدّءٍ من آضکابه عن ابن عُفدَه عن علی بن لسن 


2 


یی لد أب و ار کات عه بن | شماعیل الت يني عَنْ عبد لار ن عبد الله ری عَنْ 


١-١‏ . لجأت خ ل» ذ فى المواضع 
۲ ۲ بصر به ظ. 


.۴۲ -۴۱ مھج الدعوات ص‎ ۳٣ 


بن قَضَّالٍ عن محمد بن آوزته عن ابر عن الوَضًا عليه السلام أله قال َه لیب موده يكل شن ٍ بشم اله الؤخمن الجیم بشم الله از 
فیھا و لا تکلمون إِنَى اعود بالؤخمن ینک إِنْ كنت نیت بت حع الله و بض رہ علی أ ور مو م 
لسك علی فان ياه و لا علی ده و لا علی أله و على أل یه توت بيه و بتکم بطر الب و ای | شریتزوا به مِنْ مَرطوَاتِ الْجََابزہ و 
اه یرتیل عن تا و کال عن یئا کرو ملد صلی الله علیه و آله اماك و الله فال (۱) الا یکم منود یله بت 
EE‏ یه ينك و من الاين تا شاء لا حول و لاه اللہ ای العظيم له ال یلع هل ناتک و لا له (0 و 
هد تفه عوك تلك و أنت يغ موی یم ای عرسک ال با كلاق فخ ا و کک ا كات على اعد خلقه ول الله 

مُحَمَدٍ و آله و يُكتَبُ آيَهُ الکزیسی علی الیل و يُكتّبُ لا حول ولا فو لا اللہ ای العظیم لا مَل مِنَ الله إا یه و عشبی ال و نعم 
اوکیل و الم فى راس السَهباء فيهَا طالسلسبیلا و بُکتَت (۳) ۱ 


و 


و صَلّی الله على محمد و آله لین الطاهرین (۳) 


تر ےکی تب لیا ن الوّحِيم با مَنْ لا شب له و لا مال نت الله َا ال 
المتلوفيق و یی نت حلت عَمْنْ عضاک و فی المنفره رضاک (۵. 


٭ | ترجمه |مهج الدعوات: بزنطی از امام رضا عليه السلام روایت می کند که حضرت فرمود: رقعه جیبی نگاهدارنده از هر چیزی است و آن 


بسم الله الرحمن الرحیم» به نام خدا دور شويد و در جهنم باشيد و با من سخن نگوئید. همانا يناه می برم به خداى بخشنده از تو اگر پرهی زكار 
باشى. به سبب شنيدن و دیدن خدا گوشها و جشمهاى شما را بستم و به توانائی خدا بر قؤت شما غالب شدم» هیچ قدرتى برای شما بر فلانى 
پسر فلان زن و بر اولاد و عيال و اهل خانه او نیست. ميان او و شما مانع قرار دادم به ستر انبياء كه يوشانيدند خود را به آن از حمله كردنكشان 
متكبر و ظالمان زور گو. جبرئيل در سمت راست شماست و ميكائيل در سمت چپ و حضرت محمد صلی الله عليه وآله پیش روى شماست و 
خداوند بر شما مشرف است» همانگونه كه پیغمبر و اولاد او را از شر شما و شياطين حفظ فرمود. آنجه خداوند آن را اراده فرموده» شدنى است 
و هیچ حركت و توانائى جز به دست خداوند بلند مرتبه و بز رگ نيست. خداوندا! نادانى او به حلم تو نمی رسد و بر آن كارساز نیست و او را 
به هدفش نمی رساند بر تو اعتماد نموده ام و تو مولا۔و يارىرسان نيكويى هستى. ای فلانی يسر فلا-ن زن! خداوند ترا و اولاد ترا از هر 


مخلوقى كه از آن می ترسى» محافظت فرمايد و رحمت خداوند بر محمد و آل او. 


سپس در ادامه حرز» آيت الکرسی آنگونه كه نازل شده» نوشته مىشود و پس از آن اين جملات نوشته مىشود: هیچ قدرت و حركتى جز به 
دست خداوند بلندمرتبه و بز رگ نیست» راہ گریزی از خداوند جز به سوى او وجود ندارد» خداوند برايم كافى است و او وکیل نيكويى است 
«أسلم فى رأس الشهباء فیها طالسلسبیلا» و در پایان جمله و صلی الله على محمد و آله الطیبین الطاهرین نوشته می شود - . مهج الدعوات: ۴۲- 
۳۲ - 


حرز دیگری از امام رضا عليه السلام با روایت دیگر: بسم الله الرحمن الرحیم» ای کسی که شبیه و مانندی ندارد» تو خدایی و خداوندی جز تو 
وجود ندارد و آفریننده ای جز تو نیست. همه آفریده هایت را فانى می سازی و خود باقی می‌مانی؛ در مقابل کسی که بر تو نافرمانی کرده 


شکیبایی می‌ورزی و رضایتت در بخشش است - . مهج الدعوات: ]٢[۴۴‏ - 
حرز دیگری هم از امام رضا عليه السلام هست که با اين متفاوت است : بنام خداوند بخشنده مهربان ای کسی که نه مشابهی دارد و نه مانندی 


تو خدایی هستی که هیچ معبود و هیچ خالقی جز تو نیست » خلق شد گان جملگی نابود می شوند و فقط تو باقی می مانی » بردباری کردی در 


٭| تر جمه ] 

ود 

4- مهج» [مھج الدعوات] غُوذَء وَجَدْتٌ فى تیاب الرضا عليه السلام قال: لما مات أَبُو الْحَسَن الوّضًا عَلِيٌ بن موس ى صلَوَاتٌ الله عله وُجد عَليهِ 
تغویڈ ملق و فی آخره عُودَةٌ ذکر أنَّ ابا 


ص: ۳۴۵ 


.١ -١‏ مطل خ. 

-٢‏ ۲. و لا سبيله خ. 

۳-٣‏ کذا فی النسخ. 

۴ ۴ مهج الدعوات ص ۴۴ ۴۳ 


۵- ۵. مھج الدعوات ص ۴۴ 


ےب تر سم ہز ای فا وم 
جل و ائه عليه السلام شوط علی وُلْدِهِ و هه آن ا يَدْعُوا بها علی أَحَد فان من دعا به لغ حب دُعَاؤْةُ عن اللو جل امه و تست أَشماؤ 
هو للم بک تفج و بک أَستنجخ و بِمُحَمّدٍ صلی الله عليه و آله اتوج 212011111010111 
نی وه و کل موه ای مغزوقة و که و ضرف على 2و٤‏ وم لک تخو ما اه و تبث و مک أم الكتاب الا إن لیم الله 
لا۔ وف ليم و لا هم يَحْرَنُونَ إن بر ی ن یلوا لک طه حم لا مه زون كنا فى أغناقهم اغلا قهی یاقا نم نمخون و 
جعلنا من بین أنديهم دا وین حلفم سا غك اهم هم لاء تفص یرود آولیک نع اله على یه و تر مهم و أبصارهم و ولیک خن 
الْافلون لا جرء أذ لبم ماوت و ما یوت 7 کوک ال و هو الشميغ ال یم و ترامع یرون الک و هم لا یعون صم بكم مش 
ابطر را ےت ےو ہے ۱۳ 
حاضه مین العا ال نی سالک بالْعین الى لا تتام و با الى لَا برام و بالْمُلکِ الَذِی لَا بُقامُ و بالُور الّذِی لا يُطََى و باوج الَّذِى لَا یی 
و بات 

الى لا موث و بالع عیب ای لا هر و بالدٍّ نويه ال ا شی و لانم ای لا ؛ رد و اوه الى 1 تذل أذ ی علی مد و آل 
شخ و أن تفعل بی كذًا و کذا و تذ کر حاجتک َه ی إِنْ شَاءَ ال اى (01. 


ê 
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:| ترجمه |مهج الدعوات: حرزى است كه در ميان لباس امام رضا عليه السلام يافت شد : وقتی حضرت رحلت نمودند» تعويذى يافته شد كه 
بر آن حضرت بسته بود ودر آخر آن تعويذى بود كه گفته شده كه پدران حضرت مى فرمودند كه جد ايشان حضرت على عليه السلام به 
بر کت ابن دها از شر دان يناد عن سعد و داتسا این سوک را قو بند يشي خود ولیہ بودند و کر آھر این دعا اسای دعر وجل 
است و آن حضرت بر اولاد و اهل خود شرط نمودند آنکه اين دعا را بر هلااکت و ضرر مومنی نخوانند» يس همانا هر كس اين دعا را بخواند 


دعای او نزد خدا عر و جل برنمی گردد. و دعا اين است: 


روی می کنم. خداونداه دشواری و ناهمواری دشمن و هر امر دشواری را بر من آسان گردان و سختى و سرکشی او و هر امر سخت و دشوار 
را رام و نرم فرما و مرا از سلطه او و هر سلطه و تحمیل دیگری کفایت كن و احسان و دوستی او را بر من روزی گردان و زیان و ضرر و بدی و 


ایذاء او را از من بر گردان بدرستی که تو آنچه را که خواهی برطرف می کنی 


و آنچه را که خواهی ثابت می داری و اصل کتاب در نزد توست. آگاه باشید كه ترسی بر دوستان خدا نیست و اندوهی بر ایشان نمی رسد؛ 
بدرستی که ما فرستادگان پرورد گار توایم» دشمنان به تو دست نمی يابند. طه حم » آنها تو را نمی بینند. ما در گردنهای آنان تا چانه هایشان 
غلهایی نهاده ایم به طوری که سرهایشان را بالا نگاه داشته و ديده فرو هشته اند. و ما از پیش روی ایشان حاجب و مانعی و از يشت سرشان 
مانع دیگری نهادیم و چشمانشان را يوشانيديم» پس ايشان نمی بینند. کافران آن جماعتی هستند که خداوند بر دلها و گوشها و چشمهای 
ايشان مهر نهاده است و ايشان از عذاب خدا غافلانند. حق است کلام خدا که او به همه مکرهای پنهانشان و دشمنی آشکارشان آ گاه است» 
ری اد و رج و يموي و ا می سے 

لبد آنها در حقیقت کر و 5: گنگ و کورند و اهل تعقل و انديشه نیستند . طسم اينها آیات کتاب روشن است. مگر میخواهی خود را به سبب 
عدم ایمان ايشان هلاک سازی» اگر بخواهيم آيه و نشانه‌ای از آسمان بر ايشان فرو می فرستیم تا گردنهای ايشان در مقابل آن خاضع و خم 


گردد. 


نامها: خداونداء من از تو به حق آن چشمی می خواهم که به خواب نمی رود و به آن عژت و غلبه ای که زائل نمی شود و به حق آن يادشاهى 
كه مورد ستم قرار نمی كيرد و به حق آن روشنایی که خاموشى ندارد و به آن ذات دائمى كه کهنگی در آن راه ندارد و به حق آن زندگی 


ای که نمی ميرد و به آن بی نیازی ای که مغلوب نمی گردد و به آن ذات همیشگی که فناپذیر نيست و به حرمت آن نامى که بر گردانیدہ نمی 


شود و به حق ربوبیتی که ذلیل نمی شود. از تو می خواهم که بر محمد و بر آل مح د درود فرستی و اين امور را در حق من انجام دهی. پس 
حاجت خود را ذكر می کنی که ان شاء الله تعالی برآورده می شود. -. مهج الدعوات: ۳۰۷- ۱۳۰۸] - 


٭| تر جمه | 
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مهج [مهج الدعوات] و من ذلك دُعَاءُ الرّضًا عليه السلام وَجَدْنَاهُ فی أضل وئس بن بُکیر قال: و سَأَلْتُّ دی أنْ پعلعنی دُعَاءَ أُذْغُو به عِنْدَ 
وی ۶۶۰ تعلط ما 


ص: ۳۴۶ 


.١ -١‏ لا يرجعون خ ل» لا یبصرون خ ل. 


؟- ۲. مهج الدعوات ص ۳۰۷- ۳۰۸. 


ع وم 


أكثبهُ لک و اذغ به فی کل شدیده ناب و تغطی ما من م كت لی بشم الله الؤحمنِ الجیم ان ذنُويى و نها لت وجهی 

عِنْدَك و کی عَن ان یلال وخمیک و بَاعِدَثی عَن ا" یی اب مرک و اؤ لا تلقی باتک و تمشکی بالدُعَاءٍ وم 

شرفي و أا وق الخاطیی و وعدت القانطية مد وعم میک پقزلک یا عبادى ی را على اَم لوا ین رخو الله إن اله ير 

رب یب فلج رت افاي بن تبك فلت - و من بط ین زخمه هل الالو ُم نا رک إلى دُعایک 

۰۰ یو کہ ن هی لَقَدْ کان لیس ى غل مفلا و لوط من وك 
فا الهی لَقَدْ وعذت المخین له یک ؟ وبا و أَوْعَدْتٌ الى ء له بک عِقَابا للم () 


و ذ() أشي كك ومقی حش ان ہیک فى عت رَقَبِتى من الار و ٤‏ مد یی و اه عترتی (۳ ال ولك لک الق الذی لا خلت له و لا وديل 
۹ 


آشهّد و أة 


وم توا کل آناس بإمامهخ وک وم او ذ فی لور و بر ما فی ابو الم نی وفی ود و ولا ال وَ ارت 

و لین و أظهد و بط بانک انت الآ نك ےس ل ا ك صلی الله و آله و أن علا مه 

ومين سید الَوْصِاءِ وَارِتُ علم ناه عم ال ند يز ام رکین و مُميْرُ لفق و مُجَامِدُ الْمَارِقِينَ إِمَا ظز وَعْوْوَتَى وَ صراطی و 

يل و "رڈ ی و مت رأ چاو وا بو بْضائله و لو من خمتها و 
کے ۳ 8 ول 


2 2 
| أ 1 


الم بم لژواتها و أقرٌ أژصیائه من 


FV ص:‎ 


١-١‏ . الهی خ ل. 
۲ ۲. لقد خ ل. 


۳-۳ عثاری خ ل. 


وم برهم و مجذرجم و طامرجم و بطنهغ و غاهم و شاجتدجع و عنهم و تیم ا شک فى دک و ازييات ملد ولک و ناب الهم 
َادْعُنى یم عشری و ُشری انم نی بهغ تا مو من عر یزان و إن لم یی روح الجنان اک إِنْ عْتفْتَنى من الار کل من 
رین الم و قذ آضربت يَؤْمِى هدا لا ق ى و لا زجاء و لا لجا وا مفزع و لا منجی عَیڑ من تَوَسَلْتٌ بهم الیک مرب ری زشولک مُحَمْدٍ 
صلی الله عليه و آله تم عَلِيٌّ امیر لو و الرَهْرَاءِ یو یکر اء امین وَالْحَسَن و الْحْس ين و 2 ی و محمد و جففر و موی و على و مُحَمَدٍ و 
ی و الْحَسَن و مَنْ بَعْدَهُمْ تقیم الْجكة إلى الكو الْمَنْشورو() 


و 


من وله المي للم من بعد الهم الهم فی مدا ایزم و تا بد جشنی من الْمَكارِِ و مغقلى من امخاوف و نی بهم من كل دز طاغ 
1 فاق وین 2 و ما فرت و ما نکر و ما واو << 
الم یی يوم لكك ز نی بتعینم ‏ َحَضبى با متهم الخ علي فی هذا الهؤم ا وا رژقک و انس على رخ مک و عه عیینی إِلَى لک 
و جنینی بُغْضَ هم و عداو تم نک علی کل شین 1 e U o‏ 
یم نآ کیب یی ذاو ری نا عا هذل و کی ری ی ی زا خی ای وی 
و بفظت تی و ظغنی و قاعتی و عُدری و يُشرى و علائیتی و باڑی و ٍطباجی و إضتائی و ی و وای و بیژی و مجھری الم یی بهغ ین 
تائلک و ا تفطغ جائی مِنْ رَحْمَتِكك و نی مِنْ روجک و انی بائلاي واب الَْدْرَاقٍ و ماد ممالا و ازتتاج مذامیها 


ص: ۳۴۸ 


۱- ۱. مقیم المحجه الى الحجه المستوره خ ل. 
۲- ۲. فى المصدر: ربی آخذ. 
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و افخ لی من لُک نحا يَسِيراً وَ ا جل لی من كل ضنک مَحْرَجا و ی كل سَعه مَنْهَجا(1) انک أرْحَمٌ الرَاحِمِينَ و صَلَى الله علی مُحَمّدِ و آله 
الطیبین الطاهرین آمین رَبٌ الْعَالَمِينَ (1. 


**[ترجمه ]مهج الدعوات: و از آن جمله دعائی است از امام رضا عليه السلام که يافتيم آن را در کتاب اصل از مصّفات يونس بن بکیر است. 
يونس گفته که از مولای خود حضرت امام رضا عليه السلام خواستم دعائی را به من تعلیم نماید که آن را در سختیها بخوانم. حضرت به من 
فرمودند آنچه را که برای تو می نویسم محافظت كن و آن را در هر سختی بخوان که حاجتت برآورده می شود و آنچه را که آرزو نمایی به 


بسم الله الرحمن الرحیم؛ خداوندا! گناهان من و بسیاری آنها رویم را نزد تو بی طراوت نموده و مانع اهلیت من از رحمت تو شده و مرا از 
استحقاق آمرزش تو دور نموده است» و اگر تعلق من به نعمتهای تو و دستاویزم به دعا نبود» و اگر نبود آنچه که وعده نموده ای به امثال من از 
ستمکاران و خطاپیشگان» و به ناامیدان از رحمتت با اين كلامت وعده فرموده ای که ای بند گان من که بر خويشتن زیاده روی روا داشته اند» 
از رحمت خدا ناامید نشوید که در حقيقت» خدا همه گناهان را می آمرزد که او خود آمرزنده مهربان است. و مأيوسان از رحمتت را برحذر 
داشته و فرموده‌ای: کیست که از رحمت پرورد گار خود اامید گردد مگر جماعت گمراهان؟ يس با شفقت و مهربانی ات ما را به دعایت 
فراخوانده و فرموده ای: مرا بخوانید تا شما را اجابت کنم. در حقيقت کسانی که از پرستش من كبر می ورزند به زودی خوار در دوزخ درمی 


اك 


خداوند | اگر اينها نبود» نااميدى بر من مسلط می‌شد و يأس از رحمتت مرا در بر می گرفت. خداوندا به کسی که گمان نیک به تو دارد» وعده 
ثواب و به بد گمانان به تو وعده عذاب داده‌ای. خداوندا خوش گمانی‌ام به رهایی‌ام از آتش و بخشش لغزشها و گناهانم» حیاتم را نگاه داشته 


روز قيامت است. وقتی که در صور دمیده شود و همه آنچه در قبرهاست. برانگیخته شوند. 


خداوند ‏ يس من به عهد خود وفا می كنم و گواهی می دهم و اقرار می كنم و امتناع نمی ورزم و انکار نمی كنم و در پنهان و آشکار و نھان 
اعتراف می كنم كه تو خدایی هستی که خدائى جز تو نیست. یگانەای و شریکی نداری و محمد صلوات الله عليه وآله بنده و فرستاده توست و 
على بن ابی طالب امیرالمومنین سرور جانشینان پیامبر و وارث علم انبياء و نشانه و يرجم دين و نابود کننده مش رکان و تمییز دهنده منافقان و 
جهاد کننده با جماعت خارجان از دین» امام و دلیل و دستاویز من است و او همان کسی است كه من اعتماد ندارم به کردارهای خود و اگر جه 
پاکیزه باشند و آنها را نجاتبخش خود نمی‌دانم هر چند که نیکو باشند» مگر به ولا۔یت و پیروی از او و اقرار به فضيلتهاى او و قبول آن از 
راويان و حاملامن اين اخبار. و اقرار می كنم که جانشینان او از فرزندانش, امام و حجت و دلیل و چراغ هدايت و يرجم و نشانه و بزرگ و 
نیک و کارند و من به پنهان و آشکار و ظاهر و باطن و غائب و حاضر و زنده و مرده ایشان ایمان دارم و هيج شک و تغییری و برگشتی در اين 


اعتقاد وجود ندارد. 


پس ای خدای من! در روز حشر و نشر مرا با امامت ايشان فرا بخوان و ای مولای من به حق ایشان مرا از حرارت آتش رهایی ببخش هرچند 
آرامش بهشت را نصیبم نسازی؛ چرا که اگر مرا از آتش جهنم آزاد سازی از پیروزمندان خواهم بود. خداوندا! امروز در حالی صبح کردم که 
اميد و اعتماد و يناه و گریزگاه و محل نجاتی ندارم» جز کسانی که به وسیله ایشان به تو متوشل شده و نزدیکی جسته ام» بسوی فرستاده ات 
حضرت محمد صلی الله عليه وآله» سپس به امیرالمومنین على عليه السلام و سرور زنان عالم حضرت زهرا سلام الله علیها و حضرت امام حسن 
و امام حسين و على بن الحسین و امام محمد باقر و امام جعفر صادق و امام موسی کاظم و امام رضا و امام محمد تقی و امام على نقى و امام 


حسن عسکری و فرزند او که بعد از ایشان دين را تا به حجت و دلیل روز قيامت برپا می‌دارد و بعد از او اميد امت است. 


خداوند ا! ايشان را در امروز و روزهای دیگر حصار من از ناخوشیها و پناهم از ترسها قرار بده و به واسطه ایشان مرا از هر دشمن و سركش و 


متجاوز و فاسق و از شر هر آنچه می‌شناسم و نمی‌شناسم و می بینم و نمی بینم و از شر هر جنبده‌ای كه مهار هستی‌اش را در دست داری» در 


امان دار که تو بر راه راستی 


خداوند ا! يس به حرمت توسلم به ايشان به سوی تو و نزدیکی جستن من به وسیله دوستی ايشان و متحصن شدن من به اقرار به امامت ایشان؛ 
در این روز درهای روزیات را بر من بگشای و رحمتت را بر من بگستران و مرا در نزد مخلوقاتت محبوب گردان و كينه و عداوتشان را از من 
دور بدار که تو بر همه چیز توانائی. خداوندا! هر متوسلی وابی دارد و هر صاحب شفاعتی حقی دارد» پس به حق کسی کہ او را وسیله قرار 
دادم و او را در مقابل حاجاتم پیش داشته‌ام» از تو می‌خواهم که برکت امروز و اين ماه و اين سالم را به من بشناسانی. خداوندا! و ايشان در 
سختی و خوشی و در عافیت و بلا و در خواب و بیداری و در سفر و حضر و در دشواری و آسانی و در صبحگاهان و شامگاهان و دربا زگشت 
لاا ا ل ۰ سس ۱ 
رحمتت قطع نفرما و مرا از روح و مرحمتت مأيوس مکن و با بستن درهای روزی و بند آوردن راههای آن» مرا امتحان نکن. و از نزد خود 
گشایش آسانی بر من بگشای و از هر تنگی برایم راہ خروجی قرار بده و راهی برای گشایش برایم قرار بده كه تو رحم کننده ترین رحم 
کنند گانی و رحمت و دورد خدا بر محمّد و بر آل پاک و مطهر او آمين يا رب العالمین -. مهج الدعوات: ۳۱۵- ۱[۳۱۷] - 
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مهج؛ e‏ ی الصا عليه السلام الى رذب یی فی ب که الماع وجرذث ما ها َف ال 
ا ناب ما اضطبح الوَشِيدُ ما م اتکذعی حا ال له انض إِلَى عَلِيَ بن وشی لو و أخرجة + نالبس و أله فى بزکه الشباع 
کت وأو و يؤل إن ق بأو َال ا لت یہ بی لین وی الوّضًا عليه 
لمرو سے ا مل قد تال کن ین باه تعلی عليه و قبل بهذه الوذه و هُوَ 


ی ای أن ات ای الکو تحت وف“ مت تا له ی هه یم میب الوق أَنْ کو قل عله على تی 
o£‏ ٤2ھ‏ 9 


مرت ث إلى مضت مى فلا اضف الیل أَنَانِى مادم ال لی ! إن آمیر الْمؤْمِنِينَ دع وک فصو له ال علی أخطأتٌ البارحه بخطیته أؤ 


منكرا ای ریت الرارعه اما انی و اک ی رَأَئْتٌ جماعة من الجال دَحَلُوا عَلَىَ و باز ديهم سَائِد ر الاح و فی وترطهم ول كانه ارو 


رز وم 


دَخَلَ إِلَى بی مه ال لی تئل هذا 


o \e 


ت 


یر اْمَْمِِينَ یبن أبى طالب روا اللو ليو و عا یهت البه ال قدمیه فص رقیی عَنْهُ و قال هل عمیتم رن توم آن تفسدُوا فى 
لض و تُقَطعُوا آزحامکن (۳ ثم ول ل وجهه فدخل باب انمهت مَذْعُوراً لذلک 


ص: ۳۴۹ 


۱- ۱. برحمتک و معافاتک» و منک و فضلک و لا تفقرنی الى أحد من خلقک» برحمتکک يا ارحم الراحمین؛ انک على کل شی ء محیط و 
حسبنا الله و نعم الوكيل خ. 

؟- ۲. مهج الدعوات ص ۳۱۵- ۳۱۷. 

۳- ۳. القتال ص ۲۲. 


فلت یا آمیر الْمَؤْمِنِينَ أَمَوتى أَنْ فی علی بن مُوسَى للشراع فَقَالَ ویک ألْمَعهُ فَقْتُ إى و الله ََالَ ائض و نظو ما اله اَذ المع ین 
دی وَ له ادا هو فان ی و الماع وله عدت الیه ابره فلم بُصدَق فی و نَّهَضٌ و ال إِليه َمَاَدَهُ فی تلک الا فَقَال لام یک 
یا ا بل عم فلع بجی عتی فرح ین صاقو ثم ال و علیک لام بیع مد کنث اُؤمجو أن لا تلع عل فى بل رذًا اوضع كَمَالَ یی ای 
مُعتَذِرٌ ليك فَقَال له قذ تاتا له تغالی بلطفه له اد تم مر ر پانخراجہ خر ال تلا و الله اه تریغ قفا عضو بين بی اليد اه 


be, 


۱ 


حَمَلَهُ إلى مَجْلِسِهِ و وَرَفَعَهُ الی فوق مہ ریرہ و قال له ان عم إن أَرَدتٌ لقاع عِنْدَنا قفی الحب و المَعه و قد أَمَوْنًا لک و اهلك بمال و ثاب 


ال ل لا اجه لی فی الال و ا یاب و لکن فى فرش تف برق َلك علیهم و کر لَه وما و زر لَهُ بصله و كسْوَهٍ ثُمَ أمَرَهُ أنْ يكب عَلَى 
بقل رید إلى اوضع الى بح ناج ب إلى یک و قال لی َيه یه ی بغض الطریق و قلث له یا سى ان رَأَبْتَ أن تطوّل علی اعود 


9 


کمی فا دح ای أمير الْمُؤمِنِينَ ِا جك ال وَ قَفَ ی عوافجی و افوث إل كاك سار ا يق كل اشری و وف نی عدو إلا 
دعوت بها فرح عّی تم ذکرها ول علق بن موی بن طاوس مُصَّف مدا الکتاب ماکان هذا لد عن الکاظم موس بن جغفر صَلَوَاتٌ 
الله له لاله كان مَخیُوساً عِنْدَ اش ہے یہ ملس بشم الله ارم الوّجيم ا إل ٤‏ ال ده لا ریک لَه جر ده 


ال منغتا أن تفع مود و تسبیعنا ای کل کل أعد و لک لك علي - حى الصَّحْبه و الْدَدْمَهِ قاعتفظ بها فکتیئع فی دَفتَر و شَدَدْتَهَا فی ملدیل فی 


7ء کک وه ت له العلکک و الم لکد له زب 


ص: ۳۵۰ 


الال اف يث و ضحت فی جمی الله اذى لَا يُشتباح و ذمته تیآ راغ و ا تُحَمَرَوَ فی عرّه الى لَا يَذِلَ و هر و فی حزبه الى لَا یب 
و فی مجنده الى لَا يهْرَمُ و حریمه الى گا بُستباخ اله جر و باللّهِ َصْبَحتٌ (۱) و باه اشتنجختٌ و تَعرّرْتٌ و تَعَوَدْتُ و اَصوث وق و 
ره اللہ َوبتٌ عَلَى آغذانی و بجلال له و كبريائه ظَهَرْتٌ علیهم و رتم م بعول اللہ و فوته شعنت عليه باه و رت آنری إلى الله و حشيى 
ہے ےجود تج خن تمه اللہ و علبث كله الله على ادا الله اْقَاِِينَ و جود الیش 
۾ إن أذ ون ال وکم کم لذبار تم لاقل زون ضرمت علبي ال ار ِن ما وا ادوا و لوا تفیل لا بوتکم 
جمیما إا فى فری مُعصته او ین وراء مدُر مهم پیتهع دید تخ هم جمیعا و فلونهع شّی ذلك یاهع قوغ لا یشقلون تحصنت ينهم بالحفظ 
الْمحَفوظ فنا امطاعوا 


۶ و مه 2 


ن ُھژوۂ و ما اتطاغوا له لب یت ی ركن شدید و ات لی کب رَفيع (5) و نمكت بابل تین و درغت بزع الله لْحصینه و 
درف بره مير المونین و عردب بوه یمان بن داو کے ل وین و حیران قَدْ 
اهر تال و نه الك ار و ی سراق الحاطه و لبشتّ رع الحفظ و ء لت علی مكل هه و تج بناج 
aS‏ رت تو ري رم 
بطل للم لى کا مود زعلی نزو ام مر شدعنهرة کرٹ بن قنرومقضروث دهم نلویو عبیث بت ص ارْهُمْ عَنْ زویْتی و 
رست أَلْيِتهُعْ عَنْ ذکری و دعلث عُفُولَهُمْ عن مغرفتی و تَحَوَقَتْ تلوبهع و اوتعدث فراصم و نُفُوسُهُمْ من مخاقتی باه اذى 


ص: ۱۲۳۵۱ 


۱-۱. أصبحت و آمسیت. و بالله استفتحت خ ل. 


۲- ۲. منيع خ ل. 


وت 


ا إل إل می 


إ 


سح 


یا هو زا من لا إل ُو ال جوم و اكيز سكم و تکس ووم هم و آغم أَنِصَارَهُع فط أَنافهُْ لى حابن و ازع یشم و وا 

بین مر المع و بو ار الا وفع و الا أذهى و زو ما نز الاه | كلمح اضر ر علوث علتهع بو الله ای کان 
۳ په علق اجب الژوب مکش الرایات و فیرعت بأسماء الله المحشتى و کماه لياو هرت علی آغتانی بلس دید و أ 
شید و الع و قمفت زوه هخ و طت نام لی حاف بين كات من ناژانی وعلك من عراقانی و أا امود الْنْضوژ و الْمَطَفَرَالْمَمَوَحْ 
لور و قذ آرفث کلعه اوی و اشم كت بالْعروهِ الْوْْقَى و اعت + مت بحل الله تین یَض نی کید الْكَائَدِينَ و حسَد الْحَاسِدِينَ أب 
لین و کفر الدّاهِرِينَ فلن يََانِى أ د ون پٹنذرٹی اعد ُن نم و وى و لا آشرک یہ أعدا أل بقل أن تفش على بان و 
لای ان علی میتی و ژوحی بِالسَلَامَهِ من آغدانی و آن تخول بینی و بن رهم بالملانکه الْفلَاظٍ داد لا يعضو نله ما أَمَرَهُمْ و یعون ما 
ون و یذنی اند النثه و الاو یمه المع تيجيبوتهم باه ال و بشذفوتهمبالعجر الدّايغ و يض بوت بالغیف الماع و 
دم اہ لا رت یی ٹل وہ 
بشم الله الرّحْمنٍ ن الرجیم ب طه و یس و الذَّارياتِ و الطوامتین و تزیل لقَآن الَْظِيم و الْحَوَامِيم وَ ب کهیعص و بکافِ کفیث و هام دی 
اء بر لی و بين و ت و بق اد رل هآ لا ُو وب ن و الم و ما روت و بمواقع یوب اش موسر 
نشور و ابیت الْمَعْمُورِ و الصَقْفٍ لْمَوْفُوع و البخر المنجور إن عَذابَ 


۰ 


ص: ۳۵۲ 


ریک لواقغ ما لَه مِنْ دافع ف ولا مذبرین و علی آغقّابهغ ااکصدین و فی دارهم افین موق ال و بطل ما كانُوا يَعْمَلُونَ وا نالك و 
بو صاخرین و اجره ساچدین توق الل يئاتِ ما مرو و حاق بآ رن شوة الراب و مکڑوا ‏ مكو اله وال الم کین 
ادبن قا ماش دق موا کم : مرمع قَرَادَهُمْ إيمانا و قالُوا حش متا الله و ز کت نغم او کیل ایو يعمد من الله و فضل لَم مسد هم : 
شوة و انبعُوا روا الله و الله ذو قصل عَظِيم ر بٌ اعود بك مِنْ هَمََاتٍ الشَّاطِين و 


ود بک و ب أن یف زون الهم ای ود بك من َر ما اف و اعد َر و شاک من یر ما عند ک كر يكفيكهم الله و مو ایغ الم ل 
نے بان ی عم 70 )+۷ اكات و الم غ ول دز قلع 
لَه یکی و تق اقا یم وا من جعل بن خرن سیر اه تى و د الى ئی کا بع أو إلى شوہ حا ی تم وت 
لَه اذى بو به ين توا اه و تن کا فى ہر الل كان توا :00۹۶۷۶۹۷۷۷1۹7۶۶ ن ایهم 
دا و من خلفهع سَدًَا فَأَغْدَیناُم فَهُعْ لا بیس زو للم اضرت علی ررایقاب جنظکه لیا که لویاع و لا تشر الماح و انی و تا 
اف بژوح سک الّذِى من أله علیہ ان مورا عن عُيُونٍ لاظرین و كبيراً فی دور الاب أجمعِينَ و وَفْقْ لی بشمابک الْختتی و 
بح 


2 
۳۹ 


و کف س رک و نشیان بر و اشراب عن شک آنا فى تیک یی و تهاری " 


Tar ص:‎ 


و مش که یر ره 00 9ٰ9 9پ ما مک وة مش د ۰ م د امير و 
و نمی و قراری و انتهاهی و انتشاری ذ کرک شغاری و تاک داری الله ان خژفی أمْسى و أطْبح مُشتجیرا بک و بامانک مِنْ خزفک و سُوءِ 
عذابک و اضرب عَلَّىَ شراوقاتِ حفظک و ازْزْفْنِى حفظ ایتک برخمیک يا آخم الراحمین آمین آمِينَ رب الَْالّمِينَ (0۱. 


شدند که در آن محوطه جانوران درنده بسته شده بوده به آن يناه جستند. 


فضل بن ربیع روایت کرده که روزی هارون الرّشيد صبح شراب خورده و مست شده بود» سپس دربان خود را طلبید و به او گفت: به نزد على 
بن موسی علوی برو و او را از زندان خارج كن و او را در محوطه حیوانات درنده بینداز. هر جه من التماس و ملایمت نمودم تا خشمش را فرو 


نشانم» غضب او سخت تر و زياده تر گردید و گفت: به خدا قسم اگر او را به پیش درند گان نیندازی» من ترا به عوض او می اندازم. 


راوی می گوید: من به نزد حضرت على بن موسی الژضا عليه السلام رفتم و چون داخل شدم گفتم: امير المؤمنين مرا به من چنین و جنين امر 
فرموده است. حضرت فرمودند: آنچه را که بدان مامور شده ای انجام بده که من از خداوند متعال طلب یاری می کنم. و با خواندن اين دعا به 
راه افتاد و با من آمد تا آنکه به محوطه درند گان رسيديم. من در را گشودم و حضرت را در حالی که چهل حیوان درنده در آن بود وارد 
محوطه نمودم و غم و نگرانی وجودم را فراگرفت که چرا قتل چنین شخصی به دست من واقع شدء و به جای خود بركشتم. چون نصف شب 
فرا رسید» یکی از ملازمان هارون آمد و گفت: اميرالمؤمنين ترا می طلبد. وقتی نزد او رفتم» گفت: ظاهراً من امشب مرتکب خطا يا کار قبیحی 
شده‌ام که خواب هولناکی ديدم که مرا به هراس انداخته است. و خواب اين است که جماعتی از مردان را ديدم که در حالی که سلاح در 
دست داشتند و در وسط ايشان مردی بود كه در جمال همچون ماه بود و از او هیبتی عظیم در دل من افتاد. کسی كفت که اين اميرالمؤمنين 
علي بن ابی طالب صلوات الله عليه و اولاد او هستند. من پیش رفتم تا قدمهایش را ببوسم» اما حضرت روی از من گردانید و اين آیه را خواند: 
آيا اميد بستید که چون سرپرست مردم شدید در روی زمین فساد كنيد و خویشاوندی‌های خود را از هم بگسلید؟ و دوباره روى از من 


گردانید و از دری بیرون رفت. و من با اضطراب و ترس از خواب بیدار شدم. 


راوی می گوید: عرض کردم يا امیرالممنین شما به من امر کردید تا على بن موسی الژضا را نزد جانوران دژندہ بیندازم. هارون گفت: وای بر 
توا حضرت را در محوطه انداختی؟! گفتم: بلی بخدا قسم. هارون گفت: برو و بین در جه حالی است. من شمعی در دست گرفتم و به آن 
محوطه رفتم. نا گهان حضرت را ديدم که به نماز ایستاده و جانوران درّنده گردش را كرفتهاند. بر گشتم و ماجرا را به هارون خبر دادم. هارون 
حرفم را باور نکرد و برخاست و خود به به مشاهده اوضاع رفت و امام را در همان حال دید و گفت: پسر عمو ال لام علیکك. حضرت جواب 
او را نداد تا وقتی که از نماز فارغ شد و گفت: و عليكك الت لام پسرعمو من از تو انتظار نداشتم که در چنین موضعی بر من سلام کنی. هارون 
گفت: از تقصير و گناہ من در گذر که از شما معذرت می‌خواهم. حضرت فرمود: خدای متعال به لطف خود مرا نجات داد شکر و سياس از 


هارون امر کرد حضرت را بیرون آورند. وقتی حضرت را بیرون آوردند به خدا قسم هیچ درنده ای او را دنبال نکرد. وقتی حضرت نزد هارون 
رسید» هارون دست در كردن آن حضرت کرد و او را بر بالای تخت خود نشانيد و گفت: پسرعمو اگر می‌خواهی در پیش ما اقامت كنى» 
اقامتت همراه با رفاه و آرامش خواهد بود و دستور دادم تا به تو و خانواده ات مال و لباس بدهند. حضرت فرمود: من نیازی به مال و لباس 
ندارم اما در ميان قريش گروهی هستند که اين اموال در بين ايشان توزیع شود سپس نشانی ايشان را فرمود و هارون دستور داد تا به ایشان 
صله و لباس بدهند. سپس امر کرد که آن حضرت را بر استری خوش راہ سوار کنند و به هر جا که ايشان دوست دارد ببرند. حضرت با اين 


حرف موافقت فرمود. فضل می گوید: هارون به من كفت حضرت را مشایعت کن. 


من ايشان را در مقداری از راہ مشایعت کردم و به ایشان عرض کردم: لطف كنيد و آن تعویذ را به من بیاموزید. حضرت فرمود: ما منع شده‌ایم 


از اينكه تعويذ و تسبیح خود را به هر کسی بیاموزیم اما تو بر من حق خدمت و رفاقت داری» پس از آن مراقبت کن. فضل می گوید: من آن را 


در کاغذی نوشتم و در پارچه ای محکم بسته در آستین خود جای دادم و يس از آن هرگز نزد هارون نرفتم مگر آنکه او را نسبت به خودم 
خندان یافتم و حوائجم را برایم برآورده کرد و به سفری نرفتم مگر اينكه برایم از هر ترسی حرز و امان بود و در هیچ شدّت و بلائى نیفتادم 


مگر اينكه اين دعا را خواندم و سختی از من برطرف شد. 


حضرت در زندان هارون الژشید بودند. اما من همانگونه که ديدم نقل کردم و دعا اين است: 


بسم الله الرحمن الرحیمء خدایی جز الله وجود ندارد؛ او یگانه است و شریکی ندارد وعده خود را بجای آورده و بنده خود را يارى فرمود؛ و 
سياه احزاب را به تنهایی شکست داد. ملک و حمد از آن اوست. همه سپاسها از آن پرورد گار عالمیان است. در حمایت خداوند داخل در 
صبح و شام شدم که اين حرمت شکستنی نیست و در ذمه اويم که زائل و خوار شدنی نيست و در عرّت خدایم که ذليل و مقهور نمی شود و 
در حزب او داخل می شوم که مغلوب شدنی نیست و جزو سياه اويم که شکست نمی پذیرد و در حریم اويم که برای تجاوز مباح نمی شود 
بخدا يناه برده و به يارى خدا داخل در صبح شده ام و از خدا طلب رستگاری و عزت و نصرت و قدرت نموده ام و به عزت خدا بر دشمنانم 
قدرت يافتم و به عظمت خدا و بزرگواری او بر ایشان غالب شدم و به قدرت خدا و توانائی او مقهورشان ساختم از خداوند بر ضد ایشان مدد 
جستم و کار خود را به خدا وا گذاشتم که خداوند برایم کافی است و او وکیل نیکویی است. آنان را می بینی که در تو می‌نگرند اما تو را 
نمی‌بینند. امر خدا فرا رسید. حجت خداوند ظفر یافته و کلمه او بر دشمنان فاسق خداوند و تمامی سربازان شیطان غالب شده است. جز آزاری 
اند ک هرگز به شما زیانی نخواهند رساند؛ و اگر با شما بجنگند» به شما يشت نماینده سپس یاری نيابند. ذلت و خواری بر آنها نوشته شده و 
هر کجا يافته شوند گرفته و سخت کشته خواهند شد. آنان» به صورت دسته جمعی» جز در قریه هایی که دارای استحکاماتند يا از يشت 
ديوارهاء با شما نخواهند جنگید. جنگشان ميان خودشان سخت است. آنان را مثحد می پنداری ولی دلهایشان پراکنده است. زیرا آنان 


مردمانی اند که نمی انديشند. 


قلعه خود قرار دادم از شر ايشان نگاه داشتن تو را كه محفوظ است برای يناه آورند گان» نه توانستند كه از آن بالا روند و نه توانستند سوراخی 
در آن ایجاد کنند. در حصن محکمی جای گرفتم و به پناهگاه بلندی يناه آوردم و به ریسمان محکم چنگ زدم و زره محکم الهی را تن 
پوش خود کردم و سير امیرالمومنین را سير خود قرار دادم به حرز سلیمان بن داود يناه بردم و انگشتری او را بر دست کردم. يس من به هر 
کجا که روم آرام و ایمن هستم و دشمنانم در هول و هراس حیرانند» در ذلت فرو رفته اند و لباس ذلت بر تن و کلاهخود حقارت بر سر دارند. 
بر جان خود سراپرده محافظت را برافراشتم و زره حفظ بر تن نمودم و مجسمه هيبت را بر خود آویختم و تاج کرامت بر سر نهادم و شمشیر 
خلل ناپذیر عزت بر ميان بستم و از دید گان ظالمان و متجاوزان پنهان گشتم از گمانهای بد مخفی شدم و بر نفس خود ايمن گشتم و به 
بزرگواری خدا از شر دشمنانم ايمن گشتم و آنها در برابر من خاضعند و از من گریزانند» آنان همانند گوره خرهای رم کننده ای هستند که از 
شیران می گریزند» دستهایشان از رسیدن به من کوتاه و چشمانشان برای دیدنم كور است. عقلهایشان از شناختن من غافل است و دلهایشان 


ترسان» نفسها و پهلوهایشان از ترس من لرزان و مضطرب است؛ به ب ر کت خدائی که نیست خدائی جز او. 


ای خدایی که خدایی جز او نیست! تندی حمله سربازانشان را کند كن و شأن و شوکت ايشان را بشکن و سرهایشان را افکنده ساز و 
چشمانشان را كور نما. گردنهایشان در مقابل من خاضع شد و سپاهشان به عقب گریخت. بزودی جمع کافران شکست می خورند و به عقب 
فرار می کنندہ بلکه روز قيامت وعده كاه عذاب ایشان است و عذاب قیامت سخت تر و تلخ تر است و فرمان قیام قيامت فقط مانند یک چشم 
به بركت بلندی خدا بر بلندیشان فائق آمدم» همان بلندی كه على بن ابی طالب صاحب جنگهای عظیم و سرنگون کننده بیرق کافران و هلاک 


کننده سركرده های دشمنان با آن بر دشمن فائق می آمد و يناه بردم به نامهای نیکوی خدا و به کلمات بلند اوء و با عقوبت شدید و امر صحیح 


بر دشمنانم چیره شدم و آنان را ذلیل ساختم و سرهایشان را کوبیدم و گردنهایشان در مقابل من خاضع گشت. هر که قصد مرا نمود» ناامید باد 


و هرکه با من دشمنی ورزید هلاک شود. من تأييد و يارى شده‌ام و پیروز تاجدار نعمت داده شده هستم. همنشین کلمه تقوا شدم و به دستاویز 
محکم چنگ زدم و از ریسمان متين آویزان گشتم» يس مکر ما کران و حسد حاسدان تا ابد و آخر رو زگار آسیبی به من نمی رساند. ه ركز 


کسی مرا نخواهد دید و نخواهد ترسانید. 


بگو خدا را می خوانم و کسی را شریک او قرار نمی‌دهم. ای اهل فضل بسیار از تو می خواهم تا امن و ایمان را بر جانم و سلامت از دشمنان 
را بر روحم ارزانی کنی و ميان من و شر آنها توسط ملائکه تندخو و سختگیرنده مانع شوی» ملائکه ای که نافرمانی خدا نمی کنند و هر جه را 
بدان فرمان داده شوند انجام می‌دهند. و مرا با سپاهیان پرتعداد و ارواح عظیم فرمانبردار يارى فرماء تا آنکه ایشان دشمنان را با برهان قاطع 
پاسخ گویند و با سنگهای به دماغ رسیده ايشان را سنگباران کنند و با شمشیرهای بران ايشان را ضربه بزنند و با شهابهای سوزان و آتش شعله 


ور و زبانه های آتشین آنها را هدف قرار دهند» و دشمنان از هر سو با تیرهای شهاب رانده می شوند و عذابی دائمی در انتظار ایشان است. 


ایشان را راندم و تیرباران کردم به فضل بسم الله الرحمن الرحیم و به حق طه و يس و به حق بادهای يراكنده سازنده اپرها و به حق طسم ها و 
بحق نازل شده که قرآن بز رگ است و به حق حم ها و به حق کهیعص و به حرف كاف کفایت شدم و به حرف هاء هدایت يافتم و به حرف 


يا امور بر من آسان كشت وبه حرف عين برتری یافتم و به حرف صاد اقرار نمودم من به اينكه خدایی جز او نیست . 


و به حق نون و قلم و به حق آنچه فرشتگان می نویسند و به جایگاه ستارگان و به حق كوه طور و به حقّ کتاب نوشته شده در صحيفه ای 
گشوده و به حق بيت المعمور و به حق سقف برافراشته و به حق دریای ممل. همانا كه عذاب پروردگارت حتمی است و هیچ مانعی در برابر 
آن نیست پس آنان يشت کرده و فرار کردند و عقب باز گشتند و در شهرهای خود هم ترسانند » پس حقيقت آشکار گردید و کارهایی که 
می کردند باطل شد و در آنجا مغلوب و خوار گردیدند و ساحران به سجده درافتادند. پس خدا او را از عواقب سوء آنچه نیرنگ می کردند 
حمایت فرمود و فرعونیان را عذاب سخت فرو گرفت. و دشمنان مکر ورزیدند» و خدا در پاسخشان مکر در ميان آورد و خداوند بهترین 


مکرانگیزان است. 


آن کسانی که برخی از مردم به ايشان گفتند: مردمان برای جنگ با شما گرد آمده اند؛ يس از آن بترسید ولی اين سخن بر ایمانشان افزود و 
گفتند: خدا ما را بس است و نیکو حمایتگری است. پس با نعمت و بخششی از جانب خداء از ميدان نبرد با زگشتندء در حالی که هیچ آسیبی 


به آنان نرسیده بود و همچنان خشنودی خدا را پیروی کردند. و خداوند دارای بخششی عظیم است. 


پرورد گارا؛ از وسوسه های شیطانها به تو پناه می برم. و پرورد گاراء از اينكه آنها به پیش من حاضر شوند به تو يناه می برم. خداوندا! از شر 
آنچه از آن می ترسم و در حذرم. به تو پناه می برم و از تو بهترین هایی را که در نزد توست طلب می کنم. يس زود باشد که خداوند ترا از 
شر ايشان نگاه دارد و اوست شنوای داناء هیچ حرکت و قدرتی جز به دست خداوند بلندمرتبه و بز رگ نیست. جبرئیل در سمت راست من 
است و میکائیل در سمت چپ من و حضرت محمد صلی الله عليه وآله در پیش روی من است و خدای عز و جل بر من مشرف و مطلع است و 
مرا از شر شما و شیطان رانده شده حفاظت می کند. ای آنکه ميان دو دریا حائلی ایجاد کرده است» ميان من و دشمنانم حائل شو تا آسیبی به 
من نرسانند. ميان خود و ايشان پرده و حجاب خدا را قرار دادم» آن چنان پرده ای که پیامبران به سبب آن از خشم و حملات فرعونها خود را 
حفظ کرده اند و هر که در پس پرده حمایت خدا باشد از همه بلاها در امان است . 


کفایت می کند مرا خدایی که کسی جز او کفایت نمی کند. و ما از پیش رویشان و از پشت سرشان پرده زدیم و ايشان را پوشانندیم» پس 


ایشان نمی بینند. 


خداوند | خیمه‌های مراقبتت را که بادها آنها را از هم نمی‌درند و نیزه‌ها آن را سوراخ نمی‌سازند؛ بر سر من بگستران. و به روح قدست مرا از 


شر آنچه از آن می ترسم کفایت كن که هر کسی را که توجه روحت را بر او بیفکنی از دید گان بینند گان پنهان خواهد بود و در دل تمامی 


خلائق بز رگ خواهد بود. و مرا به حق نامهای نیکویت و کلمات بلند مرتبه‌ات به صلاح همه آنچه که از خير دنیا و آخرت آرزومندم موفق 


دار و شر دورنشان و شر همه آنچه را که پنهان می کنند به سوی خیری که مالک آن جز تو نیست برگردان. 


خداوند ا! تو مولا-و يناه منی» به تو يناه می‌برم که پناهگاه من تویی و امید گاه من تویی و به تو امید می‌آورم» ای خدایی که گردنهای 
گردنکشان در مقابل او ذلیل است و طاغوتها در مقابل او فروتنی می کنندء خداوند | مرا از خوار نمودن خودت و برداشتن پرده‌ات و فراموشی 
ما و سو مو جج 


خداوند ا! ترسم مرا در حالى وارد صبح و شام می کند که از ترست و بدى عقوبتت به تو و به امانت يناه آورده‌ام. بر سر من سراپرده های 
حفظت را بگستران و حفظ در سایه عنايتت را روزی من ساز به رحمتت ای رحم کننده‌ترین رحم کنند گان» مستجاب گردان مستجاب گردان 


ای پرورد گار عالمیان - . مهج الدعوات: ۱[۳۱۵-۳۰۸] - 
٭| تر جمه ] 


باب ۴۷ أحراز مولانا الجواد و عوذاته و بعض أدعيته صلوات الله عليه 


بے [مهج الدعوات] جزز سی إن علق الجواد علیهما سر بن عد الصعد عن حم والده مد إن أبى الحمن عن ججغفر بن مُحَمّدِ 


الڈودیدے عَنْ أبيه عن الصدُوقِ مُحَمَدِ بن بَابَوَيْهِ قال 


و آخترنی جذّی عَنْ أيه عَنْ أ بی لسن عَنْ جماعه ین أَصْعَابًا ال و لب کات و 
علي بن محمد د اقا وَ مُحَمَّدُ ن عَلِيّ الْمَعْمَرٌِ و مُحَمَدٌ بن إِبْرَاهِيم لیا جميعاً عن الصّدُوقٍ عَنْ أبيه عَنْ لش بْن إيرَاهِيم بن قراشم غن 


E E‏ ی عليه السلام قاّث: لما مات من عل الصا عليه السلام 
یت یگ زز آم یع ى بت رر وج نها شريد الزن ولج ء علعه عليه َل تفت با بالبكاء و ری فَحفتُ غلیهاآن کے نع مرها 


یکا تن فى تین و زب و ہے یا عطة اله اى من اقرف و اتماص و مه من از و لكام الت أ عیکری U‏ 
أب ڙک عَنْهُ بشی ء ءَ عجب چیب و آفر جلیل توق اضف و المشدار لت و ما اک مات كنت أَعَاژ علیه كثيراً و اراق دا و ما بش مکی الْکلامَ 
امو دک إِلَى ابی E‏ ول 0 فص اختملیه ا شرل الله صلی الله عليه و آله. 


.۳۱۵ -۳۰۸ مهج الدعوات ص‎ .١ -١ 
كذا فى الأصل.‎ .۲-۲ 


یتما آنا عَالِمَةٌ ذَّاتَ زم إِذْ دَخََتْ علي جره فت لمث عَليَ فق 2 ك 


بن علی الوصا عليه السلام رَوْجِك یی من ال وهال 9 اختمال لك هَمَفت أن أَغْرُج و و ییخ فى الاد و كاد اسان بخیانی 
على الس امه لا كفت بى وا خرن رفدها و کشوتیا لا حرجث ین عِنْدِى امه تهشت و دَحَلْتُ علی آبی و أ ره بالخبر و کات 
٣‏ 9 2 به رکب قال و اله لک قاری ڈینک فلت إا له و یه راون کا ًا كغك بتفیی و 
ریس و جعلت الله خر خی لل 


دحل علیہ یی و مرا ال یَض رب اتیب عى قطعه تم جرج من جنیه و حرجت کارب ین هه لم رش قد لیلتی فلا رتم الها یت أبى 
قلت أنه ری مَا و صَنَعْتَ البارعه قال و مَا بتک صعب فلت فلت انه ن الصا برق َيه و غشی علیہ ثم فاق بَعْدَ جين و قال ویک ما تقولین فلت نَعمْ ۹ و 


اللہ یا أبنت لت علیه و لم کل ضر بالتيٍ کی كه قاضطرب ین درک اض لزاب يدا و ال على پیایتر الوم فجاء ای رب 
شون و ان کک ھا نوک ال حر تفت با آپر امزینین ققد زكريو على صذرو و لو و کال و کرد 
ےت جر فالظو ما لح و الِْصّهُ عَنْهُ و عجل علی بالخبر فان تفیعی تكد أن تج الاعه 
یلم خر وجهی فم كان برع من أن زجع بقل البشرى با امیر ؤي قال لک ابش ری كما دك ال ار د دَخَلْتُ 
عَلَيِهِ فاذا هُوَ جَالِسٌ و عَلَيْهِ قمیض ود امج ( و هو بش اک فس لمت عَلیه وف با ابن زشول الله ا أذ تهب ان مک حلي نت 


2 


05 


.١ -١‏ حر الوجه- بالضم- ما بدا من الوجنه. 
۲- ۲. الدواج كزنار و غراب: اللحاف الذى يلبس. 


وَإِلَى جت یو كول به از لیف فو الله کل لعج الَّذِى مَسَهُ ضفرة ما به ار قبكى الْعأمُون طویلا و قال ما بقی مع ها سى 2 إِنَّ هذا یره 
وی ری و ا کا ژکوبی یه و أَخْمذِيَ الشیت و دُخُولی عليه َإنّى ذاکه لَه و خزوجی عله فلا أذ کر شتا غَيرَهُ و ا آذکر أنضاً 


فکیت کان آثری و ذَمَابی له عه اله علی مَذہ لابه لق نی سس سڈ 


یز و کوب يثه أؤ رجت بقير إن َم له منك ثم يز لیا ازضا ز اللہ على الع م و احمل الیه عشرین آلف ديار وَفَدُم إِليهِ 


الى رک الوارعة ثم اثر بود لک الام ہر ذخُلوا علیہ بالتلام و دموا عليه قال یات مت لَهُْ لک و دَخَلْتُ 5 أنْضاً مَعَهُمْ و 


ہے 


5 
7 


لت عليه و بل اكد ليم و وض عت أ لمال بَئْنَ ی يہ و عرضت الشهری علیهفنظر إِليه ساعه م تشم ال با بایدر عکذا کان لد یا وین 
یی لتحت سض ايآ م2 لی کر و ابر مر سے و هل با دی با نّ رشول الله دع عك هَدًا الْعِتَابَ و اله 
سا 

فک لک از SS‏ رَسُولٍ الله أيه فلا ذ که لَه شین و لا تاه علی ما كان مِنْهُ فا عليه السلام 


,و0" له ثم دعا يثرابه و لس و تهض و قاع معد اس جمغون عَتّى کل عَلَى ال أمون فا رآ٤‏ قَام الد و مه إلى 


ص دره و رَحَبَ e‏ رل دک و بت امزه َا انمض ی دیک قال له بو جغفر مُحَمَدُ بی عَلی الوصا عليه 
السلام با انيد میت قال تيك و ترغ ديك فال تک جندی تمعیعه الا ال امامو پالم و ار قعا تاک با ابن وشو الله ان بُ 
تک ان کا شوج بالل ی من نیک 


۱ 
۱ 


-١‏ ۱. الشهری: بالکسر: ضرب من البراذین. 


هذا الْعَلقَ المنكوس و علدی عفد تحص به لفسک و تشترز به من الشژور و الا و الْمكاره و الْآقَاتِ و الْعَامَاتِ كما أَنْقَذَنِى الله منک ابر 
و لو آقیت به یوش الوم و ارک و اجتمع علیک و یک نس نک عن وله جار مهب 
هیک تخر به ِْ جمیع ما کرت لَكك فال ماب ذلک بک و ابعلة ی َال ٠‏ عم ال یت ما طح أو جر عليه السلام بت 
ی ای نا سِوْتٌ إِليه و جلَسْتٌ بین يبه َا برق ظبی من أزض نها ؟ م کتب بخطه هَذًا ال قال ا از احمل هَذًا إِلَى أمير اْمَؤْمِنِينَ و 
ل ی باق له بة من فشه موش عليه ما در ها رد له علی عشبم یه على عشیم لمن و توا وود سنا سابغاً و 
ل أزع كعات را یلاع لاب مزع ماب رین جع ترپ شود هویج وھ را 
رات و الیل اذا ب یی و ريع مراب قُلْ هُوَ الله أحد فَإِذَا مرح ٹھا لش هُ على عضده الأب من عند الشَّدَائِد و ایب یشم بول الله وف 
نحل کی و او لو او علو ری برج شٹرب ول کر ئل یم مک لذن لور که هت 
ظ ای جر عليه السلام من آقر هذا جوز ذو الصّفَاتِ كلها عَرا ال الژوم فصر ۂ الله تعالی علیهم و من 
من امعم ما شا اه و لع ارق مدا اجو عند کل غزاء و فحازبه و كان له الله عرو جل بفضله و باقع بعبه اه وق دک 


َم تر 


اا 


جر بشم الله اومن ن الؤجيم اند له رب الالمین إِلَى آخرقا 


۱-۱. روی القصه باختلاف يسير فى سردهاء القطب الراوندىٌ فى الخرائج و الجرائح كما فى مختاره ص ۲۰۷ و ۲۰۸ و قد مر فی ج ۵۰ ص 
۹- ۷۲ من تاريخ الامام محمد الجواد عليه الصلاه و السلام» و فيه نقل کلام من صاحب كشف الغشہ ينظر فى صحه هذا الخبر راجعه. 


أن الل جر لکم ما فى الْأزض و اک 7 تجری فى البخر بِأئرہ وَ بُشسک الشّماء أن نع علی الأْض لابدنه إنَّ الله باس لوف رَجیع الم 


کے 


ابش ال اند الک OE‏ 
يوم الدّين تفعل ما تا بلا مال و تعطی من تام بلا من و تفعل ما َسَاءُ و 


سس << کو جو یہ 
سُرَادِقٍ السرائر المّابتی لاق لخن الجمیل امیر رَبّ الّملائکه هلاه و العش اذى اب یک كك و أشألك بالعین لی ا کا و بالََْاءِ ہ ای ا 
وت و بور وھک اذى لا َو بالاشم لب اْأكبر ابر و بلاسم عم العم الم الیو مُحبط بعلکوت السَّمَا تی 
بلاشم ای آشرق په شش و أ اء به ار و سير به احور و نبت به الال و بالاشم لیا ب العزش و اكز بت و باش مك 
اموب عَلَى شراق الْزش و با مك الْمکنوب عَلَى سُرَادِقٍ ره و باشيكك کوب علی شراوق مه و باشمک الْمکنوب علی سُرَادِقٍ 
لاء و و باشيكك الْمَكتُوب عَلَى سُرَادِقٍ الْقُدرَهوَ و باشيكك العزیز و و ماک الْمَعَدّسَاتِ الْمُكَرّمَاتِ الْمَخْرُونَاتِ ( 


فی علم اليب عند 5 ک و أشألك من یرک عبر مما اجو و أَعُودُ بتک و شذزتک + مِنْ هه ما ٣٢‏ ی۷ 0 
يم تین و را صاحب عَلِيٌ يوم صمین أَنْتَ با رب ئبیز الْجََارِينَ و قاصم امتکترین سالک بحت طه و یس و الْقوآنٍ الحكيم و لقن الک 
لاتق علی ور ار مقر ون کال عض ضاجب عن فو وأ بکک فی تعر كل جار می كل شیطان را ور دید و 
دو نكر الق و اجعله مِمَنْ اشم الیکک نَفْسَهُ و مض إِلَبك أمْر و آلجا یک هر لمع عل ِ الْأَسْمَاءِ الى دکوتا و رانا و نت 
أَغْرَفُ بِحَقّهَا یی 

ص: ۳۵۸ 


7- ۲. المکنونات خ ل 


و سالک یا ذا الم من اليم وی تم 7/۶ ی یب ار وا نو 


1 1 ا ة وضو و إل عد ملقو وه و وه و فى ملک ریک و1 و ات هه‎ 99٦ 


و 


اه و لم يرل باللوم عَالِماً و علی وم وا و مور اظماً و بالكيوه الما و لِلَّذبیر مُخكماً و بالخلقی بصد یر و بل مور شراک الذى 


و ضاقث ذوتك ایا بَا و هذا کل شی ء ورک و وجل کل شق ء ما بنك و قرب کل شن لبك و وگل کل شن ليك ی و انت الیم فی 
جک و أنت اوق فی جمالیک و آلت الْعظیم فى قذرتک و انت الّذِى لَا بذرکک شی : و آلت الْعل اكير الیم و مجیبٍ الدَّعَوَاتِ قاضی 


الْحَاجَات مةد فرج ریات وَك الْقَمات (۲) 


یا مَنْ هُوَ فی عُلوٌهِ ان و فى ده عَالٍ و فی اشراقه مُنیژ و فی شلطانه وی و فى مُلکه عَزِيرٌ صل علی مُحَمّدٍ و آل مُحَمّدٍ و از صَاحِبَ هدا 
فد وَهَذَا الحوز و هذا الکتاب بعینک ای لا ام و اف (۳) 


کیک ای لما راغ و ازحفۂ دنک علیہ له ترژوشکک بشم الله ال حمنِ الجیم يشم الله َ و بالله لیا اجه لَه و ولد بشم اه وى 
لسن عظیمارعانِ دید الشلطان ما شا اله كان و مالغ ا َم يكن هدن لوح وشول الله و أن إبرَاهِيمَ 


۳ 


ا 


وخ الله وَ کلمت صَلَوَاتٌ الله علیه و علیهم سر و آن ف آھ علدو ا تم الین لا بی بَعْدَهُ 
ص: ۳۵۹ 

.١ -١‏ الاحلام خ ل. 

۲- ۲. النعمات خ ل. 


٣‏ ۳. و اكنفنى خ ل. 
۴ ۴۔ و أن عيسى بن مریم صلوات الله عليه و عليهم أجمعين كلمته و روحه خ. 


و أشألك بعق الشاعه ای يُؤْنَى فبا بالیس اللّعِين يوم یمه و ول لین فی تلک الشاعه الله ما نا مهي مَرکو الله و الشماواتِ و الَْدْضٍ 
و ہو لام( و مُو الاب له ره اه و مو أ كيم الکبیز الم و شلک بح هذه السماء لها و صِفَاتِهَا و صُورَتِهَا و هی 


ر سکن علس انرما کرت ا جوز رز ہو دز هبیط 

مزب صان بت شش مک ززم سميج نه رين صر ود 

مس یاه كتهت یدوا ہار رب مه 
سی ےب سس ا هرواح ابد بدا رئ مله 

ابا 
ينها وت سی مس ید سے وک یں سك 

راد سی وي 1 

مسبت اهنا ویر جا رکب 
ای و ر ا ےد سے شس 
سی ےر مسبت کے سس تھے کرو 
ال ےکا ج وین كع ور رسيا منز : رز وب 
روج ديع تشر رومن را نار اا ل مم ل الیگ 


سُبان الله الى حَلَقَ الْعرش و الکزسی و استوی علیه أشألك أنْ تضرف عَنْ صَاحِب کتابی ذا كل شوم و مخذور فَهُوَ عبذک و این بک و 
ابن میک و آنت مَؤلَاهُ فقه الله با رب اذغ عَنْهُ ال سوام كلها و افمغ عَنْهُ أَبْصَارَ الظالمین و له المعازیدیی و الْمُرِيِدِينَ له الوء و الضرٌ وَ اد 
عل کل ڈور و متخو و أي عد ب دک أذ أو مل ایک أو مظان تلو آز شا آز شیم أو ئ أذ چیه ول أو ولو را 
ضاحب کتاہی هذا بم ور 7 9 أو حَدِيعدِ تج اه أو سأر أو اضطلام أو عطلبٍ اؤ نلآ خَذرٍ أو 


تر ك 


هر أو متك بر أو انار از آنهآزعاعه أذ ثل أذ عرق أو الام أذ قطع أذ متخر أو مشخ أو ترض أؤ سم أذ برص أ جذام أؤ ؤس أؤ فاق 


أ آعه أؤ سَكَبٍ َو عطش آووشومه أو لَص فی دين اؤ معیشه فاگفیه با ینت و کیت شنت و آئی شنت |نک عَلى کل 


۳۶۰ :٠ص‎ 


-١‏ ١۔‏ و هو القادر و هو الظاهر خ. 


یی ہی پچہ و سلع کشلیما كني و 1 ا ؤل و او إلا الله یی اليم و التحهة له رب الْعَالَمِين اما 
قش علی عم ہبہ ین نشو کی عوقو با هرا فی الشعاؤاتِ با مورا فی لین با تشهورا فی الا و اوه با 
لک ف رک رش روک کی لاي فرك ی رف ور امش کون و رات فى مه و افك | 


و ۳ 


یم ُوزک ول و اما قوله اہی الله إلا آن بم ورک له ُورَك یا الاسم عم کوب فى كردا الْحززِ بوره یسم و وحمت فى اجه 


لجبابره و 
ِا أُنْ 


۳ جد مراد بعَلِهِ یا مَشْهُورا فی الشعاات إِلَى آخره هُوَ تون ایز الْمؤْمِنِينَ علق بن اَی ایب عليه السلام. 
جر خر للم عليه السلام بغیر نلک الروَابَه: ا با دوسا عا نت نا مي ارت کن رتا ات الور و أشألك اجه بمب فى 
الشُور(١)۔‏ 


**[ترجمه ]مهج الدعوات حرز محمد بن على جواد عليه السلام: حکیمه دختر محمد بن على بن موسى علیهم السلام هنگامی که محمد بن 
على رضا عليه السلام از دنيا رفت كفت به نزد همسر او ام عیسی دختر مأمون رفتم و به او تسلیت گفتم و ديدم که بسیار غمگین است و جزع 
و فزع ميكند و نزدیک است که از شدت گریه و شیون خودش را بکشد. من ترسیدم زهره‌اش بتركد. پس در همان حال که ما مشغول صحبت 
كردن بودیم و اخلاق نیک و کرم او را و آنچه را که خداوند از شرف و اخلاص به او داده است و آنچه که از عزت و کرامت به او داده است 
توصیف میکردیم ام عیسی كفت : آيا میخواهی به تو از چیز بز رگ و عجیبی خبر دهم که ماورای توصیف و اندازه است؟ من پرسیدم كه آن 
چیز چیست؟ او كفت که من نسبت به او بسیار غیرت داشتم و بسیار مراقب او بودم و گاهی چیزی می شنیدم و من از این موضوع به پدرم 
شکایت میبردم و او به من كفت که ای دخترم تحمل كن که او تکه ای از جان رسول الله است. روزی نشسته بودم که کنیزی به نزد من آمد و 
به من سلام کرد من گفتم تو کیستی؟ كفت من کنیزی از فرزندان عمارین یاسر هستم و همسر ابو جعفر محمد بن على رضاء شوهر تو 


هستم. در اینجا حس غیرت و حسادت به من دست داد که قادر به تحمل آن نبودم. قصد کردم که از آنجا بیرون روم و در شهرها سر گردان 


شوم و شیطان هم مرا وسوسه میکرد که به آن زن آسیبی برسانم. اما خشم خود را فرو بردم و به او نيكى کردم و بر تن او لباسی پوشاندم . 


وقتی آن زن از نزد من رفت» برخاستم و به نزد پدرم رفتم و این خبر را به او رساندم در حالیکه او مست بود و عقل خود را به کلی از دست 
داده بود. او به من كفت ای غلام شمشیری میخواهم شمشیر را برای او آوردند و او سوار بر مركب خود شد و كفت به خدا س وگند که او را 
خواهم کشت. من وقتی اين موضوع را ديدم گفتم: همه از آن خداييم و به سوی او باز میگردیم. من با خودم و همسرم جه کردم؟ و شروع به 
سیلی زدن به صورت خود کردم. پدرم به نزد او رفت و همچنان داشت شت با شمشیر ضربه میزد تا اينكه او را قطعه قطعه کرد و بعد از نزد او رفت 
و من هم از پشت سر او گریختم. و آن شب را تا صبح نخوابیدم. وقتی ظهر شد به نزد پدرم رفتم و به او گفتم آيا میدانی که دیشب جه 
کردی؟ كفت جه کردم؟ گفتم ابن رضا را کشتی. چشمانش برقی زد و بیهوش شد و پس از مدتی هوشیاری او بازكشت و كفت وای بر تو 
جه میگویی؟ گفتم بله به خدا سو گند ای يدر كه به نزد او رفتم و آنقدر او را باشمشیر زدی که او را کشتی او از این گفته من مضطرب شد و 
كفت ياسر خادم را به نزد من بياوريد. یاسر آمد و مأمون به او نگاهی انداخت كفت وای بر تو اینها چیست که دختر من میگوید؟ خادم كفت 
فردرع رس نے رجاه كرو جنا 11 الوا ad EES UC‏ 
سوگند که هلاک گشتیم و نابود شديم و تا روز قيامت رسوا شديم. وای بر تو ای ياسر ببين كه ماجرا از جه قرار است و خيلى زود خبر آن را 


برايم بياور كه نزديكك است همین الان جانم از تن به در رود. 


ياسر بيرون رفت و من به صورت خود ضربه ميزدم و خيلى زود بازكشت و كفت مزده اى امير مومنان! كفتم بشارت بر تو باد جريان جيست؟ 
ياسر كفت كه به نزد او رفتم درحاليكه او نشسته بود و بيراهنى به تن داشت و بر روى آن کمربندی بسته شده بود. اومسواكك میکرد و من به 
او سلام كردم و گفتم ای فرزند رسول خدا دوست دارم كه اين ييراهن را به من ببخشى تا با آن نماز بخوانم و به آن تبرکک بجويم و منظور 
من از آن كار اين بود كه ببينم آيا اثرى از زخم شمشير بر بدن او هست يا نه. به خدا سوكند كه بدن او همجون عاج سفيدى بود كه كمى 


زردى به آن رسيده بود و هیچ اثر و ردى بر آن نبود . 


مامون بسیار گریه کرد و گفت: يس دراین صورت دیگر حرفی برای گفتن باقی نمی ماند. اين عبرتی است برای اولین و آخرین. و كفت ای 
ياسر من همین قدر به ياد می آورم که شمشیر را برداشته و بر او وارد شدم و بعد هم از نزد او بیرون شدم. و چیزی غير از آن یادم نیست. و 
اينكه به مجلس خود با زگشته و از چگونگی رفنتنم به سوى او چیزی به ياد ندارم. لعنت بسیار خداوند بر این دختر باد. پس به نزد آن دختر 
برو و به او بگو که يدرت كفت به خدا سو گند که از این روز به بعد اگر بار دیگربه نزد من آیی و از او شکایت کنی و یا بدون اجازه او به 
جایی بروىء انتقام او را از تو خواهم گرفت. سپس به نزد ابن رضا برو و سلام مرا به او برسان و بيست هزار دینار برای او ببر و مرکبی را که 


شب گذشته بر آن سوار بودم به او بخش. سپس بعد از آن به هاشمی‌ها دستور داد که به نزد او بروند و به او سلام گویند. 


ياسر كفت که من اين دستور را به آنها دادم و خود نيز به همراه آنان رفتم و به او سلام کردم و سلام بقیه را نیز رساندم و مالی را که به همراه 
داشتتم به او دادم و مركب را نيز به او بخشيدم. او دقایقی به آن نگاه کرد و لبخند زد و گفت: ای یاسر پیمان بين ما و بين پدرم و او همین بود 
تا وقتی که با شمشیر به من حمله کرد آيا نمی دانست که من یاورانی دارم و کسانی دارم که از من در برابر او دفاع کنند؟ گفتم ای سرور من؛ 
ای فرزند رسول خداء ماجرا را فراموش كن به خدا سو گند و به حق جد تو رسول اللہ که او از کار خود آ گاه نبود و نمیدانست که کجاست. او 
برای خدا نذر راستینی کرد و سوكند ياد کرد که از آن زمان به بعد دیگر هیچگاه مست نشود که اين یکی از دامهای شیطان است. يس ای 
رسول الله وقتی تو به سوی او رفتی» چیزی را به ياد او نیاور و او را به خاطر کارهایش سرزنش نکن. او گفت که من خود نيز همین تصمیم را 


داشتم. 


به سوی او رفت و او را به سینه اش چسباند و به او خوشامد كفت و به هیچکس اجازه ورود نداد و همچنان با او صحبت میکرد . 


وقتی از صحبت فارغ شدء ابو جعفر محمد بن على رضا به او كفت ای امیر مومنان! پاسخ داد بله گفت: نصیحتی به تو میکنم و تو آن را بپذیر. 
مأمون كفت با كمال میل. ای فرزند رسول خدا آن نصیحت چیست؟ كفت دوست ندارم که شب به جایی بروی چون از این مردم پیمان شکن 
احساس خطر میکنم و من دعایی بلدم که به واسطه آن خود را در امان میداری و از شرها و بلایا و مکرها و آفات و مصایب ایمنی. همانطور 
که خداوند در شب گذشته مرا نجات داد و اگر با اين دعا به جنگ سپاه روم و ترک و همه اهل زمين بروی به اذن خداوند قاهر باز هم 
شکست نخواهی خورد و اگر دوست داشته باشی آن حرز را برایت میفرستم تا از همه چیزهایی که گفتم در امان بمانی. كفت بله آن ذکر را 


با خط خودت بنویس و برایم بفرست. او هم قبول کرد. 


ياسر كفت که وقتی صبح شد ابو جعفر فردی را به نزد من فرستاد و و مرا به نزد خود خواند. وقتی به نزد او رفتم و در مقابلش نشستم» يوست 
آهویی از سرزمین تهامه طلب کرد و سپس با خط خود اين حرز را بر رویش نوشت. و كفت ای یاسر اين ذکر را به نزد امير مومنان ببر و بگو 
كه اين ذکر را برایش بر روی قطعه ای از نقره حکاکی کند. و اگر خواست آن را به بازويش ببنددہ بايد آن ذکر را به بازوی راستش ببندد و 
وضو بسازد و چهار ركعت نماز گزارد و در هر ركعت یک بار سوره حمد و هفت بار آيه الکرسی را بخواند و هفت بار آيه شهد الله و هفت 
بار سوره شمس و هفت بار و الليل إذا یغشی و هفت بار قل هو الله أحد را بخواند و وقتی اين اذ کار به پایان رسید. در هنكام بلایا و سختیها 
آن را به بازوی راست خود ببندد تابه حول و قوت خدا از هر آنچه كه میترسد در امان بماند و شایسته است که در آن هنگام قمر در عقرب 


نباشد و در اين هنكام حتی اگر به جنگ سياه روم هم بروی» به اذن خدا و برکت اين حرز بر آنها غلبه خواهی کرد. 


روایت شده است که وقتی مأمون ماجرای اين حرز و خواصش را از ابو جعفر شنید» به جنگ سپاه روم رفت و خداوند او را بر آنها پیروز 
گردانید و غنايم بسیاری را به آنها داد. و مأمون هميشه در هر جنگی اين حرز را به همراه داشت و خداوند به فضل خود او را یاری میکرد و به 


اراده خود او را پیروز میگردانید. همه اينها با حول و قوه خداوند صورت میگیرد. متن حرز از اين قرار است: 


به نام خداوند بخشنده بخشایشگر. شکر و سياس برای پرورد گار جهانیان است تا پایان سوره. آيا ندیدی که خداوند هر آنچه را كه در زمين 


نسبت به مومنان رژوف و رحیم است. خداوندا تو یکتایی و پادشاهی و صاحب روز قيامت هستی و هر جه بخواهی انجام میدهی و هیچکس بر 
تو غلبه نمیکند و به هر كس بخواهی بدون منت میدهی و هر جه بخواهی میکنی و هر حکمی بخواهی میدهی و روزها را بر مردم میگذرانی و 


نسل به نسل آنها را بر روی زمين می آوری. 


از تو میخواهم که به حق نام ثبت شده خود بر سراپرده مجد و بزرگی و اسم ثبت شده تو بر سراپرده اسرار که پیروز زیبا و نيكو و شاداب 
است» ای پرورد گار هشت فرشته و عرشی که حرکت نمیکند و از تو میخواهم به حق چشمی که نمیخوابد و عمری که تمام نمیشود و به نور 
روی تو که خاموشی ندارد و به اسم بز رگ بز رگ بز رگ و اسم اعظم اعظم اعظمی که بر ملکوت آسمان و زمين احاطه دارد و به اسمی که 
خورشید به واسطه آن تابند گی يافت و ماه نورانی گشت و دریاها زرف گردید و کوهها منصوب كشت و به اسمی كه عرش و کرسی به آن 
قوام يافت و به اسم تو که بر سراپرده عرش نوشته شده است و اسم تو که بر سراپرده عزت و عظمت بهاء و قدرت نوشته شده است و به اسم 


عزیز تو و به اسم های مقدس و صاحب کرامت تو که در گنجینه علم غیبت مخزون گشته اند. 


از خير تو بهترین آنچه را كه اميد دارم میخواهم و از شر آنچه که از آن ترس و واهمه دارم و آنچه که نمیترسم به تو يناه میبرم ای یاور محمد 
صلی الله عليه و آله در روز حنين و ای ياور على عليه السلام در روز صفین ای پرورد گار که در هم شکننده ستمگران و در هم کوبنده 
متکبران» از تو میخواهم به حق طه و يس و القرآن الحکیم و الفرقان الحکیم بر محمد و آل محمد درود بفرستی و به واسطه او صاحب اين 
حرز را نیرومند گردانی و از تو میخواهم که به قدرت خود كردن هر ستمگر و جباری و هر شیطان رانده شده‌ای و دشمن سرسخت و 
زیرپا گذارنده اخلاقیات را در برار من پایین بیاوری و او را از کسانی قرار ده که خود را در برابر تو تسلیم کرده‌اند و امر خود را به تو 
واگذاره‌اند و به تو يناه آورده‌اند. خداوندا به حق اين اسم هایی که ذكر کردم و آن را خواندم و تو حق آن را بهتر از من میدانی از تو 
میخواهم ای صاحب منتهای فراوان و بخشند گی بسیار و برآورنده دعاها و صاحب کلمات تامه و اسمهای نافذ» از تو میخواهم ای روشنایی 
روز و ای نور شب و ای نور آسمان و زمين و ای نور النور و ای نوری که همه جيز به واسطه آن روشنایی می یابد ای دانای غیبهای دريا و 


خشکی و زمين و آسمان و کوهها. 


و از تو میخواهم ای کسی که پایان نمیپذیرد و نابود نمیگردد و از بين نمیرود و هیچ صفتی ندارد و هیچ اندازه و حدی ندارد و هیچ معبودی 
جز او نیست و هیچ شریکی در خدایی ندارد و عزت فقط خاص اوست و او همواره عالم به علوم است و به همه امور آ گاه است و نظم دهنده 


تو همان کسی هستی که صداها در برابر تو يايين می آید و وهمها عظمت تو را درک نمیکنند و راهها به سوی تو بسته است و نور تو همه چیز 
را پر کرده است و همه چیز در برابر تو خاشع و خاضع است و همه به سوی تو میگریزند و همه به تو ت وکل دارند و تو درجلال و جبروت خود 
بلند مرتبه هستی و در زیبایی خود گرانی و در قدرت خود عظیمی و هیچ كس تو را درک نمیکند و تو بز رگ و عظیم هستی و اجابت کننده 


دعاهایی و بر آورنده حاجاتی و گشاینده سختی هایی و از بین برنده بلایایی. 


ای کسی كه در عين بزرگی متواضعی و در عين تواضع بزرگی و بسیار نورانی هستی و در سلطنت خود قوی هستی و عزت داری. بر محمد و 
آل او درود فرست و صاحب اين حرز و این نامه را نگه دار با چشمت که هر گز نمیخوابد و او را نگه دار با ستون خود که نابود نمی شود . با 


قدرت خود به او رحم كن که او روزی خوار توست . 
به نام خحداوند بد به نام خدا و به خدایی که هیچ همسر و فرزندی ندارد به نام خداوند قدرتمند عظیم صاحب شان» خداوند ی 


که صاحب براهین قوی و سلطنت محکم است. هر آنچه که خدا بخواهد به تحقق میرسد و هر جه که نخواهد اتفاق نمی افتد. گواهی میدهم 


که نوح پیامبر خداست و ابراهیم خلیل الله است و موسی كليم الله است و عیسی پسر مریم روح الله و کلمه خداوند است. صلوات و درود خدا 


و از تو میخواهم به حق ساعتی که در روز قيامت ابلیس لعين آورده ميشود و آن لعین در آن روز میگوید که به خدا سوگند که من فریب 
دهنده بند گان نبوده ام. خدا نور آسمانها و زمين است و او قاهر و غالب است و قدرت همیشگی دارد و او حکیم و آگاه است. خداوندا از تو 


میخواهم که به حق اب بن نامها و صفات آن و تصوير آن که چنین است: 


منزه است خداوندی که عرش و کرسی را آفرید و بر آن استوار شد از تو میخواهم که از صاحب اين نامه هر بدی و ترسی را دور کنی او بنده 


توست و پسر بنده توست و فرزند امت توست. و تو مولای او هستی يس او را نگهدار. 


ای پرورد گار بدیها را از او دور كن و چشم ستمگران را از او ب رگردان و زبان دشمنان را از او قطع كن و کسانی که برای او بد میخواهند و 
هر ترس و هراسی را از او دور كن و شر هر مرد و زن و هر پادشاه ستمگر و شيطان و جن و غول ی که قصد ظلم به صاحب اين نامه را داشته 
باشد و قصد ضرر رساندن يا حیله و فریب يا سخن چینی و بدخواهی يا فساد يا غرق كردن يا غارت یا شکست دادن يا نیرنگ يا افشای راز يا 
آفت و بلا و قتل و سوزاندن و انتقام و قطع و جادو و سحر و بیماری و پیسی و برص و جذام و فقر و تنگدستی و تشنگی و وسوسه و نقص در 
دين و معيشت و او را با هر آنچه كه خواستی کفایت كن و هرگونه که خواستی و هر کجا که خواستی. تو بر هر چیز توانايى و سلام و درود 


خدا بر سید ما محمد و آل او و هیچ نیرویی جز قدرت خداوند نیست. و سپاس برای پرورد گار عالمیان است. 


و اما آنچه که بر روی اين قطعه از نقره خالص نوشته شده است: ای کسی درآسمانها و زمین شناخته شده‌ای. ای کسی که در دنیا و آخرت 
همه تو را میشناسند. ستمگران و پادشاهان همواره سعی داشتند که نور تو را خاموش کنند و ذکر و ياد و را از خاطر بیرند. پس خداوند نور تو 


را تمام گردانید و نام تو را بر همه زبانها انداخت. حتی اگر مشرکان با آن مخالف باشند. 
و در نسخه ای دیگر ديدم که چنین نوشته شده بود: و او اراده کرد که نور تو را تمام گرداند. 


می گویم: و اما قول او كه كفت «خداوند خواست که نور تو را تمام گرداند» شاید - منظور از تو اين باشد : - ای اسم اعظم نوشته شده در اين 


حرز دیگری كه متعلق به امام نهم است با روایتی دیگر: ای نور» ای برهان» ای روشنگر ای نورانی » ای پرورد گار! مرا از شرور باز دار و از 


آفات روز گار در امان بدار. از تو نجات و پیروزی میخواهم در روزی که در صور دمیده میشود -. مهج الدعوات: ۱|۴۴۰۵۲] - 
٭| تر جمه | 


باب ۴۸ بعض آدعیه الهادی و أحرازه و عوذاته صلوات الله و سلامه عليه 


تن عي 7 روب پروی ا سوہ 


أبى الْمُمَضَّلٍ الان عَنْ عبد له ناسین بن ابراهيم لوق عَنْ أبيه عَنْ عبد العظیم بن عبد الله الْحسیی: أنَ 


ص: ۳۶۱ 


کاڈ مهج الدعوات ص ۴۴- ۵۲. 


با جغر مُحَمَدَ بر مت تو جوم تر و وی سح 
ات 


۳ یاب بها الجر بشم اللہ الم الوجیم لا حول و ا کے ال الله لعل يم الُم رب انكو و الژوج و ال و ارت لین و 
تارق E‏ كاك کل نع ےت أَغْدَائنَا و م من اراد با ودام مِنّ الْجنْ و انس وغم جو 


هم و ایل یتنا و هم ججاباً و عرسا و م فعا الک ربا ا حول و لاف کا ا اللہ عليه لا و یه با و یه مدير ر لا تَجَعَلنا فته 


وا 


لدي گرا وا ا رانک أَنت ارب اكيم ربا اقا EES‏ ا فى الیل و 
هار و من عو كل ذی مر رت الال و إل لین صل عَلى محمد آله ین زآزایک و شش محمد و آله جمبن بم ذلك و 
ؤل و هبل ای العظیم بشم الله و بالل ون بل و بالل عو و هام و بل جير ی لزع مِنْ شیاطین 
08 ہم مو مھ ا َر ما اون به تخت الیل و ۶ تخت اهار من ارب و الْبَعدٍ 


2 
ع 2 7 
اعم سے اه 7 


من شرا لاه و الَحَاصٌه و من سر تفس و ووت ها وین و 
من ور یی افير په عزش بلقيس و ی دينى و ستی ز جمیع کرا ووه 
اتی مِنْ شر كل صُورَو أؤ یال أو بیاض أو سواد 3ھ و عير ماه من ید لها و المَححَابٌ و لمات و اور و ال و 
ازور و ابر و احور و السَهْلَ و الْوّعُورَوَ الْحَرَات و الْعَمرَانَ وَ ال کا م 5 اجام و لاض و لاو اراوس و لاب نات ون و 
الصَّادِرِينَ و و الْوَارِدِينَ مِمَنْ يبدو ۳1 و یش تتر َيرُ بالنّهَار و بالْعَشیّ و تکار وَالْعْدُوٌ و الْآصَالٍ و الْمُريبِينَ و ساره و 0 و لقاع و لب و 


3 


سس 


ص: ۳۶۲ 


وَسَاكن و مت عوسي و شون وق و شا و شقیقه و 


ملدم و 7 ه و فك ور 


او والقاف و اھ ولا وی كه کل عق ار 
آله الطاهرین 4310 


بن على الرضا عليه السلام اين حرز را براى پسرش متس سات لك ا سم ا 


فرزند خود را از بلایا در امان نگه می‌داشت شت و به ياران خود نيز دستور مىداد كه از آن استفاده كنند. متن اين حرز اين بود: 


به نام خداوند بخشنده بخشایشگر. هیچ نیرو و توانی جز به خداوند بز رگ متعال نیست. خداونداء ای پرورد گار فرشتگان و روح و پیامبران و 
فرستاده شد گان و ای چیره و پیروز بر هر کسی که در آسمان‌ها و زمين است و ای آفریننده هر چیز و مالک همه جيزء ای پرورد گار يكتا 
دشمنی دشمنان و بدخواهان انس و جن را از ما دور نگه دار و چشم‌ها و دل‌های آنان را كور بگردان و بين ما و آنان حجابی قرار ده و شر 
آنان را از ما دور بگردان. تو پرورد گار ما هستی و هیچ نیرو و توانی جز در نزد خداوند نیست. بر او ت وکل می کنیم و به سوی او باز می گردیم 
با ھی لہس شی ہی وس 
يروردكارا ما را از هر بدی و از شر هر جانداری که اختیار آن در دست توست در امان نگه دار » و : نيز از شر آنانکه در شب زند گی می 


و آنان که در روز » و نیز از شر هر دارای شری . 


ای پرورد گار جهانیان و ای خداوند ييامبران» بر محمد و آل او و دیگر اولياءت درود فرست و پیامبر اکرم و آل او را به کاملترین درود و سلام 


اختصاص بده و هیچ نیرو و توانی جز خداوندمتعال نیست . 


به نام خدا و يناه می ہرم به خدا و از او امان می‌خواهم و به عزت و بزرگی خدا از خود دور می کنم شر شیاطین انس و جن و سپاهیان پیاده و 
سواره آنها و مله بردنشان و با زگشتشان و مكرشان و ٹڈ شر آنها و شر هر کاری را که در شب و روز انجام می‌دهند از نزديكك و دور از شر 
حاضر و غايب و آنکه هست و آنكه در سفر است و زنده ومرده و كور و بینا و عام و خاص و از شر نفس و وسوسه آن و از شر جن‌هاو تماس 


با آنان و مشتبه شدن امر بر من در رابطه با آنان و از چشم انس و جن و به اسمى كه عرش بلقيس با آن لرزيد؛ 


دينم و خودم و جمیع جيزهايى را كه بيرامونم هست» از شر هر گونه خيال يا تصور يا سفيد و سياهى و هر هیبتی» يا هم پیمان و غير هم پیمان و 
از هر آنکس که در هوا و ابر و تاريكى و نور و سایه و آفتاب و خشکی و دریا و دشت و تپه و خرابه و آبادی و بيشه و جنگل و ب رکه و كليسا 
و گورستان و دشتها و بیابان‌ها زند گی می کند و از شر هر کسی که می آید و هر کسی که می رود و هرکسی که در شب خود را نمایان مى.. 
کند و در روز خود را پنهان می کند. در هنكام غروب و صبح» هنكام شامگاه و صبحگاه ما را در امان نگه دار از شر ترسانند گان و جاد و كران 
و شیطان‌ها و فرعون‌ها و ابلیس‌ها و از سپاهیان آنها و همسرانشان و قوم و قبیله آنان و از آسیب رساندن و لطمه زدن آنان و جادوی آنها و 
کوباندن آنها و گرفتن وسحرشان و زدنشان و نابود کردنشان و تهدیدشان و حيله گریشان و رفت و آمدشان و ازشر هر شر رسانی از 
جاد و گران و غول‌ها و ام صبیان و همه فرزندانشان و هرجا که وارد شدند. و از شر هر شر رسانی كه داخل و يا خارج است» عارض و متعرض 
و ساکن و متح رک است و از هر درد و مرضی و تپیدن رگ (تپش شدید قلب) و سردرد و درد نیمه سر و صورت و انواع تب از جمله تب 
سخت و شدید و تبی که در روز سوم و یا چهارم بیماری به سراغ انسان می آید و تب نوبه و تب سرد و تب گرم (تب و لرز) و درون و بیرون 
و از شر هر جانداری که تو اختیارش را در دست داری. تو بر راہ راست هستی و درود و سلام خداوند بر پیامبرش محمد و بر آل طیب و طاهر 


او -. مهج الدعوات: ۱۵۳] - 


دای تيك ات لی عم این اد رت اص ا وا 
اع 


٭| تررجمه آمهج الدعوات حرز على بن محمد نقی عليه السلام: 


به نام خداوند بخشنده بخشایشگر. ای کسی که در عزت خود بسیار عزیز هستی » عجب عزتی دارد عزت بخشنده ی عزت در عزت خود. ای 
عزیز » مرا به عزت خود عزیز گردان و به نصر و ظفر خود پیروز گردان و وسوسه‌های شیاطین را از امن دور گردان و خودت شر آنان را از من 
دور كن و با خواست و اراده خود. شر آنها را از من دور بگردان و مرا ازبند گان خوبت قرار بده» ای یکتای بی همتا ای تنهای بی‌نیاز -. مهج 
الدعوات: ۲[۵۵] - 


*##[ تر جمه] 

باب ۴۹ بعض أدعيه العسکری عليه السلام و أحرازه و عوذاته صلوات الله عليه 
الأخبار 

«hs 


ححا وو سو را ہو وہ 


8 
ص : ۳۶۳ 
.١ -١‏ و احترزت من ذلكك كله و من کل ما أخاف خ. 


۲-۲. مهج الدعوات ص ۵۳و قد مر فى ص ۲۰۴ مع توضيح يسير فى الیل راجعه. 
۳- ۳. مهج الدعوات ص ۵۵. 


5 الى بش وہ إلا يايد يلع ما ندیه و ما کلم و لا بیود بشی ءِ مِنْ علمه لا يما شاء یع كرسي الشماواتِ و الَرْضَ و لا ید 
9ص“ ْ۶ د كر بآبات ره ماغرض علها و نید تلهم هو فى 
آذانهغ وا ون َذغهع إِلی دیق هدوا أب دا رايت یت من انح إِلهَهُ عواة و أله الله علی علم و تم على س ميه و قلبه و جع على 
یرہ جشاؤة من يديه من بد الله الا كرود آلیک الذي طع اله على تبیغ و ترجه ہت 7 
ان جعلنا یک و ین لین لا ونود اجره ججابا مورا و جعلنا على فُلُويهم أك 


من وه لوا علی آذبارمع تور و صلی اللَهُ علی مُحَمّدٍ و آله الطاهریق (. 


3 
الست 


ن يَفْقَهُوهُ و فی آذانهغ وَفراً و اذا ذ کزت و یک فى 


٭| تررجمه آمهج الدعوات: حرزامام حسن عسکری عليه السلام: 


به نام خداوند بخشنده بخشایشگر به حجاب و پوشش خداوند پوشاندم خود راء همان نوری که به وسیله آن از چشم‌ها پوشیده كشت و خود و 
خانواده و فرزندانم و هر آنچه را که تحت تصرف من استء به وسیله بسم الله الرحمن الرحیم در امان نگه می دارم و خود و همه اينها را از هر 
آنچه که می ترسم و از آن بیم دارم به خدا يناه دادم خدایی که جز او خدایی نیست و او زنده و پاینده است و هیچ جرت و خوابی او را در بر 
نمی كيرد و هر آنچه که در آسمان‌ها و زمين است از آن اوست. هیچکس جز به اذن او اجازه شفاعت كردن برای بند گان را ندارد. او هر 
آنچه را كه در آشکار و نهان مردم است می داند و مردم جز بر آنچه از علمش که اوبخواهد دست نمی یابند. قلمرو سلطه او زمين و آسمان‌ها 


را در بر گرفته و حفظ آن برای او هیچ سختی و مشقتی ندارد. اوست بزرگ و متعال. 


و کیست ظالم‌تر از آنکه آیات خداوند را شنید و از آن روی گردانید؟ و آنچه را كه از اعمالش پیش فرستاده بود فراموش کرد. ما بر دل‌های 
آنان مهر زدیم که هیچ چیز را نفهمند و گوش‌هایشان را سنگین گرداندیم و هر چقدر که آنها را به سوی هدایت بخوانی؛ آنها هیچگاه 
هدایت نخواهند شد. آيا دیدی کسی را که معبود خود را هوای نفس خود قرار داد و خداوند با علم و آگاهی او را گمراه کرد و بر كوش و 
قلب او مهر زد و بر چشمانش پرده‌ای کشید و يس از خدا هیچکس نمی تواند او را هدایت کند. آیا متذ کر نمی‌شوید؟ آنها کسانی هستند که 
خداوند بر دل‌های آنان و كوش و چشمشان مهر زده است آنها از ياد خدا غافلند و هنگامی که قرآن می‌خوانی» بين تو و کسانی که به آخرت 
ایمان ندارند» حجابی قرار می دھیم و بر دل‌های آنان مهر می زنیم تا سخن آن را نفهمند و گوش‌های آنان را سنگین می گردانیم و هنگامی که 
خداوندت را در قرآن كريم به صفت یکتایی و احدیت می خوانی» آنها رو به فرار گذاشتند و سلام و صلوات خداوند بر محمد و خاندان 


پاک او. ہے .١‏ مهج الدعوات :۵۵ - 
٭| تر جمه | 
»¥« 


e‏ بشم هرمن ن الرَّحِيم یم يا مد ی و ی ئک كرس با تریس ا ای 
خر سنى بعینک ای لا تام و اکنفنی پر کنک الّذِی لا برام (0) 


ص: ۳۶۴ 


۱- ۱. مھج الدعوات ص ۵2۵ 
رگ مهج الدعوات صن 2۶ 


٭| ترجمه آمهج الدعوات: حرز دیگری از امام حسن عسکری عليه السلام: 


به نام خداوند بخشنده مهربان. ای توشه من و ای قدرت من در سختيهاء ای فریادرس من در هنگام شدائد و بلاياء ای همدم من در حال 
تنهایی» مرا با چشم خود که هیچگاه نمی‌خوابد حفظ کن و مرا با ستون خود که هیچگاه فرو نمی ریزد حفظ کن. - ۲. مهج الدعوات :۵۶ - 


٭| تر جمه | 


باب ۵۰ بعض أدعيه القائم عليه السلام و آحرازه و عوذاته صلوات الله عليه 


ان عليه السلام: پشم الل امن ن اجيم يا مالک الراب و با ازم راب ا ممح اواب یا مع 
بآ له له محمد رَ مول ال لا اللہ عليه و غل آله انز ین (۱). 


اباب سب گا عبات نله له لبا ب 


۱ 


«` 


٭| ترجمه آمهج الدعوات» حرز مولاى ما حضرت قائم عليه السلام. 


به نام خداوند بخشنده بخشایشگی ای صاحب جانها و ای در هم کوبنده لشکرهاء ای گشاینده درها ای سبب‌ساز همه كارهاء اسباب کارهایی 
را که ما قادر به طلب كردن آن نیستم. برای ما فراهم کن به حق کلمه شهادتین که می گوید خدایی جز خداى یگانه نیست و محمد نبی و 
فرستاده اوست و درود و سلام خدا بر پیامبر و آل پاکش باد. -. مهج الدعوات: ۱/۵۶] - 


چاد ماد تر جمه 1 
»¥« 


د. |العدد القویه ] ال (0) یی لین عليه السلام: كاك یبال قذ عبر ین وابی سے ہپ وقول له راخ (۳) 


هر له 


ہے مت تس تر یوب دہ 
7 ا تر لوحتو ين تواضيها ' 


ص: ۳۶۵ 


۱- ۱. مهج الدعوات ص ۵۶. 

۲- ۲. هذا هو الصحیح كما فى المصدر و كما مر فى تاريخ الامام الثانی عشر عليه السلام ج ۵۲ ص "4١‏ و الدعاء هناكك مشکول بالاعراب 
راجعه و أمّا فى طبعه الکمبانی و قال» عطفا على رمز المهج و هو تصحیف. 

۳- ۳. التحجیل: بیاض فى قوائم الفرس كلها و یکون فى رجلین و يد. و فى رجلین فقط و فى رجل و فقط. و لا یکون فى الیدین خاضّه إِلَّا مع 
الرجلین و لا فى يد واحده دون الأخرى ان مع الرجلین. و الشمراخ غره الفرس إذا دقت و سالت و جللت الخیشوم و لم تبلغ الجحفله. 


و مرج الب کات من مادنا و یا تن حص َفْسه وخ الرفعه و اهب رون ا تن وضعث لَه ملک نير( اه علی آغناقها َم 
من ترطوته عون سالک باشرمک اذى فطوت به خلنك نكل له فذعئرة سالک أن نض لی عَلَى مُحمّدِ و آل مُعمّدِ و آن تنجزلی آثری و 
نعل لی فی الفرج و تکفینی و لعافت و تقض حوانجی الشاعة السَاعة الل الله الک غلى کل شن ء قدي 


مسیل سهله بر روی اسبی نشسته که پاها و پیشانی سفید دارد و می درخشد او دعا می کند و گوید: 


حقیقتا حقیقتا هیچ خدایی جز خدای یگانه نیست» خدایی جز خدای یگانه نیست به او ایمان داریم و او را تصدیق می‌نماييم خدایی جز خدای 
یگانه نیست او را می پرستیم و بنده اوییم. خداوندا تو تنها عزت دهنده همه مومنانی و خوار کننده همه زور گوبان و ستمگرانی و يناه من 
هستی» وقتی مکتب‌ها و مذهب‌های گوناگون مرا خسته می کنند و زمين با همه گسترد گی اش بر من تنگ می‌آید. خداوندا تو مرا آفریدی در 
حاليكه از آفرینش من بی‌نیاز بودی واگر يار و یاوری تو نبود» من از خاسرین و زیانکاران بودم. ای کسی که رحم و بخشش را از موضع خود 
پراکنده می کنی و برکت‌ها و خیرات را از معادنش استخراج می کنی و ای کسی که خودش را به رفعت و بلندی و دوستان » خود را به عزت و 
سربلندی اختصاص داده است. ای کسی که پادشاهان یوغ بردگی او را بر كردن خود انداخته‌اند و از سلطه او در هراسند. از تو می‌خواهم به 
حق اسم خود که همه بند گانت را به واسطه آن آفریدی و همه به آن اذعان دارند» از تو می‌خواهم كه بر محمد و آل او درود فرستی و امر مرا 
محتوم گردانی و فرج مرا نزدیکک گردانی و مرا کفایت کنی و به من سلامتی و عافیت عطا کنی و نیازها و حوائج مرا برآورده سازی در همین 


ساعت در همین ساعت و در همین شب در همین شب که تو برهمه چیز توانایی . 
تر جمه ] 

باب ۵۱ ساثر الأحراز المرویه و العوذات المنقوله و ما بناسب هذا المعنی 

الأخبار 

أقول 


و سیجی ء الحرز الیمانی و غيره فى باب أدعيه الفرج و غير ذلك. 


## ترجمه |حرز یمانی و حرزهای دیگر در باب دعاهای فرج و... می آید 


٭| تر جمه ] 

14 

شاعا 4 4 و وران تان 4 00 شیک 1 وه پم ال وا 
اغتضمت باه و ات هّری إِلَى الله و ما تؤفيقى الا بلّهنشع لاور ال عم الٍَِّیژ الله 


کر 8 خیرات إل الله و ما بنَا مِنْ نغمه > الله و نا کله هآ ع ر بالله و اث 17 ۴ عفر الله و الصَّلَاءٌ عل , ان الله و عا 
ای و من 4 فمن 4و مر لله وَ مین ۵ و و رسول الله و 
انگ و لی ِن جیادہ َه لمان و إن بش اللہ امن اليم أ لا ل عَلَىَ وَ أتو: ونى شن يميق مخت الله أطي أنا و لی ان اله 


وی عزیژ لا کم 


ص: ۳۶۶ 


-١‏ ۱. الثیر: الخشبه المعترضه فى عنقی الثورين بأداتهاء و يسمى بالفارسیه« يوغ» و« جوغ». 


2 


ہے e‏ أُنْ كه بع كف اد بے سوہ 
الُکا 


7 


2 
5 أطي 


2 


, 0 بآ ل اي یی منوج مق‎ e RS 
ص يراً و قَرَيناة نجیا و ناه مكاناً علا میجعل لَهُمُ الإحمنْ نا ا د مه نی لا خت إِنُک أَنْتَ الأغلى لا تخاف کرک و لا تخشی‎ 


سدم داه 


ل ب ةرك تاعا ون يدل وا عد ان بغ رلا ع ل فى دل 


ر ذلك الیژم و ام تضرة و ور و جزامُم ہما ضير و حيراو زففنا کک کرک فا مع ارب شرا إن مَعَ ار پُثر | يُحِبُونّهُمْ حب 
له و الذي اھٹا هد عم له رگن فرع لیا ضا و ب مات و ان لیم ا ن ای قال َم الم الاس مذ جمځو الک 


قَاحَْوْهُمْ رامع إيماناً و الوا دبا اللهُ و نقم الیل فاقوا بنۂ ہے لو و مضل تر رت 
رهق امین لت ین ربمت ما فی اض جيم لك ک بين تلوبهغ و لک الله الف بيع اه عریژ حكيم تمه 1 
بأَخِيك و تَجْعَلُ لما شطانا لا يَصِلُونَ إِلَیکما بآياتنا شما و من كما الْغالبُونٌ ر نا لیک ت گنا و یک نبنا و إِلیک الْعصیر ربا اف یتنا و 
7 ين من باق و لت خی افاي إلى وکت علی اللہ ری و بكم ما من دان کوج بناج ةيتاذ نی على دراط مش عقيم فس ذ كرون 
ما ول لع و اض آنری إلى اللہ ناه ی ۳٢‏ حشي الله لا إلة إن هو علیہ کت و ہُو رب العزش العظیم رب أَنّى 
نی الصو و أَنْتَ احم الوَاحِمِينَ لا ها نت شبحائك ای 


9۹ 


ص: ۳۶۷ 


كنت من الظَالِمِينَ الم ذلكك الْكتابٌُ لا رَيْبَ فيه دی لین الَذِينَ ون بالیب و ية ییون الصّلاة و مِمَا رَزَقَامُم بو و الَِّينَ يُؤْمِنُونَ ہما 
رل يك و ما نرق من کک و باه مع شوت ألیک على مد من هم و ولك هم المفلشرن الله لا إل هو الع الوم له 
نة ولاز له ما فی الشماواتِ و ما فى اض من دا لیقع له الم مین ندیه و ماع و لا ُجيطود بش و من علمه ‏ 
بسا شاء وع مت التسماوات ول و لاه ما و هو الق عم و نت نت لو للع الوم وق خاب تم مان حزما كمال الله 
امک الع لا إل ه إن هو رب الْعزش الکریم كَل نید رب السّماواتٍ و رَبٌ الَْرْضِ رَبٌ امین و له الكبرياء فی السّماواتٍ و اض و ہُو 
ری العکيم و ذا قرأت مرن جعلنا یک و بین الّذِينَ لا بو با وه ججاباً میور و جَعَلْنا على قلوبهغ أنه ان يَفْمَهُوهُ و فی آذانهغ 
وف و اد کزت ربک فى رن وه ولا علیآذبارجم توا ریت من اد له واه و َه اله على علم تم على ت مهه و قله و 
جعل على بص ره غشاوةآلیک الِينَ طبع الل على تلهم و مشیھع و أنصارجم و ولیک شم الاو و جعلنا من بين آندیهم دا و ین علفهم 
سپ یدرک و میتی[ و هرك ویب وحن بت ےت 
اقا و الذي هع ميود و حَمَعتٍ الَْصواتُ للژخمن فلا تمغ | قا فم کم الله و ر الشبیغ الل یم الم من راد بى شوءاً أو مكروهاً 
فافع هو ال لا و لمع قا ورك کیت فى تخر و اجعل بی وه غیت لت و ی دلت و اجعلیی بل و ون كَل کا اك اج 
ناص‌ییها فى جماک إن جماک عَزیژ و جازک مني و مرلطالک قامز و آترک غَالِبٌ و آنت عَلَى کل شین قدیز الهم صل عَلَى مُحَمّدٍ و آله 
كما دیا به من سل أَفْضَلَ ما صلیت عَلَى أَحَدٍ من تک و صل علی محمد و آله كما دتا ب من اهاه و افو گا و لابا 


ص: ۳۶۸ 


و 3 3 3 2 


و متا و رانا و لجمیع ال لَمَؤْمِنِينَ و الْمُؤْمَنَاتِ برخم مک با رح مم الرَاحِمِينَ وَ الم د لله وده و صلی الله على مُحَمّد و آله و عثرته 


جر وَج دب بط به بغض الَأََضِل: > َحصَّنْتٌ بالملکک الک الَذِى ا یوت و اغتض مت بذی لد و ره و الْجَبروتٍ و اش نت بذی الْآلَاءِ و 
امه و الوت و توکلث علی انح اذى لا وت ند لله اذى لم یذ ولا و نم كن له ریک فی الک و لع يكن له ع 


و كيده تکیرا یا تن لیس کمثله شن ع 2یا مَنْ لا يُشْبِهُةُ ی ع 2 با کافی کل ی ء اکفنی کل شین لک از ےو هن الب 
اف ہی بلطفک الْحَفِيَ یا مَنْ يكذ ین َلقہ بجميعاًو یکفی ملع ین با خد 


لاحمین يا ذا لوف ِى لَا يَنْقَطعُ 0۷۷9 


۳ 


ےد مَنْ لا عد لَه الط الدَجَاءٌ إا نک آغیی / يَا زم 


2 
۳ 


جزژ رَوَاُ المد الدَّامَادُ عَنْ عشایخه وَ 7 


ھ٥‎ 


شلافه رضوان الله عَلَتِهُمْ قال رض ی الله عَله: بشم الله اؤحمنِ الرجیم و الاغتضام بای العظيم و مَ لوا 
عَلَى سنا الب الكريم وَ عثرته الطاهرین. 


۳ 7 


جور عارز: وه فیا ره بطرقی و آسانیدی عَنْ م بحت و ایی و شلافی و شئافی رِضُوَانٌ اللہ تغالی علیهم و تور ص رَاِعَهُم و لس 
7 راهم أَؤْدَغتٌ تفیتی و أَهلِى و مَالِى و لی و مَنْ ھی و ما قعی فی أض مُحَمَدٌ مها وَعَلِيٌ بَابھا و فاطته و الع و ال ین و علش و 
محمد و جَققَژ و مومری و علق و مد و عَلِيٌ و الْعسَیُ و الب الْمْتَطَرٌ یطَانھا و الْمَلَائِكه خزاشها و الله محیط بها و عفیظْها و الله من ورائهم 
مُحيط بل هو فان مَجِيدٌ فى لح مَخفوظ. 


ا 


جور ار ربث من الل رو الم الد کور نضا و بن ریق آخر زونه عن لد ال اليب امرون یه فى هه اون فى ع دينه علق 
بن أبى الحسن الْعَاملِيٌ رَحِمَُ الله تغالی قراعة و اعا و إِجَارَهَ َه ۹۸۸ من الهجره الْمَُارَكهِ الوب فی مَشْهّدِ یدنا و مَولائا أبى الْحَسَن الرّضًا 
صَلَوَاتٌ الله و یمه علیهبستاباد طوس عَنْ زین آضعابنا المََحرِينَ رن الڈینِ أَحْمَدَ بن عَلِيَ بن أَحْمَدَ 


ص: ۳۶۹ 


ین مُحمّد رن علي بن جک ال الدّين بن نَقِيّ الدین ملح إن شرف الْعَامِلِىٌ رفع الله ال د فی آغلی اوت ا دار و اكا و 
الصَّدّيِقِينَ: ودغت تفیتی و أَهلى و مَالِى و وُلْدِى فى أَرْض ال م ف ف وَ مُحَمَدٌ حبطانها و عَلِیٌ بَابُھا و الْحَسَنٌ و الم ین و الہ ته و 
که خزاشها وله فحبط با ول ین وَرائِهم مُجيط بل و قران مجيدٌ فى لؤح مَشْفُوظٍ. 


حوز آخر ما قلاٌ السَيّدُ الدَّامَادُ و رَوَاهُ عَنْ مشایخه و رآ ۂ فی عنام و عَرَضَه على أمبر امین عليه السلام أيضاً: و مِنْ لطائف ما اتمه و 
اخْتَطفْتَةُ من الْفيُوض الاه و امن الشبحايه بجزیل فیضه و میبه مُبحَانُ و عظیم قضله و مه جل مه و عر له یت کنت بعدینه الإيمان 
ڪرم هل یت زشول اللو صلی الله له و له م لمخزوسه مدیتث عَنْ دَوَاهِى الدَخر و نوا دار فى تغض أَيَام هر الله الم رام 
۱ ۰ ین امهاجزه لباز که اه اوه قذ یی ذات یم ین تلک الام فی عزیع (۱) 


بقی من الا سه شب لو و آنا جالش فى تغقیب صلاه العضر تاچھا(٢)‏ جاه القع فأریت فى ستّتى ورا مَغقَعایاً على اهو صو ات 
میک ل إن انی ن ل طي على وینو و اتر كلك على واه عطیه و ماب کپیڑو فی رام ضَوْءٍ لامع و جَلالِ لور اطع جَالِسً ین وَرَاءِ هر 


2 
۳ 


لف طجع کی نا دار ین تلقاء تفیتی EE‏ أَحَدٌ ری أن لعف طیع توا آید ایی ض لوا اله و اة ليد و الاش من 


وا ره ی و شیا شول له صلی اللہ عليه و له جات على زک 2 وجا الهف طجع و فا وین تیه و جذاه صَدْرِهِ فا عليه 
صَلَوَاتٌ الله و تد لیمائه مُتَهَشّشاً شا مه بشما فى وجهی مرا ده المبازکه علی جبهتی و دی و لخيتى که تقو ی بیع کی 
ص: ۳۷۰ 


-١‏ او اک 
-٢‏ 5 أى مستقبلا متوجهاء لغه عاميّه مأخوذه من کلمه التجاه - مثلثه و أصلها الوجاه. 


مخ عم 


تکار قلبی مستتفض بذک عَنْ تفسی زنی و عَنْ دی کابتی و إا آنا عارض عَلَيهِ دک الْحِوْرَ علی ما هو مود سماعی و مَحفُوظ جنانی 
ی شول الله صلی الله عليه و آله آایی و قَاظِمَة بلك وشول الله ح لوا الله عَليِوَا وق رت 10 
نی على تى أ ی طالب دی زشول الو ہوا الله وا عن تیینی قاس ومیل و عل و مق و فو مُوسَى و عل و 
محمد و علق و اس و اه متام تى وات الله و تاه علیهم عَنْ شتعالی و در و لمان و المَداد و دة و عقاوو اكات 
زشول الله رف الل ای عنم من ورانی و الان عليهم السلام عزلی و ال زی تالیش و دمت شاه فجیط پی وس افظی ز 
حفیظی و الله من ورانهم حيط بل و رن مجید فى لوح مَحْفُوظ ال یز حافقاً و رم الزاجمین و اذغ بى اما ال عليه السلام 
لی كد ذ قرو رات عل هقالع 4 مم الآ و اه علی توت فيه و مکذا کلف من لا یه علی ای حت 
فطل و تَفطه فانمهت من سدتتى متلهفاً لوف علیها د َي عون ها الی ؤم الام فد کانث هى الق له و ما دی الجمامیر بط فى 


مہ 


من اک کے تد لاد کا ای دک دی و حا جک ما رَه عَنْهَا نان مناه الفاقره 


5 


الا ص در حا یپ لي عَى يا قر الدَّامَادَ الحم ينی حم الله لَه فى تايه 


هن من الاغتضام بعیل فض یہ الْعظِيم بده 


5 ۱ 


بالحتى و ترا فى باه من كأس رین من له یه ای و جعل یر وميه عَدَهُوََا أ 
ااا ا ففرا و الحمد لله زت العالميق واو 


ص: ۳/۱ 


**| ترجمه |به نقل از خط شهید رحمه الله عليه مطلبی به خط شيخ محمد بن على جباعی یافتم. حرزی بود برای در امان ماندن از هر غم و 
اندوهی. 


به نام خداوند بخشنده بخشایشگر حقیقتا حقیقتا خدایی جز خدای یگانه نيست خدایی جز خدای یگانه نيست او را می‌پرستم و بنده اويم 
خدایی جز خدای یگانه نیست و من در قول خود درستی اين حقيقت را تصدیق می کنم. خدایی جز خدای یگانه نیست او ذخیره‌ای است که 
باقی می‌ماند. خدایی جز خدای یگانه نيست به سوی او اشتیاق دارم. به نام خداوند و به حق او و شکر و سياس برای خداست از خدا امان می... 
خواهم و به او يناه می برم و به او تكيه می‌دهم و فقط خداست که مرا توفیق عنایت می کند. بهترین توانا فقط خداست و بهترین یاور تنها اوست 
و فقط اوست که خير و برکت می‌بخشد و هر آنچه که از نعمت‌ها داریم. از جانب خداست و اختیار همه امور به دست اوست . خدا را پشیبان 
خود قرار می‌دهم و از او یاری می‌خواهم و از او طلب مغفرت می كنم و سلام ودرود بر رسول خدا و بر فرشتگانش و بر بندكان صالحش. اين 
از جانب سلیمان نبی است و آن اين است: به نام خداوند بخشنده بخشایشگر در نزد من كبر نورزید و در برابر من سر تسلیم فرود آورید 
خداوند اینگونه مقررکرده که من و فرستاد گانم پیروز گردیم. همانا خداوند صاحب قدرت و عزت است و نقشه های آنان هیچ زیانی به شما 


نمی‌رساند و خداوند به تمام آنچه که انجام مى دهند احاطه دارد . 


آن كاه كه دست خود را به سوی شما دراز کردند يس او دست آنها را از شما کوتاه کرد و خداوند تو را از شر مردم در امان نگه می‌دارد. 
خداوند کافران را هدایت نخواهد کرد و هر چقدر که آتش جنگ بیفروزند» خداوند آن را خاموش خواهد کرد. ما به آتش گفتیم که ای 
آتش سرد و سلامت باش بر ابراهيم و آنها خواستند كه در مورد او حیله و مکری به کار برند يس آنها را از جمله زیانکاران قرار دادیم. 
خداوند تعداد شما را زياد کرد تا قلمرو فرمانروایی خود را گسترش دهد اوهمواره نگهبانانی در روبرو و يشت سر خود دارد که به دستور خدا 
از او مراقبت می کنند. پرورد گارا مرا در جایگاه صدق وارد كن و خروج مرا نيز ازجایگاه صدق قرار بده و از نزد خود به من قدرت و یاری 
عطا كن و ما او را به خود نزديكك کردیم و نجاتش دادیم و به او جایگاه ومکانت بلند مرتبه‌ای بخشيدیم. خداوند برای آنها مهری قرار می‌دهد 
ومحبتی را از جانب خود برای توقرار دادم» نهراس که تو برتری» از هیچ نابودی نترس که تو درامانی و خداوند به تو يارى و عزت خواهد داد 
و هركس که به خدا ت وکل کند خداوند برای او بس است. خداوند امر خود را به انجام می رساند و او برای هر چیزی سرنوشتی قرار داده است. 
خداوند آنها را از شر آن روز در امان نگه داشت و به آنها سرور و شادابی بخشید و به پاداش صبر و تحمل آنان به آنان بهشت و حرير 
بخشید. ما نام تو را بلند گرداندیم و با هر سختی آسانی است. محبت آنها نسبت به آن همچون محبتشان نسبت به خداوند است و کسانی که 
ایمان آورند محبت بیشتری به خداوند دارند. خداوندا به ما صبر و شکیبایی عنایت كن و ما را ثابت قدم گردان: ما را بركافران پیروز گردان . 
آن کسانی كه مردم به آنها گفتند گروه زیادی برای جنگ با شما آماده شدہاند از ايشان بترسید و خداوند بر ايمان آنان افزود و گفتند خدا 
برای ما کافی است و او بهترین حافظ است. پس به بركت فضل و نعمتی از خداوند رهسپار شدند و هیچ شری به آنان نرسید . همان خدایی 
که با یاری خود و مومنان تو را پیروز گردانید و بین دلهای آنان انس و الفت ایجاد کرد الفتی که اگر هر آنچه در زمين بود را می‌دادی نمی 
توانستی آن را ایجاد کنی اما خداوند اين کار را انجام داد که او صاحب عزت و داناست. ما تو را به وسیله برادرت قدرتمند می گردانیم و برای 
شما نیرو و سلطه‌ای قرار می‌دهیم و آنها به خاطر نشانه‌هایی که می‌فرستیم» به شما نمی‌رسند و شما و هر كس از شما پیروی کند پیروز است. 
خداوندا به تو ت وکل کردیم و به سوی با ز گشتیم وسرنوشت همه به سوی توست خداوندا در کار ماو قوم ما گشایشی حاصل كن که تو 
بهترین گشایش‌دهند كان هستی من به پروردگار خودم و شما ت وکل کردم؛ هیچ جانوری در روی زمين نیست مگر اينكه تحت تصرف و 
قدرت اوست پرورد گار من بر راه راست است. به زودی آنچه را که به شما می گویم به خاطر خواهید آورد و همه كارهايم را به خدا واگذار 
می کنم که خداوند به بند گانش بیناست اگر به تو يشت کردند » يس بگو که خدا برای من بس است هیچ خدایی جز او نیست به او ت وکل 
کردم و او پرورد گار بز رگ عرش است. خداوندا من دچار ضرر و زیان شده‌ام و تو مهربان‌ترین مهربانانی هیچ خدایی جز تو نیست و تو پاک 
و منزهی» من از ستمگران بودم. «الم» آن کتاب هدایتی است برای متقين و شکی در آن نیست » همانانی که ایمان به بع غيب اند و نماز را به 
پا می دارند و از آنچه با آنان داده ايم انفاق می کنند » همانانی که به تمام آنچه که بر تو و پیامبران پیش از تو نازل شد ایمان دارند و به 


قیامت يقين دارند آنان بر هدایت الهی هستند و همانان رستگارانند . خداست که معبودی جز او نیست؛ زنده و پاینده است؛ نه خوابی سبكك او 
را فرو می كيرد ونه خوابی گران؛ آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است. از آن اوست. کیست آن كس که جز به اذن او در پیش‌گاهش 
شفاعت کند؟ آنچه در پیش روی آنان و آنچه در يشت سرشان است می داند. و به چیزی از علم او جز به آنچه بخواهد, احاطه نمی يابند. 
کرسی او آسمانها و زمين را در بر گرفته» و نگهداری آنها بر او دشوار نیست: و اوست والای بز رگ » و چهره ها برای آن [خدای] زنده پاینده 
خضوع می کنند. و آن كس که ظلمی بر دوش دارد نوميد می ماند يس والاست خداء فرمانروای برحق» خدایی جز او نیست. [اوست ] 
پرورد گار عرش گرانمایه. پس سياس از آن خداست: پرورد گار آسمانها و پرورد گار زمين» يروردكار جهانیان. و در آسمانها و زمين» بزرگی 


از آن اوست. و اوست شکست نايذير سنجیده کار . 


و چون قرآن بخوانی» ميان تو و کسانی که به آخرت ایمان ندارند پرده ای پوشیده قرار می دهیم. و بر دلهایشان پوششها می نهیم تا آن را 
نفهمند و در گوشهایشان سنگینی [قرار می دهيم] و چون در قرآن پرورد گار خود را به یگانگی ياد کنی با نفرت يشت می کنند يس آيا 
دیدی کسی را که هوس خويش را معبود خود قرار داده و خدا او را دانسته گمراه گردانیده و بر كوش او و دلش مُھر زده و بر ديده اش پرده 
نهاده است؟ آنها همان کسانی هستند که خداوند بر دلها و گوشها و چشمهایشان مهر زد و آنها همان غافلان هستند و [ما] فراروی آنها سدی 
و پشت سرشان سدی نهاده و پرده ای بر [چشمان] آنان فرو گسترده ايم» در نتيجه نمی توانند ببینند .و هیچکس جز خدا توفیق دهنده من 
نیست بر او ت وکل کردم و به سوی او توبه میکنم و بر آنان اندوهگین مشو و از آنچه نیرنگ می کنند دل تنگ مدار در حقیقت. خدا با کسانی 
است که پروا داشته اند و [با] کسانی [است] که آنها نیکو کارند. صداها در مقابل [خدای] رحمان خاشع می گردد؛ و جز صدایی آهسته نمی 


خداوند | هر كس برای من بدی خواست» سر او را قطع گردان و زبانش را بیرون کش و بر دهانش مهر بزن و مکر و حيله او را به خودش 
باز گردان و بين من و او هرجه خواستی و هر کجا خواستی قرار بده و هرگونه خواستی بين ما حکم كن و من را از او و از هر جنبنده‌ای را که 
تحت تصرف توست. تحت حمایت خود قرار بده چرا كه هر آنکس در حمایت توست عزت دارد و همسایه تو بلند رتبه است و سلطه تو پیروز 


است و دستور تو غالب و جيره است و تو بر هر جيز توانایی. 


محمد و آل او درود فرست همانگونه كه ما را بوسیله او از نادانی نجات بخشیدی و ما و پدران ما و مادران ما و فرزاندانمان را و جمیع مردان 
و زنان مومن را ببخش و بیامرز به رحمت خود ای مهربان‌ترین مهربانان و سياس و ستایش برای خداست به تنهایی و سلام و درود خدا بر 


حرزی که به خط برخی از فضلا يافت شد: يناه می برم به پادشاه زنده‌ای که نمیرد و چنگ می‌زنم به دستاویزی كه صاحب قدرت و عزت و 
جبروت است و يارى می‌خواهم از او که صاحب نعمتها و بزرگی و ملکوت است و توکل می کنم بر زنده‌ای که نمی ميرد شکر و سياس برای 
خدایی است که هیچ فرزندی اختیار نکرد و هیچ شریکی در پادشاهی ندارد و هیچ شریکی از روی نیاز و ذلت ندارد و او را بز رگ بدار و به 
بزرگی ياد كن . ای کسی که هیچکس همانند تو نيست ای کسی که هیچکس شبیه تو نیست ای کفایت کننده همه كس مرا از همه چیز 
کفایت كن كه تو بر هر چیز توانایی ای کسی که لطف پنهان داری مرا مورد لطف پنهان خودت قراربده ای تنها كس بی كسان » اميد از همه 
قطع شد جز تو. ای مهربان‌ترین مهربانان ای صاحب کارهای نیک که هیچگاه قطع نمی شود و هیچکس جز او نمی تواند آن را به شماره در 


آورد. 
حرزی که سید داماد آن را از استادان و پیشینیان خود رضوان الله تعالی علیهم نقل کرد. متن حرز چنین است: 


به نام خداوند بخشنده بخشایشگر و تمسک می‌جویم به بزركك عظیم و درود وسلام او بر سيد ما و پیامبر کریم و خاندان پاک او. 


حرزی بسیار مؤثر که آن را به شیوه خودم و با اسناد خودم از استادانم و يبشينيانم رضوان الله تعالی علیهم که خداوند ضریح آنان را نورانی 
گرداند روایت کردم: 


من خود و خانواده و مالم را و فرزندانم و هر کس و هر چیز را که با من بود به چیزی سپردم که محمد سقف آن است و على درب آن است و 
فاطمه و حسن و حسين و على و محمد و جعفر و موسی و على و محمد و على و احسن و قائم منتظر دیوارهای آن هستند و فرشتگان پاسبانان 
آنند و خداوند آن را در احاطه خود و تحت حفاظت خود دارد و از پشت سر آنها حافظ همه آنهاست, كه آن همان قرآن مجید در لوح 


حرز دیگری که به حرز اول شبیه است و همان سيد آن را ذکر کرده است و من با طریق دیگری آن را از سید مطمثنی که مورد اعتماد است و 
در فقه به او تكيه می شود در حديث مورد اطمینان است از نظر قرائت و سماع و اجازه نقل کردم و او على بن ابی الحسن عاملی رحمه الله است 
در سال ۹۸۸ از همجرت مبا رک نبوی که در مشهد سید و مولای خود امام رضا صلوات الله و تسلیماته عليه در سناباد طوس بودیم. از زینت 
اصحاب متأخر زین الدين احمد بن على بن احمد بن محمد بن على بن جمال الدین بن تقی الدين صالح بن شرف عاملی که خداوند مقام و 


خود و خانواده و مالم و فرزندانم را به سرزمینی سپردم که خداوند سقف آن است و محمد دیوارهای آن است و علی درب آن است و حسن 
و حسین و امامان معصوم و فرشتگان پاسبانان آنند و خداوند بر آن احاطه دارد و خداوند از هر سو بر ایشان محیط استء آری آن قرآنی 


حرز دیگری نیز در دست است از آنچه که سيد داماد نقل کرده و آن را از استادان خود روایت کرده است. او آن را در خواب دیده و بر امير 
مومنان نیز عرضه داشته است. از نکات ظریفی که من آن را از بين فیوضات ربانی و منت‌های خداوند که فيض بسیار دارد و سبحان و منزه 
است و فضل و منت عظیم دارد و مجد و بزرگی او بیشمار است و سلطان او عزیز است برچیدم؛ وقتی که در شهر ایمان و در حرم اهل بيت 
رسول خداوند صلی الله عليه و آله در شهر قم که از مصیبت‌های روز گار و بلایای دوران در امان بماند» در یکی از روزهای ماه اعظم خدا در 
سال ۱۰۱۱ هجرت مبارك نبوی. در روزی از این روزها بعد از ظهر که نشسته بودم و تعقیب نماز عصر را میخواندم. حالی شبیه به خواب 
سبكك به من دست داد و من رو به قبله نشسته بودم. در خواب ديدم كه نور پرتوناکی بر یک هيبت نورانی که شبیه به جسم انسان بود می... 
درخشد انسانی که گویا بر سمت راست خود دراز کشیدہ بود و یک شخص دیگر را نیز ديدم که هیکل بزرگی دارد و نور بسیار تابان و 
درخشانی از او ساطع است. او يشت سر شخصی که دراز كشيده بود نشسته بود گویا من از پیش خود فهمیدم يا اينكه کسی به من فهماند که 
آن شخصی که خوابیده امير مومنان صلوات الله عليه است و آن کسی که يشت سر او نشسته است» سید و شفیع ما رسول اللہ صلوات الله عليه 
است. من در مقابل آن شخص زانو زدم و روبروی سینه‌اش بودم و او دراز کشیده بود. يس امام صلوات الله عليه را ديدم در حالیکه بشاش و 
خنده رو بود و به من لبخند می‌زد و دست مبا رک خود را برپیشانی و گونه‌ها و محاسنم کشید» گویا برای من بشارتی داشت از اندوه نجات 
می يافتم. گویا او قلب شکسته مرا بند می زد و با این کار غم واندوه را از جان من می‌زدود و غصه را از خاطرم می‌برد. در اين هنكام من آن 


حرز را همانگونه که شنیده بودم و در یادم مانده بود برای او بیان کردم و او به من كفت که به اين صورت بخوان يا بخوان به اين صورت: 


مخ کب تیا كه ناراك عدار ا ات سرع تہ ا سای انناف الام سر مه وان ها سل بخ الب که 
صلوات خدا بر او باد وصى رسول خدا در سمت راستم و حسن و حسين و على و محمد و جعفر و موسى و على و محمد و على و حسن و قائم 
منتظر امامان من كه درود و سلام خداوند بر آنان باد» روبروى من و ابوذر و سلمان و مقداد و حذيفه و عمار و ياران رسول خدا كه خداوند 
ازآنان راضى باد يشت سر من و فرشتگان پیرامون من هستند و خداوند پروردگار من كه شان و منزلت عظيم دارد و نامهاى او ياكيزه و طيب 
است كردا گرد من و او حافظ من و نگاهدار من است؛ و خداوند از هر سو بر ايشان محيط است» آرى آن قرآنی ارجمند است که در لوحی 


محفوط است. خدا بهترين حافظ است و او مهربان ترين مهربانان است. 


وقتی صحبت من تمام شد ايشان فرمود: تکرار كن ومن مانند خود او برايش خواندم. سپس فرمود: بس است و خود او آن را برایم تکرار کرد 
و بدين ترتيب من دعا را برایش می‌خواندم و هر وقت که سخنم به پایان می رسید او آن را تا آنجا که حفظ کرده بودم برايم تکرار می کرد تا 
اینکه کامل حفظ کردم. پس از خواب خود بیدار شدم و آه و ناله سر دادم و تا روز قيامت بسیار به آن شخصی که در خواب دیده بودم 
مشتاق بودم اين بیداری بیداری حقیقی بود و بیداری مردم عادی دربرابر آن خوابی بيش نبود و زند گی فقط همین بود و زندگی دیگران 
درمقابل آن مرگی بیش نبود. حروف را به حکایت از خود با دست راست فقیر و ناتوانش نوشت که حقيرترين بند گان و محتاج ترين آنان به 
رحم پرورد گار حمید و غنی خود است» محمد بن محمد است که باقر الداماد حسینی خوانده می شود خداوند هم در دنیا و هم در آخرت 
برای او خير بخواهد و در باز گشت او به سوی خود او را از جام مقربان سيراب کند همانان که به او نزدیکند» و بهترین روزهای او را فرادایش 
قراردهد و او را ازچنگ زدن به ریسمان فضل خود ناتوان نکند و در حالی که شک ركزار نماز گزار» مسلمان و توبه کننده است و شکر و 


٭| تر جمه | 


باب ۵۲ الاحتجابات المرویه عن الرسول و الأئمه صلوات الله و سلامه عليه و عليهم أجمعين و ما بناسب ذلك من الأدعيه المعروفه و الأحراز 
المشهوره و فيه ذکر دعاء الجوشن الکبیر و الصغیر و ما شاکلهما أيضا 


مهج» [مهج الدعوات] که ما تا من ہے یو. جیا السلام ہے جوا بها مقر من اراد لْإَِاءة هم ججابٌ زشول 
له ٌى الله عليه و آله و سل و چا على لوبهم اكه أن 7 وه و فی آذانهغ وَفْراً و إذا ةكوت ریک فی الْقُوَآنٍ وه ولوا علی أذبارهة 
وا الهم تا وازت اجب ین جلاینک ‏ جعالک و بما اف بو الحزش ین بهاء کمالک و بِمعَاة قد ال مِنْ عوشک و بما تحیط به دنک 
من ملکوت مر لطانكك یا من لا وا خرو واب 2 عقت لكيه اضرب تينى و بین آغتانی بیغ رک الیل لاف من انح و لفط 
یوت مق الاح و لا له عوامتل الرّمَاح حل يا شید البطش تثنى و بن مَنْ بمینی بخوافقه و مَنْ ری ال طَوَارِفهُ و فر عَنّى کل عم و 
َم یا فارج عم یغقوب فرج نی یا کاشت ر وب ا کشت ری و الب لی من خلینی یا غالبا غیز مقلوب و ره الله الذین کفژوا بيهم لم 
و حر و کی الله امین القتال و كان الل قوب عَزِيزا بدا این آمَنُوا على عَدُوّمم أي ځوا ظاجرِينَ اب أمر المزبيخ علخ تن أ بی 
طالب لوَاتٌ الله عليه بشم الله الأحمن ن الؤجیم فل الله مالک ملک اتی ملک من تشاه و تثزخ الملكد ز فا ثم[ تن شاه و نیل 


من شاء دك رانک علی کل می ء قدیر ولځ الل فى الٹھارِ و ولځ اهاز فى اليل و تخر اکن الَْيِتِ 


ص: ۳۷۲ 


و تخرخ العیت من العی و تررق من کشا پیر جساب الله أكبز الله كبر الله بر حض عت الي لعظعه لاه ۶۹ئ0 
متعواظم مهم و لا جد اد ملهع ی مخلصا للم الله شاردین مرق فى عر فياه عالکین ب قل عو بر الاس ملک الاس ال 
قاس من شر رای اس الى ےت ہے کو تک د تم ع الي رودي 
هذ زم پا کاثرا بیرق هذا يم لا لود ولآ SES‏ 
الهم پلمیں الي و هبور شاج وی الإضباح و ویرک لی با قدیز فی اوو اواج انی شو من دب و عتی و 
نجیر و عتا له ل الب ا جا من هرپ نضر من الله وخ ریب إذا جاه ضر اللہ و للع ان ينض ركم الله اد غالب كم كنب الل نآ 
و ری إن الله و عَزِيرٌ ین من اش تجار بال لا حول و لاف وه باه جو اب تن بن عَِىّ عليهما السلام الله يا من جعل بين خرن 


3 


حاجزاً و رخا و ججراً خخ وراً يا ذا انقو و اقاطات یا علی المکان کیت اف و انك بی و یف اد ام و لوک مكل می من 
أ ايك پرترک و افرع على ین شب رک و آشهزنیعلی أغدانى ات رک و ابی بت رک ریک الجا و نشوك اما اجعل لی ِن آفری 
فرجا و مرج با افی هل ارم من آضعاب اليل و ال علیهغ طبرا بل تزمیهم بججازه مِنْ یل اذم مَنْ 


عاکانی نکیل الله ای ال لق ےئ ر علی الأغداء و ا فی لما تست و رضن ال 2 مَنْ فى السَمَاءِ و الْأرْض و مَا بَينَهُمَا 
و ما تخت الری بک أَسْتَشْفِى و بک أَسْتَغْفى و عَلَيْکک 


VY ص:‎ 


و کل فَسَيَكفِيكهُمُ الله و ہُو السَميح العلیم يم جاب الْحَصَهر بن عَلِىّ علیهما السام بیان لكايه و را لاه : قن هه القانة و التهاته یا 


صَارفٌ السُوءِ و لاه وَالصُرٌ اضرف عَنَّى امین م مِنَ الْجنَّ و انس + جُمَعینَ ۱ 1ء" 
و باش اء لش تاه و نام یناه و بالکلعات را و بما رل فی لح من یقین ال یضاح اجعلینی الم فی جز زک و فی جيك و فی 
بے ےک و کو وہ ود و و اک( 


کیت (۲) 
و عَلَى اللہ توکلث و به اعتعنث (4۳ 


على کل لمع و یم عم و طارق طرق و اج رجور الله یز حافظاً وَهُوَ آزحم الرَاحمِينَ ججاب لی بات ين عليه السلام بشم الله 
از کعنت نك و پم الله ان شرت و پو فصنت و ما َؤفيتى نبل عبت گلث الهم یی ین ارت طرق فى کیل ايآ یج بارق و ین كيد 
٦‏ أو عد و خاتد ڪت [جتهم ب لو لهج د هلضع َم يِذ وم بوذ وم يكن ا له نا و بالاشم کون مرج 
ی الاب و اون و بالاشم القابض العکن ای تون بن الکو بل أن یکرت رخ به ین کل ما رت اعيو و کب اون و جع 
من ين ديهم سا وین خلفهع سا اغيام َم لا زییدزون و كفى له تَھیداً و کفی باه ترا جاب محئ بیقر عليه السلام 


لور الشماواتٍ و اض بجميعاً حَضَّع وره کل چبار و حَمَدَ له 


امسا 


VF ص:‎ 


.١ -١‏ النورانيه خ ل. 
۲- ۲. اكتفيت خ ل. 


۳ ۳. استعديت خ ل. 


0 


أل الأفطار و هَمَدَ و لد جَمِيعٌ الَْشْرَارٍ خاضعین خاسئین لأشماء رَبْ الْعَالَمِينَ لجتّاری الْهَوَاءِ و مشترقی المَۂ من السّمَاءِ و خلال الْمَتَازِلِ و لیر 


فی ال شحار و البارزین ذ فى آظهار ار عییتکم و ژجرنکم عار الجن و انس بشما ء اله الک الجّار ای کل شیم بمشذار لا ثذ رکه 

الْأَنصارٌوَ هو ترذ رک الْأَبْصارَ و هو الط الْحَبیژ(٢)‏ لا علجی کم و لا لا لوار کم و لا یکم 

عاء رب امین و لا ما لقواریکع من کته اقبط و نع یط و زواجس الط بعکم مخهوس و لجع طالمکم تلو 

شر و شافخ جلمکم علکوس لا کر ااا و روا أطقانا و تاقغوا ادا افو ا غك و کے 

الحكيم خی جاب جففر بن محمد عليهما السلام يا من إِذَااتَعَذْتٌ بنیز لاتوت وت لاد ج و تفت بد لد 

اواب ای و دا اش م سات کی ہت و كاقلن كاقل قال 
1 ۳ص جا لوط مِنَ الم الَْاسِقِينَ يا 2 مَنْ نا هُوداً م ِنَ الم الْعَادِينَ (4۳ 


0-- لکم یا ن تجا ُو 


ہے وہ ئ در کی لياراك يا بت رہہ هم علي 
بالق آنِ و اشرتجار بالرخمن ہج کرد یئ سو سس و وو 
فَكَال لما ترید فان ۲ وال سبي ن ال لا إلة 1۳ 


.١ -١‏ المتعبئین خ ل. 

-١‏ ۲. و فی نسخه من المهج: لا منجا لکم جمیعا من صواعق القر آن المبین؛ لا ملجأ لوارد کم و لا منقذ لهاربکم و لا منفذ لما رد کم من ركسه 
لتثیط الخ. 

۳- ۳. الغادرین خ ل. 


و عليه وک و رو رب اعرش العظیم جاب موتری بن جغقر علیهما السلام بے تد وہ 
لنوت و ادگ ت ہذِی الکیرتاء و الملکوتِ مؤلاى انق لنت ایک نا و لیو نوکت علیک فلا دی و لات ٍلی ظلک نيط لا 
وى نك الب و لیک مرب تق وا شب وا أن و م عاو ینز ما نشب دوز اتیک على الم أذدى این ی 
اج و انس أَجْمَعِينَ و اشفنی و عافنی يا آز- حم الرَاحمین جاب عَلِىٌ بن موس ی عليه السلام اش لمت ای لك و أَسْلَفتٌ تفیی ایک و 
ولك فى ل ریک وت ان توي بای الیم ى زرك عن يرا له و افیعدیی بن کی : شوک 


اکفنی َر کل ذى مر بُذریک الهم > من نی رای نایک فی ره تب هبعک و اكرول تل ای ما 


کنت تاصری له أت با أ حم الراحمین و إل العالمین سالک کَفَابه ای و الْعَافية و لاه اضر علی الَعدَاءِ و لفق لما نْحِبٌ را و 
ی با حوارت اف یا رب مُحمّدٍ و آله این الطاهر ین صلوانک علیهم أَجْمَعِينَ یی جاب مُحَمّدِ بن عَلِيٌ علیهما 


الكلّامْ الْکَالِیْ آغظم من الْمخلوقیی و الرًازق أبس بیدا من الْمَوْرُوقِينَ و نار الله القوضكة فى عي رو تک فده الْمَرَدَهِ و برد کید الْحَسَدَهِ 
لام بان کام بلح الْمحْفُوظٍ و الحتجاب الْمَضُرُوب بالْعؤش الْعَظيم (۱) 


ق و اون المجيد و إل سم مرت عم وله وی و نعم او 
ص: ۳۷۶ 


٦٦‏ و بنون ظ. 


جاب علي بن مد عليهما السلام و ارت ال جع يتك وین ین لا بو بل وو ججاا دور و جتنا على فلويهم ا أن 


ك رن اسك بالل من الشَِّطانٍ لويم له لیس لَهُ سلْطانٌ علی الَّذِينَ آمنُوا و رهم 


يَفْمَهُوهُ و فی آذانهغ ور فاذا قر 


E‏ ی رای اس نها زک إل هي و | شرماعیل و شاق و يَعْقَوبَ رب 
اب و مالک الْمُلُوِ وج اج مک و جر ا وھ ا نی ملک اف و ازغ فى یی ین 


ورک و احْتأنى مِنْ عدک اطي فى ی و تهاری بك با نس کل مت ۱ جش و له العالجيق قل ‏ تن یک یلاها ین امن 
بل هم عَنْ ذکر ربهم مُعْرضُونَ حشبى الله افیا و معا و معافبا ا ذ تلو حنيى از لا إلة مر یه کت و هو رب العزش العظیم. 


جع ابُ الحَسَنِ بن عَلِىٌ العثرکری علیهما السلام | 2 1 EE‏ بحقیقه | بکرانی و عفد عَرماتٍ ی وخالض مارح وی و ی 
3 0 :2 ]2 


عو يتاي و متفرع وی رس کی 3 خی سی بعر کی 15 كانت U ١‏ لہ إن نت مالک ملک و جار ابره و 


۱ 
یک الا و اجره من تساه و مَل من تشاه بو که ار نک على كل ی ء قدیژ فأعرٌ نی بر ک و از لی من أَرَادنی به‌طوتک و 
نی ین آنتانی پیٹ رک ضم بكم نی هم لا زود و تلن من بين اؤ دهع دا و ین علنهم E‏ 
اش تَجو تا ا و با ماء الله ِا کم طرذنا و ۶ علیہ وکنا و ہُو - 7٤‏ + 9 و ندز ب الْعالّمِينَ و 
لی ال یسیع این و آل لین مرن وحن للم کل و کم از ما کا أ کل علی الو وذ دان کیا و 


لَنَصْبِرَنٌ عَلى ما آذ شونا و علی الله فلت کل لو کلون و من کل علی اله هو سب إن الله بایغ ارہ قذ جعل الله ِكل سى ۽ كَذراً. 


VV ص:‎ 


جاب ملاتا صاجب الزَّمَانِ عليه السلام الم اخيجينى عَنْ غیون آغدانی و ا مغ بینی و بین اولیائی و انج لی نا وَعَدَْنَى و امْمَظْنِى فی عییتی 
11111118٦‏ 
شخ لی تا یو افینی راطا معتقما و بیجع ما أَعاْة بن الظالسية واي عَنْ أغين الباغضین النَاصِبِينَ الْعَذَاوَ ة لال یت نیک و 
ا سل مغ ال اعد يشوء ِا أت فى طهوری نی بوک وا عل مَنْ یه نی لن ره دینک مُوَيّدِينَ و فى سبیلک مُجاج هَدِينَ و علی 
6۵۴س ۶۹ ع وک وش نی على تن تعذى تخنودک انف ر الق و آین اف یاک 
زرد قلق من سے و آنضاری [و] من کت فا و بش ا و امعم فی جوزک و ایک رسک با آھ س 


1 


موق و 


2 
ع 


وک اکھت ھا البق ها5 وَكها یوم أخاطت الما و ارقو 2 ای ضعیت العامة پکٹزہ الما و زَادث على اٍعاطیها بهذم موا ع دخل بها ماء 
رادات و نکن متام باجابه الدَّعَوَاتِ و رفع لک الْمَخذُورَاتِ و میا من ال حول قن تک الخاد ات و الم له (۱) 


هذا آخڑ مَا فی الْمَهَح من الْحجَابَات المُمَارِ ليها 


**[ ترجمه ]مهج الدعوات: بیان آن چه که از حجاب های روایت شده از پیامبر و امامان علیهم السلام انتخاب کردیم كه با آن از کسانی که به 


آنان بدى مى كردند ينهان مى شدند. 


و بر دل هايشان پرده هايى قرار دادیم تا نفهمند و كوش هايشان را سنگین كرديم تا نشنوند. و هنگامی كه یگانگی خداوند را در قرآن ياد می 
كنى از تو روى برمى گردانند و به تو يشت می کنند. يروردكاراء به آن شوكت و زيباييت كه پرده ها آن را پوشانده اند سوكند و به آن جه از 
بزرگی كمالت كه عرش تو بيرامون آن در كردش است و به جایگاه هاى عزت تو در عرشت و به آن جه قدرت و سلطنت تو بر آن احاطه 
يافته» ای آن که فرمانش بازداشته نمی شود و دستورش نقض نمی شود. ميان من و دشمنانم يرده ای بيانداز كه نه بادهاى تند و نه شمشیرهای 
برنده آن را نشكافد و سنان نيزه ها نيز به آن راهى نيابد. ای دريابنده ی شدید» ميان من و هركس با حيله و مكر و يا آسیبی به من می رساند 
حائل شو. و همه غم و اندوهم را برطرف كنء اى آن كه اندوه يعقوب را برطرف كرد اندوهم را بر طرف كنء اى آن كه يريشانى را ازايوب 
برداشت» يريشانى ام را درمان كن و بر كسانى كه بر من پیروز شده اند غلبه كن» ای پیروزمند شكست نايذير. و خداوند كافران را با خشمشان 
بازكرداند در حالى كه به هيج خيرى نمی رسند » و خداوند مؤمنان را از جنگ بی نياز كرد و خداوند نیرومند شكست ناپذیر است. پس 


كسانى را كه ايمان آورده بودند در برابر دشمنانشان يارى كرديم و سرانجام پیروز شدند. 
حجاب أمير المؤمنين على بن أبى طالب صلوات الله عليه: 


به نام خداوند بخشنده مهربان. بگو خداونداه ای مالک حكومت هاء حكومت را به هر كس بخواهى می بخشى و آن را از هر كس بخواهى 
باز پس می گیری هر كه را بخواهى عزيز می گردانی و هر که را بخواهى خوار می کنی» تمام خوبی ها به دست توست» تو بر هر جيز 
توانايى. شب را در روز داخل می كنى و روز را در شب؛ زنده را از مرده بيرون می آورى و مرده را از زنده» و به هر كس بخواهى بدون 
حساب روزی می دهی. خدا بز رگ است» خدا بز رگ است. خدا بز رگ است» آفرید گان همگی برای بزرگی شکوهش فروتن شده اند و 
عزت هر متکبری در برابر عظمتش خوار شده است و کسی از آن ها به من نخواهد رسید. بلکه خداوند آن ها را رانده و پراکنده می کند و در 
سختی كردن کشی شان آن ها را نابود می سازد. به وسیله « بگو يناه می برم به خدای مردم پادشاه مردم» معبود مردم» از شر وسوسه گر 
پنهان» که در سینه های مردم وسوسه می كندء از انسان ها و جنیان» درهای کسانی از شما که عقب تر آمدند بسته شده و گمراه و رانده و 
سر گردان می شوند. با فرشتگان صف در صف. با بادهای به حرکت در آورنده» با فرشتگانی که پیوسته فرومی آیند. با فرشتگان بر کشنده ی 


سخن می آيند و پاهایشان بر آن جه به دست آورده اند گواهی می دهند. اين روزی است که سخنی نمی گویند و به آن ها اجازه داده نمی 


شود تا عذرخواهی کنند. چشم ها خشكك شده و زبان ها لال شده و كردن ها برای پادشاه آفریننده فرود آمده است؛ 


خدایا به عين و میم و فاء و دو حاء به نور سایه ها و درخشند گی روشنایی سپیده دم» و به تقدیر تو برای من ای توانا. در صبح و شام مرا از شر 
هر خزنده و رونده و ستمکار و س رکش نجات بده. خداوند» خداوند پیروز که هیچ گریزانی از او پناهی ندارد. یاری و پیروزی نزدیکک از 
خداوند است» هنگامی که يارى خداوند و پیروزی فرا رسد. اگر خداوند شما را یاری کند کسی بر شما غلبه نمی کنده خداوند چنین نوشته 
که من و فرستاد گانم پیروزيم به راستی که خداوند پیروزمند شکست ناپذیر است. آن كس که به خدا پناهنده شد در امان است. نیرو و 


جنبشی مگر از جانب خداوند بز رگ و بلندمرتبه نيست. 


پرورد گارا؛ ای کسی که ميان دو دریا مانع و حائلی قرار داد ای دارای نیرو و سلطنت» ای دارای جایگاه بلند چگونه بترسم در حالی که تو 
اميد منی و چگونه مورد ستم واقع شوم با اين که تکیه گاهم تويى. پس مرا با پوشش خودت از دشمنان بپوشان و شکیبایی خودت را بر من 
فرو ریز و با فرمان خودت مرا بر دشمنانم پیروز كن و با باری ات مرا تأييد کن. يناه به سوی توست و توسل به تو میشود. پس برای من راه 
نجات و گشایشی در کارم قرار ده» ای کفایت کننده ی ساکنان حرم از فيل سواران و ای فرستاننده پرند كان ابابیل به سوی آن هاء که سنكك 
های سجیل را به سوی آن ها پرتاب کردند هر كس را که با من دشمنی نماید خوار گردان. خدایاء از تو درمانی برای هر بیماری و پیروزی بر 
دشمنان و موفقیت به آن جه تو دوست می داری و خشنود می شوی درخواست می کنم. ای معبود هر که در آسمان ها و زمين است و هرجه 
ميان آن هاست و هرجه در زیر زمين است. از تو بهبودی می طلبم و از تو بخشش می خواهم و به تو ت وکل می کنم. پس خداوند تو را از آنها 


کفایت خواهد کرد و او شنوا و داناست. 


ای کسی که کفایت كردن مقام اوست و رسید گی كردن سراپرده اوست و او آغاز و پایان است. ای برطرف کننده بدی و پریشانی و بلاها؛ 
آزارهای همه عالمیان را از جنيان و انسان ها از من برطرف کن با سايه های نورانی و با نام های سریانی و قلم های یونانی و کلمات عبرانی و 
به آن جه از ایمان روشن در لوح ها فرو فرستادی. خداوندا مرا در يناه خودت قرار ده و در حزب خودت و در يناه كاه و پوشش و حمایت 
خودت از هر شيطان سر کش و دشمن در کمین و فرومایه دشمنی کننده و مخالف نافرمان و از شر هر حسودی نگاه دار. به نام خداوند بهبودی 
می طلبم و به نام خداوند درخواست بی نیازی می كنم و به خداوند توکل کرده ام و از او پاری می جویم در برابر هر ظالمی که ظلم کند و 
هر ستمگری که ستم روا دارد و هر کوبنده ای که ضربه زند و هر آزاردهنده ای كه سرزنش کند. يس خداوند بهترین نگهبان است و او 


مهربان ترين مهربانان است. 


به نام خداوند یاری می جویم و به نام خداوند پناهنده می شوم و به او چنگ زدم و توفیقی جز از سوی او ندارم» به او ت وکل نمودم. بارخداياء 
مرا از هر کوبنده ای که در شب تیرہ و یا صبح روشن ضربه زند نجات ده و از حيله ی هر فریب کار يا مخالف يا حسودی که حسد ورزد» آن 
ها را دور ساختم به وسیله «بگو او خدای یکتاست. خداوند بی نیاز است. نزاییدہ و زاده نشده و هیچ كس همتای او نیست.» و به نام پنهانی که 
ميان كاف و نون قرار گرفته و به نام راز آلودی كه همه وجود از آن يديد آمده پیش از آن که وجود داشته باشد» سير میسازم از آن در برابر 
همه آن جه دیده ها بینند و گمان ها به آن راہ يابند. و از مقابل آن ها مانعی قرار دادیم و از يشت سرشان» پس آن ها را پوشاندیم و به همین 


خاطر نمی بینند. و خداوند برای گواه و یاوری کافی است. 


حجاب محمد بن على باقر علیهما السلام: 


خداوند روشنايى همه آسمان ها و زمين است. هر متکبری برای روشنايى او فروتن شده و ساكنان همه سرزمين ها برای بزرگی اش خاموش 
شده اند و يليدان همگی نابود و يراكنده شده اند و با نام هاى پروردگار عالميان خاضع و رانده شده اند» برای قدرتمندان هوا و آنان که 
دزدانه به صداهاى آسمان كوش می دهند و ساكنان خانه ها و منازل و آنان كه هنكام سحر ينهان می شوند و در ميانه روز آشکار می گردند. 
شما را مى پوشانم و دور مى سازم ای گروه جنيان و انسان ها با نام هاى خداوند يادشاه نيرومند كه هر جيز را به اندازه آفريده است. ديده ها 
او را درنمى يابند و او ديده ها را دريابد و او مهربان و آگاہ است هيج راہ نجاتى برای شما نيست و آن كس از شما كه وارد شود يناهى ندارد 
و هیچ یک از سرکشان شما از صاعقه هاى قرآن آشکار و نام هاى بز رگ پرورد گار عالميان نجات نمی یابندہ فراريان شما از يليدى يأس و 
اختلاف فرود آمدن و يليدى هاى بيراهه ها راهى نمی یابد» يس بازمانده ی شما گرفتار شده و ستاره ی سرنوشت شما شوم است» يرجم 
برافراشته تان سرنگون است. پس كاه و بیگاه وازكون می شوند و كروه گروه و يراكنده می شوند و با نام هاى خداوند مانند مرد گان بر زمين 


می افتند. خداوند پیروز شده و او قدرتمند است و همه جيز به سوى او باز می گردد و او داناى آ گاه است. 


ای کسی که هر گاه به او پناهنده شدم پناهم داد و به هنكام سختی ها به او تضرع نمودم و پاسخم داد و در بلاها فریاد خود به درگاه او بردم و 
مرا اجابت کرد و در برابر دشمنم از او يارى جستم و یاری ام کرد. دادخواهی به سوی توست و تو مورد اطمینان هستی» يس هر کس را اراده 
ی بدی برای من دارد نابود گردان و هر كس که برايم حیله ای اندیشد شکست بده. ای آن كه فرمود: اگر خداوند شما را یاری کند کسی بر 
شما پیروز نمی شود ای آن که نوح را از مردم ستمگر و لوط را از گروه گنهکار نجات داد ای آن که هود را از مردمانی که با او دشمنی می 
کردند نجات داد ای آن که محمد صلی الله عليه و آله را از گروه کافران نجات داد مرا از دشمنانم و دشمنان خودت نجات ده» به حق نام 
هایت ای بخشنده ای مهربان آن ها به سوی کسی که به قرآن پناه ورد و به بخشنده مهربان زاری کند. راهی ندارند. خداوند بخشنده بر 
عرش راست گردیده همانا انتقام پرورد گارت سخت شدید است» به راستی که او آغاز کنندہ و باز گرداننده است و او آمرزنده و مهربان 
است» هر جه را بخواهد انجام می دهد. يس اگر روی گردان شدند بگو خداوند برای من کافی است» معبودی جز الله نیست و به او ت وکل می 


به زنده ای که هر گز نمی ميرد ت وکل نمودم و به دارنده عزت و جبروت پناهنده شدم» و از صاحب کبریاء و ملکوت یاری جستم. مولای من؛ 
خود را به تو تسلیم نمودم يس مرا فر و گذار نکن و به تو توکل نمودم پس خوارم نگردان. به سايه گسترده تو پناهنده شدم يس مرا از خود 
مران» تو مورد خواهش هستی و گریز به سوی توست. آن جه را آشکار و نهان داشته ام می دانی و اشارات پنهانی دید ه ها را و آن جه را در 


دل ها پنهان شده می دانی» يس دستان همه ستمگاران جن و انسان را از من بازدار و مرا بهبودی و عافیت ببخش؛ ای مهربان ترين مهربانان. 


خود را به تو تسلیم نمودم و فرمانبردار تو شدم و در همه کارهایم به تو ت وکل نمودم» من بنده تو و فرزند دو بنده تو (پدرو مادرم) هستم. مرا 
از آفرید گان شرورت در پرده خودت پنهان كن و از هر آزار و بدی با منت خودت مرا نگاه دار و با قدرت خود شر هر شروری را از من 
بازدار. پرورد گارا؛ هر كس انديشه و اراده ی بدی برای من داشته باشد. به وسیله تو او را از خود دور می سازم و با جنبش و نیروی تو از او به 
تو يناه می آورمء چون تو یاور من بودی دستان ستمکاران از من ناتوان شد. معبودی جز تو نیست ای مهربان ترين مهربانان و معبود عالمیانء از 


تو درخواست می كنم آزارها را از من کفایت کنی و عافیت و بهبودی و پیروزی بر دشمنان و موفقیت در انجام آن جه تو را خشنود می کند و 


دوست می داری به من ببخشی ای معبود عالمیان, ای فرمان روای آسمان ها و زمين هاء ای پرورد گار محمد و خاندان پاک و پاکیزه اش 


درود تو بر همه آنان باد. 


آفریننده از آفرید گانش بز رگ تر است» و روزی دهنده از روزی خوران بخ بخشنده تر است و آتش خداوند فروبسته شده. و در ستون هایی 
کشیده شده است. دل های س رکشان را فریب می دهد و حيله ی حسودان را بازمی گرداند. با قسم هاء با دستورهاء با لوح نگه داشته شده و 
حجاب افکنده» با عرش بز رگ پنهان شدم و خود را مخفی نمودم و يناه بردم و چنگ زدم و سنگر بندی کردم با الف لام میم و با کهیعص و 


یاور من است و او بهترین یاور و برعهده گیرنده است. 


حجاب على بن محمد علیهما السلام: و هنگامی که قرآن را خواندی ميان تو وكسانى که به آخرت ایمان ندارند حجابی پوشیدہ افكنديم؛ و بر 
دل هایشان پرده هایی انداختيم تا نفهمند» و كوش هایشان را سنگین کردیم. پس هنگامی که قرآن می خوانی از شر شیطان رانده شده به 
خداوند يناه ببر همانا او بر کسانی که ایمان آورده و به پرورد گارشان ت وکل کردند» سلطه ندارد. مولای من به تو ت وکل می كنم و تو برایم 
کافی هستی و اميد من تویی. هر كس به خداوند ت وکل کند يس او برايش کافی است. مبارک است معبود ابراهیم و اسماعیل و اسحاق و 
یعقوب» پرورد گار اربابان مالک پادشاهان» جبار متکبران و پادشاه دنیا و آخرت. پرورد گاراء رحمتی از جانب خودت بر من فرست ای 
مهربان» عافیت از سوی خودت بر من بپوشان و روشنایی ات را در قلب من برویان و مرا از دشمنت پنهان كن و در شب و روزم با دیده ات مرا 
حفظ فرما. ای مونس هر هراسان و ای معبود عالمیان. بگو جه كس در شب و روز شما را از خداوند بخشنده نگاه می دارد» بلکه آنان از ياد 
پرورد گارشان روی گردانند. خداوند برای کفایت و یاری رسانی و عافیت بخشی من کافی است. پس اگر روی گردان شدند بگو خداوند 


معبودی جز او نیست به او توکل کردم و او پرورد گار عرش بز رگ است. 


پرورد گارا؛ گواهی می دهم با حقيقت ایمانم و تصمیم محکم و متیقنم و توحيد روشن و خالصم و رازهای نهانی و پوشیده ام و مو و يوست و 
گوشت و خونم و صمیم قلبم و اعضای بدنم و انديشه ام که تو خداوندی معبودی جز تو نیست. پادشاه پادشاهی ها و جبار متکبران و پادشاه 
دنیا و آخرت هستی. هر كس را بخواهی عزیز گردانی و هر كه را بخواهی خوار می سازی. همه نیکی به دست توست و بر هر کار توانایی. 
پس مرا با عزت خودت عزیز دار و با قدرت خودت هركس اراده ی مرا کرده نابود کن» و مرا با پوشش خودت دشمنانم پنهان دار. گنگ و 
لال و نابینا هستند و به همین دلیل بازنمی گردند. و از مقابلشان و يشت سرشان سدی قرار دادیم و چشمانشان را پوشاندیم بنابراین نمی بینند. 
به عزت خداوند پناهنده شدیم و با نام های خدا شما را از خود دور کردیم» بر او ت وکل نمودیم و او برای ما کافی است و بهترین نماینده است. 
نیرو و جنبشی مگر از سوی خداوند بز رگ و بلند مرتبه نیست. و درود خداوند بر آقای ما محمد و خاندان نیک و پاکش باد. و خداوند برای 
ما کافی و او بهترین جانشین و یاری کننده است. چرا به خداوند ت وکل نکنیم در حالی که او ما را به راه هایمان هدايت نموده» و يقينا بر 


که خداوند فرمانش را به انجام می رساند و همانا او برای هر چیز اندازه ای قرار داده است. 
حجاب مولاى ما صاحب الزمان عليه السلام.: 


خداوند اء مرا از چشمان دشمنانم پنهان كن و ميان من و دوستانت جمع کن» و آن جه را به من وعده دادى محقق گردان و مرا در غيبتم حفظ 


كن تا آن که به من اجازه ی آشکار شدن دهی. و به وسیله من واجبات و سنت هايت را که از بين رفتند زنده كردان» گشایشم را نزدیکك كن 
و راہ نجاتم را آسان گردان و از سوی خودت برایم نیروی یاری كننده ای قرار بده» و پیروزی آشکاری برایم بگشا و مرا به راہ مستقیم هدایت 
فرما و مرا از همه ستمگرانی که از آن ها می ترسم نگاه دار و مرا از دید گان كينه توزان و دشمنان اهل بيت پیامبرت پنهان کن» تا بدی هیچ 
یک از آن ها به من نرسد . و هنگامی که به من اجازه آشکار شدن دادی مرا با سياه خودت تأييد كن و پیروانم را برای یاری دینت مؤيد بدار 
و آن ها در راه خودت تلاش گر قرار ده و بر کسانی که اراده ی بدی برای ما و آنان کرده اند پیروز گردان و مرا برای برپاداشتن حدودت 
موفق بدار و دربرابر کسانی که به حدود تو تجاوز نموده اند ياريم كن و حق را يارى فرما و باطل را نابود گردان. به راستی که باطل نابود شده 
است. و شیعیان و يارانم و کسانی را که ديده گان را روشن می گردانند و نیرو می بخشند بر من وارد گردان و آنان را در يناه و امن خودت 


نگاه دار. به مهربانی ات ای مهربان ترين مهربانان. 


و ار ين حجاب ها از جمله چیزهایی است که خواندن آن را بیان کردیم در روزی که آب ها از همه طرف احاطه کنند و خطر غرق شدن باشد و 
از فراوانی آب مشکلات ایجاد شود و مکان ها از بين روند» و جایگاه اجابت دعاها و برطرف شدن بلا و ایمنی از این حوادث به وجود آید و 


سياس مخصوص خداوند است - . مهج الدعوات :۳۶۸- ۳۷۷ - اين پایان حجاب هایی است که در کتاب مهج به آن ها اشاره شده است. 
٭| تر جمه | 
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جاب ملول من بقض المواضع: اختجبت بث نور وجه الله دِيم الکایلِ و 7 تحضنت صن بجضن له وی بل و یت من بھی على بترم الله و 
یه الق لهم با ایا کی ره باق توق خن زا بي ره ء و قلبه حل بینی وب السیطان و ترغه و ین ما ا طاق لی به من أَحَدٍ 


من عاد كك کت على از سهم و اغْللُ أَبْدِيَهُْ و له و امجعل بینی و بيهم سا من ور عظمیکک و ججابا من قذرتک و جندا من 


TVA ص:‎ 


.۳۷۷ -۳۶۸ مهج الدعوات ص‎ .١ -١ 


شلطاک نک حي قاد الم افش عنی ضار رین حتّى َر لوار و اش على أْصَارَ اور و آبضار الله كى أا أبالى عن آتضارمم 
یکا اقب بااصار الیل الٹھاز ان فى ذلك لیب 6 وی نصا بشم اللہ امن الأجيم کهیعص بشم ال الؤحمنِ الأجم 
حم عسق کماء لات نَ السّماء ٍ الط به برض قاع هنيما و لیا هو الله اذى لا له إا و حالم ایب و لها هو ال خمن 
يم يوم نهذ لوب ّى الاجر کاظبین ما لالم ین عبیم و لا فيع بطاح علمث تفش ما آخضرث كلا أفيم اس التجوار 
لك و الول إذا عد س و الوح إذا تس ص و ارآ وی ال کر یل الَِّينَ کفزوا فی عِزَِّ و قاقی شَاهت اوه ات الْوجُوة َاعت 
المجوه و عبیت الصا و کت ال لسن الهم اجعل عیرهم بین عیتیهم و رهم تخت قدمیهم و حاتم شرلیمان بهن أَكتَافِهم فسیکفیکهم الله و هُوَ 
الشمیغ الْعَلِيمٌ و صَلَّى اللَهُ علی مد و آله أَجْمَعِينَ 


۴| ترجمه احجاب روايت شده از برخى كتاب ها: 


با نور همیشگی و كامل وجه خداوند خود را پنهان نمودم» و در يناه مستحكم و گسترده خداوند پناه گرفتم و كسانى را که بر من ستم روا 
داشتند با تير خداوند و شمشیر نابود کننده ی او زدم. خداوندا ای آن که در کار خود پیروز است و بر آفرید گانش پایدار است» و ميان انسان 
و قلبش حائل می شود ميان من و شیطان و وسوسه هایش و هر یک از بند گانت که بر او توانایی ندارم مانع شوء زبان هایشان را از من کفایت 
كن و دست ها و پاهایشان را از من بازدار و ميان من و آن ها مانعی از نور بزرگی ات و حجابی از قدرتت و سپاهی از توانایی ات قرار بد 
كه تو زنده و توانمند هستی. بارالها» چشمان بینند گان را از من بپوشان تا اين که راہ ها وارد شوم. و دید گان روشنایی و تاریکی را از من 
بپوشان تا از دید گان آن ها هراسی نداشته باشم. نزديكك است درخشند گی برق آن دید گان را نابینا کند. خداوند شب و روز را جابجا می 
کند. همانا در آن عبرتی است برای صاحبان بصیرت. به نام خداوند بخشنده مهربان. كاف ياء هاء عين صاد. به نام خداوند بخشنده مهربان. 
حاء میم عين سین قاف مانند آبی که از آسمان فرو فرستادیم يس گیاهان زمين با آن درهم فرومی رود؛ اما يس از مدتی می خشکد و بادها 
آن را به هرسو پراکنده می کند. اوست خداوندی که معبودی جز او نیست. دانای بيدا و پنهان او بخشنده و مهربان است. روز نزدیکك» 
هنگامی که جان ها از وحشت به گلوگاه برسد» ستمگران نه حامی ای دارند و نه شفاعت کننده ای که شفاعتش پذیرفته شود. هر کس می 
داند جه چیزی را آماده کرده است» پس سو گند به ستار گانی که بازمی گردند» حرکت کرده و از دیدہ ها پنهان می شوند» و به شب هنگامی 
جو ل ل ۳ ۱ که دارای ذ کر است. اما کافران گرفتار 
غرور و اختلاف هستند. چهره ها زشت شدند. چهره ها زث شت شدند» و ديده ها نابينا گشته و زبان ها بند آمدند: بارخداياء خير آن ها را مقابل 
دید گانشان و شرشان را زیر پاهایشان و نگین انگشتر سلیمان را ميان شانه هایشان قرار بده» يس خداوند آن ها را از تو کفایت خواهد کرد و 


او شنوا وداناست. و درود خداوند بر محمد و همه خاندان او باد. 
٭| تر جمه | 
»¥« 


کو کو ل وو نيمز 
قَالَّ: دعانی الْمَنْصُورٌ یوما قال ا ما تری ما هو هذًا یی عن هَذًا ایی فلت و من هو با سیدی قال جغفم بن محمد و اللہ تأ ص كن ساف تم 


ا اوي نا شال اق إلى اديه فى آي تخل فا على عقر بن متمد و حذ رأعة و اه موی بن جغفر فى ميرك 


2 


فخرخ لا ین سَاعته عثی قم لقو و تر وود ن م لعفل كأ تن باقن فَأَوْتَقَهُمَا علی باب اله ا موی و إِسْمَاعِيل و 
مد و عید اَل و تن ال زاب و جَعَلَ همهم 2 قا ۹ 


1۳ 


و نضر فَحَدََنِى سیّدی موسی بن جقفر أن 


ص: ۳۷/۹ 


ی ی مه ال دوا رس هَذَيْن الْقَائِمَين فاختژوا رَأسَهُما فقعلوا و الوا ای الْمَنْضُورِ ما لو 


علیہ الع الْمَنْصُورٌ فى الملا و الى کان فيا الو ال ت6 ی ء هیا قال با قد یکا کان باد شرع من أن 
کٹ السك الذى مدعف رر تع داز زاین و لم أنظز مایق دی فرایت شخضرین قانعین يل ی آنهعا جعفر و موی 007 
زاغا نال العلضوة اكت علی ما دنت به آعد عدا ی مات قال الي كمالك موتیی بنج عليهما السلام الا ال لت آبی غن 


کی اعد 


لو عَءاْججاب بشم اله الأحمنٍ ن اليم و إذا رات ان جَعلنا یک و ؛ ی الِّينَ لا موبلآ خره حجاباً مورا وَ جعلنا على 


لوبهم أکنه نو و فی آذانهم ور إذا دكت رک فى القُرآن وده و علیآذبارم رال إلى سالک بالاشم الّذِى به تُخيى و 
ثمیت و نورق و تقولی و تمغ با ذا الاو الإ کرام ا من رانا بشوم من جبیع خلفک غم عا َيه و ضرمم عا مرشعة و اشئل الهو 


و اضرف عا که و له بل بهن یہ و من عَلفہ وعن تین و عَنْ ماله وین تبه و من فزقه یا ذا ال و ال کرام: قال موتری علیه السام 


وھ ور 


قال آبی علیه الم اه دُعَاءُ الحجاب مِنْ جمیع اأغْدَاء() 


ےس ہے ہو وج ات ی 
0 عر ےو ہے قد لت اذغونی آستچب لکم ّى قب أچیب كَغوة الاج إذا ان سرح قَلبی 
و لے انی لعَاتک و الطب ب ملک و قد عَلِمْتٌ مِنْ تفیتی فيا بینی و بَينَك ما عرفت الم 2 ف اق ها مین ۶ قد و مَغْصیتک الَّتَى 


۱-۱. مهج الدعوات ص ۲۶۴. 


ای و کاترث الْعَظِيع منها ای أَوْجَمِتَ الا لِمَنْ عَمِلَهَا مِنْ حَلْقِك و کل ذَلِك علی تفیتی جتیث و بای أَؤْبَفْتٌ الهی فندارکنی برحمیک الْتى 
بهاتجمع ارات ایک و با تقض رف السينَاتِ عَنْ أحتایک الله ای أشألك الب انض و کو 7 عنرتی 
لیم لوآ رَجَائِى لعف وک لَص ءَ عث عن لتقام وليك ف كل عل با هیعَاة شري نی رَغْبه الرَاِبينَ و اس یَعَادة الا ذِينَ له فان 
اش کھیڈک من عَق بک و شوء سخطک و عقّابک 7 کل دی و و و الک ای 
فیکرا بقی من غمری بالغافیه أَداً ما یی و أشألك الْقَوْرَ اجه و ال خعه 4 دا توت نی فانک بِذَّلِك لَطِيفٌ و علیه قار الهم ی 00 
ل اجو ت نیت بان کو اتی فى عل در در دمن کو عم لو ندی یی ار على إلى ل آرچر وک وا 
دعو یواک إذا ل" تُجينى الم فلا تخرفیی علد شکری و لا يق شتی لکٹرہ دوہی فإك آهل افو و أهل المثفره هی آنا من فد عرفت شن 
ید آنا و - ی موی الک کیا ميد لیم وجا کووب ابض با متزرۃ مغرو یلیس أا بنک ذلك ول أزجو القضل و 
لعف من نک و أا عو دک عبد تک فسان ہے زیت که و جلّثک و ری إلى الهؤم 
یت شتغری یا الهی أ لأَرْدَاد إنْما أَخو یی أذ لیم لی رَجائی ینک و حمق حش نی بكك اما بععلی فَقَّد آغلتتک هی ی نج بجمیع 
شیک ی فو لک و وی ینز شآ من وه وس حم الراحمین ‏ تسوه خلقی بالّار 
و ا تطغ عضبی بالًار ا الله وک تفن وت تى لان ا رَحْمَانٌ و نرق بیش أوْصَالِى بالارِ با كرِيمُ نا تَهْشِْمْ 


ص: ۲۸ 


کی اد گا 


عط ایی باعل و تصل یتابن جع یی بالا یا زخمان عَفْوَك عَفوک نم موک عَفوک هآ يَقْدِرُ علی دک غُیرک و آنت علی 
كل شی ء قد یز با طا بعلکوت الفعاوات و از و یرورم وه و ارتا أ لع لی دیق و خرن و طخ لے سی و فال و نا 
ینیب الله علضربی من الَطایا تا الله نع بذك الايا یا زجیم تحن علی بقض كك باعل سل علق بعفوک با ان جذ على عه 
اال را که 


نت رَبْ العزش الْعَظِيم تک ۳ٰ۰ نت ليم بذاتِ الصٌدُور 


* ت رجمه |مهج الدعوات: از کتاب خصائص تاليف محمد بن على اصفهانی از قيس بن ربیع از پدرش نقل می کند که گفت: روزی منصور 
مرا فراخواند و گفت: آیا می بی بینی از اين حبشی جه خبری به من رسیده است؟ گفتم: او کیست مولای من؟ گفت: جعفر بن محمد. و به خدا 
قسم او را ريشه کن خواهم كرد. سپس یکی از فرماندهانش را فراخواند و گفت: با هزار مرد به سوى مدینه برو و به جعفر بن محمد حمله 
کرده و سر خودش و فرزندش موسی بن جعفر را برایم بیاور. يس فرمانده همان ساعت به سوی مدینه حرکت کرد تا به آن جا رسید. به جعفر 
بن محمد خبر داده شد» يس دستور داد دو شتر را آورده و آنها را جلوی در خانه اش بست و فرزندانش موسی و إسماعيل و محمد و عبد الله 
را فراخوانده و آن ها را جمع کرد. سپس در محراب نشست و شروع کرد به زمزمه کردن. ابونصر گفت: آقايم موسی بن جعفر به من كفت که 
فرمانده به او هجوم برد يس پدرم را ديدم که دعا را زمزمه می کرد. يس فرمانده و هركس با او بود نزديكك آمدند. گفت: سرهای اين دو نفر 
را که ایستاده اند از تن جدا کنید» پس سرهای آن ها را بریدند و به سوی منصور بردند. 


هنگامی که بر او وارد شدند منصور توبره ای را که سرها در آن بود گشود و دید سر دو شتر در آن است. منصور گفت: اين دیگر چیست؟ 
گفت: مولای من وقتی وارد خانه ای شدم که جعفر بن محمد در آن بود» چیزی طول نكشيد که سرم گیج رفت و مقابلم را ندیدم» پس د 
نفر را ديدم که مقابل من ایستاده اند گمان کردم آن ها جعفر و فرزندش موسی هستند. يس سرشان را جدا کردم. منصور گفت: اين حادثه را 
مخفى نگه دار. ر يس با كسى در اين مورد سخن نگفتم تا زمانی که او مرد. ربیع گفت: از موسی بن جعفر علیهما السلام در مورد دعا پرسیدم. 
فرمود: از پدرم درباره دعا پرسیدم و ايشان فرمود: این دعای حجاب است: به نام خداوند بخشنده مهربان. و هنگامی که قرآن می خوانی ميان 
تو و کسانی که به آخرت ایمان ندارند حجابی پوشیده قرار می دهیم و بر دل هایشان پرده هایی می اندازیم تا نفهمند و كوش هایشان را 
سنگین می کنیم. و هنگامی که خداوند را به یگانگی در قرآن ياد می کنی يشت کرده و با نفرت باز می گردند. پرورد گارا» از تو درخواست 
می كنم به نامی که با آن زنده می گردانی و می میرانی و روزی می دهی و می بخشی و منع می کنی» ای صاحب شکوه و بزرگواری. 
خداونداء هر كس از آفرید گانت که اراده بدی برای ما داث شت. دیده او را از ما نابينا گردان و گوشش را از ما ناشنوا قرار بده و قلبش را از ما 
مشغول كن و دستش را از ما بازدار و حيله اش را از ما بازكير و او را از مقابل و يشت سرش و از سمت راست و چپش و از زیر پایش و بالای 


سرش بگیر» ای صاحب شکوه و بزرگی. 
موسی عليه السلام فرمود: پدرم فرمود: این دعای حجاب از همه دشمنان است - . مهج الدعوات :۲۶۴ -. 


و از آن جمله دعای تضرع است که ابوعبداله عليه السلام در سختی ها آن را می خواندند و ساق دست ها را برهنه کرده و صدایشان را بلند 
می نمودند و گریه بلند و شدیدی می کردند: خداوندا و اگر نه آن می بود که انداخته می شدم من بدست خود در هلاکت و خود یاری می 
نمودم بر ضرر رسانیدن نفس خود و مخالفت می کردم قرآن ترا به سبب ترک نمودن دعاء و حال آنکه تو گفتی: مرا بخوانید تا شما را 
اجابت کنم؛ يس به راستی که من نزديكك هستم و ندای کسی را که مرا بخواند پاسخ می گویم قلبم و زبانم برای خواندن و درخواست كردن 
از تو گشاده نمی شد» حال آن که آن جه را ميان من و توست می دانم. خداوندا؛ جه کسی از من گناهکارتر است و من گناهی را که مرا از 


آن بازداشتی انجام دادم و گناهان بزرگی را مرتکب شدم که تو آتش را برای هريكك از بند گانت که آن را انجام دهند قرار دادی؛ و همه اين 


گناهان را مرتکب شدم و خويش را نابود و خوار نمودم. پرورد گارا؛ يس مرا دریاب با مهربانی ات که با آن همه نیکی ها را برای دوستانت 


جمع می کنی و بدی ها را از عزیزانت دور می کنی. 
پرورد گاراء از تو توبه ی حقیقی می خواهم» يس مرا اجابت كن و به اشک دیده ام رحم نما و از لغزش هايم در گذر. 


بارالهاء اگر امیدم به گذشت تو نبود دعا نمی کردم اما معبود من» تو در هر حال نهایت آرزوی درخواست کنند گان و پایان شوق مشتاقان و 
يناه پناهند گان هستی. خداونداء از خشم تو و شدت مجازات و بلایت و از شر خودم و هر دارای شری به تو يناه می آورم. و از همه گناهان از 
تو آمرزش می طلبم و از تو درخواست بهره مندی در ادامه ی زند گی ام دارم همراه با عافیت تا زمانی که زنده ام می داری و از تو 
درخواست رستگاری با بهشت و رحمت به هنكام مركم دارم يس همانا تو مهربانی و بر آن توانایی. خداوندا؛ از هر حاجتی که هیچ كس جز 
تو مرا از آن يناه نمی دهد به تو شکایت می کنم. ای آن که در هر سختی و آسایش ذخیرہ من است. ای آن که آزمایشش نزد من نیکوست» 
ای آن كه گذشتش از من همیشگی است. به راستی من به کسی جز تو اميد ندارم و اگر تو پاسخم ندهی غير تو را نمی خوانم. پرورد گارا؛ 


خداياء من آنم که می دانی بدترین بنده هستم و بهترین سرپرست و مولا توبی. يس ای آن که انتقامش هراس انگیز و مجازاتش وحشت ناک 
است. ای آن که به نیکی شناخته شده. من از چیزی جز عدل تو نمی ترسم و تنها به گذشت و بخشش تو اميد بسته ام. و من بنده تو هستم و 


هیچ بنده دیگری سزاوارتر از من به عقوبت به خاطر گناهانش نیست. اما گذشت و بردباری تو مرا در بر گرفته و مرا تا امروز مهلت داده است. 


پس ای كاش می دانستم آیا برای افزايش گناهانم مرا مهلت داده ای يا برای آن که امیدم را به تو کامل كنم و گمان نيكم به توراست گردد؟ 
يس اما با عملم تو را آگاه کرده ام كه من با گناهانم سزاوار همه مجازاتت هستم» جز اين که تو مهربان ترين مهربانان هستی و تو از من به من 
آگاه تری و اميد به رحمت نزد مهربان ترين مهربانان است. يس ای مهربان ترين مهربانان چهره ام را با آتش زشت نگردان و رگ هايم را با 
آتش قطع نکن ای الله» و کاسه ی سرم را با آتش نشکاف ای بخشنده و بندهایم را با آتش از هم جدا نکن ای بز ر گوار» و استخوان هايم را با 
آتش خرد نکن ای با گذشت. و هیچ یک از اعضایم را به آتش نرسان ای مهربان. گذشت توء گذشت تو؛ باز هم گذشت تو گذشت تو. 


پس به راستی که کسی جز تو بر آن توانایی ندارد و تو بر هر کار توانایی. 


ای آن که به ملکوت آسمان ها و زمين احاطه دارد و کارهای آن دو را از آغاز تا پایان تدبیر می کند» دنیا و آخرتم را نیکو گردان و جان و 
مال و هرجه به من بخشیده ای را نیکو گردان. ای الله مرا از اشتباهاتم رها کن. ای الله با ترک اشتباهات بر من منت گذار. ای مهربان با لطف 
خود بر من مهر بورز. ای د رگذرنده با گذشتت بر من ببخش. ای دلسوز با عافیت گسترده ات به من عطا کن. ای بخشنده» با رهایی از تش 
بر من منت گذار. ای صاحب شکوه و بز رگواری» بهشتی را که رحمت تو پیرامون آن را فراگرفته و فرشتگانت در آن ساکن هستند بر من 
واجب گردان. ای صاحب بزرگی و شكوه. مرا گرامی دار و تا زمانی که مرا زنده می داری برای هیچ یک از آفرید گانت راهی به سوی من 
قرار نده. به راستی که نیرو و جنبشی جز از سوی تو نیست و تو بر هر جيز توانایی. منزهی و معبودی جز تو نيست و تو پرورد گار عرش بز رگ 


٭| تر جمه | 


ع 


أقول 


و من الأدعيه المعروفه دعاء الجوشن الکبیر و هو مروى عن النبى صلى الله عليه و آله رواه جماعه من متأخرى أصحابنا رضوان الله عليهم قال 
الكفعمى و غيره ملخص شرح دعاء الجوشن هذا الدعاء رفيع الشأن عظيم المنزله جليل القدر. 


و تن الاد رين لین عَنْ أبيه عَنْ جد علی بن آبی طالب علیهم الصَلَامُ عن ال صلی الله عليه و آله: تَرَلَ به جبرئیل عليهِ الصَلَامُ علی 
ای صلی الله عليه و آله و مُو فی بخض عَرَواتِهِ و قد اشْکَذُٹ و عله جوش کل آل عا الله الى قبط جبریل عليه الام و ال یا مد 
ریک فا علیک السلا و َون تک الغ هَذًا اون و ار دا الدُعَاء َو ان تک و لیک من ره عند خزوجه من عثرله أَوْ حَمَلَهُ حَفِطَه 
الله و وجب اجه علیہ و وه ِصَالِتح العم ال و كان كنا قرا لكت ری و أغيلى كل عوفِ ژوجتین فى اجه و تین من یوت اله و 
آغطی مثل واب إِبْرَاِيمَ و مُوسَى و عیسی و لاب حلي من ياه فی أذض بیضاء خَلْفَ العغرب يَعبدُونَ الله تعای و لا يَْضوَهُ طرفة عین قد 


تمرفت جُلودُهُمْ مِنَ الُکاء من یه الله و لا بعلم عَدَدَهُمْ الا الله و یره 


۱ 


a 


TAY ص:‎ 


کاڈ مهج الدعوات ص ۲۶۵- ۲۶۷. 


نس فى رون ما E‏ ون یک ےچ سے رت یزم ‏ حوجون یه زا 
يَعُودُونَ یه ی ؤم یامه و ِد الله تعَالَى بقطی لِم تیذا الدعَاء وا ب تلك الْمَلائْكهِ و يُغطيه تواب الْمَؤْمِنينَ و الْمَؤْمَِاتِ من ي الله إلى 
يوم الْقَِامَهِ وَ مَنْ که و جع فی عتره َم یوق و لم بخترق و من کلب فى رق عَزَالٍ أو كاعد و حمل کان آمنا ین کل شین ن ۽ و مَنْ دحا به ثم 
مات شید و کت ۱47 اج لب هزین ل ہے پر رت 
ون أو تیذا أذ عرض و من کے فی جام کافور أذ یسک کم عله و رم علی کف مت لاله تعالی فى قبرو أف 


رهب لگ وک وز که لب لقروبعك رجآ تک ربب و یل لَه ابا إِلَى الْجَنّهِ و 
وع علیہ یه نی بر من که على كفنه ادرکھیا الله لین بل به بل رو اه على مهيا امه علی قَوائم العوش بل آن 


۱ 


حل ادا بِحَمْيدَينَ الف عرام و مَنْ دَعرا به به خمالضه فی رل شهر ره ماک اغا الله َع اب لهه المََدْرِ و حَلَقَ لَهُ غود آلّف ملک 
کون اله و شوه و جول وم لمن دعا به: ا محمد من دعبا به م يق یه زین الله ای ججاب و مسب من اللہ تعالی میا 
آغطة و بعتٗ الله یهد غزوجه من ره م بِعِينَ آلف ملک فی بد کل ملك زعاته تجیب من ور بط من اللو و ره من الرَبهجد و قَوَائْمَةُ 


ناوت عَلَى طهر کل جیب ب ین ور ها ماه باب علی کل باب ب سر ین الشنڈس و الإ تبرق فی کل و لش مه عَلی و 
ديق اج ى لب الأخمر تستطع | تدطغ ] مهن ر تح المسک الك تیعلی جبیع لک تم بعت الله له بفڈ ذلك مين ات 2 5 
كل ملك تم من ازلو ضا فا شوات ب ا كوب على کل كأ ينها إل ل اله وه لا شریک له َة مق الباری عر و جل 
لفلان بن فان و ندیه الله تای با عبدی اوخل الك بر حساب. 
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TAY ص:‎ 


راف 3 دا په فی شهر زتضان تلات رت و عع الل ےت ہہت 


لجن و و کل اللَهُ به تلکین بَخفظانه من 


لموم ۱ و بُقطی قال الح ین 


1 


عع 
ما ا 


ہی عليه السلام بحفظه وَ تَعْظِيمِهِ عل کەو 


عَلمَهُ هم علیه وَ ھُو أل اشم و اشم (۱) 


-١‏ الم إِنّى 00 ميغ با عظیم با قدیم کا عل با ليم با عکيم. 

ب- يا مد السّادَاتٍ یا ُجیب الدّعَوَاتِ یا رامع الَرَجاتِ يا ول الحسَناتِ یا غافر الْحَطِيئَاتِ یا مُعْطِىَ الْمَسْألَاتِ یا قابل التَوْبَاتِ یا سَامِعَ الْضْوَاتِ 
يا عالم لفات يا دق الا 

ج- ترا ختر الافرین یا خیر الْمَاتِحِينَ با حير الناصرین يا خير الحاکمین ا خبر الرازقین با خیر الْوارئین یا یر الحامدین یا یر الذاکرین يا یر 
المترلین يَا خير امین 


ا تالم 8و الجعال باق 29| آشذره و الکمال یامن له ملک و الال یا من و الکیر تال یا نی الاب الثَقَالٍ يا من هُوَ شید 
لال یا مَنْ هُوَ عریع الحساب يا من هُوَ شَّدِيدٌ العقاب یا مَنْ عِنْدَهُ سل اواب يا مَنْ دهم لْکتاب 


-١‏ ۱. انتهی ما ذكره الکفعمی فى المصباح و ما بعده إلى آخر الدعاء روایه الکفعمی فى البلد الأمين ص ۴۰۲ و سيأتى شرح الدعاء نقلا من 
کتاب مهج الدعوات مفصلا. 


سُلْطَانٌ یا رضوان با غَفْرَانٌ يَا شبحان يَا مُسْتَعَانٌ يا دا الْمَنّ و الْبَيانِ. 


۶ "0+ نكم کل ی لته امن دل کل شن ۽ ره من ضع 2 با من الا كز 


ہے 


٭ 


ه ور بر و 


مت الال من مَخافته با مَنْ قاقت ت السَمَاوَاتٌ بأفره تا م من اسْكفَوَتٍ الْأَرَضُونَ يذه يا مَنْ 4 E‏ 


علی أهل ما 
ز- یا عافر الخطایا یا کاشت البلایا یا تھی الرّجَايَا با جزل الْعطایا با اهب الْهَدَايَا یا زازق رای یا فاضد دی الا یا سامع الشْکایا یا باعث الايا 
با مُطلق الْأسَارَى. 


ح- يا ذا امد و الاءِ یا ذا الْمَحْر و البهاء یا دا المخد و السََّاءِ يا دا الَهُدِ و الوَفَاءٍ بَا دا العفو و الرْضا یا ذا الْمَنَّ و العطاء بَا ذا الْمَضْل و الْقَضَاءِ ي 
ذا الْعِرٌ و الْمََاءِ با ذا الجود و السخاء با ذا ال اء و النّعْمَاء 


ط- للم انی الک باشمک يا ماع یا اق با راقع با صانغ با اع یا صاع با جامغ یا شاف یا وایغ یا مُوسغ. 


ی- یا ضایع کل ضوع بالق کل موق با رازق کل مروت با الک کل تلوب با یف کل مكروب با ارج کل مهوم بارخ کل 
موخوم ا از کل حول یا سا بر کل مغیوب با ما کل مَطْرُودٍ. 


یا- یا عُدّتى عِنْدَ شتی یا َجائی عِنْدَ قصییبی بَا ونی عِنْدَ وخشتی با صاحبی عِنْدَ غریبتی یا ولھی علد نغمبی یا خیائی عِنْدَ كزْتى یا دلیلی عِنْدَ 


عیرتی یا عنانی عِنْدَ افتّاری بَا مَلجٹی عند اضطراری یا مُغیٹی عِنْدَ مَفْرَعى. 


يب- یرام الوب با عفار وب تا ار اغوب با کاشت الکژوب ترا اقلوب با طبیب لوب با مور لوب یا آنیس اللوب یا 
مرج الْهُمُوم يا مس الْكُمُوم. 


يج - اللهُمّ إنى أشألكك باشمک يا جلیل يا جمیل یا وکیل يا كفيل 


ص: ۳۸۵ 


٦۶۰ھ‏ "۰۶۷۷ھ" 


بد- ترا لیل رین با غیاث الْمشرتفیشین يَا ص ریځ الْمُسْتَضْ رخن یا جار لش تجیرین يا أمَانَ الحاِفينَ یا عَوْنَ الْمُؤْمِنِينَ یا راحع الْمَسَاكِينَ يا 
لجا این با عفر امین با شجیب دغوه اْعضطرین 


يه- یا دا الجود و اسان تَا ذا الْمَضْل و الاشتتان یا دا ان و الأمَانِ يَا دا القَدّس و الشبحان یا دا الحکمه و الان يَا دا ال خمه وَ الرَضوّان یا دا 
اله و اومان يا دا الْعَظَمَهِ و الشلطان يا دا الرَآفهِ و المستّعان با ذا الْعَفُو و العْفران 
3 سے ہمت و 
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شی 0 من ء با من هو عاك بکل ً19 كل شين وبا عن کی و بی کل من 


مھ لد 


يز- الُم انی أشألك باش ا وھ و ا را ےت 


یح- يا مَنْ ہُو فى مُلکه مُقِيمٌ يا من هُوَ فى شراطانه قدیغ يا مَنْ هُوَ فى جلاله عظیم یا من هُو علی عباده رَحِيمٌ یا من هُوَ بکل شین ۽ عَلِيمٌ يا مَنْ هُوَ 
من عَضاء لیم يا مَنْ هو بِمَنْ رجاه كرِيمٌ یا مَنْ ہُو فی صُنْعهِ عکیم یا من هُوَ فى جکمته آطیف يا مَنْ هُوَ فی لطفه قدیم. 


0 


اوه یا من لا نز إلا بوه یا من لا حاف لا عدله يا مَنْ لا يذوم نا مُلکه يا مَنْ لا سُلْطَانَ 


۳ و 
له م 8 وو و ی وه ا بو تر و ہا 3 مار رو 
با من وسعت شي ۽ رَحْمَتَهُ با مَنْ سَبَقَتْ رخمته عْضْبَه یا مَنْ أخاط بكل شی ء علمَه یا مَنْ لیس 


كث- یا فارج الم بَا کاشف ام ا غافز الب يا قابل الب یا اق الخلتی یا صادق الوَعْدِ با ُوفی الََهُدِ یا عَالِمَ المُر با الق لب بَا رازق 


ص: ۳۸۶ 


الأنام. 
کا- لا نی أشألك باشمکک باعل با فی با عن با لش با حفن يا رَضی با کی با یی 2 با قوی ا ا وَلِئی۔ 


تو نْ ستوالقبیح ترا من لم بوذ بالجریرو یا من لم هیک السُثْرَ یا عظیم الْعَفُو یا حسن الَجاوز یا واسع الْمغْفِرَهِ با 
باسط الْيَدَيْن بالرختمه مه با صاجب کل وی با متهى کل شکوی. 


کج- یا دا النَعْمَهِ السَابعَهِ یا ذا لرخمه الْوَاسعَهِ یا ذا الم السَابِقَهِ يَا دا الحکنه له ی دا الْقَذْرَهِ الکامله یا ذا اليه الْقَاطِعَهِ یا دا الکرامه الظاهره 
یا دا لعرّه امه با ذا له الم با دا الط الْمنیکه. 


كد- 9  .‏ یا زاجم 0 مقیل ارات با ناف )۷۷۶۹ لیات با ا ات 
یا ماحی السيئَاتِ يا شَّدِيدَ النَّقَمَاتِ. 


که-ا ۳ نی أشألك باشمک با ضور در با مُبر با مُطَهرُ با مور ا یڑ با مبشر با منز يا هدم با مور 


كو- یا رب الت ارام يا رب الشّهْر الْحرام ا رت المد الا م ا رب اکن و الم ارب العشعر الحزام ارب الْمنجد ارام ميا رب الل 
و ارام 010030 ار اله و العام یا رازه فی الم 
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كز با أخكم الاک اال لغالین يا EA‏ أَطْهَرَ الطَاهِرِينَ خالقین یا أشررع الْحَاسِبِينَ يا ضرعم 


النَاظِرِينَ با أَفع السَافعِينَ يا رم ال مین 


کط- للم إِنّى أشألک يا عَاصِمُ یا قائ يا ائم یا راحم یا سَالِمُ یا حاکم يا عالم يا قاسم سم یا قابض يا باسط. 


ل - یا عاص من اسْتَعصَمَهُ يا رَاحِمَ من اسْترْحمَة یا افر من عفر یا َاصر من اسَْْصَرَ یا عافظ من استَفظه یا مکرع من اسْتَكرَمَة یا شد مَن 


تشه با صریخ من اشتضرخه يا مُعِينَ من اشتََائَة با مُفیث من اسان 


لا-- را عزیزا ایض ام یا لطیفاً یرام یا یوم بام یا َائِماً موت یا یا لا موت يا ملک لا رول یا باقیاً ا بی یا عَالِما لا ھل یا ص مدال 
عم يا قوب لا بَضعْف. 


لب- للم[ ی ناک باشمک یا أَعلٌ با واحلٌ ها شام یا ا ا اتا تالا تاه با وارت ‏ ضار با بان 


پت ا آغظع من كل عظیم ا كزع من کل كريم یا أذحم من کل رجیم با آغم من کل علیم با کم من کل ححكيم یام ین کل 2 ون جا 
اکر مِنْ کل كبير يا الف من کل لَطِيٍ يا جل من کل جلیل با از ِنْ کل عزیز. 

لد یا ریم الصفح یا عظیم ای ا كير الا دیع لقصل با انم اف با بت الصُنع با مس الکزب با کاش ار ایک الک 
يَا قاضی الْحَقّ. 
له- يرا مَنْ هُوَ فی عَهِْدِهِ وف يا مَنْ هُوَ فی وفائه قوی با مَنْ ہُو فی قوَّتِهِ علي يا مَنْ هُوَ فى عُلوٌهِ قَرِيبٌ يا مَنْ هُوَ فی قوبه لطیف يا مَنْ هُوَ فى لطفه 
شریف يا من هُوَ فی شَرَفِهِ عَزِيرٌ با من هو فى عره عَظِيمٌ یا من هُوَ فی عظعته مَجيدٌ یامن هو فی مجدو حَمِيدٌ. 


لو- الُم إنّى تالک پاشمک يا کافی با شافی با وافی بَا ای یا ماوی با قاعی يا قاضی با راضی یا مالی با باقی. 


لز- يا من كل شی ۽ حََاضِعٌ له يا من كل شی ۽ خاش له يا من كل شی ۽ کائن له با مَنْ كل شئ ۽ موود به يا من کل شی ۽ مُنِيبٌ له يا من 


و 
بج ور 


كل شی ء 


خائف مه یا مَنْ كل شَئ ۽ ائم به تَا مَنْ کل شی ۽ ضائژ الیه بَا من کل ی ء يُسَبْحُ بخفیو یا مَنْ کل شَئْ ۽ مالک لا وَجْهَهُ. 
لح- یا من لَا مر لاله یا من لا مفرح إلا یه یا من لا مَقْصَدَ ال ِل یا من لا منجی مه إلا یه با من تا يُْعَبٌ الا یه با من لا حول و لا قوّه الا به 
یامن لا ُستعان لا به امن لا بت کل ال علیہ یا من لا بُرجی ال هو با من تا بد ریا 


لط - را حير المزهوبین ترا خير غیر العطلوین را خیر المزغوبین بَا خير المشئولین با حير الْمَعَصُودِينَ یا خیر ال ذ کورین يا خير العشکورین يا خير 
الْمَحُوبِينَ يَا - یر الْمدْعُوٌينَ يا یر الْمُسْتَانسينَ. 


م- الل ای شاک باشمک ا عافر ترا سار یا قاور یا اھر یا فاطر یا كار یا جاب یا داکز یا ناظر يا اصتژ: ما يا مَنْ حل فسوی يا من قََدَّرَ 
دی با من يكشِفُ الیل با تن یسم ا وی با من بنج الهلکی با من یی العوضی با تن آعکه و | کی با من آمات 


2 
۳ 


و ایا یا ملق ا نے جين ار وال 


دو وہ فی الب و خر سب یا مَنْ فى الا 


فاق ان ما فلا بان دهان با مر فى الات زان فى لور عبت امن فى اه 
مک امن فى الجتاب هی بان فى این فض 
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وه يا مَنْ فى اه نب با من فى النّار عِقَابَةُ. 
جو ھا ےہ ا ےت ےت یل عون با تن 
يه تیش عیدوت با من به خر الْمحِبُونَ با من فى عفو یلم الْحَاِقُونَ با من إِليه كن الموفئون با مَنْ ۶ عليه بتو کل ام کلون. 


مد- له إنّى سالک باشمک یا حب یا طَبِيبُ یا قریب يا وَقِيبُ با حبیبٍ یا مُهِيبُ يا تیب با چیب ابیز با بصيز. 


ص: ۳۸۹ 


مه- یا قرب مِنْ كل قریب با حب من كل خبیب یاضر مِنْ کل تیر ا انبر من كل خبیر یا شرف ین كل شریف يا أرق مِنْ كل زفیع يا 
وی مِنْ كل قوی يا أعْنَى من کل عَنِىٌ يا أَجْوَدَ من كل جوا یا آزاف من کل زغوفب 


مو- یا غالبا عر لوب با صانعاً یر ۶ ضوع یا الق عير محلو یا مالک َير تغل وکب ها قاری ور یا وافعاً یز مزفوع یا حافظاً غير مخفوظ 
یا اصرا یر ضور کا شاد یر عاب یا قرب یر ید 


م هك پر لد 


مز- یا تور الور يا مُنَوّرَ | الور با حَالِقَ الور يا مر الور يا مق در لور یا تور کل ور یا ورا بل کل ُوریا ورا بغ کل بور یا ور وق كل ثور 
یا ورا یش کمثله نُورٌ. 


مح- یا مَنْ عَطاوهُ ری يا مَنْ فعلة لطیف یا مَنْ له مُقِيمٌ با مَنْ اسان 


9 مه م 


عَذْلَ يا مَنْ ذکرة لو يا مَنْ فضلهُ عمیم. 


دِيم يا من قَولَهُ عق با من وَعْدّهُ صذق يا من عَفْوٌهُ فضل با من عَذَابه 


راو 


مط- للم إنّى أشالك باشمک با مه ٣۳‏ مدال 9 یا مُجزل ل يا مُٹھ ی 


و و یں 


جہ ا تو تو ہہ ل تاب أل و بعال یامن یط و لا يطعم یا من 
سو لا ا غ با عن نی و لا نض عت با عن بشکم را بشکه عليه 7۳+ كفو +0 


یا أنه 


نب- یا شُژوز العارفین یا مُنَى الْمُحبِينَ يا آنیس المریدین یا حبیب التَوَابِينَ یا رازق المقلیی با رجاء لین با ره ڪين الْعَابِدِينَ يا مش 


ص: ۳۹۰ 


عن المکژوبین يا فرح عَن الْمَغْمُومِينَ ال رین و ال خریق. 


و ہے 


نج- ال ۳ سالک باشمكك یا ربا انا سنا با مَوْلَانًا یا نَاصِرًَا یا حافظنا با لیا با متنا با ییا با طبینا. 


- يا رَبٌ ال و انوا یا رَبَ الصَدَّيقِينَ و الأخیار يا رَبٌ الْجَنّهِ و الا یا رب الضفار وَ الکبار یا رب الْحْبُوبٍ و الّمار یا رَبّ انار و الَشْجَارِ 


یا رب الصحاری و الْقِفَارِ یا رَبّ البزاری و البکار يا رَبّ الیل و الَهار بَا رَبّ الْأَْلَانِ وَ سا 


نه- یا من نفد فی کل شی ۽ موه يا من لجق بکل ی ۽ عِلْمَهُ ا من بعت الی کل شی ‏ قدو ها من لا تخصی الا نع يا من ذا تلع اللاي 
شکرة یا مَنْ لا تد رک لام لاله با مَنْ لا تن ل امام كنْهَهُ با ء ی الْعطَمَهُ و الکبرياء اه با من لا ترذ الما قضاء با من لا ملك ملک با 
مَنْ لا عطاء إلا عَطاوه 
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نو یا ؿ له الل الى با نله الصفَاتُ اهلها من له اجره و وی یا من لَه الب وی يا من لیات لکبری با من الما اک 
راو له لسك و ھا کیو القضاء با من که العوش 2 ای با من له السماوات E‏ 


نز- للم انی أشألكك باشمكك تا عفر با غَُورٌ با ضور بَا شکور يا روف با عطوف با ستول با وَدُودٌ با بوخ با قدُوسٌ. 


سم 


نح- یا من فى ال اوَاتِ عَظَمَقةٌ ا من فی ال اهي تن فی كل شین ۽ له 2 من فى ارجا یا من فى الجبال را یامن تقد 
الق نم ده يا م ن اه زج ال كله ياه من آظهرفی کل شی ۽ لفیا تن آخسن کل شی ۽ له يا تن تصرّف فى الْحَلَائِقٍ قذرته 


نط - یا حبيبَ مَنْ لا حبيبَ له با طبيبَ مَنْ لَا طبیب لَه يَا مُجِيبَ مَنْ لا مجیب لَه با شفیق من لا شَفِيقَ لَه یا رفیق مَنْ لا رفیق له با مفیت مَنْ لا مفیث 


يا صَاحِبَ مَنْ ا صَاحِبَ له 


س- یا کافی من اسَْکفاة یا اوی من اسیَهداة یا کالی من اشرتّكلاةٌ یا زاعی من اسْتَوْعَاةُ یا شافی من اشتّش تَشْفاة یا قاضی من ن استَقضاه یا مُغْنَِ من 


هو مه وم 


ناه یا وفی من اث سَوفاة با مُعَوّىَ من اموا با ول من اشتؤ واه 


سا- الله إِنّى سالک باشمک با الق با رَازق با ابا صادق با فالق یا فارق یا فاتق یا راتق يا سَابق یا سامق. 
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سياه ا ات قب الیل و هار و E‏ الط اھر بش و الم وا ا لق لكف و الل تا 
ع اق تو الا عافد لالح وا مر ا من لم بذ ولد با من لیس له شریک فی امک با من لغ بک لَه لش من الذل. 


مج رت چھ ےےل تہ انلك ای السَائِلِينَ بَا 
من بل در الاين يا من لَا يصْلِحُ أَعْمَالَ الْمَفْسِدِينَ يا من لا بضغ جر الْمَحْسِنِينَ يا مَنْ غ ا نید عَنْ قلوب الْعَارِفِينَ با اجو الأَجْوَدِينَ 


سد- يا ام لاه یا سامع الدّعَاءِ يا واسع الَْطَاءِ بَا عافر الخطاء يا بَدِيمَ السَمَاءِ یا حَسَنَ البلاء یا جمیل الناء یا قدیم السَنَاءِ یا كثير الا یا شریف 
الْعَرَاء. 


لبا اللي ای سالک باشمک یا سار EEE‏ نه تناع د البق ابا ها م ا 
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سو- یا مَنْ یی و سوانی يا مَنْ رَزَكَنِى و رای یا مَنْ أَطَْمَيِى و س قان یا مَنْ دُنانی یا مَنْ عَصَمَنِى و کفانی با مَنْ حفظنی و کلانی بَا 
من ری و انی یا من وی و هَدَانِى یا من آنْسَنِى و آوانی یا أَمَائَنِى و 
رک ا بح ال بكلماته يا مَنْ یل الب عَنْ عباده يا مَنْ يحول بين الم و قلبه يا مَنْ لا تلع الشّفاعَهُ الا پاذنه تا مَنْ هُوَ آغلم بِمَنْ ضل 


o 


ص: ۳۹۲ 
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سبیله یا مَنْ لا مُعَقَبَ مب لِحَكمِه یا مَنْ لا راد لِقَضَائِهِ با من لاد کل شین ن ۽ ره يا من السّماواتٌ عَطویّات پیمینه يا مَنْ بل الاح بُضراً ین ید 


سح- یا من کول الْأَوْض ماد با من عل الال تاد با من جعل الهس متواجا با من جعل الم ور با من عل الیل لاسا با من جعل 
اهار ععاشاً با من عل الوم شبات با من جعل السَمَاء با با من جعل اْأْاءَ آژواجا با مَنْ جعل الا موضادا 


سط- الم ی شلک باشمک با سم یا شفیغ يا فیغ يا نیع با سَرِیغ یا دیع یا کب يا دی یا نیز یا مُجيرٌ. 


ع- يا حا بل کل ع با حا بغر کل - حي با ع الى لیس کمثله حي با حی الَّذِى لا با رکه حي با حي الى لا یکاح إلى ع با ی الى 


میت کل حي بَا ی الَّذِى يورق کل حييٌ يا عیا لم بر الْححياة من ین يا حي الى بُخبی الْمَوْنَى بَا حي با وم 


عا- يا مَنْ له ذكرٌ لا ینمی یا مَنْ له نورٌ ا يُطفى یا مَنْ له نِعَمٌ لا تعد یا مَنْ له ملک ا يرول يا مَنْ له نا لا بحص ی يا مَنْ له جلال لا يُكيّف يا مَنْ 


عيك ]وك ی فانک یم این یا عاي لطیین یا هر اللچین با یڈ رک الهارین یامن بح الصابرین یامن بح وین 3 
بُحِبٌ مرن با من خ تحت امش تاقث هُو ألم بانشهتدیی 


عج- للم ی أشألك باشمک با شفیق يا رَفِيقُ يَا حفیظ يا محیط با مقیث با مُغِيتٌ با مُعر يَا مذل [يَا مُبِدئٌ] با مُعِيدٌ. 


عد- یا من ہُو أَحَدٌ بل ضِدٌ با من هو فود با ند يا من هو ضرع بلا عیب يا من هو ونر بلا کیب با مَنْ هو قاض بلا یف يا من هُوَ رب 


ص: ۳۹۳ 


هو عَزِيرٌ لا دل يا من هو عي بلا فر يا من هو ملک بلا عزل يا مَنْ ہُو زضوف بلا یه 


عه- يا مَنْ که شرف لد کرین يا من شکره فور شا کرین يا من فده عر للامدین يا مَنْ اه اة لْمْطِيعِينَ يا باه وخ بلطالیین یا 


۳ 


مَنْ یاه بان للّاظرین يا مَنْ کته تذکرة لین يا مَنْ رفه موم بلطانعین و العاصین يا مَنْ رَخمَنه قريب من الْمُحْسِنِينَ. 


عو- ورا مَنْ تمارک امه ا عم تَعَالَى ده ا مَنْ گا ال ره با من غل ناژ وه يا من دس اش ماه با من دوم باه با من العظعه بَهَاؤُْ با من 


الْكبريَاءً را یا من لا بخصی الاو يا مَنْ لا تعد تغماژه. 
عز- الَهُمَ ای سالک باشمک با معِينٌ يا مین با مب با مَتیںُ م با مکی با رشي یا حمیذ يا مَجيدُ يَا شدید يَا شهید. 


عح - یا ا لش الْمَجِيدَ يا ذا القَوْلٍ الدید يا ذا الفقل ارف سید یا دا البطش الشٌدید یا دا الْوَعْدِ و الْوَعِيدِ یا من هُوَ الْولِیٌ العمید يا مَنْ هو فَكَالُ 


لما يُرِيدٌ یامن هُوَ قَرِيبٌ غیز بعید يا من هُوَ على کل شَئْ ۽ شَهِيدٌ با من هُوَ لیس بطم لد 


عط- یا من ا ریک له و ا زیر یا من ا ی و ا يرا عالق الهس و الْقمَرِ امیر کا قبی اباس الفقبر يا رازق الطفلٍ الشغير یا تاجم 
55 خ الكبير یا جابر الم الکبر با عضعه لاف المشتجیر یا تل و بجاده خی بَصِيرٌ ياء مَنْ هو علی کل سي ء قدید. 


قيا ذا الجوو و اَم یا٥‏ اَل و الکرم تا تالق لح و الم ا بارق رواشم یا الا و ام با له العرب و العجم یا نف 
اضر و الم ا الم الشر و الهم يا وب یت و الْعزم یا تن عَم الَشياء من الم 
فا- الم نی شلک باشمک یا اعل يا مجاعل یا قابل با کال يا اضلْ یا فاصل (۵ يا عَادِلٌ يا الب با طَالِبُ يا وَاحِبٌ. 


- یام من اعم بطوله یا من اکر بجوده با من جاة بلطفه با من تعرز 


ص: ۳۹۴ 


۱-۱. فى البلد الأمین: يا فاصل يا واصل. 


بقذرته یا مَنْ قَذَّرَ ب بحکنته يا مَنْ عکم بتذپیره یا َ مَنْ بر بعلمو یا مَنْ تَجَاوَرٌ بحلمه يا مَنْ نا فى عُلوٌِ با مَنْ علا فی دنو 


فج- - با ن ین ما شا امن یفعل ما شا یا ن هی من شاه يا تن بل 2 و قا با ا ا مَنْ عفد SS‏ 


م۵ م 


يَشَاء یا م من بل من یاه یا من بصو فى لام ما بمَاۂ با من يحص برخعیه من شا 


فد- يا مَنْ لم ید تعد ماکز لا دیا من حمل لک كن وقذرا یمن 9 رس جع فیک 302 هاگن 


سار اة ل الاو ا +882٣‏ +۷“ من أحاط يكل ین ء علما با م أخصى كل شق 


فه- الله نی أشألك باشمک RT TT INT‏ 


فص 


کا 
3 


و تا یر مغو خرف با 


0 | رت عر ترذ کور دُکڑ یا غلی مخمو 


فز- یا عبیب الْمساکین (۵ باس لو کلین یا اوی الْمَضَِلينَ با ولِی الْمُؤِِْينَ با انیس الذَّاكرِينَ يا فرع لوف با منْجى الصادقین یأر 
الَْادِرِينَ یا الم الغالمین يا ال جمیین 


ہ١‎ 


فح- يا مَنْ علا فقهر یا مَنْ ملک فقدر , ا مَنْ بط مب یا من عبد فک کو با مَنْ مم ی فَعَفَرَيَا مَنْ لا تخویه الفكرٌ یا مَنْ لا تذ رکه بصو يا من 
یخی علیه نز یا وازق ابر یار کل قَدَر. 


فط له ی أشألك باشمكك با ححاقظ یا باری کا ار با باح با قارح با فاب کا کاشف يا ضَامِنٌ با آمز با ناهی. 
ص - يا مَنْ لا یلم لیب ال هُو یا مَنْ 1 ضرف الشُوء الا هو يَا مَنْ 


ص: ۳۹۵ 


.١ -١‏ فى البلد الأمين: يا حبيب البا کین. 


لا لالح الا هو را ٠‏ من ل فرب( وا ماع الله إل هو با من كا بقل القلوت الا هى با من لا ید 
یت میا نا يبط الق مو یا نا بخبی اموتی مُو 


00 0 


ياء ا کرم الکرماء. 


نیع الاض ا ا ا کا 


3 2 


وكيا کی یل کل شین و با تم غلی کل شن و با من یه فى 2یا من لزید فی فلکه شن 2 با من لا بخفی غلیه مي ۶ با من لا يشمن 


من کر انه شین 2 با من سی کمثله شيخ 2 با من لا يقرت عن علمه شین ۶ با 2 ع هو خی کل فى مب من زیت بت کل یم 
صج- الل نی سالک باشمک با مکرم يا مم با هلیم یا مقطی یا یی یا یی یا مُفْنِى یا مُخيى بَا مُوْضِى با مُنْجى. 


ول کل اس ی ذا اله كر جک وه مک با وت کل مس ی ء و صانعه با بارخ کل ٤‏ شین و و خَالِقَهُ با قابض كل شن ء و باسطهٌ با 


2 


1 


سوک کی و یه با کی ٣‏ شیب و مقكرة ها وق كفن ود نطول با سے کا کی و تیه با کال عن و 


- یا خیر ذاکر و مذ کور يا خر شاکر و مشکور با خیر حامتد و مَحْمُودٍ با خیر شاهتد و مَشهود با خير داع و مدعو با ختر مُجيب و مُجَاب یا 


خير مُونس و أنيس يا خر صاحب و جلیس يا خير مَضود و مطلوب يا خير حبیب و مَحْبُوب. 


صو- را مَنْ هو لِمَنْ دَعَاةٌ مُجِيبٌ بَا م مَنْ هو لِمَنْ أَطَاعَهُ بيب با مَنْ هو ای مَنْ أَعبَه عه قريب يرا من هو بن افطل رَقِيبٌ با من ہُو بعن راہ 
كريمٌ يا ہُو ب بعن عصاة حَلِيمٌ با مَنْ ہُو فی عَطَمَِهِ رجیم يا مَنْ هُوَ فی جکمته عَظِیم یا من ہُو فی |خسانه دیع با مَنْ هو بِمَنْ أَرَادَةُ عَلِيمٌ. 


- ال نی أَْألک باشمک یا م 7۶۳ ۶ ۶ ۲۶ھ مت 


ص: ۳۹۶ 


صح- یا من عله سراب تیا ن وه ضاوق ياء من ا اوت کی ره عالت یا من تاب مُخکم با مَنْ قَضَاؤَّة کان با مَنْ فُرآئّهُ مجید با مَنْ 
كه قدیع یا من صله عمیم يا من عرشه عظیع. 


صط- یا من ا يَشْعَلهُ سفغ عَنْ سنع يَا من لا مه فقل عَنْ فقل با من لا هه قول عن قول یا من لا يُعلْطهُ مال عن شال با من لا جيه شین 2 
عَنْ شین ۽ تا من لا بير ید وو اي ہد تو مرو یی 
۱ یه در فى لام 


* | ترجمه ]و از دعاهای معروف. دعای جوشن کبیر است و آن دعایی است که از پیامبر صلی الله عليه و آله روایت شده و گروهی از اصحاب 
متأخر ما رضوان الله علیهم آن را روایت کرده اند. کفعمی و دیگران گفتند: خلاصه شرع دعای جوشن اين است: 


این دعا والاء دارای جایگاهی بلندمرتبه و بسیار ارزشمند است. از حضرت پیامبر صلی الله عليه و آله روایت شده است که جبرئیل آن را بر 
ایشان فر و آورد و ایشان در یکی از جنگ ها بود و کار بسیار سخت شده بود» و زرهی سنگین بر تن داشت ت که ايشان را خسته کرده بود. پس 
خداوند متعال را خواند و جبرئیل نازل شد و گفت: ای محمد پرورد گارت به تو سلام می رساند و می گوید: اين زره را از تن بیرون آور و 
اين دعا را بخوان كه برای تو و امت تو امان است. پس هر كس که به هنكام خارج شدن از خانه اش آن را بخواند يا آن را همراه خود دارد؛ 
خداوند او را حفظ کرده و بهشت را برايش واجب می کند و او را به کارهای شایسته موفق می گرداند. و او مانند کسی خواهد بود که کتاب 
های آسمانی چها رگانه را خوانده است و در ازای هر حرف به او در بهشت دو همسر و دو خانه از خانه های بهشتی داده می شود. و مانند 
پاداش ابراهیم و موسی و عیسی به او داده می شود و پاداش همه آفرید گان خداوند در زمين سفید يشت مغرب به او داده می شود که خدا را 
می پرستند و حتی چشم بر هم زدنی او را نافرمانی نمی کنند؛ يوست هایشان از شدت گریه از ترس خدا تکه تکه شده و کسی جز خداوند 


ای محمد. همانا بيت المعمور در آسمان هفتم است که در هر روز هفتاد هزار فرشته وارد آن می شوند و از آن بیرون می روند و تا روز قيامت 
به سوی آن باز نمی گردند. و به راستی خداوند متعال به هركس که اين دعا را بخواند پاداش آن فرشتگان را می دهد و پاداش همه مردان و 


زنان مؤمن را تا روز قیامت به او می دهد. و هر که آن را بنویسد و در خانه بگذارد از دزد و آتش سوزی در امان است. 


مرده است و پاداش نهصد هزار شهید از شهیدان بدر برایش نوشته می شود و خداوند به او نگاه می کند و هر جه درخواست کرده به او می 


بخشد. و هر كس آن را هفتاد بار با نیت خالص بخواند» هر بیماری داشته برطرف می شود خواه دیوانگی باشد يا جذام يا پیسی. 


هر كس آن را با کافور يا مشک در کاسه ای بنویسد. سپس آن را بشوید و بر كفن مرده بپاشد» خداوند متعال هزار نور بر او فرو می فرستد و 
از وحشت نکیر و منکر او را در امان می دارد و هفتاد هزار فرشته را به قبرش می فرستد تا به او مده ی بهشت دهند و با او انس گیرند. و دری 
به سوی بهشت برایش می گشاید و قبرش را تاجایی كه چشمش کار می کند فراخ می گرداند. و هر كس آن را بر کفنش بنویسد خداوند از 
مجازات او با آتش شرم می کند. و به راستی که خداوند پنجاه هزار سال پیش از آفرینش دنیا اين دعا را بر پایه های عرش نوشت. و هر کس 
در ابتدای ماه رمضان آن را با نیت درست بخواند» خداوند متعال پاداش شب قدر را به او می دهد و هفتاد هزار فرشته برای او می آفریند که 


ای محمد» هر كس اين دعا را بخواند ميان او و خداوند حجابی باقی نمی ماند و هر درخواستی از خداوند داشته باشد آن را به او می بخشد و 
هنكام بیرون آمدنش از قب خداوند هفتاد هزار فرشته را به سويش روانه می کند كه در دست هر یک افسار مرکبی از نور است» شکم آن از 
مروارید و پشتش از زبرجد و پاهایش ياقوت است و بر يشت هر یک از آن ها گنبدی از نور است که چهارصد در دارد و بر هر یک پرده ای 
از سندس و استبرق آويخته است. در هر گنبد ندیمه ای است که بر سر هر یک تاجی از طلای سرخ قرار دارد و رايحه مشک تیزبوی از آن ها 
به مشام می رسد. يس همه آن را به او می بخشد. سپس خداوند هفتاد هزار فرشته را به سوی او می فرستد که همراه هر یک از آن ها کاسه 
ای از مرواربد سفید است و در آن نوشیدنی های بهشتی است. بر روی هر کاسه نوشته شده: معبودی جز الله نیست» یگانه است و شریکی 
ندارد. هدبه ای از خداوند بز رگ و شکوهمند برای فلانی فرزند فلانی است. و خداوند متعال ندا می دهد: ای بنده ام بدون حساب وارد 


ای محمد و هر كس در ماه رمضان سه بار با یک بار آن را بخواند خداوند بدنش را بر آتش حرام می کند و بهشت را بر او واجب می 


گرداند. و خداوند دو فرشته را مأمور می کند تا او را از گناهان بازدارند و در تمام مدت زند گی و پس از مرگ در امان خداوند خواهد بود. 
ای محمد» آن را جز به مومنان پرهیز کار ياد نده و آن را به مشركان ياد نده كه با آن درخواست می کنند و اجابت می شود . 


امام حسین عليه السلام می فرماید: پدرم به من سفارش کرد آن را حفظ كنم و گرامی بدارم و بر کفنش بنویسم. و آن را به خانواده ام بیاموزم 


و آنان را به خواندنش تشویق کنم. و آن هزار و یک اسم است. 


دعای جوشن كبير از پیامبر صلی الله عليه و آله روایت شده است و صد بند دارد که هر بند شامل ده نام است و ابتدای هر بند بسم الله گفته می 
شود و در پایان آن گفته می شود: منزهی ای آن که معبودی جز تو نیست به فریادم برسء به فريادم برس» و ما را از آتش نجات بده ای 


پرورد گار ای صاحب بزرگی و شکوه ای مهربان ترين مهربانان. 


الف - خدایا از تو خواستارم به نامت» ای خداء ای بخشنده» ای مهربان» ای گرامی» ای پایدار» ای بز رگث» ای دیرینه ای داناه ای شكيباء ای 
دارای حکمت . 


ب - ای سرور سروران» ای بر آورنده دعاهاء ای بلندی بخش جايكاههاء ای سرچشمه نيكيهاء ای د رگذرنده از خطاهاء ای عطابخش خواسته 
هاء ای يذيرنده توبه هاء ای شنونده نداهاء ای دانای رازهاء ای دور کننده بلاها . 


ج - ای بهترین آمرزند گان» ای بهترین گشایشگران ای بهترین یاوران ای بهترین داوران» ای بهترین روزی دهانء ای بهترین وارثان» ای 


بهترین ستایشگران ای بهترین یاد آوران» ای بهترین عطابخشان ای بهترین نیک و کاران 


د -ای آن که شکوه و زیبایی تنها از آن اوست ای آن که توانایی و برازند گی تنها از آن اوست. ای آن که فرمانروایی و شوکت تنها از آن 
اوست. ای آنکه اوست بز رگ و برتره ای پدید آورنده ابرهای پرباران ای آن که نيرومند» و پرتوان است. ای آن که حسابرسی جالاك است» 


ای آن که کیفرش سخت و شدید است. ای آن که پاداش نیک تنها نزد اوست. ای آن كه ام الکتاب پیش روی اوست . 


ه - خدایا!از تو خواستارم به نامت ای پرمهر» ای بخشایشگر ای جزادهنده» ای روشنی خرد ای فرمانرواء ای خشنودی» ای آمرزش» ای پاکث؛ 


ای پشتوانه» ای صاحب نعمت و بیان . 


و -ای آن که همه در برابر عظمتش فروتن» ای آن که همه در برابر قدرتش تسلیم ای آن كه همه در برابر عزتش خوار» ای آن که همه در 
برابر هیبتش هراسان» ای آن که همه از ترسش فرمانبردار ای آن که کوهها از بیمش شکافته» ای آن که آسمانها به امرش بر ياء ای آن که 
زمینها به اجازه اش بر جاء ای آن که رعد به ستایشش تسبیح كو است» ای آن که بر اهل مملکتش ستم نمی کند . 


ز <- ای بخشنده خطاهاء ای برطرف کننده بلاهاء ای اوج اميدواريهاء ای بسیاردهنده عطاهاء ای بخشنده هدایاء ای روزی رسان آفریده هاء ای 


برآورنده آرزوهاء ای شنوای گلابه هاء ای برانگیزنده بند گان» ای بند گشای دربندان . 


ح - ای صاحب سياس و ستایش» ای صاحب فخر و ارزش» ای صاحب بز ركوارى و والایی» ای صاحب پیمان و وفاء ای صاحب گذشت و 


رضاء ای صاحب بخشش و عطاء. ای صاحب دادرسی و داوری» ای صاحب عرّت و بقاء ای صاحب کرم و بخشش. ای صاحب عطاها و نعمتها 


ط - خدایا از تو خواستارم به نامت ای بازدارنده» ای دور کننده ای بردارنده» ای سازنده» ای سودبخش, ای شنواء ای گرد آوردنده ای 


شفاعت کننده» ای مه ركستر» ای وسعت بخش . 


ی - ای سازنده هر ساخته» ای آفرینندہ هر آفریده» ای روزى بخش هر روزى خوار؛ ای داراى هر دارايى» ای غمگسار هر غمزده» ای فرج 


بخش هر اندوهگین» ای مهرورز بر هر مهرجو ای ياور هر بی یاور» ای پرده پوش هر کاستی» ای يناه هر رانده. 


يا -اى توشه ام در سختی» ای امیدم در نا گواری؛ ای همدم در وحشت. ای همرهم در غربت ای سرپرستم در نعمت» ای فریادرسم در 


گرفتاری» ای رهنمایم در سر گردانی» ای توانگری ام در تنگدستی ای پناهم در دماند گی» ای مددرسانم در پریشانی . 


یب - ای دانای نهانهاء ای آمرزنده گناهان» ای پرده پوش عیبهاء ای غمگسار غمها» ای د گر گون ساز دلهاء ای يزشكك قلبهاء ای روشنی بخش 
دلهاء ای همدم جانهاء ای گره گشای اندوههاء ای گشایشگر دلتنگیها . 


یج - خدایاااز تو درخواست می كنم به نامت ای والاء ای زيباء ای وکیل » ای سرپرست. ای راهنماء ای پذیراه ای گرداننده» ای عطابخش» ای 
درگذرنده» ای حال گردان . 


بد -اى رهنماى گمگشتگان» ای مددرس مددجویان» ای فريادرس فریاد کنان ای يناه پناهند گان» ای ايمنى بخش هراسند گان» ای ياور 


مومنان ای مهرورز بر خاک نشستگان» ای يناه عصیانگران ای آمرزنده گنهگاران ای اجابت کننده دعای بیچار گان. 


يه - ای صاحب جود و نیکی» ای صاحب بخش و عطاء ای صاحب امن و امان» ای صاحب قدس و پاکی» ای صاحب حکمت و بیان ای 


صاحب رحمت و رضوان ای صاحب حجت و برهان ای صاحب عظمت و سلطان. ای صاحب مهر و ای پشتیبان ای صاحب گذشت و غفران 


يو - ای آن که پرورد گار همه اوست. ای آن که معبود همه اوست. ای آن که آفریننده همه» اوست ای آن که سازنده همه» اوست. ای آن 
که پیش از همه بود. ای آن که بعد از همه هست. ای آن که از هر چیز برتر است. ای آن که به همه چیز داناست. ای آن که بر هر چیز توانا 


است» ای آن که او همیشگی است و همه چبز رفتنی است. 


يز - خدایا!از تو می خواهم به نامت ای ایمنی بخش» ای چیره بر همه ای هستی آفرین» ای الهام کننده» ای روشن کننده ؛ ای ساد گی بخش؛ 


ای توان ده ای زینت بخش» ای نمایانگ ای تقسیم کننده. 


يح -ای آن که در فرمانروایی اش پابرجاست ای آن که در پادشاهی اش ديرينه است» ای آن که در شکوهش بز رگ است» ای آن که بر 


آفرینش حکمت نماید» ای آن که در حکمتش مهر ورزد. ای آن که در مهرش دیرینه است. 


يط - ای آن که جز به فصلش اميد نیست. ای آن که جز عفوش خواهش شود ای آن که جز به نیکی اش چشم ندوزند ای آن که جز از 
عدلش نهراسند. ای آن که پایدار نماند جز فرمانروایی اش ای آن که جز سلطنتش چیزی با دوام نیست. ای آن که رحمتش همه را فرا گرفته» 


ای آن كه رحمتش بر خشمش پیشی گرفته» ای آن كه دانشش همه را فرو گرفته» ای آن که هیچکس همانندش نيست. 


كك - ای گشاینده اندوه» ای برطرف کننده غم ای آمرزنده گناہ ای پذیرنده توبه» ای آفریننده آفرید گان ای راست وعده» ای وفادار به 


پیمان ای دانای راز نهان ای شکافنده دانه» ای روزی دهنده بند گان. 


كا - خدايا!از تو خواستارم به نامت ای وال“ ای وفادار» ای توانگر ای امان ده» ای پرمهر» ای خشنود؛ ای پاک» ای نمایان» ای پرتوان» ای 


لسر ہی لمعا 


كب -اى آن كه زيبايى را يديدار نمودی» ای آن كه زشتى را يوشاندى ای آن كه بر گناہ سرزنش نکردی» ای آن كه پرده درى ننمودیءای 


كه گذشتت بزرككء ای كه نيكو دركذرىء ای آمرزكانيت فراكير» ای دستت به مهر گشوده ای شنواى هر نجوی» ای سرانجام هر كلايه. 


کج - ای داراى نعمت فراوان ای داراى رحمت فراگیر ای داراى بخشش آغازین» ای داراى حكمت رساء ای داراى نيروى كامل » ای داراى 


برهان قطعى» ای داراى كرامت هويداء ای داراى عرزت پایدار» ای داراى توان استوار» ای داراى عظمت بلنديايه. 


كد - ای يديد آورنده آسمانها ای برنهنده تاريكيهاء ای رحم كننده اشكهاى ريزان» ای دركذرنده از لغزشهاء ای يوشنده زشتيهاء ای زند گی 
بخش مرد گان» ای فرودآور آیات. ای دوجندان كننده خوبيهاء ای نايديد كننده بديهاء ای سخت شكنجه. 


که - خدایا!از تو درخواست می كنم به نامت ای صورتگره ای سنجیده کار ای گرداننده» ای پاک کننده» ای روشنی بخش» ای ساده ساز» 


ای مده دہ ای بیم دہ ای پیش آورنده » ای پس اندازنده. 


کو - ای پرورد گار خانه محترم ای پرود گار ماه محترم» ای پرود گار شهر محترم» ای پرورد گار رکن و مقام» ای پرورد گار مشعر الحرام» ای 
پرورد گار مسجد الحرام» ای پرورد گار حلا-ل و حرام ای پرورد گار روشنی و تاریکی» ای پرورد گار تخت و سلام ای پرورنده نیرو در 


مردمان . 


كز - ای داورترين داوران» ای داد گرترین داد گران» ای راستگوترین راستگویان ای پاکترین پاکان» ای بھترین آفرینند گانء ای چابکترین 


حسابگران ای شنواترین شنوند گان» ای بیناترین بینند گان» ای برترین شفاعت کنند گان ای گرامی ترین گرامیان. 


کح - ای تکیه كاه آن که تكيه كاه ندارد» ای پشتیبان آن که پشتیبانی ندارد» ای اندوخته آن که اندوخته ای ندارد ای پناه آن که پناهی 
ندارد» ای فریادرس آن که فریادرسی ندارد» ای افتخار آن که افتخاری ندارد» ای عرّت آن که عزتی ندارد ای مددرسان آن که مددی ندارد» 


ای همدم آن که همدمی ندارد» ای ایمنی بخش آن که ایمنی ندارد . 
كط - خدایاااز تو می خواهم به نامت ای نگهداره ای پابدار» ای پابنده» ای مهرورز» ای سلامتی بخش. ای داور» ای داناء ای تقسیم کن» ای 
باز گیره ای فراخی بخش. 


ل - ای نگهدار آن که از او نگهداری جویدء ای مهربان بر آن که از او مهر جوید» ای آمرزنده آن که از او آمرزش خواهد ای یاور آن که از 
او یاری طلبد» ای حافظ آن که از او حفاظت خواهد ای اكرام کننده آن که از او اكرام خواهد» ای راهنمای آن که از او راهنمایی جوید. ای 


دادرس آن كه از او دادرسی خواهد. ای مددیار آن که از او مدد جوید ای فریادرس آن که از او فریادرسی خواهد 


لا - ای عزیزی که خوار نگردد» ای لطیفی که دست اندازی نشودہ ای پایداری که خواب او را درنیابد» ای پاینده ای که فنا نيذيرد» ای زنده 
ای که نمی میرد» ای پادشاهی که از بين نمی رود ای همیشگی ای که فانی نمی شود ای دانایی که نادانی ندارد» ای بی نیازی که خوراكك 


نخواهد» ای توانایی که ناتوان نمی گردد 


لب - خدايا!از تو درخواست می كنم به نامت ای يكتاء ای یگانه» ای گواه ای بزر گوار ای ستایش پذیر ای راهنما ای برانگیزنده» ای میراث 


برنده» ای زیان رسانء ای سودبخش 
لج - ای بز رگ تر از هر بزرگك» ای کریم تر از هر کریم» ای 


مهربان تر از هر مهربان ای داناتر از هر داناء ای حکیم تر از هر حکیم» ای ديرينه تر از هر دیرینه» ای بز رگ تر از هر بزرگ. ای لطیف تر از 
هر لطیف. ای باشکوه تر از هر باشکوه» ای عزیزتر از هر عزیز. 


لد - ای گذشتت کریمانه. ای نعمتت بزركك؛ ای خیرت بسیار» ای فضلت ديرينه» ای لطفت همیشگی ای صنعت چشم نواز ای گره گشای 


گرفتاری» ای بردارنده زیان ای پادشاه هستی» ای داور بر حق. 


له - ای آن که در پیمانش وفادار است» ای آن که در وفاداری اش پایدار است» ای آن که در پایداری اش والاست. ای آن که در والایی اش 
نزديكك است. ای آن که در نزدیکی اش با نرمی است. ای آن که در نرمی اش شریف است. ای آن که در شرفش با عت است. ای آن که 


در عزنش بز رگ است» ای آن که در بز ر گی اش شکوهمند است» ای آن که در شکوهش ستوده است. 


لو - خدایا!از تو درخواست می كنم به نامت ای بسنده» ای درمان بخش» ای تمام ای تندرستی ده ای راهنماء ای به نیکی خوان» ای داور» ای 


خشنود» ای بلندمر تبه» ای ماند گار. 


لز - ای آن که هرچیز برایش فروتن است. ای آن که هر چیز از او هراسان است. ای آن که هستی هرچیز از او است. ای آن که هرچیز به او 


پدیدار است. ای آن که هرچیز به سوی او با ز گشت کند. ای آن که هرچیز از او ترسان است. ای آن که هرچیز به او بر پاست. ای آن که هر 


چیز به سوی او دك ركون می شود ای آن که هر چیز به ستایش او تسبیه گو است. ای آن که هرچیز جز جلوه اش نابود است . 


لح - ای آن که گریزگاهی نیست جز به با رگاهش» ای آن که پناهی جز به در گاهش نیست. ای آن که مقصدی جز به سوی او نیست» ای آن 
که از او نجاتی نیست جز به سوی خودش. ای آن که جز به سوی او میلی نیست. ای آن که جنبش و نیرویی نیست جز به او» ای آن که جز از 


او مدد نجویند, ای آن که جز بر او تو کل نشود؛ ای آن که جز به او امیدی نیست ای آن که جز او پرستیده نشود. 

لط - ای بهترین هراس انگیزان ای بهترین خواسته شده هاء ای بهترین جویاشد گان» ای بهترین درخواست شده از او » ای بهترین قصد شد گان 
ای بهترین یادشد گان» ای بهترین ستود گان» ای بهترین دلبران» ای بهترین خواند گان» ای بهترین همدمان. 

م - خدایا!از تو خواستارم به نامت ای آمرزنده» ای پرده يوش» ای تواناء ای چیره» ای آفرینندہ ای شکننده» ای جبران کننده» ای ياد آور» ای 


بیناء ای ياور. 


ما -ای آن که آفرید يس متناسب نمود» ای آن که اندازه نهاد يس رهنمون شد ای آن که بلا را بر گیرد» ای آن که زمزمه نهان را بشنود» ای 
آن که غرق شد گان را برهاند» ای آن که از نابودی رهایی بخشد. ای آن که بیماران را شفا دهد. ای آن که خنداند و گریاند» ای آن که 


میراند و زنده کند. ای آن که دو گونه مرد و زن آفرید. 


مب - ای آن که در خشکی و دریا راه اوست. ای آن که در کرانه های هستی نشانه هاى اوست. ای آن که در نشانه هايش برهان روشن 
اوست. ای آن که در مركك آفرید گان قدرت نمایی اوست. ای آن که در قبرها پندآموزی اوست» ای آن که در رستاخیز فرمانروایی بی حدٌ 
اوست. ای آن که در حسابرسی اعمال شکوه اوست؛ ای آن که در سنجش کردارها داوری اوست. ای آن که در بهشت پاداش اوست. ای آن 
که در دوزخ کیفر اوست . 


مج - ای آن كه هراسندگان به درگاه او گریزند» ای آن که گنهکاران به سوی او يناه برند» ای آن که پشیمانان آهنگ او کنندء ای آن که 
پارسایان به او ميل نمایند ای آن که سر گشتگان به او يناه برند» ای آن که ارادتمندان به او انس كير ند» ای آن که شیفتگان به او افتخار کنند» 
ای آن که خطا کاران در عفوش طمع ورزنده ای آن که يقين یافتگان به سوی او آرام كيرند» ای آن که توکل کنند گان بر او توکل کنند. 


مد - خدايا!از تو درخواست می كنم به نامت ای دوست داشتنی» ای شفابخش. ای نزدیکک ای دیده بان» ای حسابرس» ای هراس انگین ای 
پاداش ده ای اجابت کننده» ای آ كاه ای بینا. 


مه - ای نزدیک تر از هر نزدیک» ای محبوب تر از هر محبوب ای بیناتر از هر بیناه ای آكاه تر از هر آگاه» ای شریف تر از هر شریف؛ ای 


برتر از هر بلنده ای تواناتر از هر تواناء ای توانگرتر از هر توانگی ای بخشنده تر از هر بخشنده» ای مهربان تر از هر مهربان . 


مو - ای جيره شکست ناپذی ای سازنده ناساخته» ای آفریننه نا آفربده ای مالک غير ممل وک» ای چیره چیره گی نایذیر» ای بلندی بخش 


بلندی ناپذین ای نگهدار بی نگهدار ای یاری کننده یاری نشده ای شاهد بدون غیبت » ای نزديكك دوری ناپذیر . 


مز - ای روشنایی نور ای روشنی بخش نور ای آفریننده نور ای گرداننده نور ای به اندازه ساز نور» ای روشنی هر نور» ای روشنایی پیش از 


هر نور» ای روشنایی يس از هر نور» ای روشنایی بر فراز هر نور» ای نوری که همانندش نوری نیست . 


مح - ای آن که عطایش چشمگیر است» ای آن که كارش نوازشگر است. ای آن که نوازشش پایدار است» ای آن که نیکی اش ديرينه است» 
ای آن که سخنش حق است ای آن که وعده اش راست است» ای آن که گذشتش فضیلت است» ای آن که کیفرش غدل است» ای آن که 


يادش شيرين است. ای آن كه عطايش همگانی است. 


مط - خدایا!از تو درخواست می كنم به نامت ای آسان سازء ای جدایی بخش» ای د گر گون سازء ای هموار کن» ای فرود آور» ای عطابخش؛ 


ای فزون ده» ای سیاربخش. ای امان ده» ای زیبایی آفرین . 


ن - ای آن که بیند و دیده نشود» ای آن که بيافرينده و آفریده نشود» ای آن که راهنمایی کند و راهنمایی نشود. ای آن که زنده کند و زنده 
اش نکنند» ای آن که پرسد و پرسیده نشود» ای آن که خوراند و خورانده نشو دہ ای آن که پناهد دهد و يناه نجوید. ای آن که داوری کند و 


بر او داوری نشود ای آن که فرمان دهد و فرمانش ندهند» ای آن که نزاده» و زاده نشده» و برای او همتایی نبوده است. 


نا ای بهترین حسابگر» ای که بهترین طبیب. ای بهترین مراقب » ای بهترین نزدیک» ای بهترین پاسخ دهنده » ای بهترین محبوب ‏ ای بهترین 


ضامن ؛ ای بهترین کار گشاء ای بهترین مولاء ای بهترین یاور . 


نب -ای شادی عارفان ای آرزوی شیفتگان» ای همدم مریدان» ای دوست توبه کاران» ای روزی دهنده بی چیزان ای اميد گنهکاران, ای 
نور چشم عبادت کنند گان» ای گشاینده اندوه دلگیران» ای غمگسار غمزد گان ای معبود گذشتگان و آیند گان . 


نج - خدایاامن از تو درخواست می كنم به نامت ای پرورد گار ماء ای معبود ماء ای سرور ما ای مولای ماء ای یاور ماء ای نگهدار ماء ای 
راهنمای ماء ای مددرسان ماء ای محبوب ماء ای طبیب ما؛ 


ند - ای پرورد گار پیامبران و نیکان» ای پرورد گار صدّيقان و خوبان» ای پرورد گار بهشت و دوزخ» ای پرورد گار خردسالان و بزر گسالان؛ ای 
پرورد گار دانه ها و ميوه هاء ای پرورد گار نهرها و درختان ای پروردگار دشتها و بيشه هاء ای پرورد گار خشیکیها و درياهاء ای پرورد گار شب 
و روز ای پرورد گار آشکارها و نهانها . 


نه -ای آن که فرمانش در هرچیز نفوذ يافته» ای آن كه دانشش به هر چیز رسیده» ای آن که قدرتش هر چیز را دربر گرفته» ای آن که 
بند گان از شمردن نعمتهایش ناتوانند» ای آن که آفرید گان به سپاسش نرسندء ای آن که فهمها بزرگی اش را درنيابند» ای آن که پندارها به 
ژزفای هستی اش نرسنده ای آن که بز ركى و بز رگ منشی پوشش اوست. ای كه بند گان توان بر گرداندن حکمش را ندارند ای آن که 


فرمانروایی جز فرمانروایی او نیست. ای آن که عطایی جز عطای او نیست . 


نو -ای آن که نمونه اعلی از آن اوست. ای آن كه صفات برتر برای اوست. ای آن که سرانجام و سرآغاز از آن اوست. ای آن که بهشت 
پناهگاه از آن اوست. ای آن که نشانه هاى بز رگ از آن اوست. ای آن که نامهای نیکوتر از آن اوست. ای آن که فرمان و داوری از آن 


اوست. ای آن هوا و فضا از آن اوست. ای آن که عرش و فرش از آن اوست. ای آن که آسمانهای برافراشته از آن اوست. 


نز - خدایالاز تو می خواهم به نامت ای د رگذرنده ای آمرزنده» ای شکیباه ای ستایش پذیر؛ ای مهربان؛ ای مھرورز ای خواسته شده » ای 


دوستدار» ای پاک ای منرّه. 


نح -ای آن که بزرگی اش در آسمان است. ای آن كه نشانه هايش در زمين است. ای آن که دلا-یلش در هرچیز است. ای آن که 
شگفتیهایش در دریاست. ای آن که گنیجنه هایش در کوههاست. ای آن که آفرینش را آغاز کند سپس بازش گرداند ای آن که همه امور 
به به سوی او باز گردد. ای آن که لطفش را در هر چیز نمایان ساخته» ای آن که آفرینش هر جيز را نیکو پرداخته» ای آن که توانش در 
آفریدگان کار گر افتاده است. 


نط -ای دوست آن که دوستی ندارد» ای درمانگر آن که درمانگری ندارد» ای پاسخگوی آن که پاسخگویی ندارد» ای مهربان آن که 
مهربانی ندارد» ای همراه بی همرهان» ای فریادرس آن که فریادرسی ندارد. ای رهنمای آن که رهنمایی ندارد» ای همدم آن که همدمی 


ندارد» ای رحم کننده آن که رحم کننده ای ندارد ای همنشینی آن که همنشینی ندارد . 


س - ای کفایت کننده هر که از او کفایت خواهد. ای راهنمای هرکه از او راهنمایی جوید ای نگاهبان هر که از او نگاهبانی خواهد ای 
رعایت کننده هر که از او رعایت خواهد. ای شفادهنده هر که از او شفا طلبد. ای داور هر که از او داوری خواهد. ای بی نياز کننده ه رکه از او 


سا - خدایا!از تو می خواهم به نامت ای آفریننده» ای روزی دهنده. ای گویاء ای راستگو ای شکافنده» ای جدا کننده ای گشاینده ای 


پیو نددهنده» ای پیشی كير نله ای بلند جایگاه. 


سب - ای آن که شب و روز را د گر گون سازد» ای آن که تاریکیها و روشنایی ها را قرار داد ای آن که سايه خنكك و كرما را آفرید» ای آن 
که خورشید و ماه را مئرخر ساخت» ای آن که خبر و شر را مقدّر نمود» ای آن که مرگ و زند گی را آفرید. ای آن که خلق و امر از آن 


اوست. ای آن که فرزندی نگرفت. ای آن که در فرمانروای یشریکی برایش نیست. ای آن که از روی خواری سرپرستی نخواهد. 


سج - ای آن كه خواهش خواهشمندان را می داند ای آن که از نهاد خاموشان آكاه است. ای آن که ناله درماندگان را می شنود» ای آن که 
گریه هراسید گان را می بيند» ای آن که نیازهای نیازمندان به دست اوست. ای آن بهانه توبه کاران را می پذیرد» ای آن که عمل تبهکاران را 


صلاح نبخشد» ای آن که پاداش نیک و کاران را تباه نكند» ای آن که از دل عارفان دور نباشد ای بخشنده ترين بخشند گان . 


سد - ای هميشه ماند گار ای شنونده دعاء ای گسترده عطاء ای آمرزنده خطاء ای يديد آورنده آسمان, ای نیک آزمون» ای نیکو ستایش» ای 


دیرینه بر فراز» ای بسیار وفادار» ای شریف پاداش. 


سه - خدایا!از تو می خواهم به نامت ای پرده يوش ای آمر زگار ای چیره» ای جاهمند» ای بس شكيباء ای نیک بخش» ای بر گزیننده» ای 


گشاینده» ای روح بخش» ای راحتی بخش . 


سو -اى آن که مرا آفرید و بیاراست. ای آن که مرا روزی داد و پرورید. ای آن که به من خورانید و نوشانید. ای آن كه مرا نزديكك نمود و 
به كنار خويش برد» ای آن که مرا نگاه داشت و کفایت نمود» ای آن که مرا حفظ کرد و حمایت نمود» ای آن كه به من عرّت بخشید و بی 


نيازم ساخت. ای آن که توفیقم داد و راهنمایی کرد ای آن که همدمم شد و جایم داد ای آن که مرا بمیراند و زنده کند. 


سز - ای آن که حق را با کلماتش استوار و برجا كندء ای آن که توبه را از بند گانش بپذیرد» ای آن که ميان انسان و دلش قرار گیرد» ای آن 
كه شفاعت جز با اجازه اش سود نبخشد ای آن که به گمراه شد گان راهش داناتر است» ای آن که حکمش د گر گونی نپذیرده ای آن که 
رأيش را با زگرداننده ای نیست. ای آن که هرچیز فرمانش را كردن نهد ای آن که آسمانها به دست قدرتش پیچیده گشته» ای آن که از 


روی رحمتش بادها را مژده دهنده فرستد. 


سح - ای آن که زمين را بستر زند گی قرار داد ای آن که کوهها را میخهای زمين نهاد» ای آن که خورشدی را چراغ جهانش کرد ای آن 
که ماه را تابان ساخت. ای آن که شب را جامه آرامش گرداند» ای آن که روز را مايه روزی قرار داد» ای آن که خواب را وسیله آرامش 


ساخت. ای آن که آسمان را بنا نهاده ای آن که همه اشیاء را جفت قرار داد ای آن که آتش را کمینگاه قرار داد. 


سط - خدایا!از تو می خواهم به نامت ای شنواء ای ھمیارہ ای بلنديايه» ای فرازمند» ای شتابنده» ای نوآفرين» ای بز ركك» ای تواناء ای آ گاه» ای 


يناه ده . 


ع -اى زنده پیش از هر زنده» ای زنده يس از هر زنده ای زنده ای که مانند او زنده ای نیست. ای زنده ای که هيج زنده ای شريكك او 
نیست» ای زنده ای که به زنده ای نیاز ندارد» ای زنده ای که همه زند گان را می ميراند» ای زنده ای که به زنده ها روزی می دهد ای زنده 
ای که زند گی را از زنده ای دیگر به ارث نبرده» ای زنده ای که مرد گان را زنده می کند» ای زنده ای به خود ياينده ای که او را جرت و 


خواب درنگیرد. 


عا -ای آن که یادی دارد فراموش نشدنی ای آن که نوری دارد خاموش نشدنی» ای آن که نعمتهایی بخشیده ناشمردنی» ای آن که 
فرمانروايى اش بی زوال است؛ ای آن که ستایشش بی شمار است. ای آن که شکوهش چگونگی نپذیرد» ای آن که کمالی دارد درک 


ناشدنی» ای آن که داوری اش رد نشدنی است. ای آن که صفاتی دارد دك ركون ناپذیر ای آن که خصوصیاتی دارد غير قابل تغيير. 


عب - ای پرورد گار جهانیان» ای مالک روز جزاء ای مقصود جویند كان ای يشت و يناه پناهند گان» ای دریابنده فراریان» ای آن که شکیبایان 
را دوست دارد» ای آن که توبه کنند گان را دوست دارد ای آن که پا کی زگان را دوست دارد» ای آن که نیکو کاران را دوست دارده ای آن که 


اوست داناتر به راه بافتگان. 


عج - خدایا!از تو خواستارم به نامت ای مهربان» ای همراه» ای نگهدار» ای فرا گیر» ای روزی بخش» ای فریادرس ای عرّت بخش؛ ای 
خوا ر کن» ای آغاز گر» ای بر گرداننده. 
عد - ای آن که یکتاست و ضد ندارد» ای آن که بگانه است و بی مانند ای آن که بی نباز و كاستى است. ای آن که بی همتای بدون 


توانگری بی نیاز است. ای آن که پادشاهی عزل ناپذیر است. ای آن که اوصافش بی مانند است. 


عه - اى آن که ذ کرش برای ذاکران شرف است» ای آن که شکرش برای شاکران رستگاری است؛ ای آن که ستایشش برای ستایشگران عت 
است. ای آن که طاعتش برای مطعیان مايه نجات است. ای آن که در گاهش گشوده است به روی جویند گان» ای آن که راهش برای توبه 
کاران هموار است. ای آن که نشانه هایش برای بینندگان دلیل قاطع است» ای آن که کتابش برای پرواپیشگان مايه پند و یادآوری است. ای 


آن که روزی اش همه مطیعان و گنهکاران را فراگیرد» ای آن که رحمتش به نیک وکاران نزديكك است. 


عو - ای آن که نامش خجسته است. ای آن که عنایتش بس بلند است. ای آن که معبودی جز او نیست. ای آن که ستایشش والا است. ای آن 
كه نامهايش مقدس است. ای آن که هستی اش پایدار است» ای آن که بزرگی جلوه ارزش اوست. ای آن که بزر گمنشی پوشش اوست. ای 
آن که بخششهایش در شمار نيايد» ای آن که نعمتهایش شمرده نشود. 


عز - خدایا! از تو می خواهم به نامت ای مددرسان ای امين» ای آشکار ای استوار» ای ارجمند» ای راهنماء ای ستوده» ای بز ر گوار» ای 


سختگیر( گنهکاران) ای گواه. 


عح - ای صاحب عرش پرشکوه» ای صاحب سخن استوار» ای صاحب کردار برازنده» ای صاحب كوبش سخت» ای صاحب نويد و و تهدید» 
ای آن که سرپرست ستوده است» ای آن که به نیکی انجام دهد آنچه را خواهد. ای آن که نزدیک دوری ناپذیر است. ای آن که بر هر جيز 
گواه است» اى آن كه بر بندگان ستمكان نیست. 


عط -ای آن که شريكك و وزیری ندارد» ای آن که مثل و مانندی ندارد» ای آفریننده خورشید و ماه تابان» ای بی نیاز کننده درمانده 
تهیدست. ای روزی دهنده کو دک خردسال. ای مهرورز بر پیر بز رگسال» ای پیونددهنده استخوان شکسته» ای يناه ترسان يناه جو ای آن که 


بر بند گانش آگاہ و بیناست. ای آن که بر هر چیز تواناست. 


ف - ای صاحب جود و بخشش ای صاحب فضل و کرم» ای آفریننده لوح و قلم» ای پدید آورنده موران و مردمان» ای صاحب عذاب و انتقام 


ای الهام بخش عرب و عجم» ای بردارنده زيان و درد ای دانای رازها و قصدهاء ای پرورد گار کعبه و حرم» ای آفریننده هرچیز از نیستی. 


فا - خدایا!از تو خواستارم به نامت ای کرد كار ای هستی بخش. ای پذبرنده ای برازنده» ای جداء ای پیونددهنده» ای داد گر ای چیره» ای 
جوياء ای بخشنده فب - ای آن که به کرمش بخشید» ای آن كه به جودش گرامی داشت. ای آن که به لطفش کرم ورزید ای آن که به 
نيرويش عرّت داد ای آن که به حکمتش سامان داد ای آن که به تدبیر خود حكم کرد ای آنکه با علم خود تدبیر کرد ای آن که با 


بردباری اش در گذرد؛ ای آن که در عين برتری اش نزدیک است. ای آن که در عين نزدیکی اش برتر است. 


فج - ای آن که هرجه خواهد آفریند» ای آن که هرجه بخواهد بکند» ای آن که هر که را بخواهد راهنمایی کند ای آن که هر که را بخواهد 
گمراه سازد» ای آن که هر که را بخواهد عذاب کند» ای آن که ه رکه را بخواهد بیامرزد. ای آن که هر که را بخواهد عرّت بخشد. ای آن که 
ه رکه را بخواهد خوار گرداند ای آن که در رحم مادران هرجه خواهد صورت بخشد. ای آن که ه رکه را بخواهد به رحمتش مخصوص 


گرداند. 


فد - ای آن که همسر و فرزندی نگرفت. ای آن که برای هرچیز اندازه نهاد» ای آن که در حکمش کسی را شريكك نساخت. ای آن که 
فرشتگان را فرستاد گان خویش قرار داد» ای آن که در آسمانها برجهایی گذارد ای آن که زمين را زیستگاه شایسته نمود» ای آن که آدمی را 
از آب آفرید. ای آن که برای هرچیز سرانجامی قرار داد ای آن که با علم خویش هرچیز را دربر گرفته است» ای آن که تعداد هرچیز را 


شماره نموده است. 


فه - خدایا!از تو درخواست می كنم به نامت ای آغازء ای انجام» ای آشکار» ای نهان» ای نیک و کار» ای حق» ای یگانه» ای یکتاء ای بی نیاز» 


ای همیشگی. 


فو - ای بهترین شناخته شده ای که شناخته شده ای برترین معبودی که عبادت شده ای والاترین ناپذیری که سياس شده. ای عزیزترین ياد 
شده ای که ياد شده ای برترین ستوده ای که ستایش شدہ ای دیرینه ترين موجودی که خواسته شده. ای بلندترین وصف شده ای که به 
وصف آمده ای بز ركترين مقصودی که قصد شده. ای گرامی ترين پرسیده شده ای که از او خواهش شده» ای شریف ترین محبوبی که 


دانسته شده . 


فز - ای محبوب مسکینان» ای سرور تو کل کنند گان» ای راهنمای گمراهان» ای سرپرست مؤمنانء ای همدم ذاکران» ای يناه جان سوختگان 


ای رهایی بخش راستگویان» ای تواناترین توانایان ای داناترین دانایان» ای پرستیده همه آفرید گان. 


فح - ای آن که بالاست و جيره گشت. ای آن که داراست و توان یافت. ای آن که نهان شد و آگاهی یافت. ای آن که پرستش شد و ارج 
نهاد. ای آن كه نافرمانی شد و آمرزید ای آنکه انديشه ها او را فرا نگیرد» ای آن که دیده ای او را در نیابد» ای آن که اثری بر او پوشیده 


نماند ای روزی دهنده آدمیان» ای اندازه دهنده هر انداه. 


فط - خدایا!از تو درخواست می كنم به نامت ای نگهدا ای آفریننده» ای يديد آورنده» ای بسیار بخشنده ای گشایشگر ای فراخی بخش؛ 
ای کشف کننده» ای ضمانت کننده. ای فرمان ده ای بازدارنده. 


ص -ای آن که جز او غيب نداند» ای آن که برنگرداند بدی را جز او ای آن که آفربد گان را جز او نیافریند» ای آن که گناہ را جز 
نیامرزد ای آن که نعمت را جز او کامل نکندہ ای آن که دلها را جز او د كركون نکندہ ای آن که کارها را ےت 


باران را جز او فرو نبارد» ای آن که روزی را جز او نگستراند» ای آن که مرد گان را - جز او زنده نسازد. 


صا - ای یاور ضعیفان ای همراه غریبان» ای يار دوستان ای چیره بر دشمنان ای بالا برنده آسمان» ای مونس بر گزید گان» ای محبوب پروا 
پیشگان ای گنجینه تهيدستان» ای معبود توانگران ای كريم ترين کریمان. 


-ای کفایت کننده از هرچیز» ای پاینده بر هرچیزء ای آن که چیزی مانند او نیست. ای آن که چیزی بر فرمانروایی اش نیفزاید» ای آن 
که چیزی بر او پوشیده نیست. ای آن که چیزی از خزانه هايش نکاهد. ای آن که مانندش کسی نیست. ای آن که چیزی از علمش پنهان 


نماند» ای آن که به همه چیز آ گاه است» ای آن که همه رحمتش همه چیز را فرا گرفته است. 


صج - خدایاااز تو درخواست می كنم به نامت ای اكرام کننده» ای روزی بخش ای نعمت دهنده. ای عطابخش؛ ای بی نيا زکننده» ای ذخیره 


گذار» ای نابود کننده» ای زنده سازء ای خشنود کننده» ای رهایی بخش . 


- ای آغاز و انجام هرجيزء ای پرستیده و دارنده هرجيزء ای پرورد گار و سازنده هرجيزء ای آفریننده و برآورنده هرچیز ای گیرندہ و 
گشابندہ هر جيز» ای آغاز کننده هرجيز و باز گرداننده آن ای پدید آورنده و اندازه بخش هر چیز» ای هستی بخش و جنباننده هرجيز» ای زنده 


كننده و ميراننده هرچیزء ای آفرینندہ و وارث بر هرجيز 


- ای بهترين يادكننده و يادشده. ای بهترين ثنايذير و ثناشده» ای بهترين ستاينده و ستوده ای بهترين گواه و گواه پذیر ای بهترين 
خواهنده و خوانده شده» ای بھترین پاسخ دهنده و پاسخ داده شده» ای بھترین يار و همدم» ای بهترين همراه و همنشينء ای بهترين هدف و 


خواسته» ای بهترین دوستدار و دوستی پذیر. 


- ای آن که به خواهنده اش پاسخ گوید ای آن که برای فرمانبرش دوست است. ای آن که به دوستدارش نزديكك است. ای آن که برای 
کسی كه از او نگهداری طلبد دیده بان است» ای آن که به هر که به او اميد بندد کریم است» ای آن که هر که از او نافرمانی کند بردبار است؛ 
ای ان كه در بز ر گی اش مهربان است. ای آن که در فرزانگی بز رگ است. ای آن که در نیکی اش ديرينه است. ای آن که به هر که او را 


خواهد دانا است. 


صز - خدایا!از تو درخواست می كنم به نامت ای سبب سازء ای شوق آفرین» ای بر گرداننده» ای پیگیر» ای سامان بخشء ای هراس آورء ای 


برحذردار ای يادآور» ای تسخیر گر ای د گر گون ساز 


صح -ای آن که علمش پیش است. ای آن که وعده اش راست است. ای آن که لطفش آشکار است. ای آن که فرمانش چیره است. ای آن 
که کتابش استوار است. ای آن که حکمش شدنی است. ای آن که قرآنش باشکوه است. ای آن که فرمانروایی اش ديرين است. ای آن که 


بخشش فرا گیر است» ای آن که پایگاهش بس بزركك است. 


صط - ای آن که شنیدنی از شنیدن دیگر بازش ندارد ای آن كه کاری از کار دیگر منعش نکند ای آن که گفتاری از گفتار دیگر 
سرگرمش نکندہ ای آن که درخواستی تی از درخواست دیگر او را بازندارد» ای آن که چیزی از چیز دیگر پرده اش نشود؛ ای آن که اصرار 
اصرارکنند گان او را به ستوه نياورد» ای آن که آرمان وايسين جویند گان است. ای آن که نهايت همّت عارفان است. ای آن که يايان 


جستجوی جویند گان است» ای آن که ذره ای در سراسر هستی بر او پوشیده نیست 


یکصد - ای بردباری که شتاب نکند» ای بخشنده ای که بخل نورزد ای راستگویی که تخلف نکند» ای عطاکننده ای که خستگی نپذیرد» ای 
جيره ای که شکست ناپذیر است. ای بزرگی که به وصف در نيايد» ای داد گری که ستم ننماید» ای توانگری كه نیازمند نشود» ای بزرگی که 
كوجكك نگردد» ای نگهداری که غفلت ننماید.منژهی تو ای که معبودى جز تو نیست» فریادرس؛ فریادرس: ما را از آتش رهایی بخش 
پرورد گار. يا ذالجلال و الا کرام يا ارحم الراحمین - . بلد الامین :۴۱۱-۴۰۲ - . 


٭| تر جمه | 
«f»‏ 


مھج؛ [مهج الدعوات] و ین که لزع المغزوف يلعا ان یول كاتبة الْمَقِيرُإلَى الله تَعَالَى أب بو طالب بْنُ زجب وَجَدْتٌ دُعَاءَ الْجَؤْشَنِ و 
خب و فک ی کاب بن كي جذ العبید تين ال اي بن 536 خمة اله عليه بشن مهج الدَعَوَاتِ و عيرة برذ واه و از 
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دم علی الدّعَاءِ لد کور بت بت اه فى هذا المکان یلم فَضْلُ العَاء المذكور د 
و مد 


صفه مَا وَجَدّته بعینه - بر ذعاء الْجَؤْشَن و فضله و ما قارته و لکامله + ِنَ اواب بعلذف لاد عن نا و یدنا موتی بن جغفر عليه السلام عَنْ 
أبيه جغفر الصاوق عَنْ آبیه عَنْ دہ عَنْ أبيه امین بن علی أمير الْمؤْمِينَ رات له علیهع آجمیین 


ص: ۳۹۷ 


۱- ۱. رواه الکفعمی فى البلد الأمين تراه مشکولا بالاعراب ص ۴۰۲- ۴۱۱ و رواه فى مصباحه آیضا لکنه غير مطبوع» و نقله المحدث الکبیر 
الشیخ عباس القَمی فى مفاتیحه ص ۸۶- ۱۰۰ ط المكتبه الاسلامیه. 


۲- ۲. قد مر الاشاره الى ذلک فى ص ۳۲۷ و أنه قد اشتبه عليه دعاء الجوشن الصغیر بالکبیر و دعاء الجوشن الکبیر غير مذ کور فى المهج. 


ال قَالَ أبى امیر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: يا ی ألا أعلمُک برا من آشزار الله عَرٌ وَ جل عَلَمَنِيهِ رَسُولَ له صلی الله عليه و آله و كان مِنْ آشزّاره 
م طلغ علیہ دنت ی يا با می وٹ پوس ہہ ا لي 
و رٹ ay‏ نْ ال << << ہہ" 
یک زا زخرل لہ کل ملک ای عبریل تال ی ی رلک ام کش رمع وف 
ا و را ذا الع ره و مل هو یثل انجزشن ن الى عَلَى جک نفلت یا ای جبریل هذا ادعام لی اص 4 َو لی و لاقي تال 
ا َُولَ اه یا دة من اله تعالى ایک و ی کف[ با آخی عيرئيل ما واب هَذّا الذعَاءِ قال یا تی الله َوَابُ هذا الدعَاءِ ا يَعَْمَهُ إل 


ع 


الله لان کل من جَقْرَ رد اعد موجه ین مثرله وفك البح او وت الِْمَاءِ الْعقَة الله تغالی بصالح الْأعْمَالٍ و ہُو فی لاه الإلْجیلِ و 
لور اقا و مخ إبرامیم كلت ا یبیل کل من رخا الدّعاء فطل الل رد لاب ال عم و یله اله یل عزف ززجتین 

بن الور امن وای من تاه ی لله يجا فى ہد من الاب بعد محژوفِ را و النجیل و لور و امن عم فلت كل 
۳ص۵ "" ےو ےدےے ہت بم اليل و توتدى 
7 4 نبا کرٹ و ای بتک بالق نيا إن خلت المٹرب آرض تیا 


ص: ۳۹۸ 


ا أن لشب ال لياو بت باار. مر اه یه فک و 700 ےت 


اذى بی نی یلع یا ما ا عق آم و ای و لا بخص ی عدَهَمع ال ال و تسیز امس فى بلاغ أربي ؤم E‏ 
یروق و إن ال ی ی ضاجب عذاانذعام رات عیتومم و يهم فل ای صلی الله عليه و آله هم وات هدا كله قال و الذى 


بتک بالق نید اله تعَالَى بَنَى فى السَمَاءِ REET‏ له البعتُ الْمَعْمُور یدح فى کل یم سبو أل ملك و يَحْرْجُونَ به و غودون 
له ای ؤم القيامه ون له عرو 008 واب وا اما و يغلي تب دہ امین لمات من انس و ال ِن بيذم حَلَفَهُمْ اله 
یم : فى الصور و قال و ای بعتکک بالق نيا من کب یا الدُعَاء فى SG a‏ 
ن رت عا ا ا ی كل کی و ی كل و فم قل یا ای جبنیل کل مضه الا و كل هذا 
الاب بُغطیه الله ل اجبه قال و اذى بعک بالق نيا ان کل من ره ماك مؤت ال داء فلت من شهداء افير اَم من شهداء ا0 كال والنی 
نک باق تا له نی ہے الى شید ون تس لت 


32 ١م‎ 


مک بالق تیان یله ب رانا ن فا الدّعَا اء ا لله يفل کیو و بطر له و یه جع ما يشال ین عوایج ان نار الآ فلكم خی 
عويل زذنی قال و تفر یا الدّعَاءَ تدم الله له شر الشََّاطِين و كَونَهُم و یل أعمالة كلها و بر فال و گنلک بأغمال الع ميك و 
الْمُؤْمِنَاتِ. 


ص: ۳۹۹ 


تَا أخى جبرئیل زذنی قال یا سول الله قال لی إشرافیل ان الله قال و عِرَّتى و جلایی اه مَنْ آمَنَ ہی و صدّق بک يا شول الله و صَدَّقَ بهذا 
الذعَاءِ أعْطَيتُُ مُلکا و ی آنا الله ا يَنْقُصُ خراینی و لا یفنی تازیی و لز جع الْجَنّهلِعَئِدٍ مِنْ عبادی الْمَؤْمِنِينَ لع یفص ذَلِكك من حَزَائِی فا ول 


كثيراً یا محمد آنا اذى ذا ار وت أثرا لت له کن فیکون ما رید نی إِذَا آغطیت عداً عطيه أَغطيه علی مدر عطعیی و شرلطانی و مُدْرَتَى یا 


ہے 


2 


مد و نَّ دا ین جبایی هه تالصو و بین ضاوقِ م معِينَ ره علی رُءُوس لاه فی ای ِن الوص و لام و اون لام 
ین لک و اھ ارد ا ععايف حر من آمن باه و ار و دب لاو الاب و ال کل اي یمن آنكرة و ده و لم 
من به اَي الل َكب مالعا فى جام بکافور و مشكث و ع و زش ولك علی گفن ميت اَل ال یه فى قر ماله لب ثور 
يِذ اله عله ول متك و تکیر و یَأمَُ من عذاب ار و ی الله اه فى قرو م معِينَ الف مَل 2 مع کل ملک طب م من الور یره عله و 


ا 
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يَخمِلُوئة ای اه و به يَقُولُونَ له لباک وی أده ريدو يدت إلى بر لاه و قله فى قروا NE‏ 
ای اله و يُوَسّدُونَهُ مل الْعزوس فی جلیها من حرمو هدا الدّعَاءِ و عطفته و یلاله تعالَى ی أن كفن من هد کرت عرذأ افذقاء على 
کفیه:قال جبرئیل با مُححمَدُ معت الباری يمول کان هذا الذعَاء مكثوباً على رواد الْعزش بل أَنْ أل الاب بِحَمْسَهِ آلَافٍ عام و أْ عبد دَعَا 
دا لا يع ماوق لصو لا یلها فك فن ول شهر زتضان أغطاة الله تواب یله الْقَدْر وَ يَحْلقُ الله فى کل سخا یمین آلف ملک و 


نے یت اليس نوين لت ملك و پاش جين آل تله و مب نیت ملك کل ملک عفر وه أل اف 
مرو ال مج" نُوُونَ أُلْفَ لشان يمه یوت الله تغالی بلْفَاتِ متفه و يجه ات تشبیحهم لِمَنْ يَدْعُو بهذا الد 


۱ 


۹ 


ص: ۴۰۰ 


1 


إِ 


e 


f 


ےی رت ےہ کت 7 
اه 


2 


ل عام مام جیب بط ین از و ره ين ید و وة من وب آغمر و على گار تب ين كور إل يآ 


۱ 


کی مَنْ دا بهذا العاء: 
َ 1 و 
لَى رأس کل و رع 


رد کہ 

باب فی کل باب ماه تریر عَلَى کل سریر اه فراش مِنْ سدس 

شتقي علی كل فراش اف شور و ناه میقم کل ورتم و ہے من المشک ارو 

من الدب الم ییون الله و سوه و يَْعلُونَ ؟ وانها لِمَنْ دعو با الذّعَاءِ بعد ذلك بای سیون الف ملك 2 تم کل مک کاس مِنْ 

لو ايض فيه أذبعة وان الاب و ماو رآ ول یر عة و حفر ده ساریین و عسل مص ی عَلَى زأس کل طَبقٍ مندیل عله 
تحت ذه لته رده يِه می الله تعاتی ای قُلَانِ ِن فان المّاظب علی قراتو یذ الدّعَاءِ فی 
من مان الَصَائِفِ و هم علی لپ و الْملانكة ین بين دنه 

عاء فى 


یں 


کوب لا إل 2 إِلا الله و ده لا شریک له و 

رصانت یامه الحلق كلهم یرون الیه و ون من ًا ما يكوث وله ٠‏ 

و خلقه و فرب إلى تخت العف فیّادی مُنَادٍ من قبل الرّحْمَنِ ہے بے ےکی 
ی لات قَالَ ر ول ال صلی الله عليه و آله تا ینعی ین أمتِى دعا بل 

ف e‏ و وحمت لَه الْجَنَّهُ فَقَدْدُ ره عَلَى اللہ عَظِيمٌ و مثيه جَليلةٌ وَ 
1 ا EE‏ 


شهر رَمَضَانَ تلا 
م نايك تک به ملکین بَفطَونَةُ من 


الْجَنّهِ و با 1 ا اب جهنم و و ما 5اع حا 


ون غ 


ص: ۴۰۱ 


فقال الب صلی الله عليه و آله یا خی جبرئیل شود ی سر ےک تہ كرا فی و 
يد هری به و إا هروه یه الصو ص اوقه و اه عليه یکون علی طهرازه هلا مه ِلَّا المطهرونَ قال لین ین علی ص رات الله 
ها آزضانیآبی ابی امین علق بن أبى الب عليه السلام هنیهب لا و له وال لى بان کلب هدًا لدعا على نی 
وق الع یی عليه السلام فَعَلْت كما أَمَرَنِى ابی و هُوَ دُعَاءٌ ریغ ال جابّه حص ال به باه الْمَقوَينَ و ما م تَعة عن الأؤلياء و لفیا و هو كثرٌ 
ین موز اللہ و مو العغووف بذعاء جهن اها العامل لهذا العا للم عليه تشک الله ل ُسیغ بهذا الذعاء إل مين موالٍ یت في 
پر پٹ من بت ب الا میم ہت و آن بجع اك را و و ایک 
فی الْحوز و الأُعَاء الْمَغْرُوفٍ بجوز الْجوشن جعلهُ الله جوز و مانا ِمَنْ يَدْعُو به من آقاتِ اذیا و ال خره و قال اب صلی الله عليه و آله لعل بن 
ای الب عليه اسلا با عله لک و ودک و عم ۾ علی الدّعَاءِ و ال یلعای به و پالاغیرافِ ينغميه و قنذ َرَت عَلَیہع أن 
عْطَاهُ و ماه و وه و ال اش صلی الله عليه و آله با عَلِيُ قَدْ عَرفنی جترئیل عليه السلام من قَضِيلَهِ هَذّا 


0 e 
.۵( و یہ إل اه تعلی عر َال و تال مَأ و المد لہ رب الْعالمِينَ‎ 


:| ترجمه آمهج الدعوات: از جمله دعاها» شرح معروف به دعای جوشن ن است. كاتب نیازمند به در كاه الهی» ابوطالب بن رجب می گوید: 
دعای جوشن و خبر و فضیلت آن را در یکی از کتابهای جد نیکبختم تقی الدین حسن بن داود رحمه الله عليه يافتم که با مهج الدعوات و سایر 
منابع متفاوت بود و این روایت بر دعای مذ کور مقدم است. فلذا خواستم آن را در اینجا بیاورم تا فضیلت دعای مذ کور روشن گردد. در اينجا 
آنچه را یافتم عینا نقل می کنم: 


خبر دعای جوشن و فضیلت آن و ثواب خواننده و حامل آن با حذف سند از امام کاظم عليه السلام به واسطه پدران بزركوارش از امیرالممنین 

عليه السلام روایت شده است. فرمود: پدرم امیرالممنین عليه السلام فرمود: آیا دوست داری سڑی از اسرار خداوند عزوجل را که پیامبر خدا 
صلی الله عليه وآله به من آموخته و کسی دیگری از آن باخبر نیست به تو بیاموزم؟ عرض کردم: بلی ای يدر جانم به فدایت. فرمود: جبرئیل 
در جنگ احد بر پیامبر اکرم صلی الله عليه وآله نازل شد. جنگ احد روزی هولناک و بسیار گرم بود و پیامبر زرهی بر تن داشت که از شدت 


گرمای هوا و حرارت زره تحمل آن برای حضرت غیرممکن بود. 


پیامبر فرمود: سرم را به سوی آسمان برداشتم و دعا کردم. درهای آسمان را ديدم که باز شد و جبرئیل غرق در نور بر من نازل شد و عرض 
کرد: سلام بر تو ای پیامبر خدا. پاسخ دادم: علیکک السلام ای برادرم جبرئیل. عرض کرد: خداوند بز رگ و والا مرتبه بر تو سلام می‌فرستد و تو 
را به زنده باد و گرامیباد مخصوص می‌دارد و می‌فرماید: ای زره را از تن دربیاور و این دعا را بخوان» که اگر آن را بخوانی و همراه داشته 


باشیء همانند زرهی بر تن تو خواهدبود. 


گفتم: ای برادرم جبرئیل» آيا اين دعا مخصوص من است يا برای خودم و امتم است؟ عرض کرد: اين هديهاى است از جانب خداوند متعال 
برای شما و امت شما. پرسیدم: ای برادرم جبرئیل» ثواب اين دعا چیست؟ عرض کرد: هر كس اين دعا را صبحگاهان يا شامگاهان قرائت کند 


خداوند متعال او را به اعمال نیکو ملحق می سازد و اين دعا در تورات و انجیل و زبور و فرقان و صحف ابراهیم يم مذ کور است. 


يس گفتم: ای برادرم جبرئیل» آيا خداوند اين ثواب را برای همه خوانند گان آن عطا می کند؟ عرض کرد: بلی و علاوه بر آن خداوند برای هر 
حرف آن یک جفت حورالعین می بخشد و وقتی خواننده دعا از خواندن آن فارغ شود خداوند خانهاى در بهشت برایش بنا می کند و به تعداد 
حروف تورات و انجیل و زبور و فرقان عظیم به او ثواب می‌بخشد. گفتم: آيا همه اين پاداشها برای کسی است که اين دعا را بخواند؟! عرض 
کرد: بلی یا رسول اللہ قسم به آنکه تو را به حقیقت پیامبر و فرستاده خود مبعوث فرمود خداوند متعال به او مثل ثواب ابراهیم خلیل و موسای 
كليم و عیسای روح الا-مين و محمد حبیب را عطا می فرماید. گفتم: آيا این همه پاداش برای دارنده اهل اين دعاست؟! عرض کرد: بلی يا 


رسول الله هر كه اين دعا را قرائت کند و آن را با خود نگه دارد» اجری بیشتر از آنچه ذكر نمودم دارد و قسم به آنکه تو را به حقيقت به 
پیامبری مبعوث فرمود» در يشت مغرب» سرزمین سفیدی وجود دارد و در آن آفریده‌هایی از خداوند هستند که او را می پرستند و از او 
سرپیچی نمی کنند و گوشت تن و چهرهایشان از شدت گریه از هم دریده شده است. خداوند به ايشان وحی فرمود: چرا گریه می کنید و به 


اندازه یک چشم برهم زدنی هم نافرمانی مرا نمی کنید؟ عرض کردند: می ترسیم خداوند بر ما خشم كيرد و با آتش عذابمان کند. 


على علیه‌السلام می‌فرماید: عرض کردم يا رسول اللہ آيا آنجا هیچ شیطانی يا فردی از بنی آدم وجود ندارد؟ پیامبر فرمود: قسم به کسی که مرا 
به حق به پیامبری مبعوث فرمود. آنها خبر ندارند که خداوند آدم و نیز ابلیس را آفریده است و تعداد آنها را جز خداوند کسی نمی‌داند. و 
مدت حرکت خورشید در سرزمین ایشان چهل روز است. نه چیزی می‌خورند و نه می آشامند. و خداوند متعال برای اين دعاء ثوابى به تعداد 
آنها و مقدار عبادتشان عطا می‌فرماید. پیامبر فرمود: آيا خداوند همه اين ثواب را می بخشد؟! جبرئیل عرض کرد: قسم به کسی که تو را به حق 
به پیامبری مبعوث فرمود» خداوند در آسمان چهارم خانه‌ای بنا نموده که به آن بيت المعمور گفته می شود هر روز هفتاد هزار ملک به آن 
وارد و از آن خارج می‌شوند و تا روز قيامت به آن برنمی گردند و خداوند عزو جل ثواب اين ملانکه و وابی به تعداد همه مؤمنين و مؤمنات 
از انس و جن از اولین روز خلقتشان تا زمان دمیده شدن در صور اسرافیل به خواننده دعا عطا می‌فرماید. و ادامه داد: قسم به کسی که تو را به 
حق به پیامبری مبعوث فرمود» هركس اين دعا را با آب باران و زعفران در ظرف تمیزی بنویسد» سپس آن را بشوید و به آن مقدار که بتواند 


از آن بیاشامد. خداوند متعال او را از هر دردی در جسمش رهایی می‌بخشد و از هر درد و مرضی شفا می‌بخشد. 


گفتم: ای برادرم جبرئیل» آيا همه اين فضیلتها برای اين دعاست و همه اين ثوابها را خداوند به اهل اين دعا عطا می فرماید؟! عرض کرد: قسم 
عرض کرد: قسم به کسی که تو را به حق به پیامبری مبعوث فرمود. خداوند متعال اجر هفتصد هزار شهید از شهدای صحرا را برای او می 


گفتم: ای برادرم جبرئيل» آیا خداوند همه اين اجر را برای او می نویسد؟! قسم به کسی که تو را به حق به پیامبری مبعوث فرمود» در شبی که 


گفتم: ای برادرم جبرئیل بیشتر بگو. عرض کرد: در شبی که انسان اين دعا را می‌خواند خداوند شر و مکر شیاطین را از او دفع می‌سازد و همه 


گفتم: ای برادرم جبرئیل بیشتر بگو. عرض کرد: يا رسول الله» اسرافیل به من كفت که خداوند فرمود: به عزتم قسم» هر کسی به من ایمان آورد 
و این دعا را تصدیق نماید به او مُلكى می‌بخشم و به درستی که خداوند منم و خزانه هايم کم نمی‌شود و عطايايم نابود نمی‌شود و اگر همه 
بهشت را به بنده‌ای از بند گانم مخصوص کنم نه کم و نه زیادی از خزانه‌هايم نمی کاهد. ای محمد من هستم آن کسی که هركاه چیزی را 
اراده کنم» به او می گویم باش و هر جه خواسته‌ام موجود می شود. من به حقيقت هر گاه به بنده‌ای عطا کنم» عطایی به اندازه عظمت و سلطنت 
و قدرتم به او می بخشم ای محمد هر بنده‌ای از بند گانم اين دعا را هفتاد مرتبه با نیتی خالص و یقینی صادق بر بالای سر همه مبتلایان به 


پیسی و خوره و دیوانگی دنیا بخواندہ البته آنها را از اين بلاها رهایی می‌بخشم وبیماریها را از بدنشان خارج می‌سازم. 


خوشا به کسی که به خداوند ایمان آورد و پیامپرش را تصدیق کند و به اين دعا و واب آن باور داشته باشد و وای و صد وای بر کسی که آن 
را انکار و نفی کند و به آن ایمان نیاورد. ای پیامبر خداء اگر انسان اين دعا را با کافور و مشک در ظرفی بنویسد و آن را بر كفن مرده ای 
بپاشد» خداوند صدهزار نور بر قبرش نازل می‌نماید و هول نکیر و منکر را از او دفع می‌فرماید و از عذاب قبر ايمن می‌شود و خداوند 
هفتادهزار ملک بر قبرش فرو می‌فرستد و با هر ملک طبقی از نور است که بر او پخش می کنند و او را به بهشت حمل می کنند و به او مى.. 


گویند: خداوند تباركك و تعالی ما را به اين کار امر فرموده و ما تا روز قيامت همنشین تو خواهیم بود. خداوند قبرش را به اندازه‌ای که چشم 


می‌خوابانند و خداوند متعال می‌فرماید: من حقيقتاً از بنده‌ای که اين دعا در کفنش باشد» حیا می کنم. 


جبرئیل عرض کرد: ای محمد صلی الله عليه وآله» شنیدم که خداوند آفریننده فرمود: اين دعا ينج هزار سال قبل از آنكه دنیا را بیافرینم بر 
سراپرده عرش نوشته شده بود و هر بنده‌ای اين دعا را با نيت پاک و درست و عاری از تردید در اول ماه رمضان بخواند. خداوند ثواب شب 
قدر به او عطا می‌فرماید و در هر آسمان هفتادهزار ملک و در بيت المقدس هفتادهزار ملک و در مشرق هفتادهزار ملک و در مغرب 
هفتادهزار ملک می آفریند كه هر ملکی بيست هزار سر دارد و در هر سر بيست هزار دهان و در هر دهانی بيست هزار زبان است که خداوند 
را به زبانهای مختلف شیع فى کنند و ثواب تسبیحشان را به کسانی نی دهند که این دعا را بخواند. 


ای پیامبر خداء هیچ پیامبری نبوده مگر اينكه اين دعا را خوانده است و هیچ بنده ای اين دعا را نخوانده مگر اينكه ميان دعا کننده و ميان 
خداوند جز یک حجاب باقی نمانده است و چیزی از خداوند نخواسته مگر اينكه به او عطا فرموده است و هر کسی اين دعا را بخواند خداوند 
متعال در لحظه خروجش از قبر هفتادهزار ملک به سوی او می‌فرستد که در دست هر ملکی علمی از نور است و هفتاد هزار غلام که در دست 
هر کدام افسار مركبى است که شکمش از مروارید و پشتش از زبرجد سبز و دست و پایش از ياقوت سرخ است. و در يشت هر شتری قبەای 
است و بر روی هر قبه چهارصد فرش از يرنيانٍ نا زک و دیبای ستبر است و بر روی هر فرش چهارصد حوری و چهارصد كنيزكك است و هر 
حوری و كنيزكى چهارصد گیسو از مشک خالص دارند و بر سر هر گیسو تاجی از طلای سرخ وجود دارد كه خداوند را تقدیس و تسبیح 
می کنند و واب آن را به خواننده اين دعا هديه می کنند. و يس از آن هفتادهزار ملک نزد او می آیند که با هر کدام کاسه‌ای از مروارید سفید 
است که در آن چهار نوع نوشیدنی و آب زلال و شير تغيبر نیافته و شراب لذتبخش و عسل صاف شده وجود دارد. بر سر هر ملک طبقی است 
که بر روی آن دستمالی انداخته شده كه بر آن لا اله الا الله لا شريكك له نوشته شده است. و در زیر اين جمله» نوشته شده است: اين هدیه‌ای 
است از طرف خداوند متعال به فلانی پسر فلانی به خاطر مواظبت بر اين دعا. اين شخص با اين هيبت در حالی در صحنه قيامت حاضر می‌شود 
که همه خلاثق او را تماشا می کنند و می‌پرسند: اين کیست که غلامان و کنیز کان سوار بر شتران و ملائکه در پیش رو و يشت سر گردش 
گرفته و او را به زیر عرش می‌برند؟ در اینحال ندادهنده‌ای از سوی خداوند رحمان ندا در می‌دهد که ای بنده من بدون حساب وارد بهشت 


شو 
يا رسولالله» هر بنده‌ای اين دعا را بخواند» ملائكه در نوشتن حسنات او و پاک نمودن كناهانش به رنج و سختی می‌افتند. 


رسول خدا صلى الله عليه وآله فرمود: هیچ بندهاى از امت من نيست كه اين دعا را در ماه رمضان سه مرتبه يا يكبار در سه جزء بخواند مگر 
اينكه خداوند پیکرش را بر آتش حرام و بهشت را بر او واجب می گرداند و جنين شخصى ارزشش نزد خداوند بزركك و منزلتش باشکوه 
است» و هركه اين دعا را بخواند خداى عزوجل ملائكهاى بر او م وکل می فرمایدتا او را از گناہ بازدارند و تسبيح و تقديس خدا كويند و او را 
از همه بلايا محافظت نمايند و درهاى بهشت را بر رويش گشوده و درهاى جهنم را بر او ببندند. و تا زمانى كه زنده است و در لحظه وفاتش 


در امان خداست» و خداوند همه آنچه را كه برايت وصف نمودم برای او آماده ساخته است. 


ييامبر صلی الله عليه وآله فرمود: ای برادرم جبرئیل مرا درباره اين دعا به شوق انداختى! جبرئيل عرض كرد: يا محمد صلی الله عليه و آله. ای 
دعا را تنها به مؤمنى بياموز كه شايسته آن است و در حفظ آن سستی نمی كند و آن را مسخره نمی پندارد و هر گاه آن را می‌خواند با نيت 


پاک و خالص بخواند و اگر آن را بر خود بست با وضو بر خود ببندد» چرا که جز اهل طهارت آن را لمس نمی کنند. 


حسين بن على علیهما السلام فرمود: پدرم امیرالممنین على بن ابی طالب» سفارش بسیاری درباره اين دعا و حفظ آن به من فرمود و گفت: 


اين دعا را بر کفنم بنویس. و فرمود: من نیز آنگونه که پدرم امر فرموده بود» انجام دادم. 


و آن دعایی است سریع الاجابه که خداوند بندگان مقربش را بدان مخصوص گردانده و از اولیا و برگزید گان منع نفرموده است و گنجی 


است از گنجهای الهی که به دعای جوشن معروف است. 


ای نگهدارنده و حافظ اين دعا و آكاه بر آن» تو را به خداوند قسم می‌دهم این دعا را جز در اختیار مؤمن دوستدار اهل بيت که شایسته حق 
من باشد نگذاری و اگر به فرد ناشایستی كه حق آن را نشناخته و آن را به تمسخر بگیرد» گذاشتی» از خداوند عظیم می‌خواهم تا او را از اجر 
آن محروم سازد و نفع دعا را به ضرر تبدیل سازدہ و این وصیت من به تو درباره اين حرز و دعای معروف به حرز جوشن است که خداوند آن 


را برای خوانند گان آن حرز و امان از آفات دنیا و آخرت قرار دهد. 


و پیامبر اکرم به على بن ابی طالب صلوات الله علیهما وآلهما فرمود: اين دعا را به اهل بيت خود و فرزندانت بیاموز و آنها را به خواندن آن و 
توسل به خدای متعال و اعتراف به نعمتهای او ترغیب كن و بر ایشان حرام کردم که اين دعا را به مشر کی بیاموزند. چرا که هر کس حاجتی از 
خدا بخواهد به او عطا می کند و او را کفایت و نگاهداری می فرماید. و ايشان به امیرالممنین فرمودند: يا علی! جبرئيل آن اندازه مرا با فضيلت 
اين دعا آشنا کرده که قدرت بیان و شمارش آن را ندارم و اینکار تنها از خداوند عزیز و متعال ساخته است والحمدله رب العالمین. -. مهج 


الدعوات :۲۸۱- ۲۸۸ - 
٭| تر جمه | 


«A» 


مهج. [مهج الدعوات] عد الله عَنْ خمید البضرِیٗ تال با عن وج من هل تیسابوز بال له عبد الله ال دتا راهيم بن اذم عَنْ مُوسى عن 


الْمَرَاِ عَنْ محمد بن عَلِيَ بن أبى طالب صَلَوَاتٌ الله عَليه عن لی صلی الله عليه و آله قَالَ: مَنْ عا بهذو (۲) 


3 


ص: ۴۰۲ 


۱- ۱. مھج الدعوات ص ۸۱ - ۰۲۸ 
۲- ۲. فى المصدر: من دعا بهذا الدعاء. 


الْأَسْمَاءٍ اشتجاب الله عر وَ جل لَهُ وَقَالَ ص لوا الله عَليه َو ذعی بيده ال فص ی رو جل و تال 
الك CE‏ وت مت دَعَا عا بهذه و ال شا[ مک عَنْهُ اوح و العش و ای بعبی باحق 
يا َو أن رجا دعا هذه الما علی جل به یه بین المزضی الى رد ل الل كما يريد ّى بسلکة و الذِى یی بالق ا و كا بهذا 
ل ل ل عثرر علا ال لت هل الله دک عليه و قال ص لوا له عَلَِهِ لو دَعَا با 
رَجُلَ فى م ديه وَالْمَدِيئهُ تخترق و عَثرلهُ فى وها نجا مره و لم بخترق و لؤ أ زجلا دعَا بها أَرَعينَ لَه + من لال او ددن الله عر و عل 
شر ع شی و EOL‏ 
الدَّنْيا و الا جره برخمته و ای بى بلق نیما دَعَا بهذا الأُعَاءِ أحدٌ عِنْدَ سُلْطَانٍ جابر قبل آن يَدْخُلَ علنه عَلَيهِ و یره الا جَعَلَ الله ذلك الصُلْطَانَ 
٤‏ له و 0 إن شاء الله قال و هی قرذه الأب راء تَقُولُ له ای شلک را من اختجب بشعاع نور عن تواظر هیامن من تدویل 
الال و العظمه و اهر بالَجیر فى قَدْسِهِ با م من تعالی الال و الکبربامفی تقد مويو يا من ات اور ها طعا ره یا من قاعت 
الفار ات و رون جنات ندعو با عن یق الشماء ےج ہت من نار الم ال فى سواد الیل الْمَظلِم بلطفه 
ای انا الققى النيوة و ی ماه لعلف و ای و ین الیل و هار بعظعته بعظعته یا من اش 2 يب الشكر نش مایب نعیه تالک بععاقد 
الْعرّ من رشك و مى ال خمه خم من كتابيك و بکل اشم و لکک مر میک ت به فشک واش تب فى جلم الب نک و کل اشم مو لک 
ره فی کتابک أو أنه فى قلوب الضافین الحافین حول عَوْشِكك تتراجعت الْقلُوبُ إِلَى الصّدُورٍ عن بیان با فاص لاه 


ص: ۴۳۳ 


7 ما بدا شعام نور اجب بن بها ء مه حَوّتِ الجا مُتَدَ کد که لعظمتک و جلالک و یبتک و خوفا من سطوتک رَاهِبَهٌ منک فلا له 


و تَحْقِيقٍ اه مره لك لودب و نُک أَنْتَ الله ان الله انت الله لا لها أنْتَ و سالک بالشماء الى تجلیت با للکليم علی الْجبل 


Ss 


2 7 
1 عه مس 4 


0 نت قلا لها آنت فلا له 27 ِا نت و سالک بالاشم الّذِى تفت به ریق عظیم مجفون عون لاظرین الى به بير( 


حکمیک و فَوَامِدُ حجج نانک بغرفونک بفطن قوب و أَنْتّ فى عاض شم رات سَرِيرَاتٍ لوب سالک بره دک الاشم وص 


سای و أن ترف على بت سے ی و لوب و الک و افو و | 
زس و الال و ات وضو و متیر و الضیق و فاد الضمير و خلول الق و شَّعَاتهِ الَْدَاءِ و عَليه ارجا الک یی ال 
یت لما تاه و صر عَلیٰ مختد و آل تقد یا آزخم الوَاحِمِينَ (؟) قیل إنَّ سَلْمَانَ الْقَارِسِيَ رَحْمَهُ الله له تال یا ر سول الله بأبى انت 


ا عل الاس قال ا اتا هي لله يكو الصَلَاَ و یزکبون الْمَوَاحِشٌ و یلم و أل متهم و جیرانهغ و مَنْ فى مَشجدِهم و هل در هم إذا 
وت ا ا 


اي١‎ 
80.2 
E 
«عا‎ 


|[ ترجمه ]مهج الدعوات: فراء از محمد بن على بن ابی طالب از پیامبر صلوات الله عليهما و آلهما روایت می کند که فرمود: هر كس با اين 
نامها دعا کند. خداوند عزوجل دعايش را مستجاب می فرماید و فرمود: اگر این دعا بر صفحات آهن خوانده شود آهن به اذن خداوند ذوب 
می‌شود و فرمود: قسم به آنكه مرا به حق به پیامبری برانگیخت. اكر تشنگی و گرسنگی بر کسی غلبه كند و او اين دعا را بخواند» گرسنگی و 
تشنكىاش برطرف می‌شود وقسم به آنكه مرا به حق به پیامبری برانگیخت اگر کسی اين دعا را بر كوهى كه ميان او و مقصدش مانع است؛ 
بخواند آنگونه که می‌خواهد در كوه ہ نابود می‌شود تا از آن عبور کند. و قسم به آنکه مرا به حق به پیامبری برانگیخت؛ ء اگر اين دعا را در نزد 
دیوانه‌ای بخوانند از دیوانگی رهایی مىيابد و اگر اين دنیا نزد زنی خوانده شود که زایمانش سخت گردیده خداوند آن را برایش آسان 


گرداند. 


و حضرت صلی الله عليه وآله فرمود: اگر کسی اين دنیا را در شهری بخواند که در حال سوختن است و منزل او در وسط شهر است» منزلش از 
آتش نجات مىيابد و دچار حریق نمی‌شود. و اگر کسی اين دعا را در جهل شب جمعه بخواند» خداوند متعال تمامى گناهان ميان او و 
خداوند را می بخشد و اگر با مادر خود نیز مرتکب حرام شده باشد» خداوند متعال گناهش را بر او می‌بخشد. و قسم به آنکه مرا به حق به 
پیامبری برانگیخت. هیچ غمزده‌ای اين دعا را نمی‌خواند مگر اينكه خداوند بز رگوار به رحمت خود غم او را در دنیا و آخرت برطرف مى.. 
سازد. و قسم به آنکه مرا به حق به پیامبری برانگیخت. هیچ کسی اين دعا را نزد سلطان ظالمی قبل از ورود به نزد سلطان و نگاه بر وی نمی.. 


خواند مگر اينكه خداوند آن سلطان را فرمانبردار او ساخته واز شرش در امان مىدارد إن شاء الله تعالی. و آن نامها اد ين است؛ می گویی: 


خداوند | از تو مسألت می نمايم ای کسی که در پرتو نورش از ديد كان آفرید گانش پنهان شده است؛ ای کسی كه لباس جلال و عظمت بر 
تن كرده و به جبروت در تنزهش مشهور است» ای کسی كه بلند مرتبه است به سبب جلالت و بزركوارى در تنهایی شرف خود» ای کسی كه 
تمامی انور بر ٹرعائش از سر اطاعت سر هاده است؛ ای کسی كه اسمائياو زفية هاي یا اسان در حالی که وفوش رالعایت كرو هاندا 
کسی كه آسمانها را با ستارگان درخشان زینت داده و آنها را مايه راهنمایی آفریده‌هایش قرار داده است» ای کسی که به لطف خود ماه 
درخشان را در سیاهی شبهای تاریک روشن کرده ؛ ای کسی که خورشید نورانی را نور داده و آن را مايه كسب معاش بند گانش قرار داده و 
به عظمت خودش آن را موجب اختلاف ميان شب و روز قرار داده است. ای کسی که به سبب گستراندن ابرهای نعمتش سزاوار شکر است. از 
تو به حق جایگاههای عزت در عرشت و نهایت رحمتت در کتابت و به حق هر نامی که از آن توست و خود را بدان نامیده‌ای يا آن را در علم 
غيب نزد خود بر گزیده‌ای» و به حق هر نامى كه از آن توست و آن را در كتابت نازل يا در دلهاى ملائكه صف بسته بر گرد عرشت ثابت 
فرموده‌ای» و دلها از بیان اخلاص در یگانگیات و تحقیق در فردانہ نیتت» با اقرار به بند گی به سینه ها بر گشته‌اند» تو به حقيقت خدا هستی» ء تو 


خدا هستی تو خدا هستی که خدایی جز تو نیست . 


و از تو به حق آن اسامی می‌خواهم كه با آنها در كوه عظیم برای موسی تجلی کردی, و آنگاه که پرتو نورهای يشت پرده از روشنایی عظمتت 


پدیدار گشت. کوهها از عظمت و شکوه و هیبتت با از هم پاشید گی به کرنش و از ترست به لرزش افتادند. خدایی جز تو نیست» خدایی جز 
تو نيست» خدایی جز تو نیست. از تو به حق آن اسمی می‌خواهم که چسبید گی بزرگ کاسه چشمان ناظران را شکاف دادی. همان اسمی که 
تدبير حكمتت و شواهد حجتهاى پیامبرانت به آن است و تو را با زيركى دلهايشان می شناسند و تو در پنهان ترين پنهان‌های عالم غيبى» از تو 
به عزت آن اسم مسألت می كنم كه بر محمد وآل محمد درود فرستی و از من و خویشانم و همه مؤمنین و مؤمنات» تمامى آفات و عيوب و 
ناراحتى ها و بيماريها و خطاها و كناهان و ترديد و شرك و كفر و دودستگی و دو رويى و خشم و نادانی و بغض و كمراهى و سختى و تنگی 
و فساد درون و وارد آمدن عقوبت و شماتت دشمنان و غلبه دشمنان دور فرمايى که تو شنونده دعايى و در هر جه اراده كنى لطيفى و هيج 


حركت و قدرتى جز به دست خداوند بلندمرتبه و بزركك نيست. 


را به مردم نياموزم؟ فرمود: نه ای اباعبدالله» چرا كه مردم نماز را ترک می كنند و بر مركب كردارهاى زشت سوار می‌شوند و هركاه با اين نامها 
دعا کنند» گناهان خودشان و اهل بيتشان و همسایگان و اهل مسجدشان و اهل شهرشان آمرزيده می‌شود. 


٭| ترجمه | 


5 


آقول 


و هذا الدعاء مما ألهمت تلاوته طلبا للسلامه يوم البلايا عند شده(۳) فظفرنا بإجابه الدعاء و بلوغ الرجاء و كفينا شر الحساد ببلوغ المراد إن شاء 
الله تعالی (۴). 


**[ترجمه ]خواندن این دعا در روز سه‌شنبه در هنكام ابتلاى شدید به بلاها به من الهام شد» و حاجتم برآورده شد و به مقصود خود رسيده و با 


رسيدن به مطلب خود از شر اهل حسد در امان شدیم باميد خداوند متعال. - . مهج الدعوات :۹۵- ۹۷ - 


دَعَوَاتٌ الدَاوَنْدِىٌ» عَنْ عَليٌّ بن الْحسين عليهما السلام : كلِمَاتٌ ما مهن فد فحفث میطنً وا شلطاً و گا یعاً ضاریاً و ایض طارفا بأل آي الکزین 
و آيَهُ المُحرہ و آَيَهُ فى غراف ان ركم اله نیع الشماوات و وض و عَشْز آيات ين أل الشات و لا آیّات من ال من قَوْلَهُ یا 


مَعْشَرَ الجن و الإنْس و آخز 


.١ -١‏ تدبر خ ل. 
۲- ۲. فى المصدر: لما تشاء و لا حول و لا قوه الا بالله العلى العظيم. 
۳ ". فى المصدر: يوم الثلثاء عند شده الابتلاء. 


*-ع. مهج الدعوات ص ۹۵- ۹۷. 


نر و سحا رَبُكك رَبٌ ار ه عم يَصِفُونَ و مَلام علی الْمُوْسَلِينَ تا رت الال 


و من دعَاء الصادق عليه السلام: ود بدزعک الحصيئه ابی لا تُرامُ آن تمیتی عَمَاً أؤ هما أؤ مُتَرَدّياً أؤ هدما أؤ رَذماً أؤ عرفا أؤ حرّقاً أؤ عطشا أو 
<< ہر لئ ےج دد یت 


** | تر جمه آدعوات راوندی از امام زين العابدین علیه‌السلام روایت است که فرمود: کلماتی است که هر گاه آنها را ذکر کردم از هیچ شیطانی 
و پادشاهی و جانور درنده‌ای و دزد شبانه‌ای نترسیدم و آن کلمات اینها است: آیت الکرسی. آيه مُرخرہ (دو آیه آخر حم سجدہ)ء آیه إن 
ربكم الله الذی خلق السموات والأرض از سوره اعراف و ده آيه نخست صافات و سه آيه از سوره الرحمن از آيه يا معشر الجن و الانس و آخر 
سوره حشر و آيه سُبِحانَ رَبك رَبٌ ال عَمَا يَصِفُونَ و سَلامٌ علی الْموْسَلِينَ و الْحَمِدُ له رَبٌ العالمین. 


و از دعاهای حضرت صادق عليه السلام است که: يناه می برم به زره در امان و نابود نشدنی تو که مرگ مرا در حالت غمناک و یا در حالتی 
که از جایی يرت شده و یا دیواری روی من بريزد» و یا غرق شوم» و یا بسوزم قرار مده» و یا در حالت تشنگی و یا در حالتی که به زور نگاهم 
دارند و بکشند و یا در حالتی که به من آسیب برسانند و کشته شوم و یا خوراک درند كان گردم؛ يا در خاک غریب يا مرگ بد قرار مده. و 
در رختخوابم در حالت عافیت يا در ردیف کسانی که آنان را در کتاب خود ستوده و فرموده ای: «به گونه ای در ایمان محکم و استوارند که 


گویی ساختمانی از سرب هستند» بميران» در حالتی که در طاعت تو و پیروی رسولت صلی الله عليه و آله باشم. 
٭| تر جمه | 


۰۷ 
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ا تار ان الاقی: من اٌذْعيه 09ھ یه قَالَ: : اه رل به جَبرَئِيلٌ عليه السلام ديه إلى علي عليه السلام ليل لغب بت لشعطا و و 


و زی م 2 


الشْطان عرقي و الق و الوم و الج ان وله شرع مول وذ تاه وف امه و فب تيع کیره و و جوز ین نوو و شده و 
حوفي و هو هذا الَا بشم اللہ الرّحْمنٍ ن ااؤجیم الم شتا بعيدكك ال ا ام و فا کیک لدی ا يرام و نا بشلطانک یی[ ۰ 
ازعما بتک عَلَبنا و ا هلا و اک لوجاء زب کم من نغمه آلعنت بها علَی قل لک عنما ھُکری و کم و من بلیو اتی بها قل لك عِنْدَ 
صبری کیا مَنْ قل علد نعمه شکری لم یخرهنی و يا مَنْ َل لد بگائه )١(‏ 

صَبری فلع یخی یا مَنْ زآنی عَلَى الْمعَاصدى قَلْمْ یفص نی کا ذا الْمغرُوفٍ الدَائِم الى یی یداو با دا النَعْمَاءِ ےی 
شک أن ؛ نص ی عَلَى مد و آل مد ایس الطامرین و ادرا بك فی شور الْأَعْدَاءِ و الارن الم ی عَلَى دینی ,24 
آخرتی بِتَقْوَاىَ و احفظنی فیما عِدِتٌ عَنْهُ و گا تکلنی إِلَى نَفْسِى فیما عضَوِله یا مَنْ لا َنقَصْهُ الْمَعفِرَهُ یھو ے ک مامد 
َاعاً و الْعَافية مِنْ جمیم اللَاءِ و الشّكرَ عَلَى الْعافه 


٦ 
«عا‎ 
۳۹ 
E 
ور‎ 


ص: ۴۰۵ 


-١‏ ۱. بليته خ ل. 


2 


یا اعم الوَاحِمِينَ و يُشْتحتٌ لِلنْمَانِ أَنْ یرام الدّعَاءَ علی ما أحبٌ لاء و - 


اع 


2 
مت 
3 
C‏ 
2 
1 
۲ 
یح 
5 
5 
5 
«عا 


شیطان و پادشاهان و حفظ از غرق شدن و سوختن و نابودی و درند گان و راهزنان به اميرالمؤمنين هدیه آورد و شرح بلندی دارد که از خوف 


اطاله کلام ذكر نكرديم. اين دعا منافع بسیاری دارد و حرزی است از هر آفت و شدت و ترس» و دعا اين است: 


بسم الله الرحمن الرحیم» خداوندا ما را با چشمانی محافظت فرما که خواب در آنها راہ ندارد و در رکن خود حفظ كن كه سستی نمی پذیرد و 
با سلطانت عزیزمان گردان که مورد ظلم واقع نمی شود و با قدرتت بر ما رحم كن و ما را هلاک نفرما که تویی اميد ما. پرورد گارا جه بسیار 
نعمتی که تو به من ارزانی داشتی و شکر من از تو برای آنها کم شد و چه بسیار بلا-يى كه تو مرا بدان مبتلا- ساختی و من در مقابل آن کم 
صبری نمودم. يس ای خداوندی که با کم شکری‌ام در مقابل نعماتش» مرا از آنها محروم نساخت» و ای کسی که در بلایايش کم صبری 
نمودم اما تنهایم نگذاشت. ای صاحب نیکی‌های دائمی که هركز از بين نمی روند و ای صاحب نعمتهایی که قابل شمارش نیستندہ از تو می... 


خواهم که بر محمد و آل مطهر او درود فرستی و تو را در رویارویی با دشمنان و گردنکشان در مقابل خود قرار می‌دهم . 


خداوند | با دنيايم مرا در دینم يارى كن و با تقوایم در امر آخرتم و در چیزهایی که بر من پوشیده است. مرا حفظ كن و در چیزهایی که در 
آن حاضرم مرا به خود وامگذان ای کسی که مغفرتش چیزی از او نمی کاهد و گناهان بند گانش ضرری به او نمی‌رساند» از تو فرجی 


زودهنگام و صبری زیبا و روزی فراخ و عافیت از همه بلایا و شکر بر عافیت می‌خواهم ای رحم کننده‌ترین رحم کنند گان. 
ا اير نزد او باشد و چه نباشد. 
٭| ترجمه | 


«A» 


ماء [الأمالى] لشیخ الطوسی ینب خی الله عن اکبرق عَنْ مد بن عنام عن الحفیری عن الطبایسی عن ری الْحلَْاِيَ قال لت ای 
عبد اله عیهالسلامعلمبی عا نا عرزت شیب لخن علیہ ضیعة ال تقولا اله با اف نمی بضلاح اما ابیز اطع 
ذیٹی و أماتى و عالی فال 4 اف حفظ ض يقد 0 علی مالی رک راک عافظ ع أخذت وت الله و بضرو و كدو علی کل من ] َرَاّنی 


و اراد الى و لا حول و لا فو إلا بالل ال الیم (۱) 


**[ترجمه ]امالی شيخ طوسی: از زریق خلقانی روایت است که خدمت امام صادق عليه السلام عرض کردم دعایی به به من بیاموز که هر گاه 
چیزی را نگهداری کردم» ترسی از گم شدن آن نداشته باشم. فرمود: اینگونه می كويى: ای نگهدارنده دو پسر برای صلاح پدرشان, مرا حفظ 
كن و دين و امانت و مالم را برایم نگهداری كن که هیچ نگهدارنده ای برای حفظ چیزهای گمشده بهتر از تو برای حفظ مالم نيست که تو 
نگهدارنده نگاهبان هستی. با كوش و چشم و قَدّر خداوند» هر کسی را که قصد مرا و مال مرا دارد بستم که هیچ حرکت و توانی جز به دست 
خداوند بلند مرتبه و بز رگ نیست. - . آمالی طوسى ۳۱۱:۲ - 


ناشر دیجیتالی : مركز تحقیقات رایانه ای قائميه اصفهان 
٭| ترجمه | 


[ کلمه المصخح الأولى] 


الذكر و الدعاء. 


و لقد بذلنا جهدنا فی تصحبحه و مقابلته فخرج بعون الله و مشيئته نقیا من الأغلاط إِلَا نزراً زهيداً زاغ عنه البصر و کل عنه النظر و من الله نسأل 


الستّد ابراهیم المیانجی محمد الباقر البهبودی 


ص: ۴۶ 


.۳۱۱ أمالى الطوسی ج ۲ ص‎ .١ -١ 


٭| ترجمه اص: ۴۰۶ 

| ترجمه ] 

كلمه المصخح [الثانيه] 

پیا الله الزحمن الرّحيم 

الحمد لله و الصلاه و السلام على رسول الله و على آله أمناء اللّه. 


و بعد: فقد تفص ل الله علینا و له الفضل و المنّ حيث اختارنا لخدمه الدين و أهله و قیضنا لتصحيح هذه الموسوعه الکبری و هى الباحثه عن 
المعارف الإسلاميّه الدائره بین المسلمين: أعنى بحار الأنوار الجامعه لدرر آخبار الأئمّه الأطهار علیهم السلام. 


و هذا الجزء الذى نخرجه إلى القرّاء الکرام» هو الجزء الثالث من المجلد التاسع عشر (كتاب الذكر و الدعاء) و قد قابلناه على نسخه الکمبانی ثم 
على نسخه الأصل التى هی بخط يد المؤلّف العلامه رضوان الله عليه و هی محفوظه فى خزانه مكتبه ملک بطهران تحت الرقم ۱۰۰۱ و معذلكك 
قابلناه على نص المصادر أو على الأخبار الأخر المشابهه للنصّ فى سائر الكتب» فسددنا 


ما كان فى النسخه من خلل و بياض و سقط و تصحيف فإنٌ المجلّد التاسع عشر أيضا من مسوّدات قلمه الشريف رحمه الله عليه و لم يخرج فى 


حياته إلى البياض. 
محمد الباقر البهبودی 


FV ص:‎ 


##[ ترجمه اص: ۴۰۷ 

** | ترجمه ] 

فهرس ما فى هذا الجزء من الأبواب 

عناوين الأبواب/ رقم الصفحه 

"۸ 

باب الاستشفاع بمحمّد و آل محمد فی الدعاء و أدعيه التوجه إليهم و الصلوات علیهم و التوشل بهم صلوات الله علیهم ۱-۴۷ 
۲۹۱" 

باب فضل الصلاه على النبی و آله صلی الله عليهم أجمعين و اللعن على أعدائهم زائدا على ما فى الباب السابق ۷۲- ۴۷ 
(۳۰) 

باب الصلوات الکبیره المرویّه مفضلا على الأثمّه صلوات الله علیهم أجمعين ۷۳-۸۸ 

1)» 

باب جواز أن یدعی بككلّ دعاء و الرخصه فى تأليفه ۸٩‏ 

)۳۲( 

باب أدعيه المناجاه ۱۷۳- ۸٩‏ 

)۳۳( 

باب أدعيه التمجید و الشکر ۱۷۸- ۱۷۴ 

)۳۴( 

باب أدعيه الشهادات و العقائد ۱۸۴- ۱۷۹ 

)۳۵( 

باب الأدعيه المختصره المختضه بكل إمام علیهم السلام بنوع خصوصيه بکل واحد واحد منهم زائدا على ما سبق -۱٩۱‏ ۱۸۴ 
(۳۶) 

باب عوذات الأثمه علیهم السلام للحفظ و غيره من الفوائد ۱۹۷- ۱۹۲ 


(FV) 


باب عوذات الیام ۱۹۸ 

آبواب أحراز النبی و الأثمه و عوذاتهم و أدعيتهم علیهم السلام زائدا على ما سبق و يأتى 

"۳۸۰ 

باب أحراز النبئ صلی الله عليه و آله و آزواجه الطاهرات و عوذاته و بعض أدعيته عليه السلام أيضا ۲۲۴- ۲۰۸ 


ص: ۴۳۰۸ 


۳۹۱" 
باب أحراز مولاتنا فاطمه الزهراء صلوات الله عليها و بعض أدعيتها ۲۲۷- ۲۲۵ 
)0۴ 


باب أحراز مولانا أمير المؤمنين صلوات الله عليه و بعض أدعيته و عوذاته و من جملتها دعاء الصباح و المساء له عليه السلام و ما يناسب ذلك 
المعنی و فى مطاویها بعض آدعیه القع صلی الله عليه و آله ارتا ۲۶۳- ۲۲۸ 


«(F1)» 

باب أحراز مولانا الإمامين الهمامين الحسن و الحسين و بعض أدعيتهما و عوذاتهما علیهما السلام ۲۶۴ 
۴۲۱" 

باب أحراز السجاد صلوات الله عليه و بعض أدعيته و عوذاته ۲۶۵- ۲۶۴ 

«(FY)» 

باب أحراز الباقر عليه السلام و بعض آدعیته و عوذاته ۲۷۰- ۲۶۶ 

)۴۴( 

باب الأحراز المرویه عن الصادق عليه السلام و بعض آدعیته و عوذاته ۲۷۰-۳۱۷ 
(۴۵) 

باب بعض آدعیه موسی بن جعفر عليه السلام و آحرازه و عوذاته ۳۴۳- ۳۱۷ 

)۴۶( 

باب بعض آدعیه الرضا عليه السلام و أحرازه و عوذاته و ما يناسب ذلكك ۳۵۴- ۳۴۳ 
(۴۷) 

باب أحراز مولانا الجواد عليه السلام و عوذاته و بعض آدعیته ۳۶۱- ۳۵۴ 

"۴۸ 

باب بعض أدعيه الهادی و حرازه و عوذاته صلوات الله عليه ۳۶۳- ۳۶۱ 


۴۹۱ 


باب بعض آدعیه العسكرى عليه السلام و آحرازه و عوذاته ۳۶۴- ۳۶۳ 


اک 

باب بعض آدعیه القائم عليه السلام ۳۶۶- ۳۶۵ 

۵1١ 

باب سائر الأحراز المرويّه و العوذات المنقوله و ما يناسب هذا المعنى ۳۷۱- ۳۶۶ 


۵١ 


باب الاحتجابات المرويّه عن الرسول و الأثمه عليهم السلام و ما يناسب ذلك من الأدعيه المعروفه و الأحراز المشهوره و فيه ذكر دعاء الجوشن 
الكبير و الصغير و ما شاكلهما أيضا ۴۰۶- ۳۷۲ 


ص: ۴۰۹ 


ص: ۴۰ 


تعر یف مر کز 


بسم الله الرحمن الرحیم 
هل یشتوی الذین يَعْلمُونَ والذین لا يَعْلمُونَ 
المقدمة: 


تأ س مركز القائمیۂ للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان باشراف آیۂ الله الحاج السید حسن فقیه الامامی عام ۱۴۲۶ الهجری فى المجالات 
الدينية والثقافية والعلمية معتمداً على النشاطات الخالصة والدؤوبة لجمع من الاخصائیین والمثقفین فى الجامعات والحوزات العلمية. 


إجراءات المؤسسة: 

نظراً لقلة المراكز القائمة بتوفير المصادر فى العلوم الإسلامية وتبعثرها فى أنحاء البلاد وصعوبة الحصول على مصادرها حیان؛ تهدف مؤسسة 
القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان إلى التوفير الأسهل والأسرع للمعلومات ووصولها إلى الباحثين فى العلوم الإسلامية وتقدم المؤسسة 
مجاناً مجموعة الكترونية من الكتب والمقالات العلمية والدراسات المفيدة وهی منظمۂ فى برامج الكتروية وجاهوة فى مختلف اللغات عرض 
للباحثين والمثقفين والراغبين فيها. 

وتحاول المؤسسة تقديم الخدمة معتمدة على النظرة العلمية البحتة البعیدۂ من التعصبات الشخصيۂ والاجتماعية والسياسية والقومية وعلى أساس 
خطة تنوى تنظيم الأعمال والمنشورات الصادرة من جمیع مراكز الشيعة. 


الأهداف: 

نشر الثقافة الإسلامية وتعاليم القرآن وآل بيت النبيّ عليهم السلام 

تحفيز الناس خصوصا الشباب على دراسة آدق فی المسائل الدينية 

تنزيل البرامج المفیدۂ فى الهواتف والحاسوبات واللابتوب 

الخدمة للباحثين والمحققين فى الحوازت العلمية والجامعات 

توسيع عام لفکرة المطالعة 

تهميد الأرضية لتحريض المنشورات والکتاب على تقديم آثارهم لتنظيمها فى ملفات الكترونية 


السياسات: 

مراعاۂ القوانین والعمل حسب المعاییر القانونية 
إنشاء العلاقات المترابطة مع المراكز المرتبطة 
الاجتنباب عن الروتينية وتكرار المحاولات السابقة 
العرض العلمى البحت للمصادر والمعلومات 
الالتزام بذكر المصادر والمآخذ فی نشر المعلومات 
من الواضح أن يتحمل المؤلف مسؤولية العمل. 


نشاطات المؤسسة: 
طبع الكتب والملزمات والدوريات 


إقامة المسابقات فی مطالعة الکتب 

إقامة المعارض الالکترونیة: المعارض الثلاثية الابعاده أفلام بانوراما فی الأمكنة الدينية والسياحية 
إنتاج الأفلام الكرتونية والألعاب الكمبيوترية 

افتتاح موقع القائمية الانترنتى بعنوان : WWW.ga€miy€.C0^‏ 

إنتاج الأفلام الثقافية وأقراص المحاضرات و... 

الإطلاق والدعم العلمى لنظام استلام الاسئلة والاستفسارات الدينية والأخلاقية والاعتقادية والرد عليها 
تصميم الأجهزة الخاصة بالمحاسبۂ الجوال بلوتوث ۸60000ا|ٹاء ويب كيوسكك 05| الرساله القصيرة ( (51115 
إقامة الدورات التعليمية الالكترونية لعموم الناس 

إقامة الدورات الالکترونية لتدريب المعلمين 

إنتاج آلاف برامج فى البحث والدراسة وتطبيقها فى أنواع من اللابتوب والحاسوب والهاتف ويمكن تحميلها على ۸ أنظمة؛ 
(۸۷۸/۵٦‏ 

م۸7٦٢‎ 

.6 لامع 

CHM.f 

PDF. 

HTML. 

CHM .v 

60۳۸ 

إعداد ۴ الاسواق الالکترونية للکتاب على موقع القائمية ویمکن تحمیلها على الأنظمة التالية 
ANDROID.‏ 

IOS.Y 

WINDOWS ۳ 

WINDOWS. 


وتقدّم مجاناً فى الموقع بثلاث اللغات منها العربية والانجليزية والفارسية 


الكلمة الأخيرة 

نتقدم بكلمة الشكر والتقدير إلى مكاتب مراجع التقليد منظمات والمراكز» المنشورات» المؤسسات: الكتاب وكل من قدّم لنا المساعدۂ فى 
تحقيق أهدافنا وعرض المعلومات علينا. 

عنوان المكتب الم ركزى 

أصفهان؛ شارع عبد الرزاق» سوق حاج محمد جعفر آباده اى» زقاق الشهيد محمد حسن التوكلىء الرقم ۰۱۲۹ الطبقة الأولى. 


عنوان الموقع : : ]9170016.1. ۷۷۷۷۷۷ 
البريد الالكترونى : 0۱۲00۵9۱00016۲[ 
هاتف المكتب المركزى ۰۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 
هاتف المكتب فى طهران ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 


قسم الببع ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹شوون المستخدمین ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹. 


مت و 
ارجعوا الى عنوان المسرکز من فضلكم 


www.Ghaemiyeh.con 
www.Ghaemiyeh.net 
۸۷۸۷۸۷) ۶۵ 
۷۷ IW! ت‎ (۱2۱۸۷۲۱, (۱ 


و للایصاء من فضلکم 
٩ [ ۳ Pooo |0۹‏ ه 


